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T 11 E T R A V E L S O E 

I nnous for tlio iorts a„,l sayins«, that l.a<l |)asse(l between bin. ami Sultan Murarl III. 

Molla linea Ben Slieikl. iMoliamnieel lion El.as, otl.crwiso Chevi Z.U oh a 

Coiwtantinopolitan, b.nicl in the burying-giouml near tl,e roosq.,e of Znek-basln. 
Jleil bW (l.W 1). iMoll.i Mnstafii Beigcvi, bnrieil outside tlic gate of Adiianoi.le in 
fine -ai ion situated between Keniiil Pasiia Zadeh and the convent Emit Bokhara 
'(NoiaW ' ). Mollii Mohainnied Ben Sidi Ahmed Ben Ovveis Ben A lined Ben Mah- 
1„„ he was conimoniy called Kura Sidi Ziideli, a gentleman by birth and ediiea. 

on Imried in the precinct of his iatheVs school near the foimtain of the judge. 
Sevvid Mitrteza from Begshehr in Karamania, Iniiied outside the gate of Adnaii- 
,pk' Mollii Miistafi, the son of llziin Hassan Eleilili, known by his poetical name 
I 'mi rliPfl 090 n590V liis Turkish and Arabic chronographs are much valued. 
M:;;;" ',;!.!: in of tl.,. brother of .Mnlt, Chevl Zadeli's ikftinmir Abd, 

Clielehi, buried in the luesiid of the Lady near Agha-jiuni. Molki ‘ ’ 

trom Angora, he is buried near the Dar-nldiailitli (house lor “S ' 
which he built near the mosipie ol Sultan Selim l.l le w.is le a lU , }. , 
who was Mufti in the time of Snltiin Mi.riid IV. and some „t Ins disciples .also be 
eaine Muftis. Mollii Niirai Nishiinji Pilsbii, otherwise called Poyah Mohan, , led 
Pilshii, is buried at the mosque near Keskindeileh ; he died 1011 1 ( .0. ' )■ “ 

\bd-ul-kerlm, known by tbe name of Deli Imiim. from Mabo>-»''b lt'>t'od beloie 
the convent at Ok-iuaiiliin. Holl.l Taj Beg Z.ideh ilieii DOMloSi) and is bin cil 
opposite tbe shop of Bedavi SIlirpenji, on the road near Ins atlier , this is 
f'nioiis caligraphist and writer of Diviini Taidieg-Zadeh. On the day ol his deatl, 
died also the poet Shzcni, wVio is buried outside tlie gate o a ciianop e. 

Site ill Its. 

Sheikh Siileiiniin F.fendi, from Diiirbekr. was immersed in the ocean 

plation and dogmatic contest. Sheikh Alosslah-nd-dn, Kfendi, the disciple , t o, e 

in-law of Mosslah-tid-din Mergez, the head of the IJervishes Klialveti. Hr. 

is near that of liis master Merge/, outside . New-gate. 

7'7ogy o/Mergez. Me once said to his fakirs, “ I leard h-ne um ei r 
ground a voice saying: ‘ O Sheikli ! I an. a spring of reddish water 
tl.is place for seven thousand years, and am destined to come to the sui a 
earth liy tliy endeavour as a reined} against fever. Lmleavoar t leii o ‘ ^ ^ 
me from my snlR. raneons prison.’” Upon tliis speech all 'J. 

a well with him, and forth rushed a sweet water of a reddish co oai, 
drank in the morning with coHee is a proved leniedy .igainst fever, ai 

over the wuild liy the name oi the .\jasma of Merge.'.. ^ • i Kl alveti, b 

Sheikh Kenhd-nd-din Lfendi the di.adple of Si'ileiman 
buried in tbe convent of the bath ot the Solis. Sheikh Selami us t 
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worthy monument of Uzdn Ilassan, but ft stands alone here. Uziln Hassan, who 
liked the situation, intended to build a town here bearing his name, but Sultan 
Mohammed II. destroyed all his projects by the tamous battle, which was fought 
on this plain ; it was a scene of great slaughter, even now the peasants find bones 
and hidden treasures when ploughing the field. We crossed tliis plain hastily, and 
in eight hours reached the village, where the Kiaya of the Chaiishes had provided 
a great feast for tho P«dshd, and presented him with five horses, five purses, and 
three Georgian slaves. At the end of five hours we reached the village of Piilur, 
and in four hours that of Terjanlf Alf Agha, an Armenian village of three 
hundred houses, a mosque and a bath. All Agha gave a. grand repast here, 
accompanied with a present of ten horses, ten purses, ten strings of camels, and 
five of mules. We went from hence nine hours further, to the village of Mama 
Khatun, in the district of Erzerum, consisting of one hundred Mussulman houses ; 
it is a free ziamet. 

Pilgrimage of Mama Khaian. 

This lady is buried beneath a cupola, at the foot of a rock ; she was the daugh- 
ter of one of the Princes of the Auk Koyihili, and lies buried here with all her 
children, but without any keeper attached to her mausoleum, she is buried in a 
marble coffin ; near it is a mosque and a bath. Six hours further is the village of 
Habs, at the western end of the ])lain of Erzerum ; it consists of one hundred and 
fifty Armenian houses. All the principal men of Erzerum came to this place with 
presents to meet the Pasha’s Divan. We proceeded witli a large retinue for the 
space of five hours, to the hot-bath, which is also situated at the western end of 
the plain of Ph’zerum, and where every year some person or other is drowned. It 
is a very useful bath, but too warm to be used without a mixture of cold water. 
Some of the former princes have built a dressing-room here (jameghfin), and a 
basin (haviiz) : the climate is pleasant. The Motesellem Mustafa Agha, here 
presented the Pasha with an Arabian racehorse, caparisoned with jewels, a sable 
pelisse, a quiver, and a sword set with jewels, a dagger and a girdle, and ten 
racehorses, mounted by ten Georgian boys, all armed. Ilis three hundred and 
seventy slaves were clad in showy dresses, like so many waiting youths in Para- 
dise. He gave also to me, poor Evliy«l, a sable fur, some cloth, and one hundred 
piastres, because I had been master to his son for some time. Our arrival at this 
hot-bath was exactly the seventieth journey we had made since we left Constanti- 
nople, and an entrance in grand procession was organized, which outrivalled in 
brilliancy those of the greatest Vezirs. Indeed, the Pasha was a Commander-in- 
Chief (Serd^r), who by Imperial rescript (Khatti Sherff) was allowed even to use 
the Tilghra, or cypher of the Sultan. The troops of Erzerum paraded on both 
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sides of the way from this hot- bath, which is six hours distance from Erzerum, up 
to the gates of the town ; with cuirasses and casques, bearing long lances, their 
horses being adorned with knots of sea-horses’ bristles, and various other trappings. 
The Pilshd was surrounded by eight body-guards (Shdtir), who wore golden caps 
on their heads, carried battle-axes in their hands, had golden girdles, and splendid 
caftans, walking like the peacocks of Paradise. On the right and left of the 
Pdslui walked the Mataraji-baslu (keeper of the leaden bottle, which contains the 
water for purification), and the Tufenkji-bashf, or head of the fuzileers, bearing a 
water-bottle set with jewels, and muskets of costly workmanship. The Pdshd 
passed between two lines, greeting both sides, and the people returned his salute. 
Four hundred Ulemas all clad in armour were headed by the Imam, and I, 
poor Evliya, as Muezzin. Behind us followed the treasurer and the standard- 
bearer, with the eightfold Turkish music. The Tatar troops, the Muteferrika, 
the chamberlains, passed, all clad in armour. As soon as the procession drew near 
Erzerum, the fortress began to salute by firing the great guns from the highest 
tower, called Kessik Kala’a, as a selam aleikum, after which the Janissaries fired 
the guns of the inner castle, and so continued during the procession. But when 
the Pasha himself entered the gate of Erzenjan, the six hundred and seventy guns, 
which compose the artillery of the fortress, were all discharged at once, and the 
skies were rent and the earth trembled. Seven regiments of Janissaries lined 
the way from the gates of the town to the gates of the palace, ready to salute 
the Pdshd, who, as soon as he had entered the palace, was saluted once more by 
a general discharge of the artillery on the walls. Many hundred victims were 
sacrificed, and a splendid repast equal to that of Madi Kerb followed. After din- 
ner the music played, and a divan was held, wherein, after the decision of many 
lawsuits, the twenty-seven Aghas of the castle, those of the Janissaries, artillery- 
men, armourers, &c., were invested with seventy brilliant robes of honour, and 
Molla Chelebi Efendi, the relation of Emir Bokhara, with a green sable pelisse. 
I received a caftan in my degree of clerk of the custom-house. The governor 
then most graciously assigned me a lodging in the palace built by TekeK Mustafii 
Pasha, where I lived quietly, sometimes keeping company with the Governor, and 
at others discharging the functions of clerk of the custom-house. I had full op- 
portunity of acquiring the most perfect knowledge of the state of Erzerdm, as I 
was allowed to see all the kanuns, registers, and protocols. 

Descnpthn of the Fortress of Erzerum, 

It was wrested out of the hands of Kara Ydssuf, the son of Uzun Hassan, by 
Sultdn Mohammed II. The khass of the Vezir is fixed at one million, two him- 
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ADVHUTISKMKNT. 


TfTE niirrativt' of an Asiatic traveller, eiilhiisiasticallv fond of seiini^ foreign coii!\tries, and 
unwi'arit'd in lii^; iin estimation ()f tluar historv, (ondition, and institution'^, is in itself so 
sinm'nlaritv, and so deserviiim of attentiiai, that no apology sec ins rLajidsiti' for thus pnsentinm 
I'Miva l''fendi in an laimlish dress : and the nanu’ of the Ilitti r \on Ilannner, hy whom this 
work was ahi ido'e’d and translated, is a sidlicient voucher for its intrinsic merit and the aeeiiracv 
of th(‘ version. 

It is reijuisiti- to infoiin the reader, that throumkout the work the Asiatic words and proper 
nanu's art' spelt according, to the '•vsteni of orthomraphv adt)pted hv Sir W illiam dones and 
Sir diaries Wdlkins, which {o the consonants tiu' sound they liavt' in our own, hut to 

the V(»wels that which thev have* in the Italian and (Jennan lanmuam'v?' ; and In assimninm to 
each Arahic character its a|>pr(»priate Uonian letter, enables the Oriental student It) transfer the 
word at once from one mode of writing to tlu' other. 


9A)Ui Jan. ISol. 
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EvliyA, tlu‘ son of Dorvisli Moliaiimu'd, cbiof of the yoldsmiths of 
Coiistantinoplo, was horn in the reiyn of Sidtaii Ahmed 1., on the 
lOlh of iMoliarrein 102d (A. I). Kill ). He records the hnildini>; of tlie 
!nos(|iK' of Snltaii Ahmed, which was he^nn when he nais si.\ years old, 
and the gate of nhieh was e.\eeu(ed under tlu' snperintendanee of 
his father, who in his youth had been standard-Ix'arer to Snltaii 
Sideiimin. liis grandfatln'r was standard-bearer at tin' eompiest of 
Constantino])le, by ynltaii Moliammed, on m hieh occasion the house 
witiiin the f (llo\ir-niarkei ), on the gronnd attached to the 

mos(|nc of biighiriilar. was the portion of spoil allotted to him. On this 
spot he erected one lumdrc'd shops, the ri'vemies ol’ which he de\'oted 
to the mos(pie. 'Hie administration of tin' mosipie, therefore, remained 
in the liands ol tin' iamily. He mentions mon^ than once, as one of his 
ancestors, the great Sheikh Ahmed Yesov, called the Turk of Turks, 
a resident of Ivlior.isaii, and who sent his disciple, the eelehrated 
Hiiji Heki.isli,* to Sultan Orkhan. JA'liya’s mother was an Aha/a, 
and when a girl, had bc'c) sent along nitli her brother to Snltaii 
Ahmed, who kept the hoy as a page, and presenti'd the girl to 
Mohammed Dervish, the chief of the goldsmiths. The brother had, 
or received, ihe Snltan’s name, nith tiie siniame Mclck (angc'lj, and 


* 'Hu’s Iliiji liykui^li gavi' lilt.* Yl'p/i-cIicm' (Janissaries) lluir naine. 
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is iiientiolu'd in iiistory as the Grantl Vczir Melek Ahuicd Pash:i, in 
whose suite Evliya peiformcd a i^rcat part, of his travels. 

Evliya attended the college of Hamid Efendi, in the quarter of the 
town called Eil Yukushi, where for seven years he heard the lectures 
of Aklifasli Efendi. His tutor in reading the Koran was Evliya 
Mohammed, a learned man, after wliom it appears our traveller was 
named. Distinguished by his ac(juiremcnts, his melodious voice, and, 
as it seems, by a line person, he performed the duty of Mdazzin at 
Aya Sdfiya on the Lallat al Kadr of 104') (l()3r)), on which occa- 
sion, as he himself relates, he attracted the particular attention of 
Sultan Murad JV. lie was then twenty-five years old; and under 
the care of his master had made such progress in the art of read- 
ing the Koran, that he could read the whole in seven hours, and 
Avas perfectly versed in the seven mode.s of reading. His uncle Melek 
Ahmed was at this time sword-bearer to the Sultan, and it .seems 
that Evliya was In some degree indebted to his interest for the favour 
of being immediately admitted as a page of the Kit dr -odd. The 
Sultan was not less pleased with his melodious voice and his witty 
remarks, Avhich evinced much information, than with his handsonu^ 
person, in conseipience of Avhich he Avas initiated into all the profli- 
gacies of the royal pages, the relation of Avhich, in more than one 
place, leaves a stain upon his Avritings. He, hoAvever, continued his 
studies in oaligraphy, music, grammar, and the Koran, the latter 
still under the direction of J<]vliya Mob m.ued, avIio Avas then imperial 
chaplain (Kln'mLdr JniuDii).* 

His stay in the imperial palace Avas, however, very short, as he was 
removed from it previonsly to the Persian expedition, undertaken the 
same year (1045) igaia^t Erivan, Avhen he Avas enrolled among the 


r.vliya Moliimir ed died the same year. 
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Slpaliis, with a stipend of forty aspres per diem. Whatever iinpor- 
tanee Evliya may have attached to the lionour of having been for 
a short time an inmate of the seraglio, it seems to have produced 
no change in Ids life, which was that of a traveller all his days. To 
tins vocation, he conceived he had a special call in a dream on the 
anniversary of his twenty-first birth-day (the 10th of Moharrem). lie 
fancied himself in the mostpie of Akld-Chelebi, where the Prophet 
appeared to him in fall glory, surrounded by all the saints of the Islam. 
When he wished to pray for the intercession (sliifiint) of the Prophet, 
by mistake he asked for travelling (sii/nliit/\ which was granted to 
him, together with [)ermission to kiss the hands of the Prophet, 
the four Imams, and of the saints, llis friends the Sheikhs, from 
whom he re([uested the interpretation of this dream, assured him 
that he should enjoy the favour of monarchs, and the good fortune 
of visiting in his travels the tombs of all the saints and great men 
whom he had seen. I'rom this moment lu' fonned the resolution 
of passing his life in rravclling, and visiting the tombs of Ihe saints ; 
thus his name Erlii/d (saints) became .significant, as he was all liis 
lile Mohihhi Mvlh/n, that is, the iVimid of the saints. 'Phis circum- 
stance accounts for the predilection he evinces in visiting the tombs 
and monuments of the saints, as he often dwells with [)artieular plea- 
sure on the desci'iirtion of places of pilgriinagr'. livliya (the friend of 
saints), Hafiz (knowing the Koran by heart), and Siyyah (the travel- 
ler), arc the names by which he styles himself, although he is more 
comnionly known by tlui name of Evliya Cheh'bi or Efendi ; and his 
work is called Sii/i/oh Nninrii, or the History of the 'rraveller. 

Having received his call by a vision of the Prophet, he commenced 
his travels by c.xcursions through Constantinojvle and its environs, 
his topographical deserijrtions of which, as to the tatter, arc 
•perhaps the best extant, and occu[)y the whole of the first volume. 

b 2 
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The most valuable portion of it is that towards tiie cud, in which he 
gives a detailed account of the various corporations of tradesmen, and 
the rank they held in the solemn processions. 

lie travelled, as he frcfinently mentions, for forty-one years, so that 
he must have completed his travels in the year lOSl (A.D. Ki/O), 
when he was sixty-one years of age, and he seems to have devoted 
the rest of his life to repose, and to the writing of his travels, wliich 
e.vtended to all parts of the Ottoman empire, in Europe, Asia, and 
Africa, except Tunis, Algiers, and Tripolis, which he never visited, 
and which he therefore passes over in his statistical account ot the 
Ottoman empire. Besides travelling in Rumelia, Anatolia, Syria, and 
Egypt, he accompanied the Turkish I'hnhassy to Vienna in 1(5(11, as 
secretary, whence ho ])roceeded to the Netherlands and Sweden, and 
returned hy the Crimea. Though generally employed in diplomatic 
and linancial missions, he was sometimes engaged in battles, and 
mentions having been present at twenty-two; (lie first ol Mdiich was 
the expedition to Jnivaii, which look place the same year in which 
he entered and left the Seraglio (1(545}. His fat’aer, who had been 
standard-bearer at the siege of Siget (15(54), and must at this time 
havx' been nearly ninety years of age, was ordered, together with some 
other veterans who had served under tSultiin buieiinau, to accompany 
the expedition in litters, merely to ('iieourage the .Janissaries. This 
was Evliyii’s first campaign, but he has left no account of it. 

llis second journey wa to Rrousa, iii 1(540, with the account ot 
which he commences his secoiul volnUi ■. This journey he undertook, 
together with some friends, v, ithout his father’s consent, and having 
visited all the baths, monuments, moscpies, and public walks, he 
returnee to Constanlino[,!e, where he was well received by his father. 

In the beginning of llebi-al-evvcl he set out on his third journey, 
which was to Nicomedia. Oi, his return he visited the Princes’* 
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Islands, and arrived at Constantinople a month after he had 
left it. 

Ketanji Omar Piislui having been appointed to the government of 
Trebisonde, he made hi.s old friend, l<’vliya’s father, his agent at (Con- 
stantinople, and took Kvliya along witli him. 'i'liey left (Constanti- 
nople in the beginning of llebi-nl-akliir, and proceeded to Trebisonde, 
coasting by Kefken, Heraclca, Ainassera, Sinope, Samsun, and Kher- 
son. From Trebisonde he was ordered to attimd the* •zemhundahi's 
(camel-artillery) of (Ionia to the siege of Azov in lOol. lie pro- 
ceeded along the shores of the Black Sea through the eonntry of 
the AI):iza, the history and description of whi(“h form the most inte- 
resting part of Kvliya’s travels. The fleet destined for Azov reached 
Anapa shortly after the arrival of Fvliya. He immediately waited 
upon the commander. Deli Husain IVisha, who received him into his 
suite, and ])la(‘ed him on board the galley of his kc'hiyii. They sailed 
for Azov on the 12th of Siia’biin. Juliyu. was jnesent at the siege. 
M'hich being misuccessful, was raised, and lu* accomjianied the Tatiir 
Khiin’s army, Avhich returned to the. (Crimea liy land. At Ikilaklava he 
emltarked for Constantinople, but Avas wrecked, and escaiied with only 
tAA'o shm's out of the many ndiom he had collected in his travels 
through .Abiiza and Mingrelia. He was thrown on tlic coast of Kilyra, 
Avhcncc he proceeded to Constant lno[)le. 

In Idj') ( Ifido) the fleet was lifted out, as Avas geiu'rally rumoured, 
for an expedition against Malta, and Evliya embarkeil on board the 
ship of the (Capudan Pasha, \iisnf Pasha, in the cajnicity of JMtjuzzin- 
hdshl* The expedition, howeAcr, having touched at the Morea, sud - 
denly turned upon Candia, Avhere J'Cvliya aauis jiresent at the reduc- 
tion of the eastlc of bt. Todero, and the siege of (Canea ; after 


the cliiof of the prociaiiiiers of prayer-. 
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which he attended several military excursions to Dalmatia and 
Sebenico. 

On his return to Constantinople he made arrangements for his sixth 
journey, with Defterdar Zadeh Mohammed Pasha, who was at that 
time a[)pointcd governor of Erzerum, and whom Evliya accompanied as 
clerk of the custom-liouse at Erzeriim, Their route lay through Nico- 
media, Sabanja, Ebli, Tusia, Amiisia, Nigisar, and they reached 
Krzerhm, liaving made seventy stages. Shortly afterwards the Pasha 
sent him on a mission to the Khan of Tabriz, with a view to facilitate 


a commercial intercourse. This was Evliya’s hrst journey into Persia. 
On his way he visited J^tchmiazin, Nakhchevan, and Merend; and 
returned by Ajaii, Erdcbil, Erivan, Baku, Derbond, Kaklit, the plain 
of Chaldiran, and the fortress of Akliiska. Ten days after lie was 
again despatclu'd to Erivan, on returning from which he resumed his 
duties at the custom-house. He was, however, scarcely settled, Avlicn 
the Pasha sent iiim on a mission to the governor of the Sanjaks of .laiija 
and Tortiim, in order to collect the troops which had been ordenal by 
a I\h<i/t-i-.shrr(f. With this commission he visited the towns of Bai- 
burd, Jiinja, Isper, Tortiim, Akcliekala’, and (Ionia, of which latter 
the (a)ssacks had at that time taken possession. Evliya witnessed 
its reduction, and was tlie first to ])roclaim on its walls the faith of the 


Islam. 


The Mingrelians having revolted on the occasion of one of the (’os- 
sack inroads, a predatory expedition into Mingrcliawas undertaken l)y 
Seidi Ahmed Pasha; and Jwliya having over-run the country Avith his 
plundering party, returned to Erzenim, Avhence, on the 18th of Zilka’da, 
he sot out on his return to (atnstantinople. His Pasha, Defterdar 
Ziideh Mohammed, having openly rcliclled against the Porte, he 
followed him from I'azenim tlirough Kumakh, Eirzenjan, Shinkara- 
hisar, I/adik, Merzifun, Kopri, Gumish, Joriim, and Tokat. He onci' 
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fell into the luuuls of robbers, but fortunately eifecting his escape, he 
followed his master to Angora. Tlie inhabitants of this town not 
permitting the Pasha to shut himself up in the castle, he was again 
obliged to take the field. His great ally Varviir Piisha, on whose 
ae(;ount he had rebelled, though he had beaten and made prisoners 
several Pashas (amongst whom was Kopreili, afterwards celebrated 
as the first Grand Vc/irof the family), was at last defeated, and killed 
by Ibshir Pasha. Deftordiir Zadeh Mohammed Pasha, however, 
managed his all'airs so well, that he obtained not only his pardon but 
a new appointment. Evliya was with him at Begbazar, when he 
received the intelligcnee of his father’s death, and that all bis pro- 
perty had fallen to his step-mother and his sisters. On hearing this 
he took leave of Defterdar Zadeh, ami proceeded by Tnrbeli, Tarakli, 
and Iviva, to Constantinople, where he arrived at tiu' time of the great 
revolution, by which Sultiui Selim was deposed, and Mohammed IV. 
raised to the throne. Evliya’s account of this revolution, and of the 
principal actors in it, is so much the more interesting, that the ehief 
favourite of Ibrahim, the famous .linji Khoajeh, of whose ignoraiic(> he 
makes mention, had been Evliya’s school-fellow. Evliya, however, 
had been well treated by him, and received as an old school -fi'llow, 
shortly before his own fall, anil that of his royal master, Ibrahim, 
which happened in the year 10 , aS (1048). 

hwliya next attached lumself to Silihdar Murteza Pasha, who was 
appointed Governor of Damascus, as Mod'x.zin-hoslu' (an oHice which, 
.as before mentioned, he had held under Yiisuf Pasha, in the expe- 
dition against (Janea), and as Imam AJalimil, or priest of the caravan 
of pilgrims to Mecca. He left Constantinople in the beginning of 
Sha’bau 1058 (1048). 

The third volume commences with an account of his seventh great 
journey, which was to Damascus. He had scarcely arrived at this 
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])lixc*c when lie was sent by Mnrteza Pasliu on a mission to Constanti- 
nople. This journey was peiiorinetl very rapidly, and he gives no 
particular aeeount of it, only mentioning that he met some of the 
robbers belonging to the party of Katiiji Oghli. 

He returned Avith the same despatch to Damascus, Avhence he set 
out on his pilgrimage to Mecca, through Egypt. Of this pilgrimage 
no aeeount is given in our manuscript copy, as it seems he died before 
he had completed the work. There is no (piestion, however, as to the 
time at which it was undertaken, since in his account of the reign 
of Sultan Murad IV. he states that he A\ais just in time, after his 
return from Mecca through Egy|At, to share in the glory of the victory 
gained by Miutezii Pasha over the Druzes, in the year I0.')l). Now 
livliya’s account of this expedition commences in the month of Mohar- 
rem 1050, from Avhich it may be supposed that he had just returned 
from Mecca, where the annual ceremonies of the j)ilgrimage take 
plaee in Zilhijeh, the last mouth of the year. 

Evliyii AA-as employed by iMurteza on various missions, the object 
of Avhich Avas to collect debts and exact money. On such errands he 
was sent to Mount Lclianon, Karak, Halbck, Akka, Yalta, and Haleb, 
whence lie took a journey to Kakka, Roha, Ralis, Meraash, Kaisari, 
and over Mount Arjish (Argaus) to Ak-scrai, Siviis, Duirbckr, and in 
the year KHiO (11)50) returned to Constantinople by Ainchbazar, 
Merzifiin, Kanghri, Kastennini, and Tashkoprl. 

He now entered the ;a'rvice of his u.icle, Mclek Ahmed Pasha, Avho, 
alter having been Grajid Vezir for some time, Avas removed to the 
government of Oczakov, and aftei-wards to that of Silistria, in the 
year 1001 (lOol). I'A'iiya accompanied him, and this Avas his ninth 
jouiT. y, reckoning each journey by his return to Constantinople. 
He travelled oA'cr the -a hole of Rumelia, and made some stay at 
Adrianople, of Avhich he gives a detailed account, and thus completes 
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his description of the tlirec Ottoinun capitals, viz. Constantinople, 
Bronsa, and Adrianople. He left Adrianoplc with his uncle and 
patron, IMelek Ahmed, who was now raised to the rank of a Vezir 
of the Cupola at Constantinople; but being nna])le, notwithstanding 
his marriage to a Sultana, to maintain his credit in the Ottoman 
court during these revoltifionary times, he was obliged to accc|)t 
the government of Van, to which he j)roceedcd witii great relnctance. 
Evliya, who had been left behind, followed him a few days aftc'r, 
having been despatched by the , Sultana, the lady of Aleleh Ahmed, 
lie travelled through Sivas, JMahitia, Diarbekr, .Mardin, Sinjar, Miafa- 
rakaiiu Bedlis, and Akhlat. A consich'rablc portion of his narrative is 
devoted to the history of the warfare between IMelek Ahmed I’asha 
and the Khiiii of 'I'iHls, tlu* latter of whom was beaten and deposed; 
and his account of the Kurds, and tlu'ir dilfercnt tribes, is not less 
interesting than that in his second volume of the Abazas on the 
eastern coasts of the Black Sea. 

Having already given proofs of his abilities ii\ diplomatic alfairs 
when employed by Defterdar Zadeh Mohammeil Pasha, on missions 
to Tabriz and Erivtm, ami by iVIurtezii P:isha in his Syiiaii missions, 
Evliya was now entrusted hy iMelek Ahmed with several missions to 
the Persian Khans of Tabriz and Riiinia, with the view of reclaiming 
seventy thousand sheep, and tin; liberation of Murtez:i Pasha, who 
was kept a prisoner by the Khan of Demboli, Prom Tabriz he went 
through llamadan to Baghdad, his description of which, and its 
environs, of Basra and of the ruins of Kiifa, contains some most impor- 
tant geographical notices. Prom Basra he travelh'd to Hormuz and 
the Per-sian Culf, and returned to Jiaghdad by Basra, Vaset, and 
Kala’i Hasan. I;, a second excursion he visited Haver, Arbil, Sheher- 
zor, Amadia, Jezin, Hnsnkeif, Nisibin, and returned to Baghdad by 
Hamid, Mousul, and Tekrit. VV'ith the account of these the author 
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concludes Ins fourth volume ; and notwithstanding every endeavour, 
and the most careful search in all the markets and sales, no more 
of the work has been discovered. It may, therefore, be taken for 
granted that he never wrote any continuation of it. The fourth 
volume ends with the year lOGti (1()55), and these four volumes em- 
brace only a jieriod of twenty-six years of the forty-one which Evliya 
spent in travelling. Of .the events of the remaining fifteen, the fol- 
lowing notes may be collected from his own work. 

In the year 1070 (1050) Evliya accompanied the expedition into 
Moldavia, and assisted at the conquest of Waradin. The Ottoman 
armies extended their inroads as far as Orsova and Cronstadt in 
Transylvania, and Evliya received twenty prisoners as his share of 
the booty. He then joined his uncle and patron, Melek Ahmed 
Pasha, then governor of Bosnia, who on the 12th of liebi-ul-evvel 
1071 (1060), was appointed governor of lliimcili. With him, in the 
following year, Evliya made the campaign into Transylvania, which 
was then disturbed by the pretenders to the crown, Kemeny and 
Apasty. He was at Saswar wdicn the news arrived of the death of 
the (li'and Vezir, Mohammed Kopreili, in 1071 (lOCO). After the 
battle of Eorgaras he left Transylvania, and took up his winter (piar- 
ters with Melek Ahmed Piisha at Belgrade. Melek Ahmed was 
shortly afterwards recalled to Constantinople in order to be married 
(his first Sultana having died) to Eatima, the daughter of Sultan 
Ahmed. He died after he had beci a Vezir of the Cupola three 
months; and thus “poor Evliya” (a.s he generally calls himself) Avas 
left without a protector. He, however, remained in the army, then 
engaged in the Hungai i ;n war, till the year 1075 (1604), when 
Kara Mohammed I'asiia was sent on an embassy to Vienna, and 
Evliya, by the cxpre.ss cuannandof the Sultan, Avas appointed secretary 
of the endtassy. The ambassaclcr returned in the ensuing year to 
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CoiiKStantinople, as may be seen by his owti report, published in the 
Ottoman Annals of Rashid ; but Evliya having obtained an imperial 
patent, continued his travels through Germany and the Netherlands, 
as far as Dunkirk, through Holland, Denmark, and Sweden, and 
returned through Eoland, by Cracovie and Danzig, to the Crimea, 
after a journey of three years and a half, thus finishing, on the fron- 
tiers of Russia, as he himself states, his travels through “the seven 
climates.” 

Although ho repeatedly mentions his travels through Europe, it is 
douhtful whether he ever wrote them ; from doing which he was pro- 
bably prevented by deatli, when he Iiad eomplcted his fourtli volume. 
It appears that after having ti'avelled for forty years, he spent the 
remainder of his days in retirement at Adrianople, where lu' probably 
died, and where his tomb might be looked for. It also ap|)ears that 
the last ten years of liis life were devoted to the writing of his travels, 
and that he died about the year 101)0 at the age of seventy. 

This supposition is borne out by his mentioning, in Ids historical 
account of the reign of Sulti'in Moliammed IV., the eompiest of Candia 
which took place in lOSO (10/8) ; and further by his speaking of his 
lifty years’ experience since he commenced the world, which must 
refer to the year 1040, when, at tlie age of twenty, he entereil upon 
his travels; during which he dechircs he suav the countries of eighteen 
monarchs, and heard one hundred and forty-seven different languages. 

The motto on his seal, whii-h he presented to a Eersian Khan of his 
own name, was : “ Pivliya hopes for the intercession of the chief of 
saints and prophels.”'^ 

Judging from the chronographs and verses which he inscribed on seve- 
ral monuments, and the errors into which he frequently falls res[)ecting 
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ancient history, Evliya must he considered as but an indifterent poet 
and historian. But in his descriptions of the countries which he 
visited lie is most faithful, and his work must be allowed to be 
une(|ualled by any other hitherto known Oriental travels. Inde- 
pendent of the impression made upon him by his dream, that by 
the blessing of the Brojihet he was to visit the tombs of all the saints 
whom he had seen in their glory, he found that his lot was to travel j 
and besides the name of TIAjh (knowing the Koran by heart), he well 
deserved fur excellence that of Sh/ynh or the traveller. 
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THE TRAVELS OF 


iny soul ; I sought tlic conversation of dervishes, and when I had heard a de- 
scrijition of the seven climates and of the four quarters of the earth, 1 liecaine 
still more anxious to see the world, to visit the Holy Land, Cairo, Damascus, 
Mecca and Medina, and to prostrate myself on the purified soil of the places 
where the [)n)|)het, the glory of all creatures, was born, and died. 

1, a poor, destitute traveller, but a friend of mankind, Evliya, son of the 
dervish Mohammed, being continually engaged in prayer and petitions f<jr 
divine guidance, meditating upon the holy eluqiters and mighty verses of the 
Koran, and looking out for assistance from above, was blessed in the night 
Wshm'ii, in the month of Mfiharnin, while sleeiping in my father’s liousc at 
Ishimbul, with the following vision: I dreamt that I was in the moscpie 
of Akhi chelel)!, near the Vomish iskeleh-si (fruit-stairs or scale), a mosque built 
with money lawfully gotten, from which jirayers tlimvfore ascend to heaven. 
The gate s were thrown open at once, and the mosepie lille'd with a lirilliant 
crowd w’ho were saying the morning prayers, I was concealed behind the 
pulpit, and was lost in astonishment on beholding that brilliant assembly. I 
looked on my uciLdibour, and said, “ May I ask, my lord, who you are, and 
what is your illustrious name f' He answenal, “ 1 am one of ihc ten evan- 
gelists, Sa'd V'akkas, the j^alron of arelu'rs.'’ 1 kissed his hands, and asla^d 
further : “ Who are the refulgent multitude on my right hand r H(^ said, “They 
are all hh‘s;ved saints and pure spirits, thi‘ spirits of the followers of the lh*o- 
[)het, the Muliajirin, who followed him in his flight from Mecca, and the Ansari 
who assisti’d him on his arrival at Medina, the conqvanious of SaiTah amd the 
martyrs of ICeiTa la. On the right of the imhrah (altar) stand Al)u l>ekr and 
'Omar, am! on tlie lel’l Osman and Ali ; heforc^ it stands \’eis ; and close to tlu‘ 
left wall of the lUoscjiie, tlu^ fust Mue/zin, Ikdal the liaiieslu. The man wim 
regulates and ranks the vv holc assembly is Amni. Observe the host in vvA 
garments now advancing with a standard; that is the' host of martyrs who 
fell in th.c lioly wars, with the her'' Ham/.ali at their head.” Thus did he point 
out to mc' the dillercut conqjanics oi' that b! ssed assembly, and each time I 
looked on one of them, I laid my hand on my ))rcast, and felt my soul refreshed 
by the sight. “ My lord,” said I, “ wi.at is the reason of the aiipearancc of 

this assc'inbly in this uio'-que T’ He answered, “ The' faithful Tatars being in 

great danger at Azak ( , v c arc marc'hing to llieir assistance. The Projdiet 
himsell, with his two ' rand. ns Hasan and Hosain, the twelve Inuhns and 
the U a disciples, will muuediately come hither to perform the appointed morn- 
ing s('rvie(' (sah/ih-nmnir. , i hey Vvill give you a sign to perform your duty as 

Maciun. whieli you mu^t do aceordi. gly. Vou must begin to cry out with a 
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loud voice ^ Allah Ekber ((iod is great !) and tlien repeat the verses of the Throne 
(Surah II. 259). Belal ^vill repeat the ‘ SnbhuHiillali' (Cilory to (iod !), and yon 
must answer ' Elhamdu-li-llali' ((iod he praised!) Behil will answer, "Allah 
akber,' and you must say ‘ylwh/’ (y\incn), while we all join in the (i. e. 
declaration of the divine unity). \'on shall then, alter saying ‘ Blessed he all 
the prophets, and praise to ( iod the Lord of both worlds,' get up, and kiss the 
hand of the prophet, saying ‘ Yd rc.sulu-llah' (O Apostle of (i(ul !')" 

When Sad Vakkas had given me these instrnctioiis, 1 saw Hashes of lightning 
burst from the door of the mosque, and the whole building was filled with a reful- 
gent crowd of saints and martyrs all standing up at one(\ It was the ])ro- 
phet overshadowed l)y his green I)anuer, ('overed with his green veil, carrying his 
staff in his right hand, having his sword girt on his thigh, with tlie Imam Hasan 
on his right hand, and the Imam llosein on his left. As he phuad his right 
foot on the threshold, he cried out Bisfnil/ahY and throwing off' his veil, said, 
"" Es-,srl(nn alcik ifd (twnu tV' (health unto thee, () my people' ). The whole assem- 
bly answered: “ Unto thee be health, O prophet oT (iod, lord of the nations!" 
Thepro])het advanced towards the ////Vz/v/A and otieri'd uj) a morning pray(*r of two 
inflexions {rikd/h), 1 trembled in every limb ; but observcal , howTver, the wlioh' 
of his svierc'd figung and found it exactly agias'ing with tlu‘ description given 
in the llalhichi khdkdm. The veil on his face was a white' shaw l, and his turban 
was iormed of a wdiite sash w ith twelve 1‘olds ; his mantle w as orcainel's liair, in 
colour inclining to yellow; on his nec’k he wore a \ellow W()r)llen shaw I, His 
boots were yellow, and in his turban was stuck a toothpic'k. Alter giving the salu- 
tation he looked upon me, and ha\ ing struck his knees with his right hand, (*om- 
manded mc' to stand up and take the lead iji the ])rayer. I began immediately, 
according to the instnietion of Bekil, l)y saying : “ The blessing of (iod he iqion 
our lord Alohamnied and his iamily, and may He grant them ])eac('!'' afteiavards 
adding, ""Allah ckbrrY The pro|>het followed by saying tlu* filihah (the 1st 
chap, of llic Koran), and souk other verses. I then n cited that of the throne. 
Belal pronounced the Snijhdnnilah, I the El-h/umlnlillah, and BiL'd the Allah 
ekber. The wdiole service was cl<*sed by a general cry ot “ d//z///," which very 
nearly awoke me from my sleep. After the pro|)la't had repi'atid some verses, 
from the Surah yds, and other chapters of the Koran, Sa'd Vakkas took me by 
the hand and carried me before him, saying: ‘ Thy loving and faithful servant 
Evliya entreats thy ii.tercession.” I kissed his hand, ])ouring forth ti'ars, and 
instead of "" slhjd'at (intercession)," [ said, from my confusion, ""siydhai 

(travelling) O apostle of (Iod!' The prophet smiled, and said, "" Sh [fa at {\m\ 
Wfdhat (/. c. intercession and travelling^ be granted to thee, with health and 

B 2 



4 


THE TRAVELS OF 


peace!” He then again repeated the falihah, in which he was followedby the whole 
assembly, and I afterwards went round, kissed the hands, and received the bless- 
ings of each. Their hands were perfumed with musk, ambergris, spikenard, sweet- 
basil, violets, and carnations; hut that of the ])rophet himself smelt of nothing 
but saffron and roses, felt when touched as if it had no bones, and was as soft 
as cotton. The liands of the other prophets had the odour of (piinces ; that of 
Abu-bekr had the fragrance of melons, Omar's smelt like ambergris, 'Osman's 
like violets, All's like jessamine, Hasan's like carnations, and Hosein's like white 
roses. When 1 had kissed the hands of each, the [)ro])hei had again recited the 
fatihah, all his chosen companions hud re|)eated aloud the seven verses of that 
exordium to the Koran {sahau-l incsmn) ; and the prophet himself had pro- 
nounec‘d the parting salutation (cs-scl/nn iildkoni ctfi/a ikhu'mnui) from the imhvah ; 
he advanced towards the door, and the whole illustrious assembly giving me va- 
rious greetings and blessings, wcuit out of the mos(|U(‘. Sad Vakkas at tin* same 
time, taking his quiver from his own Ix^lt and putting it into mine, said : “ (lo, 
be victorious with thy bow and arrow; he in (iod's keeping, and receivc‘ Iroin me 
the good tidings that thou shall visit the tombs of all the [irophets and holy men 
whose hands tiiou hast now kissed. Thou shalt travel through the whole world, 
and be a marvel anunig men. Of the countries through which thou shalt jiass, of 
their castles, strong-holds, wonderful antiquities, products, eatables and drink- 
ables, arts and manufacturers, the extent of their province's, and the length of the 
days there, draw up a description, which shall be a. inominu'iit worthy of thee. 
Us(' my arms, and never dcjiart, my son, from tlu‘ ways of ( Jod. He free' from 
fraud and malice, thankful for bread and salt hospitality;, a 1‘aithl'ul friend to the 
good, but no frii'ud to the bad.” Having finished his sermon, he kissed my hand, 
and went out of the mosque. M hen I awoke, I was in grc'at doubt wlu'ther what 
1 had seen were a dream or a leality ; and 1 enjoyed i’or some time the beatific 
eontenqilations which filled my soul. Having afterwards jierformed my ablutions, 
and offered up the inorning [irayer /iy/v), I crossed over f rom Constantinoiile 

to the suburb of Kasim-pasha, and consult, d the int(‘r])r(‘ter of dreams, Ibrahfni 
Kfendi, about my vision. From him I rect ^ed tin comfortable news that I should 
become a great trav'dler, and after making my way through the world, by the in- 
tercession of the ])ronhei , should close my career by being admitted into Paradise. 

I next went to Abdu llii’. l>ed( h, Sheikl: of the convent of Mevlev i Dervishes in 
the s: me suburb (Kadm p;is;);i), and having kissial his hand, ndatedmy vision to 
him. lie niterpreted it m the same sati^-factory manner, and presenting to me 
seven historical works, and recoin mending me to follow Sa'd Vakkas's counsels, 
dismissed me prayeis f(.r mv .suc( ess. I then retired to my humble abode. 
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applied myself to the study of history, aud l)ei^au a description of my birth-plnce» 
Islambul, that envy of kini^s, the celestial haven, and stroiig-liold of Makeduii 
(Macedonia, /. e. Couslaiitinople). 


SECTION I. 

Infinite praise and glory be given to that clierislu'r of worlds, who by his 
word “ liK,” called into existcjice earth and heaven, and all his various creatures ; 
be innumerable cncoiniuius also bestowed on the beloved of (lod, iMohainined 
Al-Mustala, Captaiji of holy warriors, heir of the kingdom of law and justice, 
conqueror of Mecca, liedr, and llonain, who, after those glorious victories, en- 
couraged his people by his nol)le precepts Huidis) to con(|iK‘r vVrabia ( Veineuj, 
Kgypt (Misr), Syria (^Shani), and Constantinople : Kostantiniy yeh;. 

iSV////y/g.y (had is) r>/“ the Prophet rcspectni^j; Conslant'Dioplc. 

The ])ro])hct said : “ Verily Constantinople shall be comjucred ; and e.vcellent 
is the c'oininandcr (eniir), excellent the army, win.) shall take it from the oppos- 
ing people !" 

Some thousands of proofs could be brought to shew, that fs]aml)rd is the 
largest of all inhabited cities on the face of the earth ; but the clearest of those 
proofs is the following saying of the prophet, handed dowji l)y l^bu lliinareh. 
The piophet of Cod said : ‘‘ Have you heard of a town, one part (»f it situated 
on the land, and two parts on the sea?” They answ(‘red, “yea! O propluT of 
Cod h(’ said, “ the hour will come when it shall be cliangc'd by seventy of the 
children of Isaac.” From (FsaiP) Ais, who is here signitied by tin; children of 
Isaac, the nation of the (ireeks is descended, Avhose possession oi‘ Kostantiniyych 
was thus pointed out. There are also seventy more sacred traditions [)rcserved by 
MoYiviyyah Khalid ibn Vclid, lyyub eUiaisaij, and 'i\l)du-l- aziz, io the same 
efifect, viz. "" Ah ! il \\c were; so hai)py as to l)e the con(|iK‘rors of Kostantiniy- 
ych !” They made, thciad’ore, e\ery |)ossil)le endeavour to conquer Kum (the 
Byzantine empire); and, if it ]>lcase (Jod, a more detailed account of their 
dificrent sieges of Kostantiniyych shall be given hereafter. 

SECTION n. 

An Acronnt of the Foundation of the ancient (yifi/ and Seat of Empire of the Aface- 
donian(ireeks{Vu)id'mjpani Aldkeduniiii/ahy i.c. the irell~<riiarded Ko.stantinii/jjeh, 
the envif of all the 7v//^g.y (f the Land tf fsldni. 

It was first built by Solomon, and has been described by some thousands of 
historians. The date ol its capture is contained in those words of the Koran, 
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“ The exalted city ” {behlah t(njtiihdi)y and to it some commentators apply the 
t‘ollo\vin<^ text : “ Have not the Greeks been vanquished in the lowest parts of the 
cartli ? ' (Kor. xxx. 1.) and “ An excellent city, the like of which hath never 
been (neated. All the ancient Groi'k historians arc agreed, that it was first 
built by Solomon, son of David, IGOO years before the birth of the Prophet ; 
they say he caused a lofty palace to be ereeded by (ienii, on the spot now called 
Seraglio-Point, in order to please the daughter of Saidiin, sovereign of Feren- 
duii, an island in the Western Ocean {^Ohiijunns), 

The second builder of it was Rehoboam {Ilcja'ini), son of Solomon; and the 
third Vankd, son of iMadiyan, the Amalekite, who reigned ‘IGOO years after 
Adam was driven from Paradise, and 410 years before the birth of Iskender 
Riiini (Alexander the Great), and was the first of the Batalisah (Ptolemies?) 
of the Greeks. There were four universal juonarchs, two of whom were Muslims 
and two Tnfidels. The two first were Soleiman (Solomon) and Iskcauler ZiVl 
karnein (the two-horned Alexander), who is also said to have betm a |)rophet ; and 
the two last were Bakhtu-n-nasr, that desolation ol’th(‘ whole face of the earth, 
and Yankd ibn Madiyan, who lived one hundred years in the laud of Adim 
(Edom). 

SFXTION 111. 

Co}icc)imig the Conunest of the Bhick Seo. 

This sea, according to the opinion of the best mathematicians, is onl y a relic 
of IVoah’s flood. It is eighty I'athoms {khlqj) (U‘ep, and, before tlie deluge, was 
not united with the White S(‘a. At that time the ])lains (4* Salaniteh i Slanka- 
ment), Ddbreh-cliin (l)obruezin), Kcj-kemet (Ketskemet), Kenkiis and Busteh, 
and the vallics of Sinn and Semendcreh (Semeiidria ), were all covered with tlm 
waters of the Black Sea, and at Dudushkah, on the shore of the Gulf of Venice, 
the ))lace where their waters were united may still be seen. Paravadi, in the 
l)ashatik of Silistirah (Silistria), a si rung fortress now situated on the highest 
rocks, was then on the sea-shore ; and the riegs l>y w hich the ships wercunoored 
to the rocks are still to be seen there. The same circumstance is manifested 
at Menkiib, a day’s journey from Baghcheh serai, in the island of K rim (Grimea). 
It is a castle built on a lolty rock, and yet it contains stone ])illars, to which 
ships were anciently faslened. y\t that time the island of Krim (Crimea), 
the plains of lleihat (Desldi Kipchak), and the whole country of the Sclavo- 
nians (^ akalibah), were covered with the waters of the Black Sea, which ex- 
tended as far a^ the Caspian. Having accompanied the army of Islam Girai 
Khan in his eam])aign against the IHuscovites (Muskov), in the year , 
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1 myself have passed over the plains of ITailiat; at the encampments of 
Kevtmeh-li, 13im, and Ashim, in those plains, where it was necessary to dig 
wells in order to supply the army with water, I found all kinds of marine 
remains, such as the vshells of oysters, crabs, cockles, &c., ])y which it is 
evident that this great ])lain was once a part of the lilack Sea. Verily Ciod hatli 
power over every thing ! 

The fourth builder of Constantinople was Alc\and(‘r the (Ireat, who is als^j 
said to have cut the strait of Si^btah (Ceuta), which unites the W'hite Sea 
(Mediterranean) with the ocean. Some say the Black Sea extends from Azak 
(Azof), to the straits of Islambul (the (“anal of Const.antino|)le), tlui sea of 
Rum ((irecc(‘), froui thence to the straits of ( Jelibdli (( lallipoli, /'.r. the irell(’S])ont), 
the key of the two seas, where are tlu^ txvo castles built by Sultau Mohammed 
tlic (JoiHjueror, and that all below this (onus the White Sea. Having often made 
an excursion in a boat, when the sea was smooth and tlu* sky c)(“ar, from the Cape 
»)1‘ the Seven Towers ( Vcili billali hiiruiin), nt'ar Islambul, to the point of Kazi Koi 
y(;alled Kalamish), near Uskudar (S(‘utari\ I have observ('d in the water a red 
liiK', of about a liand’s breadth, drawn from one of th(‘se |)oinls to the other. 
The sea to tlu'. north of the line is the Black Sea; but to the soutli of it, bnvards 
Ki/il Ada, and the other (Prijiccs)) islands, is calk'd, on account of its azure 
\nlt) hue, the White Sea ; and tlu' intermixture of tlic two colours forms, by 
the command of (jod, as “ wonders never iail/’ a ri'd seam {rdddcli), which 
divides the twM> seas from each otlu'r. Tins line is always visible, exc('])t when 
strong southerly w inds blow^ iVoni the islands of Meriucreh (Marmora), when 
it disa|)pears, from the roughness of the sea. Idierc is also a dittbrence in the 
laste of the waiters on each side ol' this line; that towards the Black Sea being 
less salt and bitter than that towards lire White' Sea : to the south of the castles 
(of the Dardaiu'lles), it is still nioro bitter, but less so than in the ocean. No sea 
has moie delicious lish than tin* Black Sea, and those caught in the Strait of 
Islambul are excLdk'ut. 7\s that strait unites the waiters of the Black and 
White Seas, it is called, by some waiter's, the conlliiencc of two seas {jnenjul 
hiihnin). 

The lifth builder of (ajiistantiiioplc was a king of IJngurus (Hungary), named 
Puzantin (Byzantinus), son of Yankb Ibn Madiyarr, in whose tirm? the city 
was needy destroyed by a great cartlujuake, nothing having escaj)cd except a 
castle built by Sralomou, and a temple on the site of Aya Srdiyyah. From Puzan* 
tin, [slambul w^as formerly called Pu/rnteh (Byzantium). 

The si vtli builder w'as one of the Roman emperors; the same as built the 
eities of Ixcjniyah, Nikdch and Ka'isariyyah (Caesarea). 11c rebuilt Islambul, 
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which, for seventy yenrs, h;ul been a heap of ruins, a nest of serpents, lizards, 
and owls, 2*288 years before its conquest by Sultan Mohammed. 

The s(‘Acnth builder of the city of Makedun was, by the common consent of all 
the ancient historians, Vczcndiin, one of the grandsons of Yanko Ibn Madiyan, 
who, 5002 years after the death of Adam, being universal monarch, forced all 
the kings of the earth to assist him in rebuilding tlie walls of Makedun, which 
then extended IVom Seraglio j)oint {Serai hnnoiu), to Silivri {Scly)nl)ria)y south- 
wards, and northwards as far as Terkds on the JHack Sea, a distance of nine hours’ 
journey. 

lioth these towns were united by seven long walls, and divided by seven 
ditches a hundred cubits widc‘. The remains ol“ these walls, castles, and ditches, 
arc still visible on the way from Silivri to Terkds; and the. khans, mosipies, and 
other ])ublic buildings in the villages on that road, as Fetehkdi, Sazli-koi, 
Arnand-kdi, Kuvuk-derch, ’A/zu-d-din-li, Kiteh-li, liaklali, and Turk-cshcli-li, 
are all built of stoiu's takcai from these walls ; tlie remains of some of their towers 
and seven ditches appearing lunxi and there, (diataljeh, which is now a village 
in that neighbourhood, was then a fortified market-town close to the fortress of 
Islambul, as .ts ruins shew. The line of fortiti(‘at ions which then surrounded 
the city may still be traced, beginning from Terkds on the Black Sea, and passing 
by the villages of Bdriiz, Taraj)iyah ‘ l'hcrafU(i), Firanda near Kiim-ili hisar, Or- 
tahkdi, Fundukli, to the point of (ihalatah, and from thence to the lead-maga- 
zines, St.John’s j’ountain {Aya Yanki) aydimah-si), the (iluJabah castle, the old 
arsenal, tlu‘ castle of Fiilnnah, the Arsenal-garden-Foint, the (‘astle ofAHnah, 
the village of Sudlijeh, and the coinent of Ja'ler-aliad. All these towns and 
castles wi‘ri‘ connecti d by a wall, the circuit of which was seven days’ journey. 

('(aiccruuaj; ike Cana! from Ike river Dofid (Danube). 

King Vaiuan, washing to ])rovidc waiter for the great cify of Islambiil, 
undertook to make a canal to it from the Danube. For that purj)ose he 
began to dig in tlie high ioad near the ca.dles of Severin and Siverin, not far 
from tlie fortress ol' Fet'h-islam, on the ■lank of tliat river; and by those means 
brought its waters to tlu‘ place called A/ad-li, in the neighbourhood of Con- 
stantinojilc. lie afte* wards built, in the bed of tin* river, a barrier of solid 
stone, w^ith an iron gai«-, which is still to be seen, as the writer of these sheets 
has " itiu'ssed three dili. I'ent times, when (*niployed there on the public; senace. 
Tin* ])la(;e. is now calhal '.he iron gate of tin* Danube {Dona demir kupu-si), and 
is much fcaroi! by the lioat-inen, who soinetimes unload their vessels there, as, 
when lightenedi (.i their cargoes, they can pass over it in safety. 
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He also built another wear or barrier in the Danube, now called Tahtah-lu sedd, 
upon which many ships perish every year. Tt was when that river overflowed 
in the spring, that king Vanvan opened the iron gate and the barrier, to allow 
the stream to pass down to Islambul, where it discharges itself into the 
White Sea, at the gate called Istirdiyah kapu-si (the Oyster-gate), now Lan- 
ghah kapu-si. All this was done by king Vanvan during the absence of king 
Vezxmdun, who was gone on a pilgrimage to Jerusalem. On his return, his 
uncle Kdjah Yanvan went over to Scutari to meet him ; and as soon as they 
met: “Well, my uncle,’' said Vezendun, “have you succeeded in your un- 
dertaking with regard to the Danube?" — “ I dragged it, O king," said he, 
by the hair, like a woman, into Makediiniyyah (^Camstantiiiople), through 
which it now runs." Scarcely had he uttered this haughty answer, when, by 
the command of (lod, the river suddenly returned, deserting its new bed, and 
bursting forth in a large fountain, at a ])lace called Ddna-degirmanicri (the 
Mills of the Danube), between Varnah and Ihinivadi, where a mighty stream 
turns a great number of mills, whieJx sup})ly all the peo])le ol Dbbrujah with 
flour. Another branch of the Danube bursts forth near Kirk Kilisa (the Imrty 
(Miurehes), from the rocks of Bunar-hisar (Castle o(* the Source). A third 
branch broke out in the lakes of Buyuk and Kuchuk (.’h(‘kmejeh, whence 
it nnilt's with the Crccian (Umni) sea. 1’he proof that all these streams 
have their source in the Danube is that they contain fish peculiar to that 
river, such as tunnies, sturgeons, cS:c., as I myself have more than onc(.‘ wit- 
nessed, when observing what the fishermen caught in the lakes just named. 
It is also mentioned in the historical work entitled TohJ’d, that Vilderiin Baya- 
zid (liajazet) wlieii he coiKjuered ?sigehbdli (Nicopolis) and l"ct-h-islain, hav- 
ing heard of the ancient course of the Danube, caused straw and charcoal 
to be passed into it through the iron gate, and that they afterwards appeared 
again at the above-named lakes Bunar-hisar and Ddnah-degiriiianleri. Wdicn 
travelling with the Princess Kaiimah, daughter of Sultan Ahmed, and Suleiman 
Beg, we stoppc'd at the village of Azad-li, between (-hataljeh and Isimnbiil, 
where there arc evident marks of the ancient channel ol’ the Danube, cut by art 
through rocks towering to the skies. We |)enetrated into those caverns on 
horseback, with lighted torches, and advanced for an lujur in a northerly 
direeticn ; but v\ cre obliged to return by bad smells, and a multitude of bats as 
big as ])igeons. If the sultans of the house of Osman should think it worth their 
while, they might, at a small expense, again bring the waters of the Danube by 
Venibaglicbeh and Ak-seriii to Islambul. 

The builder of that city was a king of the name of Ya<,difur, son of 

C 
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Vezendun, who placed no less than three hundred and sixty-six talismans (one 
for every day in the year) near the sea at Seraglio- Point, and as many on the 
hills by land, to guard the city from all evil, and provide the inhabitants with 
all sorts of fisli. 

The ninth builder was Kostantin (Constantine), who conquered the ancient 
town and gave his name to the new city. He built a fiimous church on 
the place where the mosque of Mohamed 11 . now stands, and a large monastery, 
dedicated to St.John, on the hill of Zirck-baslii, with the cistern near it; as 
well as the cisterns of Sultan Selhn, Sivasi tekiyeh-si, near Majunjl Mahal- 
leh-si, and Kedek- Pasha. He erected the column in the t/iuk-hazar (poultry 
market), and a great many other talismans. 


SECTION TV. 

CoiKcrniug Constantine, the ninth Ihiikkr, irho erected the Walls and Castle of 

Constantinople, 

He was the first Roman emperor who destroyed the idols and temples of the 
Heathens, and he was also the builder of the walls of fslambfd. Jsa 
(Jesus) having appeared to him in a dream, and told him to send his mother 
Hellaneh (Helena) to build a place of worshij) at his birth-place Beitu-l-lahm 
(Bethlehem), and another at the place of his sepulchre in Kudsi Sherif (Jeru- 
salem), he despatched her with an immense treasure and army to iH'lestin 
(Palestine) ; she reached Vafah (Jaffa), the port of Jerusalem, in three days 
and three nights, built the two churches named above, and a large convent in 
the town of JVabulus. 


The Discover}/ of the true Cross, 

By the assistance of a monk called Maghariyus (Macarius), she found the 
place where the true cn^ss was buried. Three trees in the form of crosses were 
found in the same grave, and the moment, as the (Ihristians relate, a dead 
body was touched by them, it came to life again : this day was the 4th of Eiliil 
(September), which is therefore celebrated by the Christians as the feast of the 
Invention of the CrooS, and has ever since been held as a great festival by the 
Greeks. Hellaneh also built the convent of the Kamameh (i, e. the church of the 
holy sepulchre) on the spot where the dead body had been restored to life, spent 
immeiee sums of money ii'. repairing and adorning the mosque of Al-aksfi 
built on the site oT the temy)Ie of Solomon, restored Bethlehem, and did many 
other charitable and ])ious works. She then returned to IsUimbiil, and presented 
the wood of the cross to her son Constantine, who received it with the greatest 
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reverence, and carried it in solemn procession to the convent on the summit of 
Zirck-baslu. The noblest monuments of his j)ower and resolution to surpass all 
other princes in the strenj^th and durability of his works, are the walls of 
Constantinople. On the land side of the (*ity, from llic Seven Towers at its 
western extremity to lyyub Ansari, he built two strongly fortihed walls. The 
height of the outer wall is forty-two cubits, and its breadth ten cubits; the 
inner wall is seventy cubits hit^h and twenty broad. The space between them 
both is eighty cubits broad, and has been converted into gardens blooming as 
Irem ; and at present, in the s]vacc between the Artillery (Tdp-kapu) and 
Adrianople gates (Edreneh-kapii), arc the summer-quarters i^j/(iila}i) of the Za- 
gharjles, or (Mth regiment of the Janissaries. 

Outside of tlie exterior wall he built a third, the bight of which, measured 
from the bottom of the ditch, is twenty-five cu1)its, and its breadth six cubits ; 
the distance between this and the middle wall being forty cubits : and beyond 
the tliird wall there is a ditcli one hundred eul>its broad, into which the sea 
formerly passed from the Seven Towers as far as the gate of Silivri; and 
being admitted on the other side from the gate ol lyyub Ansari to the Orooked 
gate (Egri-ka[)iO# the town was insulated. This triple row of walls still exists, 
and is strengtliened by 1225 towers, on each of which ten watchiiil monks were 
stationed to ke('p watch, day and night. Tlie form of fsl;iinl)iil is triangular, 
having the land on its western side, and being gu’t by the sea on the east and 
north, I)nt guarded there also by a single embattled wall, as strong as the ram- 
part of (iog and Magog. Constantine having, by his knowlcMlge of astrology, 
foreseen the rise and ascendancy of the Proplu t, and dreading the compiest of 
liis city by some all-coiupiering apostle of the true IViith, laid llu* lonndation of 
these walls under the sign of ( 'anc(‘r, and thus gave rise to the incessant juuti- 
uies by which its tranquillity has btam disturbed. It is eighteen mih‘s in circuit : 
and at one of its angles are the Seven Towers pointing to the Kiblah (Meecah). 
Th(‘. Seraglio-point (Serai-buruni) forms its northern, and the gate of lyyub its 
tliird and north-western angle. Constantine having taking to wile a daughter 
of the (Jenoese king (Jenuz Kiali\ allowed him to bnild some strong fortifica- 
tions on the northern side of the harbour, which were called (ihalatah, from the 
Greek word (yuKoc , milk), because ( ’onstantinc's cow-houses and dairy 

were suuated there. 


Ay/wc.v of C()nst(i}il}}iOj)Ic in different Ton^j^iies. 

Its first name in Ibe Latin tongue was Makduniyyah (Maeedonia ) ; then Yan- 
kovichab in the Syrian (Suryani), from its founder Yanko. Next in the Hebrew 

C 2 
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(‘Ibri) Alkesiindeiriili (Alexandriji) from Alexander; afterwards Puzenteh (By- 
zantium); then for a time, in the lan<jiiai^e of the Jews, Vezenduniyyeh ; then 
by the Franks Vaghfuriyyeh. Wlien Constantine had rebuilt it the ninth time, 
it was called Puznatiyam in the langaue^c of the (J reeks, and Kostantaniyyeh ; in 
(jlerman Kostantin-opol ; in the Muscovite tongue Tekuriyyah ; in the lan- 
guage of Africa, Ghiranduviyyeh ; in Hungarian, Vizendu-var; in Polish, 
Kanaturyah ; in Bohemian, Aliyami ; in Swedisli (EsFij), Khirakliban ; in 
Flemish, Isteghaniyyeh ; in French, Aghninddnah ; in Portuguese, Kdsatiyah ; in 
Arabic, Kostanthuili ; in Persian, Kaisari Zennn ; in Indian, Takhti Rum (the 
throne of Rome); in Moghdl, Ihikdiirkan ; in Tatar, Sakalibah; in the 
language of the ‘Osmanlus, Islambul. Towards the sea it was never defended 
by a dit(‘h, which is there superfluous, but by a single wall ; but to guard the 
entrance of the Bosporus and Hellespont, and to increase the s('curity of the 
city, the castles called Kilidu-l-bahrein (/. c. the key of the two seas), were 
built. It is said to have had three hundred and sixty-six gates in the time of 
Constantine, who left only twenty-seven open, and walled u])the rest, the ])laees 
of which are still visible. 


SECTION V. 

(jmccDiinij; the circN/fffcrcNCC of Con.st(nitinoj)lc. 

In the year 1041 (1031) (when I was first come to years of manhood, and used 
to walk with my friends all over lslaml)ul, at the time that Sultan Munid 
IV. had marched against (Rivaii) Erivan, and Kdjali Bairam Pasha was left as 
Kayhn-makam (viceroy), he used to visit my lute father ; and, in the course of 
conversation, incpiire about the history of Islambul. “My lord, " said my father, 
“ it has been built nine tiiui's, and nine times destroyed ; but had never, since it 
has been in the hands of the house of Osman, fallen into such decay as now% when 
waggons might be any where driven through the walls." He then suggested to 
the Pasha, that this city, being the envy of the kings of the earth, and the royal 
residence ot the house of Osman, it would jo unworthy him to sutt'er its walls 
to remain in that ruinous condition dur-ng tlie period of his government ; and 
that when the Sultan returned victorious iVom Rivan, he would be overjoyed on 
seeing “ the good city," his nest, as brilliant as a jiearl, and compensate this 
service by large renuim ration *, while tlie name of the* Paslni would also be 
blessed l)y tuture g( icno ons for so iv'eritorious a work. All who were present 
applauded what niy lather iiad said, and. he concluded by repeating the Fatihah. 
IheMollahsof Nhimbul, Tyyub, (lhalatali, and TJskiidar (Scutari), the Shehr 
cmini (superiiitt'udent oi the town), tour chief architects, Seybanbashi (the 
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third in rank among the officers of the Janissaries), and all other men in office 
were immediately summoned together, with the imams of the 4,700 divisions 
(mahallah) of the city, for the purpose of giving aid in repairing the fortitications. 
Many thousands of masons and builders having been asst^mbled, the great work 
was begun, and happily finished in the space of one year, before the return of 
the Sultan from his victorious campaign at llivan. 

On receiving intelligence of the conquest of that fortress the joy was universal, 
and the city was illuminated for seven days and seven nights. It was then 
that a causeway, twenty cubits broad, was formed at the foot of the wall, along 
the sea-shore, from Seraglio- Point to the Seven Towers; and on it a highroad 
was made for the convenience of the sailors, who drag their vessels by ropes roujul 
the point into the harbour. (Muse to the wall, all the houses, within and without, 
were purchased by government, and ])ulle(l down to make room for the road, 
and 1 then was enabled to measure the circumference of the city, by j)acing it 
round as I shall now explain. 

Having said a hismlllah on setting out, and going along the edge of the 
ditch, from the Seven Towers to Abu lyyub Knsari, T found the distance* 
measured 8,810 paces, exclusive of the eight gates. From the little gate of 
lyyub to the (iarden-gate (Baglicheli kapu), including the Martyr's gate (Shehid 
kapii-si), a space eompreheiidiiig fourteen gates, there arc (>,r ^()0 j)ac(‘s. The 
new palace (Yeni serai), which is the tlircshold of the abode of felicity ( Asituiichi 
Uarii-s-sc'adet), beginning from tlie barley-granary (Arj/i-enbari), which is near 
the head-limc-burnor's gate (kirej-elu bashi kapu-s;), has, in its whole circum- 
ference, sixteen gates, ten of which are open, and six closed, except on extraor- 
dinary occasions. The entire circuit of this new ])alacc, built by Mohammed 11. i 
the cf)nqncror, is 0,000 paces. The distance from the Stable gate (Akhdr-kapu ), 
along the new-made high road to the angle of the Seven Towers, measures 10,000 
paces, and com])rehends seven gates. According to this calculation, the whole 
circumference of Islanibul measures MO, 000 paces, having leu towers in every 
thousand peces, and four hundred towers in the sum total ; but, taking into tin* 
account those in the triple wall on the land side, there are altogether 1,225 large 
towers; of which, some arc square, some round, some hexagonal. When Bairam 
Piislia had iindertakcn a complete repair of the fortitications, he ordered the walls 
to be measured by tlui builders’ eli (arshin), and the whole circumference of the 
city was found to be exactly 87,000 ells or cubits (zinV). 

In the time' of Kostantin (( amstantine), there were five hundred cannons 
planted on the arsenal (T6p-klrinah) near the lca<l-magazine, of which the iron 
gates arc still visible ; the same number was plantect near Seraglio-Point, and 
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a hundred round the foot of the Maiden’s Tower (Kiz kulleh-si, i. e. the Tower of 
Leander). Not a bird could cross without being struck from one of these three 
batteries, so secure was Tslambdl from any hostile attack. There was then a 
triple chain drawn from (jhalatah to Yemish Iskcleh-si, upon which a large 
bridge was built, aftording a passage for comers and goers, and opening when 
necessary to allow the ships to go through. There were two other bridges 
also across the sea, from Balatka])u-si (Palace gate) to the garden of the arsenal 
(Ters-khanch-baghcheh-sO, and from Tyyiib to Siidlijch. In the time of Yankd 
Ibn Madiyan, also, a triple chain of iron was drawn across the straits of the 
Black Sea (Karah deniz bdghazi), at the foot of the castle called Ydriiz (/.c. 
the castle of the (jienocse), in order to prevent the passage of the enemy's shi])s. 
I have seen fragments of these chains, which arc still preserved at Islambul in 
the magazines of the arsenal, each ring of which is as wide across as a man's 
waist, but they now lie covered with sand and rubbish. Islambul was then in 
so flourishing a state, that the whole shore to Silivri one w^ay, and to Terkdz on 
the Black Sea the other, was covered with towns and villages to the number of 
twelve hundred, surrounded by gardens and vineyards, and following each other 
in uninterru['tcd succession. Constantine, having reached the summit of great- 
ness and ]’)(jwer, could easily have conquered the world, but he preferred em- 
ploying the remainder of his life in the embellishment of his capital. On the 
great festivals, such as the Ued-egg-days (Kizil yumurtah gunleri, i. c, Easter), 
Mother Meryem's days (the Feasts of the Virgin), Isvat Nikolah (St. Nicolas), 
Kasim (St. IJemetrius), Khizr Ilyas (St. Oeorge), Aush-dus, (i.c. the Feast of 
the lixaltatioii of the Cross, on the 14th of September), the casting of the 
crosses into the water (the Epiphany), the days of Karah-kondjdldz (])ro- 
bably days on which ( vil spirits were exorcised), and on all Sundays (Bazar 
gunleri, /. c. market days), the walls of Constantinople were covered with scarlet 
cloth, and the emperor himself, having his beard adorned with pearls, and the 
Kayanian crown of Alexander on his head, walked in solemn procession through 
the streets of the city. 

yV/c iiuNihcr of Paces hetmn: each of the. iieciilii-scveu Gates, 


From the Kdshk (Kiosk) to the gate of the Seven Towers - - 1,000 paces. 

From thence tc tin Silivri-gatc 2,010 

To the Veni-kapu ' \ew-gate) 1,000 

1 o the T6p-kapii (C'annon-gate) 2,900 

To the Adriano])le-gate - 1,000 

To the Egri-ka])U ^(h'ooked-gat j)- - 900 


I’hcse six gaO .s are all on the west side of the city, looking towards Adrianople. 
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From thence to the lyyiib Ensiin-^atc 1,000 paces. 

To tlic Bahit kapu*si (the gate of the Palatium) 700 

Fanus-kapii-sf (Fanal-gate) 900 

To the Petrah-kap{i- GOO 

To the Yciii-kapii (New-gate) 100 

To the Ayii-kapu 300 

To the Jubali-kapu - -lOO 

To tlic lJu-kapani-kapu (Flour-market-gate) - 400 

The Ayazinah-kapu (Fountain-gate) 400 

To the Odini-kapu (Timber-gate) - 400 

To the Zinclan-kapu-sl (Prison-gate) - 300 

To the Baluk-bazari-kapu (Fish-market-gate) 400 

To the Yenl jama -kapii-si (New Mos(pie-gate) 300 

This, which is also called the Valideh kapu-sf (Queen Mothcr\s-gatiOr was 
erected in order to give access to the new mosque built by that princess. 

From theiice to Shchkl kapu-si (Martyr's-gate) 300 paces. 

These fourteen gates, from lyyub-ka|)u-sf to v^hehfd-kaj)u-sf, all open to the 
sea-shore, and face the north. The gates in the circuit of the imperial palace 


Osr/v/i hiiin/nfiai) are all private*, and are, 1. the Kirccl»-ji (lime-burners); 2. the 
Oghrun, from wl)ich the corpses of criminals execaited in the seraglio are 
thrown into the sea ; 3. the Balukchi (fishmong(*is) ; 4. the Ich akhdr ([)rivy 
stable gate), looking southward ; and 5. the gate of Bayazid khan, which also 
faces the south, but is not always open. 0. The imperial (Babi huinayun) 
or gate of felicity (Babi SaYidet), also open to the south, and within it there 
are three gates in the same line: one of them is the (7.) Servi-kapu-si (the 
ey|)ress gate), by which the Sultan issues when he visits Sancta Sophia, or takes 
his rounds through the city in disguise; another is (8.) Sultan lln*ahlm\s gate, 
also opening to the south, near the cold spring {soak vhcsinnch ) ; a third is (9.) the 
Sdkolli Mohammed Pasha kapu-si, a small gate near the Alai-kdshk, looking to 
the ^^cst; a fourth, also facing westward, is (10.) Suleiman Khan kapu-si, a 
small gate now always shut. (11.) The iron gate (Demir kapu) is a large porta! 
facing the west, and appropriated to the use of the Bdstiin j is and imperial favourites 
(Muvsahiblcr, L The above-mentioned eight private gates, from the Akhor 

kapii to the Demir kapii, all open into the city; but there are nine other pri- 
vate gates opening to tiic sea on the Seraglio-Point, and facing the north. 

The whole circuit of the Seraglio measures - .... - G,500 paces. 

From the Privy Stable to the Ihiblic Stable-gate (khdss-u- am dkhor kapu-sf), 
there are 200 paces. 



U) 


THE TRAVELS OF 


From tlicnce to tlie Chatladi (Broken-gate) 1,300 paces. 

To the Kum-kapu (Sand-gate) 1,200 

To the Lin kali-gate - 1,400 

Thence to the gate of Daud Paslui 1,C00 

To the Samatiyah-gatc- - -- -- -- 800 

To the NarU-gate - -- -- - 1,G00 

To the gate of the inner castle of the Seven Towers - - - - 2,000 


Seven of these gates open towards the cast, and as the winds blow from 
the south-east with great violence, the cpiay built by Bai’ram Pasha was soon 
destroyed, so that when I paced the circuit, as mentioned above, in the reign of 
Ibralnin Khan, I was obliged to pass between the Stable-gate and the Seven 
Towers, within the walls. 1 then found the whole circuit to be 29,810 paces ; 
but, in liainiin Pasha's time, when 1 went outside the walls, it measured 
exactly 30,000 paces, or 87,000 builders' cubits [inhiiav arshiun). 

SECTION V. 

On the nwidcrfiil Talismans within and without Kostantinch. 

First tabmian. In the *Avret-Bazan (female-slavc'-market), there is a lofty 
column (the pillar of 7\rcadius) of white marble, inside of which there is a winding 
staircase. On the outside of it, figures of tlu' soldiers of various nations, llin- 
dustanies, Kurdistanies, and Multanies, whom Vankd ibn Miidiyan vanquished, 
were sculptured by his command ; and on the summit of it there was anciently 
a fairy-cheeked female figure of one of the beauties of the age, which once a 
year gave a sound, on which many hundred thousand kinds of birds, after flying 
round and round the image, fell down to the earth, and being caught by the 
people of Hum (Uomelia), ])rovided them with an abundant meal. Afte rwards, 
in the age of Kostantin, the monks placed bells on the top of it, in order to 
give an alarm on the approach of an enemy ; and subsequently, at the l)irth of 
the Prophet, there was a great eartlupiake, by which the statue and all the 
bells on the top of the pillar were thro >vn down topsy-turvy, and the column 
itself broken in pieces : but, having be n formed by talismanic art, it could not be 
entirely destroyed, and part of it remains an extraordinary spectacle to the 
present day. 

Second talisiuiin. 1 n the Tank - Bazar (poultry-market) there is another ncedle- 
lik : column (the pillar of Theodosius), formed of many ])ieces of red emery 
(sumpdreh) stone, and a hundred royal cul)its (://v/' mcliki) high. This was also 
damaged by the earthquake which occuired in the two nights during which the 
lh*idc of the World was called into existence : but the builders girt it round with 
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iron lioops, as thick as a man's thigh, in forty places, so that it is still firm and 
standing. It was erected a hundred and forty years before the era of Iskcnder ; 
and Kostantin placed a talisman on the top of it in the form of a starling, which 
once a year clapped his wings, and brought all the birds in tln^ air to the place, 
each with three olives in his beak and talons, for the same pur])()se as was 
related above. 

Third talisman. At the head of the Sernij-khaiieh (saddlers' bazar), on the 
summit of a column stretching to the skies (the pillar of Marcian), there is a 
chest of white marble, in which the unlucky-starred daughter of king Ihizenlin 
(Byzantius) lies buried ; and to preserve her remains I'roiu ants and serpents 
was this column made a talisman. 

Fourth talisman. At the place called Alti Mermcr (the six inarl)les'), there 
are six columns, every one ol‘ which was an observatory, made lyv some ot* the 
ancient sages. On one of them, erected by the Hakim Filikhs (^IMiilipj, lord (»f 
the castle of Kavalah, was the figure of a black fly, made of brass, which, by 
its incessant hummmg, drove all flies away from Islambol. 

Fifth talisman. On another of the. six marlde columns, llkitun (Plalo the 
divine made the figure of a gnat, and from that time there is no fear of a single 
gnat’s coming into Isliimbul. 

Sixth talisman. On another of these; columns, the Hakim IJokral ; Hippo- 
crates) ])laced the tigiiri' of a stork, and once a year, when it uttered a cry, all 
tlu‘ storks which had built their nests in the city died instantly. To this time, 
not a stork can cojih* and build its nest within the walls of Islambol, though 
there are |)lenty ol them in the suburbs oi* Abu lyyub J'hisiiri. 

Seventh talisman. On tin* top of amdlua' of the six marble eolumns, Sokrat 
tlie Haki»n ij.i\ Socrates the sag(‘) placed a brazen cock, whi(*h clapped its w ings 
and erowi'd once in every twenty-four hours, and on hearing it all the cocks of 
Islamliul began to crow\ And it is a fact, that to this day tlu^ cocks there crow 
earlier tl.an tluisi; of other ])'‘iees, setting up their kii-hin-Liid (/. e. crow'ingl at 
midnight, and thus warning the sleepy and forgetful of the a|)proaeh of dawn 
and the hour of jn'aycr. 

Fnghth talisman. On another of the six columns, Fisaghoral (Pythagoras the 
Unitarian), in the days of the proplu‘t Suleiman (Solomon), jdaec'd the figure* 
o( a wa)lf, made of broivze the terror of all other wolves ; so that the docks 

ol the pcoplo ol Isl'bnbol |)astured very safely without a shepluu'd, and w^alked 
side by side wuth untamed wolves very eomforlal)ly. 

Mnth talisman. On another ot liiese eolumns were the figures in brass of 
a youth and his mistress in close embrace; and wdienever there w^as any cool - 

1 ) 
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ness or quarrelling between man and wife, if either of them went and embraced 
this column, they were sure that very night to havetlicir afllicted hearts restored 
by the joys of love, through the power of this talisman, which was moved by 
the spirit of the sage Aristatiilis (Aristotle). 

Tenth talisman. Two figures of tin had been placed on another of the six 
colunins by the physician Jalinus (Galen). One was a decrepit old man, bent 
dou])le ; and opposite to it was a camel-lip sour-faced hag, not straighter than 
her companion : and when man and wife led no happy life together, if either of 
them embraced this column, a separation was sure to take place. Wonderful 
talismans were destroyed, they say, in the time of that asylum of apostleship 
(Mohammed), and are now buried in the earth. 

Elevtuith talisman. On the site of the baths of Sultan Bayazid Veil there was 
a quadrangular column, eighty cubits high, erected by an ancient sage named 
Kirbariya, as a talisman against the ])lague, which could never prevail in 
Islambol as long as this column was standing. It was afterwards demolished 
by that sultan, who erected a heart-rejoicing lununumi in its |)lacc; and on tliat 
very day one of his sons di(ul of the plague, in the garden of Daud IVislia 
outside of the Adriano[)le-gale, and was buried on an elevated platform 
without : shb e which time the j)lague has j)revaile(l in the city. 

Twelfth talisman. In the Tekl’ur Serai, near the Egrj kapu, there was a large 
solid bust of black stone, on which a man named Muhaydak placed a brazen 
lignre ol a demon (Vz/’/vV;, which once a year sj)it out fire and llamcs ; and 
whoever caught a spark kept it in his kitchen; and, as long as his health was 
good, that fire was never extinguished. 

Thirteenth talisman. On the skirt of the ])laee called Zirek-bashi there is 
a cavern dedicated to St. John, and every monlh, when the piercing cold of 
winter has set in, several black demons (kuNjoloz) liide themselves there. 

I'ourleenth talisman. To the south of Aya Sofiyah there were four lofty 
columns of white marble, bearing the statues of the four cherubs (Jarruhlir)^ 
Gabriel i Jc^bniyil), Michael (MikayilX Bafeel (Isnifil), and Azrael (^Azrayil), 
turiud towards the north, south, east, aiul west. Each of them clapped his 
wings oiK'c a year, and foreboded dcsoln rum, war, famine, or ])estilence. These 
statues were u])set tlie Prophet came into existence, but the four columns 
still remain a public sp‘'('tocle, uear the subterraiuvms springs (chukur cimhmcli) 
of Aya Sotlyah. 

Fift'^cnth talisman. J he great work in the Atmci'ddn (Hippodrome), called 
Mily6n-])ar (Millium'O. is a lofty column, measuring a hundred and fifty 
cubits {arshun) ol builder's measure. It was constructed by order of Kostan- 
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tin, of various coloured stones, collected from the 300,000 cities of which lie 
was king, and designed to be an eternal monument of his power, and at the 
same time a talisman. Through the middle of it there ran a thick iron axis, round 
\vhich the various coloured stones were placed, and they were all keyit together 
by a magnet, as large as the cupola ol a bath {/uDinnani'^, iixed on its summit. 
It still remains alasting monument; and its builder, the head architect, (iluir- 
barin by name, lies buried at tlui toot ot it. 

Sixteenth talisman. This is also an obelisk of red (‘oloured stone, covered 
with various sculjitures, and situate in the At-nundan. The figures on its sides 
foretell the different fortunes of the city. It was erected in the time ol’ Yanko 
ibn Miidiyan, who is represented on it sitting on his tliroiie, and holding a ring 
in his hand, implying symbolically, ‘ 1 have conquered the whole world, and 
hold it in my hands like tJiis ring. 11 is face is turned towards tiu* ('ast, and 
kings stand before liiin, holding dishes, in the gnisc of Ix ggars. ()n anotiuT 
arc the figures of three hundred men engaged in erecting the olx'lisk, with the 
various machines used for that purpose. Its cireurnieremee is such liiat ten 
men cannot span it ; and its lour angles rest on four bra/xai scats, such that, 
when one cxjicrienccd in the Imilder s art has looked at it, he puts his fniger on 
his month. 

Seventeenth talisman. A sage named Sun'inU h, who floiirislu'd in the days 
of cMTor, under king Pu/(‘ntin, set iip a l)ra/('n imagi' of a lri|)lc-he;ule([ dragon 
{(rJidcrha^ in the Atineidan, in order to destroy all serpents, lizaixls, scorpions, 
and such like poisonous reptiles : and not a. poisonous ])east was there in the 
whole of Makedoniyyah. It has now the Ibrm of a twisted si rpeiit, measuring 
ten cubits above and as many l)elow the ground. It lannained thus Imried in 
mud aiai earth from the building of Sultan Ahmed's inos(jiie, but uninjured, 
till Selini H., snrnamed the drunken, passing by on horseback, knocked off 
with his macc the lower jaw of that head of the dragon which looks to the 
w'cst. Serpents then made "^licir ajqxarancc on the western side of the city, 
and sinccMIiat time hav(‘ become common in every part of it. Ij‘, moreover, 
the remaining heads should be d<‘Str()yed, Iskimbdl will be completely eaten (q> 
with vermin. In short, there were anciently, relating to the laiid at Islainbdl, 
tlirce hundred and sixty-six talismans like those now described, which an* all 
that now remain. 


Talismans relating to the Sea, 

Fir.'t talisman. At the Chatladf-kapu, in the side of the |)ahiec oi' an emperor 
whom the sun never sawg there w^as the brazen figure of a demon (dir) upon a 
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square column, wliicli spit fire, and burnt the ships of the enemy whenever 
it was they approached from tlie White Sea (Archipelago). 

Second talisman. In the galley-harbour (J(adirgliah limlini) there was a brazen 
ship, in which, once a year, when the cold winter-nights had set in, all the 
Witches of Ishimbol used to embark and sail about till morning, to guard the 
WJiite Sea. It was a part of the spoils captured with the city by Mohammed 
II, the conqueror. 

Third talisman. Another brazen ship, the counterpart of this, was constructed 
at the Tdp-khanah (cannon-foundery), in which all the wizards and conjurors 
kept guard towards the Black Sea. It was broken in pieces when Yezid Ibn 
Mo'aviyyah conquered Ghalatah. 

Fourth talisman. At Seraglo- Point there was a triple-headed brazen dragon, 
s[)ittingfire, and burning all the enemy's ships and boats whichever way they came. 

Fifth talisman. There were also, near the same ])lace, three hundred and 
sixty-six lofty columns bearing the figures of as many marine creatures ; a White 
sun fish {JiJiaiihshi for example, which, when it uttered a cry, leit no 

fish of that kind in the Black Sea, but brought them all to Makediin, where all 
the people got a good bellyful of them. 

The sixth talisman was, that, during all the forty days of Lent, all kinds of 
fish were thrown ashore by the sea, and caught without any trouble by the 
])eoplc of Rum (Turkey). 

All these talismans having been overthrown by the great eartlujuake on the 
night of the prophet’s birth, the columns which bore them still lie strewed like 
a ])avemcnt along the Seraglio- Point, from the Selfmiyyeh Koshk, to the castle 
of Sinan Pasha, and are manifest to those who pass along in boats. Though 
upset they still retain their talismanic virtues, and every year bring many thou- 
sand fishes to the shore. 

There were also twenty- four columns round Ishimbol, each bearing a talisman. 
All could be visited by a man in one day, provided it was a day of fifteen hours : 
now the longest day at Tslambol, from sun-rise to sun-set, is fifteen hours and 
a half. That city is situated in the nnddle the fifth climate, and therefore 
enjoys excellent air and water. 


SECTION VII. 

CoiK'crvnig 'he Mines wilhin and without the City of Kostantin, 

By God's will there was anciently a great cavern in Ishimbol, below the Sul- 
tan’s mosque .^vSultan jumi’-si), filled witli sulphur, nitre, and black powder, from 
which the) drev/ supplies in time of need. Having, by the decree of heaven, 
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l)ccn struck by lightning in the time of Kostaiilin, or, according to our tradition, 
at the time of tlie taking of the city by the conqueror, all the largo buildings 
over the cavern were blown up, and fragments of them scattered in every direc- 
tion ; some may still be seen at Uskudar (Scutari), others at Sakijak bunini, and 
Kazi koi (Chalccdon) ; one large piece, particularly, called the Kaba-tash, and 
lying in the sea before the chismehler tekkiyeh, to the north of the village of 
Funduk-li, near T6p-khanah, was probably thrown there when the city w^as 
blown up. 

In the neighbourhood of the castle of Kum-burghaz, half a day’s journey from 
the Seven To\vcrs, to the south of [slambdl, a tine white sand is found, in 
great reejuest among the hour-glass makers and goldsmiths of Ishimbdl and 
Fi rengi s t/ui (E u rope) . 

Near the privy-garden of Daud Pasha, outside of tbe Adrianoplc-gate, then.* 
arc seven stone quarries, which appear to be inexhaustible. It is called the stone 
of Khizr, because it was pointed out by that ])ro})het for the construction of Aya 
Sofiyah. 

A kind of soft (day {tin) like electuary (mcijun), found near the suburb of Ahu 
lyyub ansari, is called tin ansari; it is has a sweet scent like terra sigillata (tint 
makhtiim), from the island of Alimani (.Iczirehi Alimanf, /. c. Lemnos); and it is 
used for the sigillate earth I’ound at Lemnos ; making jugs, a draught from wdiich 
refreshes like a draught of the w-atcr of life. 

From a pool {bithdrch) betw'cen the suburbs of lyyub Sultan and Khas-k(>i, divers 
bring \ip a kind of black clay, which is excellent for making jugs, cups, ])latos, 
and all kinds of earthemvare. 

The springs of Jendereh-jf, in the delightful j)romenade {nicsire/i-i^/t/t) called 
Kaghid Khanah (Kiahet-haneh, or les caux donees, i. e. fresh-water s])rings), are 
famous all over the world. The root of a kind of lign-aloes {ckcr) is found there 
su|)erior to that of A/ak (Assov), the city of Kerdch, or the canal of the castle ol‘ 
Kanizzhali. One of its wonderful jiroperties is, that wdien a man eats of it it 
occasiems a thousand eructations ; it fattens tortoises marvellously, and the 
Franks of Ghalatah come and catch them, and use them in all their medicines 
with great advantage. 

At Sari Yar, iiortli of Kaghid Khaneh, a kind of fermented clay is found, which 
smells like musk, and is us(*d In making jugs and cups, which arc much valued, 
and offered as preser.ts to the great. 

At the village of Sari Yar, near the entrance of the strait of the Black vSea, 
there is a lofty mountain of yellow-coloured earth, covered with gardens and 
vineyards up to its summit. On its outside, near to the sea-shore, there is a 
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cavern containing a mine of pure gold, free from any alloy of Hungarian (Ungurus) 
Bundukani brass. From the time of the infidels till the reign of Sultdn Ahmed, 
it was an imperial domain, farmed out for one thousand yiik of aspers (loads, 
each ecpial to 1 00,000). The Dcfterdar, Ekinek-ji-zadeh Ahmed Pasha, closed it, 
as bringing little into the treasury ; it is now, therefore, neglected, but if opened 
again by the Sultan's order would be found a very valuable mine. 

From this mountain in the valley of ( J6k-su, near the castles (Z/Mv/r) on the Bos- 
phorus, a kind of lime is obtained which is whiter than snow, cotton, or milk, 
and cannot be matched in the world. 

[n the same favourite place of resort, the valley of fidk-su, a kind of red earth 
is found, of which jugs, plates, and dishes are made ; and the doctors say, that 
pure water drunk out of vessels made of this earth cures the basuri demevi 
(blood-shot eyes?). 

In the mountains near ths town of Uskudar (Scutari), is found a kind of fossil 
whetstone {kciif/n^hini), which breaks in large slal)s, and is much used for tomb- 
stones. 

Beneath the palace known by the name of ( Jhalatah-serai, above the suburb 
of Tdp-khanali, is an iron mine, called the mine of old Ishimbdl, ami the ore 
extracted from it is known by that name all over th(‘ world. Not a soul in the 
universe knew any thing of it till Khi/r pointed it out, in the time of king Fe- 
rendu, for the building of Aya Sdfiyah; and all the ironwork of that ediiice, as 
well as the iron hoops round the column in Tauk-ba/ar [Forum Thcodosii], 
were made of iron from Eski Stambdl. The. mine was worked till the time of 
Sidtan Bayazid Veil, who was much pleased with the air and water of tlu‘ place, 
ai\d often spent some time there; and having been admonished in a dream by the 
Pr()])het, founded a hospital and college on the s|)ot ; and having finally made it 
a school for pages of the seraglio, the mine was abandoned. The humbk' writer 
of this remembers, in the time of his youth, when 'Osman the Martyr was on 
the throne, there was between the lead -magazine {knrshihili maklizc/f) and 'fop- 
kapu a manufactory of Damascus blades, n. ide from the iron of this mine, wlicre 
Mohamed the ("ompieror, who established it, had most excellent blades made. 
1 myself have seen Mustafa, the henid sword -maker of Sultan Murad IV., and 
master of little David, working in that manufactory. It was a large building, 
outside of the walls, on the sea-shore. Afterwards, when Sultan Ibrahim ascamded 
the throne, Kara Mestai.i Pasha became a martyr, and every thing w^as thrown 
into confusion • this building was turned into a house for the Jews, by 'AH Agha, 
superintendant of the custom-house, and neither the name, nor any trace of the 
mine or the sword manufactory, arc to be found. 
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The thirteenth mine is that mine of men, the Good City, i- c. Kostantiniy- 
yell, which is an ocean of men and licantiful women, siicli as is to be lound no 
where else. It is said, that if a thousand men die and a thousand and one arc 
l)orn, the race is propagated liy that one. But Islambol is so vast a city, that it 
a thousand die in it, the want of them is not felt in such an ocean ot men ; and 
it has therefore been called Kani Insan, ‘a mine of men.’ 

SECTION VIII. 

Sic^r.s of Cofistiuitbioplc, 

In the forty-third year of the Ilijrch (A.l). GG3}, Mo aviyyah became Comman- 
der of the Faithful ; and in the course of his reign sent his comiiiandcr in chief 
Moslemah, son of 'Abdii-l-malik, at the head of a hundred tliousand men of 
the Syrian army, with two hundred ships, and two hundred transports laden with 
provisions, ammunition, ^c. from the port of Sham-Tarah-bblus (’rri|)oli in Syria \ 
and trusting in God, first against the island of Maltah, which at that time was 
ilodbs (Rhodes), and of which they made a conquest almost as sotiU as they 
disembarked. They next ])rocceded to the islands of Istaiikbi (^(‘os), Sakiz 
(Scio), iMcdclli (Mitylene), Aliinaniyah (Lemnos), and Bb/jah iTcncdosJ, whicli 
were taken in a few days ; and they immediately afterwards laid siege to 
Kostantaniyyeh, having taken four hundred ships in their passage, and inter- 
cepted ail vessels laden witli jirovisions coming from tlic White or Black Sea. 
The infidels soon sued for peace, on condition of paying the annual tribute of a 
galley laden with money ; and the victorious general returned to Aralua with 
joy and exultation, carrying with him the impure son of that erring king {kirul) 
Ilerkil dleraclius) as a hostage, with treasures to the amount of some millions 
of ])iastres. 

Second Sit In the fifty-second y(‘ar of the Ilijrah of the jiridc* of the world 
(A.J). G71), Fbu lyyub Ansiirf, the standard-bearer of the IVo[)hct, and 'Abdu- 
llah ibn Abbas ibn Zeid, proceeding with some thousands of the illustrious 
companions of t!ic Prophet, and bO,()nO brave men, in two hundred ships 
followed by reinforcements under the command of Moslemah, first earried 
supplies to tln^ warriors of Islam in garrison at Uodbs, and then, casting anchor 
before the Seven Towers and landing their men, laid siege to Islambol by .sea 
and land. Thus, for six months, did this host, which had the fragrance of 
Paradise, contend day and night with the infidels. By the wise decree of God. 
Ebu lyyub their leader suffered rnartyrdoni in one of these assaults, by an arrow 
from a cross-bow : but, according to a sure tradition, he was received into mercy 
(i. e. he died) of a disorder in his bowels. 
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Third Skge, In the year of the Ilijrah 91 (A.D. 710), by order of the khalif 
Suleiman, son of ‘Abdu-llah of tlie Beiif IJmmayyah, his nej)hew 'Omar ibn 
‘Abdu-I-'azfz marched by land against Islambol with 87,()0() men, who ravaged 
(lhalatah with fire and sword, and having carried off an immense booty, 
crossed over into Anatoli (Natolia) ; and after having laid siege to Sindb, which 
made its peace at a great price, and Kastcmiinl, the capture of which likewise 
it did not please Cod to make easy to him, he returned to Syria (Sham). 

The fourth Siege. In A.H. 97 (A.D. 710), the same khalif again sent his 
nephew 'Omar ibn 'Abdu-1-azlz against Islambol, with an army of 120, 090 men 
by land, and 80,000 embarked in three hundred ships at sea. They established 
their wanter-quarters that year in the town of Belkfs-Aiia, near Aidinjik (Cy- 
zicus), in the district of Brusah, and in the following s|)ring they laid siege 
to Islambol, and reduced the inhabitants to the greatest distress, by laying- 
waste all the surrounding fields and meadows. 

The fifth Siege. In the year of the Ilijrah , 'Omar ibn *Abdu-l-'aziz, 

having become khalif of Sham (Syria), sent an army of I OO, 000 men, by land 
and by sea, against Islambol, and crossing the Strait of the Black Sea at 
Chalata’r . conquered it, and built the mosque of the lead magazines ; and the 
mos(}ue of the Arabs ('Arab jami'si) in tliat suburb wais likewuse named from 
its having been built by’irmi. Having erected a lofty heaven-aspiring tower at 
Ghalatah, he called it Medincto-l Kahr (the City of Oppression). He made 
peace with the Tekkur of Islambol on condition that Mohamedans should be 
allowed to settle in that city, from the Crooked (Iggri) and Adrianople gates, 
and the hill on which the Suleimaniyyah stands, to that of Zirek-bashf, and from 
thence by the floiir-inarket (un-kajiani) as far as lyyub Ensarl. He built the 
r(;se-inos(|uc ((ud-jami'i) in the market of Mustafa IVisha, erected the court of 
justice near the Sirkeliji tekiyeh, and formed a new district of tlie towm at the 
suinnu‘r-(juarters of Kbjah Mustafa IVisha, near the Seven Towers. Another 
condition on which this unilluminated Tekkur (enq)eror) obtained peace, w as the 
annual [)ayment of a tribute (khai j) of 50,000 [)ieees of gold. 'Omar ibn 
'Al)dur-a/iz fixed his winter-quarters at Clialatah for that year, having received 
the tribute due for three hundred years in consequence of a former treaty, 
departed, leaving: Sulciivian ibn 'Abdu-1 Malik governor of Ghalatah, and 
appointing Alosclieah his Grand Vizir. His fleet having met near Rodostd one 
of two hundi' d ill, ent by the infidels to succour tlie Tekkur, a great battle 
ensued: and just {v- the inlidels were about to be destroyed, a stormy wind 
sprung up and drove both fleets on shore, notwithstanding all the cherubims in 
lieaven cinu! ited the zeal of tiie true believers on earth. The Muslims discin- 
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barked, laid waste all tlui villages round about, carried awav^ more than 3,()()() 
horses, asses, and mules, and 2d, 000 prisoners. The treasures taken Iroin the 
shi|)s which were sunk, were so i>Teat, that (jud only knows their amount; and 
the. nunib(‘r of the dust-lieking intidels pass(‘d over the edi^n* of the sword such 
that their bones lie })iled \ip in heaps in a well known valley, called even now 
ar Kirdug'hi Jdrdu, i.c. ‘ tlui camp broken nj) by 'Omar/ After ^aijiin^^ 
another si^oial victory by sea and land, he returned into Syria (Sham). 

llic siAth Sicfjrc. In th(‘ year ol’ the hijrah 100 (A.I). 777) Mcavan ibnu-1 
llakem Ix'sicigvd Islambdl with an army of 150,000 Moslims and a tleet of 
a thousand ships durinj^ six months, added three new districts and built a 
mos([ue in the Mahommedan j)art of the city, and compelled Mesendun, son ol' 
llerakil (Heraclius), to j^ay a yearly tribute of 500,000 ^oUhn t(;ky;inuses, 
(7. V. coins called Deciamis). 

'fhe Sie^^c. Seventy-four years after the j)eaee made with Mervan, 

in the year of the hijrah 2d0 (A.D. S53-4;, after the con(|uest of Alalatiyyah, 
Islambdl was pillaged by the khalif Vahyfi son ol 'Ah, who la'lurned to Khar- 
ran ((1iarrh;e) after having smote 20,000 intidels with the edge of the sword. 

Thi’ AVege. Sixteen years afterwards, A. II. 255 (A.D. 800), ITiva 

(El ias son of llerakil being king 'kiral ) of Islambdl, llaninn-r-raslnd marched 
from Ids paradisiacal abode at llie lu'ad ol' 50,000 troops; but linding it (litiienlt 
to etf’eet tile (*on(|uest ol' the city, h(‘ made ])i*ae(‘ on condition of receiving 
as iiiiu'h ground within the walls ;is a biiH’s hide would cover. He tlunvl'ore 
cut the hide into strips, so as to enclose space miongh in the district of Kdjah 
Mustafa IVisha for building a strong castle, and he fixed tiu' annual trihnti' at 
50,000 I’uliiri illorms'i. He then returned to Eaghdad, having leviv'd the (rilmte 
(khar;ij) due for the last ten years. 

About tins time the infidels, taking advantage of the dissensions which [ire- 
vailed aip<)ng tlie Muselmans respecting the khalilal, niassaeivd all tli(»s(‘ 
cstablislii'd in Islainj)(’)l and ( liialatali, not however \^ it hont great l(»ss on tlu ii- 
own side, ;! e king and royal family being all slain; in eoiiNecpieiuH* of wiiicli 
Ghinlndd Mihal (Iraiido Mieliacdi, a grandson of Ibaakil who had eoinc from 
Fireiigistaii, was made king; ami on that very <lay Seyyid Eaba .la'fer, one* of 
tin* descendants of Imam Hosoin, and Shed\h Maksud, one ol t!ie Ibllowers ol 
Veisn-i- Karin, sriU. by Ilarnmi-r-rasliid as ambassadors, entered Islainbtd. 
They were attended by three hnndred fakirs and three hundred followers, and 
were rec eived by llie new king with inmmierable honours. The Slu'ikli asked 
and oln.ained peninssion to Imry the remains of tin* nianv tliousaml martyrs 
who hadt ’ eon slain in the late inassav n?, whieli lasted seven days and seven 
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nights. He iminediiitcly set to work, and with the aid of liis own three 
hnndred fakirs and Baba Ja'ler’s three hundred followers, buried those many 
thousand martyrs in the places where they had died. In the ancient burying 
ground bcliind the arsenal, there are large caverns and ancient vaults, where, 
from the time of *0)nar ibn 'Abdii-l-V/iz, sonic thousand companions (of thv. 
ProplieO had been buried. To that])lace Sheikh Maksud c‘arried some thousand 
bodies of these martyrs, and buried them there, wluu’e, on a hewn stone, there is 
written in large and legible characters, so that it may be easily read, this 
inscri])tion, said to be by the Sheikh’s own blessed hand : 

'I'ht'si' are the men who came ami went I 

In this tVail world (ddri Jdnd) what have they done ? 

'fhey came and went, what have they done? 

At last to th’ endless world {ddri baled) they’re g«)ne. 

It is to this day celebrated throughout the world as an t‘xtraordinary inserijition, 
and is visited by travellers from Kiim ((Jreecej, ‘Arab (Arabia), and 'Ajem 
(Persia). Some of them, who, in the expectation of limling liidden treasures, 
began to work at these ancient buildings with pickaxes like Fcrliaifs, perished 
in the attempt, and were also Iniried there. Some holy men make pilgrimages 
to this place barefoot on Friday nights, and recite tlu‘ chapter entitled Tekiisur 
(Koran, chap. 102) ; for many thousands of illustrious companions (of the Prophet) 
Mohajirui, (who followed liiin in Ins flight), and /l/Mvb-.v (auxiliaries) are buried 
in this place. It has been also attested by some thousands of the pious, that 
this burial ground Iras been seen some thousands of times covered with liuhts on 
the lioly night of Alkadr (/, c. sixth of Ranidzihi), 

In short, Seyyid Baba Ja'fer, Harhnn-r rashid's ambassador, having been 
enraged, and taking offence at his not ha\ing lu'en well re(‘ci\ed by the king 
(Ihirandd Mihal, reproached him bitterly, and suffered martvrdom by poison in 
conseipience of it. lie was buried by Sheikh Maksud, wIkj received an order 
to that effect, in a place within the prison of the infidels, where, to this day, 
his na]m‘ is insulted by all the unbelieving malefactors, debtors, murderers, &c. 
imprisoned there. But when ((lod be praised!) Islambbl was taken, the prison 
having likewise been captured, the grave of Seyyid .ia'fer Balxi Sultan, in the 
tow(‘r of the [irisou [the Bagno J, became a place of pilgrimage, which is visited 
by those who have heim reiea>cd from j>rison, and call down blessings in oppo- 
sition to the curses ;! tl. iml)elievers. 

The niidh Su\i(c. 'l'hrc(‘ years after tliat great event related above, Ilarii- 
nu-r-rashid inarched from Baghdad with an immense army, to reejuire the blood 
ol the fuithlul from tlie infidels of Riiin (Asia Minor and (Jrecce), and 
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having reached Malatiyyah, which was coiu|uercd by Ja'lbr ( ilui/i, snriiamcd 
Scyyid Bathil, that hero led the vaiio-iiard of the army into Rnm ; and llarhn 
himself brought up the rear with reinforcements. Having taken possession of 
the straits, they blockaded the city, cut olf all its supplies, gave no (juarter, 
slew 300, OOO infidels, took 70, (MM) prisoners, and made an immense l)ooty, which 
they sent to Haleb (Alepi)o) and Iskenderiin, and then returned laden with 
spoils to Baghdad. Vaghfur (void of light\ the king at that time, was taken 
prisoner and carried before Harun, who gave him no (|uarter, but orderisl him to 
be hung in the belfry ol‘ Aya Sdliyyah i Saiu'ta So|)hia\ Having been from 
my infancy desirous of seeing the world, and not remaining in ignorance, I 
learned the (Ireek and Latin languages of my fritmd Simyiin (Simeon') the gold- 
smith, to whom I ex])lained the Persian glossary t)f Shahidi, and he gave me 
l(‘ssons in the Aleksanderah ( Alexandra), /. e. the History (d' Alexander. He 
also read to me the history of Vanvan, Irom which th(‘S(‘ extracts an.: taken. 
But after the race of the Ca sars ( Kayasirah) bec riine extinct in Kanatur, Kos- 
tantiniyyah fell into the hands of various princes, till tin* house of Osman 
arose in A.H, (iOt) (A.l). 13()(V), and, at the suggestion of 'Alau-d-din the 
Seljuki, first turned its attention to the eompiest of that city. 

SiXTION IX. 

the Sic^rs of ('anstdntinoplc In/ the Ottoouin Fjdf/H’ro?\s\ 

The first portion of the descendants of.Fafeth which se t its foot in the country 
ol' Klim (^Asia Minor) was the house of the Si'l’iiikians, who, in alliance with the 
IFinishnu'ndian Lmirs, w rested, in A.H. '170 i^A. I). 1 ()S3 the provinces of 
Malatiyyah, Kaisariyyah, 'Al;iiy\ah, Karaman, and Kdniyah from the hand 
of the ( iix v'k (Muperors ( Kaisari Kiim Yhnaniyan). 'I'hey first (‘anu' from iMa- 
verau-n-ne!ir ^Transoxiana ). On the extinction of the Seljiikian dynasty, A.H. 
(MM) >^A.r). 1204), Suleiinan-shah, oiu‘ of the begs (lords) of the town of Mahan 
in Tiinin, and his son IX toghrul, earne into Kum, to the court of Sultan *Alau-d- 
din. The latter liaving been set on Ids feet as a man (cr-toghrilub), and made a 
l)(\g by that jirinee, matle many brilliant eompiests, and, at the death of 'Ahiii- 
<l-di'n, was v leeted sovereign in his stead, by nil the great men (idyatO ol 
the eomitry. He died at the town of Snkudjnk, and was sneeeeded by his son 
'Osman, who was the first ('m[)er<)r (|)adishah) of that race. He resided at 
'Osmanjik, from wdiem e the daz/ling beams of the Mohammedan faitli shed 
their light over Anatoli, (iermiyan, and Karaman. In the time of his son and 
successor, the victorious O'rkhan, seventy-seven lu'roes, friends ol’ Ood (evliyaii-1- 
lah, i. c. saints) fought under the banmu’s of the I^ropliet. 

E 2 
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It was in his reign, that the holy (veil) ILiji Rcgtasli, who had been in Kho- 
rasan, one of the followers of our great ancestor, that Turk of Turks, Khojah 
Ahmed Yasevi, came over to his camp with three hundred devout (sahibi 
sejjadch) fakirs carrying drums and standards, and, as soon as they had met 
O'rkhaii, Brusah was taken. From thence he proceeded to the conquest of Con- 
stantaniyyeh. flis son, Suleiman Beg, joined by the permission and advice of 
Begtash and seventy great saints (evliya), with forty brave men, such as Karah 
Mursal, Karah Kbjah, Karah YalavA, Karah BigluY Karah Sighlah, in short 
forty heroes (baluidur) called Karah (black), crossed over the sea on rafts, and 
set foot on the soil of Rum, shouting Bismillah, the Mohammedan cry of war. 
Having laid waste the country on all sides of the city, they conquered, on a 
Friday, the castle of Ip-sala (it is called Ip-sala by a blunder for Ibtida sala, /. c. 
the commencement prayer), and having offered up the Friday's prayer there, 
they pushed on to the gates of Adrianople, taking Gelihdli (^(ialipoli), Tekir- 
taghi (Uodosto), and Silivri (Selymbria) in their way, and returned victorious, 
laden with spoils and captives, after an absence of seven days, to Kapu-taghi cm 
the Asiatic shore, from whence they marched with their booty into Brusah, 
The brain of the whole army of Islam being thus tilled with sweetness, the 
shores of Rum were many times invaded, all the neighbouring country was laid 
waste, nor were the infidels (kafirs) able to make any resistance ; while the 
Mosliin heroes found means of raising a noble i)rogeiiy by being tied with the 
knot of matrimony to the beautiful virgins whom they carried off. Sultan 
Miinid T., who succeeded O'rkhan, following the ad\ice formerly given by 
Ahiu-d-din Sultan and Haji Begtash, made himself master of the country round 
Kostantaniyych before he attempted the eompiest of the city itself. He therefore 
first took Kdreneh (Adrianople), and filled it with followers of Moliarnmed coming 
from Anatoli, while the infidels could not advance a step beyond Islamhdl. 
However, they contrived to assemble an army of 70(),00() men in the |jlain of 
K6s-6va fC'ossova), near the castle of Vechteren in Rum-ili (Romelia), where, by 
the decree of the Creator of the world, tl'^^y were all put to the sword by the 
victorious Khudavendikar ^ Murad); but while walking over the dead bodies in 
the field of battle, ])raising God, and surveying the corpses of the infidels doomed 
to liell (duzakh), he was slain by a knife from the hand of one Velashko, who 
lay among the slain, 'fhe assassin was instantly cut to pieces, and Murad’s son, 
Yildirim Biiyazid Kluin mounted the throne. In order to avenge his father’s 
death, he ff^ll like a thunderbolt ou Kafirist/iii (the land of the unbelievers), slew 
nudtitudes of them, and began the tenth siege of Kostantaniyych. 

Yildirim Bayazld wisely made Edreueh (Adrianople) the second scat of em- 
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j)ire, and l)esief;cd Islainbdl during seven months with an army of a lunulrcd thou- 
sand men, till the infidels cried out that they were ready to make [leace on his 
own terms, ottering to ])ay a yearly tribute (kharaj) of 2()()d)00 pieces of gold. 
Dissatisfied with this proposal, he demanded that the ^Mohammedans (ummeti 
Mohammed) should occupy, as of old in the. days of Omar ihn Abdu-l-'azi/, 
and llarunu-r-llashid, one half of Islambdl ami (llialatah, and hav(‘ the tithe 
of all tlie gardens and vineyards outside of the city. The Tekkiir king (/. the 
Emperor) was com|)elled of necessity to accept these terms, and twenty thousand 
Musulmans having been introduced into the town, were (‘stablished within their 
former boundaries. Thedul jami'i, within the Jebali kapu-si, was purified with 
rose-water from all the jiollutions of the infidels, whence it received its name ol‘ 
(iiil-janii’i (7. c. Rose moscpie). Acourt of justice was established in the Sirkehji 
Tekiyeh in that neighbourhood; fihalatah was garrison(‘d with six thousand num, 
and half of it, as far as the lower, given up to the Mohammetlans. Having :n 
this manner comiuercd one half of Iskimbdl, Bayazld returned victorious to 
Edrerieh. Soon afterwards Timur Leng issuing from the land of ITan with 
thirty-seven kings at his stirrup, claiimal the same submission from 13ava/ld, 
who, with the spirit and courage of an einjicror, refused to comply. Timiir, 
therefore, advanced and eiu'ountered him with a countless army. Twelve thou- 
sand men of ihit Tatar light-horse (cshkinji), and som(‘ thousands of foot soldicu's, 
who, by the bad counsels ot the va/ar, had reci;ived no pay, wmit over to the 
eiumiy; notwithstanding which liaya/id, urged on by his /a^al, pressed forwards 
with his small force, mounted on a sorry colt, and having entered the throng of 
Timur's army, laid about him witli his sword on tdl sides, so as to |)ile the Tatars 
in heaps all around him. At last, by (rod's will, his horse that Inui never seen 
any action fell under him, and he, not being able to rise again Indore the Tatars 
rushed u[)oii him, was taken prisoner, and carried into Timur's [iresence. 
'rimur arose wlien he was brought in, and treated him with great res|)eet. 
They then .>at down together o: the same carpet (sejjadeh,' to eat honey and 
yoghurt (clotted cream). While thus conv(*rsing t(jgether, “ I thank (rod,” said 
Timur, “ for having delivered thee into my hand, and enabled me to eat and dis- 
course with thee on the same table; but if I had fallen into thy hands, what wouldst 
thou have done?” Viklirim, from the openness of his heart, came to the point at 
once, and said, ‘‘By heaven! if (hou hadsl fallen into my hand, I would have 
shut thee up in an iron cage, and would never have taken thee out of it till the 
day of thy death!'’ “ Wliat thou lovest in thy heart, I love in mine,” replied 
Timnr, and ordering an iron cage to be brongbt forthwith, shut Bayazid up in it, 
according to the wish he had himself expressed. Timur then set out ou his 
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return, an<l left the field open for Chelebi Sultan Mohammed to succeed his 
father Yildirini. He immediately pursued the conqueror with 70,000 men, 
and overtaking him at Tashak-6va-si, smote his army with such a Mohamme- 
dan cleaver, that his own men sheltered themselves from the heat of the sun 
under awnings made of the hides of the slain, whence that plain received the 
ludicrous name by which it is still known. But, by (lod's will, Yildirini died 
that very night of a burning fever, in the cage in which he was confined. His 
son Mohainmod (Mielebf, eager to avenge his father, c;ontinued to drive Timur 
forwards, till he reached the castle of Tdkat, where he left him closely besieged. 
He then returned victorious, carrying the illustrious corpse of his father to 
Hn'isah, where it was buried in an oratory in the court before his own mostpie. 
His brothers I'sa and Miisa disputed his right to the empire ; but Mohammed, 
su])ported by the people of Rum, was proclaimed khalifah at Edrcneli (Adria- 
nople), where he remainc<l and finished the mosque begun by his father. On 
hearing of these contentions for the cm[)ire, the king (tckkiir) of Isliimbdl 
danced for joy. He sent round cryem to make proclamation that, on jiain of 
death, not a Muselman should remain in the city of Kostantin, allowing only 
a single day for their removal : and he destroyed a great number of them in 
their flight to Tckirtagh (Rodosto) and Edreneh (Adrianople). The em[)ire. 
after the demise of Chelebi Mohammed, was held first by Miinid 11., and then 
by Mohammed (11.) the conqueror, who during his father's lifetime was gover- 
nor (tuikim) of Maghnisa (Magnesia), and spent his time there in studying 
history, and in conversing with those excellent men 'Ak-Shemsu-d-din, Karah- 
Shems)i-d-din, and Sivasi, from whom he acquired a perfect knowledge of the 
commentaries on the Koran and the sacred traditions (liadis '. While he was at 
Maghnisa, having heard that the infidels from Fninsah (France) had landed at 
Akkah (Acri), the port of .lerusalcm, on the shore of the White Sea, and in the 
dominions of Kehiun, Sultan of Egypt, and taken ]iossession of 'Askehin and 
other towns, from which they Imd carried off much plunder and many prisoners 
to their own country, he was so mi. h grieved at the thoughts of thou- 
sands of Musclmans being carried into captivity, that he shed tears. 
“ Weep not, my Emperor,” .said Ak-shemsu-d-din, for on the day that 
thou shalt conquer Iskimbdl, thou shalt eat of the spoils and sweetmeats taken 
by the unbelievers from the castle of 'Akkah : but remember on that day to be 
to the fidthful an acceptable judge as well as victor {kazi vc-glith'i nhi), doing 
justice to all the victorious Moslims.” At the same time taking off the shawl 
t.visted round his urban, ho phiced it on Mohammed's head, and announced 
the glad tidings of Ids being the future conqueror of Ishimbol. They then 
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read tlie noble traditions (Jiadts) of what the Prophet foretold relative to 
Islamljdl, and observed that he was the person to whom these traditions 
applied. Mohammed on tliis, coyeriny; his head Avith Ak-Shcmsii-d-din’s tur- 
ban (urf), said: “ Affairs are retrieved in their season!” and, recommending 
all his affairs to the bounty of the Creator, returned to his studies. 

On the death of his father Murad ll., ambassadors to congratulate him 
were sent by all monarehs, except ll/iin Hasan, Prince (Slv.ili) of Azerbaijan, 
of the family of Karah Koyiinli ; against him, therefore, he first turned his 
arms, and defeated him in the field of I’erian. • 

AccoiaU of the Rise of Mohuntmed f[., the luithcr of Vietorif, 

He mounted the throne on Thursday the IGth Muharrem 855 (A. 1). 1151), at the 
age of twenty-one years. My great grandfather, then his standard-bearer, was 
with him at the conquest of Ishimbol. He j)urchased with tlu^ money arising 
from his share of the booty, tlie houses within the U'u kapaid, on the site of the 
mos(jue of Saghirjilar, whicli lie l)uilt after the eomiuest of the city by Mo- 
hammed 11., tog(‘ther with a Inmdred sliops settled on the mosque as an endow- 
ment {eakf). The house in which I was born was built at the same time, and 
with im)ney so ac([uired. 'I'he [)ateuts (jHirdts) for the mos(|ues and th(‘ shops, 
howev(‘r, were made out in the coiniueror's name, and signed with his ey|)her 
‘Ji(^^hr(i)y the administration of the endowment being vested in our family. 
From the deeds relative to it now in my hands, 1 am well acquainted with the 
dates of all the (‘vents of his reign. He was a mighty but bloodthirsty nuj- 
nareh. As soon as he had mounted the throne at Adrianople, he caused Hasan, 
his younger brotluu' by the same mother, to be strangled, and sent liis body to 
Brusah, to Ih' interred there beside his father. He compiered many castles in 
the country round Brusah, built those called tluj key of the two seas, oii tin* 
strait of tin* White Sea, and two likewise on that of the Black Sea, and levied 
a lril)ute on Isi;inibol. According to the peace? made by Vildirim, a titlie of the 
produce of all tlie vineyards round was to be paid to the Sultan, before any 
infidel could gather a single grape. After the lapse of tluv.e years, some grapes 
having been gathered by the inlidels in violation of this article of the treaty, 
in the vineyards of the Rumili hisiir i\ the European castle on the canal iA' 
tamstantinoplcO, (piarrel eirsued, in which some men were kilU^d. Moham- 
med, wlien tliis was reported to him, eonsider(?d it as a breach of tlu' treaty, 
and immedialeiy laid siege to Ishimbol, with an army as numerous as the sand 
of the sea. 
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SECTIOX X. 

I'hc last Sico;c of Kosiantauii/ticli /»/ Mohammed IL the Conqueror. 

In t\u) yc*ar of the Ilijrali 857 (A.D. M5IJ), Siilhin Mohammed encamped out* 
side of the Adrianople gate, with an immense army of Unitarians (Muvahhedin) ; 
and some thousands of troo])s from Arehistan, who crossed the Strait of (iclibolj 
f (iallipoli), and having joined the army of Islam, took u[) tlieir quarters before 
the Si‘vcn Towers. All the troops from Tokat, S!vas, Er/rum, IVii-burt, and the 
other countries taken from U/uu Hasan, crossed the strait near Islambol, and 
encamp(‘d on the 'Ok-meidan in sight ol' the infidels. Trenches, mines, and 
guns wore got ready, and the. city was invested by land on all sides; it was 
t)nly left open by sea. Seventy-seven distinguished and holy men bi'loved by 
(rod ijivliyau-llah) followed tin; camp; among them wcrc‘ i\k-Shemsu-d-din, 
Karah-Shcm.su-d-din, Sivasi, Molla Kurani, T]mir Nejari, Molla I'enari, Jiibbeh 
'All, Ansari-Dedeh, Molla Ih'ihid, Aya Dedeh, Khorosi Dedel), llatabli Dedelo 
and Slnnkli Zindani 1'he Snltan made a covenant with tliem, ])roinising tliat one - 
half of tlv‘ city (devlet) should l)(‘long to them, and one-hall to the Miis('Iinan 
coinpierors ; “ and I will l)uild,’' said lua for t'ach of you ac'onvent, se])iiU‘hral 
chapel, hospital, school, college, and house ol’ instruction in sacked tra(liti»)ns 
(Daru-l-hadi's The uumi of learning and ])iety were then assembled in oiu’ 
place; proclamation was ma(U‘ that all the troops of fsLim should nmew' tlu'ir 
ablutions, and offer U|) a prayer of tw'o infiections. The Mohammedan shout of 
war (Allah! Allah!) was then thrice utten‘d, and according to the buv oi' the 
Prophet, at the moiiumt of their investing the ( ity, Mahmud Pasha was sent 
with a letter to the Empcn)r Takkur) of ( !t)nstantaniyyeh. \\ hen tin' letter 
had been read and its contiaits made known, ridying on tin* strimgth of tin' 
pla.ee and the number of his troops, the Emperor proudly sent tin' ambassadoi' 
back, saving, ‘‘I will iieitln r [)ay tribute, nor surrender the fortress, nor em- 
brai'c Islam.” On one side, the troo* s ( f Ishiin surrounded the walls like bees, 
crying out Uismillah, and beginning the a.ssault with the most ardent zeal ; on 
the other, the besieged, who were twice one l.undred thousand crafty devils of 
|)oI\thcists, depmided on their towers and batth'ments by land, and feared no 
danger by sea, tin* dia rces of fate ucvi'i* enteiing into their thoughts. I’hey had 
five hundrerl p t'ci of ordnance at Seraglio Ifiiint, five hundred at the I.ead- 
maga/ines (^^011 the (Phalatali'side), and one hundred, like a hedge-hog’s ])ristles, 
insidi' ami outside (,t the KI/ kullch-si (Tower of Leander), so that not a bird 
could fiy across tin sea Vvithout i)eing struck from these three batteries. The 
priests (jKipaN u monks, and patriarchs encouraging those polluted hosts to the 
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battle, promised some useless idols, sucli as Lat and Menat, to eacli of the 
intklels. The Osiiiaidus, iu the iiuaui time, be<*an to batter the walls, and 
received reinfon'enients and provisions; while the (ireeks, who were shut out 
of the canals of‘ (.\)nstaiitino|)le and tlu* Dardaiielh's by the castles built tlunc, 
could obtain none. After the siege had been earned oij for ten days, tlu^ 
Sultan assembled his liiithful sheiks, saying*, “ See to what a condition we are 
reduced! The capture of this fortress will be very ditlicult, if tlu^ d(‘fi‘nee of it 
is thus eontinued from day to day." Ak-Shcnisind-din told him that he must 
wait for a time, but would infallibly be eoiujiaaor: that there was within the 
city a holy man nam.ed Vadud, and that as long as he lived it could not be 
taken; but that in lil'ty days he would die, and then at the appointed hour, 
minute, and second, tlie city would be taken. TIu' Sultan there fore ordered 
Tiniur-tash IMsha to em])loy 2,000 soldiiu's in eonstrueling lifty galhyvs kadir- 
ghah\ in the valley near Kaghid khaiudi, and some villages weri‘ plundered to 
provide them with |>lanks and other timber Ibr that purpose'. Kbjah .Mustafa 
IVisha had pre\iousl\ constrneted, by the labour of all his Arab troops, liftv 
galleys and lifty horsc'-boats (^kayik\ at a plae(‘ called Lcvi'iid-ehifllik, opposite 
to the Ok'-meidiin. 'The galleys built at Kilghiil khaiiidi being also ready on tlie 
tenth day, the Sultan went on that day to the Ok-ineidan, witli some thou- 
sands of chosen men, carrying greased levers and beams to nioNi' the said 
sliips. By the command of (iod, the uind blew very favourablN ; all sails 
were unfurled, and amidst the shouts ol' the ^loslims (*rying Allah! Allah! 
and joyful discharges ot muskets and artiller\, a hundred and lilt\ ships sliti 
down from the Ok-meidaii into the harbour. The ti rrilied Kfiiirs cried out 
“What can this be T’ and this wonderful sight was the talk ol the whole city. 
Tlu‘ |)lace where these sliips were launched is still shown, at tlie back of the 
gardens of the arsenal i^Ters kliaueh at the stairs of Sh;ih-kuli w ithin the 
Ok-nieidan. 

'The millet (lai n, /. e. sorghum ) wdiieh was sealti'red then' undi'r the ships in 
order Vo make- them slide dow n mori* readily grew , and is to this day grow ing in 
that place. All the victorious Mi»slims went on board armed eap-a-])ie, and 
waited till tin: ships built by Timur-tash at Kaghid khaneh maile tlu'ir apjiear' 
ance near lyyfib gat ihe (‘xtri'inity of tlu' harboury in full sail, with a favourablt* 
wind. TIn'y scmui joiiusl tlu* Heet from ()k-nn idan, amid the discharge ol guns 
and cannons, and shouts ol llai lUii! and Allah! Allah! Wlien tin* Kfdirs saw' 
tlie illustiious tleet tilled wdth vietori(,us .Moslims a'pproach, tlu'v absoluti ly lost 
their smises, and began to manifest their impi.tence and distress. Their con- 
dition was aptly expressed in that text (^Kor. 11, is): “They[)ut their lingers 
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in their ears, because of the lu.isc of the tliunder, for fear of death !” and they 
then bci-an to talk of snrrenderin<( on tlie twentieth day. Prcs.scd by famine and 
the l)esie»-in^^ army, the inhabitants de.sertcd thronj^di the breaehes in the walls, 
to the Itlosliins, who, comforted by their desertion, received them well. On 
that (lay, the cliieis (biiis) ol’ Karanian, (lenniyan, Tekkeh-fli, y\i(lin, and Sari- 
kliaii, arrived with well-armed men, and u^ave fresh life to the hearts of* 

the faithl’ul. Timur-tash having i)assed t)ver with his fleet to the opposite side, 
landed his troops on the shore of lyynb, where he attaeked the gates of lyyub 
and Sari-Snltan; Muhi Puhid, a saint who knew tlie scripture by heart and 
worked miracles, attaeked that ot Ihdad ; and Sheikh Fanari took ])ost at the 
Fener kaph-si (the Fanal-gate). The Katirs built a castle there in one night, 
which would not now be built in a month, and which is actually standing 
and occupied. A monk named IVdro having hed from that castle with three 
hundred priests, all turned Moslims, and that gate was called from him Petrd 
kapu-si. Ifaving by (lod's will conquered the mnvly-built castle that night, 
he received a standard and tlie name of Mohammed IVtro. Aya-dedeh was sta- 
tioned with three hundred iVakshbendi Fakirs before the gate of Aya, where he 
fell a martyr (to the faith), and was buried within the walls, at our old (*ourt of 
justice the Tekiyeh i^coiivent) of Sirkehji; in the sanu‘ manner, the gate at 
which Jubbeh 'Ali was posted, was called tlu‘ Jeliali gate, in memory ol‘ liiin, 
Jebali being erroneously written for Jubbeh 'All. lie was the she.ikh ^i. e. spi- 
ritual guide) of Kelaun, Sidtan of Fgypt, and having come to Hrusah for the 
purpose? of being present at the taking ot Islambbl, bee ame a disc'iple ot /einu- 
d-dhi Hail, and was called Julibeli ‘Ah', from Iiis always wearing a jacket 
jubbeh) made of horse-cloth : he was afterwards, wlum Mohammed marched 
against Islambol, made chief baker rkmekehi-basln and prov ided, no creature 
knows how, from one single oven the whole army, consisting of many hundred 
thousand servants of (lod, with bread as white as eotton. Hi? did not embark 
at the Ok-mcidan, but with three hundred Fakirs, c'isciples of/einu-d-dm ilafi, 
who, having s])read skins upon die sea near the garden of the arsenal, employed 
themselves in beating their drums and tamb> ars, and singing hymns in honour 
of the unity (tevhid) ol (iod. They then, unfurling the standard of Jlafi, passed 
over the sea clearer than toe .'’in 'standing on their skins as on a litter, to tlie 
terror ot the infidels doomed to hell! Jubludi 'Ali having taken up his from 
the sea, was posted at ttic,l(biili gate. After the conquest he voluntarily fell 
a martyr, and was interred in tbo (ourf ol the (Jnl-jami i (the rose-mosque), 
when? an ass< ublage ol I'akirs afterwaid* found a retreat from the world. 
Khor6s dedel wa.s engaged at the L n-kaj anf gate, which therefore bears his 
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name ; and below it, on the left hand as one (‘liters, there is a figure of a 
eock (khor6.s). He was a Fakir, and one of tJie disciples of my ancestor Ahmed 
Vesevi. He came from Khurasan, when old and sickly, with Haji Begt/ish, in 
order to be present at the siege of Ishimlx)!, and got the nickname of Khoros- 
dedeh (father cock), from his continually rousing the faithful, by crying out, 
“Arise, ye forgetful!” VViuzun Fr, who was a very pious man, built within 
the IJn-kapani a moscpic in honour of him ; it is now in the Sighirjilar eharshu- 
si (beast market), and named afterwards the moscpic of Yauziin Fr. KlioiAs- 
dedch died sometime afterwards near the gate called after his name, and was 
buried near the Iiigli-road, outside of the Fn-kapani gate, beside my ancestor. 
A conduit for ri'ligious ablutions has been erected near it, and is now visited as 
a place of pilgrimage. 'Ali >'ank, Bey of Aya/mand, a iK^pliew of IJzun-Masan, 
of the Karakoyunli iVunily, attacked the Ayazinah gate. He dug a well there 
for the purpose of renewing his ablutions; hence the gate received the name 
Ayazniah kapu-si : the water is pure spring-water, though on tlu* 

(‘dge of the sea. Slieikh Zindani was a descendant of Sheikh Baba Ja'ier, who 
having come as ambassador in the time of llarunu-r Rashid, was |)oisoned by the 
king (i, e. (‘mperor\ and buried within the Zindan ka[)u-si (prison-gate\ 
Sheikh Zindani visited this place, having conu^ from Fdirneh (Adrianople^ w^ith 
“the compieror,” at the head of 3, ()()() noble Seyyids (descendants of Mo- 
hammed), who gave no (piarter, soon made the Zindan kapiesi his (‘astle, and 
having entered it, made a |)ilgrimage to Ins ancestor s loinb, and laid his own 
grren turban on the jilace where Baba Ja’lers head n'sted. lie continued for 
s(‘vcnty years alter the compiest as Turlxdidar (warden of thi‘ sepulchre^) and 
built a convent lln're. T lie J^.mpcaor, as he had made a jirison in that place, 
called it Zindan kapu-si (the Bagnio), and it w'as eompierial by Zindani. The 
Sheikh having appointed in his stead a. Sayyid of the same piin^ raec', to take 
charge ot the to iih oJ Ja fer B;iba, aeeompaiiied Sultan Bavazid in his expedition 
againsi Kill (Kllia aial A k-k innaii, in the year 8SL) (A-l). 14!Sl). Il(' died at 
Fdirneh ( Adriaimpleg afUM* his return wdth Bayazid from those eoiupiosts, and 
on that oecasioii the Snltaii eansed all the prisoners in the public prison thei\‘ to 
b(‘ set at lilie.rty fin* the good ol the Sheikh's soul, and erected aeha[)el iturlieh) 
over liis tomb, outside of the Zindan Kiilleh-si, having atUmded his fnruaal in 
jierson. llis turb(‘h is ii(»w a great [ilaee of pilgrimage, and all his children are 
buried there. It is called the Zlyaret-gah of 'Abdn-r ruuf Samadani. The wardens 
oftlie tom!) of Babk Ja’fer at Islambdl are still members of his family, and their 
gemealogieal liee is as follows : 'Abdu-r-rmif Samadani (otherwise called Sheikh 
Zindani) son ot' vUieikh Jem;ilu-d-din, son of Bint- Emir Sultan, sou of Fshrefu-d- 
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dill, sou of Tajii-d-dm, sou of the daughter of Seyyid Sikkin (buried near Ak-^ 
sheiusii*d-dju, at IVirbahli Kdi), son of Ja’fer Babii (buried at Islambdl), the son 
of Moliaiuiued Hauifu from uhoni luy ancestor Ahiued Yesevi was also de- 
scended ; our genealogical trees \vere therefore well known to me. 

Kamkar Beg, of Ivutahiych, was one of the (lermi\ an-dghlu (/. c. the children 
of(;ermi\an\ He, with three thousand young heroes, assailed the (Shehkl 
kaph-si ^martyr's-gate'L As it is near Ayfi Sdtiyah, the Christians assembled 
there in gri'at multitiuh's, opened th(‘ gate, and sallying forth with great fury, 
mad(‘ all their Muselman assailants martyrs. In the time of llarunu-r-rashid, 
also, some of the illustrious auxiliaries of tlu‘ Prophet {(His/tr) cpiatfed the cup of 
iuartyrdom there, henc(‘ it has betai named the Martyr\s Shuhud) gate, though 
incorrectly called by the vulgar, Jews' i Juhud > gati‘. The gat(‘s of the roval 
palace (Khunkar serai ; sustained no siege ; but the gate near tlu^ Seven I'owers 
was attacked by Karaman-bghhi with the new reinforcements. Th(‘ troops from 
Tckkchbai were posted lu'fore Sili\ ri-gate ; those iVom Aidin, before the new 
gate Vcni kapu); those IVom Sarukhan, before the Cannon-gate i’Top kapu-si\ 
where they were slain, and replaced by those from Miintesha. Tlu‘ force from 
isfendiyar was (U'dered to besiege the Adrianopl(‘-gati‘ i KdirmJi ka|)u-si',\ and 
that from Hamid, the Crooki‘d-gat(' Kgr! kapu . So that Islambdl was besiegc'd 
on two sides, and nothing but the Kiiin kapu SaiuCgate on the* sc'a-shore, and 
the wall from the St*ven Towers to Seraglio- Point, remaiiii'd lVe(‘ from attack. 
At the Seven Towers, the ])oet Ahmed Pasha, disregarding the hre of the infi- 
dels made several brt'aches. At the Silivri-gate, Haider Pasha's fire gavi‘ not 
a moment's respite to the inlidels. At the new gate . Veni kapii), Mahimid Pasha, 
commander of the troops from Aidin, .stormed the wall which he had battered 
three time's without success. The commander at the Top ka[)u-si was Nishain, 
also called Karamani Mohammed Pasha, a disciple* of Jell;ilu-d-din Kiimi. He 
had given devilish {LIkiI.h'Ii . proofs oj liis valour in the war against U/iin I fa sail. 
W Itilc lie stixid at the ( 'amion-gato, not a cannon could the Kafirs discliarcc. 
At tlic Kilinicli-ifatc ^ Adriaiioolc), the conima,.dcr was Sa'di Pasha, who havinif 
dwell aloni; with ,lcin-Shah ii, rircn;^istan. liad learned many thousand mili- 
tary arts. Beint;- united hcait and soul with the valiant men from Isfendiyar 
stationed at that ^ate, they vied w itii him in their heroic deeds, rememberinir 
the ])ro])hetie tradition thu' says ’‘We shall he the (‘on(|Ut‘rors of Kostantii- 
niyyeh ' ( (iustanlino|)l , Sc'.en |)!uees are yet sliewn near that ),mte whore 
they hatteied down the wall, llersek-t)ghhi Almied Pasha had the eommand 
at the ( rooked-aati w lii ie hy many straij,dit-f()rw’artl blow’s lie 

sidled hinisell into ihe midst of the infidels till he reduced them all to a mummy. 
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In this way Kostantaniyyeh had been besieged for twenty days, without any 
signs of its being conquered. The Moslem warriors, tlie seventy Unitarians, 
and three thousand learned inemas, iavourites of (Ind (Hvliya-llali), masters of 
the decrees of the four orthodox sects, began to l)e alHieted by the length of the 
siege, and with one accord offered up their prayers to the ( hvator lor his aid, 
when suddenly there was darkness over Islambdl, with thunder and lightning; a 
lire was seen to ascend to the vault of heaven from the Atnieidan ; tlu‘ strong(‘st 
buildings flew into the air, and were scattered over sea and land. On that day 
three thousand infidels fled from the city, through alarm and t(‘rror. Some 
were honoured by the profession of Islam, and admittid into the emperor’s ser- 
vice ; others fled to ditt’erent countries ; but the rest, who would not abandon 
the faith of the Messiah, set to work to re|)air the breaches, and continued firm 
in their resistance. They were much [)ressed, however, by want of food and 
ammunition. 

On the thirtieth day of t.he siege, Sultan Mohamnual having placed the T'li 
(/. c. the judicial turban; on his head, and sky-coloured boots on his feet, mounted 
a mule which might rival Duldul ^^Mahomet’s stet^r, made the round of the 
walls, and dislribiiti'd largesses among his troops, lie then passed over with 
many thousand men from lyyul) to Kaghid khaiiah, and crossing tiu* streams oi 
Ah' licg Kdi and Kaghid Kluinah c*ame to the place* called Leveiul-ehiftlik. 
wliere forty ships (firkatah) had also been built. Tliese, like tin* former, they 
moved on rollers to the ()k-meid;'in, and launched them at the Shah-kulj stairs 
into the sea, tilled with some thousand searlei scull-eap|)ed Arabs, burning as 
brandy, and sharp us hawks. 

SECTIO.N XI. 

There appeared oif Seraglio l\>iiit ten large admirals' ships and ten frigates, 
completely armed and e(|ni|)ped, with tin* eross-liearing (‘usign flying, drums 
beating, and musi. playing; and easting anchor there, tlu*y tired tludr guns 
with indeseribabiL demon.strations of Joy, while* tlu* Moslims ad\anee*d from tin 
Ok-meidan in two hundred boats and skiffs, embarked on l)()ard their own 
vessels, rushed on these ten ships like bees swarming upon a hive, and entliralh'd 
them, head and stern, with their ropi‘s hke a spid(‘r's web. The infidels, sup- 
posing that they were only come on a parley, stood quietly without stretching 
out a hand against them. The Moslims, iu the mean time, shouting “ Allah ! 
Allah !” began to iw- their hands beliind tiuir l)aeks, and to plunder their ships; 
when the infidels, speaking in their own language, said Chi parUii'' that is to 
say, ‘‘What do yon say? ’ The Kafirs discovered l)y tlic answer who th(;y were, 
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aucl cried out, “ These Turks have entered our ships like a plague, we can make 
uo resistaiu e. ’ Ou entering the harbour they had fired all their guns as signals 
of joy, and were now so crowded together that they could not use their arms, 
they were therefore all taken. The infidels within the town, seeing this sad event, 
those who were coming to succour them having been thus taken, tore their hair and 
beards, and began a heavy fire from the batteries at Seraglio Point, the Lead 
Magazines at (ihalatah, and the Kiz Kulleh-si (Tower of Leander). The un- 
daunted Moslims, however, in spite of the enemy's batteries, lowered the cross- 
bearing flag on the twenty ships which they had taken, put all tlie |)risoners on 
board of their own vessels, and came to an anchor before the garden ol* the 
arsenal, firing their guns repeatedly from joy and exultation. The serden- 
gechdi\/. e. mad eaps) immediately disembarking from the vessels, brought the 
glad tidings to the Sultan and Ak-Shemsu-d-din, in the garden of the arsenal; 
when tlie latter, turning to Mohammed, said : “ When your majesty, being then 
a prince at Maghnisa, heard of the taking of \kka, Saida, and lierut (Acri, 
Sidon, and Beirut) in Egypt, by the infidels, and grieved at the thoughts of what 
the captives, women, and children must sufter, I comforted you by saying, that 
wlien you co:u[uered Islambol you would eat of tlie sweetmeats taken in the 
plunder of Akka. l.o! those swei'tmeats are now presented to you, and my 
])rophetie prayer, that the city might be eompiered on the fiftieth day, has 
been answeri’d !" Tln-rc were found bv the Musulmans on board tlu‘ twenty 
shi[)s, three thousand piirs(\s of coins (fuliiri) of Tekivamis (Decianusi, one 
thousand loads of pure gold, two thousand loads of silver, eight thousand [iri- 
soners, twenty captains of ships, a French princess < a king's (laughter, a yet 
une\])anded blossom ', a thousand Muselman damsels, brilliant as the sun, noble 
and ignoble, a’ld sonu* thousand-times a hundred thousand warlike stores; all 
ot which till? Sultan confided to the care of Ak-Shcmsu-d>d!n, whiU‘ he himself 
was entirely engaged in continuing the siege. 

The enmplele account of the affair is this ; Kostantin, tluHatc King of Is- 
himbol, being betrothed to a daughter of th,' King of hhVmsah, the latter, in order 
to st ud her with an escort worthy of her rank, e(|uipped a flead: of six hundred 
shi[)s, and sent thi n to ra\age the coasts of Arabia Arabistaii). fn that un- 
year they had plunderial Akkah, Saidah, Berut, Tarabulus (Trijioli), 
Gliaz/ah, and Hamlah, as far as the land of Hasan idlauran?), and carried off 
more than two thou ami hnn'-like damsels from 'yVrabistan, with spoils to the 
amount ot mdliims. Of this fleet, ten galeons and Wn frigates were dispatched 
to carry tin* Priiness to Islarnhfd. When they reached the straits ot the White 
Sea (the Dardureiles), they disi overed that the Turks had built castles there; 
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but these accursed fellows, by disguising themselves, taking advantage of a 
fresh southerly ])reeze, and sending forwards five empty ships to receive the fire 
from the castles, in two hours got twenty miles beyond them. Having by this 
stratagem reached lsliimb61, they were taken, thank (iod ! as has been related. 
This French princess afterwards gave birth to Yildirim Baya/Jd; but other histo- 
rians tell the story ditierently, and say that she was taken by the lather of Moham- 
nuid thci Conqueror, and gave birth to him, but he was in truth the son (jf Aliineh 
Khanum, the daughter of Isfendiyar Oghlu. The correctness of the first account 
may be proved thus : My father, who died an old man, was with Sultan Su- 
leiman at the sieges of Rhodes, Belgi'ade, and Sigetvar, where that prince died. 
He used to converse much with men advanced in years : among liis most inti- 
mate friends there', was one wdio was grey-headed and infirm, but more eloquent 
than Amrio-l-ka’is or Al)u-l-ma’aH. He was chief secretary. to the corps of Ja- 
nissaries, and his name was Su-Kemerli Kojah Mustafa -Chelebi. Tliis gentle- 
man was certainly related to this (laughter of the King of Fransah, from whom 
he continually receiv('(l presents; and I rememlu r that when I was a bov he 
gav(; me some curious jucturcs whi(*h had been givcai to him by her. During 
tlic siege of Sigetvar, befori' the death of Suleiman was known to the army, the 
sililular (sword-bearer) Kii'/u ‘AH Agha, by the desirt' of the Grand Vdzir Sok(')l-H 
Mohamnu'd Pasha, assembled a council of war, at which tin* cor|)se of the 
Sultan was seated on his throne, and his hands were moved [by some one con- 
ceah'dj behind his ample robe (khiFah). To this council all the vizirs, vakils, 
and senior officers of the army were summoned. Among them vveae the ri- 
kabdar i^stirnip-lioldcr) Julabi Agha, the metbakh emini (elerk of the kitchen; 
‘Abdi Efendi, my father, and the abovementioned Sii-kemerli K(ijali Mustatii, 
He was at that time so old, tliat when he accompanied the army he was always 
carri('d about in a litter (takhti-revan). He liad been one of the disciples of 
the great Mufti Kcmuil l^islui zadeh, and was deeply read in divinity and history. 
Being one of the servants of Kemal Pasha-zadeh, “ I was," he used to say, 
“ when a youth of twenty-five years of age, present at the comjuest of Cairo by 
Sultan Selim I." A.H. 923 (A.D. 1511 ) ; and the writer of these pages was lost 
in a.stonishment when he heard him give an account of the great liattles of 
Merj Dabik and Kiikun, of Sultan (ihauri's (piaffing the cup of destiny, of liis son 
Mohammeo's being dcpos(^d by the soldiery on account (jf his youth, of Tiiman- 
BeVrs succeeding him, of hi.s continued war and twenty-three battles with ScHm, 
till at length ( 'ain' was taken. He was a most faithful man, and one whose word 
could be taken with perfect security; and having heard him relate the story of the 
abovementioii' d French princess from beginning to end, I write it down here* 
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All EA'ptanation of the Ilclationship hctwccn the House of 'Osman and the King of 

France, 

Sii-Koinor-li Mustafa (Jlielebi gave tliis narrative : “ My father was the son of 

a King of France, named . When the treaty had been made by which 

he engaged to give his daughter (iny father's sister) to the Tekkur (the Em- 
peror ul‘ Constantinople), a fleet of six hundred vessels wais dispatched to 
ravage the coasts near the castle of ‘Akkali, in order to furnish her with a 
dowry. It returned home laden with an immense booty, and a vast number of 
captives, male and female, and having reached IVirisah, the ancient capital of 
our country, great rejoicings were made. Among the female captives there was 
a young Seyyideh (/. c. one of the ])ropheti(‘ race), who was given by the King 
of France to my father, and from whom 1 was born. When I was three years 
old, the king my grandfather sent my father with his sister, and vast trea- 
sures, to Islambdl, anti having been c*aptured at Seraglio Point, we were de- 
livered u]) to Sultan Mohammed, in the gardt^n of the arscuial. After the city 
was taken, mv father was honoured by admission into Iskim (the Moham- 
medan faith), having betai instructed by Ak-Shemsu-d-din, and all the victo- 
rious Moslims ha\ iug rcvcu'cntly |)rescnted his sister the |)rincess to the Sultan, 
she was also instructed in Islam by the same holy man, but refused to embraett 
it. The Sultan U])on this said, “ W e will give her an excelhait education," and 
did not trouble himscll' to insist much on that poijit. I was then bve y(‘ars old, 
and being taught the doctriiu.'s of Islam by Ak-Shemsu-d-din, received the ho- 
nour of Islamism i'( iod be [)raiscd! ) without any hesitation. My father was 
made one of tin* kapuji-bashi's ( lord-chamberlains\ and I was brought up in 
the senii khass c, the (irand Seiguor's ])ahu‘i‘' l)y my aunt, juy father's 
sister. Mohammed Khan ha\ing afterwards formed a close attachnumt for my 
aunt, she became the mother of Sultan |{aya/id (ll) Veil, and the ])rinces Jem 
and \uru-d-din." “ When my aunt," he added, “dit'd, as slu' had never (un- 
braced Islam, Sultan Mohanuued ll . caused a small sepulchre (kubbeh) to be 
erected besidr tlu‘ sepulchral chajud (turbeh; whicdi lu' had built for himself, 
and there sl\e was burii'd. I myself hav(‘. ofKui, at morning-])rayer, observed 
that the readers a|)poin^cd to read lessons from the Koran [in these turbehsj 
turned their faces towards the bodi( s of the defunct burled in the other tombs 
whih' reading tlu‘ lessons, but that dn-y all turned their l>acks upon the coffin of 
this lady, of whom it v as rhaibllul whetlu'r she deparUul in the faith of 
Islam. I have also IVe(|U(ntly Franks of the Fninsah tril)e (/. e, French), 
come by stealth and give a few aspcis to the turbeh-dars (tomb-keepers) to 
open this chapel for tin m, as its gate is always kept shut. So that there can 
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he no doubt, according to the account given })y Sri Kcmcr-li Mustafii Chcbebi, 
that a daughter of the King of France became the wife (khatiin) of Mohammed 
the (.'om|ueror (Abii-l-fet-h), and the mother of Sultiin Bajazid. 

An Account of the heroic Deeds and AH.sforluncs of Jeni-Sh/ih, son of the Emperor 
Alohamnicd Abii-l Ent-h (the Conqueror). 

When Bayazfd Vcli was khalflah, liis brother Jein-Shah (these two being 
princes of a high spirit) contended with liiin tor the ])ossession of tliis foul 
world, and having been worsted in a great battle on the i)lains of Karaimin, fled 
to Kalavun SuUan of Kgyid. From thence as he was going on a pilgrimage to 
Meecah, he was driven by the butfetting «)f the sea on tlu; shores of Vemcn 
and 'Aden, whence he visited tlie tomb of Veiso-1 Kami, performed the pilgri- 
mage, and travelling through llijaz, returned to Egypt, from which country be 
weiit by sea to Uhodes and Malta, and from tlienee to France to visit his 
graiulmothcr (tlu; Queen of France), one of the most exalted sovereigns of that 
time, accompanied by :i00 Muselman followers : he s])ent his time like a 
jiriuee, in hunting and all sorts of ('iijoyment. One of his most favoured com- 
panions and counsellors was liis /Aylfm/wc (seerctary) Sivri Tlisari ; another was 
'Ashik-llaider. Seventeen sons of bans (princes) stood before him |as slaves] 
with their hands crossed upon their breasts [ready to receive and execiite his 
orders], lie was always followed by this suite in all his travels through Ka- 
firistaii (the land of the infidels). He composed some thousand penj-beits 
luukhammases, and miisaddeses (odes), together with kasayids (elegies), which 
form a divan (collection of poems), praised by all the world. 

A Stanza hij Jcni’S/ttih. 

l^irti of niy soul, be patient of thy cage, 

1'his body, lo ! Iiow tiist it wa.stcs with age. 

Tho (inkling bells alr' Udy dt) 1 hear 
IhA-cIaim the caravan's departure near. 

St'-oii shall it reach the land of nothingness, 

And thee, from fleshy bonds delivered, bless. 

Ill this kind of doggies he was an incomparable poet. Sultan IViyazid at 
Icng^th sent an ambassador to the Kint^ of France and claimed Jem-Shah. On 
this the ill-complexioncd Frank caused a sallow-faccd follow to cut his throat 
while shaving him with a poisoned razor. Tlic corpse of Jem, together with 
his property, amongst wliieh was an enchanted cn|), wdiich became brimful as 
soon as delhcred empty into the enp-bearer's hand, a white parrot, a chess- 
playing monke\ , and some thousands of splendid books, were delivered up to 

(i 
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Sa'di ChcleW (Sivri Ilisari) and Haider Chclcbi, that they might be conveyed 
to the Sultan. Jem 's Sadi [/. e. Sivri llisarij, being a learned and acute man, 
first dyed the parrot black, and taught him to .say, “ Verily we belong to 
(iod, and to Him shall we return! Long live the Emperor!” lie then re- 
turned to him with the remains of his master, and delivered over his pr()|)crty 
to the imjKM'ial treasury. But when Bayazid asked where is the white i^ar- 
rot r' the biid immediately repeated the above-mentioned text, and added; 
“ Sire, Jem-Shah having entered into the mercy of his Lord, I have put off the 
attiiv of the angel clad in white, and clothed myself in the lilack of mourning 
weeds.' — “ IIow!" said the Sultan, addressing himself to Sivri Hisari, did 
they kill my brother Jem ?” “ By Heaven ! O Emperor!” replied he, though 

he indiilg(‘d in wine, yet he never drank it but out of that eiiedianted cup, nor 
did lu: ever mingle with tlie infidels, but spent all his time in composing |>oetry; 
so by ( iod's will there was a certain barber named Van Oghli (John's son), who 
shavc'd him with a iioisoned razor, which made his face and eyes swell, and he 
was suffocated." Baya/!d ordered the remains of Jem to be buried at Brusah, 
beside his grandfather Munid 11. While they were digging the grave llu‘re 
was such a thunder-clap and tumult in the sepulchral eha|)el, that all who 
were present tied, but not a soul of them wars able to pass its threshold till ten 
days had passed, when this having been represented to the Sultan, the e()r|)se 
of Jem was buried by his order in his own mausoleum, near to that of his 
grandiatlu r. Prince Jem Shah died in A.IL bOO, after having spent eh^ven 
years in travelling thnmgh Egypt, Arabia, Syria, iMeso|)otamia, and in Firen- 
gistaii, ilu'ough Spain and France, and having escaped from his brother's den, 
and drunk of the cup ol‘ Jem, he at last was intoxicated liy drinking of the 
cup ol’ Fall*. Acconliiig- to the French account, however, another jicrson was 
killed bv the poisoned razor, and his corpse was sent to Bum (Turkey) instead 
of the remains of Jem, Avho in i'act became King of France, and was the fore- 
father oi’ the present so\ereign of that country. On eiKpiiring into this rc‘|)ort, 
and lu ;. ring what had hap|).‘ned at the toniL, viz. that Munid would not allow 
the cijrpse to bt‘ buried in his niausoleu.a, he (iidered it to be intern'd else- 
where. After the taking of Uivar (Baab) in the year 1073 (A.D. l()G2-3), 
Mohammed Baslia was sent as ambassador tlie following year, 1074 (1003-4), 
into (ierjiiany ( Alam:iu Diarij, in order to eonc! tide a i)eace with the eni])eror 
of (hid country (Ni nso;'-Ciiasari) : having accompanied him I s])ent three 
years in visiting, uiuler the orotcaTion of a passport (patentah) written by him, 
the seven kingdoms of Kafirisian. llaving set foot on the land of Dnnkarkein 
(Dunkirk , Htuatud ai tlie slune oi' tlie ocean which separates the eastern side 
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of the New World from France, I passed the Ramazan of the year ]07o (.March 
lG()/>) there, and havin;^* an acquaintance with some well-informed priests (pa- 
paslar), I asked them about the history of Jem-Sliah. They answered, that when 
the order came from the *Osmanli (Sultan) to kill Jem, tl\e French king s|jarcd 
him out of pity, as being a relation to the ‘Osmanli (family) and his own sister’s 
son, and that having caused another person who resembled Jem to be poisoned, 
they sent his corpse to Iskimbol, saying it was that of Jem : that having been 
afterwards made king of the country on the borders of France (tish I'ransah) at 
tlic time of the conquest of Egypt by Sultan Selim, he sent him ])rcsents with 
letters of congratulation on his victory. They also confirmed the account of 
the near relationship between the House of *Osman and the Kings of France 
through the mother of Sultan Bayazid and the progeny of King Jem. ![<• is 
buried, they added, in a mausoleum (kubbah) in a garden like Irmn, outside* of 
tlie city of Paris, where all the Musubnans his companions and slaves have 
bei'u entombed. It is on account of this relationship between tlie house of 
‘Osman and the French kings, that when the i'oreign ambassadors are assem- 
bled in the divan the Frank ambassadors stand below, because their soveavigns 
are not Moslems ; Init the French is placed above tlu^ Persian auiliassador, 
below whom the (Jerman envoy is seated, so that the ambassador from Persia 
has an infidel on each side, Murad IV., coiupieror of Baghdad, altei'od this 
regulation, and gave ])recedencc to the French ambassador over all others, and 
the Russian (Moskov) then taking the right hand of the Persian ; an arrange- 
ment which ofl'ended the Cierman ambassador, but he was obliged to ac(|uiesce 
in it. Tliis distinguished honour was granted to France liecause a Frcncli 
princess was the mother of Sultan Bayazid. 

Lt:t us now return from this digression to the siege of tlu' castle of Kostantfn. 
Sultan Mohamnu'd Khan having taken the daughter of the King of France out 
of the booty of the ca])tured fleet, and by the advice of the capdors, placed tlie 
rest in the hands ot Ak-Sluhnsu-d-din to be divided among the army, eon- 
tinned 10 encourage the besiegers. At length the fiftieth day eame. It was 
manifest that all was terror and confusion within the city, and these grac'cless 
Christian infidels planting a white flag on the ramparts, cried out, “ fiuartcr, 
O chosen House of*()sman! we will deliver u}) the city." A respite of uiu* 
day was therefore given t(' all the unbelievers, to go by land or sea to any eonn- 
try that they would. Tlu! Sultan tlum having the pontifical turban on his 
head, and skj-blue boots on his feet, mounted on a mule, and bearing tlu‘ 
sword of Mohammed in his hand, inarched in at the head of 70, 000 or 80,000 
Muselman heroes, crying out, Halt not, conquerors! God be praised ! Yc arc 
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the vanquishers of Kostantaniyyeh lie led them directly to the palace of 
Constantine (Takfur Serai), wIktc he found some thousands of inlidels assem- 
bled and prei)ared to defend it resolutely. A great battle ensued, and in that 
contest Kustantin, the king, was slain, and buried with the rest of the faithless 
(kafirs) in the Water Monastery (Sulu Menastir). The treasures in the king’s 
palace were so great that Cod only knows their amount. They were amassed 
by this Kostantln, who was a merchant, and as rapacious as a griffin ('anka), and 
had rebuilt Iskimbul the ninth time. Mohammed proceeded to tl\e church of 
Aya Sbliyah in order to express his thanks l)y saying a prayer, accom[)anied by 
two inclinations of the head Twelve thousand monks who dwelt within 

and all around it, having closed its doors, tlircw from the roof, towers, turrets, 
and belfries, arrows and l)urning pitch, and naptha on the Moshuns. Moham- 
med having invested the church with the armies of Islam, like a swarm of 
hornets, for three days and three nights, at length took it on the fifty-third day. 
He then having slain a lew monks, entered the chun'h, bewaring tin* standard of 
the Prophet of (hxl in his hand, and planting it on the higli altar (Diilirah), chaunt- 
ed, for the first time, the Mohammedan e/an (call to prayers). TUv. rest of the 
Muselman victors having put the monks to the edge of tlie sword, Ay;i Sbliyah, 
was deluged with the blood of the idolaters. Mohammed, in order to leave 
them a memorial of his skill in arehcry, shot a four winged ariow into llu* 
centre of the ciijiola, and the trace of his arrow is still shown there'. One of 
the archers of tin* Sultan’s guard having killed an infidel with his left hand, and 
filled his right with his blood, came into the Sultan's presence, and clapping 
his hand red with blood on a white marble column, left the impression nl‘ :i 
hand and fingers, which is still seen near the turbeh-kapu-si. It is on the op- 
posite corner as one cntt'rs, a the height of five men’s stature aliove the ground. 

Kidogium on Ya Vudnd Sultan, 

Wliile Sultan Mohammed was going in solemn pnxx'ssion round Ava Sbfiyali 
a Hash of liglitiiing was scon !o strike a piaee called Terlii-direk, and on going 
thither they found a body lying with its fu e turned towards the kilileh, and 
written on its illuminated breast in crimson characters, the name Ya \ udiid 
All-loving 1 . y\ k -Sh( ovm (l-diri, Karah-Sheinsu-d-din, and the other se- 
venty holy men, ex(•laime(^ “ 0 Emperor! was the cause of Islambbls 

falling < n the fiftieth vur Having prayed that it might fall in fifty days, 
that very day lie resigned h:> ‘oul and bore })is prayer to heaven. Then while 
all those learned, rigliteoiis and excclleri men were making the necessary |)re' 
parations lv)r washuig that noble c orpse, a voice was heard from the corner of 



EVLIYA EFENDI. 


\r> 


the Tcrlu-clirek (the sweating column), saying: He is washed and received 

into mercy, now therefore inter him.” All were breathless with astonishment: 
and tliose venerable sheikhs having placed the illustrious (‘orpse of Ya Vudud 
Sultan on a bier, and intending to bury him near Shehul-kapu-si, ])rocecded 
to the stairs of Emir Oni, where the bier was put into a boat, which instantly, 
without an oar plyed or a sail set, flew like liglitning, and did not stoj) till it 
came near [the tomb of] Abii lyyub Ensari. There the holy man was buried, 
and the neighbouring landing-place was thence called Va Vudiid Iskelch-si. 

Sultan Mohammed Khan, Father of Victory (/. c. the (Joiujucror), a Sultan son 
of a Sultan of the Islamitic sovereigns of the House of 'Osman, entered Islambdl 
victoriously on Wednesday the 20th day of Jumaziii-1-akhir, in the year of the 
Prophet’s flight 8(J7 [1st .July, A.D. 1453], as was ex])rcssed l)y the prophetic 
and descriptive letters of the text bdddun taififihdiDi (a good city), and in the 
day, hour, and minute, which had been foretold to the Sultan by Ak-Shenisn- 
d-din. Several poets and men of learning have made other lines and technical 
words containing the date of this victory of victories; but the date found in the 
exalted Koran is complete, if the last letters are counted as they are pio- 
nounced. Sultan Mohammed II. on surveying more closely th(‘ church of Aya 
Suliyah, was astonished at the solidity of its construction, the strength of its 
foundation^, the height of its cupola, and the skill of its builder, Aghnadus. 
}\i) caused this ancient place of worshij) to be cleared of its idolatrous iin[)ii’ 
ritics and puvilied from the blood of the slain, and having refreshed the luain 
of the victorious Moslems by fumigating it with amber and lign-alocs, converted 
it in that very hour into a janii’ (a cathedral), by erecting a contracted inihrab, 
miidier, mahfil and nienarch, in that place which might rival Paradise. On 
th(^ following I’riday, the faithful were summoned to prayer liy the mui'zzins, 
who proclaimed with a loud voice this text (Kor. xxxiii. 50) : “Verily, Ood 
and his angels l)less the Prophet.” Ak-Shernsu-d-din and Karah Sheinsu-d- 
din then arose, and placing tlimnselvcs on each side of the Sultan, supported 
him under his arms ; the former placed his own turban on the head of tlu‘ con- 
queror, rixing in it a black and white feather of a crane, and [)utting into his 
hand a naked sword. Thus conducted to the ininber he ascended it, and cried 
out V ith a voice as loud as David’s, “ Praise be to (tod the Lord of all worlds, 
(Kor. i. 1.; on which all the victorious Moslems lifred up their hands and ut- 
tered a shout of joy. The Sultan then otliciating as khatib pronounced the 
khutbeh, and descending from the minber, called upon Ak-Shemsu-d-diii to 
perform the rest of the service as Imam. On that Friday the patriarch and no 
less than thiVv. thousand priests who had been concealed underneath the floor 
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of the church, were luuioured by being received into Islam. One of them, who 
was three hundred years old, they named IbibaMoliammed. Tliis man pointed 
out a hidden treasure, on the right side of the mihn'ib, saying it was placed 
there by Suleiman (Solomon), the first builder of this ancient place of worship. 
The Sultan having lirst oflered up firayer there for the prosperity and jierpetuity 
of the place, caused the ground to be dug uj) beneath it, and during a whole 
week many thousand camel-loads of treasure in coins of Tekiyanus and Okf- 

yiinus (Dccianus and ), were carried away and deposited in the royal 

treasury and in the garden of the arsenal. 

On the glorious Conquest of the Ok-maihin {Arehcrij-grotind). 

When the Suluin had distributed all the booty among the victors, he cau.scd 
the idols like Vudd, Yagluis, Va’uf, Suva’, and Nesr, which were found set 
with jewels in Aya Sofiyah to be carried to the Ok-meidan, and set u)) there as 
marks I’or all the Muselman heroes to shoot their arrows at; and from thence 
an arrow which hits the mark, is to this day called by archers an idol’s arrow 
(])uteh oki). One of those idols was standing till knocked to jiicces in the 
time of Sultan Ahmed Kluin. Another was cal le<l A/niaish, because it stood 
on the south side, and the arrow.s hit it when shot with a northerly wind ; 
the spot on which it stood is now called Td/.-kbparan-ayaglii (Dust-maker’s 
Foot). Another idol called I leki, placed near Khass-kdi, was most easily hit 
from the north; hence the phrase “ a heki-shot.” Another called Ih'sh-rev, 
|)laced on the north-west side, and most easily hit from the south-east (.kibleh), 
still gives its name to such a .shot. From I’eleuk, placed (,n the west side and 
hit from the east, the term pclenk is derived. In short, having ])laced twelve 
dirt'erent idols on the four sides of the Ok-mcidan, a grand archery-match was 
made, and all tlie old archers, each shewing his skill in taking aim at them, 
made glad the soul of the illustrious Sa’d Vakkis, and henee anise the custom 
among the peojile of Ishimbdl of meeting ther * on holidays for the jmrjiose of 
trying their skill in archery. Sultan xMohaiamed II. having gone thence to the 
garden of the arsenal, gave a banquet for iiiree days and three nights to all the 
.Aloslem compierors, himself apjiearing like the chashnegfr basin (chief butler), 
with his skirts girt iqi round his loins and a handkerchief in his girdle, oH'ering 
them liread and salt, and providing them with a splendid dinner. After the 
re[)ast he carried nmu! tin ew i r, and poured out water for the learned and ex- 
cellent to wash their noble hands ; thus for three days and three nights breaking 
his spirit by perronning thc.se .scrvice.s. 
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Didributkm of the Booty, 

After this splendid feast, which lasted three days and three nights, tlu‘ 
Sultan accompanied by the three imperial defterdars and all the chirks ot 
the army, proceeded to pile up in the garden of the arsenal, the treasures 
taken on board of the French Heet, with those pointed out in the Aya Sd- 
iiyah by Mohammed Baba, and those taken from the seven thousand monas- 
teries, convents, and jialaccs within tlic city. The first to whom their sluire 
was allotted were the jdiysicians, oculists, surgeons, washers of the dead and 
grave-diggers serving in the army ; next the sherifs (/. c, members of the 
Pru|)het\s family) ; then the learned and pious 'ulema and suleha (/. c, doctors 
of law); then the imams, khatibs, and sheikhs; after them the mdllas and 
kazies ( judg'cs) ; then the serden gechdis (dread-noughts); next the Arab nra- 
rines who dragged the shi|vs overland, from the village thence called Leveiid- 
chiftlik; after them the janissaries ; then the sipalues, za'ims, tdix^his, jelieh jis, 
laghemjis, eshekchis, horsekeepers, and cami)-serv*nits, res])ectively forming 
together one hundred and seventy thousand men, to whom sixty-three thousand 
houses were allotted, besides their legal share of the s])oils. Out of this the 
victors paid during their lives the tenth appointed by (iod’s law, to the Sultan, 
whose o\v?i share was three thousand eight hundred captives, twenty thousand 
])urses of gold, coins of Tekiyanus and Yankd son of Ahidiyan, three thousand 
palaces, two bezestans, and sevmi thousand shops. They also gave to the 
Sultan the mosque of Aya Sofiyah, with seven great convents, and lixed the 
rent to be paid by him for the New Serai at one thousand aspm’s a day. A 
Jew, wlio olleix'd one thousand and one asjicrs, was put to death. In the ka- 
ranian-ward of t!ie city three hundred lofty iialaces wen' given to the ‘ulema, one 
hundred and sixty-two to the janissaries, seventy to the vezirs, seven to each 
of the seven laibbeh vezirs. In short, alt the houses in Islainbdl were thus 
distributed anion ; the a ictors, and the daughter of the Fn nch King mentioned 
above, '.vas givi n to the Bmjicror. Thus was every duty which the law required 
fulfilled. Ak-Shcmsu-d-din then standing up, thus spoke: ‘‘ Know' and un- 
derstand ye Moslem conq uerors, that it is you of whom the last of the prophets, 
the joy and pride of all creatures, sjiokc', when he said : ‘ Vinaly they shall 
conquer Kostantaniyje.h; the best of commanders i ^ their commander ; the best 
of armies is that army!’ Squander not away tlien these treasures, but sjiend 
them on good and ])ious foundations in Ishimbdl; be obedient to your Knipcror ; 
and as from the days of 'Osman d(iwn to the present time, you called your Em- 
peror Beg, so from henceforth call him Sultan; and as at the feast he girded u|) 
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Ills loins, and served you himself, in return for his bounty, call him Khunkar/’ 
He then fastened to the head of the Sultan a double black and white heron's 
plume (aigrette), saying: Thou art now, 0 Emperor, become the chosen 

Prince of the House of ‘Osman, continue to hglit valiantly in the path of God 
A shout of victory was then made, and the Muselman warriors took possession 
i)i' their new habitations. It was at that time that, with the permission of Ak- 
Shcmsu-d-dhi and the other lioly men, a coin was first struck bearing this le- 
gend : ‘‘ Tlie Sultan, son of a Sultan, Sultan Mohammed Khan, son of Sultan 
Muriid Khan, be his victory exalted; coined in Kostantaniyyeh in the year 
7o7." Oil the following day, when the Sultan, as he came out of the harem, 
received Ak-Shemsu-d-dm in the Arsenal-Garden : ‘‘ Did you not eat some 
sweetmeats last night, Sire?" said the latter. “No," replied the Sultan, 
“ we eat none!’' — “ Do you not remember," replied the holy man, “ that 
when you were so much grieved vvhile governor of Maghnfsa, on hearing of 
the capture of ‘Akkah l)y the Franks, I told you that you would eat some of 
their sweetmeats when you had taken Islambol ? And did you not last night 
enjoy the society of tlu' French jirincess ? Was not that tasting a sweetmeat 
won from tie: Franks ? Henceforward let that unexpanded rose be called 
'Akideh (sugar-candy) Khanum, and be thou thyself styled Khunkar (blood 
shedder). l.et this day be a day of rejoicing, but let it liki'wise be a day of 
justice! Of the three thousand blooming Mohammedan virgins wlu) came in 
the suite of 'Akideh your spouse (khasseki), let not one be touched, Imt send to 
'Akkah, Ghaz/ah, Ramlah, Kliaunin, all the countries whenci* tliey were taken, 
a register containing their names, and order their parents, relations, and friends 
to rejiair to Islambol, that each of them may, with the consent of their parents, 
be j(Mned in lawful marriage with one of the Moslem warriors, and the city 
ef Islambol be thus made populous." The counsels of Ak Shemsu-d-diii were 
followed ; and in a short time ten thousand fathers, mothers, relations, and 
connexions, hastened to the city, and three thousand heroes were made hajipy 
by being joined in lawful matrimony to three thousand virgins. Orders were 
then issued to all the vezirs who were Pa'^ las in Europe and Asia, to send all 
the sons of Adam from each district to Islambol. Thus the ward of IJskublf 
was jieopled by the inhabitants of Uskub; the Vein Mahallah by tlie [)eo[)le of 
\ eiu-shehr ; that of A ya ^ullyal^ by the people of Sbliyali; that of Tones by tin* 
Lruin '(ireeks; from Vlbi 'h the Mori‘a); the neighbourhood of Tekkur-senii 
and Shahkl-kapu-si by the Jews of fift^ communities brought from Selanik 
(Thessalouica , ; y\k-Serai by the peojile from Anat/di (Natolia) ; the ward below 
tih' castle by the Syuans uud Arabs; the Persians were settled in Khojali-khau 
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near xMahunul IVislui; the (iyj)sies (Cliiiigaiieh; from Balat Shehri 

are established in tlic Balat-rnahalleh-si; the U4nch from 'Akl-beiid in the 
‘Akl-bend ward ; the Arnauts (Albanians) near the Silivri-j^ate ; the Jews IVom 
Safat in Kliass Kbi ; the Anatolian Turks at l^skudar (Sentari;; the Arme- 
nians of Tbkat and Sivas near Sulu Monastir; the Maj^iu'sians in tlie ’Ma juiiji 
ward; the Ekirdir and Ekinidir people at E<i;'n kapil; the in lyyub 

Snltiin ; the Karamanians in the liiiyuk Karaman ward ; the inlialhtants of 
Kbniyah in that of Knehiik Karaman ; those of Tirehli in Vela ; the people ()!' 
the plain of ( Jiehar-shejd)eh in the bazar so called ; the inhabitants of Kasti'minii 
in th(‘ Kazanjilar (brazi(‘r's ,) ward ; the Laz iVom Tirabii/nn (Trel)izonde ) near tht' 
inoscpie of Sidtan Bayazid ; the ])eople of ( iebl)bli f( lallipoli * at the Arsenal ; those 
of Izmir ' Smyrna) in (ireat (ihalatah ; the Franks in Little (ilralatali Pera' ; the 
inirabitants of Sinbb and Sainsun at Tb[)-khaneh. In short, the Mohammedan inha- 
bitants of all the large towns in the land of the House of 'Osman were then brought 
to people Ishimboi, called on that account Iskimi bbl i. e. aniph‘ is its Islam ! '. 

(fod’s deci'i'e, fslambbl was lakt*n in th(‘ niontli oi* Temnmz i.lnly , and 
the sea was then dyed with the blood of some, thousands of martyrs. Vow it 
happmis, that for forty days, every year at that season, the sea is still blood- 
red, from tin* gati.‘ of lyyub iMisar to the Martyr's-gate ' Sludiid kapu-si . This 
is a marvellous thing and one of (iod's secrets. “ Verily (iod hath power o\er 
al I things !" 

SLCTIOV XII. 

ncs('r,j)lh))} i)j the new Serai, the. TInwshuld of the Abode of Fe/i('it)/. 

1 he eompieror having thus become ])ossess(‘d of such tr(‘asnres, observed that 
the hrst thing requisite for an Emperor is a permanent habitation. He there- 
fore expended ihiee thousand ])urs'‘s on building tlu‘ new Serat. The best of 
several metrical dates inscribed over the Imperial gat(‘, is that at the bottom in 
conspicuous gold letters on a white marl»le tablet, Khalh'd Allahu azza s:ihil)ihi. 
May (iod make the glory of its master eternal! (/. e A.H. 879, A. I). l47l-‘2). 
Niner hath a more delightful edifice beem (‘reeled by the art of man ; tor, jilaeed 
on the border of the sea, and having th(‘ Black Si‘a on the North, and the White 
Sea on the East, it is lathei' a town situated on the confluence of two seas than 
a palace. Its first builder was that second Solomon, the two-horned Ah‘xander. 
It was, therefore, erected on the remains of what had been built by former 
princes, and Alohammcd the (vOiKpieror added seventy private, regal, and well- 
furnished apartments; such as a confectionary, bake-house, hospital, armory, 

II 
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m;it-hoiise, woocMiousc, granary, privy-stables without and within, such that 
each is lik(‘ the stable of ‘Aiitar, store-rooms of various kinds round a garden 
dcli-litfnl as the i^arden of frem, ])lantcd with twenty thousand cypresses, 
])laiu‘s, wirpin-'-willows, thuyas, pines, and box-trees, and amon^' them 
many hiindri'd tliousands of iVnit trees, fonniii.-- an aviary and tnli])-parterre, 
which to tliis (lay may be compared to the oanlcn of the (ienii (Jin). 
In the iniddhi of tiiis i>ar(h'n there is a delightful hill and rising ground, 
on which he built forty ])rivate ajvartments, wainscoted with (/hinesi‘ til(‘s, and 
a hall of andien(‘e ( Ar/-(Kla i w ithin the Port of Felicity, and a fine hippodrome, 
on the east side of w hich he erected a bath, near the priN y trc'asury ; clos(‘ to 
w liicli are the aviary, tl\(‘ ])antry, the treasurer s clianiber, the Sultfm s closet, 
the lmj)erial moscpie, tlu* falconer's chamber, the great and small pages' 
chamber; the seferli’s and gulkhan's chambir, the mos(|iie ol the Ibiyhk-dda, 
and the house of ex(‘rcise, which joins the bath mentioned above. The privy 
chambeis f kluiss-oda menti<'ned bef<»re, w'eri' occnpiial by thice thcaisand page s, 
beautifid as Yusuf ( Joseph ricldv attired in shirts fragrant as r<is(‘s, wath 
embroidered tiaras and robes drowuied in gold and jewels, ha\ing each his 
])laee in the fm|)erial service, w'her(‘ lu‘ was always ready to attimd. Tliei’c 
was no harem in this |)alaee ; but oiu' w’as l)uilt alterwaids, in lh<‘ tinn/ ol 
Sultan Suh*iman, wdio added a ehambm' l<jr tin* black eunuchs hirasl/'n/u^hd-lar , 
another for the white eunuchs feherditr/m Lhitssch, /.(. j)ri\\ halbai‘di('rs , a 
cabinet : ; tor recreations, and a chamber lor the (b'\an, w here the* se\eu 
ve/irs asseml)led four days in the week. vSidtan Mohammed, like w ise, sur- 
rouinh'd this strong! v-fortified |)alaee with a wall that had db(i lowers, and 
lwel\(* thousand battlements : its circumference being 0,5t)n pac(‘s, with sixte en 
gate s, great and small, Hesuies all the other <j|heers ladori' enumerated, there 
Were in this palace twelve thousand Ihjstanjis, and, including all, forty thousand 
souls lodged within its walls. 


SECTION Xllj. 

/)(\'( rijflio/i of l/fL Old Svrdi. 

Sultan Mohammed t'le ^ 'e.rajucpu' also determined to [dace his honourable 
harem in Islimbed, In an airy and eh'vateal |)osition, on tlu! side of the city 
wdiich o'vcrlooks the canal, tlujic* was an old convent, built l)y King Puzantin, 
and [d ared in the midst <jf a del’gbtful grovi , full of all vsorts of beasts and birds. 
This conven' in the time of Pu/ant!i* and Kostantfn, hud ])cen oecu|)ied by 
twelve thocsand i.ionKs and nuns. The occasion of its being built wais, tliat 
Simon, one of the aj)osilcs of Jesus, having engaged in devotion, and in main- 
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tiuiiing a friendly intcnwmrsc with all sorts f)f wild animals, dn^* a pit in the 
i^n'oiind in order to sup])ly them with water, on which a sprin*;* ol truly livin^^ 
water burst forth. Simon afterwards built a small oratory tliere, which, in 
process of time, was replaced by th(‘. convent which Mohammed destroyi'd, 
wlum he built upon its site* the old palace [Ksk/ Scr/ii) beaim in the year 
^\.l). 14o4), and finished in the year Sb'J -;A. I). 1458). The wall has neither 
towers, battlements, nor ditcii ; but is very strom**, being* casial with azun.^- 
coloured h‘ad. 1 ts circiimrereiice was then twidve thousand arshins (25d)()() leet . 
It is a solid square building;, one side of whicdi stretehed Irom the brazier s 
( l,'(/z/nfjffrr ([uarter, near the moscpie oi Sultan Hayazid, down to the Miski-s;ibun 
' Muslv-soap ’ gate, from whence another extended totht‘ palace of Delhik ^lustafi 
IVisha. Thence a third re‘s1e<l against the wall and ( istern of the little bazar. 
Tlu' site of tlie jialaces ot' the Aglui of the janissaries, and of ?>iya\ush IVislui, 
now occupies that of the Old Serai. From thence the fourth side, passing 
abo\e tile quarter ofTahta-l kafah, cameagain to the llra/.ier's bazar. W'ithin this 
paJace tluu'e were many I'onrts, ( al)inets, cisterns, and fo»intains; a kitchen like 
that of Kei-kavus, a private buttery, chamfnnrs lor three thousand halbardii'rs 
(Jthcruar , srrvants without i-inglets, one ajiartment ' mh'n for tiu'. white, and om* 
for the bla-'k \gi;a of the (Mimiehs ', who were both siilxmlinate to the /\7:A//' 
4gh:i ot' the Porte Darn-s-sa' (uh'h , /. c. the luiiisi^ of felicity'. 
placed in this ail his fa\ourit(‘s ' hhasst h 'i \ together withtlu‘ Fnmeh Princess, In 
caiao iNN'ice e\c‘rv wca'k Irom the new palace to the old. and on those nights did 
pislna- there. 

Fj(l(rj''m)ii (ni ihe Z/rb/g* wdlt r of the old poh/ir i Ks/n Si rdi . 

Abu I fat-h ]M(»iia:nmed, l)emg a wise and illustiious hhnperor, assembled all 
his leariu'd men in ordm* to eiupiire \\hicli was llu' bi'st water in Islambol, and 
they all imanimoasl\ pointed out to Ifm the spring of Shim'iin Simon), within 
the Ivski S<'ra;, as the lightest, most temperate, ami cojiious ol all; whicdi was 
proven! by dipping a mi.skiil ol'eolton in a eeitaiii ([uantity of each ditlerent kind 
oj‘ water, then WLighing c-ach parcel, and after drying it in the sun, weighing 
it a se'cond time. The Siiltmi, tlun'idbre, resolved to drink ol no other water 
than this, amt te> this tiim it is the lavourite' s<»uree irom whiedi all his suc- 
cessors drink. Three men ' ome every day from the Kilarji-bashi, anel three 
from the Sakka-b.'mhi of the Serai, and fill six silver Haggons, eae h containing 
twenty ounce s, witii this limpid water, se‘al the months of them in presence oi‘ 
the inspecteir i>f water with sepals of red wax, and bring thvmi to the Jhnperor. 
At present this i ountain is in front of the lns|)cctor's-gate (Nazir kapiisi; on the 

II 2 



52 


THE TRAVELS OF 


eastern side of the Eskf Serai', where Sulhin Mohammed the Conqueror caused 
tile water to run outside of the palace, and erected the building over it; it is now 
the most e(debrated water in the town, and is known by the name of the fountain 

of Sliim'iin. In the year , Sulhin Suleiman having enlarged this old palace to 

the extent of three miles in eireumference, built three gates. The Divan kaj)u-si 
towards the east, Sultan Ih'iya/id kajnVsi to the south, and the Suleimaniyyeh 
kapii-si towards the west. On the outside of this gate Sultan Suleiman built 
the moscpic bearing his name from the booty of the coiujuest of Belgrade, 
Malta, and Rhodes; and near it colleges for science, and teaching the 
traditions and art of reciting the Koran, a school for children, an alms-house, a 
hos|)ital, a karavanserai, a bath, and market for boot-makers, button-makers, 
and goldsmiths; a jialace for the residence of the late Siyavnsh Pasha, 
another for the residence of the Aglui of the janissaries, a third for l/da Mnstali'i 
Pasha, a fourth for Pir Mohammed Pasha Karamani, a fifth for Mustali'i Pasha, 
builder of the mosque at (leibiz, a sixth for his daughter l^smahan Sultan, and 
a thousand cells, with ])ensions annexed, for the servants of the mos(|ue. The 
lour sides, however, of the old Serai, were bordered by the ])ublic road, and, 
to this time, are not contiguous to any house The abovmnentioned pahua's are 
all built on the site ol* the old Serai, which was erected by Sultan Mohammed 
Khan, who afterwards constructed barracks for 1(>0 regiments (Buhiks and 
Jema’ats) of janissaries, and MiO chambers {od/is) for the Segbans {S(vnc/i.s;y 
a moscpie for himsell, (diamliers for the armorers powder magazines 

at Peik-khanah, Kalender-khanah, IVrs-khanah, Toji-khanah, Kaghid-khanah, 
and many other similar public buildings within and without Ishimbol ; the 
sums thus expended, having been drawn from the treasures amassed in his 
coiuj nests. 


SECTION XIV. 

On the Public Oj/iccr.s r.stah/i.shcd at Istamb(d at the time of the Cc>/y//c.y/. 

Within three years the city of Ishimbol became so ])opulous, and contained 
such a sea of men, that it was inq)ossible to restrain its inhabitants without pub- 
lic authority. The assistants first granted to the ( Jrand Vezir Mahmud Pasha, 
were hve execution* rs, a regiment of janissaries, with a MuhzirAgha 
(colonelj, ehaiishes (ap|)aritors) of the Topjis and .lebehjis, a captain {odabdishi) 
of the Bdstanjfs, and a tufenkji (musketeer), and matarahji (water-carrier) 
taken from tin, jani -sarics, with whom lie took his rounds through the city on 
the fourth day ol every week, in order to jmnish by the fahikah (bastinado) all 



EVLIYA EEENDI. 


53 


transgressors of tlie law. He weiit first to the Divan-khiinah t^C'onrt-house; of 
tlie tradespeople at the ll'n-kapan (flour-market), and held a divan there; In* 
next visited the stairs (islaicli) of the fruit-market, and held a divan to fix the 
price of fruit; from thence he proceeded to the green-market and shambles 
(Salkh-khanah), where he settled the rate at which greens and mutton should 
be sold, and he aft(‘rwards returned to the Serai. 

The second public oflicer was the Segban JMshi (commander of the Seimens), 
to whom the fakikah was entrusted, l)ut he had no executioners. 

The third was the judge and Mblla of Iskimbbl, who could inflict the basti- 
nado (iakikah), and imprison Ibr debt. 

1'he fourth, the Mblki of lyyiib, who could inflict the same punishments. 

1'he fifth, tin' Mblla of (Jhalatah, and 

The sixth, the Mblla of I'skudar, jxisscssing the same power within their 
res pec t i ve j u r i sd i c t i on s . 

The seventh, the y\yak iNaibi, or superintendant of the markets, who punished 
all who sold above the legal prices, or used false weights and measures. 

The eighth, theMohtesib Agha-si (insjiector of sho|)s), by whom all deiaulters 
in Inlying and selling were punished, according to their ofienca^s, with imprison- 
ment and torture ; such as covering their heads with the entrails of beasts, or 
nailing their ears and noses to a plank. 

The ninth, the *Asas-bashi, and 

The tenth, the Su-lxishi, two ])olice-ofliccrs attended by exccutioiua's provided 
with whi[)s and scourges, but not wdth rods and slocks { falakali). They 
made domiciliary visits, took up offenders, and attended at the execution f)f 
criminals condemned to death. 

The eleventh, tlie Islambbl-Agha-si, or commandant of Constantino[)lc. 

The twelfth, the llbstanji-bashf, who constantly, from night till morning, 
takes the round of all the villages on the sea-shore, punishes all whom he 
flnds tiansgr(*ssing , and if any are deserving of death, throw^s them into the 
sea. 

The thirteenth, (Jhbrbajis (colonels of the janissaries), who continually go 
round, fnini night till morning, wdth five or six hundred of their soldiers in quest 
of suspicious persons, wdiom they send ])risoners to the Porte, where they re- 
ceive their due. 

The fourteenth, the forty Judges appointed, according to the law of the 
Prophet, to preside over the forty Courts of Ju.sti(!C (inehkanch) in Islainbbl, 
under the four Mblkis mentioned above. They also have, power to imprison and 
inflict punishment 
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Tlic Rltri nth, the Sheiklio-Islaiu or Mufti (heiid of the liiw ). Tie ean only 
i;ive the lej^al answer to qiu*stions siibinitted to liini, rii, “It is/’ or “It is not." 
“(fod knows!" “ Vcs," or “ No." 

The sixteenth, the Anatoli Ka/i-askeri (military judge of Anatolia), has no 
right to punish, hut sits in the divan as ehief and ])resideut of all the Asiatie 
judges. 

The seventeenth, the Kuin-fli Kazi-'askeri ^military judge oi’ Uoinelia), has like- 
wise no |)()wer of punishing, hut de(‘idi‘sall lawsuits hrought into the divan from 
the eounlry, and is tht‘ head of all tlu‘ Kuropean judgts. Jle is likewise 
appoiiit(‘d, by the canons of Sultan Mohammed the CoiHjueror, to writi‘ all the 
imperial ]va tents { hvn'its). 

The eighteentli, the (’ommander -Di/dar; of the Sevtai Towers. 

The nineteenth, the ehief Architect ; if any building be erected in Islainbid 
without his permission it is pulled down, and tlu' builders arc* punished. 

The tw(‘ntieth, the lva|>udan- Pasha Lord High Admirah establislual in the 
Arsenal (Ters-khanah) ; who commands !)y sea night and day. 

The twenty-first, the Kyaya [ kil-lxlanli)) of the Arsenal Ters-khanah y, who, 
if anv thieves an found liy day or night in the district calhd Kasim Pasha, can 
inflict tlu‘ sevcM'cst [iiinishnu'iit, even death, if neccssar\ . 

The t wentv-see(.)nd, the Ta'Hni-khanchji HashI adjutant-general, commander 
of the olth regiiiumt of Janissaries;, and of the kdrujis invalids , wliose barracks 
arc within the boundaries of ()T-mcidan, lake their rounds there, and if they meet 
with any suspicious vagabonds, carry them to their commander, the* Atiji Hash! 
( diief of the i\rchers), who, punishing them ac(‘ording to their de serts, ordeas 
them to be suspended from a trci* by the- string ol’ the bowmen, and assailed by 
a shower of arrows. 

It was ordained by the regulations of Sultan Mohamnu’d the ( ’oiujiie'ror, and 
that ordinance has been renewed by a khatti sheril’ imperial rcse-ript i from all his 
successors, that any olfcnder whom thest- otIieerN shall apiire-heuid, il‘ he be a 
soldier, shall receive no merc^ Initlie hung upon a tree forthwith. In line, in tlu‘ 
districts on tiotli sidcjs of the Strait of the Hh • k Sea, there' are thirty-three magis- 
trates, and thirty-five local judge-s, de|)utics of the Mdlki, in the city. But the 
town of B(‘y-kds has a >e| arate inrisdictioii, the judge of which is a|)pointed by 
the Munejjiin Basiii ^ astronomer loyalk Besides the jiulges and magistrates 
already numerated, there are- also i J)istrict Judges, subordinate to the four 
Mollas oi [slainl al, odO Sub;h>lf i-ighty-seve-n guards of janissaric's, w ith their 
comm-anding o(ii( ( rs 'serdars , and foil / Suba>shis of the free vakfs (ediaritabh' 
loundations In si\ort, the whole aumi)er of Ka/fs and Sfdxislns within tlu' 
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|)rc‘c*iiicts of Islainbol, ostablislied by tbc rode {kiuinn) of Mohammed the t’on- 
({iieror, amounts to twelve hundred. There are also within the same jurisdic- 
tion the governors and magistrate's of loO cor])orations of tradi'sjnen ; but these 
governors have no le.ii^al authority to imprison and punish; they can only 
determine epiestions respeeting’ the statutes of the corporations over which 
they preside. 


SFtTtON \V. 

Oil the Inipcnal Mihsijucs in the Mohainiiicddii Oiti/ t>f Kusttiiitiuiii/ifvh . 

The tirst, and most ancu iitoi the se j)laees of worsliip dedicated to the almighty 
and evi'rlaslin^’ (uxl, is that oi' Aya Sdliyali, built, as mentioned in tin* seventh 
S(‘eti<ni, in the year oOo'i afl(‘r the fall of Adam. It was tinislnsi by A^^hnadus 
(lenatius? , a perleet arehiteet, wi‘11 skilled in j^eometry, undm- the direction (/i 
tlie Fropliet lvlii/»*; and lorty thousand workmen, seven thousand portc'rs, and 
three thousand builders, wen: em|)loye(i in raismi': its dome's and arches on thre'c 
thousand |)illars. hiVery |)ajt ol‘ tlie world was ransackc'd to hud the richest 
marbles, and tlu‘ hardest stones fui its walls and columns. Stones of varimis 
lines, fit I'or the throne ol‘ Ih'ikis, \vere brouo’ht iVom Aya Soliii'li ^ hjjilicsus'i and 
Aidinjik ; marbles of divers cnhiurs were removed from Karanuin, Sham ( Syna i, 
and the island of Kubrus ( ( ’ypriis;. Some' thousands of iin'omparabJe columns, 
wasp and olive-coloured, were importixl from the sjdendid monunu-nts of the 
s!. ill ol‘ Solomon, stamlinj^- in the nci^hbourluiod of y\'tineh < Athens a After 
workim;' at the !)ui Id in*;- for forty years, Khi'/r and Anhnhdus disappeared one 
ni_n’hl when they had tinished half the dome. Seven years afterwards they 
appran'd a^’aiii and completed it. On its summit they plac'ed a cross of gold 
an hundred Ah \andrian quintals in weight, visible at Briisah, Keshish-dagh 
(Mount Olympu.v ,, 'Alem-iiaghi, and Istranjeh daghi. On the birth-night of the 
Pnqilu't there was a dreadl’ul eartlupiake, by wdiic'h this and many other 
wonderful (ionies w ere throwai down ; but it was afterwards ri'stored by the aid of 
Khi/r, and by the advici' of tlu^ lb'oplu‘1, to wdiom the three hundred patriarchs 
and monks, presiding over the church, wa're sent liyliim. As a memoi ial of the 
restoration ol t!ie dome by the aid of the Ib'ophet and Khizr, Mohammed the 
OoTupicror usjieuded :n the middle ot it, by a gold ui chain, a (Jolden ( ilobe, 
w'hieh can liold fifty kilaiis of grain, Konian measure; it is within reach of a 
man’s hand, and bv'iieath it Khizr performed his service to Ood. Among the 
pious, many jiersons have chosen the same jdace for offering up their orisons ; 
and several who have persevered in saying the morning [irayer there fur forty 
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(lays, liav(* obtained tlie blessinirs, temporal anti spiritual, for which they 
prayed: it is, llierefore, much frequented by the [)ious and necesitous for that 
[)urpose. 

On the D 'lniohshms, linildcrs, of that uiickut place of u'or6'hipy Aj/a Sojlijah. 

This mostpie is situated on elevated i^round at the eastern end of the city, a 
thousand paces distant from the Stable-gate (akhnr kapu) nearthe sea, and 

a thousand from Seraglio Point. The great cupola which rears its head into the 
skies is j()iiu‘dby a half-cu])ola, beneath which is the mihr;d) i^sacred recess\ and 
to the right of it a marble pulpit (jai/ihcr ). There are altogether on (he whole build- 
ing no less then dbO gilt cupolas, the largest of whicdi is tin* great one in the mid- 
dle; they are ornameuti'd with broad, circular, and cr\stal glasses, the number 
of which in the whole mos(|ue amounts to 1,070. The abovementitmed cupolas 
{kahhehs^ arc adorned within by wonderful paintings, represiaiting cherubims 
and men, the work of Monastir, a ])ainter, skill'ul as Ar/.heng. These figures 
seem e\'en no^v, to a silent and ridlecting obsiaver, to l)(‘ possesst‘d of life 
and thought. Besides them, there are, at the four angles supporting the 
great cupola, four angels, no doul)t th(‘ four arcdiaiigels, .li bravil (iabriel;, 
Mikavil rMiehaer>, Israfil, and ’A/riiyil, standing with their wings t'Xtemh-d, 
each od cubits high. Belbre the birth of the Prophet, these tour angids used to 
s|)eak, and give notice of all dangers which threateiu'd tlu‘ (nn|)ire and tlu^ 
city of Ishimbbl ; but since his Highness appearc'd, all talismans hav(‘ c(‘ased to 
act. This cupola is su|)ported by four aixdies itak) that excel the arch of 
the palace of Kesra (^Chosrocs) (Taki Kesra ■, the arch of Khavernak ; that of 
Kaidafa; that of Kaf, and that of Sheddfid. Tin* large columns, (d‘ the lichcst 
colours and most jirecious marble, are forty Mecca-enbits high ; thosi^ of tlu^ 
.second story are not less beautiful, but are only thirty cubits high. There are two 
gallta ies running round three sides (d’ this mosijiug and i'orming ui)per inoscpies ibi 
tin* worsliippers; there is an ascent to them on lioth sides, w hich may be ascend- 
ed on horseback ; it is a royal road paved \ 1th w hite marbhe The moscpie has 
altogether libl doors, of which 101 are large gaits, through which large crowds 
can enter. They are all so bewitched by talismans, that if you count them ever 
so many times, theix* always appears to be one more* than there* w^as before. 
They are each twenty cu!>its Ingli, and are adorned with goldsmith's wairk and 
enamel. The middb g<.te towards the Kibiah, w hich is the higlu st of all, is 
fifty cubits high. It ismadv oi' planks from the ark which iVoah constructed w ith 
his own hand. Over tins central soutliern gate there is a long cotlin of yellow^ 
)>rass, whicii Cv)nlai:^s the body of A'i Sdf, who caused Aya Sbfiyah to be bnilt; 
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ami though many emperors have tried at different times to open this coffin, an 
eartluiuakc and a horrible crash immediately heard within the mosque, have 
always prevented thc*m from compassing their designs. 

Above it, in a niche, supported on small columns, stands a [)ictiire of Jeru- 
salem (the ancient Kibleh), in marble; withiii it there are jewels of inestimable 
value, but it is also talisinaiiic, and cannot be touched by any l)ody. In this 
place there stood likewise upon a green column an image of Mother !Mer\ cm i^thc 
Virgin Mary\ holding in her hand a carbuncle as big as a pigt'en's egg, by tlie 
bla/Ai of which the mosejue was lighted every night. This carbuncle was also 
removed in the birthnighl of the Prophet, to Ki/il Alma (Pome), which received 
its name ( Red Apple) from thence. Tlie Spanish infidels were once or twice 
masters of rslambdl, and tlience that egg (the carbuneh^) came into their hands. 
The walls of this nios(|ne, as well as the extremities of the columns, are carved 
like various liowcrs, with the most exquisite workmanshi|). The Mihrab and 
Alinber an? of white marble highly ornamented. 

A Dcscnptio)} of tliv four A/in/nr/fs {Mijiants ), 

M’hile Mohammed the ('on(|ucror was residing as V^iceroy at Edreneh 
fAdrianoide), there was a great eartlupiake at Ishimbdl, which made the 
northern suh‘ of Aya Sdliyah bend, and threatened its ruin. The infidels were 
much alarmed ; but Ihince Mohammed, in a friendly manner, sent the old 
architcfct, A\i iNejjar, w ho had built th(‘ great mosipies at Prusah and Kdreneh 
for Yildiriin Baya/ld, and was then living, to the Creek king, in order to repair 
An a Sdfiyah. It w^is lu‘ wdio erected for thi* support of the building four 
strong buttresses, every one of wliich is like the barrier of Vajhj ((iog\. The 
architect having inadi' a stairca.se of two hundred ste[)s in the buttress on the 
right side of Aya Sidiyah, among the shops of the turban-makers Lsdrike/ii), 
the king asked for what purpose this slairca.se was intended ? The architect 
answa red, “ 1 or going out u|)oii the leads in (‘ase of need ? ’ Whi*n the work 
was comjileted thi' king bestowed rich presents on tlu* anJiitect, who returning 
to Kdreneh, said to Sultan Mohammed, “ I have secured the cujiola of Aya 
Sdfiyah, O ciujiuor, by four mighty buttresses ; to repair it depended on me, 
to conquer it depends on thee. I have also laid the foundation of’ a minareh for 
thee, Nvhe>'“ 1 offered ,ip niy prayers." On that very foundation, three years 
afterNvards, hy the will wf (iod, Sultan Mohammed built a most beautiful 
six-sided minareh. Sultan Selim II. afterwards, in the year - , added 
another at th.e corner ojiposite to the gate of the Im[)crial palace (Babi humayun, 
the Sublime Porte), which is more ornamented, but a little loNver than that of 

I 
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iMohjuniiicd the Conqueror. SulUin Murad III. built subsequently two other 
luinarehs on the north and west side, each with only one ^udlcry. 

TJie (‘iisii^iis Caleins, i. c. the crescents) on the top of these four ininarehs are 
each of twenty cubits, and richly ^ilt ; but that on tlie threat dome is til'ty 
cubits lon^’, and the gilding of it required fifty tliousand pieces of ^^old coin. 
It js visible at the distance of two iarasangs by land, and a liimdred miles otf 
by sea. Murad 111. also brought from the island of Mermereh (Marmora) two 
priiua'ly basons of white marble, each of them resembling the cupola of a bath, 
and so large that neither Jemshid nor Dara ever ])ossessed such an one. Jiach of 
tlicin can contain a thousand kilehs. They stand inside ol the mosciue, one on 
the right hand and the othe r on the left, full of living water, for all the congre- 
tion to perforin their ablutions and ((uench their thirst. The same Sultan 
caused the walls of the Tnos([ue to be cleaned and smoothed : he (Micreased t\u- 
number ot’ the lamps, and built four raistal st«>iu^ platl’orms (jnnhjil ) lor tiu' 
roadi'rs of tlu' Koran, and a lofty pulpit on a shmder column for lh(‘ miie//iiis. 
Multan Murad IV. the con((ueror of Bagiulad, raised upon lour marble colunms 
a throne {kur.sY) of one ])iee(‘ (»f marble, for the |)rea(‘her {j'u , and appointed 
eight sheikhs a.s preacluu's of the mos^pie : tlu' Khmdls Ka/i-/adeh, I skudarii 
Mahnuid, Ibnihim sheikh to Jernih Pasha, Sivasi, Kudsi, 'l\‘rjim:in Shcikld 
( )mar, and the great sheikh, l^nir Ishlibi, wlio was so Icarm d and skillul in 
answrning (pu'stions and solving dilHculties res|)e(ding the law, ( lod be praised \ 
We had the happiness and advantage* of i^njoying the exalted society of aii 
these doctors and hearing their instructions. Sultan Ahmed 1. built, on the Icf; 
of the inihrab, a [)rivate‘ recess [nKiksurah) for the exclusive use of the (*in[)eror. 
In short this mosipie, wJuch has in; (apial on earth, can only be* ctmijiared to 
the tabernacle of the sexe nth lu-aven, and its dome to the cupola ot tin* nintln 
All those who see it, remain lost in astonishment on contemplating its beauties . 
It IS till* |)laci' where lieavenly inspiration descends into the minds of tin* (h*- 
vout, and which gives a I’oretaste even here Indowofthe garden of halen ( Aden . .. 
Sultan Murad IV., Avho tic’k great delight .n this incomparable mos(|ue, erected 
a wood(*n enclosure in it within the souti ern iloor, and when he went to jirayers 
on Fridays, caused cages, containing a great number of singing-birds, and 
particularly nighiingah s, to be liuiig up Ihe.re, so that their sweet notes, min- 
gled with the tone.' of ilie miiez>,ins’ vciiees, tilled the mosque witli a harmony 
appi aching to thiu of Paradise. h)very night (in the month of Rama/an) the 
tw ) thonsanJ lamps lu>''it‘'d there, and the lanterns, containing wax- tapers 
])erfnmed wdtJi eamphmg jioiir fortli streams of light u])on light; and in the 
centre of the dome a circle f>f lun ps n'oresents in letters, as finely formed as those 
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of ^Yikut Mnsla'simi, that text of the Scripture, “ tiod is the ol the 

heavens and the earth. ’ There are also, on th(‘idnr sides ol the nios(|iie, some 
thousands ol' texts in beantilid characters ; and there, likewise, by coininand 
ol Sultaji Murad IV., the celel)rate(l writer hhinekji-zadeii ( helebi wrote the 
names ol* the Most High, ol' the pr(H)het Moliammed and his lour companions, 
in Kara Jlisari hand, so large that eac*h elii measures ten arshins ; 10 ells — lid i. 
h‘et), and tlu' rest ol' the letters are f'ormed in the same proportion. Aya 
Sbliyah is the Ka'beh of all Taklrs, and there is no larger mosipie in lslaml)ol. 
It |)ossesses all the spiritual advantages to be obtaiiu'd in any other, whether it 
be VA Aksaat Kuds 'Jerusalem), or the mostpie of tin' Ommaviyyeh i,( )nimiades\ 
at Sh;im i Damuseusy, or that of \\\ J^z-her at Misr i, ( 'airo;. It is always lull 
of holy men, who pass the day tlu're in fasting and the night in |)rayer. 
Si'veiity lectures tiu'ology) well pleasing to (lod are di‘b\ered then' daily, 
so that to the student it is a mini' of knowledge, and it never tails to be ire- 
ipient(‘(i by multitudes every day. 

/’//(' ScrrdNts ( K liUildihu ) of I he Mns(ji{c. 

They an* the Imams nciters of the borm of Ibavcr'; the Khatihs , reciters 
of till' Khotbah, (lidding' prayer on Friday . ; Sheikhs i preachers ' ; l)e\rkhaii 
(Srripture readers); .Dcrs-amils ileeturers ; Talaliah students ; M ui‘'//.ins 
(ervers, wlio call to prayers from the Minandis ; lyj/a kh-aiis lesson readt is ; 
iXa't kh;ins reeitevs of the praises of the jirophet and his assoei'ates; ; lievvahs 
(d(H)r-kecpers ; mid Kavims sextons : in all full two thousand seiwants, lor 
tlu' reM'inu's of the mosipie settled upon it bv pious bi'ipicsts cvkaljare very 
large. 

SfdiMois otol i'hu cs in this Mosijitc L'isited os jn'riiliiirhi jilh'd for Dcroilon. 

I'irsl. Aya Sdtiyali is, in itself, |ieeuliarly the liousi* ol (lod. 

Second. Jhii- stiilion MakaiiDof Moslcmah, in a place called I h.;h lJujak 
(the tiiriv' eori!' )s , where he, who was eoinmauder ol the ioiees in the. Kliali- 
fate of Mo'aviyycli, is said to have olfcicd np prayer. 

Third. The sUaion of Ivyub Ansari, who, after the [)eaee made in the year ot 
tile I lip ah ->‘2, laitered A\a Sdfiyah and ])erf()rmed a. service ot two inlleelions 
on the spot called Alakami lyyub Sultan, .south of tlii' Sweating (/oluinn. There 
is now a Mihral) tlu're nuKli frcapienti'd at all the live* services. 

Fourth. Tile .station of 'Omar Ibii ‘AlMlo-l-'aziz, wlio being I'ommander at the 
peace in the year of the llijrali 1)7. offered up jiraytu’s on the west side ol Aya 
S6fiyah, at tiie foot of the green Mihnib. This place goes now by his name. 

I 2 
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Fifth. The station of Hariinu-r-rashld, who, at liis coming a second time 
to Kostantaniyyeh, in the year of the Hijrah58, having crucified King Vagliffir 
in the belfry of Aya Sofiyah, oflered up prayers within the mosque in the kiblah 
of the prophet Solomon, on the south-east side, within the gate of the Defunct 
,Mey yit-kapu-si). 

Sixth, The station of Seyyid Battiil (Jhiizi in the skynsmiting belfry of the 
church. 

Seventli. The station of lkib;i Jafer Sultfin, Ambassador of Harunu-r-rashid. 

Eighth. The station of vSheikh Maksud Sulbin, the companion of Ikiba Ja'fer. 
These two, with the king’s (/. t\ the Oreek emperor's) permission, both offered 
up ])rayers on the eastern side of the rnos(|ue, within the sepulchral gate 
Turbeh-kapu-si), at the places now bearing their name. 

Eighth. The station of Salomon, who is said to have offered up prayer on the 
ground where Aya Sofiyah now stands, at the place called the (Jrcen Mihnib, 
to the right of the Minber. 

Minth. The station of Khi/r, beneath the gilt ball in the centre of the c‘U|)()la. 
is a place where some thousands of holy men have enjoyed the happiness of 
discoursing witli that great prophet. 

Tenth. The station of the forty, to the south of the platform of the Muezzins, 
is a place where the ground is j)aved with forty stones of various colours, and 
where forty holy men stood when the extraordinary accident which happened to 
(Tiil-abi Agha took place. 


Narratur. of Gul-abi Ag/ia, 

( iul-abi Agha, Rikab dar(stirrup-holder) of Sultan Suleiman, a pious man, who 
died at the age of 151 years, relates that in consecjuence of tlu^ great plague in 
the reign of Sultan Selfm 11., which at I.slambdl carried off three thousand souls 
every day, that prince ordered the prayer Istiska to be ])roclaimed during three 
days ; and that the mos({ue being much crowded on the holy night Kadr, in 
order to hear the sermon of tlm Sheikh (/. t\ Jiyoctor) of the order of Beshiktash 
Evliya Efendi, the Sultan ordered the people present to be numbered. This 
Sheikh, who was born at Tareb-afzun (Trapezonde), was a fostcr-brothiT of 
Sultan Suleiman. The throng to hear his sermon was so great that all the people 
of Ishimbdl filled the mosque tlirec days before he preached. Sheikh Yahya 
being new in the midd e of his sermon, and the whole multitude listening to his 
admonitions with their utmost attention, (Julabi Agha, who was in the midst of 
the crowd, felt lumself much distressed by a necessity of withdrawing. His 
body began to swell like the kettle-drum of Bagdad ; he stood up two or three 
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times on tip-toes to see whether there was no ])Ossibillty of making his way 
through the multitude, but saw that a man must needs be engulfed in this ocean 
of men. He was ready to die for shame when he addressed himself to the 
forty, on the station of whom he was then standing, and begged ot them to save 
him from being disgraced by exposure to the crowtl. At that moment he saw 
a stately man standing near him, in the dress of a Sipiild (soldier), who said to 
him, “ I will release thee from thy pain;*' and thus saying, stretched his sleeve 
over (juhibi\s head, who instantly found himself transported into a meadow on 
the bank of the stream near Kaghid-khanah. His pain and distress were removed 
forthwith; and in a moment afterwards he was again in the same j)lacc in the 
inostpie. When the sermon was finished all the hnndred and one gates were, shut 
except the large one at the south side, where the Deflerdar Dervish (dielebi, 
son of the Sheikh liabii Nakkash, placed himself with his attendants in order to 
count all tliosc who were then present in the mosqiui and its three stories ol‘ 
galleries, whose numbers amouiiled to fifty-sevea tliousand men. (Julabi Agliii 
not liaviag the least doubt that the Si|)ahi, who had transported him so eharilably 
into the meadows of Kaghid Khaiiah, was no other than the projihct Khizr liiiu- 
self, laid hold ol' the skirt of his robe, saying, “ 1 am thy slave, O King! and 
will nev(T again quit tlu‘e/’ The Sipah! answered him very rouglily, " Be 
gone, man ! We are not the man of whom thou spcakcst.’' (iulabi Aglui, liow* 
over, laid hold of him the faster: and the Sipahi twice l)oxed his ears, and thus 
tliey made their way through the crowd, (iulabi, however, would not lose 
sight of him, and following him very (‘lose, saw him enter a place of retirement 
near Ava Sofiyah. (lulabi waited for some time at the door, when, lo ! it 
opened, and there came out a young (Miok of the Janissaries, elegantly dressed, 
with lii.s official knife and silver chains, (lulabi instantly laid hold of him ; 
but the Janissary cried out, “ Begone, man, thou art mad!” (lulabi, notwith- 
standing, would not loose his hold ; on which the cook of the Janissaries gave 
him a good thump, and entered a Buzali klianah in the market of Aya vSofivah, 
where he ate s;?nie kababs and bread and drank buzah (a kind of beer), without 
taking the least rnttic-e of ( lulabi. The Janissary went out and Gukibi followed 
him into a narrow street, where finding they were alone, he threw himself down 
at his feet, and entreated him, saying, “ Be. gracious to me, O Prophet, and 
grant me t!\y love!” Tlie Janissary answered, “ O seeker! although thou art 
a laithful lover, thou art not yet ripe, but wantesl much of perfection, and must 
still undergo many trials; but as, notwithstanding my rebuffs, thou followcdsi 
me with unabated zeal, I will now bring thee to an old man, in whose company 
thou shalt remain forty days without opening thy lips or asking concerning any 
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men or thing’s tliiit shall ])ass midcr thine eye/’ lie then, in that solitary place, 
knocked at a low and dirty gate, wliich was opened by an old eanicl-lip])ed 
jiegro, wlio pushed tluan both into the liouse. Gulabu when he had recovered 
his senses, toiind hiinselt in an assembly of men, who saluted him and received 
his salutations in return. The Janissary changed dress, and took the chief seat, 
a Tier having kissed the hand of the old man, to whom he related (JulabiV 
adventures. The Sheikh said, “ ll he has renounei'd the world and all the 
jileasures of the simses, he is welcome in this assembly of I’orty/’ (Julabi then 
remained three days and tluvi‘. nights witliout eating or drinking. His house, 
family, and relations at lJ'n-ka[)ani came into his mind; but he put his trust in 
the Almighty and resigned himself to his will. On the fourth, the old man said, 
\ow look to the business entrusted to you by (iod." At tlie same tinu* the 
man, wlio had first assumed the shape of a Sipahi and then of a Janissary, stood 
up and brought out from a closet thirty-eight kinds of weapons, one of which 
he laid betore thirty-eight of the men in eompany, placing before himsell a 
Janissary's basin with water in it. (iulabi being eager to drink, his guitle said, 
“ Have patience, we sludl this day see whether this place he attainabh' by 
thee/' Some time afterwards there' appeared on the o|>posite side, a male child ; 
and oiK' of the coni|)any, taking his sword, immediately eait otf its head. 

I’ricnd," said (Juhibi, “ why did you kill that bov / “ Did not I sa\, do 

iH)t be curious/’ replied his companion, tin* Janissary. Next appcareid two 
inem pursued by a liou, who tore* one e)l thean to pie’e*es and eat. him iij), 
while the' e>ther saved himself by taking slu'lteu’ behind the* Sheikh, (inlabi 
asking for an explanation, rcce*ivcel the* same answe*r. Ne'.xt came an innoe*ent, 
little cliilel pursued by a wolf. One of the* men, sitting em the: prayer-car|)et 
se'jjaeleh', took his bo\v and arrow and shot the* beast dead; after whieh the* 
child \anishcel in a e'orncr. Three* jnen then api»eared on the* other side, two ot 
whom wi‘re hanged by the She'ikh's jiermission ; and the third was about to be 
hanged, when (inlabf be'gmi to intercede witli the Sheikh lor his lile. The* 
Janissary seizing (Julabi by the* collar, n de. him sit down in his plae*e, aiiel 
said, " Did I not tell ye>u te; have patience for forty days ?" At that moment 
the* water in the* basin l)cfore tlui Janissary began to boii and bubble, and two 
small ships a|)})(‘are d up<m it, <mc of which, by the Janissary's aid, was save*d, 
but the other perislu'el w ir!i ;.I1 its e*rew^ aiul passengers, e*\(*e|)t a little boy aiul 
girl who es( aped to the e !ge of the basm. The Janissary pushing the innoe*ent 
boy inio the water, he: wa^ drowned; but the' girl he drew out of the basin, 
fiukbi crying out, “ \Vdi\ ellelst thou drown that innocent be>y, and why wu're 
all those M '.selmans lost m that ship? ’ Tlie Sheikh, from his seat as President^ 
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said, Let us give a bit of bread to this man ; and come let ns ofler U]i a 
])ra\XT for him in the prestmee of these Forty." So they all treated liim with 
kindness and gave him a loaf of bread, an akehah, a [)iece of gold, a bniu h ol 
grapes, a dabs aiid an olive; and prayed I'or him that he might continu{‘ in 
good health till his happy end, be honoured among the angels, j)res(u*ved fnaii 
misfortunes, heavenly and earthly, and die, after a long and pros])erous lile, 
under the shadow of the banner of the proi)het of (lod. The whole eompany, 
at the termination of the prayer, said “ Amen !" I1i(‘ Janissary and the lU'gro 

<loor-keepcr (hen laying hold of ( bikibi's (*ollar, said, “( dose thy ey(‘s lie 
closed his eye's, and on opening them again, sndd(‘nly Ibiind himself in one of 
the taverns at (Ihalatah, where a crowd ()f drunken Janissaries hailed him; 
saying, ‘‘ ('ome, old man, and drink a pot with us!" (inlabi, who had iasled 
thr(‘e days, and supposed tliese Janissaries to be of the same kind as that \\'h(* 
had been his guide, removed his hunger by partaking ot‘ the lood prepared in 
the ta\ern. At length, when sunset was near, he took a boat to rdurn to the 
IJ' n-ka|)ani. On coming into a narrow street In' was assailed hy two rlrnnken 
Janissaries, who >.trip[)0(l him of Ins turban ami Ins sable rola', and said tlu v 
\\i>\dd kill him if lu* did not drink another enp of w ine. \\ hether he would nr 
not, he was compelled to drink it. So he returned home naked, and iieser 
aiterwards lelt his house* again, having abandoned tin' world and give n himsell 
up to a. spiritual life, in which he* soon l)ee*ame a gre-al man. lie' dwedt within 
the’ rbi-knpani among the* goldsmiths, he'stowiiig great liberalities on all eenners 
and goe-rs, to tin* astonislime'nt ot all me'ii. Having heal'd the ae‘(‘omit of these- 
extraoi'flinary e've'iits whiedi bclel the late* ( inkil)! Agha : to whom ( iod has granted 
mea'ey and pardon) at the station of the Forty, in Aya Sbtiyah, from Iris own 
mouth, it ap'peareel proper to inse'rt it here. The jiroof of it ivsts with the* 
fe'later. ()ne el tin' traditions ol the' Prophet says, A liar is he' who makes 
a story (jut of e\ery thing iie* hears." W e mjw return to oiii' description of the 
stutl<‘us in .\va Sbbvah, 

Llcverah. Tla^ station of the A|)ostles on tlie' eastern side* of the gallery. 

Twellth. The statiejn of Ak Sheiiisn-d-din, near the Swe-ating (’olumn, which 
stands on the western side of the S».)uth gate. It is a sepiarc marble pillar 
eleven ceibits high, and eased to a man’s height with brass, [t swe*ats day anel 
night, winte r and siimme’r. 

Thirteenlh. The station of the South-Fast gate i^Kiblah kapu-si). This 
gate l)e'ing made e»l* the wood of Noah's ark, all merchants Avho travel by 
sea, and sailors, are acc ustomed to oiler up a pra\er, aecompanicfl by two 
mel illations of the body, and touch the wood with their hands, saying a 
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Fatiliah (i. the first chapter of the Koran) for the rest of Noah's soul before 
they set sail. 


Virtues of the (ioldcu Ball, 

If any man have a bad nieinory which he wishes to improve, he should place 
himself beneath tlie Golden Ball suspeiuhal in the middle of the (uipola, and say 
the morninji; prayer seven times; three, times repeat the words Allahumma 
Ya kashifo-1 mushkilat Va 'alimu-s-sir va-1 khafiyyat (/.c. () God who openest all 
diftieult thinii^s and knowest all secret and hidden things), and each time eat 
seven black grapes, and then whatever he hears will remain fixed in his memory 
as if engraven on stone. A most notcdexample of this was Ilamdi Gheleln, son 
of Ak-Shemsu-d-din, who lived in the village of Tnrbahli (Joinuk. IJe was so 
foolish and forgetful, that if any one gave him the Sehim he was obliged to write 
the word Selam on a |)iece of paper and read it before he could com])reheiKl that 
he ought to answer * Ve aleikum es-sclam.' No doctors could do him any good, 
so that at last he was coiupletely a prey to forgcTfulness, till he went, by 
Ak-Shemsu-d-diirs advice, to y\ya Sbtiyah, wher(‘, after saying the re(|uisite 
prayers, and eating the? gra|)cs as prescribed above, beneath tlu‘ Golden Ball, he 
was so completi‘ly cured of his stupidity, that he began immediately to com|)ose 
his pomn of Yusuf and Zuleikha, which he finished in s(‘ven months ; after which 
he wrote his Kiyafet-nameh (Treatise on Physiognomy , which is known all over 
the world as a wonderful j)oem on the nature of tlu‘ Sons oi Adam. 

Fourteenth. The station of the cot>l window, on the south-east side ( Kibleh) 
of Aya v^dtiyah, on the hmvv side of the Imperial Gate*, is a window opening to 
th(‘ north, where fragrant brt.-ozes and songs of tin* nightingales Ironi tin* garden 
outside relresh the soul. It is tlnue that Ak-Shemsu-d-tlin, immediately alter 
the con(|uests, delivered his I.ectures on .lormri s Gummentary on the Koran ; 
and having |)rayed that all students who pursued their studies there should be 
blessed with success, that s|)ot has evr r ''ince been a delighttul place. It was 
there also tlvat our instructor, Sheikh of Sheikhs, l^^vliya Kfendi, that master 
of th(^ art of reading the Koran, delivered eis lectures on that science to some 
thousands of hearers. 

Fifteenth. The station id’t);e !a>rd Jesus's cradle, in a corner on the eastern 
side of the upper galiery, is a hollow trough of reddish marble like a cradle, 
where tt.. Ghristian wonnn osid to |>lace their children when sick in order to 
obtain tlndr recovery. 

Sixteenth. The station of the Waslnrg Place of the Lord Jesus. Near the 
cradle just mentioiicd above, there is another square trough of stone, where the 
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Prophet Jesus was washed immediately after he was delivered inuo the womb 
of his mother Merycm. Kostantm the Ancient, mentioned above, is said to 
have brought both the cradle and the font from Beitu-l-lahm to the south of 
Kudsi Sherif, but the humble writer of these lines saw the washing-trough of 
Jesus at Bcitu-l-lahm. That children who are crooked and sickly, when 
washed in the trough in Aya Sbfiyah immediately become straight and healthy, 
as if revived by the breath of Jesus, is known to all the world. 

Seventeenth. The station of the (late of the Seven. On the cast side of 
the upper gallery there is a large door, the folds of which are not of wood, but 
of white marble adorned with sculpture. It is visited and admired by all 
travellers and architects as not having its icllow on the face of the earth. It is 
a favourite place of worship. 

lliv Spectacle (if the resplendent Stones. 

On the east side of the upper gallery there ^re five or si\ smootli Hat slabs of 
various coloured stoiu's, which reilect the rays of the rising sun with so bright 
a light that the ey(‘ of man cannot look stedfastly on them. In short, there arc 
some thousands of holy places of pilgrimage in vVya Sotiyah, which is a Ka'b(‘ii 
for Fakirs, but the writer of these pages has only described those which he 
knew. The whole of tliis moscpic is also covered with h^ad, which has remained 
uninjured for so many thousand years from its l)eing mixed up w ith some thousand 
([uintals (kantar) of gold. All architects arc' lost in astonishment at the sididity 
of the foundations of this vast building, and no tongue or pen is capable' of 
adeciuately describing it. We liavc seen the mos(|ues of all the world; but 
never one like this. Mohammed the Conqueror, after having repaired this 
mos([ue, also repaired that called Little Aya Sotiyah, near the Kadirghah li'imini 
(galley har]K)ur\ w liich had been previously a church built by Elinah, mother of 
Kostantin. 


The Mosiine of Zirek Hdshi. 

This is also a large mostpie, built by Kostantin for the benefit ol the soul of the 
Lord Yahya (St. ,)ohn), and called, in the time of the iVasar.i (Christians) Menastir 
Sanjovaniyyeh (Monastero San (liovanni). IJio holy body of that Saint is now at 
Malta, whi('h is, thcrehno, called Sanjovanniyych (j.e. Malta di San Ciovanni). 
It was carried away by the Maltese infidels from a convent in the village of 
Beit Sdbastiyyeh near Kudsi Shenf. His head is still preserved in 

a golden dish in n cavern in the middle of the moscpie of the Beni Ommayyeh 
in Sham (Damascus), The Maltese having removed the body of St. John 

K 
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from Beit vSabastiyyeh, carried it to *Akkah, and there enclosing it in a chest 
adorned with jewels, conveyed it to their own country ; having ever since made 
all their conquests in the name of St. John, whose name and figure they now 
bear, together with the cross, upon their banners. As St. John was nearly re- 
lated to Jesus, on his mother the Virgin Mary’s side, the motlier of (Jonstantin 
built this mosque as a convent to the honour of his spirit. Tt was enclosed by 
a very strong wall, had a cistern of its own, and cells for three thousand monks. 
After the conquest, Mohammed the Compieror converted it into a mos([ue, and 
it has forty-six cupolas great and .small, and many beautitiil columns. All its 
cupolas are gilt, and as it stands upon a hill, it is much admired and extremely 
conspicuous. In short, Mohammed the (.'ompieror, in the course of his reign, 
converted no less than G,G70 large monasteries { (leir) into places ol‘ worship for 
Musulmans. lie afterwards began to build a splendid mos(|iie on his own 
account. He began by building the Irghat hammami (workmen's bath) in tlie 
Karaman cluirshu-si (Karamanian market), that the workmen might perform 
their ablutions iwery day before they began to work at the moscpie. This was 
finished in forty days, and still bears the same name. 

Description of the Mosque of Mohannued the Conqueror. 

The foundations of it were laid in the year HG7 (A.l). MG3,i, and it was 
finished A. II. 87o (A.D. 1470). I’he date of its commenccunent is expressed by 
the Arabic words Sheyyed-allahu erkaiudia. It is situated on high ground, in 
the midst of fslambol, on the site of a convent which l)ore the name ol’ king 
V^ezendun (Byzantium). This convent having been entirely d(‘stroyed by an 
earthcjuakc its site was fixed upon fur this new mosipie by the con(jiu‘ror. 

Form of this iMosijue. 

The ascent to it is by a flight of stone stejis on the right and left ; and its 
height from the ground to the roof is H7 builder's cubits, four cubits being the 
height from the ground, of +he platform on which it stands. It has a large 
cupola in the centre, and semi-cupolas over the Mihrab. The Mihrab, Miinber, 
and Malilils, for the Muezzins and the Emperor, are of while marble and of 
ancient workmanship. Ttie cu])ola has two row^s of galleries adorned with lamjis. 
On the left side of the Milinib .>tands an ancient banner in long strips, made 
of Ali'^ doublet (juboeh^. There is nothing suspended in this mos((ue excejit 
lamps; but it possesses great spiritual advantages, and prayers offered up in it 
are sure to b(* answered, because the workmen employed in building it were all 
Musulmans; and to this day neither Jf‘ws nor (hiristians are allowed to enter 



EVLIYA EFENDI. 


07 


its blessed doors. Its spirituality was secured by the workmen, who never 
began their work till they had performed their ablutions, and it was built from 
the wealth obtained in the (Conquest. 

On issuing from its southern (kihlah) gate, there is seen on the right hand, 
a S{|uare white marble e<3limin, on which the following traditioiial saying of 
the Pr<)|)het is inscribed in blue and gold and in large .lelH characters, by 
Deniirji Kuli : “Verily, Kostantaniyyeh shall be conqiu'red ! I low excel- 
lent a commander is that commander! How exiadlent a iiost is that host ! ' 
It is ap])roached on the southern side, also, by two stone staircases on the right 
and k‘ft; and on tlu‘ four sides of its court (harem) then* are stone benches 
(sotfahs) and variegated columns, the sc\ilptures on which astonish the beholder. 
On a n('e(lh‘-like pillar, within the southern gate c)!* the court, tliere is a ligure 
re|)res(mting a .Mevlevi Dervish, with his cap and fan (inirvahahV In tlu'. centre 
of this court tlu're is a large basin, covered by a icadem (uipola, supported by 
eight (‘oliimns. Hound this basin there are vcidant cypressi s towiaing to the 
sky lik(^ miuarelis, and each app(‘aring like a gnen angel. ( )ii the right and 
Icl't ot tla^ inos(|uc there arc lofty ininarchs, with a single gallery. The cloisters 
round the court arc covcri‘d wdth leaden cupolas, and the tloor is part'd with 
variegated marlde. On the outside border of tlu' windows of the court the 
Surah Fatihah flsteliap. of the Koran) is inscribed iji white marbh* Icltin's on 
a green ground, in the eharacU'r invented by ^ akut ivlosta'simi, wdiieh is not 
e(|nalled by any thing of the kind in all Islainbdl. 1’he architect, to shew his 
skill in the' eonstruetion of this basin in the eenlrt* ol tlu‘ court, ])laeed over it 
a brazen cage like a net, w hieh is also itself a masterpit'ce. 1du‘ water rushing 
out, day and night, from the pipes of this basin, affords abundantly where- 
with to (pieiu h the thirst of the devout, and enable tliem to perform their 
ablutions. The greo^ eu|)ola of themos(|ue seems also to hang without su[)port, 
like the vault of lu^aveii. Hefotx; flic .Mihrah is the monument of Moliainmed 
the (kjiUjucM’or and his family. Besides which, on the sides of the inoscpic 
there is greai <-ourt which has eight gates, and fine gardens on both sides. 
Outside of it there are the eight eelebraU'd eolleges (vSenianiyyeh), tilled with 
students, on both sides of which arc their aparlments und stables. There is 
also a refectory (D;iru-z-ziyafet), a hospital (Darn-sh-shila), ii eiiravajiserai for 
guests, an ancient bath, and an A B (' school for children. When all these 
buildings, crowded together, are seen from a height above, they alone apj^ear 
like a town full ol* ^y*ad-covered domes. 
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Appeal of the Mx mhr BAshi ( Head Builder) to the Law of the Prophet against 

the Conqueror. 

Mohammed being, like Jem, a very passionate Emperor, severely rebuked 
the architect for not having built his mosque of the same height as Aya Sdfiyah, 
and for having cut down the columns, which were each worth the whole tribute 
of Rum (Asia Minor). The architect excused himself by saying, that he had 
cut down two columns tliree cubits each on purpose to give his building more 
solidity and ‘'^length against the earthquakes, so common in Islamb61, and had 
thus made the mosque lower than Aya Sdfiyah. The Emperor, not satisfied 
with this excuse, ordered both the architect's hands to be cut oif, which was 
done accordingly. On the following day the architect appeared with his family 
before the tribunal of the Kazi, styled Islamb^jl-Molla-si, to lay his complaint 
against the Emperor and appeal to the sentence of the law. Tlie Judge imme- 
diately sent his officer (Kiahya) to cite the Emperor to appear in court. The 
Conqueror, on receiving this summons, said, “ The command of the Prophet’s 
law must he obeyed !” and immediately putting on his mantle and thrusting 
a mace into his belt, went into the ('ourt of I/aw. After having given the 
selam aleik, he was about to seat himself in the highest place, when the Kazi 
said, “ Sit not down, Prince, but stand on thy feet, together with thine 
adversary, who has made an appeal to the law." The Mi’mar Bashi (head 
architect) thus made his conqilaint: — My Lord (Sultanum) ! I am a perfect 
master builder and a skilful mathematician; but this man, because 1 made his 
mosc|ue low and cut down two of his columns, has cut off my two hands, has 
ruined me, and deprived me of the means of sup[)orting my family. It is thy 
part to pronounce the sentence of the noble law.” l^he Judge then said to the 
Emperor, “ What sayest thou, Prince ? Have you caused this man's hands 
to be cut off innocently ?” The Emperor immediately replied, “ By heaven! 
my Lord (Sultanum), this man lowered my mosque ; and for having cut down 
two columns of mine, each of which was worth the tribute from Misr (Egypt), 
and tiius robbed my mosque of all renown, by inak ug it so low, I did cut ott' 
his hands : it is for thee to pronounce the sentence of the noble law.” The 
Kazi immediately answered : “ Prince (Begum), Renown is a misfortune I If 
a mosque be upon a plain, and low and open, worship in it is not thereby 
prevented. If thy stone had been a precious stone, its value would have been 
only that of a stone ; but of this man, who has now for these forty years sub- 
sisted by his skilful workmanship, ya)u have illegally cut off the hands. He can 
lienceforward do nothing more than cohabit with his wife. The maintenance of 
him and his numerous family necessarily, by law, falls upon thee. What sayest 
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thou, Prince (Begum) ?” Sultan Mahommed answered : “ Thou must pro- 
nounce the sentence of the law!” “This is the legal sentence,” replied the 
Khzl, “ that if the architect requires the law to be strictly enforced, your hands 
be cut off; for if a man do an illegal act which the noble law doth not allow, 
that law decrees that he shall be requited according to his deeds.” The Sultan 
then offered to grant him a pension from the public treasury of the Musulmans. 
“ No!” returned the M611a; “ it is not lawful to take this from the public 
treasury : the offence was yours ; my sentence, therefore, is, that from your 
own private purse you shall allow this maimed man ten aspers (akchahs) 
a-day.” “ Let it be twenty aspers a-day,” said the Conqueror ; “ but let the 
cutting off of his hands be legalized. ' The architect, in the contentment of 
his heart, e.xclaimed, “ Be it accounted lawful in this world and the next!” 
and, having received a patent for his pension, withdrew. Sultan Mohammed 
also received a certilicate of his entire acquittal. The Kazi then ajKilogized for 
having treated him as an ordinary suitor ; pleading the rigid impartiality of law, 
which recpiircs justice to be administered to all without distinction ; and entreat- 
ing the Emperor to .scat him.self on the sacred carpet (sejjadeh). “ Efendi," 
said the Sultan, somewhat irritated, and drawing out his mace from under the 
skirt of his robe, “ if thou hadst shewn favour to me, saying to thyself, ‘ This 
is the Sultdn,’ and hadst wronged the architect, I would have broken thee in 
pieces with this mace!” “ And if thou. Prince (Begum),” said the KazJ, 
“ hadst refused to olHjy the Utgal sentence pronounced by me, thou wouldst 
have fallen a victim to Divine vengeance ; for I should have delivered thee up 
to be destroyed by the dragon beneath this carpet.” On saying which he lifted 
up his carpet, and an enormous dragon put forth its head, vomiting tire from 
its mouth: “ Be still,” said the Kazi, and again laid the carpet smooth; on 
which the Sultan kissed his noble hands, wished him good day, and returned 
to his palace. 

Subsequently, AlKhil Sinan, when Mi’inar Bashi, added .some embellish- 
'ments to this mosque, and, at a later period, 'AH Kushjl, the celebrated 
astronomer, erected a school for the instruction of Musehnan children in the 
Koriin within the precincts (harem) of this mosque, near the Dyer’s gate 
(Bdyajiler kapii-si) opposite to the great dome. The same astronomer also placed 
there a sun-dial, which has not its equal in the whole world. It is engraved on 
a square marble tablet, accord i 'g to that text of the Koran ; - “ Dost thou at 
'ill know how thy Lord h'ath extended the shadow ?’ 

After these events, in the reign of Bi'iyazld Veil, there was a great earthquake 
at Islambdl for seven days and six nights. The castle of Ghalatah was damaged 
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in many places;, but it was repaired by the architect, Murdd, who recorded 
the date of the repairs in an inscription engraved in the JelH character on a 
square marble tablet. The reparations of the city were finished in sixty days. 
It is written, that this was the severest earthquake since the time of Yank6 
ibn Madyiin. Bayazid afterwards built a bridge of fourteen arches over the 
river Sakariyah, at the town of Keiveh, in the Sanjak of Izmft (Nicomedia) ; 
another of nineteen arches, over the river Kizil Trmak, at the city of 'Osmanjik ; 
and a third of nineteen arches, over the tieduz (Hermus), in the province of 
Saru khan ; after which he began to build the mosque that bears his name, near 
the old palace in Islambdl. Its foundations were laid in the year 903 (A.D. 
1498), and it was finished in A.H. 91 1 (1505-()). It is built nearly in the same 
style as the mosque of his father Mohammed the Conqueror ; but its two 
minarets arc contiguous, not to it, but to the two rows of houses built on each 
side for the accommodation of strangers, which were subsequently added to the 
mosque. 


Description of the Mosque of Sultan Hui/az'ul / /. 

It is a square building supporting a large dome, Hanked by semi domes on 
the south-eastern (Kiblah\ and opposite sides. On the right and left of the 
mosque there are two purple (lolumns of porphyry, (.f which the like are to be 
found only in the mo.squc of Sultiin Kahiun, in Cairo ; and there is suspended 
from these a doidde row of lamps. On the right side of the mosque an elevated 
gallery has been constructed for the use of the Sultans ol the house ol 'Osman 
at the public service on Fridays. Sidtan Ibrahim subsequently enclosed three 
sides of the gallery with gilt gratings, so that it resembles a beautiful cage, or 
net- work, or rather a [lalace of the immortals. The Mihrab, Miuber, and 
Mahfil, though made of marble, are simple and unornamented ; and on the 
first are inscriptions written in beautiful characters. The mosque has five gates, 
and the outer court (harem) is adorned with stone benches (soffahs), and on each 
side a cloister, supported by variegated columns ; and ' i tl^e centre there is a large 
basin, where all the congregation renew their ablutions. A cupola, supported 
by eight white marble columns, was placed over the basin by Sultan Murad IV,, 
the Conqueror of Baghdad. On different sides of it four lofty cypre.s.ses have 
been planted. When the foundation .s of this noble mosque were laid, the Mi mar 
Bfishi having asked the Sultan w'here he should place the mihrab, was desired 
by his Majesty to tread upon his foot ; having done which, he immediately had 
a vision of tne noble Ka'bah, and knew, consequently, where to place the 
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work, the Sultdn having previously offered up a prayer, accompanied by two 
inclinations of the body, for its happy completion. On the first Friday after it 
was finished, when there was an assembly of some thousands, the congregation, 
knowing that the Sultan had never in his life failed to offer up the afternoon 
('asr) and evening (ashii) prayers, insisted on his performing the functions of 
Imam. The Sultdn, being aware that no one present was so well acquainted 
with those services as himself, consented to perform them. As this mosque 
was entirely built with lawful money, it has great s[)iritual advantages ; and 
being situated in the centre of the markets of Islambol, is crowded day and 
night by thousands of devout Musclnians, wlio arc offering up their prayers 
there without ceasing ; so that it has often happened that before one party has 
got through the afternoon ('asr) service, as far as the Ayetu-1 Kursf (tlie verse of 
the throne, Kor. ii. ‘250), another coming in prevents the first from liuisliing. 
The pipes of the basin in the court are never closed, but pour fortli streams of 
water day and night, because tlie congregation never fails. This mosque is 
always illuminated by flashes of light ; and before the window of the milinib 
there is a garden like that of Irem, adorned with various fruits and flowers, 
where, beneath a monument of white marble, covered with lead, rest the remains 
of its founder. Round the inner and outer courts of this mosque there are 
shops of all kinds of trades, with a public kitchen, a refectory, and hostel for 
travellers ; a .school for instructing the poor and rich in the Koran ; and a 
college for lectures on the art of reciting it. I'his court has six gates ; and 
is adorned, externally, w'ith lofty trees, most of them mulberries, under the 
shades of which some thousands of people gain a livelihood by selling various 
kinds of things. Outside of this court there is a large valley, called the Meidiin 
of Sultiin Bayazid, adorned on its four sides with shops ; and on one side by 
the great college of the same Sulhui, which has seventy cupolas. The super- 
intendent (Nazir) of this mo.sque is the Sheikhu-1 Islam {i.c. the Mufti); he also 
gives the public lectures in this college. He delivers his lectures once a week, 
'and the students receive a monthly stipend, besides an allowance for meat and 
wax-lights : this is a very well-endowed foundation. This mosque ha.s altogether 
2,040 servants ; and none has a better salary than the Muvakkit, or Regulator 
of Time ; because all the seamen and mariners in the empire of Lshim depend, 
for the regulation of time, on the Muvakkit of Sultan Biiyazid Khiin ; and as the 
mihrdb of this mosque was miraculously placed in the true position of Kiblah : 
all sea-captains regulate their conq>asscs by it ; and all the infidel astronomers in 
Firengistan, as is universally known, correct their watches and compasses by 
the mosque of Sultan Bayazid. Besides this mosque, that Emperor built sixty 
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Other places of worship in the countries which he conquered. The mosque and 
convent of Emir Bokhari, as well as the mosque of Ghalatah-serai, were built 
by him. May God reward all his pious works ! His conquests are as follows : 
The castles of Mot6n and Kor6n, Arkdriyah, Kalamitah, Kalavertah, Holdmich, 
Tirib61ichah (Tripolizza), BdlH-Badrah (Palae Patra;, i.e. Patras), and Andvarln 
(Navarino), in the year 90G (1.500-1). All the above castles are in the southern 
and western parts of the Peninsula (Morea). He also conquered the castle of 
Ainah-bakhti (Naupaktus or Lepanto), A. 11.90.5 (A.D. 1499, 1500). The 
fortresses of Kill and Ak-kirman were taken in the 889 (A.D. 1484). The castles 
Varnah, Avlbniyah, and in .Arnafitluk (Albania) Durnij (Durazzo), were cap- 
tured, and a tribute imposed upon Karah Boghdan (Moldavia), in the year 
918 (A.D. 1512). After having conquered these and many other castles, 
he was defeated in a second engagement with his son SeKm I,, at Ch6rl6 
(Tou'poaAof or T^opAou), where he was deserted by all his servants, who followed 
Selim to Islambol and proclaimed him Emperor. Bayazid Khiin was immediately 
ordered to retire to Dimah-tokah (Dymdticho for Didymotichon) ; but having 
reached Havusah, a snmll town one day's journey distant from Edreneh (Adria- 
nople), died there. Various reports were circulated respecting the cause of 
his death. Some say that he died sighing, and crying out, “ O King Jem !” 
Others, that having been poisoned by his .son, he exclaimed, “ May thy life 
be short, but thy victories many!" His corpse was buried within the precincts 
of his mosque. He reigned thirty-three years, and was succeeded by his son 
Selim T., who began his victorious course by a signal defeat of Shah Ismail, 
King of Pran, on the plains of ('heldir, beneath the castle of Ak hichkah, where 
200,000 Kizil-biishes (Persians) were ])ut to the sword. The Shah himself 
escaped with difficulty, accompanied by only .seven horsemen, and his Queen 
Tajli Khanum was taken pri.soner, together with three hundred female captives, 
who were entrusted to the care of the Defterdiir Tajir-zadeh Ja’fcr Chelebi, and 
conducted by him to the threshold of Felicity (the Sublime Porte). In this 
victorious campaign the following castles were con(juc ad : — Kars, Ak-hichkah, 
Erdehan, Hasan, Erz Rum, Baibiid, lanijah, Kum.ikh, Karah-Hamid, Diyar- 
Bekr, and forty other castles with their de|)endencies. Sultan 'AlAu-d-daulah, of 
the Zul-kadriyyeh family. Lord of Mer'ash, was also defeated and killed, and his 
head, together with tho.se of seventy other great chiefs (B6i Beg), was sent to 
Ghauri, Sultan of Egypt, agamst whom a campaign was immediately com- 
menced ; in the course of which Sdltan Selim conquered Halebu-sh-shuhb4 (the 
bright), with its twenty. Sham (Damascus), with its forty- two castles; Tardbulu- 
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Beitu-l-mokaddas (Jerusalem), Ghazah, and Ramlah, with seventeen castles. 
In that paradisiacal country, Sham (Syria), he took up his winter-quarters ; 
and in the ensuing year he fought, on the plain of Kakim, the great battle 
in which Sultan Ghauri was routed and slain. The wreck of the army of the 
Cherakis (Circassians) fled to Misr (Cairo), with Selim Khan at their heels; 
and after one continued battle for a whole month, the province of Misr (Egypt), 
with its three hundred cities and seven thousand villages, was given up to the 
conqueror in the year 922 (A.D. 1510). Hireh Beg was appointed Governor 
of Misr (Cairo) ; and KcmM Pasha-zadeh Ahmed Efendi, Military Judge. 
Possession was taken of Mekkah and Medinah, and Selim assumed the title of 
Servant of the two noble Mosques, and exalted his victories to the skies. On 
his returning to Islambol, he laid the foundation of the mosque which bears his 
name, but did not live to finish it. He was buried in the kubbeh, opposite 
the Mihrab. He was born in Tarabefziin (for Tanibuzun, L lu Trebizonde), of 
which he was Governor while a Prince. He reigned nine years, during which 
the Khotbah was said in his name in one thousand and one mosques. He was 
succeeded by his son, the determined supporter of the faith, and the breaker 
of the heads of the people who contemplated rebellion, the tenth of tlie 
Sultans of the house of 'Osman, Sultan Suleiman Khan cl Gluizi, who finished 
the mosque begun by his father. 

Description of the Mosque of Sultan Selim /. 

He began it as a monument to the illustrious memory of his father, in the 
year 927 (A.D. 1521), and finished it in the year 933 (A.D. 1527). It is a lofty 
mosque, in the interior of Islambol, on the summit of one of the hills which over- 
look the canal ; but it has no fine columns within it like the other mosques. 
It is only an elevated dome supported by four walls, but such as to raise the 
admiration of all who are masters in mathematics, and to be pointed at as a 
proof of the great skill of the old architect Simin. On examining it, all mathe- 
maticians are astonished ; for its dome is found, on admeasurement, to be one 
span wider than that of Aya Sdfiyah. It appears, in truth, to be an azure vault, 
like the vault of the sky ; but is not so high as that of Aya Sdfiyah, since it 
measures only fifty-eight builder’s cubits in height. The cause of its not having 
been made more lofty, is the elevation of the hill upon which it stands. On the 
right side of its precincts (harem) there is a deep cistern, made in the time of the 
infidels ; and on the north side is the ascent called the Forty Stairs, though 
there are fifty-four steps. The declivity on each side is very steep and pre- 
cipitous; the architect Sinan, therefore, with a prudent foresight, in order to 
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avoid all risk from earthquakes, gave a very moderate height to the mosque. 
The platform (mahfil) for the Muezzins is placed upon marble columns, adjoin- 
ing to the wall on the right hand ; the Minber and Mihrab are of white marble, 
in a plain style. On the left side of the mosque there is a gallery supported by 
columns for the use of the Emperor : this was enclosed like a cage, with a 
gilt grating, by Sultiin Ibnihim. Round the cupola there is a gallery where 
lamps are lighted on the bles.sed nights. The mosque is ornamented with some 
thousand trophies suspended around it, but has no other distinction on the 
inside. Opposite to the windows on the side of the Mihnib, is the sepulchre of 
Selim Khan, in a delightful garden, where the sweet notes of nightingales are 
heard. It is a hexagonal building, surmounted by a cupola. This mosque has 
three gates, of which that looking towards the Kiblah is always open. On the 
right and left of the mosque there are hostels for travellers ; and there are also, 
on the right and left side, two mimirchs, with one gallery each ; but they are not 
so high as other miniirehs. The court of the inosrjue (harem) is paved with white 
marble, has three gates, and stone benches (solfahs) all round. There is a 
basin in the centre of the court, which constantly supplies the Musulman con- 
gregation with fresh and running water for their ablutions. Sulhin Munid IV. 
placed a pointed dome over it, .supported by eight columns, and there are four 
cypresses on the dift'erent sides of it. Outside of this court is a large enclosure 
(harem), planted with trees of various kinds, and entered by three gates. On 
the south (Kiblah) is the gate of the mausoleum (Turbeh) ; on the west, that of 
the market ; on the north, that of the Forty Stairs. Below the market, looking 
towards the Chukiir Bostan there is a large .school for boys, a public refectory 
i,Mehman-.serai), and lodgings for men of learning and students. The bath 
(hannnam) is three hundred paces beyond this enclosure ; but there are no 
other colleges nor hospitals. 

Description of the Fifth Imperial Mosnuc ; that of Sultein Suleiman. 

It was begun in the year 950 (A.D. 1543), and fin .hed in the year , and 

is beyond all dcscri])tion beautiful. The learned, who composed the metrical 
inscriptions, containing the date of its erection, confess that they are not able 
duly to express its praise ; a task which I, the contemptible Evliyii, am now 
striving to perform as far as my ability wiil allow. This incomparable mo.sque was 
built by Sultan Suleiman on one-half of the unoccupied half of the summit of tlie 
lofty hill on which had been erected, by Mohammed II , the old Seii'i. Suleiman 
having a.s.sembled all the thousands of perfect masters in architecture, building, 
stone-hewing, and marbie-cuUing, who were found in the dominions of the house 
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of OsmAn, three whole years were employed in laying the foundations. The work- 
men penetrated so far into the earth, that the sound of their pickaxes was heard by 
the bull that bears up the world at the bottom of the earth. In three more years 
the foundations reached the face of the earth ; but in the ensuing year the building 
was suspended, and the workmen wore employed in sawing and cutting various- 
coloured stones for the building above the foundations. In the following year the 
Mihnib was fixed in the same manner as that of Sultan Bayazid’s mosque ; and 
the walls, which reached the vault of heaven, were completed, and on those 
four solid foundations they placed its lofty dome. This vast structure of azure 
stone is more circular than the cupola of Aya Sdfiyah, and is seven royal cubits 
high. Besides the square piers which supj)ort it, there are, on the right and 
left sides, four porphyry columns, each of which is worth ten times the amount 
of the tribute (Khanij) from Misr. These columns were brought from the 
capital of Misr, along the Nile, to Iskanderiyyeh, and there embarked on rafts, 
by Karinjeh Kapvidan, who in due time landed them at On-kapani ; and having 
removed them from thence to the square called Vefa-m«'*idan, in the neighbour- 
hood of the Suleimaniyyeh, delivered them up to Suleiman Khan ; expressing 
his wish that they might be received as a tribute from Karinjah (i. e. the Ant), 
just as a gift was graciously received from the Queen of Ants by Solomon. 
The Emperor, to shew his gratitude, immediately settled u[)on him the Sanjaks 
of Yilanli-jezirch-si, and the island of liodos. (iod knows, tliat four such 
columns of red porphyry, each fifty cubits high, are to be found no where else 
in the world. On the side next to the Mihrab, and on that opposite to it, the 
dome is joined by two semi-domes, which do not, liowever, rest on those 
columns, as the architect was afraid of overloading them. Sinan opened 
windows on every side to give light to the moscpie. Those over the Mihrab 
and Minber are filled with coloured glass, the brilliance of wliosc colours within, 
and the splendour of the light reflected from them at noon, dazzle the eyes of 
the beholders, and fill them with astonishment. Each wdndow is adorned with 
s6me hundreds of thousands of small pieces of glass, which represent either 
flowers, or the letters forming the excellent names (i. c. the Divine attributes) ; 
they are, therefore, celebrated by travellers all over the world. Though the 
Mihrab, Minber, and Mahfil of the Muezzins arc only formed of plain white 
marble, yet the last is of such extiuisite workmanship, that it seems to 
be the Mahfil of Paradise; the Minber is also made of plain marble, 
but is surmounted by a conical tiara-like canopy, the like of which is no 
where to be found ; and the Mihidb is like that of his Majesty Solomon 
himself. Above it there is engraved in letters of gold, on an azure ground, 
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from the hand-writing of Karah-hisdrf, this text of the Korkn (iii. 32), " When- 
ever Zakariyya (Zacharias) went into the chamber (mihrib) to her.” On the 
right and left of the Mihrdb there are spirally-twisted columns, which appear 
like the work of magic. There are also candlesticks of a man’s stature, made 
of pure brass, and gilt with pure gold, which hold candles of camphorated bees'- 
wax, each 20 kantars (quintals) in weight. The ascent to each of them is by 
a wooden staircase of fifteen steps, and they are lighted every night. In the 
left corner of the mosque is a gallery (mahfil) raised on columns, for the private 
use of the Sultiin ; and it also contains a special Mihrab. Besides this gallery, 
there are four others, one on each of the large piers, for the readers of the lessons 
from the Konin. On both sides of the mosque there are benches (soffahs), 
supported by low columns, and outside of it, parallel with these benches 
within, galleries, supported on columns, one of which looks upon the sea, 
and the other on the market. When the mos(]ue is very much crowded, 
many persons perform their devotions on these benches. There are also, round 
the cupola, within the mosque, two rows of galleries .supported by columns, 
which, on the blessed nights, are lighted with lamps. The total number of the 
lamps is 22,000 ; and there arc likewise some tlumsands of other ornaments 
suspended from the roof. There arc windows on all the four sides of the 
mo.sque, through each of which refreshing breezes enter and revive the congre- 
gation ; .so that they .seem to be enjoying eternal life in Paradise. This mosque 
is also, by the will of God, constantly perfumed by an excellent odour, which 
gives fragrance to the brain of man, but has no resemblance to the odour of 
earthly flowers. Within the mosque, beside the southern gate (kibleh), there 
are two piers, from each of which springs a llnintain of j)ure water, in order to 
quench the thirst of the congregation ; and in the upper part of the building 
there are certain cells for the purpo.se of keeping treasures, in which the great 
people of the country and some thousands of travellers keep their money, to an 
amount which the Great Creator alone knows ! 

In Praise of the Writing of Karah Hisuri. 

There never has been to this day, nor ever will be, any writing which can 
compare with that of Ahmed Karah Hisari, outside and inside of this mosque. 
In the centre of the dome there is this text of the Koran (xxiv. 35) : “ God is 
the light of hea en and earth , the similitude of his light is as a niche in a wall 
wherein a lamp is placed, and the lamp enclosed in a case of glass a text 
justly called the Text of Light, which has been here rendered more luminous by 
the brilliant hand which inscribed it. The inscription over the semi-dome, 



EVLIYA EFENDI, 


77 


above the Mihrdb, has been already given. On the opposite side, above the 
southern gate, there is this text (vi. 79) : “ I direct my face unto him who hath 
created the heavens and the earth : I am orthodox,” On the four piers are 
written, “ Allah, Mohammed, Abd Bekr, 'Omar, 'Osman, 'Ali, Hasan, and 
Hosein. Over the window to the right of the Minber : “ Verily, places of 
worship belong to God ; therefore, invoke not any one together with God.” 
Besides this, over the upper window.s, all the excellent names (of God) are 
written. These are in the Shikafi hand ; but the large writing in the cupola is 
in the Guzaff hand, of which the Lams, Elifs, and Kafs, each measure ten ells ; 
so that they can be read distinctly by those who are below. This raosciue has 
five doors. On the right, the Imam's (Imam kapu-s<); on the left the Vezlr’s 
(Vezlr kapd-sl), beneath the imperial gallery, and two side doors. Over that 
on the left is written (Kor. xiii. 24), “ Peace be upon you, because ye have 
endured with patience ! How excellent a reward is Paradise !” Over the 
opposite gate this text; “ Peace be upon you! Ye are righteous; enter in 
and dwell in it for ever!” Beneath this inscription, on the left hand, is 
added, “ This was written by the Fakir Karah llisari.” 

Description of the Court {Harem), 

The court of this mosque has three gates, to which there is an ascent and 
descent by three flights of steps. It is paved with white marble, and is as 
smooth and level iis a carpet. Though very spacious, the body of the mos({ue is 
still larger. Round its four sides there arc benches (sofl'ahs) of stone, forty feet 
broad, upon which columns of coloured stones rest, supporting arches of difl'erent 
hues, as various as those of the rainbow. The windows of this court are guarded 
by iron gratings, the bars of which are as thick as a man’s arm, and so finely 
polished, that even now not an atom of rust is seen upon them, and they shine 
like steel of Nakhjuvan. In the centre of this court there is a beautiful fountain 
Avorthy of admiration, but it is not calculated for ablutions, being only designed 
for the refreshment of the congregation. Its roof is a low, broad, leaden 
cupola ; but the wonderful thing is this, that the water from the basin springs up 
us though shot from a bow, to the centre of the cupola, and then trickles down its 
sides like another Selsebfl. It is, indeed, a wonderful spectacle. Over the 
windows on each side of this court there are texts from the Koran inscribed in 
white letters on blue tiles. The door opposite to the kibleh (;. e. the north door) 
is the largest of all ; it is of white marble, and has not its ecjual on earth for the 
beauty and skill with which it is carved and ornamented. It is all built of pure 
white marble, and the different blocks have been so skilfully joined together by 
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the builders that it is impossible to perceive any crevice between them. Over 
the sill of the door there are sculptured flowers and festoons of filagree work, 
interlaced with each other with a skill rivalling the art of Jemshld. On each 
side of this gate there are buildings four-stories high, containing chambers for 
the inuvakkits (hour-cryers), porters, and sextons. At the entrance of this gate 
there is a large circular block of red porphyry, which is unparalleled for its size 
and the fineness of its polish. It is as large as a Mohammedan simiit (i. e. 
dinner-tray). Within the gate, on the right side of the court, there is a square 
slab of porphyry, on which a cross was sculptured, the traces of which are still 
visible, though it was erased by the ma.sons. The infidels offered a million of 
money for it in vain : at length a royal ball was fired from a galleon of the 
infidels, lying before Ghalatah, purposely at this slab, which was struck ; but 
being on the ground, it received no damage. So that the infidels, with all their 
rancour, and skill in gunnery, could not break this stone, which had become a 
threshold of the Suleimaniyyeh ; but the mark of the ball still remains, and 
raises the astonishment of all beholders. 

On the pedestals of the columns round the four sides of this court (harem) 
there are brass plates, on which the dates of memorable events, such as great 
fires, earthquakes, revolts and tumults, are engraven. This mosque has four 
minarets, the galleries of which are ten in number, as a record that Sulbin 
Suleiman Khan was the tenth Sultan of the Hou.se of Osman. The two mina- 
rets adjoining to the body of the mosque have each three galleries, to which 
there is an ascent by a staircase of two hundred steps ; the two minarets at 
the inner angles of the court are lower, and have but two galleries each. Of the 
two lofty minarets which have three galleries, that on the left is called the Jew'el 
Minaret, for the following rca.son : — Sulbin Suleiman, when building this mosque, 
in order to allow the foundations to .settle, desisted, as has been already ob- 
served, for a whole year, during which the workmen were employed on other 
pious works. ShahTahmas Khan, King of 'Ajem '.sia), having heard of this, 

immediately sent a great Ambassador to Suleiman, with a mule laden with 
valuable jewels, through friendship, as he .said, for the Sulbin, who, from want 
of money, had not been able to complete this pious work. The Ambassador 
presented the Shah’s letter to the Sulbin while surrounded with the innumerable 
builders and workmen employed about the mosque ; and the latter, incensed 
on hearing the contents of the letter, immediately, in the Ambassador’s presence, 
distributed the jt'wels which he had brought td*-Sll the .Jews in Isldrabdl, saying, 
“ Each Riifizl, at the awful day of doom changed to an ass, some Jew to hell 
shall bear ! To them, therefore, 1 give this treasure, that they may have pity 
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on you on that day, and be sparing in the use of their spurs and whips.” Then 
giving another mule laden with jewels to Sinan, the architect, he said, still in 
the Ambassador’s presence, “ These jewels, which were sent as being so valu- 
able, have no worth in comparison with the stones of my mosque ; yet, take 
them and mingle them with the rest.” Simin, in obedience to the Sultan’s 
command, used them in building the six-sided basis of this minaret, which 
derives its name from thence. Some of the stones still sparkle when the sun’s 
rays fall upon them ; but others have lost their brilliance from exposure to 
excessive heat, snow, and rain. In the centre of the arch, over the Kibla 
gate, there is a Nishaburi turejuoise (piruzeh), as large in circumference as a cup. 
There are on the two sides of this mosque forty different places where ablu- 
tions can be renewed. 

A Dtsci'iption of the Imperial Jlfausoleum. 

At the distance of a bow-shot from the Mihrab, in the midst of a delightful 
garden, is the sepulchre of Suleiman, itself an unparalleled edifice, being 
crowned by a double cupola, so fl)at one is placed over the other, the smaller 
below and the larger above. There is not, in the whole civilized world, a build- 
ing so richly ornamented with wonderful sculptures and carvings in marble as 
this! 


Deseription of the Outer Court. 

The outer court of this mosque is a large sandy level planted with cypresses, 
planes, willows, limes, and ashes ; and surrounding three sides of the building. 
It has ten gates : two on the Kibla .side ; viz. that of Mcra, and that of the old 
Serai ; on the south side, the Mckteb (school gate), charshu (market), medreseh 
(college), and Hakhn-Ba.shi (Head Physician'.s) giites. On the west, the Imareh 
(alms-hou.se), TAv-khanch (hospital), and Agha's gate (Agha kapusl). On the 
north side a stone staircase of twenty steps to the gate of the dome of one 
thousand and one nails, so called because that number of nails was used in con- 
structing it. There is also the Hammam kapii-si (bath-gate) looking eastwards, 
whence there is a descent of twenty steps to the bath. On this side the 
court (harem) is not enclosed by a wall, but merely by a low parapet, that the 
view of the city of IsUimbdl may not be interrupted. There the congregation 
remains and enjoys a full view of the imperial palace, Uskudar (Scutari), the 
castle of the Canal (Bdghaz Hlsarf) Beshik-tiish, Top-khaneh, Ghalatah, Kasim 
PAshA, the OkmeidAn. and the harbour (khalfj) and strait (BoghAz) traversed 
by a thousand boats and barges and other kinds of vessels — a spectacle not to 
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be equalled in any other place in the world ! The circumference of this outer 
court (harem) is one thousand paces. There is also a smaller court called the 
I’chliviin Demir inei'dani («. e. wrestlers’ iron ground) between this mosque and 
the walls of tlie old serai. It is a valley where wrestlers from all the convents 
exercise themselves when afternoon-prayer is over (ba’de-l’asr). To the right 
and left of this moscpie there are four great colleges for the education of lawyers 
in the four (orthodox) sects, which are now filled with men of the most profound 
learning. There is likewise a Dar ul-hadis, or school for instruction in the 
traditional law ; a Dar-ul-karni, or .school for in.struction in the recitation or 
chaunting of the Koran ; a college for the study of medicine ; a school for 
children ; a hospital, a refectory, an alms-house, a hospital for strangers (Tav- 
khaneh), a karbhnserai for comers and goeis, a market for goldsmiths and 
button and boot makers, a bath, with apartments for the students, and thou.sands 
of chambers for their servants ; .so that within the precincts of the mo.s<iue there 
arc altogether not less than 1001 cupolas. Seen Irom (ihalatah tlie Sulci- 
nuiniyyeh seems like one vast plain covered with lead. The whole number of 
servants attached to the mo.sque is three thousand. They arc maintained by 
secure and liberal endowments, all the islands in the White Sea, as Istankoi 
(Stance), Siikiz ((’bios), Uodos (Uhodes), ike. having been settled on it by Sultan 
Suleiman. Its revenues are collected by five liundred men under the direction 
of the inutevelli (commissioner). There is no building in the whole empire of 
Islam stronger or more solid than this Suleimaniyych ; nor has any cupola 
ever been seen which can be compared to this. Whether the solidity of its foun- 
dation, or the wonderful beauty and perfection of its ditferent parts, be con- 
•sidored, it must be allowed to be, both within and without, the finest and most 
durable edifice which the world ever beheld. When it was finished, the archi- 
tect Sinau said to the sultan : “I have built for thee, O emperor, a mosque 
which will remain on the face of the earth till the day of judgment : and when 
Hallaj Mansur comes, and rends Mount Demavund from its foundation, he will 
play at tennis with it and the cupolu of this mo.sqi.e.’ Such were the terms 
in which he extolled its strength and durabilit\ ; and indeed, standing on a 
lofty hill surrounded and strengthened below by various walls and bulwarks, its 
foundations are peculiarly solid, h'irst. there is the upper wall of the Tahtu-1 
kal’ah ; then, that of Siyavush Pasha s palace; next, that of the Yem'cherl 
Agha’s ; afterw’ards, that of the cistern in the little market : then those of the 
Agha’s school, the warm bath, the lead magazine, and hospital. The founda- 
tions of all these buildings may be considered as the outworks of the foundation 
of this mosque. The humble writer of these bnes once himself saw ten Franc 
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infidels skilful in geometry and architecture, who, when the door-keeper had 
changed their shoes for slippers, and had introduced them into the mosque for the 
purpose of shewing it to them, laid their finger on their mouths, and each bit 
his finger from astonishment when they saw the minarets ; but when they beheld 
the dome they tossed up their hats and cried Maryah! Maryah ! and on observ- 
ing the four arches which support the dome on which the date A. II. 944 (A.D. 
1537) is inscribed, they could not find terms to express their admiration, and 
the ten, each laying his finger on his mouth, remained a full hour looking with 
astonishment on those arches. Afterwards, on surveying the exterior, the court, 
its four minarets, six gates, its columns, arches and cupolas, they again took off 
their hats and went round the mosque bareheaded, and each of the ten bit his 
fingers from astonishment, that being their manner of testifying the greatest 
amazement. I asked their interpreter how they liked it, and one of them who 
was able to give an answer, said, that nowhere was so much beauty, external and 
internal, to be found united, and that in the whole of Fringistan there was not 
a single edifice which could be compared to this. 1 then asked what they 
thought of this mosque compared with Ayi\ Sofiyah; they answered, that Aya 
Sofiyah was a fine old building, larger than this, and very strong and solid for 
the age in which it was erected, but that it could not in any manner vie with 
the elegance, beauty, and perfection of this mosque, upon whicli, moreover, a 
much larger sum of money had been expended than on Aya Sofiyah. Indeed, 
it is said, that every ten Miskals of stone used in this mosque cost a piece of 
gold (a ducat). The entire sum expended in this building amounted to 890,883 
yuks (74,242,500 piastres). 

Another of Sultan Suleiman's monuments at Lslambol is the Forty Fountains. 
Desirous of bringing into the city some sweet water which had been discovered 
at a considerable distance, he consulted the famous architect Sinan, who replied, 
that an undertaking so difficult would require enormous sums ol money. Sulei- 
man promised to provide the necessary funds; the vVork was commenced, and 
' in the course of seven years 3,700 arches were constructed, thus forming an 
aqueduct, and joining that of Yanko Madiyan near the horse-market. By this 
means the delicious water was circulated throughout the city, and the souls ol 
the thirsty were made glad. In some parts the arches rise two or three stories 
high. 

Suleiman also commenced the bridge of Chekmejeh, which was completed by 
Selim II, He also built lie mosques of Shehzadeh, Jehanglr, and Khasseki; 
the new arsenal ; and tlL college of Selim I., founded at the Koshk of the 
Khaljiler, and dedicated to the memory of his father ; a mosque at Uskudar, 
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called after his illustrious daughter Mehrebiln, and two Klidns. In Rumeili the 
monuments of his bounty are almost innumerable : amongst them may be enu- 
merated the fortresses of Segdin, Sigeth, and Ouzi (Oczakow), on the frontiers. 
At Edreneh (Adrianople) he constructed an aqueduct, a bridge, and a mosque 
and refectory near the bridge of Mustafa Pasha. In Andtoll he built at Konea, 
near the tomb of Jehil-ud-dln-Rhmi (may God sanctify his secret state), a 
splendid mosque with two minarets, a college, a music-njom for the Dervishes, 
a dining-room for the poor {iniarct), a refectory, and numerous cells for the poor 
Dervishes. At Damascus, an extensive mosque and a college. At Kaf and 
Iznik (Nice) he converted two churches into mosques ; a plan which he put into 
execution in all the towns and palankas which were concpiered during his long 
and victorious reign. The cupola of the mosque of Solomon’s temple was also 
built by this Emperor, and he adorned the cupola of the sacrificial stone 
{sakhra-i-slicrif) with ceilings of carved wood and stone, so that it equals the 
gallery of Chinese paintings, and resembles paradise. After the conquest of 
Baghdad, he erected over the tomb of the great Imam, Noannin-bcn-Tlu'ibet, a 
castle, and a mosque with a refectory; and over the tomb of the Sheikh, Abdul- 
kiider Jilani, a lofty cupola, a mosque, a refectory and other buildings for pious 
purposes. For the benefit of the holy cities (Mecca and Medina) he instituted 
the Surra, a prcsent of 62,0(X) ducats, which is annually transmitted to those 
places by the Surra-Einini ; and the annual distribution of wearing apparel. 
He also repaired the aqueduct built by llarun-ur-rashkl, adding four fountains to 
it, and conducting a stream to Mount Areftrt. He moreover built at Mecca four 
colleges in the same style as those of Rumeili, and endowed them in the same 
manner. He also rebuilt the cupola of Khadijch, the Mother of the Faithful, 
with numerous other pious foundations which we shall have occasion to mention 
hereafter in the course of our travels : our present object being only to describe 
those of Islambol. All these pious works were effected by means of the 
prizes taken at Malta, Rod6s, Bodin, Kizil-alma (Rome), Belgrade on the 
Danube, Baghdad, and other places ; the whole a. lount of which is computed 
to have been 890,883 fuliirf (florins), which, according to the present value of 
money, would be 53,782,009 aspres, or 74,666,600 paras, or 1,866,600 piastres. 
During the reign of Suleimdn KhAn four aspres weighed one dirhem of pure 
silver, and one hundred ducats weighed 1 18 dirhems. 

Description of the Alosque of Prince Mohammed. 

According to tin' opinion of ail architects and mathematicians, this mosque is 
situated in the centre of the triangle of IsIdmbOl. It ranks as the sixth imperial 
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mosque, and was built by Suleiman Khan for his favourite son Mohammed, who 
died at Magnesia, and was buried here. Its cupola is an elegant })iecc of work- 
manship, and though not so large as that of the Suleimaniyeh, it rears its head 
majestically into the skies : it is supported by rectangular pillars and four semi- 
domes. The mihrab and miuber are both of exquisite workmanship. The 
mahfil is supported by eight columns, and on its left is the Sulhin’s mahfil, also 
supported by columns. This mosque has no large columns, but is adorned with 
a double row of lamps amounting to eight thousand. It is lighted by windows 
on every side, and has three gates, over one of which, that opposite to the 
mihrab, is placed the chronogram: “I’lie place of jnayer for the Prophet’s 
people, 955 ” (A. I). 1548 ), in which year the foundation was laid. This also is 
of Sinan’s architecture. It was commenced on the 1st of Rabi’-ul-avul, 955 
(10th April 1548 ), and was finished in the month of Rajab, 905 (April 1558 ). It 
cost 15 , 000,000 aspres. Facing the mihrab, in a most delightful garden beneath 
a lofty cupola, is the tomb of Prince Mohammed, and beneath another, that of 
his brother .Jehanglr, who died at Halep (Aleppo), and was buried in this 
place. The court is adorned with numerous columns, and in the centre there is 
a fountain, beneath a cupola supported by eight columns, which was built by 
Murad IV. The two minarets, with their double galleries, have not their equal 
in Isliimbol, Edreneh, or llrusa, for ornaments and sculptures. The lead- 
covered roof is a piece of art likewise well worthy of admiration. On three 
sides it is surrounded by a large plain planted with trees, underneath one of 
which, on the left-hand side of the mo.sque, is buried the Sheikh, Ali Tabl, who 
was drummer in lyyub's expedition against Islam bol. Round this large court 
stand the college, refectory, and hospital for strangers (Tav-khaneh) ; it has 
neither a bath nor a common hospital. 

The mosque at Fuiidukli, dedicated to the memory of the prince Jehanglr, 
was also built by Suleiman. But this shall be described in its proper place. 

Description of the Mosque of the Valideh. 

This mosque, which is commonly called Khas.scki-evret (the favourite of the 
women), and is situated near the Evret-bazar, is not so large as other mosques, 
and has only one minareh. It has a common kitchen, a refectory, a hospital, 
a college, and a school for children. 

Description of the Mosque of Mehr-nuih Sultuneh. 

It is a lofty mosque within the Adrianople-gate, and was built by Sulti'm 
Suleimdn Khdn for his daughter Mehr-mah. Its mihrdb, minber, and mahfil, 
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84 


THE TRAVELS OF 


are remarkably neat; but there is no royal mahfil. It is surrounded by the 
apartments of the college, a bath and a market. There is neither refectory nor 
hospital. 

In short, Sultan Suleiman Khan, during a reign of forty-eight years, esta- 
blished order and justice in his dominions ; marched victoriously through the 
seven (juarters of the globe, embellished all the countries which were vanquished 
by his arms, and was successful in all his undertakings ; because, mindful of 
the sacred text, “ Take advice in your affairs,” he always consulted with his 
Ulemd. 

The Vezirs during his reign were 

Pir Mohammed Pasha, who was confirmed in his office on the accession of 
the Sultan. 

Ibrahim Pasha, who was educated in the imperial harem, built the seven 
towers at Cairo, and hanged Ahmed Pasha, the rebellious governor of that city. 

Ayas Pasha, a native of Albania, but brought uj) in the harem. 

Lutfl Pasha, also brought up in the harem. He had the Sultan's sister given 
him in marriage, but was dismis.sed from office for s|)eaking against a woman 
who was related to his wife. 

vSulciman Pasha, a white eunuch, who took Div-abad, Ahmed-abad, and 
several other fortresses from the Portuguese, and gave them to the llai of India. 
He also conquered 'Aden, in Yemen (Arabia), and Ilabesh (Abyssinia), assisted 
by Oz-demir-beg. 

Rustam Pasha, a Khiroad (Croatian) by birth, and an Aristotle in wi.sdom. 

Ahmed Pa.sha, a judicious, brave, and accompli.shcd minister. He began by 
being Chamberlain in the Serai, and was gradually promoted to the office of 
Agha of the Janissaries, Governor of llumeili, and Grand Vezir. He once con- 
ducted a night attack against Shah Tahmas of Persia, and conquered Temesvar. 

Kalen Ali Pasha, a native of the village of Parcha, in Hersek (Herzegovina). 
He was first Chamberlain, then Agha of the Jani.s.sarie.s, Governor of Egypt, and 
Grand Vezir. He was a very cor|)ulcnt man. 

So-kolli Khojeh, Ali Pasha, a native of the village Sokol, now called Shahln, 
in Bosnia, having held variou.s inferior offices, was raised to that of Vezir, which 
he held for forty years under three monarehs. 

The Vezirs of the kiibbc/i (eupoh') who did not attain the rank of Grand Vezir 
were -Mustaf' Pa.sha, the Bosnian; Ferhud Pa.sha, the Albanian; 'Khain 
Ahmed Pa.sha, a rebellious Albanian who was hanged at Cairo ; Gdzlujeh Kasim 
Pasha, who conquered Anaboli (Napoli), in the Morea, and built the mosque 
bearing his name opposite Islambol ; Haji Mohammed Pasha, poisoned at Bodin 
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(Buda) by a Jew who boasted that he had poisoned no less than forty Moslems ; 
Khosru Pasha, the brother of Khojeh Ldla Mustafa Pasha ; Khadem Ibrahim 
Pasha, a man of a brave and generous disposition, who built the mosque bearing 
his name within the Silivri-gate ; Khadem Hcidcr Pasha, who was chief of the 
white eunuchs in the harem, but was dismissed on suspicion of having been 
accessory to the murder of the Prince Mustafa : he was an eloquent and learned 
man, and died Governor of llersek (Herzegovina); Balak Mustafa Pasha, a 
Bosnian, Balak, in the Albanian language, signifying ‘old’: he was Governor 
of Egypt and Capudan of the fleet, and was buried at lyyub ; Dam^id Ferhid 
Pasha,— he was brother-in-law of Prince Mohammed, and was an excellent 
calligrapher : a copy of the Koran of his penmanship may even now be seen at 
the mausoleum of Sultan Bayezld ; Mustafa Pasha, who was descended from 
Khaled, son of Valid, and younger brother of Shemsi Pasha : he was educated 
in the imperial harem, made Chakirji-bashi, commanded the expedition against 
Malta when Governor of Rumeili, died on the pilgrimage to Mecca, and was 
buried by my father. 

Begkr-begs in the reign of Sii/ttin SukimAn. 

Behram Pasha ; Davud Pasha, who died Governor of Egypt ; Oveis Pasha, 
Governor of Sham (Damascu.s); Dukakiii Zadch Ghazi Mohammed Pasha, 
Governor of Egypt; Oveis Pasha, Governor of Yemen (Arabia), he quafled the 
cu]) of martyrdom at the hand of Pehlcvau Hassan, the robber; Oz-demir Pasha, 
a relation of Ghori, the last Sultan of Egypt, a Circassian by birth, and Con- 
queror of llabush (Abyssinia); Ghazi Omcr Pasha, who built a mosque 
and imaret at Belgrade ; Gluizi Kiisim Pasha, who when Suleiman rai.sed 
the siege of Pech (Vienna), headed the party which made an excursion into 
Germany, and came round by V'enedik (Venice) to Essek with only three hun- 
dred men, the others having fallen martyrs in the expedition : I visited many of 
iheir tombs in different ])laecs in Germany; Goziujeh Rustam Pasha, Aga of 
the Janissaries, and afterwards Governor of Bodin (Buda); Suleiman Pasha, 
educated in the harem : he died at Astiili (Stuhlweis.scnburg), of which he was 
Governor, and was buried before its gate ; Otlunan Pasha, a Circassian, edu- 
cated in the Serai, who was rewarded witli the government of Rumeili for a 
night attack upon the Persian camp at Nakheluivan ; Ghazi Hassan Pasha, who 
was in Arabia and Abyssinia, vvlience he went to Temeswar, of which he was 
made Governor ; Solak Ferhad Pasha, Governor of Baghdad, where he died ; 
Baltaji Mohammed Pasha, a Bosnian, who was dismissed from the governor- 
ship of Baghdad, and died at Islambdl ; Harem Pasha, a Bosnian; Pir Pasha, 
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of the family of Ramezan ; Kobad Pasha, step-brother of the preceding ; Mdsa 
Pasha, of the family of Isfindiyar,— he was Governor of Erzerdm, and died in 
the war against the Georgian infidels ; Khadem Ali Pasha, who died whilst 
Governor of Cairo ; Arslan Pasha, the son of Sokolli Mohammed Pasha : he 
built the powder-magazine at Bodin (Buda), and was executed on suspicion of 
having given up Tata and Papa to the infidels ; Ayas Pasha, brother of the 
Grand Vezir, Sinan Pasha : he was beheaded ; Behnim Pasha, Governor of 
Baghdad ; Jenabli Ahmed Pasha, who was twenty years Governor of Anatdli, 
and built a mulevi (convent) and bath at Angora ; Olama Pasha, who was taken 
prisoner by the Persians, amongst whom he became a Khan, but afterwards 
deserted them, and returning to Rumeili obtained the Sanjdk of Lippova, where 
he was killed, after having sustained a siege of forty days. Yorksa Pasha, 
educated in the harem ; Shemsi Pasha, of the family of Kuzil Ahmedli, and 
brother of the Vezir Mustafa Pasha : he was the confidental minister of three 
Sultans ; Haji Ahmed Pasha, of the same family ; Damad Hassan Pasha, the 
Sultan’s brother-in-law ; he was sent as Ambassador to Persia on account of the 
flight of the Prince Bayazld, and suflered martyrdom at Sivas : 1 have visited 
his tomb ; Iskender Pasha, first BdsUinji bashi, and then Governor of Anatoli ; 
Cherkess Iskender Pasha, for fifteen years Governor of Diarbckr, where he 
died ; Temerrud Ali Pasha, a native of Bosnia ; Kara Mustafa Pasha, he was 
taken from the chamber of pages ; Khizr Pasha, a man of dignified manners, 
who was educated in the harem ; Kara Murad Pasha ; Sufi Ali Pasha, who died 
at (,''airo, of which he was Governor ; Gulabi Pasha, a man who loved retire- 
ment, and conversed much with my father ; it was he who related the anecdote 
of himself, already mentioned in the Description of the Mosque of Ayii Sdfiyah : 
he was indeed a holy man ; Mohammed Khan Pasha, who was of the family of 
Zulkadr, and went over to Shah Ismail, but returning to the Ottomans, was 
made Governor of Rumeili and Anatoli, and was distinguished with the title of 
.lenab (Excellency). 


Capudan Pashas of the Reign of Suleimdn. 

Siniin Pasha, from the harem, a great tyrant. 

Khairu-d-din Pasha (Barbarossa), born at Medelli (Metylline), and created 
Capudan in the year 940 (A.D. 10.13). He died A. II. 970 (A.D. 1562), gnd 
was buried at Beshiktash, 

Saleh Pasha, a native of Kaz-tagh (Mount Ida), was Pasha of Algiers ; and, 
like his predecessor, a most active itdmiral. 

Ydhia Pasha, Grand Admiral, and died Pasha of Algiers. 
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Torghfid Pasha, who suffered martyrdom at the siege of Malta. 

Mohammed Pasha, who was Pasha of Egypt, and, like Khairu-d-din, ex- 
tended his devastations even to the islands of Ingleterra (England). 

Deflerdars and Nishanjis of the Reign of SuMn Suleimdn. 

Defter-ddr Iskender Chelebi ; Hyder Chelebi, of Gallipoli ; Lufti Beg, of the 
harem ; Abulfazl Efcndi ; Abdi Chelebi, son of Jevizddeh'; Mustafa Chelebi, 
who, though afflicted with palsy, continued to attend the Divan, because he was 
an excellent penman; Mohammed Chelebi, who was also called Egri Abdi 
Zad<5h; Ibrahfm Chelebi, who was the chief Defter-diir; Hasan Chelebi; 
Munid Chelebi, Jemali Zadeh Mustafa Chelebi, who in his prose and poetical 
compositions assumed the name of Nishiini : he is the author of an historical 
work, entitled " Tabakatu-l-mamalek,” and a statistical one, called “ Kanun 
Nameh ;” Ramaziin Zadeh Mohammed Chelebi, who was Nisluinji, and author 
of a small historical work. 

Begs of Sultan Suleiman's Reign. 

Kochek Bali Beg, son of the Grand Vezir, Yahia ; Khosru Beg, descended 
from the daughter of Sultan Bayazid : he built at Serai, a mosejue, a kli^n, a 
bath, an imaret, a college, and a school, and achieved some thousands of 
victories ; Kara Othman Shah Beg, son of Kara Mustafa Beg by the sister of 
Sultan Suleimdn : he built at Tarkhalch a wonderful mosque with a college and 
an imaret ; Ali Beg Tbn Malkoch Beg, who rendered himself famous in Croatia ; 
Niibchar Zadeh, who was a disciple of Jcldl Zadeh, and was afterwards made 
Defterddr ; Cherkess Kassiin Beg, who was Governor of Kaffa, in the Crimea, 
but afterwards went on an expedition to Azhderhdn (Astrachan) through the 
desert ; Haji Beg, who, as Governor of Nablus, kept down the Arabs ; Kurd 
Beg; Jan-biilad Beg, of an illustrious Kurd family ; Husein Beg, who was dis- 
tinguished with the title Jenab (E.xcellency). 

Some (f the Illuslnous Divines of the Reign of Sultan Suleiman. 

Khairu-d-din Efendi, his Majesty’s Khojah ; Seidi Chelebi, of Kastemiini ; 
Sheikh Mohammed Jivf-zadeh ; Mollah Sheikh Mohammed Ben Kotbu-d-diu; 
Mollah Mohammed Ben Ahmed Ben 'Adfl-pasha, an excellent historian and a 
good Persian poet ; Mollah Abdul -fattiih Ebn Ahmed Adil Pasha, a native of 
Berdk, in Persia, and an amiable and intelligent man ; Sheikh Mohammed, of 
Tunis, an excellent reader of the Kordn, the whole of which he knew by heart ; 
Zehfru-d-din, who came from Tabriz, and was hanged at Cairo with the traitor 
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Ahmed Pasha ; Mollah Mohammed, a pupil of Kernel Pasha-zddeh ; Mevlend 
Yakdb, commonly called AjY-h Khalif^h, professor at Magnesia, where he died, 
A.II. 969(A.D. 1562); 'A laud-din Jeniiili, Sheikhu-l-Islam (i. c. Grand Mufti), 
which office he held also under Sultan Selim I.; the Sheikhu-l-Islam Kemal 
Pasha-zadeh Ahmed, who was Kazi-asker of Egypt under Selim I., and is cele- 
brated for his literary productions ; the Sheikhu-l-Islam Abu-u-ssaod Efendi, 
who wrote nearly a thousand treatises, and whose Commentary on the Koran is 
highly valued ; a volume might be written in his praise ; Mevlena-Mohiu-d-din 
Arab-z^deh, who was drowned on his passage to Egypt ; Mevlena Ali, who 
wrote the Humayiun Niimeh (the Turkish translation of Pilpay’s Fables); he 
was buried at Brusa. 

The Kaukn-tiAmeh or Slalklkul Code of the Empire, drawn up bp 
SuUdn Suleiman. 

Sfctio.v f. 

The Province of Rumeili contains 24 Saiijaks, 1,227 Zhimets, 12,377 Tinuirs. 


Bodin - ' - 

17 Sankjaks, 

278 

Ziamets, 

2,391 

Timars, 

Ozi (Oczakov). 

6 

ditto 

188 

ditto 

1,186 

ditto 

Bosnia, * - 

7 

ditto 

150 

ditto 

1,792 

ditto 

Temesvar 

6 

ditto 

190 

ditto 

1,090 

ditto 

Archipelago - 

15 

ditto 

73 

ditto 

1,884 

ditto 

Egra - - - 

9 

ditto 1, 

081 

ditto 

4,000 

ditto 

- - - 

7 

ditto 

77 

ditto 

2,007 

ditto 


Kaffa - - - 9 ditto (It has neither Ziainets nor Timars). 

Morea - - - 5 ditto, but no Ziamets or Timars. 

Varadin - - 5 ditto. 

Ardil (Transylvania) pays an annual tribute of 3,000 purses ; as do also 
Aflak (Wallachia), and Boghdan (Moldavia). The Crimea has no Ziamets or 
Timars, but is governed by Khans. Rodos vRhodes)has five Sanjaks ; Kubrus 
(Cyprus; .seven, and Candia thirteen Sanjaks ; mi Ming, in all, 167 Sanjaks, 
3,306 Ziamets, and 37,379 Timars. 


Anatoli has - 

- 14 Sanjaks, 399 Ziamets, 

5,589 Timars, 

Karman - - 

- 7 

ditto 

68 

ditto 

2,211 

ditto 

. . 

- 7 

ditto 

108 

ditto 

3,699 

ditto 

Miraivh - - 

- 1 

ditto 

29 

ditto 

215 

ditto 

Sham (Damascus), 2 

ditto 

138 

ditto 

1,865 

ditto 

Trabal6s - - 

• 4 

ditto 

63 

ditto 

571 

ditto 

Seida (Sidon) 

- 4 

ditto 

94 

ditto 

995 

ditto 
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Halep (Aleppo), has 5 

Sanjaks, 

99 Zidmets, 

833 Timars, 

Adna - - - 

- 5 

ditto 

43 

ditto 

1,659 

ditto 

Roha - - - 

. 2 

ditto 

4 

ditto 

0,026 

ditto 

Diarbekr - - 

- 12 

ditto 

926 

ditto 

920 

ditto 

Erzerum - - 

- 9 

ditto 

133 

ditto 

5,159 

ditto 

Trebizonde - 

- 2 

ditto 

50 

ditto 

398 

ditto 

Gurjistdn (Georgia) h< 

IS no Sanjaks, 

Ziamets 

, or Timars. 

Kars - - 

- 6 

Sanjaks, 

1 Ziainet, 

1,303 Timan 

Jildir - - 

- 13 

ditto 

49 

ditto 

089 

ditto 

Van - - - 

- 24 

ditto 

40 

ditto 

2,095 

ditto 

Mosul - - 

- 3 

ditto 

00 

ditto 

1,004 

ditto 

Shcherzul - 

- 21 

ditto 

15 

ditto 

800 

ditto 


Baghdad has no zuiinet or tiiriar, but is hold on an annual lease, as are also 
Basrah and Lahsa : ^’emen is governed by an linani ; Mabesh (Abyssinia) is 
subject to a tributary Sultan ; Mesr (Egypt), .Tczair (Algiers), Tunis and 
Trabalos (Tripoli), are held by annual leases. There arc in all 151 sanjaks, 
1,571 zuimets, 41,280 tinnirs. 

All the land of the Ottoman empire is divided into three parts : the khas 
huinayun, or crown lands ; the lands given to the vczlrs and begler-begs ; and 
the lands divided into ziamets and tiinars. 

Skc'tion' 11. 

The Kh(is, or Revenues of the Begler-begs. 

Tlumeili, 1,100,000 aspres; Anadoli, 1,000,000; Karaman, 00,671; Sham 
(Damascus), 1,000,000; Sivas, 900,000; Erzerum, 1,214,000; Dkirbekr, 
1,200,000; Van, 1,1 •‘12,200; Biidin (Bude), 880,000 ; the islands of the 
Archipelago, 885,000; Ilalcb (Aleppo), 817,700; Mera’ish, 028,450; Bosna, 
650,000; Temiswar, 800,790; Kars, 827,170; .lildir, 925,000; Tarab-afzun 
(Trcbizoirde), 784,850; llika, 081,050; Mesiil, 082,000; Shcherzul, 1,100,000; 
Tfabalos Sham (Tripoli in Syria), 780,000; Ozi (Oczakov), 988,000; Krfm 
(Crimea), 12,()0t),000 ; Katfa, the revenues of this province are derived from the. 
custom-house ;thc Paslui receiving 679,000 aspres; Egra(Erla), 800,080; Kanisa, 
740,060; the Morea, 656,000; Baghdad, 1,200,200; Basrah, 1,000,000; Lahsa, 
888,000; Habesh (Abyssinia), 1,000,080; Egypt, 487 purses of Egypt; the 
revenues of Tunis, Algiers, Tripo’i, Cyprus, and Rhodes, which belong to the 
Capudiin Pashas, amount to 1,200,700 aspres; Candia yielded 11,990 aspres : 
this island has since then been entirely conquered, but during the reign of Sulei- 
man it was allotted with that small sum. According to the constitutional laws 

N 
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of Suleiman, the gradation of the revenues of the governors followed the chrono- 
logical order of the conquest ; thus the piishds of the provinces first conquered 
had greater revenues than those conquered at a later period ; and the old vezlrs 
at that time received an additional sanjak, under the name of Arpalik (barley- 
money); thus the sanjak of Adna was given to old Mahmud Pasha with a 
revenue of 116,000 aspres. According to the Kanun, the Sultan of Egypt has 
the privilege of wearing two aigrettes, and the Vezir of Abyssinia is allowed to 
have two royal tents. The precedence of the vc/irs at public festivals, divans, 
c'tc. is as follows: The Vezfr of Egypt, of Baghdad, Abyssinia, Buda, Anatoli, 
Mera’ish, and the Kapiidan-Pasha, if the scene is in Anadoli (Asia); but if in 
Rumeili (Europe) it is as follows : the Vezir of Buda, Egyjit, Abyssinia, 
Baghdad, Rumeili, and then the other governors according to the chronological 
order of the conquest. For every 5()() aspres of revenue one armed man is to be 
])rovided for the field. 

Section HI. 

Names of the Saujaks of each Province, 

Rumeili lias two Deftor-dars, one of the treasury-office (mal), and of the 
feudal tenures (tlinar) a Kehiya of Chavushes, an inspector of the Defter (rolls), 
a Kehiya of the Defter ; an Alai-beg (colonel of the feudal militia); a('hcrl- 
biislii (lieutenant-colonel) ; a Voinok-aglui, and seven Yiiruk-begs. The twenty- 
four sanjaks are: 1. Sofia, the residence of the Pasha. 2. Kustendll. 3. 
Skiitari. 4. Terkhaleh. o. Ukhri. 6. Avlona. 7. Delvina. 8. Yanina. 
9. Flbessan. 10. Chermen. 11. Salonlk. 12. Askub (Scopi). 13. Dukagln. 
14. Vldlii. 15. Ahijeh Hisar. 16. Perzerin. 17. Vejterln. 18. Silistria. 
19. iVicopolis. 20. Kirk-kllseh. 21. Bender. 22. Ak-kerman. 23. 0/1 
Oczakov). 24. Kllburun. 

Sanjaks of the Province of Anadoli. 

There is a Kehiya, an Emin (inspector), and Muluisibji (comptroller of the 
defter or rolls), an Eniln and Kehiya of the Chavushes, a colonel and captain 
of the feudal militia, four Begs called Musellim, rod eleven Viiya Begs. 1. 
Kutahieh. 2. Sarlkhfm. 3. Aidln. 4. Kastamuni. 5. Boll. 6. Munteslui. 
7. Angora. 8. Kara-hisar. 9. Tekkeh. 10. Ifamid-sultan. 1 1. Ogl-karasl. 

Sanjaks of the Province of Karamdn. 

This ])rovince has a Defterdar of tiie treasury, and of the feuds, an Emin of 
the Defter and of the (duivuslu s ; «i Kehiya of the Defter and of the Chfivushes ; 
an Alai-beg (colonel;, and Cherl-bashl (captain). 1. Konia, the residence of 
the Paslui. 2. Kaiserieh ("a*sareaj. 3. Klkdch. 4. Yenl-sheherl. 5. Klr- 
sheheri. 6. Ak-serai. 
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Sanjaks of S'lv/is. 

The Defter (treasury) has a Kehiyii and Emin, the Chiivushes have the same ; 
there is besides a captain and deftcrdar of the feuds. 1 . Slvas, the seat of the 
Pasha. 2. Deverbegi. d. Khuruin. 4. Keskln. 5. Buzuk. 6. Amasia. 7. 
Tokiit. 8. Zila. 9. Janik. 10. Arab-glr. 

Sanjaks of Bosn a. 

The officers are, the Defterdar of the treasury, tlie Kchiya and Emin of the 
rolls ; the Kehiya and Emin of the Chavushes, the Alai-beg and the (.’hcrl- 
bashl. 1. Serai, the scat of the Pa.sha. 2. llersek. Kills. .1. Zvornlk. 
5. Pozegha. G. Zachina. 7. Klrka. 8. Kahovlcha. 9. lianakika. 

The Province of the Capi'ulan Pasha. 

The officers are, the Kehiya and Emin of the Defter and Chavushes, the 
Aliii-beg and Chcrl-bashl, the Aghas of the Arabs, and the Dais of the Yiiz- 
bashls. 1. (lallipoli, the seat of the Pasha. 2. Aghribiiz (Xegropont). 8. 
Karli-eill (Acarnania). 4. Ainabakht (Naupactus or I.epanto). 5. Rodos 
(Rhodes). G. Mytelinc. 7. Koja-eill. 8. Blghii. 9. Izmit (.Xicomedia). 
10. Izmir (Smyrna). 

Sanjaks of the Jilnrca. 

Here there is neither Kehiya nor Emin of the Defter. 'I’lie Sanjaks are; 1. 
.Misistra. 2. Alania. G. Corone; Aya Maura. 4. A'apoli di Romania. Tlie 
sanjaks Sakiz (Chios), iVaksha (Naxos), and Mahdia (in Africa), luive recently 
been added to the government of the Capudan-p;i.slia. 

Sanjaks of Badin (Bade). 

The number of officers attached to each province in this district is complete, 
because it always has a grand divan. They arc: 1. The DettertUir of the 
treasury. 2. The defterd;ir of the Tlmars or feuds. G. I’he Kehiya or deputy 
of the defter. 4. Tlie Kehiya of the Chavushes. 5. The Emin or inspector 
of the defter. G. The Emin of the ( Giavushcs. 7. The Alai Beg, or colonel. 
8. The Chcrl-ba.shl or lieutenant-colonel of the feudal militia. 9. The Pasha 
who resides at Bude. The Sanjaks are : 1. Bude. 2. Segdin. 3. Sonluk. 
4. Hetwiin. 5. Sihiin. G. German. 7. Pilek. 8. Erla. 

Sanjaks of the Province of Kaniza. 

This province was separated from the principality of Bude, and there is no 
Defterdar either of the treasury or of the feudal militia. The sanjaks are ; 1 . 

Siget. 2. Kopan. 3. Valiova, 4. Sokolofja. 

N 2 
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Saiijaks of Uiv&r (^Neuhausd). 

This province was conquered only in the time of Mohammed IV., by KopreiH 
Zadch Ahmed P:ish;i. It is a well cultivated district. The sanjaks are : 1: 

Litova. 2. Novignid. 3. lliilichk. 4. Boyak. 5. Shaswar. 

The Province of Teniisv'ar. 

Here the usual offices were established during the reign of Mohammed IV., 
at the time of its second concjuest by Koj>reiH Ahmed Pdshd. The fortress of 
Vanova was then the scat of the Pasha. The sanjaks are: 1. Lipova. 2. 
Kiiinad. 3. .ludci. 4. Mode. 5. Lugos. G. Facias Arad. 7. Five churches, 
the wakf (or pious bequest) of Sokolli Mohammed Pasha. 

The Province of VarasiUn. 

This province was conquered by Ko/i All Pasha in the time of Mohammed 
IV. Sanjaks: 1. Slanta. 2. Debreehin. 3. Khalmas. 4. ScusGiorgi. The 
inhabitants of this country being all intidels, the tribute is collected by Hunga- 
rian chiefs who forward it to Constantinople. 

'J'ranniilcaniti. 

This principality was conquered during the reign of Sultan Mohammed IV. 
by the arms of the brave Seidi Ahmed Pasha ; and Michael .\])asty was made 
viceroy on condition that he should pay an annual tribute of one thousand 
purses besides certain presents. 1'he population is composed of native Tran- 
sylvanians, of Siklev, and of Saxons ; the latter have always been disaffected 
towards the Osmanll government. 

Vahtchia ami Moldavia, 

These are also infidel principalities governed by princes appointed by the 
Ottoman government, and pay an annual tribute of two thousand purses ; they 
are considered as belonging to the ])rovincc ot Silistria. 

Oczakoo or Silistria. 

Here there are no public officers as in the oth r provinces, having been 
detached from the government of Rumeill. Its sanjaks are: 1. Nikopolis. 
2. Chermen. 3. Viza. 4. Kirk KilLsia (or forty churches). .5. Bender. G. 
Akkerman. 7. Oczakov. S. Kilburun. 9. Dughiin. 10. Silistria, which is 
the seat of the Pasha. 

Krini (the Crimea). 

This territc 'y is governed by a Khan, who has the privilege of coining, and 
of having the Khotba read in the mosques, his name being mentioned imme- 
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diately after that of the Osmanli Emperor, who has the right of appointing and 
changing the Khans. The residence of the Khan is at Baghcheserai, and that 
of the Sultan at Ak-mesjid. The subordinate officers are styled Shirfn-begs 
and Masiir-begs ; the former are selected from the Nakhchevan family, and the 
latter from the Manik. 

Tht Province of Kaffa. 

Its sanjaks are ruled by Voivodas, immediately appointed by the Osmanli 
Sultan and not by the Khans. These sanjaks are: 1. Ikiliklava. 2. Kirej. 
3. Taman. 4. Cherkess-shagha. 5. Balisira. 9. A/ov. Besides the Dcfter- 
diir, there are no public officers. 

The Province of Cyprus, 

There are here, a Deftcrdar of the treasury and of the feuds ; a Kchiya and 
Emin of the Defter and Chavushes, an Ahii-beg, and a ( ’heri-bashi. The 
sanjaks are : 1. Itshili. 2. Tarsus, 3. Alayi. 4. Sis or Khas. The follow- 
ing have a Salkineh, or annual allowance from the treasury: Kerina, Paphos, 
Tamagusta, and Nicosia. It is a large island, and contains 30,000 Moslem 
warriors, and 150,000 infidels. 

The Province of Candia. 

Canea was comjuercd in the reign of Sultan Ibrahim, by Vusuf Pasha ; and 
twenty-six years afterwards Candia was taken by Kopreili Z/ideh the second, 
after a protracted seige of three years. The sanjaks are: 1. Oanea. 2. 
Retimo. 3. Selina. This island, being so extensive, has the complement ol 
public oflicers, and maintains a force of 40,000 men. 

The Proviitcc of Damascus. 

Some of the sanjaks of this province are khas (/. e. yield a land revenue) : 
and others are Salianch (^ c. have an annual allowance from government). 
Of tlie former are : 1. Jerusalem, 2. Ga/a. 3. Karak. 4. Safet. 5. .Nab- 
lus. 6. Aajelun. 7. I.ejiin. 8. Bokoa. Of the latter: Tadmor, Saida, and 
Bairut. 

The Province of Trabahh (Tripoli). 

Its sanjaks are: 1, Trabalus ('rripoli) the seat of the Pasha. 2, Hama. 
3. Homs. 4. Salamieh. 5. .lobelia. 0. Latakia. 7. Husnabad. It has also 
forty Begs of the Druzis in the mountains which belong to it. 

The Province of Adna. 

Having been separated from the government of Haleb, it has no divan officers. 



94 


the travels of 


The sanjaks are : 
also seven B6i-l-)Cgs. 


1. Sfs. 2. Tarsus. 3. Karatash. 4. Selfekeh. It has 
Being a mountainous country it is very turbulent. 


The Pr(wi)icc of Ilalcb (Aleppo)- 


Two of its sanjaks whicii receive a stipend, have no ziarnet nor tlmar. The 
saiijaks are: I. Akrad Kills. 2. Blrejck. 3. Maura. 4. Azir. 5. Balls. 
(). Antakia (Antioch). Those which receive the allowance are Massiaf, and the 
sanjak of the Turkomans, who are very numerous in this province. 


The Province of Didrheker, 

In this province there are nineteen sanjaks, and five hakumets (or hereditary 
governments). Eleven of the nineteen sanjaks are the same as the others in 
the Ottoman provinces, but the remaining eight were, at the time of the con- 
([iicst, conferred on Kurdish Begs with the patent of family inheritance for ever, 
lake other sanjaks, they are divided into ziamets and timars, the possessors of 
which are obliged to serve in th(‘ field ; but if they do not, tlie ziarnet or timar 
may be transferred to a son or relation, but not to a stranger. The hakumets 
have neither ziamets nor timars. Their governors exercise full authority, and 
receive not only tiu' laud revenues, but also all the other taxes which in the 
sanjaks are paid to the posses.sor of the ziarnet or timar, such as the taxes for 
pasturage, marriages, horses, vineyards, and orchards. The Ottoman sanjaks 
arc: 1. Kharput. 2. Arghani. 3. Siverek. 4. Nissilnn. 5. Ilusunkeif. 9. 
Miafarakain. 7. Akchekala\ 8, Khapur. 9. Sinjar. The Kurdish arc : 1. 

Sighinan. 2. Kulab. 3. Mehrasf. 4. y\tak. 5. Bertek. G. Chai)akchiir. 
7. Oliermek. 8. Terjil. The independent governments : 1. Jezireh. 2. Akil. 
3. Kenj. 4. PaKva. 5. Hezzu. These are extensive provinces, and their 
governors have the title of Janab (excellency). The officers of the divan of 
Diarbeker are: the defterdiir of the treasury with a ruz-namji (journab writer); 
a defterdar of the feudal forces, an inspector (Emin), and a lieutenant (Kehiya; 
of the defter, and another for the diavii.shes ; a secretrry (Katib), a colonel, and 
a lieutenant-colonel of the militia. 


The Province of Kars. 

Before the conquest this district belonged to Erzrum, but it was afterwards 
made a separate province, and had the sanjak of Vasin joined to it. It has a 
colonel and lieutcuaiit-colonel, but no officers of the defter. Its sanjaks are : 1- 
Little Erdenan. 2. Hujujan. 3. Zanshad. 4. Kechran. 5. Kaghizmdn. 6. 
Kars, the seat of die Pasha. 
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The Provhice of Jildcr or Akhichkeh. 

Of the civil officers of the divan there is here only a defterddr of the treasury ; 
and of the military, there is a colonel and a lieutenant-colonel of the feudal 
militia. The sanjaks are : 1. Oulti. 2. llarbus. 3. Ardinj. 4. Ilajrek. 5. (ireat 
Ardehan. 0. Postkhu. 7. xMahjil. 8. Ijareh-penbek. Besides these there 
are four hereditary sanjaks: 1. Purtekrek. 2. Lawaneh. 3. NusufAwaii. 
4. Shushad. During the reign of Sultan Mohammed Khan, the castle of 
Kotatis was captured by Kara Morte/a, and was added to this province. 

The Province of G urjistan or Georgia. 

The sanjaks arc : 1. Achikbash. 2. Shushad. 3. Daduin. 4. (lurfl. The 

Begs of Megrelistan (Mingrelia) arc all infidels; but Murad IV. reduced them, 
and having placed Sefer Pasha as their governor, made the castle of Akhickha 
the seat of government. To this day they send the annual presents. 

The Province of Tarahafzhn {Trehisondif 

1. Gomish-khaneh. 2. Jankha. 3. Wiza. 4. (.buiia. 5. Batum. 'riiough 
this province is small it has a defterdar of the Thnars, a Kehiya of the defter, 
an Alai- beg, and a C her i- basin. 

The Province of Rika, 

The sanjaks of Rika and Roha are: I. Jemasa. 2. Kharpud. 3. De/r- 
rahba. 4. Beni Rebia. 5. Saruj. G. Klianin. 7. Rika. 8. Roha or I’lfa, 
which is the seat of the IVisha ; it has no ollicers. 

'The Province of Ba^luJdd. 

Seven of the eighteen sanjaks of this province are divided, as in other parts 
of the empire, into ziainets and timans. They are : 1. Ililla. 2. Zeng-abad. 

3. Javazar. 4. Ruinahia. 5. Jangula. (>. Kara-tagh. 7. . The other 

eleven sanjaks which are called Irak, have neither ziamets nor tfmars. They 
afe : 1. Terteng. 2. Samwat. 3. Biat. 4. Derneh. 5. Dch-bakid. (>. 

Evset. 7. Kerneh-dch. Demir-kapu. 9. Karanich. 10. Kihin. II. Al- 
sah. These have no ziauiets or thnars, and are entirely in the power ol their 
possessors. 

The Province of Basn/, 

This was formerly a hereditary government (mulkiat), but was reduced to an 
ordinary province (eyalet) when conquered by Sultan Mohammed IV. It 
has a defterdar and Kehiya of the Chavushes, but neither Ahii-beg nor Chcri- 
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biishf, because there are no zi^mets or timars ; the lands being all rented by 
the governor. 

The Province of Lahsa. 

This being a hereditary government, has neither ziamets nor timars, but the 
governor sends a monthly present to the governor of Baghdad. Formerly its 
governors were installed as Bcgler-begs, but they now hold their authority 
without a patent. 

The Province of Yemen, 

This too, since the time of Mohammed Khan IV., has been unlawfully occu- 
pied by the Imams. 

The Province of Ahys-sinid. 

This province is also without ziamets or timars. Once in three years an officer 
is sent from the Sublime Forte, to claim it as a government province (Mulk). 
There are no private leases (iltizam). 

The Province of Mecca. 

Mecca is divided between the Sherif and the Pasha of .Jidda. There arc no 
revenues but those derived from the aqueducts. 

'The Province of Kgypt- 

Here there are neither zuimets nor timars. Its villages are registered either 
as belonging to the crown (Mir Md'X or to pious foundations (Wakf), or to the 
Kashif, or as rented by the inhabitants of towns (lltizam-beledi). There is a 
defterdiir of the treasury, a journal keeper (Riiznameliji), seven clerks of the 
leases (Mokata ji), a comptroller (Mokabeleji) on the part of the Pashd, forty 
Begs and seven commanders of the seven military bodies. The sanjaks held 
by Begs are the following : 1. Upper Egypt. 2. Jirja. 3. Ibrim. 4. Alwiihat. 
(theOasi.s). .5. Manfeliit. 0. Sharakieh (the eastern oar' of the Delta). 7. 
Gharabieh (the western part). 8. Maniifieh. 9. Mansurich. 10. Kalubieh. 
11. Bakhair. 12. Damiat (Damietta). Those are all governed by Begs. The 
first in rank of the Begs of Egypt is the Emir-ul-haj, or chief of the caravan 
to Mecca, who by the Arabs is oallcd Sidtan-al-barr, or lord of the continent. 
His Kehiya or deputy has the privilege of wearing an aigrette. 

As I have not travelled through the kingdoms of Algiers, Tunis, and Tripoli, I 
do not give any Eceount of them, but it is well known that they are extensive 
territories. 
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The Province of Mosul, 

This has no officers of the Divan, but a colonel and a lieutenant-colonel. 
Its sanjaks are: 1. BajwanH. 2. Tekrit. 3. Eski Mosul (Nineveh). 4. 
Harii. 

The Province of Wan. 

The officers arc, the defterdir of the treasury and of the timars, the 
inspector and deputy of the rolls and Chavushes, a clerk of the Chavushes, a 
colonel and lieutenant-colonel. Its sanjaks are: L Adaljewaz. 2. Arjish. 
3. Miish. 4. Bargeru 5. Karkiir. G. Ke.sani. 7. Zfriki. 8. Asa’bard. 9. 
Agluikls. 10. Aknid. 11. Beni-kutvir. 12. Kala’ Bayazid. 13. BurdiV. lo. 
Khalat. In the governments of Tiflis, Ilakkad, Majmndi, and Penuinish, there 
are ziamets and timars; the tribute received from them is appropriated to the 
pay of the garrison of Wan. All other fees and duties are received by the 
Khans who hold these governments in hereditary possession. 

7he Province of Krzerum. 

This has twelve sanjaks; its officers are, a defterdar of the treasury, an inspec- 
tor and deputy of the rolls and Chavushes, and a clerk of the Chavushes. The 
sanjaks arc : 1. Kara-hisar. 2. Kcifi. 3. P/isin. 4. Tspir. 5. Khanis. G. 

Malazgir. 7. Tekman, 8. Kuziijan. 9. Turtum. 10. Lejcngerd. 11. Miiniar. 
12. Erzerum, the scat of the Pasha. 

The Province of Sheherzid. 

This province has the full number of divan officers. Its sanjaks are: 1. 
Sarujek. 2. Erbil. 3. Kesmiu. 4. Sheher-bazar. 5. Jcnguleh. G. Jebel- 
hainrin. 7. Hazar-mardud. 8. Alhunin. 9. Merkareh. 10. Ilazir. 11. 
liLKlfn. 12. Tiltari. 13. Sebeh. 14. Zenjir. 15. Ajub. 10. Abruman. 
17. Pak. 18. Pcrteli. 19. Bilkas. 20. Aushni. 21. KahV Chazf. 22. 
Sheherzid, which is the seat of the IVislui. There are some tribes in this pro- 
vince who are not governed by begs invested with a drum and banner ; more 
than one hundred chiefs of such tribes, who hold their lands as ziamets, but by 
a hereditary right, accompany the Pasha, when required, to the field of battle. 

Section IV. 

Of the ranks of the Sanjak-begs. 

According to the constitutional laws of Sultiin Solciman, the sanjak-begs 
rank according to their pay, except when there is a deposed grand vezir amongst 
them, who in such case takes precedence over them all. The pay of a .sanjak 
beg is at first 200,000 aspres, which is increased in proportion to the period of 

O 
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his service, until he becomes begler-beg, or mfr mfran. Should, however, one of 
the aghis or commanding generals of the military corps at Constantinople be 
made a sanjak-bcg, his pay from the first is more than 200,000 aspres. Thus, 
the aghii of the Janissaries, when he is appointed a sanjak-beg, at once receives 
50(^000 aspres. The nishanji-bashi (lord privy seal), the mfr alem (standard 
bearer of the empire), the chamberlain, and the grand master of the horse, 
receive an increase of 100,000 aspres. The chashni-gir-bashi (comptroller of the 
kitchen), the mutafarrek-bashi (chief of the couriers), the imder-master of 
the horse, the agha of sipahis and silihdars, of the siigh-ulufejian and sol- 
ghureba (two bodies of cavalry), all become sanjak-begs with a salary of 

300.000 aspres. The segban-bashi (a general of the Janissaries), the Kehiya 
(dcinity) of the defter, the defterdars of the tlmiirs and yaya-begs, and all 
whose ziamets amount to more than 500,000 aspres, receive an addition of 

100.000 aspres, as sanjak-begs. Such begs as distinguish themselves by good 
conduct are rewarded with vacant timars; each sanjak-beg furnishes for every 

5.000 aspres of his revenues one armed man. The smallest income of a sanjak- 
beg being 200,000 aspres, he l)rings forty armed men into the field ; if he has 

500.000 aspres he furnishes 500 men, and so on in proportion. 

Skctiox V. 

Of the Khas, or revenue of the Sanjuk-hegSy the Kehiyas of the Dtfter ami the 

Defterdars of Timars, 

Riimeili, 

Khas of the sanjak-begs of the Morea 5,770 aspres; Scutari, 59,200; Avlonia, 
39,000; Silistria, 89,000 ; Nicopolis, 40,000 ; Okhrf, 35,299 ; Yanina, 20,200; 
Terhala, 50,885 ; (Jiistendil 42,400; Elbesiin, 1,903 ; Chermen, 4,000 ; Viza, 
34,405; Delvina, 7, 132 ; Salonik, 80,832 ; Bkoj)(, 40,000; Dukagfn, 27,500 ; 
Widin, 3,000; Alajeh-hisar, 20,399; Wcljeterin, 50,000; Perzerin, 28,140; 
Ziainet of the kehiya of the defter, 1,420 ; of the defterdars, 2,000 ; of the beg 
of the Vuriiks (wandering tribes) of Viza, 2,000; of the yiruk-beg of Rodosto, 
00,000 ; of the yuriik-beg of Yanboli, 3,470 ; of the yuruk-beg of OkchcbOli, 
3,494; of the yiinik-bcg of Koja, 4,000; of the yuruk-beg of Salonik, 41,397; 
of the yunik-licg of ?saldukin, 3,500 ; of the capudan of Cavala, 4,314 ; of the 
beg of the Voinoks, 5,052. 

Bosfiia. 

Khas of the begof KlUs, 42,500; Hersek, 10,515; Zvornik, 35,793; Poshega, 
06,230; Zachina, 70,000 ; Karak, 30,000 ; Rahovicha, 70,000. 

Ziamet of the kehiya of the defter, 46,000 ; of the defterdar, 5,530. 



EVLIYA E FEND I. 


90 


The Archipelago. 

Khas of the Beg ofNegropont, 40,000; Karlieili (Acarnania), 3,000; Eina- 
bakht (Lepanto), 30,000 ; Rod6s (Rhodes), 77,004 ; Mytylini, 40,000 ; Kojaeili, 
6,526; Bigha, 13,088; Sighla, 30,000; Misistra, 19,000. 

Zianiet of the kehiya, 8,390; of the defterdar, 22,077. 

The Provbice of Bade. 

Kheis of Semendria, 40,260 ; Bechevf (Flinf-kirclien or Fife-cluirches), 40,000; 
Oustiinbelgrade(Stuhl-weissenburg),26,0()0; Oslergliun (Gran), 10,000 ; Scgdin, 
40,000; Sirem, 25,075 ; Essek, 20,000 ; Shamtorna, 40,000 ; Kopiiu and Filck, 
20,000; Nigisar, 34,000; Novigrad, 33,940; Sonli, 40,000; Miliaj, 92,000; 
Siget, 4,230 ; Segs:ir, 34,000 ; Mijan, 40,260. 

Khas of the Defterdar, 5,520; zianiet of the kehiya of the defter, 3,240; of 
the kehiya of the Omars, 8,940. 

The Provi)icc of Teousvar. 

Lippova, 10,000; Kiamid, 20,792; Gi'ila, 28,945 ; Madava, 60,080; Yanova, 
2,420; Ishbesh, 1,945; Ziametof the defterdar of the treasury, 60,000; of the 
Kehiya, 4,880 ; of the defterdar of the timars, 60,000. 

The Prod ace (f A?a/to/ia, 

Khiis of the beg of Sarukhan, 40,000; Aidm, 31,600; Kara Ifisar Afiun. 
40,299; Angora, 64,300 ; Briisa, 18,089 ; Boli, 20,122; Kastarnunf, 50,000 ; 
Muntesha, 40,800; Tekkch, 28,000 ; Hamid, 24,000 ; Jaukrf, 48,081 ; Karasi, 
3,000 ; Sultiinogi, 5,000. 

Zianiet of the kehiya, 10,912; of tlic defterdar, 4,596. 

The Province of Karani/ni. 

Khas of the beg of Kuisarieli (Cvesarea), 5,000; Begshchri, 90,000; Akserai, 
35,000; Akslielier, 1,000; Kirshelier, 7,540. 

Khas of the defterdar, 5,000 ; of the kehiya, 5,000. 

» 'The Province of Knhrics {Cj/pras . 

Khas of IcheiH, 27,000; Akiieh, 50,000; Tarsus, 45,260; Sis, 60,299. 

Khiis of the deftcrdai of the treasury, 20,000; of the defterdar of the ziii- 
mets, 70,000 ; of the kehiyii, 42,000. 

7'he Province of Tripoli {in Syria), 

Khiis of Homs, 20,290; Jebellieh, 34,180; Salamieh, 9,000; Hamii, 94,030. 

Khiis of the defterdar of the treasury, 13,000; of the kehiya, 64,800; of the 
defterdar of the timars, 40,000. 

O 2 
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The Province of Haleb (Aleppo). 

Khi'is of the begof Adiia, 95,000 ; Kills 2,827 ; Bfrejek, 5,220; Makra, 30,000; 
Aziz, 20,000 ; Biilis, 20,000. 

Khas of the defterdar of the treasury, 27,820 ; of the kehiyd, 6,930; of the 
defterdar of the timars, 1,140. 

The Province of Zulkadrieh or Alera'ish. 

Malatieh, 50,000; Eintiib, 5,130; Mera’ish, 25,300. 

The Province of Sivh. 

Khas of the beg of Amasia, 30,000 ; Chorum, 30,000 ; Buzouk, 300,275 ; 
Divergi, 50,360; Janik, 7,024; Arabgir, 21,000. 

Zianiet of the kchiya, 80,200 ; of the defterdar, 2,550. 

The Province of Erzeruin. 

Khiis of the beg of Karahisar Sharaki, 3,000 ; Kcifi, 3,000 ; Basin, 94,000 ; Ispir, 
30,000; Khanis, 80,440; Malazgir, 50,000; Turkman, 4,929; Okuzjan, 20,702; 
Turtum, 97,000; Lejengird, 40,000; Mamer\an, 3,000. 

Kluis of the defterddr of the treasury, 42,900; of the defterdar of the timars, 

20 , 200 . 

The Province of Kars. 

Khas of Erdchau Kiichuk, 9,030; Iliijii-jan, 2,500 ; Rushad, 40,000; Kiiz- 
maghun, 2,000; Kecherau, 2,000. 

The Province of ChiUler or Alchichha. 

Khas of Oulti, 2,017; Pertek, 2,190 ; Erdeiuih, 70,000 ; Erdehan Buzurg, 
2,000 ; Shiisluid, 50,000 ; Livana (two hereditary sanjaks), 05,000 ; Kharbiis, 
2,500; Sahrek, 65,000; Pustukh, 0,500 ; Manjil, 3,229 ; Penbek, 40,000. 

The Province of 'Trcbimnle. 

Ziamet of tlie kchiya of Batum, 3 ,000 apres ; ziamet of the defterdar of the 
timars, 42,290. 

The Provin -e of Duirbeker. 

Khas of Kharput, 9,999; Arghani, 20,515; Smik, 3,043; Ahik, 47,200; 
Ncsibiu, 30,000; Terjll, 45,200; .lermik, .3,140; Husn-keif, 2,9.55; Akil, 
9,675; Chapak-jud, 7,000; Jemisligezek. 1,223; Samsad, 9,057; Sha’ir, 3772; 
Akchakala’, 20,000; Sinjdr, 1,517; Mufarakin, 20,000; Lisan and Buzban, 
6,000; KhakenJ, 7,834. 

Khas of the defterdar, 40,395 ; zianmt of the kehiyd of the defter, 10,924 ; 
khas of the defterdar uf the timars, 8,000. 
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The Province of Rakka. 

Khasof Jemaseh, 5,122 ; Dair Rahba, 8,000; Kiipiir, 10,000; As! Rabia’, 
40,000; Sardj, 20,000; Ana, 82,215. 

The Province of Baghdad. 

Khas of Zangabad, 70,000; Ilelleh, 51,000; Javazer, 20,000; Rumnaliieh, 
45,000; Jengiileh, 20,000 ; Kara (an hereditary government), 4,287 ; Dcrteng, 
20,000; Samvat, 55,000 ; Derneh, 6,931 ; Dehbala, 60,000; Vaset, 20,000 ; 
Kerend, 29,260 ; Tapur, 20,000 ; Karanich, 20,000; Kilan, 20,000 ; A1 Sagh, 
200,000 Ziamet of the kchiyii of the defter, 10,000 ; of the defterdar of the 
tiniars, 80,000 

The Province of Wan. 

Khas of Adeljavan, 50,346 ; Arjis, 30,000 ; Mush, 1,000 ; Barged, 20,000 ; 
Kiirkar, 20,000; Keshan, 25,000 ; Ispaghird, 20,000 ; Aghakis, 50,000 ; Akrad, 
90,000; Wadi Beni Kutur, 70,000; Kala’ Bayazid, 1,044; BardiV, 20,000; 
Wawjik, 95,000. 

Ziamet of the kehiya of tlie defter, 60,999 ; of the defterdar of the timars, 
3,870. 

The Province of Mosul. 

Khas of Bajuvanli, 15,000; Tekrit, 7,284; Ilanin, 20,000; Bana, 30,000. 

Skction VI. 

Stalenicnl of the number of su'ords or men brought into the field by the Possessors <f 

Timurs and Zidmets. 

The. Province of Runieili. 

The number of its swords or armed men is 9,274, of whieh 914 are ziamets, the 
rest timars, with and without tezkerehs (commi.ssions). The Zai’ms, or possessors 
of the ziamets, for every 5,000 aspres of tlicir revenues provide one armed man. 
Timaris, or possessors of the timars, of from 10,000 to 20,000, find three men. 
Thus the militia of Runieili consists of Zai’ms, Timars, and .lebellis, or guards, 
amounting in all to 20,200 men. The .sanjak-beg, the kehiya of the defter, 
and the defterdar of the timars, for every 5,000 aspres of their revenues provide 
one man : the number of men found by thc.se being 2,500, the troops of Riimeili 
amount to 33,000 men ; and, including the servants, to 40,000 men. 

Sectiox VII 

Number of Zidmets and Timdrs in each of the Sanjaks in Rumcili. 

Sofia, the seat of the Pasha, has 7,821 ziamets and timdrs; Kustandil 48 
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ziunuTs, 1,018 tmiars ; Terkhaleh 32 ziamets, SSOtiniars; Yanina 62 ziumets, 
34 tiniiirs ; Uskub 57 ziamets, 340 timars ; Ohri 20 ziamets, 529 Umars ; Avlonia 
38 ziamets, 480 Umars ; Morea 200 zuiniets ; Eskenderieh 75 zuimets, 422 
liinars; Nicopolis 20 ziamets, 244 Umars ; Ctiermen 20 ziamets, 130 Umars; 
Elbesaii 18 ziamets, 138 Umars; Viza 30 ziamets, 79 Umars; Delvina 34 
ziamets, 1,155 Umars; Salaiilk (Salonica) 36 ziamets, 762 timars; Kirk-kilisa 
18 timars ; Diikagm 10 ziamets, 52 tfmars; Widm 12 ziamets, 25 Umars; Alaja- 
hisar 27 ziamets, 509 tmiars ; Wejtcrm, 10 ziamets, 17 Umars; Perzeriu 17 
zijimcts, 225 timars; Akcheboli, an Ojak of the Yuruks or wandering tribes, 188 ; 
of the Yurnks of Teker Taglii or Rodosto 324; of the Yuriiks of Salanik 128; 
of Kojak 400 ; of Na’ldukin 314 ; of the INliisselinans of RumeiH 400 ; of the 
IMiisselmansof Kuzil jeh 300 ; of the Musselmansof Chermen 301 ; of Chinganch 
(Ciypsies or Bohemians) 198; of Viza 178;“-in all 1,019 hereditary ojaks or 
families. In the government registers thirty persons of these Yurnks or Mussel- 
mans arc called m ojak, or family. In the time of war these Yurnks and 
Musselmans constitute the flying troops (ishkenji), and in their turn twenty-five 
of these jierforin the duties of yamaks, or servants, to the other five. During war 
the Vamaks arc obliged to j)ay 55 aspres per liead in lieu of all divan duties, 
but in time of peace they are exempt from all taxes. The ishkenji or flying- 
troops (voltigeurs) jiay no farm-taxes when they go to war; but should they 
become sipaliis or feudatory tenants, they are not exempt from the duties of 
Yurnks. To the Musselmans a portion of land is allotted, which is registered 
as a timar, and of which they pay no tithes. Their duties are to drag the artillery 
in the time of war, to clear the roads, and to carry the necessary provisions 
for the army. 


Skctiox \ I II. 

ISanilhT of Z'i(u m is and 'riniars ni Anatolia, 

There are 7,313 swords, of which 195 are ziamets and the other timars; they 
provide 9,700 jebelli or armed men, and others, amounting in all to 17,000 men. 
Iheir annual revenue amounts to 37,3 1 7,730 aspres. The ziamets and timars 
are as follows : Kutahieli 79 ziamets, 939 timars, Sariikhan 41 ziamets, 674 
timars; Aidin 19 ziamets, 572 timars; Karahisar, 15 ziamets, 616 timars; 
Angora 10 ziamets, 257 liinars; Brdsi 30 ziamets, J.005 timars; Boli 14 ziamets, 
551 timars; Kostamuni 24 ziamets, 587 timars; Muntesha 52 zuimets, 381 Unuirs; 
lekkeh 7 ziamet , 392 tmuirs; Hamid 9 zifimets, 585 Unuirs; Karasi 7 zuimets 
381 timars; Sultan-ogi 7 ziamets, 182 tinuirs. In Anatolia there are also 
Musselmans (freemen and Piadeh or Yaya (pi moers), who to the number of 
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900 men go to war ; these with the Yamuks amount to 20,500 men; their duties 
are to drag the guns, clear the roads, and carry provisions. They have lands 
(chiftlik) like the Yiiruks of llunieiH, which arc registered as tlmars. This was 
the establishment in the reign of Sultan Soleimun, but at present they are all 
enrolled as rayas, and the possessors ol these tlmars are obliged to accompany 
the Kapiidan Paslui when he goes to sea. Formerly there were in this province 
1,280 volunteering Arabs, who, for every ten men providing one armed-man, sent 
128 men into the field. They are now disbanded. 


The Province of the Kainuhin Pasli/t, or the ishauh of the Archipelago. 

This formerly provided 1,018 swords; but .Ta’fcr IVisha, who was formerly 
Bostanjl Bashl, during the reign of .Munid IV. increased their number to 9,900 ; 
of these lOG were ziamets and the rest were tlmars; adding to them the jebellls 
the entire number w'as 12,007 men. The Arabs, the volunteers of the Arsenal, 
and the men of sixty galleys, also formed a body of 10,000 men. The annual 
revenue of their ziamets and tlmars amounted to 1,800,000 as[)rcs. The follow- 
ing arc the ziamets and timars : Negropont 12 ziamets, 188 tlin;irs ; Kinabakht 
(liCpanto) 13 ziamets, 287 timars; Mytylini 83 tinuirs; Kojaeill 2.> ziamets. 


187 tlmars; Sighla 32 ziamets, 225 timars; Karlieill 11 ziamets, 19 tlmars; 


Gallipoli 14 ziamets; 132 tinuirs; Kodos (Uhode.s) 5 ziamets. 


785 timars; Illglui 


0 ziamets, 130 timars, ; Misistra 10 ziamets, 91 timars. 


The Province of Kuranuni. 

This province supplies 1,020 men, 110 of which are zuimets, the rest tinuirs ; 
with the jebellls they amount to 4,000 men. Their annual revenue is 1,500,000 
aspics. Konia has 13 ziamets, 515 sanjaks ; Kaisaria (Ca'sarea) 12 ziamets, 
200 timars ; Nlkdch 13 zuimets, 255 tinuirs; Bcgshchrl 12 ziamets, 214 tlm;irs ; 
Akshehrl 9 zuimets, 22 tinuirs; Kirkshehrl 4 zuimets, 13 tinuirs; .Aksenii 12 
ziiimcts, 228 tlm;irs. 

The Province of Rui,i or Sicas. 

This has 3,130 swords or men, of vvhieh 109 are ziamets, the rest tinuirs. The 
begs, ziiims, and tlmariots wdth their jebellls amount to 9,000 men. Their anmutl 
revenue amounts to 3,087,327 aspres. Siviis has 48 ziamets, 928 tlmfirs. 

The Province of Mara'ish. 

2,1G9 swords, of which 29 arc zuimets, and the rest tinuirs. The begs, ziiims 
tlmariots, and jebellls amount to 55,000 men. Their annual revenue amounts 
to 9,423,017 aspres. Mara’ish has 3 ziiimets, 1,120 tinuirs; Kars 2 zuimets, 
G56 tinuirs ; Eintub 2 ziiimets, 65(3 tlmdrs ; Malatea 8 ziiimets, 27G tlmars. 
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77/e Province of Haleb {Aleppo). 

933 swords, of which 104 are ziamets, the rest timhrs ; the whole number of 
troops with the jebelHs is 2,500 men. Haleb 18 ziamets, 1,295 timers; Adna 
1 1 ziamets, 190 timars ; Kills 17 ziamets, 295 tlmiirs ; Ma’kra 9 ziamets, 890 
tlniiirs; Aziz 2 ziamets, 190 timars ; Balls 6 ziamets, 57 timars. 

The Province of Shim {Damascus). 

99G swords, of which 28 are ziamets and the rest timars ; it has with 
the jebellls 1,600 men. Kuds-Sherlf (.Tcrusalem) 9 ziamets, 16 timars; 
Aajelua 4 ziamets, 21 timars; Lajiin 9 ziamets, 2Gtimlirs; Safed 5 zhimets, 
133 timars ; Gaza 7 ziamets, 108 timars ; Nablus 7 ziamets, 124 tlmiirs. 

The Province of Ci/prus. 

1,GG7 swords, of which 40 arc ziamets, and the rest timars. The begs, 
Ziiims, tlmariots and jebellls amount to 4,500 men. Cyj/rus 9 ziamets, 38 
timars; Ahilch 9 ziamets, 152 timars; Tarsus 13 ziamets, 418 timars; Sis 2 
ziamets, 52 timars ; Ich-eill IG ziamets, G02 timars. 

The Province of Tripoli {in Syria). 

G14 swords, with the Jebellls, 1,400 men. Tripoli 12 ziamets, 875 tlmars; 
Horns 9 ziamets, 91 timars; Jebellich 9 ziamets, 91 timars; Salamieh 54 
ziamets, 52 timars; Hama 27 ziamets, 171 timars. 

The Province of Ilahha. 

G54 swords, with their jebelHs, 1,400 men. Rakka 3 ziamets, 132 timars; 
Roha 9 ziamets, 291 timars; Birelijik 15 zkimets, 109 timars; A'na G ziamets, 
129 timars. 

'Phe Province of Trehi'vndc. 

454 sw'ords, with their jebellis, 8,150 men. Trebizonde 43 ziamets, 22G 
timars ; Batum 5 ziamets, 72 timars. 

'The Province of Duirbekr. 

730 swords, with their Jebellls, 1,800 men. In the reign of Sultan Munid 
IV. this province provided 9,000 men. Amcd has 9 zuimets, 1,129 timars; 
Kharput 7 ziamets, 123 timars; Argluineh 9 ziamets, 123 timars; Slvrck 4 zia- 
mets, 123 timars; Ncslben, 15 ziamets and timars; Berehjlk 4 ziamets, 123 
timars; Chermik G ziamets, 13 timars; Husnke'if 45 ziamets and tim;irs: 
Chabakchdr 5 ziamets, 30 timars ; Jemeshgezek 2 ziamets, 7 timers ; Sinjar 
6 ziamets, 21 t'mars. 

The Province of Erzerum. 

5,279 swords, with the Jebellls 8,000 men. Erzerfim 5 ziamets, 2,215 timars ; 



EVLIYA EFENDI. 


105 


Tdrtdm 5 zidmets, 49 timars; Bamerwan 4 ziamets, 92 tlmars; Keiff 8 ziamets, 
229 timiirs; Malazgir 9 ziamets, 281 tiradrs ; Khanis 2 ziamets, 425 timars ; 
Tekmdn 1 zidmet, 253 timdrs ; Kara-hisdr 4 ziamets, 94 timars. 

I'he Province of Childcr. 

G5G swords, with the jebellis, 8,000 men. Oulti 3 ziamets. 132 timars; 
Erdehdn 8 ziamets, 45 timdrs ; Ezerbi'ij 4 ziamets, 49 timars ; ITajrck 2 zid- 
mets, 12 timars; Kharnds 13 ziamets, 35 timars ; Pdstd 1 zidmet, 18 timdrs; 
Benek 8 ziamets, 54 timars ; Basin 9 ziamets, 14 timars; Alurl 9 ziamets, 10 
timars; Oustjeh 8 ziamets, 17 timars; Cliaklik 33 timars ; Jetia 13 ziamets, 
14 timdrs; Ispir 1 zidmet, 4 timars; Petek .3 ziamets, 98 timars. 

The Province of Wan. 

Regulars and jebellls 1,300 men. Wan has 48 ziamets, •l.'> timars ; Shevcrglr 
47 ziamets, 33 timars ; .Idbanld 2 ziamets, 20 timars ; Wedalch 7 ziamets, 21 
timdrs; Kala’ Bayazld 4 ziamets, 125 timars; Arjlsh 14 ziamets, 8G timars ; 
Aduljevdz 9 ziamets, 101 timars; Kurladek7 ziamets, G7 timars. 

In the reign of Sulbin Solemuin the fmulal force of Rumcill amounted to 
91, GOO men. On so firm a foundation had he established the Ottoman empire, 
tliat when he made war in Europe he rc([uired not the troops of Asia ; and when 
he took the field in Asia, he had no occasion for the forces of Europe, llis 
victorious wars in Oermaiiy and Persia, were carried on .solely with his regular 
troops. llis whole army having been numbered amounted to 500,000 men. Of 
these there were 40,000 janissaries and 20,000 cavalry or sipahls, who with their 
servants amounted to 40,000 men. After the conquest of B anova, Mohammed 
IV. increased the army by 3,000 men, and after the con([uest of Uivar by 8,000 
men. Kcrld (Candia) also, having been conquered and divided into ziamets 
and timdrs, gave 100,000 rayas and 20,000 troojis. 

In the year 1060 (A. I >. IG lO'i during the reign of Snltdn Mohammed IV. 
my noble lord Melek .Ahmed Pasha being grand vezlr, a royal firman was 
i.s.sued to review the whole of the Ottoman army. Every soul .receiving pay in 
the seven climates was registered, and the result was .5GG,000 serving men, the 
annual pay of whom amounted to 43,700 purses, and with the pay of the troops 
in Egypt to 90,040 purses (45,020,000 jiiastres) : thus the army far exceeded 
that of Soleimdn's time. 

SECTION X. 

The order of the Divan. 

Before the time of Sultan Soleimdn there was no regular divdn. He held a 
grand divdn on four days during the week, composed of the seven vezlrs of the 

P 
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cupola, the two judges of the army, the Agha of the Janissaries and of the six 
bodies of cavalry. The Chavush-bashi (marshal of the court) and the Kapijilar 
Kehiyasi (chief chamberlain) were required to attend on such days .with their 
silver stall's of office. The grand vezir gave judgment on all law-suits; and the 
Kapiuhin IVishii, seated without the cupola, decided all matters relating to the 
navy. On Wednesdays the chief of the eunuchs decided causes relating to 
Mecca and Medina. It was Sultan Sole'imiin who established the regular dress of 
the divan. The vezfrs and the Kapiidan IVusha wore the turban called the 
.sel'iiiii, and so did the Aglui of the Janissaries provided he were a vezir. The 
Chavush-bashi (mar.shal), the Kapijilar Ketkhodasi (the chief chamberlain), the 
Mir-alem (the standard-bearer of the state), the Chakirji-bashi (superintendent 
of the household), the Mir Akhor (master of the horse), the Chashnigir-bashi 
(comptroller of the kitchen), and the Mutaferrika-bashi (chief of the couriers) 
wore the mujmxru, or high round turban, and Khahits of atlas or satin called 
ou.st. Tlie.generals of the Janis.saries and Sipahis, the Chavushes of the divan, 
and the seventy heads of the offices of the treasury, all stood in their places dressed 
in their nntjava'a and oust ready to transact business. On these days the 
Janissaries were served by the Aghii with 3,000 dishes of wheat broth, which if 
they would not touch, the emperor at once knew that they were dissatisfied. 
On such occasions he repaired to the Adalet Koshki (kiosk of equity), where 
he in person decided some of their most important questions. In the evening 
they all sat down to a sumptuous repast, which was served by the Zulflj-baltaji to 
the vezirs, and by the tent-pitchers to the rest of the company. After the 
repast the seven vezirs, the Kapudan Pasha and the Agha of the Jani.ssarics with 
the two great judges were introduced by the gate of the Harem, to the presence 
of the emperor. They then returned to the divan, where the Chavush-bashi 
taking the seal of the grand vezir, scaled the treasure, and then returned it to 
the vezir. 

The comfuests and victorks of Sokhnuu. 

His first conquest was the defeat of the Circass'an governor of Syria, Jan 
Yazdi (jhazali Khan, whose rebellious head Ferhad Pasha severed from its body, 
and sent to the Sublime Porte in 927 (A.D. 1520). The conquest of Yemen 
and death of Iskcnder the rebel 927 (1520). The reduction of Uelgrade and 
Tekurlen, of Slankement and Kopauik in the same year. The conquest of 
Rodos (Rhodes) in 928 (1521) ; of fhe fortresses of Iskaradin, Helka, Eiligi, the 
island of Injirli, the fortress of Takhtalu, Istankoi (Co.s), Rodrum (Halicar- 
nassus), in the same year. The victory of Mohaez, followed by the fall of 
Waradin, O'iluk, Koprik, Eiluk, Dirnurjeh, Irek, Gargofja, Lfikdn, Sutan, 
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Lakwar, Warddd, Racheh, Essek, Bude and Pest, in the year 932 (1525). The 
siege of Kizil Alma (the Red Apple or the capital of Germany), and in the 
following year the release of Yanush (Jolm Zapolia) by Yehiya Pasha Zadeh. 
The conquest of Sokolofja, Kapulieh, Shila, Balwiir, Lotofji, Tush, Zakan, 
Kaniza, Kapornik, Balashka Chopanija, Sharwar, Nimetogur, Kemendwar, 
EgervSek, Moshter, and Moshti in 939 (1532). Conquest of the eastern pro- 
vinces of Irak, Kazwfn, Karakan, Baghdad, Erivan, Sultanieli, Tabriz, and 
Ilamadan, in 941 (1534), Wan, Adeljuvaz, Arjish, Aklihit, Bargerf, Amik, 
Khushab, Sultan, babadan, Jerem-bidkar, Uiisini, Ilclla, and Teniir, in 941 
(1534), Tabriz in the same year. An expedition into Georgia and Appiilia; with 
the conquest of Kills in Bosnia, in the year 943 (153G). The conquest of 
Uivarin, Nadin, Sin, Kadin, Oporja, and the expedition against Korfiiz (Corfu) 
in the same year. The conquest of Poshega, and the defeat of Sorkuji John 
near Essck in 944 (1537). Tlie expedition into Moldavia, the conquest of 
Yassi, Bassra, and Bosnia, in 945 (1538). The relief of Nureh in Hersek, the 
conquest of Yemen and Aden, the naval expedition against India and Din; 
and the conquest of Abyssinia in the same year, by the Eunuch Solcimjin 
P;is!ui. Bude twice before besieged was now reduced, and Gluizi Suleiman 
Pasha made governor, and Khair-ad-din Efendi first judge. The conquest of 
Stuhlweissenburg, Lippova, Gnin, Tata, Papa, Vesperim, Polata, and Chargha in 
950 (1543). 

The death of the })rince Mohammed happened in the same year. The cap- 
ture of Vishegradc near Gnin, Khutwan, Shamtorna, Walifa in Bosnia, and of 
the castle of Cerigo in 951 (1544). In 954 (1547) Alkas Mirza, the governor 
of ShirvAn and brother of Shah Thamas took refuge at the court of Soleimaii ; 
and in the following year the towns of Kom, Kasluin and Ispahan, were sacked 
by the emperor’s expedition. The conquest of Pcchevi (Five (Churches) Pech- 
kerek, Anit, Jenad (Cianad) Temesvar ; the battle of Khadem All Pasha in the 
plains of Segedin. Temesvar was conquered in 959 (1551) by the second ve/lr, 
Ahmed Pasha ; the conquest of Solnuk ; and the siege of Erla raised in the same 
year. The expedition against Nakhchevan; the death of the prince Jehanglr 
whilst in winter quarteis at Haleb (Aleppo) in 9G0 (1552). The conquest of 
Sheherzul and Zalim, with the castles belonging to it. The conquest of Kapiish- 
wiir, Farubeneli, and the (Crimea. The victory of Malkuch Beg at Kills in 
Bosnia in 9G1 (1553). The contest between the princes Selim and Bayazld in 
in the plains of Konlya, in which Bayazld was defeated and took refuge with the 
Shdh of Persia, who gave him up, after which he was put to death with his 
children at Sivas, 906 (1558). Expedition against Siget, during the siege of 
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which Pertcv Pasha conquered, on the Transylvanian side, the castles of Gtjla, 
Yanuva, and Dilughosh. Ten days previous to these victories the Emperor 
Soleimaii bade farewell to his transitory kingdom and removed to his never 
fading dominions. This event happened during the siege of Siget, but the vezlr 
Asif concealed his illness and death so well for seventy days that even the pages 
of the Khiis 6da were ignorant of it. On this account it is said that Soleimdn 
conquered the towns of Siget, (Jula, and Konuir after his death. Thus died 
Soleiman after a reign of forty-eight years, having attained the highest glory. 
His conquests extended overall the seven climates; and he had the Khotba 
read for him in 2,000 ditferent iuos(|ues. His first v ictory was in Syria over the 
Circassian Kluin Vezdi tihazali, and his last that at Siget : he died seven days 
before the reduction of this fortress. His death, which happened at nine o’clock 
on Wednesday the 2*2d of Sefer, was kept concealed till the arrival of his son 
Seliin from Magnesia. His body was carried to Constantinople and buried 
before the Mihrab of the nios(|ue which bears his name. 

'r/ie A’c/g// of Siillihi Sc/nn II. 

Sultan Selim the son of Sultan Soleiman Kluin was liorn in 931, and ascended 
the throne in 974 He was an amiable monarch, took much delight in 

the conversation of jioets and learned men, and indulged in jilcasure and gaiety. 
His vezirs were, — the grand vezirs Sokolli Mohammed IVisha, Ahmed Pasha (the 
conqueror of Temisv;ir\ Piiileh Paslui, (the Kapiidan IVisha), Zal Mahmud 
Pcisha, Laleli Mustala IVisha, and Tutiinsez Jlusaiu IVislui. These were vezirs 
endowed with the wisdom of Aristotle. 

Tlie Mir-miniii, or 13egler-begs, who adorned his reign were, — Kapiidan Ali 
Paslui, Siifi All Paslui, Vetiir Husain Pasha, Mahimid Piislui, Mohammed 
Pasha the sun of IVileh ^Mustafa Paslui, Abd-ur-rahmaii Paslui, Davud Paslui, 
Riis Hasan Piislui, Mnnid Paslui, Kluidem Ja’fer Paslui, Dervish Ali Paslui, 
Arab Ahmed Paslui. 

Defierdars and Nislidnfis. 

Munid Chel(‘bi, Dervish Chelebi the son of Paha the ])ainter, Lahi-zadeh, 
Mohammed ('helcbi, iMemi Chelebi, Abd-ul-ghariir Chelebi, Moharrem Che- 
lebi : Firiiz-beg the Nisluinji (lord privy seal), Mohammed Chelebi, nephew of 
the late Nisluinji Jehil-zadeli Beg. 

The most distinguished (4' the Oeina in liis reign were, — Yehiii Efendi from 
Beshiktiish; Mevlena Moharmne<l Ben Abd-ul-w^aluib ; Mevlena Musalih-ucl- 
din ; Mevlena Ja’fer Kfendi ; Mevleiui Ata-allah Efendi ; Mevlena Mohammed 
Chelebi; Ahmed Chelebi; Abd-ul-kcrim Ben Mohammed, the son of the 
Shaikh-ul-Isliim Tgrand mufti) Abii-saYid, 
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Physicians. 

Mevlend Hakfm Sindn, Hakim Othnuin Efendf, Mevlena Ilakfm Isa, Ilakfm 
Is’hdk, Hakim Bder-ud-din Mohammed Ben Mohammed Kdsuni, Tabib Ahmed 
Chelebi.. 

Meshiikkh or Learned Men. 

The Sheikh Ala-ud-din (may God sanctify his secret state!) was of Akserai in 
Karamania, and celebrated for his ))roficiency in the Tim Jefer, or cabalistic art, 
Sheikh Abd ul Kerim, Sheikh Arif billah Mahnnid Clielcbi, Sheikh Abu Sa’id, 
Sheikh Hakim Chelebi, Sheikh Va’kiib Kcrmani, Serkhosh Bali Efendi, Sheikh 
Ramazan Efcndi, surnamed Bcheshti, and Sheikh iMohammed Bergevi, who 
died in 981 (1579). 

Conquests S^e . in the reign of .Sultan Selim Tl. 

The tribe of Alian of Basra having rebelled was subjugated in 975 (1567). 
The expedition to Azhderhan (Astrachan) in 977 (1569). The conquest of 
Dasht Kipchak in 976 (1568). The conquest of Yemen and Aden, a second 
time, by Sinan in 977, Arrival of the Moors banished from Spain 978 (1570). 
Compiest of Cyprus with all its fortresses by Lila Kara Mustafa Pasha, in the 
same year. Of Tunis and the African coast, by Kilij AH Pasha in 977 (1569). 
Defeat of the grand imperial fleet at Lepanto in 979 (1571 ). I'light of Tahir 
Kluin to Moscow. Renovation of Mekka in the same year. The recovery of 
Bosnia from the infidels in 982 (1574). 

Sultiin Selfm died on the l8th of Sba’ban 982. lie left many monu- 
ments of his grandeur, but none of them can be compared to the mosque 
which he erected at Adrianople : in truth there is not one equal to it even 
in Islambol, He was succeeded by his own son Sultiin Murad ITT., who 
ascended the throne in 982 (1574). His sons were the princes, Mustafa, 
Osmiin, Bayazid, Selim, Jeluingir, Abdullah, Abd-ur-rahman, Hasan, Ahmed, 
Ya’kub, A’lem-shiih, Yiisul, Husain, Korkiid, Ali, Tshak, Omar, Ala-ad-din 
Davud Kluin. He had also twenty-four fair daughters, in all one hundred and 
twcnty-.sevcn children, who were killed after his death and biuied beside him 
at Aya Solid. May God have mercy upon them all ! Sultiin Murad built the 
Koshk called Sindii Pasha’s Koshk in 992 (1584). 

Conquests «^’c, in the. Reign of 3Iurad, 

Ldld Kara Mustafa Pashd’s grand battle on the plain of Childcr, 983 (1575), 
followed by the fall of the fortiosscs of Childcr, Tomek, Khartin, Dakhil, 
Tiflls, Shebki, Demir Kapii or Derbend, and the reduction of the province of 
Shirvdn, which was given to Ozdemir Zddeh Osman Pasha. All these con- 
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defeat ot 1'“"" " ' ‘ Mahradd Khan, and in the following year 

Src;«;, KInin of tl.e Critnea, wa, dop^d and put to death. In 333 
r ™tle of Tahrfe was lehnilt, the fortress of Oanja was taken and the 
evpcd'it/on again., t Baghddd unde, Jeghalch Zadeh. The conqu^t of Despdl, 
Nalulvund, and Guharddn, in 995 (158G). The grand battle ot Khadeni Jafer 
lYushd, in the neighbourhood of Tabrfz, 997 (1586). A peace concluded with 
the Sluih (of Persia), who sent one of his sons a.s a hostage, 1000 (1591). 
Capture of Bihka, and a new fortress built upon the Save in the same year; 
also the defeat of the grand army in Bosnia, and the conquest of Besperin and 
Polata. Defeat of the Mussulman army near IstuHni (Stuhlweissenburg). 
Conquest of Tata and Set-Martin (Saint Martin). Commencement of the siege 
of Raab (which wa.s reduced some time after by Simin Pasha), in 1003 (1594), 
when Sultan Mohammed Khan III. ascended the throne (being on a Friday the 
lOth of Jemazi ul evvcl). In 1002 Sultan Murad Khan, resigned the reins 
of government and joined the divine clemency. May God have mercy upon 
him ! 

Sultan Mohammed Kiuin son of Sultan Murad Khan was born at Magnesia 
in 976. The principal events and conquests of his reign are the following : 
In 1004 (1596) the Tatar Khan arrived in AValachia and subdued the rayas. 
In the same year Ja’fcr Pasha delivered Temisvar from the infidels. In the 
following year Egra (Erla) vvas taken, and the army of the infidels routed in 
the plain of Shatush near Erla. In 1006 the infidels recover Yanuk (Raab). 
M'arad besieged by Saturji Hasan Pashd in 1007 (1698). Yemishji Paslui was 
deposed and killed, and Jeghaleh Zadeh died after having been defeated by the 
Persians in 1011 (1602). In the following year the Persians took possession of 
Ganja and Sbirwan ; and Mohammed died on the 18th of Rajab : He built 
a mausoleum for himself in Islambol, and left numerous monuments in other 
towns of the empire, particularly at Mecca and Mcdinr. The sending of two 
ship-loads of corn from Egypt to Mecca and Medina annually originated with him. 


Sultan Ahmed Khiin I., was born at Magnesia in 998 (1589). He was a 
fair child of four years, when he ascended the throne on the 1 8th of Rajab 
1012 (1003). I, the humble Avriter of these pages, Evliya the son of 
Dervish Mohammed, was born in the reign of this Sultan on the 10th of 
Moharrem 1020 (1611). Si.x years after my birth, the building of the new 
mosque (of Ahmed) was commenced, and in the same year the SultAn under- 
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took the expedition to Adrianople: God be praised that I came into the 
world during the reign of so illustrious a monarch. 

Sotis of Sultan Ahmed. 

Othmdn; Mohammed, who was murdered by his brother Othman, in the 
expedition to Hotin. Othman was however unsuccessful and was also slain : 
thus was verified the sacred text, “ as you give so shall you receive”. Murad, 
afterwards the fourth Sultan of that name; Uayazfd, Solehniin; these two were 
both strangled whilst Sultan Murad IV. was engaged in the expedition to 
Erivan. Ibrahim was the youngest son of Sulfcin Ahmed. May God extend 
his mercy to them all ! 


Grand VirArs of Sultan Ahmed. 

Ydvuz All Pashii, was promoted from the government of Egypt to the rank of 
grand vczlr. Mohammed Pasha, called also Shahln Oghll. Dervish Pasha. 
Ghazl Khoajeh Pasha ; who exterminated the rebels in Anadoll. Nasuh Pasha. 
Damad Mohammed Paslui was twice grand vczlr, as was also Khalil Pasha. 

l (f the Kuhba (Cupola). 

Kdimmakiim Kiisim Pasha. Khadcrn Ahmed Pasha, llafiz Sarikjl Mustalii 
Pasha. Sufi Sinan Paslui. Khezr Paslui. Giirjl Kluidem Mohammed Piisha, 
who was made grand vczlr in the time of Sultan Mustafa. Etmckjl Zadeh 
Ahmed Paslui. Kiird Pasha. Giizeljch Mahmiid Paslui. Jeghaleh Zadeh Siiuin 
Piisha. Jeghiileh Zadeh Mahmiid Paslui, .son of Sinan Paslui. 


Celebrated Divines. 

Mollii Mustafa Efcndl, was Shaikh ul Islam, when the Sultan ascended the 
throne. Molhi Sana’allah Efendl. Molhi Mohammed Efendl, son of Sa'd-ud- 
dlu Efendl, known by the name of Chclebl Mufti. Mollii Shaikh ul Ishim 
Asa’d Efendl. Molhi .Mustafa Efendl, tutor to the Sultiln. Molhi Kaf Zadeh 
Efendl. Molla Ychui Efendl. Mollii Damiid Efendl. Molhi Kcmiil Efendl, 
better known by the name of Tash Koprl Zadeh. Molhi Kehiyii Mustafa 
Efendl. Molhi Bostan Zadeh Mohammed Efendl. Molhi Husain Efcndl. 
Molhi Ghanl Zadeh Mohammed Efendl. 


Ala.shaiekh or Learned A feu. 

Mahmfid of Uskiuhir (Scutari). Abdulmajld of Slviis. Omar, known better 
by the name of Tarjumiin Shaikh (interpreter). Shaikh Emir Ishtipl. Ibrahim, 
otherwise Jerrdh Piisha, a disciple of the last-mentioned ; Mussaleh ud-dln 
Nakshbendl, the Imiim or chaplain of the SulUin. 

Conquests 8se. of the reign of Sultan Ahmed. 

The grand vczlr dies at Belgrade, and Bochkdi appears in Hungary in the 
year 1012 (1604). Conquest of Osterghun (Gran) ; and Bochkai and Serkhdsh 
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Ibrahim Pasha extend their depredations to the very walls of Vienna. Engage* 
ment between the rebels in Anadoli and Nasuh Psishd; the KAimmakdm 
Mustafa Pasha is executed. The grand vezlr Sufi Sinan Pashd is deposed, 
1014 (1605). Nasuh Pasha is appointed to conduct the expedition against 
Aleppo ; Koja Mohammed Pashii is appointed to lead the expedition against 
the Persians and is afterwards created grand vezlr. Murad Pfisha, Dervish 
Pasha, Bosbrnjl Perhad Pasha, and Jclall Murad Pasha, are all alternately made 
vezlrs; and the execution of Dervish Pasha, in lOl.'J (1000). Kapujl Murdd 
I’asha is appointed commander of the forces sent to Ilaleb against .Tanpidad 
Zadeh ; the country about Drusa is laid waste by the rebel Kalender Oghll ; 
capture of Haleb by Murad Pasha ; clefeat of Kalender Oghll ; and the appear- 
ance of the rebel Mumjl, 1010 (1007). Yusuf Paslui killed at Uskudar (Scutari) 
by the rebels ; and the grand vezlr sacks Tabriz and seventy other Persian towns 
1019(1010). Death of Munid Piislui at Chulenk near Dliirbekr; Nasuh Pasha 
is made commandcr-in-chief in 1021 (1012). Betlcn is installed king of Tran- 
sylvania, which country is taken possession of, and 200,000 prisoners are 
carried off, besides immense plunder. In the same year the illustrious emperor 
undertook a journey to Adrianople. The cossacks of the black sea plunder and 
burn Sinope, and Nasiih Paslui being suspected is put to death, 1023 (1014). 
Mahmiid Pasha, his successor, returns without success from the siege of Erivan, 
in 1024 (1010). In 1020 (1010) Khalil Paslui is created grand vezlr, and the 
illustrious Sultan Ahmed dies in the month of Zilkadeh. During his auspicious 
reign Islambol enjoyed the greatest trampiility. One of his grandest monuments 
is the mosciue which he built in the At-maidan (Ilipodromc), which we arc now 
about to describe and thus resume the description of the imperial mosques with 
which we commenced. It is situated on an elevated s[)ot, its Kibla side being 
near the (Ihateldl gate, and commanding a view of the sea. Sultan Ahmed 
purchased five vezirs’ j)alaees which stood on this spot, ])ulled them down, and 
with the blessed Mahmlid Efendl, of Scutari, and our teacher Evliya Efendl, 
laid the foundations of this mosrjue. The Sultan ’ imsclf took a quantity of 
earth, and threw it upon the foundation. Evliya Efendl performed the func- 
tions of the Inuim of the foundation -ceremony ; Mahmud Efendl those of the 
Kazl (judge); Kalender Pasha those of the Mo’tamid (counsellor); and Keman- 
kesh All Paslui those of the Niizir (in.-pcctur). In three years they commenced 
the dome. 

Description of the Mnsiiuc of Sultan Ahmed. 

The cupola is seventy feet high ai.d is supported by four ma.s.sive pillars, and 
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the Soleinaanieh. Along three sides of it runs a gallery (tabaka) for the con- 
gregation, supported by small columns, and over that a second gallery, from 
which is suspended a treble row of lamps reaching half way to the first gallery. 
The mahfil of the Moazzins is supported by small pillars like the mahfil of the 
emperor. The minber, or pulpit, is of variegated marble and sculptured in the 
most tasteful manner. On the top of it is a most magnificent crown, and over 
that is suspended a golden banner. The pen fails in attem])ting to describe the 
beauty of the mehrab, on both sides of which are candle.sticks, containing 
lighted candles each weighing twenty quintals. On the left side of the mehrab 
between two windows there is a fine view of a most extraordinary srpiare rock, 
which is certainly one of the wonders of creation. All the windows are orna- 
mented with painted glass ; and behind the two pillars, as in the rtoleimanieh, 
there are fountains of ever-flowing water, where the faithful may perform their 
ablutions or satisfy their thirst. The moscpie has five gates. On the right-hand 
corner is the gate of the Khatib (or reader of the Khotba). On the left-hand 
corner, beneath the mehrab of the Sultan, is the gate of the Imam. 1’wo lofty 
gates open on both sides of the building. The ascent to these four gates is by a 
flight of marble steps. The fifth and largest gate is that of the Kibla, facing 
the mehrab. IVo mo.s((ue can boast of such precious hanging ornaments as tho.se 
of this, which by the learned in jewels arc valued at one hundred treasuries of 
Egypt; for Sulbtn Ahmed being a prince of the greatest generosity and the 
finest taste, used all his jewels, and the prc.sents which he received from foreign 
sovereigns, in ornamenting the mosque. The most extraordinary ornaments arc 
the six emerald candelabra which are suspended in the emperor’s mehrab, and 
which were sent as a present by .la’fer Pasha, the governor of Abyssinia. The 
sockets, each of which weighs eight okkan, arc suspended by golden chains, and 
terminate in golden feet with green enatnel. 'I'he experienced and learned have 
estimated the value of each of these candelabra c(iual to one year’s tribute of 
Rumeili. In short, it is a most wonderful and costly mos(]uo, and to describe it 
baffles the eloquence of any tongue. Some hundred copies of the Koran lying 
near the mehrfib, on gilt desks inlaid with mothcr-o’- pearl, are presents from 
sultans and vezfrs. The library consists of 9,000 volumes marked with the 
toghra of the Sultan, the care of which is entrusted to the MutavelH (curator) 
of the mosque. On the outside, facing the mehrab, is a most delightful garden, 
where the sweet notes of a thousand nightingales give life to the dead-hearted, 
and the fragrant odour of its flowers and fruits gratifies the senses of the fiiith- 
ful assembled to prayer. The size of the mosijuc is the same as that of the 
princes of Soleiman. The court is a square paved with marble, and has 
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stone benches running along the four sides. Tlie windows are guarded with 
brass gratings : in the centre of the square plays a fountain of the purest water, for 
the use of the faithful : it is however only used for drinking, not for ablutions. 
The court has three gates. The kibla gate, facing the chief entrance and 
mehrab of the mosque, is a masterpiece of art, being of solid brass, twelve feet 
high, and the astonishment of all who behold it. On the brass plates which 
form this gate are carved oranges and arabesques, intermingled with flowers of 
pure silver and with precious stones, and ornamented with rings, locks, and bars 
of silver. It is indeed a most wonderful gate. Some say that it was brought 
from Osterghuri (Gran), where it adorned the Roman church ; but this is a mis- 
take, for the famous gate at Osterghun was carried off when the infidels retook 
that city, and it now adorns, as the chief-door, the church of St. Stephen at 
Vienna. The gate of this mosque was made under the superintendence of my 
father. Dervish Mohammed, at the time when he was chief of the goldsmiths. 
The two inscriptions on brass were engraved by his own hand. On the outside 
of the windows of the court there are several covered porches su])ported by small 
columns, in whicli, when the assembly within is too great, many of the faithful 
perform their devotions: and the Hindu fakirs find slielter. The six lofty 
miliars of this mosque are divided into sixteen stories, because it is the sixteenth 
royal mosque of Islambol, and the founder of it, Sultan Ahmed, was the sixteentli 
of the Ottoman emperors. Two minars rise on the right and left of the mehrab, 
two others on the north and south gates of the court, each three stories liigli, 
which make in all twelve stories. The roofs and gilded crescents, which are 
twenty cubits high, dazzle the eye with their splendour. The two minars on 
the corners of the court are lower and have only two stories; their roofs are 
covered with lead. On the sacred nights these six minars are lighted up with 
1‘2,()0() lamps, so that they resemble as many fiery cypresses. The cupolas are 
all covered with lead. This mosque being richly founded, has seven hundred 
and lilty attendants attached to it. The tribute of Ghalata and many other 
pious bequests (wakf) constitute its revenue. The ou doe of the court is a large 
sandy level planted with trees, and suritiunded by a wall which has eight gates. 
On the north is the gate of the college, and near it is the mausoleum of Sultaii 
Ahmed. Three gates open towards the At-maidan (Hippodrome). All these 
gates are made of iron like those ut a fortress. (.)n the south-east of the At- 
maidan are the pious establishTuents belonging to the mosque, the kitchen for 
the poor (imaret), the diiiing-hall (dar-uz-zfeifat), the hospital (tfmar-khaneh), 
^ the fountuin-house (sebil-khiineli). 

' Sultan Ahmed dieu bdore the outer couit, the mausoleum, and the college 
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were completed. They were finished by his brother and successor Sultan Mus- 
tafa, who, however, being very weak-minded, was soon compelled to abdicate the 
throne in favour of his nephew Othmdn Khan, the eldest of Sultan Ahmed’s 
sons. He ascended the throne in the year 1027 (1017). In the same year 
Mohammed (ihcnii Khan of the Crimea effected his escape from the Seven 
Towers, and fled to Pnivadf, where however he was retaken. The Moslem 
army marched to Erivan, and a peace was concluded with the Persians. In 
1028 (1618) Sufi Mohammed Paslui became grand vezir, and in the following 
year he was succeeded by Kapudan AH Pasha. In the year 1030 the Bosphorus 
was frozen over ; Othnuin killed his brother; and Husain Pasha was made grand 
vezir. 

The Imperial Expedition against I loti n, 

Sultan Othman having in 1030 (1020) failed in his attempt to reduce the 
fortress of Hotin, returned to Islambdl, and in the following year he ordered the 
banners to be raised at Uskudar, as a sign of his marching to the southern pro- 
vinces of the empire, to Syria and to Egypt. This caused a revolt amongst the 
troops, and the emperor finding no support, either in the senii (palace) or in the 
barracks of the Janissaries, was thrust into a cart by the wrestler Bimyan and 
strangled within the walls of the Seven Towers. The Jebbchji-bashi cut oft‘ one 
of his ears and carried it with the news of his murder to Davud Pasha. His 
body was buried in the At-maidan in the mausoleum of Sultan Ahmed Khan. 
He was cut off' by fate l)efore he could leave any monument of his reign. 

Sultan Mustafa now ascended the throne a second time, and commenced his 
reign by executing all those who had taken any share in the murder of Sultan 
Othman. Khoaja Omar Efcndi, the chief of the rebels, the Kizlar-agha Soleiman 
Agha, the ve/Jr Dilaver Pasha, the Kaim-makani Ahmed Pasha, the defterdar 
Baki Pasha, the segbiin- basin Nasuh Agha, and the general of the Janissaries 
All Agha, were cut to pieces. Davud Pasha was created grand vezir because he 
was the son of SulUiu Mustafa's sister. He was afterwards killed by Murad 
IV. In the same night the white eunuchs also cut their agha into pieces, threw 
the body out, and afterwards suspended it by the feet on the serpent-column 
in the At-maidan. 

The most distinguished divines during the reign of Sultan Othman were: Tlie 
Shaikh al Islam Asa’d Efendf ; the Nakib iil Ashraf or head of the Emirs 
Ghobari Efendf ; Zekeria Zadeli Wdifa Efendf ; and Arzf Zadeh Haletf Efendi. 

The Meshaiekh, or learned men, were : Omar Efendi ; Sfvasf Efendf, and 
Dervfsh Efendf. 

Davud Pasha was nominated grand vezfr, but was instantly deposed because 
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that on the very day of his appointment the rebels plundered some thousands of 
respectable houses. Lefkell Mustafa Pasha received the seals, and kept them 
two months and eighteen days. He was subsequently appointed to the govern- 
ments of Kastamiinf and Nicomedia. He was of a gentle disposition, and unable 
to check the rebellious spirit of the times. The office of grand vczfr was next 
conferred upon Kara Husain Pasliii. This vezfr assembled a divan of all the 
Molliis in the moscpie of Mohammed II., but they were all murdered by the 
rebellious populace, and their bodies thrown into the wells in the court of the 
mosque. The rebellion iucrcase<l every day, and every one disregarded the 
laws. Abaza Pasha also raised t!ic standard of rebellion at Erzcriim ; and the 
vezfr Mahmud Pasha was sent against him. The Persians took possession of 
Baghdad and Mosiil. Hafiz Ahmed Pasha returned without succeeding in taking 
Baghdad from the Persians. The Arabian tribe of Tai plundered the Persian 
camp. Kara Husain I’asha, had the seals of ofticc taken from him : they were 
transferred to Keman-kesh Ali Pasha in 10.T2 (10’22). After a reign of one year 
and four months, Sultan Mustafa was deposed a second time, and was succeeded 
by Sultan Murad I\^ He was tall and corpulent, round-faced, with a black- 
beard, open cyc-brows, and grey eyes. He had large shoulders and a thin waist, 
strong arms, and a hand like the paw of a lion. No monarch of the Ottomans was 
ever so powerful in subduing rebels, maintaining armies, and in dealing justice. 
Being aware that the vezfr Keman-kesh Alf Pasha secretly favoured the rebels, 
he slew him without mercy. This vezir was a native of llamfd, and left the 
royal harem when he was appointed governor of Baghdad and Dfarbekr, whence 
he returned as successor to Kara Husain the grand vezir. He fell a victim to 
his own avarice, and was succeeded by Cherkess Mohammed Pasha, who died 
at Tokat in 10:14 (1624). After him Hafiz Ahmed Pasha was made grand vezfr. 
The Georgian Beg Mauro killed the Persian Khan Karcheghai, and subdued 
Georgia. Hafiz Ahmed IVisha besieged Baghdad, but to no purpose, in 1035 
(1625). Khalil Pasha received the seals of office a second time, and was 
appointed commauder-in-chief ag.i'tist Abaza. I, ishlenk Hu.sain, who had 
marched against Kars to rescue it from the infidels fell a martyr, and his whole 
army was put to rout. Khosrau Pasha was next made grand vezfr, and took 
Erzenim from the rebel Abaza and A khiska from the Persians. He brought 
Abaza before Sulh'in Murad in I )3.s (l!i28), and obtained the royal pardon for 
him. He the' marched to Shelu rzul, built the castle of Erkek Harafd on the 
frontiers of Shehcrzul, reduced Mehreban, plundered the Persian provinces and 
twenty castles near B.lerjan, and laid waste the suburbs of Ilamadiin and 
Dergezfn in the year 10:50 1629j. The year after, Khosrau Pasha succeeded 
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ill opening the trenches before Baghdad, but it being the middle of winter, lie 
was obliged to raise the siege and to retreat to llella and Mosul. He was then 
deposed, and his office was given a second time to Hafiz Ahmed Paslui, whilst 
he himself was executed at lokat. Rajab Paslui was made grand vezfr; and 
the delterdar Mustafa Pasha was hanged with his head downwards in the At- 
maidan. Hafiz Ahmed Pasha was stabbed in the Sultan’s presence, and cut to 
pieces. The Agha of the Janissaries, Hasan Khalifeh, and Musa Chclebl the 
emperor’s favourite, were botli put to death. Yassi Mohammed Pasha was 
created a vezfr in 1041 (IGlll). Sultan Munid had a dream in which he received 
a sword from the hand of Omar, with which he slew tlie Shaikh al Islam Husain, 
and then with a bismillah (in the name of God) fell upon the rebels and killed 
them all. In 1044 Sultan Munid marched to Eriviin, and took Tabriz and the 
town of Erivan in seven days ; he left Murtczii Pasha with a garrison of 40,000 
men, and returned to fshimbol. His entrance was celebrated in 1045(1(334) by a 
festival of wseven days. The ill-favoured Sluih (of Persia) liowcver returned and 
laid siege to Erivan, which being left without sufficient strength, after a siege 
of seven months fell into the hands of the infidels, who put the whole of the 
garrison to the sword. Sultan Munid, on receiving the melancholy news, took 
the seals from Mohammed Pasha and appointed him governor of Silistria. The 
seals were transferred to Bainiin Paslui, who however died soon after, and w^as 
succeeded by Tayyar Paslui. To him was entrusted all the necessary prepara- 
tions for the expedition against Baghdad, which was undertaken by tlie emperor 
in j)crson. Tayyar Paslui was killed during the siege, whitdi lasted forty days. 
He was succeeded by the Kapudau Kara Mustafa Paslui. Melek Ahmed Pasha, 
late salihdcir, or sw^ord-bearer of the Sultan, was ap[)ointed to the command ol 
Diarbekr, and Kiicluik Hasan Paslui to that of Baghdad, with a garrison of 
4(J,()0() men. By the decree of God, when after the fall of Baghdad a great 
number of Kizilbashes fred-heads or Persians) had assembled and were pre- 
paring to make an attack at one ol the gates, a large powder magazine exjdoded, 
and thus the blood of the true believers which had been shed at Erivan was 
fully avenged. Kara Mustafa Paslui the grand vezir, and my lord Melek 
Ahmed Piislui, were sent to Derneh and Derteng, to conclude the treaty with the 
Persians, and to fix the boundary lines. Sultan Munid Kluin, next \vent to 
Diiirbekr, where in one day he put to death the daughter of Kimaji Ma an 
Oghli, and the Shaikh of RumicL. He then returned to the Porte of Felicity 
(Constantinople), on which occasion seven days were spent in general festivity. 
About this time Sultan Munid, having repented of his wine-drinking propensity, 
by way of expiation, resolved upon an expedition against the infidels of Malta, 
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and ordered five hundred galleys, two large maonas, and one admiral’s ship 
(biishtirda) to be built. This same year the grand vezir Mustafa Pashi 
returned to Constantinople, and the emperor, forgetting his vows of repentance, 
again fell into the vice of drunkenness, and his royal constitution being 
thoroughly weakened, he died after having been lord of the carpet (i. e. confined 
to bed) fourteen days. May God have mercy upon him ! He was buried in the 
mausoleum of his illustrious grandfather Sultan Ahmed, in the At-maidan. 
Several chronograms of his death are inscribed by Juri, on the walls of the 
inner apartments in the serai. He had thirty-two children, of whom only one, 
the Sultana Esmahan Kia, remained alive at his death. She too died after her 
marriage with Melek Ahmed Paslui, and was buried at Aya Sofia between 
Sultan Ibrahim and Sultan Mustafii. Sultan Munid’s reign having been 
extremely turbulent, and being constantly engaged in warlike preparations 
in every quarter, he had no opportunity of raising to himself any monument of 
importance in Lslambol. The only public work executed in his reign was 
the repairing of the walls of lslambol, which was undertaken by his express 
orders during his absence at the siege of Erivan by the Kaim-makam liainim 
Pdsha. He repaired the castles of Most'd, Sheherzul, (diengi-ahmed, Tenedos, 
and of the Bosphorus, and at Islambdl the Gul-jami’ (rose-mos(jue). 

Description of the (iiil-Jdnn . 

This is a very ancient mosque, and was known in the times of Hariin-ur- 
rashld, Omar ben Abdula’ziz, Moslemah, Sultan Yelderim Bayazid, and Sul- 
tan Mohammed the conqueror. In the reign of Sultan Murad Khan a great 
earthquake so shook it that its foundations were completely destroyed, and 
the emperor immediately undertook to repair it. Several thousand workmen 
were employed upon it, and in seven years it was completed. Several small 
cupolas were added to the princij)al one, whence it a.ssumed the appearance of 
a rose, and thence its name. It was also wa.shed with an hundred measures of 
rose-water. The mehrab and minber arc extrem ly plain. There are no 
granite columns in it as in the other mosques. On account of the great 
antiquity of this mosriue, prayers in distress for rain and on extraordinary occa- 
sions arc offered up in it. On both sides of the gate of the Kibla (facing the 
mehrab) there are benches. There is no court-yard. The mo.sque has only one 
minar of but one .story high ; for the original building having been destroyed by 
an earthquake, they were afraid to erect any lofty building upon the spot. 

Besides the above mosque, Murad built two new castles on the Bosphorus, 
near the entrance to the Black Sea,, with an arsenal and a mosque proportionate 
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to their size. At KandilU-bdghclieh he built a large koshk, another at Istavros, 
and one in the gardens of tJskudar (Scutari), which was called the koshk of 
Eri^an. 

Chronological account of the princi'pal Events during the Reign of Sultan 

Murad IV. 

Sultan Mustafii Khan ascended the throne on the deposition of his bro- 
ther the unfortunate Othrnan, who though he was considered weak-minded, 
was rather an intelligent prince, but unfortunately had not suHicient strength to 
extinguish the fire of sedition which had been kindled in his time, nor to subdue 
the revolutionary spirit of his troops. The Janissaries at the instigation of one 
of their aghas, Kara Mazak, gave the seals to Davud Paslui, afterwards to Kara 
Husain Pasha, and then to LefkcH Mustafa Pasha. The latter having also 
failed in quelling the riots, was deposed after having been seventy-eight days in 
otKce : and the rebels then transferred the seals to Gurji Mohammed Pasha. 
But as he was detected in making an improper use of the public money, the 
seals were returned to Kara Husain Pasha. This person was a great tyrant, 
and having in a royal divan, in the presence of the two great judges, ordered two 
hundred lashes of the bastinado to be inflicted upon a Molla, the whole body 
of the Ulema, with the Shaikh-al-Islam, assembled in the mos(iuc of Sultan 
Mohammed II. The muftf, however, made his esca[)e, under the pretence that 
he was going to remonstrate with the grand vczir, who in the mean time having 
heard of this assemblage, ordered his own servants, those of the treasury, and 
some troops, to assail the assembled Ulema. The result was that many hundreds 
of the Ulema were slain, and the wells in the court of the mosque of Sultan 
Mohammed were filled with dead bodies. These affairs having become known 
in the provinces, Abaza Pasha rebelled at Erzeriun, and Hatiz Ahmed Paslui at 
IJfarbekr. It having been rumoured that, in order to avenge the innocent blood 
of Sultcin Othnuin, Abiiza had killed all the Janissaries at Erzeriim, Jegluileh 
Ziideh was appointed cuminandcr against Abaza, and Kara Maziik agha of the 
Janissaries; but they proceeded no farther than Briisa, fearing they had not 
sufficient strength to meet the rebel. The Persians taking advantage of 
these favourable opportunities, made an inroa<l with 30,000 men, and with 
the assistance of Chopiir Bekirziideh took i)osscssion of Baghdad and Mosul, 
in the year 1033 (IG‘23). Kenuin-kesh Ali Paslui was raised to the rank 
of grand vezlr. He had been one of the lower officers ot the Janissaries, and 
had raised himself to the honour of an alliance with one ol the daughters 
of Sultiin Ahmed. The Janissaries and Sipahis now united, and Kenuin- 
kesh was made the tool of their bloody designs. The principal inhabi- 
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tants, however, of the city, the Ulemd, and the people of the serai*, were 
afraid to apj)ear cither at the mosques or at the baths. At last the chiefs of the 
troops began to meditate the change of their emperor ; but as the public trea- 
sury had been exhausted by three general donations to the troops since the 
time of Sultan Ahmed’s reign, they swore amongst themselves to dispense with 
the usual largess, and raised Sultan Mimid to the throne, on the 14th of Zil- 
ka'deh 1032-. A new aspect was now given to the capital, and old and young 
rejoiced in the auspicious event. On the following day Sultan Miinid repaired 
to the mosque of Ayiiib, where two swords were girded on him ; one being that 
of Sultan Selim, and the other that of the blessed Prophet (on whom be the 
peace of God !) ; no monarch was ever* girt in this manner. On his return he 
entered by the Adrianople gate, and in passing he saluted the people who had 
assembled in crowds on his right and left, and received him with loud acclama- 
tions. He then proceeded to the serai', in the inner apartment of which he 
saluted the Khirka-shcrif, or cloak of the Prophet; placed on his head the 
turban of Yusiif or Joseph, (on whom be peace!) which had been brought to 
Ishimbol from the treasure of the Egyptian Sultan Ghiirf; he then ottered up 
a prayer of two inclinations, in which he prayed that he might be acceptable to 
God and the people, and be enabled to perform imjiortant services to religion 
and to the state. Though young in years (being only four years), he was 
remarkable for prudence and intelligence. The Kluis-oda-bashi (master of the 
inner chamber), the Khazineh-dar-bashl (chief treasurer), the Kha/Jnch Katibi 
(secretary of the treasury), and the Kha/Jneh Kehfyasi (deputy of the treasurer) 
now approached his presence, and invited him, as is usual on such occasions, to 
visit the treasury. Dervish Mohammed Zelclli, the father of the humble author, 
happening to be present at the time, entered the treasury with them. There 
were no golden vessels to be seen, and besides a quantity of lumber, there were 
found only six purses of money (30,000 piastres), a bag of coral, and a chest of 
china-ware. On seeing this, Sultan Murad filled the em])ty treasury with his 
tears, and having made two prostrations in ])raycr, he "aid “ Inshallah, please 
God ! I will replenish this treasury with the property of those who have 
spoiled it, and establish fifty treasuries in addition.” lie contrived, however, 
the same day to raise 3,040 purses for the usual largess, which was distri- 
buted amongst the troops notwithstanding their oath not to accept of it. That 
same night Sultan Munid had a dream, in which he saw Omar, who girt a 
.sword about him, and unsheathing it, put it into his hand, and said : “ Fear 
not Mui4d !” On awakening from his sleep, he banished his uncle Sultiin 
Mustafa to Eskf Serai, telling him at the same time to pray for his (Murdd’s) 
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prosperity. Sultan Murad made many excursions in disguise througliout the 
city, accompanied by Melek Ahmed Aghd his sword-bearer, and Vujud the 
Bostiinji Basil!, on which occasions many riotous persons and robbers were 
executed and their heads stuck mxm poles. Munid was the most bloody of the 
Ottoman Sultans, lie prohibited all the coffee, wine, and biiza-houses, and 
every day some hundreds of men were executed for transgressing this order. 

In Anatolia, Abaza Pasha reduced the strength of the disaffected Janissaries 
and Sipalns by numerous executions. The remainder of the rebels desiring to 
be enrolled amongst the troops, were sent into the provinces, where they 
gradually disappeared : some having been executed, others became students, 
porters or dervishes, and others migrated. In the year lor{:i (lf)2U) the Shaikh 
ul Islam Yehiya Efendi was degraded at the instigation of the grand vezir 
Keman Kesh All Pasha, and Ahmed Efendi was appointed to succeed him. The 
vezirs Khalil and Giirji Mohammed were imprisoned in the same year, but were 
liberated on the Sulffm’s being convinced that they were not concerned in the 
rebellion of Abiiza IVislni. But Keman Kesh, presuming upon his having been 
the means of raising the Sultan to the throne, lost sight of the respect due to 
his sovereign, and engaged in many disputes with him : he was therefore 
imprisoned in a part of the palace, called the Sireheh-serai, and afterwards put 
to death. Cherkess Mohammed Pasha was named eommandcr-in-ehief against 
Abaza Paslui, and marched towards Wan. He was a most faithful and amiable 
man, and was unequalled by any vezir. The same year he gave battle to 
Ab;iza Pasli;i near Cmsarea, and forced him to retreat to Erzerum, where he took 
up his residence. Chcrkc.ss Mohammed died in 10:34, and was buried at Mardin. 
His successor, Hafiz Ahmed Pasha, appointed Khosrau Pasha Agha of the 
Janissaries. In the same year Karchaghai Khan was routed by the prince of 
(ieorgia, and brought before Hafiz Ahmed Paslui, then at Duirbekr, whence he 
was sent, with all the drums and standards which had been taken, to Sultan 
Munid. Mauro, the prince of Georgia, was invested with a robe of honour. 

'The siege of Baghdad having commenced, the Moslem troops had the city 
before them, and behind, tlie camp of the prince Fisa, the sou of the Persian 
Shah. The latter found means to throw twenty thousand Mazanderanf rotops 
into the castle, and made a night attack upon the Moslems. The Ottoman army 
being thus between two fires, suffering from the greatest scarcity of provisions, 
and surrounded by deserts, was gl^d to avail itself of an opportunity to make a 
safe retreat to Duirbekr. The Sultan being highly displeased at this move- 
ment, dismissed ILifiz Pashii, and gave the seals a second time to Khalil Pasha. 
Whilst the troops were in winter quarters at Tokat, intelligence was received 
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that Akhiska had fallen into the hands of the enemy. Khalil Pasha immediately 
desj)atclicd Dishlen Husain Pashfi with ten thousand chosen men, and wrote 
at the same time by the express orders of the emperor to Abaza Pdsha, directing 
him to march with Husain Pasha to relieve Akhiska. Abaza, however, fearing 
the whole was a plot, and supposing that Husain was sent against him, invited 
him to a feast in the castle, where he murdered him, and attacked his troops, 
many thousands of whom quaffed the cup of martyrdom, and the remainder fled 
naked and in the greatest distress to Tokat. The news having reached Constan- 
tinople, and Abaza's rebellion being evident, an imperial order was issued to all 
the vezlrs and Pashas to besiege Abaza Paslui in Erzerum, under the direction of 
the grand vezir Khalil Pasha. As, however, they had not much artillery, the 
Ottoman army suffered great inconvenience from the frequent attacks of Abdza 
from the city, and many thousands of the Janissaries fell. In this state, a 
tremendous storm of snow buried the tents, and a general disaffection arising 
among the troops, the siege was raised, and they retreated, pursued by Abaza’s 
men. At Habs and Mainakhatun they were overtaken by the enemy, who cut 
off the hands and feet of many thousands of the Ottomans, and threw them into 
a well, which to this day is called the well of hands and feet (Chah Dastu Pa). 
This well is near the tomb of Mainakhatun. Sultan Mnnid was greatly dis- 
pleased with this news, and in 103H (1028) transferred the seals of office to 
Khosrau Paslui the Bosnian. Abiiza Piislui (not the rebel, but the salilukir or 
sword-bearer of the Sultan) was named aglui of the Janissaries, and sent against 
Abiiza the rebel, to demand the evacuation of Akhiska. He stopped before 
Erzenim to prevent any communication, and to guard the trenches, lest Abiiza, 
when hard pre.ssed, should evince any inclination to deliver the fortress to the 
Persians. Forty thousand brave warriors were employed in attacking it, with 
seven batteries of heavy guns. Many of the garrison now began to come over 
to the Ottoman camp, where they were received with great kindness. This kind 
treatment had so good an effect, that the whole garrison surrendered, and claimed 
the powerful protection of the Osinanlfs. The ulema nd all the inhabitants now 
came out of the city and implored Khosrau Piislui to spare them, according to 
the saying, “ Pardon is the choicest flower of victory.” Ontheffth of Moharrem 
the victorious army entered the city, and before winter set in they repaired all 
the walls. Kana’an IVislui was left to keep it with a garrison of fifty thousand 
men. By the assistance of Mauro Kluln the fortress of Akhiska was also reduced ; 
and the government of Childer was given to Sefer Piishii. 

; When the news of these splendid victories reached the imperial ear, orders 
were given to bring the rebel Ab.iza Pish^ beiore the imperial stirrup. It was 
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on the day of a grand divan, when many thousands were assembled before their 
august emperor. The emperor said ; “ O thou infidel ! wherefore hast thou for 
so many years cruelly oppressed the faithful, and by thy obstinacy and rebellion 
caused the destruction of so many thousands of brave men?” A baza Pashii 
kissed the ground three times, and said : “ My emperor ! for the sake of the 
holy prophet, and by the souls of thy illustrious ancestors, I beseech thee to 
show favour to me, and pardon me whilst I lay before thee tlie grief of my 
heart.” The emperor having graciously granted this request, Abiiza proceeded 
as follows : “ My emperor ! at the time your brave brother Othman of glorious 

memory, actuated by a zeal for the true faith, undertook the campaign of 
Hotin, in order to be avenged on his enemies, he saw that the Janissaries, 
though few in number, were well paid, lie wished to review them, but they 
would not consent. Afterwards, when with a thousand difficulties the emperor 
opened the trenches, the Janissaries made it as plain as day that they were the 
enemies of the faith, inasmuch as they constantly associated with the infidels, 
to whom they sent food, and received wine in return. The governor of Bude, 
Kara Kash Pashii, was killed, and his army dispersed, without their offering the 
least assistance ; and they even sent to the Tatar Kluin, who was coming to the 
a.ssistance of the imperial army, requesting him to slacken his march instead of 
accelerating it. Some of the vezfrs .seized several spies who were paid by the 
Janissaries, brought them into the presence of your brother Othman, and killed 
them before his eyes. It was in this manner that the siege of so small a fortrc.ss 
as llotin was abandoned by their taking to flight. Seven thou.sand purses, and 
many hundred thou.sands of Ottoman subjects were lost, together with the 
glory of the Sultan, against whom they rebelled on his return to Islanibol. 
M'hen Sultan Othman went to their mosque, the Orta-j:ime’, he was assailed with 
the most abusive language ; and when he held by one of the windows on the 
left side of the mchnib, whilst he earnestly appealed for assistance from the 
people of Mohammed, an abject wretch, worse than an infidel, and of the 
ignominous name of IV'hlevan, thus insulted him : ‘ Othman Chelebf ! you are 
a fine boy ; come along with us to Yiisuf Shah's coffee-house or to our barracks.’ 
Othmdn Khan not accepting this impudent invitation, the audacious fellow 
struck the arm with which the emperor held the window a blow which broke it. 
From the mosque they carried him in a cart to the Seven Towers, where he was 
barbarously treated, and at last must cruelly put to death by Pehlevdn. Whilst 
his sacred body was exposed upon an old mat, the Jebbehji-bashf, Kafir Agha 
cut off his right ear, and a Janis.sary one of his fingers, for the sake of the ring 
upon it. The former brought the ear and the finger to Diivud Pdsha, who 
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rewarded the bearer of such acceptable news with a purse of money. The 
Jebbehji-biishf said to Ddviid Pasha: ‘ My lord, may your name be everlasting 
in the world, and may the family of the Daviids always be in power,’ For this 
wish he was rewarded with the place of aghd of the Janissaries, and actually 
entered into a plan to raise his own son, Solei'man Beg, to the throne of the 
Ottomans ; and promised the Janissaries that, instead of the blue cloth of 
Salonik, they should wear fine scarlet cloth. This story having circulated 
throughout the city, it raised the indignation and excited the greatest 
grief in the hearts of all true believers and faithful subjects. A mob of 
Ajem-oghlans and Janissaries assembled at the mosque of Sultiin Mohammed 
II., and there killed many thousands of the learned and worthy divines, and 
threw their bodies into the wells : the houses also of many honest men were 
entirely pillaged. On hearing of these dreadful events, I endeavoured to 
alleviate the grief of my heart, caused by the martyrdom of such a monarch as 
Sultan Othman, It was then that a zeal to show I was deserving of his bread 
and salt, took possession of your lala (tutor) Abaza, and I instantly resolved 
upon avenging the innocent blood of Sultan Othman. Having at that time 
been appointed governor of Erzerum by your uncle Sultan Mustafa, I was in 
the habit of offering up my daily prayers in the mosque of the late Laleh IVishii. 
I heard the rebellious Janissaries saying, ‘ Abaza Laleh, yon go to the kilisfa 
(church) of your nearest relation Laleh.’ Thus they dared to call that noble 
mosque a church ! When 1 went through the city, they cried out * oush ! oush !' as 
if they were speaking to barking dogs ; but it was intended for me. I pretended, 
however, to take no notice of it, and continued to show them many favours. 
Still, my emperor, I was insulted in a thousand ways. They brought kalxib 
(roast meat) and wine to the divan, and said, ‘ Abaza, we are come to your 
play-house to make a feast, to dance and sing to your music.’ I suffered even 
this profanation of the imperial divan, and provided them with refreshments. 
They then began to plunder the houses and shops of the wealthy, and I have, 
my emperor, the legal attestations of the deprcdativ.ns they committed in this 
way.” Here Abaza handed over to the Sultan the legal documents. My 
emperor,” he continued, this mutinous state of the Janissaries did not escape 
the notice of the Persian shah, who taking advantage of it, besieged the 
fortress of Akhiska. I immediately resolved to relieve it: but not a single 
Janissary would move from tliC wine tavern, or the buza-house; and the con- 
sequence was, that the ^^ersians took possession of this noble fortress, which liacl 
been so gloriously taken l)y Sultan Selim. My beglerbegs being like myself 
disgusted with the dastardly conduct of the Janissaries, united themselves with 
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me by solemn oath to avenge the blood of Sultan Othman, and each swore to 
subdue the Janissaries under him. On an appointed day I fulfilled my oath, 
took possession of the interior fortress of Erzeniin, subdued the Janissaries, and 
became their master. In the mean time the begs and vezirs, who had taken 
the same obligation, deserted me. From that hour my affairs have every day 
become worse. This, my emperor, is a true statement of my conduct. Whatever 
I have done has been from a pure zeal, for the best interests of the Sublime Porte. 
Your servant Abaza, a poor slave bought for seventy piastres, is not ambitious 
to obtain dominion in the world through rebellion.” 

Thus did Abaza, without fear, boldly detail all the particulars of his conduct, 
in the presence of the ein])eror and many thousand spectators, lie then kissed the 
ground, crossed his hands over his breast, bowed his head, and was silent. The 
emperor listened to his discourse with the greatest attention, and wlien re- 
minded of the melancholy martyrdom of Sultan Othman he shed tears of blood, 
and sighed so deeply, that all who were present lost their senses. The Sulhin 
proceeded to ask him : “ But after the battle with my hila Cherkess Mohammed 
Pasha at Ca*sarea, when I not only pardoned you, but gave you the govern- 
ment of Erzerum, why did you kill so many excellent men that were .sent with 
Dishlen Husain Pasha ? why did you make war against my lal;i, Khalil Pasha? 
and why did you not give up the castle, and come to rub your forehead on my 
stirrup?” Abaza replied : “ My Sultan ! not one of tho.se generals who were 
sent against me, knew how to keep their troops in proper discipline. They 
plundered wherever they went, like the notorious rebels, Vaziji Kalender Oghli 
and Sa id Arab ; they crowded every day round the tent of their general with 
some new claims ; they were all a seditious set, to whom I was afraid to trust 
myself ; and instead of devoting myself to a rebellious multitude, who knew no 
law, I thought it much safc'r to oppose them as open enemies. When, however, 
I heard that Lain Khosrau Paslui was coming from Tokat with an imperial 
commission, and my spies unanimously bearing witness to his justice, and his 
determined opposition to the villains, I knew that he was a perfect man, and I 
was overawed by his power and dignity. He came to Erzerum like a wolf 
against a sheep, opened the trenches, and attacked the fortress with seven 
batteries. Night and day I kept my eyes on the trenches, but never saw a 
single man leave them to go to plunder the villages, the camp being abundantly 
supplied with provisions by the peasants in the surrounding villages. I saw 
none of the villages on fire ; but every evening the fatihat (the first chapter of 
the Kordn) was read in every tent, and the prayers were offered up at the five 
appointed hours. Former commanders never maintained any discipline in their 
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camp ; the neighbouring villages were destroyed by fire ; and when after three 
months they effected an entrance into the trenches, they fired a few guns and 
returned to riot in their tents, from which were heard, night and day, the sound 
of musical instruments, and the shouts of Armenian women and boys. Observ- 
ing this state of affairs, I made numerous nocturnal excursions, from which I 
generally returned with plenty of plunder, and a great number of .Janissaries’ 
heads with which I adorned the towers of the castle. As winter came on they 
deserted their commander, and returned to their homes. When, however, I saw 
the just and upright character of Khosrau IVishii, I said, “ Hcie is a com- 
mander who justly deserves the name !” and I hastened to his camp to offer my 
obeisance. Praise be to God, I was not mistaken in my good opinion of him, 
for after so long a stay in the midst of an army numerous as the waves of the sea, 
I have been coiulueted in safety to the presence of my emperor, whose commands 
I now wait. Behold what my zeal for your glory has urged me to do ! The sword 
hangs over my neck ; 1 have come from Erzerum as your devoted victim !” 
Saying this, he knelt down with his face directed tow'ards the kibla, and 
began to recite the confession of faith. When the whole court, the vezfrs, the 
ulenid, the mufti Vahia, and the grand vczlr Khosrau Pasha, perceived tliat 
the emperor was pleased with Abaza’s humble submission, and that his anger had 
subsided, they threw themselves at the foot of the throne, Ijeseeching pardon for 
Abaza. This intercession had the desired effect: the emperor not only i)ardoned 
Abaza, but appointed him governor of Bosnia. The vezlrs, emirs, and senior 
officers of the army that had undertaken the expedition against Abi'iza, were 
rewarded with robes of honour. Abaza was .soon after removed from the 
government of Bosnia, to that of Silistria. After an unsucce.ssful expedition 
against Kamienik he was recalled to Islambol, where he .soon became the most 
confidential adviser of the Sultan. One day when the Janissaries were dis- 
satisfied with the Sultan and would not eat their soup, Abaza said, “ Give me 
leave, my emperor, and I will make them eat not only their soup, but even the 
dishes.” Sultan Munid having given him permi.s.sion be appeared in the divan; 
on which a murmur was heard from the ranks of the Janissaries, who began to 
eat their soup with such avidity as if they would have swallowed the very 
dishes : so great was the awe which his appearance and name excited amongst 
the Janissaries. When an expeditio;i u^-ainst Erzeriim was proposed, a report 
was spread amongst the Janissari'^s that Ab;iza was kept only to ruin them. 
“ If the emperoi wishes to conquer hlrzerum,” .said they, “ let him do so with 
Ab4za.” Th's mutinous spirit of the Janissaries at last forced the Sultan to 
submit to them, and to give up .AbAza, who w'as one morning dressed in a 
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white shirt and delivered over to the Bostanji Biishf, by whom he was put to 
death. Ilis body was publicly interred near the mosque of Sultan Bayazfd, not 
far from the ink-makers’ row in the district of Murad Pasha. Thus he received 
according to his actions. May God have mercy upon him ! 

A curious Anecdote. 

In the year 1056 (1646), when Soleiman Pasha was governor of lirzeriim, and 
I, the humble Evliya, was with him, Aba za Pasha again made his appearance on 
his return from Persia. Soleiman Pisha immediately assigned him an allowance, 
and reported the case to the Sublime Porte. Abaza began to find out his old 
acquaintances, and soon became the chief of a party to whom he related all his 
remarkable adventures. According to his account, Sultan Munid being obliged 
to yield to the Janissaries, wlio refused to inarch to Erzenim so long as Abaza 
was in the camp, took another man, whom he dressed in a white shirt, and had 
him executed instead of Abaza, by the (3jak Boshinjf-basW. vVbaza himself 
was taken in a galley to Gallipoli, whence he sailed on board an Algerine ship- 
of-war. He soon afterwards obtained the command of that ship, and for seven 
years was a formidable pirate in the Archipelago. On the very day on which 
Sidtan Munid died, he was beaten at the Cape of Temcnis by a Danish ship, 
and remained seven yeans a prisoner amongst the Danes. He was then sold to 
the Portuguese, with whom for three years he sailed about in the Indian ocean, 
and touched at the Abyssynian coast, where he lost his ship. He thence went 
to India, China, the country of the Calmucks, Khonisan, Balkh, Bokhara, 
Isfahan, and Erzerum, to the governor of which town he related the whole of 
his adventures, in a manner which excited my greatest astonishment. Soleiman 
Pasha’s report having reached the emperor Sultiin Ibrahim, he asked the Ojak 
Bostanji Biishi (the chief executioner) whether he recollected having executed 
Abaza in the time of Sultan Murad. The executioner replied that he had exe- 
cuted a person in a white shirt who.se name was said to be Abaza, that the usual 
ablutions after his death were performed by the imam of the imperial garden, 
and that the body was interred at the monument of Murad Pasha. A thousand 
strange rcjxirts having been raised by this story, a Kapiji-bashi was imme- 
diately dispatched with a khat-sherif (imperial warrant) ; and on his arrival at 
Erzerdm, he seized Abaza at the gate of the music chamber of the lower divan, 
severed his head from his body, and carried it to Constantinople. Soleiman 
Pasha was removed from Erzerum, and his government was given to Mohammed 
Pashd, the son of Mustafii Piisha, who was hanged. Derzl Mustafd Agh4 
came in his stead as Musallim, and he appointed me the inspector of the char- 
coal to a caravan proceeding to Eriv^n, for which place I set out. Farewell. 
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Ab^za Pasha having been subdued in the year 1038 (1628), the grand vezir 
Khosrau Pasha marched with an immense army to plunder the provinces of 
Persia, and never even thought of BaghdM. Whilst he was on his way, and 
had even resolved upon attacking Isfahan, he received an imperial order to the 
following effect : “ Shouldst thou bring the Shah himself in chains to my 

imperial stirrup, 1 should not be satisfied ; if thou considcrest thy head neces- 
sary to thee, concpier Baghdad, the ancient seat of the Khalifat, and deliver 
from the hands of the despicable Persians, the tombs of No’aman ben Thabet, 
the great inuim and founder of our sect, and of the Shaikh Abdul Kadir 
Jflanf.” On account of this imperial command, the trenches of Baghdad were 
opened on the 17th of Sefer 1040 (1030); and the siege was continued for 
forty days. The winter however having set in, the Ottoman army was 
obliged to raise the siege, and to retire to ilella, Mosul, and Mardin. In 
the beginning of spring, whilst Khosrau Pasha was on his march to Erivan, he 
received an imperial firman recalling him to Constantinople, and Murteza Paslui 
was appointed governor of Duirbekr. Khosrau Piisha fell sick on his arrival at 
Tokat, and was murdered whilst in bed by Murteza Paslui, in the month of 
Sha biin 1041 (1631). On the 18th of Uajab in the .same year, Hafiz Paslui 
was again api)ointed grand ve/fr. In the same month the .Janissaries mutinied 
at Ishimbol, and attacked the grand vezir Hafiz Paslui within the imperial 
gate near the hospital. He retreated into the hospital, the gate of which he 
closed, and thence fled to the imperial garden, took the turban and robes (jf 
ceremony of the BosUinji-bashi, and appeared before the Sultan, to whom he 
stated that some villains had attacked him, but that by urging his horse against 
them, he had dis|)ersed them all. Next day, how'ever the rebellion assumed a 
more serious aspect; the Jani.ssaries began by taking Hafiz Paslui from the 
emperor’s presence, and in order to avenge the death of Khosrau Paslui, they 
stabbed him in the cheek with a dagger, and then tore hin\ into a thousand 
pieces. In the month of Rajab 1040 (1(330) Uajab Paslui was made grand 
vezfr ; and Husain Efendf, Shaikh-ul-Ishim or iP’iftf Rajab Pasha w'as a 
Bosnian by birth, had been created Bostanji-bashi with the rank of vezfr, and 
afterwards Kapudan Pasha. He took three large English ships in the Mediter- 
ranean, and attacked three hundred Cossack boats in the black sea, and 
upsetting the crosses, brought ail the boats to Ishimbol. When Khalfl Pasha, 
the grand vezfr, was appointed commander of the expedition against Abdza, 
Rajab was Kfimi-irakam of Constantinople, and Hasan Piislui performed the 
duties of Krpfidcin Paslia. He built a castle near the mouth of the river Ouzf 
(Dneiper), and added a square fort to the castle of Oczakov. He was also 
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Kaim-makam during the vcziYslnp of Khosrau Pasha, and was the cause of 
Hafiz Pasha s being killed by the Janissaries. Musa Chclebf, one of tlie Sul- 
tan’s favourites, was also attacked at his instigation by the rebels ; he was 
killed and his body thrown out on the At-maidan in 1041 (1631). Hasan Chelebi, 
the Agha of the Janissaries, having been found concealed in a coriuT, was put 
to death by the imperial executioner. In the beginning of Paniazan the rebels 
discovered the place where the defterdar Bonik Mustafa Pasha was concealed, 
killed him, and hanged him on a tree in the At-maid;in. It being evident that 
Rajab Pasha was a traitor, having taken the part of the rebels who killed Mas;i 
Chelebi, he was therefore hanged on his entering the divan. On that day 
I, the poor Evliya, was present with my hither. The office of grand vezfr was 
given to Tabani Yassi Mohammed Pasha, who had just returned from Egypt. 
He was an Albanian by birth, and a dependant of Mustafa Agha, the chief 
eunuch of Sultan Othiniin. He left the iin[)crial harem to go as governor of 
whence he was recalled to receive the serds, and was at last killed 
whilst grand vezir, because he had not hastened lo the relief ol‘ Erivan, 
and had been found concerned in the disturbances of Moldavia and Vala- 
chia. lie was buried near the monument of Eyyub. Bairam Pasha was 
made grand vezir in his place. He had been brought up as a Janissary at 
( jmstantinople. During the vezn\shi[) of Tabanf ^'assi Mohammed Pasha, Sultan 
Murad, following the custom of his ancestors, went to Adrianotple, to enquire 
ijito the state of the |)rovinces, and to receive the renewed treaty of j)cace 
with the emperor of (lermany. When Tabani Yassi Molmmincd Pasl^a received 
his a])pointment as coniinandcr in the expedition to Erivan, Bainim Pasha 
was Kaim-makam, On this occasion the Sidtaii himself repaired to Uskudar 
(Scutari), and began to nugn with the wisdom of Solomon. My father, an 
old and experienced man, who had been present at the siege of Siget, received 
the imperial command to join the army, and I, the humble Evliya, accompanied 
him. Besides my father there were several other old men, who had witnessed 
the victories of Sultan Soleimaii; such as (iulabf Agha, who lived in the Un- 
kapani (flour-market), and whose story has been related above in the description 
of the mosque of Aya Sofia ; Abdl Efcndi, the inspector of the kitchen, who lived 
in the house of Brinji Zadeh at Zirek Bash; Kozu Ali Agha; and Isa Agha. 
Aged and respectable men like these were carried in litters, and were consulted 
during the march on all important questions. The army marched from Konia 
to Kaiseria (Ciesarea), and thence to Sfvas, where the feast of the Korban 
(sacrifice) was celebrated. Here Mustala Pasha, the emperor’s favourite, was 
promoted to the rank of second vezir, and called into the divan. The army 
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then continued its march to Enenim. Besides the guns provided by the 
conunvuler-in-chicf, there were forty large guns dragged by two thousand pairs 
of buffaloes. The army entered the castle of Kkmaghdn, and halted under the 
txlls of Envan in the year 1044 (1034). The trenches were opened the same 
day an seven sides ; tl.e batteries were raised against the place called Malmnat 
B.iiri, and Cor seven days not a moment’s rest was given cither to the camp or 
Cortress. Tliis was most successful, and tilled the hearts of the faithful army 
with joy. By the favour of (Jod, the victory was certain : the kh;in of Erivan 
Einirgiincli Oghli, surrendered by capitulation, and was appointed as a vezir of 
two tails to the goveruiucnt ol Haleb (Aleppo). Ihe breaches in the walls 
were repaired, and Murteza Basha was left in garrison with 40,000 men. Khoaja 
Kana'an was appointed eoinmander against Akhiska, which was reduced in the 
same month ; and the Sultan left Erivan to plunder the Bersian provinces. On 
the sixth day he entered the Ireautilul city ol Tabriz, where the Tatars of the 
Ottoman army caused terrible havock, making the inliabitants slaves, ami 
levelling the houses with the ground so that not a stone w’us left u|)on another. 
The lowest servants of iiic (Ottoman army, such as the muleteers, camel-drivers, 
grooms, tent-pitchers, flambeau-bearers, and water-carriers, became rich as 
Afrasiab with the public and private treasures. , ‘sultan .Murad visited the beau- 
tiful gardens and koshks of Tabriz, jiartienlarly the garden celeln-ated by the 
name ol’ Khiabani. By his orders the army entered this garden, and in a 
moment brought to the ground all its houses and koshks, not leaving a single 
atom upon the page of existence; they also cut down all the trees as if they 
had been armed with the hatchet of Ferliml or the battle-axe of .Moslem. The 
beautiful valley was changed into a ilesert, in which not the smallest vestige of 
cultivation could be .seen, as if it liad remainetl a barren w ildcrne.ss ever .since 
the de.scent of Adam upon the earth. 

I'roni Tabriz the Sultan returned, and laid waste the countries to the right and 
left of Azerbaijan, such as Khdi, Alanand, Tesii, Ba'nil Duinboli, Ruinich, and 
altei a tew days arrived .safe and soniid at the castle of Kotui . This castle, one of 
the strongest belonging to the Borsians, though rccly attacked, did not sur- 
rcndei, and as winter was apjiroaehing they abandoned it. Hence the army 
entered the conntiy of the ]Mamiii!di Kurds, where they had a slight fall of snow. 
They then jiassed through Amik. B.'irguri, Arjisli, Adaljuvaz, Akhhit, Khan- 
takht, and lastij \ .in. 7 \]i the. o rorires.ses arc situated on the borde»s of tiu* 
lake Of Wm. Thence ihe army rmnehcl to Tiflis, Kefender, Huzzu, Miafara- 
kain, Dmrbckr, M d.itieii, Sivas. Tokiit, Am/uiu, Othmunjik, Tfisieh, B6H, and 
on the si.\th day reached Izmit (Nieomedia), On the lOthof Rajab 1045 (1C35) 
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the illustrious emperor made his entry into Constantinople with a splendour and 
magnificence which no tongue can describe nor pen illustrate. The populace 
who poured out of the city to meet the em|)cror had been dissatisfied with the 
I^»um*maktim 134iii{ini 1 ashUf but, gratified by the sight of their emperor, they 
became animated by a new sjiirit. The windows and roofs of the. hou.ses in 
every direction were crowded with people, who exclaimed, “ The blessing of 
God be upon thee O coiKpieror ! Welcome, Munid ! May thy victories be fortu- 
nate !” In short, they recovered their sjiirits, and joy was manifest in every 
countenance. The Sultan was dressed in steel armour, and had a threefold 
aigrette in his turban, stuck obliquely on one side in the Persian manner: he 
was mounted on a Noghai steed, followed by seven led horses of the Arab breed, 
decked out in embroidered trap[)ings set with jewels. Fanir-ghneh, the khan 
ofErivan, Yusuf Kluin, and other Per.sian khans walked on foot before him, 
whilst the bands with cymbals, Hutes, drums, and life.s, playc'd the airs of 
Afnisiab. The emperor looked with dignity on both sides of him, like a lion 
who has seized his prey, and saluted the people as he went on, followed by 
three thousand pages clad in armour. The jieoplc shouted “ God be praised ! ’ 
as he passed, and threw themselves on their faces to the ground. TIk; mer- 
chants and tradesmen had raised on both sides of the way [lavilions ol' satin, 
cloth of gold, velvet, fine linen, and other rich stuffs, which were afterwards 
distributed amongst the Sohiks, IViks, and other servants of the Sultan. The 
old Sohik basin told me that his guards alone had carried home silk tents to the 
value of 7,000 piastres. During this triumphant procession to the serai all the 
ships at Seraglio-point, at Kizkala’ fLeander’s tower), and at Topkhanch, fired 
.salutes, .so that the sea seemed in a blaze. The public criers announced that seven 
days and nights were to be devoted to festivity and rejoicing. During this 
festival such a quantity (d‘ rich presents were brought to the Sultan that not 
only the treasury but even the koshk-khaiieh (garden house) was filled with 
them. The nt;xt day being Friday, the Sultan repaired to tin; mosque of Eyyiib, 
and was much gratified to see the new buildings as he went along the harbour, 
and on his return by the Adrianople gate. l*lea.sed with the improvements 
which he saw, he pardoned the Kaim-makam Piisha the discontent which he 
had occasioned among the people, and bestowed upon him a robe of honour. 
On his arrival at the mosque of ♦he conqueror he offered up a prayer of two 
inclinations, and being pleased with the manner in which the mosque was 
illuminated, he coiiferred a .second robe of honour on the Kaim-mak;im. He 
then visited the tomb of the conqueror, the mosque of the iJiinces, and their 
monument, the mosque and mausoleum of Sultan Bayazid, and the mosque and 
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mausoleum of liis own father. Observing tlie good repair in which these 
mosques were kept, he expressed his satisfaction, and returned to the palace. 
In this month very unlixvourable reports were received from the grand vezir 
Tabanf Vassi Mohammed Pasha. The Shah had taken Erivan, and owing to the 
severity of the winter it was impossible to send it any relief. The seals were 
therefore immediately given to Hairam Pasha, and an expedition to Baghdad 
was resolved upon. All the necessary arrangements were completed, and the 
imperial firmans were issued to summon troops from every quarter to the num- 
ber of one hundred thousand men, to l)e ready by spring for the imperial expe- 
dition. Kapiiji-bashis, Khasekis, and Musiihibs were despatched in every 
direction with imperial orders, and an army numerous as the waves of the ocean 
began to assemble. 

Avcoinit of the humble Kvlij/us u(lmissio)i into the imperial harem of Sultan Murad, 

and of some pleasant conversation tchich he otjoiied with the Kmpero)\ in 1045 

(1G35). 

It was in this year that I comj)lcted, under my tutor Rvliya Efcndf, the study 
of the Koran, according to the seven various readings l)y Shatebi, and com- 
menced a course according to the ten readings. By the advice of my lather, 
Dervish Mohammed Agha, on the sacred night of Kadr, when several thousand 
individuals were asseml)Ied in the moscpic of Aya Sofia, 1 took my place on the 
seat of the Aloazzins, and after the prayer Teravih, began to repeat from 
memory the whole of the Koran. When 1 had finished the Sura Enaam, 
Guzbegji IMohamrned Agha and the Salihdar Midek Ahmed, came up to the scat, 
and putting on my head, in the presence of thousands, a turban wrought with 
gold, informed me that the emperor desired to see me. "I'hey then took me by 
the hand and led me into the mahfil of the emperor. On beholding the dignified 
countenance ol Sultan Munid I bowed and kissed the ground. The emperor 
received me very graciously, and after the salutations, asked me in how many 
hours I could repeat the whole of the Koran. I said, i' it pleasii (Jod, if I pro- 
ceed at a ([uick rate 1 can repeat it \n seven hours, but if I do it moderately, 
without much variation of the voice, I can accomplish it in eight hours. The 
Sultan then said, Please Cod ! he may be admitted into the number of 
my intimate associates in the r:.om f)f the deceased Musa.” He then gave 
me two or three handfuls of gold, which altogether amounted to G23 pieces. 
Though I was Mien only a youth of iwenty-fi\e, I was sufficiently well edu- 
cated, and my manners were polish.cd, having been accustomed to associate 
with vezlrs and muftis, m whose prescnc'e I Lad more than once repeated the 
As har and the l\a t of the sacred volume. Murad left the mosque in the usual 
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style with flambeaux and lanterns, I mounted a horse, and entered the imperial 
serai by the cypress gate. The emperor next repaired to the Khas oda, and 
recommending me to the chief, directed him to invest me with the kaftan, in 
the chamber of the Kilarji basin, lie then retired to the inner liarem. Next 
morning he surrendered me to the Kilarji bashi Safkl Agha, and a room was 
assigned to me in the apartments of tlie Kilar. The Tiirsliiji bashi was appointed 
my governor (hila). My masters were : of writing, the Gogum baslii ; of music. 
Dervish Omar; ol grammar, Geji Mohammed Klendi; and of reading the 
Koran, my old master Lvliya Kfendi. Khorus lm;un was my companion in the 
reciting of the Koran, and Tayeh Zadeli Khandan, Ferrokh Oglili Asaf Beg, 
MoYin Oghli, Gejeji Soleiman, and Amber Mustafa were my fellow Mu’azzius. 
A great part of my time was spent in the Meshk-kh:ineh or gymnasium, near 
the private bath, in practising music. One day they invested me with an 
embroidered dress, put an amber-scented tuft of artificial hair upon my head, 
and wishing me a thousand blessings, told me I had the crown of happiness on 
my head. Sometimes also they put on me a fur ca[) like that worn by my 
('ompauions. The Salihdar Melek Ahmed Pasha never lost sight of me, and as 
I was related to him on my mother's side, he made me many presents. He, the 
Ruznamehji Ibrahfin Efendi, and the calligrapher Hasan Pasha, were the means 
of my obtaining an introduction into tlic senii. On the day I was dressed as 
above related, with the splendid turban, two mutes came, and with many curious 
motions led me into the Khas oda (inner chamber), to Melek Ahmed Agha and 
his predecessor Mustafa. These greatly encouraged me and taught me several 
expressions and ceremonies, which I was to observe in the presence of the 
emperor. I now found myself in the Khas oda, and had an opportunity ol 
examining it. It is a large room with a cupola ; in each corner there are raised 
seats or thrones ; numerous window’s and balconies, fountains and w^ater-basins, 
and the floor is paved wdlh stone of various colours, like a (3iinese gallery ol 
pictures. The emperor now made his appearance, like the rising sun, by the 
door leading to the inner harem. lie saluted tlic forty pages of the inner 
chamber and all the i'.fiisahib i^associates), who returned the salutation with 
prayers for his prosperity. The emperor having with great dignity seated him- 
self on one of the thrones, I kissed the ground before it, and trembled all over. 
The next moment, however, I romj)limented him w’ith some verses that most 
fortunately came into my mind. He then desired me to read something. I 
said, “ I am versed in seveiity-two sciences, does your majesty wish to hear 
something of Persian, Arabic, Romaic, Hebrew, Syriac, Greek, or Turkish ? 
Something of the diflcreiit tunes of music, or poetry in various measures ? The 
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emperor said, “ What a boasting fellow this is! Is he a Revdni (a prattling 
fellow), and is this all mere nonsense, or is he capable to perform all that he 
says V' I replied, '' If your majesty will please to grant me permission to speak 
freely as a Naclirn (iamiliar companion), I think I shall be able to amuse you.” 
The emperor asked what the olHce of a Nadiin was : A Nadim,” said I, is 

a gentleman who converses in a pleasing manner : but if he is permitted to drink 
with the emperor, he is called i\adim mib, or companion of the glass. Nadim 
is derived from Monadamat, and by a transposition of letters we have Mudam, 
which in Arabic signifies pure wine. If such a JVadiin is permitted to enjoy 
the company of the emperor, he is called Musahib (intimate companion).” 
“ Bravo!” said the Sultan, ** he understands his business and is no Uevani. ' 
“ Heviinl indeed !” replied [, looking at the same time towards Yusuf Paslui, 
the late Khan of Revan (Rrivaii). The emperor struck his knees with his hand, 
and burst out in such a fit of laughter that his face became ([iiitc red; then 
addressing Emirgiineh, his favourite musician, he said : ‘‘ Wlrat do you think 
of this devil of a boy Yiisuf Pasha said, “ Mark this youth, he will very soon 
astonish all Inin and Tiinin, for his eyes arc constantly dancing.” “Yes,” said L 
“ the eyes of Turkish boy. > dance in order to excite mirth in strangers.” 1 alluded 
to limirguneh, who, when he was in a good humour fre([uently danced and 
played. The emperor laughed and said, “ The boy has ready answers,” and 
being full of good humour, he ordered some chakir to be brought. Cluikir in 
his metaphorical language signified wine. He drank a glass, and said, “ Kvliva, 
thou art now initiated into my secrets; take care not to divulge them. I replierl 
by the following verses. 

“ Detj) in thy breast be love’s sweet secret bid — 

Forbid thy soul to feel its presence there, — 

And when death hovers o\t ti\y dark'oino: lid, 

Still in that knowledge let no other sliure ! 

I also quoted the saying, “ He who kee))s silence escapes many misfor- 
tunes ; and added, “ my emperor, ho who is admiti.*d to your secrets ought to 
be a magazine of secrecy.” — “ l^vliyii,’ said the Snl an, “having spoken so imieh 
of science, let us now hear some of your performances in music.” I enumerated 
all the difi'erent times, and having made many allusions to the taste of Einir- 
giineh for wine, the Sultan was so mm‘h pleased with my ready wit that he 
said, “ Now, Evliya, I shall m nuaec ili thee to account, or ask thee any reason 
for wliat thou sayest : \ appoint thee a \lusahib ;” and he then ordered me to be 
dressed in a lur robe. Seeing that it was too long for me, he said, “ Send it to 
thy father that he may rc im ijd)cr me in his prayers and he directed that aiio- 
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ther should be given to me. lie next with liis own hands put on my head a 
sable-fur kalpak. Before this I had only a plain Tatar kalpak. lie then 
desired me to sing a warsiki. At one time my music-master was a Dervish 
Omar, a disciple of the famous Sheikh Oulshaui, with whom he became 
acquainted in the leign of Sultan Soleiman, and with whom he passed seventeen 
years in Egypt, performing all manner of menial services, such as valet, groom, 
cook, &c. One day Oulshani, perceiving the worth that was concealed under 
the garb of this poor Dervish, advised him to repair to Turkey, where he was 
wanted by Sultan Soleiman. On his departure Gulshani gave him his own 
carpet, and on this carjict Dervish Omar had the honour to associate with all 
the Sultans, from Soleiman to Murad. Having arrived in Turkey with seventy 
followers, he was jirescnt at the siege of Siget, and at the death of Soleiman. 
From that time he enjoyed the confidence and patronage of all the Sultins. 
He was well skilled in the science of music, in which he gave me le.s.sons. In 
obedience to the Sultan’s orders, 1 took up a iUniara (tambourine) and kissed 
the ground before the Sultan. On looking at the dayara he observed that 
it was set with jewels, and said, “ I make thee a present of this dayara, 
but take care thou dost not go beyond this circle.”* I Icajicd in a sprightly 
manner, kissed the foot of the throne, jiraycd for a blessing on Dervish Omar, 
and said, “ H it please (lod, 1 shall never be debarred I'rom this circle of the 
Ottoman court, for I know my limits too well to overstep them. 

“ It is very necessary for every one to know his bounds, 

Whether In? be poor, or whether ho be rich.” 

f tlicii seated myself on my licels as is usual, offered up a short prayer for 
assistance from God, and after several symphonies, T exclaimed, “ O thou 
Sheikh Gulslrani, tutor of my tutor Dervish Omar Raushaiii, hail!” I now began 
to sing and dance, turning round in the manner of the Dervishe.s, and accom- 
panying with the dayara, the following war.siki (mystic song) comjioscd by 
Dervish Omar for the late INlhsa, whosti situation I had just entered ; with alow 
and plaintive voice I sang: 

“ I wont out to meet my beloved Musd ; he tarried and came not. 

Perhaps 1 have missed him in the way ; he tarried and came not.” 

On hearing this plaintive song, the SiilUin took up his pocket liandkerchiel, 
and when 1 approuched him, he turned round and said : “ The boy has brought 
to life the spirit of Musa Chelebi i Now tell me the truth instantly ; wlio told 
thee to sing this song, which I have forbidden to be sung in my presence, and 


Dayara is the word here used, whicli signifies “ a circle ’ as well as a tambourine. 
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who taught thee it?” I replied, “ My emperor, may your life be prolonged! 
My father had two slaves who learnt the song from the writings of Irmaghan 
IVlohammed Efendi, who died during the late plague, and from them I learnt it. 
1 have heard it from no one else, nor did any one tell me to sing it in the pre- 
sence of my emperor.” The Sultan said, “The boy is very ingenious ; he 
(piotes tlie authority of dead men, that he may not compromise the living.” He 
then said, “ Mayest thou live long,” and desired me proceed with my perform- 
ance. I accordingly put my hand on the dayara and sang : 

“ TJie mouth of my beloved betrays the hidden secret, 

When he speaks he utters magic spells ; 

Should he look in anger, even llustam would be overcome, 

For his eyebrows resemble the bow, and his lashes the arrows/’ 

I then stood silent, and having kissed the ground before the emperor, he 
praised me liighly, and gave me several ])icces of gold. The emperor then 
addressing Emirgiinch, said : ‘‘ The first verses sung by Evliya were cum|>osed 

by myself, on the death of my lavourite companion Musa, whom 1 had sent on 
a message to Kajab IVisha, when he was assaulted by the rebels, who threw his 
murdered body into the At-maidan. O! h]mirguneh, hadst thou but known 
wliat an amiable and intelligent youth that was! I have hitherto found no ser- 
vant like him ; and that innocent boy died a martyr !” “ My emperor,'’ replied 
Emirguneli, have you not opened the life-veins of those who shed liis innocent 
blood Ves," said the Sultan, “ it is to avenge the murder of my favou- 

rite, aiul the violent death of my brother Othman, that I have made the heads 
of 307,000 rebels to roll in the dust.” “ May (iod prosper all your under- 
takings,” rcj)lied Emirguneh ; “ the 307,000 heads did not indeed belong to men, 
but to so many rebels, who sprung from the ground like miishro(mis. Vonr armies 
however, in avenging the blood of tlieir com])anions, did so suhiciently in taking 
the fortress of Jhivan out of my hands, ami cutting up the root and branch of 
the Persian army.” The Sultan, j)leased with this reply, called for wine 
and drank a glass. In the evening In* ordered me to . an a tenth of the Konin ; 

I commenced where I had left off on the lioly night of Kadr at Aya Sofia, that 
is, at the Sura Aa nif, and read two hundred and four verses, divided into two 
inaham, twenty-loiir <h(ib(i, and lorty-ei^ht tarkih, I then repeated the names 
ot the Sultans Almied, Othman, ano ail their illustrious ancestors, to whom I 
transferred any merit T might aavi from this reading of the Koran, and con- 
cluded with the fatinat Tfirst chapter ot the Konin k I'lie Sultan then presented 
me with a fish-bone belt set with jewels, which he had in his hand; and asked 
Emirguneh whether tney n ud the Koran so well in Persia. EmiTgnneh replied 
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that the Persians cared little to conform their actions to the Konin, and much 
less to read it properly. “ It is only to the piety of your majesty, that wc are 
indebted for such reading, which reminds us of the assemblies of Husain Bhi- 
kar^.” At this moment the Mu’azzins began to call to prayers at the head of 
the staircase, which looks toward the court-yard of the palace. The emperor 
ordered me to assist them ; I flew like a peacock to the top of the staircase, and 
began to exclaim, “ Jlai dld-as-saUth ! i. e. Ho ! to good works !” Before 
the commencement of prayers, I was observed by my good master Evliya Efendf, 
the imperial Imam, who meeting the emperor in the oratory, outside of the 
imperial mosque, close to the Khas-oda, thus addressed him ; “ My gracious 
emperor, this boy, the darling of my heart, has not attended my lectures since 
the sacred night of Kadr, when you took him to the Harem. He has already 
learnt by heart the whole of the Koran, according to the seven readings ; he is 
thoroughly acquainted with the Shatableh treatise on that subject, and was 
beginning the study of the ten diflcrent readings; allow him, then, to perfect 
himself in these studies, after which he may return to your majesty's service.” 
The em])oror, not in the least regarding these requests, said, “ Efendi ! do you 
suppose that our palace is a tavern, or a den of robbers ? Three thousand pages 
are here devoted night and day to the study of the sciences, besides attending 
to the seven general lectures, and the two which your reverence delivers twice 
a week. He may attend your lectures as before; but I cannot leave him to 
your disposal, for he is a lively and intelligent youth, and must remain with me 
as my son. His father, the chief of the goldsmiths, is my father; lint he may 
come as often as he pleases to see his son.” Evliya Efendi seeing there was no 
hope of obtaining what ho wished, said: “ Well, my gracious sovereign, allow 
him at least the books that are necessary for his education.” The Sultan 
immediately called for pen and ink, directed the treasurer to be in attendance, 
and with his own hand lie wrote the following imj)erial order : “ Thou, chief of 

the treasury, shalt immediately supply Evliya with the following works: the 
Kafiah, the commentary of Jami, theTafsir Kazi, the Misbah, the Dibilcheh, the 
Sahih Moslem, the Bokh.'iri, the Multeka-al-Abiiar, the Kadiiri, the Gulistan 
and Bostan, the Nisab-sabiyan, and the Loghat Akhtari.” The kehiyil or deputy 
treasurer immediately brought me these valuable works, which had been written 
for the use of sovereigns, and the Snltim presented me with a copy of the Koran, 
in the hand-writing of Yakut Musta’sami, which he was in the habit of reading 
himself; also a silver inkstand set with jewels, and a writing-board inlaid with 
mother-o’-pearl. At the same time he gave instructions to the Kllarji-basld 
respecting my accommodation. Thus three times a week I read the Koran witii 
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Evliyd Efendi, and also had lessons in Arabic, Persian, and writing. In this 
manner it was but seldom I could attend in the service of the emperor, but 
whenever I came into his presence he was always delighted, and treated me so 
graciously, that I never failed to shew my wit and pleasantry. I should never 
have' been tempted to repeat any of my witty sayings, but for the express com- 
mands of the Sultan. Kara Hisarf, the great calligrapher my writing-master, 
and many other witnesses arc still living, who can attest that, versed as I then 
was in every branch of science, I enjoyed the greatest favour of the Sultan, 
who liked a joke or a laugh as well as any jdain dervish.* I had frequently 
the honour of conversing familiarly with this great monarch, and were I to 
relate all the conversation that passed between us 1 should fill a volume. In 
short, Sultan Murad was a man who had the nature of a Dervish, but he was 
brave and intelligent. Ilis fingers were thick, but well proportioned, and the 
strongest wrestler could not open his closed fist. He generally dressed in blue 
coloured silk, and liked to ride very fast. Neither the Ottoman nor any other 
dynasty of Moslem [)rinces ever produced a prince so athletic, so wTll-made, so 
despotic, so much feared by his enemies, or so dignified as Sultan Murad. 
Though so cruel and bhjodthirsty, he conversed wuth the rich and poor without 
any mediator, made his rounds in disguise night and clay to be informed of the 
state of the jioor, and to ascertain the price of j)rovisi()ns, for which purpose he 
frequently w'ent into cookshops and dined incognito. No monarch, how'cvcr, was 
guilty of so many violent deeds. On the march to JJaghdad, wlieii he lel't 
Caesarea, a wild goat was started in the mountains of Dcveli Kara Hisar. The 
emperor immediately gave it chase, struck it with his spear, followed it up 
amongst the rocks, and divided his prey amongst his vezfrs. The whole army 
was surprised to see him dismount and climb up the craggy mountain in pur- 
suit of his game. On another occasion I saw him seize his Saliluhirs IMelek 
Ahmed and Musa Aglui, both remarkably stout men, take them by their belts, 
lilt them over his head, and fling them one to the risrht and the other to the left. 
Ahmed IMsha, Hasan Pasha the calJigrapher, Ueli Husain Pashfi, and Pehlevan 
Dishlenk Soleiman, were all athletic men w'hi> were fund of playing and 
wu*estling. The Sultan frequently .stripped himself and wrestled with these 
men, on a spot of the serai called Oheinen-sofa, It w^as I who on such 
occasions read the usual prayer of the wrestlers. It is as follows : “Allah! 
Allah ! For th' sake of the Lord of all created beings— Mohammed Mustafii, for 


A pasFugc 18 omitted here on account of its grossness. 
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the sake of Mohammed Bokhilra of Sari Siiltik, for the sake of our Sheikh 
Mohammed who laid hold of the garments and the limbs, let there be a setting- 
to of hand upon hand, back upon back, and breast upon breast! And for the 
love of Ali the Lion ot Ood, grant assistance O Lord! ’’ After this prayer the 
Sultdn began to wrestle either with Melek Ahmed or DcH Husain. They met 
according to the rules of wrestling, laying hold of eacli other, and entwining 
themselves like serpents. But when the emperor grew angry he knelt down 
upon one knee, and endeavouring to master bis opponent from beneath, it was 
difficult to resist him. He generally succeeded in bringing liis antagonist to the 
ground. All the early heroes of Islamism, such as Ma'di Karb, Okail Ben Abii 
Tiileb, Sohail Rumi, Sa’id, Khalcd Ben Walid, Asa'd Ben Mokdad, Haddad, 
Omar, Ali, Hamza, and Malek, used to wre.stle in the presence of the Prophet, 
who was himself a great wrestler, and at different times vanquished his enemies, 
the cursed Abiilahab and Abujahal. Thus wrestling became one of the favourite 
e.xerciscs of the Moslems ; and Pir Mahmud became the patron saint of the art, 
which was made to consist of forty arts, seventy rounds, and one hundred and 
forty tricks, and with all of which a good wrestler must be thoroughly 
acquainted. Wrestlers are forbidden to engage in karakosh, boghma, and 
jerid, because wrestling is an exercise on foot, and not a contest with an 
enemy. If in battle an enemy lays hold on another to wrestle, he may take 
advantage of the karakosh, boglima, or jerid. He may even cut off the 
head of his adversary. Munid, when a stout young man, was never satisfied 
until he brought his antagonist to the ground. One day he came out covered 
with perspiration from the hammam (bath) in the Kluis-oda, saluted tho.se pre- 
sent, and said, “ Now I have had a bath.” “ May it be to your health,” was 
the general reply. 1 said, “ My emperor, you arc now clean and comfortable, 
do not therefore oil yourself for w'restling to-day, especially as you have 
already exerted yourself with others, and your strength must be considerably 
deduced.” “ Have I no strength left?” said he, “ let us see;” upon which he 
seized me as an eagle, by my belt, raised me over his head, and whirled me 
about as children do a top. 1 exclaimed, “ Do not let me fall, my emperor, 
hold me fast!” He said, “ Hold fast yourself,” and continued to swing me 
round, until I cried out, “ For (Jod's sake;, my emperor, cease, for I am ejuite 
giddy.” He then began to laugh, released me, and gave me forty-eight pieces 
of gold for the amusement T had afforded him. Sometimes he would take his 
two sword-bearers, Melek Ahmed and Musa, both stout men, and carrying them 
in his hands would make the circuit of the Chemen-sofa several times. He was 
a man who ate much, and indeed he was a hero sur[)assing Sam, Zfil, Nariman, 

T 2 
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Afrasiab and Rustam. One day he pierced with a jerid the shield of an 
Albanian, which was composed of seven layers of the root of the fig-tree, and 
sent it to Cairo, where it is suspended in the divan of Sultan Ghiiri. Hasan the 
calligrapher wrote the toghra of the Sultan in gold and purple on Chinese paper 
five cubits square. This is also pre.served in the diviin of Ghuri. When I was 
there, I inscribed underneath it the names of the four associates of the prophet 
(Abubekr, Omar, Othman and Ali), also in the manner of a toghra (monogram), 
imploring the blessing of God upon them. 

On another occasion Murad, in the presence of the German and Dutch 
ambassadors, pierced some shields composed of ten camel-hides, which they 
had brought with them as presents. He returned these shields, and the spear 
with which he had pierced them, as presents to the emperor of Germany. I 
saw them suspended in the archway of the inner gate at Vienna. Ten other 
shields, sent as presents by the emperor of Germany, he pierced in the .same 
manner, and sent them to Mirsa Daslia when governor of Rude, where 1 saw 
them suspended. When he was at Halep (,Alep])o) he tlirew a jerfd from the 
castle, which passing over the ditch and a considerable space beyond, fell in 
the market-place of the stirrup-makers, where a column inscribed with a chrono- 
gram marks the spot where it fell. 

Gue day while he was exercising himself in the old palace, he .saw a crow on 
the crescent of the left minareh of Sultan Baya/i'd. He immediately rode to 
the At-maidan, and throwing his jerid to the height of the mosque, struck the 
crow, which fell dead at his feet. The At-maidan of the old palace is distant 
one mile from the minareh of Sultan Bayazid. If the jerid had not hit the 
raven, but had pursued its course, it would certainly have fallen in the poultry- 
market. On the spot where the crow fell there now stands a w'hite marble 
column of the height of a man, with a chronogram by .Juri inscribed with letters 
in gold. A similar monument of the extraordinary distance to which a jerid 
was thrown stands in the garden of Beykos, also inscribed with a chronogram 
by .luri. 

Sultiin .Murad was taught the science of archery by Behlevan Hiiji Soleiman 
and Sari Sohik. There is still to be .seen in the Ok-maidan near the Tekieh 
of the archers, a marble column i.'idicating the spot where an arrow shot by 
Sultan Murad fell. This shot surpas.sed that of all the former Pehlevaiis 
excepting Tuzk.q)arin, and left far irehind the aims of Karalandha, Bayazid 
Khan, Khatt'it Sheikh, Demirdilisi aird Me.serli Dundar. In the gardens of 
Tokat, Sultan Murad once cut an ass in two with one stroke of his sword. In 
the game of the mace (gur/) he could wield with the greatest ease a mace 
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weighing two hundred okkas, and perform all the tricks of the art. And so did 
he distinguisli himself in the exercises of wrestling and boxing. Our master \ti 
these exercises, Dervish Omar, on hearing several slang expressions of the art, 
such as, ‘‘Cut not! strike not! hold not!” used by Sultan Murad, exclaimed. 

Look at that master-butcher 1 in reference to his cruel disposition, which 
was never satisfied without shedding blood. The Sultjin was pleased with the 
joke, and smiled at it. lie was also expert in the game of matrak, in which 
balls are struck with clubs, and which has no less than one hundred and sixty 
hand or trieks. He used to strike the ball with such force that it struck the 
head of his partner. His master in this game was Toslak Kapiidaii, the juggler 
of the admiral s galley, who was an expert nvarine (levend), and whose name is 
recorded in the elegy composed by Juri Chelcbi Sheikh in twelve languages. 
This Toskik Kapudan, though considered one of the most skilful in this play, 
did not equal Sultan Murad. 

Finally, the emperor was a good poet, equal to Nafa'l and Juri; and his 
divan or collection of odes, consists of three hundred leaves ; but it wants the 
odes ending in the letters Ta and A’in. These were to have been supplied by 
Vahabi Othman Chelebi, but he died before he could complete them. 

During the winter he regulated his assemblies as follows : On Friday even- 
ing he assembled all the divines, Sheiks, and the readers of the konin, and with 
them he dis])uted till morning on scientific subjects. Saturday evening was 
devoted to the singers who sang the Ihihi, the Na't, and other spiritual tunes. 
Suiulay evening was appropriated to the poets and reciters of romances, such 
as i\atVl, Jiiri, Nadimi, Ar/i, Nathiiri, Beyani, Tzzetf, &c. On Monday even- 
ing he had the dancing boys, Sarf ChcIeW, (''hakmak Chelebf, and Seinerji- 
/adeh; and the Egyptian musicians Dalxigh Oghli, Parpur KuH, Osman KuH, 
NazH Kuli, Ahmed Kiili, and Sheher OghlAni. This assembly sat till day- 
break, and resembled the musical feast of Husain Bhikara. On Tuesday evening 
h6 received the old experienced men who were iqiwards of seventy years, 
and with whom iie used to converse in the most familiar manner. On Wednes- 
days he gave audience to the pious saints ; and on Thursdays to the Dervishes. 
In the mornings he attended to the attiiirs of the Moslems. In such a manner 
did he watch over the Ottoman states, that not even a liird could fly over them 
without his knowledge. But were we to describe all his excellent qualities wc 
should fill another volume. 

Praise be to Allah, that my father was the chief of the goldsmiths from the 
time of Sultan Soleiinan till that of Sultan Ibrahim ; and I was honoured with 
the society of so glorious a monarch as Sultan Murad IV. Previously to his 
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Majesty’s undertaking the expedition to Baghdad I left the imperial Harem, 
and was appointed a Sipahi, with an allowance of forty aspres per day. 

List of the Kapuilan Pushhs during the Reign of SulUin Murad IV, 

The first was Rajab Pasha, who, as we have before related, captured three 
hundred Cossack boats in the Black Sea, and brouglit them to Constantinople. 
His successor, Khalil Pasha, an Albanian by birth, took near the rocks of Flura 
in the Mediterranean, a famous ship of the infidels which was called Kara- 
jehennem (black-hell), and which had a large mill within it, and a garden on 
the quarter-deck. 

Hasan Paslui, the son of a Janissary of Tahtaljch, near Constantinople. In 
the year 1035 (1G25) he built two castles on the Dneiper. lie was afterwards 
degraded, and died suddenly at Yenishcher in 1041 (1()31). 

Ve/Jr JanpuUid Zadeh Mustafa Paslui, married Fatima the sister of Sultan 
Murid, and was made Kapiidan Paslui in 1041. His name spread terror over 
the whole of the Mediterranean even us far as the straits of (libraltar ; he 
built a castle at Athens ; and even before that was finished he was appointed 
governor of Rumeili. In this capacity he was ordered to undertake the expedi- 
tion against Erivan, and so many troops did he assemble, that the suburbs of 
Constantinople were filled with them ; and three months were required to have 
them passed over the Bosphorus to Scutari on flat-bottomed boats. 

Ja’fer Paslui resigned the ollice of Bostanji Bashi for that of Kapiidan Pasha 
in 1043 (1G33). He spread terror amongst the infidels. That same year, on the 
Feast of Victims, he met three English men-of-war in the Mediterranean, 
between the castles of Kesendreh and Koliiz. The English being fire- 
worshippers, according to the sacred text, “ They were burnt and the men 
drowned;'' they set fire to two of the vessels. The third, with two hundred 
guns, was taken before they could set fire to it, and was brought with immense 
booty to Sultiin Munid. 

After Ja’fer l^isha, Deli Husain IVislui was made Kapiidan Paslui, in which 
capacity he took the field against Erivan. He was afterwards appointed gover- 
nor of Egypt. 

His successor was Kara Miistafii Paslui, an Albanian by birth, and educated 
a Janissary. During the siege of Baghdad, he was the deputy of Pfcileh at 
the Ters-kluinch (arsenal), and cruised in the Black Sea with two hundred 
ships of the imperial fleet. In this expedition he encountered two hundred 
Cossack boats, of which lie captured seveu^^y. with the hetman. The rest 
made their escape during the night, and secured themselves, in the reeds and 
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marshes of the river Kubiin. Pialch Pasha pursued them, and closed the 
entrance of the river; but the infidels carried their boats overland, whilst 
Pialeh waited for their appearance in vain. At last he was informed by Khoajeh 
Kana’iin Pasha, the governor of Oczakov, and by the kluiu of the Tatars, of 
the scheme of the infidels ; upon which he weighed anchor, came round to the 
island of Tamdn, and shut up the channel by which the Cossacks had intended 
making their escape. Being now surrounded on land by Khoajeh Pasha, and 
the Tatar Khiin, the Cossacks made a camp with their boats in the mouth of 
tlie river, and defended themselves for seven days and nights. This battle is 
even now memorable by the name of Adakhun. Finally, not one of their boats 
escaped, but they were all carried in triumph to (Constantinople, with the crosses 
of their flags turned downwards, and the whole fleet anchored opposite the 
arsenal. The news of this victory gave fresh courage to the troops engaged at 
the siege of Baghdad. 

The other Kapiidan Pashas were, Salihdar Mustafa Pasha, and Sfcivush 
Pashii. The latter was an Abazf by birth, and being a man of the strictest 
honour, he was disliked by the pco])le of the ansenal, and was consequently 
dismissed from ofli(;e. 


The Muftes and Ulema during the Reign of Sultan Murad. 

Ychiya, the son of Zekerki, was Sheikh al Islam when Sultan Munid ascended 
the throne; in the year 1034, he was succeeded by Khoajeh Zadeh Lsa’d Efendi, 
and in 1041 by Husain Rfendi, who was slain in the rebellion and thrown into 
the .sea. Vehiyawas then made Sheikh al Ishim a third time. I was then 
tlic first Mu’azzin at the mos(pie of the eunuch Mohammed Agha, when he 
appointed me his reader of the Na’at, in which capacity T attended him every 
Friday. 

The chief judges ol' Constantinople were, Kehiya Mustafa Efendi ; Bostan- 
zitdeh Efendi, and his i)rother ; Azmi Zadeh Efendi ; Saleh Efendi ; Cheshm! 
Mahmud Efendi ; Hasan Efendi ; and Cheshmi Efendi, a third time. 

Chief Judges of Rumeili. 

Abdul-ghani Mohammed Efendi ; Sherif Mohammed Efendi ; Kara Chelebi 
Zadeh Efendi; Husain Efendi in the year 1037 ; Azmi Zadeh Mustaia Fjfendi 
1038; Ila-san Efendi 1039; Bostdnji Zadeh Y'chiya Efendi 1039; Abd Sa’id 
Efendi 1039; Husain Efendi, a third time chief judge of Uumeili ; Cheshmi Efendi; 
Husain Efendi, a fourth time judge of Rumeili ; Kara Chelebi Ziidch Moham- 
med Efendi, a third time 1042; Abdullah Efendi 1042. 
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Chief Judges of Anatolia. 

Azmf-zadcli Efeiidf 1032 ; Slierif Mohammed Efendf, a second time, and his 
son Cheicbi Zadeh Abdullah, 1037 ; Abd Sa’ld Efendl, 1039; Abu Sa’ud Zadeh 
Efendf, 1040; Cheshmf Mohammed Efendf, 1041 ; Ahmed Efendf Zadeh ; N(ih 
Efendf. 

Difterddrs during the Reign of Sultan Murad. 

Cheshmf Mohammed Efendf, 1032; Saleh Efendf; Ilcdayet-allah Efendf, 
1033; Oshakf Zadeh Efendf, 1035; Abii Tsa’d Efendf, 1035; Otlokjf Hasan 
Efendf, 1035; Abii Sa’ud Zadeh Efendf, 1030; Abu Said Efendf; Niih Efendf, 
1039 ; Rajab Efendf, 1040 ; Mi'isa Efendf, 1041 ; Jevf-zadeh Efendf 1042 ; Makh- 
diini Husain Efendf 1043 ; Azfz Efendf Kara Chclcbf Zadeh 1043. 

Aghds of the Janissaries during the Reign of Sultan Murad. 

Cheshlejf Alf Agha; Kara Mustafa Agha; Bainim Aghii ; Khosrau Agha; 
Mohammed Kehiya Agha ; Alf Agha ; Khalfl Agha ; Soleinian Agha ; Hasan 
Agha ; Hasan Khalffeh Agha ; Mustafa Agha ; Kosseh Mohammed Agha ; 
Mohammed Agha. 

Sultan Murad's Expedition against Malta. 

When Sultan Murad had returned from Baghdad crowned with victory, he 
was obliged to undertake an expedition in per-son again.st Malta, an island in the 
Mediterranean. The causes which led him to this determination are as follows. 
Complaints were made by the Musulmans in every direction of the depreda- 
tions committed by the Maltese Christians in every port of the Mediterranean, 
particularly on the African coast. Trade of every sort was at a stand, and the 
pilgrims to the holy cities were molested in their pa.ssage. But above all, the 
Mainotes had become very troublc.some in the Archipelago. These had been 
subdued in the time of Sultin Mohammed II., and at the time of this rebellion 
they amounted to fifty thousand men. They had about one hundred vessels with 
which they plundered the islands, intercepted the s .ips of merchants and pil- 
grims, and every year took thousands of prisoners. Since the time that the 
Kapudan Pulad-zadeh had scoured the coast of Sicily, Corsica, and Sardinia no 
imperial fleet had made its appearance in those quarters, the infidels raised their 
heads, their audacity knew no bounds, and they plundered on the shores of the 
Ottoman empire. 

These complaints were at length laid before the Sultan in a report by 
Kara Mustafa Pfisha. A council was immediately held consisting of the 
grand vezfr Kara Mustafa IVushd, the Kapiuldn Sfavush Pdska, the Kehiyi of the 
arsenal Pfaleh, and seventy begs of the sea (captains of war-ships), and the 
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most experienced officers of the arsenal ; the result of which was that the 
building of a bhhtirdeh (admiral’s ship) and of twenty galleys, each eighty 
cubits long, was immediately commenced by the express order of the emperor. 
Two thousand purses (one million of piastres) were allotted to the Kapudan 
Pasha, to the Ivehij^a, and to the inspector of the arsenal. Kive docks neat* 
the arsenal were pulled down, and three new ones were built in their stead 
each as large as a caravanserai ; and in them a bashtirdeh for the emperor, and 
two green vu'tonas were constructed in the space of three months. The maonas 
had seventy benches and one hundred and forty oars, each of which was moved 
by eight men. At the stern and bow of each there was a large gun, weighing 
from forty to fifty okkas, besides hundreds of guns on each side. They were 
indeed such vessels that even Noah might have considered himself secure in 
them. Tn short, on the return of spring, two hundred ships of war, consisting 
of bashtirdchs, galleys, and others were ready for sea, with arms, men, and 
|)rovisions three times the quantity required. The galleys of all the islands of 
the Archipelago of Pgyid and of the Morea, amounted to five hundred, which 
were followed by the .same number oi' transport ships. They had besides some 
huge vessels called Kdruruns because they made a voyage to Kgypt only once 
a-year, retpiiring six montlis to load and si.x months to discharge. Each of 
these carried fifteen hundred serving men and tsvo thousand troops. Besides 
those, there were five hundred smaller vessels of every description; <•/;;. Barja 
ibarges) Kaliuu (galloy.s) Perk, Porton, Shika, and Kara-mursal which were 
hired by government. Tn short the whole fleet amounted to eleven thousand 
seven hundred vessels, which being prepared for sailing, were moored in the 
harbour of Constuntiinqilc. 

Accoiiiil. of the Death of Sultan Murad. 

'fhe Togh (tails) ami Serdperdeh (tents) w'cre already raised at li);ivud Pasha 
preparatory to a new' expedition, when the emperor enfeebled by sicknc.ss found 
it impracticable to set out. According to the Arabic text: “ Every one must 
perish,” and the Persian verse: “ If any penson could remain for ever upon the 
earth, Mohammed w'ould have remained ; if beauty could secure immortality, 
Viisuf (.Joseph) would not have died,” no one is exempt from de.stiny. And 
Sultan Murad being obedient to the call, “ Keturii to thy lord, bade tarewcll 
to this perishable world and entered on his journey to the everlasting kingdom. 
The whole of the Mohammedan nation were thrown into the deepest affliction, 
and lamented his loss. Horses hung with black were let loo.se in the At- 
Maiddn, where his Majesty was buried close to Sidtan Ahmed. 

U 
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The new emperor, Sultan Ibnihim, gave the seals to Kara Mustafa Pasha. 
Kara Hasan Piisha was made Defterdar; Abd-ur-rahim Efendi, Shaikh-ul- 
Isldm ; and in order that the fleet prepared by Sultan Murad against Malta 
should not lie useless, it was sent to the Mediterranean, where a niiiona was 
lost, nothing of consequence eft’ccted, and the whole fleet with its troops 
returned to Ishimbol after the autumnal equinox. One of the maonas was 
moored off the arsenal and painted black to represent the mourning for the 
death of Sultan Murad, an event which gave the Maltese infidels an opportunity 
of recommencing their hostilities. “ Man proposes, but God disposes.” I 
have since heard from the pearl-shedding lips of my worthy lord, Kara Mustafii, 
that had God spared Murad but six months longer, the whole of the infidels 
would have been reduced to the capitation tax. The Pagusians came forward 
as mediators for the infidels of Malta and Spain, stipulating on the part of the 
former to give up the island of Malta, and on tlie part of the latter, the Red- 
apple (Home). But fate had otlierwise decreed. 

Ibrahim, the youngest of Sultan Ahmed's seven sons, ascended the throne 
in the year 1049 (1639). He was then twenty-five years old; but not very 
intelligent. 

Vezh's of SiiHun Ihraltiiii. 

Kara Mustafa Paslui was vezir wlien Ibnihim came to the throne, and was 
confirmed in his office. Fearing he should fall a victinr to the rebels, he fled 
from the garden of the Serai to his own palace, and changed his dress, but he 
was shot by a bfistanji opposite the palace of Musa Pasha. He was buried in 
his own mausoleum at the Parmak-kapii. He was followed by .Juvan Kapiiji- 
l)ashi, who died at the siege of Candia. Saleh Pasha, a Bosnian by birth, 
from the village of l.ubin in Herzegovina, was put to death by the intrigues of 
Tezkcrehji Ahrncd Pasha. Ahmed Pasha succeeded him, but he too was in- 
timidated by the rebels, which being discovered by Mohammed Pasha, he was 
strangled, his body thrown into the At-Maidan, and instantly torn to pieces by 
the rebels. The same day Pezavei.k, and the emperor’s mosdhib, Khoajeh 
.lenjf, were also torn to pieces by the pernii.ssion of the Ulemfi. 

The. Vez'tr xrho rebelled a^ainut Sultan Ibrahim. 

Varvar All Pasha, the governor of bivas, having refused to give to Mavrul for 
Sultan Ibnihim, tiis daughter, the wife of Ibshir Pasha, on the ground that such 
a demand was contrary to law, he was dismissed from his office ; after which he 
placed himselt at the head of a party of troops to maintain his cause against the 
order issued for his death. Kopreili Moliammed Phsh4 took the field against him ; 
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but he vanquished Kopreilf, and on his arrival at Cherkcsh, he was assailed 
and put to death by Ibshir Pashd, on whose account he had rebelled. 

Ibrahim built several koshks in the New Serai, on which many chronograms 
were composed. 

Conquests, during the reign of Sultan Ibrahim. 

Nasuh Pdslui Zadeh was defeated in the plains of Scutari by Kara Mustafa 
Pasha. The Cossacks became masters of Azov, the kluin of the Tatars having 
been tardy in affording it the necessary succours ; in consequence of which, 
.seven hundred vessels weic .sent to besiege Azov, fhe siege continued two 
months, during which time the IVloslems reduced the walls of the fortress to 
dust ; but the infidels held out, by subterraneous trenches, a month longer, 
when, on account of the approach of winter, the brave army of Moslems was 
obliged to return without victory. In the following year .luvan Kajiuji Ikishi 
equipped three hundred ships, and filling them with Moslem warriors, renewed 
the siege of Azov. The ( ’ossacks, being much alarmed, left the castle without 
the lea.st attempt to defend it; and hence the well-known proverb, “ llmsain 
Paslui gave battle, but Mohammed Pasha compicred without battle." Mo- 
hammed Pasha kept the whole army of .Moldavia, Valachia, Circassia, and the 
Ottoman troops, in order to rebuild the fortress, which was efleotcd in the space 
of seven months. I, the humble Evliya, saw it in the fourth campaign when I 
remained in the ( 'riniea, and the Tatar Khan wintered with his army in Azov. 
The grand vezfr at the same time returned with the imperial fleet to tlie Sublime 
Porte. 

The second conquest of Sultan Ibrahim i.s that of Valachia and Moldavia by 
the khan of the Tatars. Miitf Voivode, the prince of Valachia, and Lipul, the 
prince of Moldavia, having reigned twenty years and acquired the wealth ot 
Kanin ((’ncsu.s), they cherished a deadly enmity against each other. Lipiil 
jt-ave one of his daughters in marriage to the Ilettman of the Cossacks, Prince 
Khmelentski, who assisted him with 20,000 Cossacks ; whilst Matf Voivode 
collected an army of 100,000 men at Bucharest. The accounts of this quarrel 
having reached Constantinople, the troops of Riimeilf and of the lahir Kluin 
were ordered out to prevent their coming to battle. The armies of the two 
infidels, however, met at FoksluW, on the frontiers ot Moldavia and Valachia. 
Lipiil was beaten, and upwards of 70,000 men were killed on both sides. The 
Ottoman army and the Tdt&r troops availed themselves of this opportunity to 
make numerous inroads into the countries of Moldavia and Valachia, whence 
they carried off more than 100,000 prisoners, besides many thousands of cattle. 

U 2 
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They, moreover, wasted the country, reduced the towns to ruins, and carried 
the Voivode Lipul to Constantinople, where he was imprisoned in the Seven 
Towers. The Voivode of Valachia was pardoned for the sum of two thousand 
purses (a million of piastres), and confirmed in his principality. Heaven be 
praised that I was in the Tatar army at the time of this splendid victory; and 
alter sharing plentifully in the plunder, returned to the (himea. 

The third conquest is that of Canea in the island of Candia, by Salihdar 
Y usuf Pasha. This glorious victory must be ascribed to the piety of Sultan 
Ahmed Khan, who prayed that he might obtain that island from the Venetians, 
with the view of appropriating its revenues to the endowment of two mosques. 
Another cause, however, of the conquest was, that a large caravella, carrying 
3,000 pilgrims, with the late chief of the eunuchs Suiibul Agha, to Egy[)t, was 
attacked off Degirmenlik by six Maltese vessels. After a fierce battle of two 
days, in which Sunbul Agha, and the master of the caravella were killed, the 
Maltese became masters of it, and carried it to Canea in Candia, where they 
anchored ; although this was contrary to the treaty entered into by Khair-ud- 
din Pasha, according to which the infidels were not allowed to shelter in their 
harbour any vessels taken by the enemies of the Ottoman empire. The Vene- 
tians however favoured the Maltese, and even allowed all the horses and 
property of the deceased chief of the eunuchs to be sold at ( /anea. Sultan 
Ibrahim, displeased with this proceeding, feigned an expedition against Malta, 
and appointed Salihdar Yusuf Pasha to the command of seven hundred ships. 
These first sailed as far as Navarino, where they took in water, lei’t twenty of 
the slowest sailing vessels behind, filled the others with troops, and sailed 
directly for the castle of San Todors on Candia, which immediately surrendered. 
They then laid siege to Canea, which was the sixth conquest, and shall be 
described shortly. Thank (lod ! 1 was present at this sixth conquest, being on 
board the frigate of Dunik-beg, who jdundered the islands of (’erigo and 
Cerigotto. ^ lisuf Pasha, the conqueror of Canea, having returned to Constan- 
tinople, as a reward for his services, was killed at the instigation of Jinji 
Khoajeh. 

The fourth victory was that over Varvar by Ibshlr Paslui the traitor. Varvar 
All preferred losing his place to givin«f up his daughter, the wife of Ibsliir 
Pasha, to Sultan Ibrahim. The infam<uis traitor Ibshir joined his father-in- 
law at Tokat, and persuading him that he would aecompany him to t'onstan- 
tinople, there to seek redress for the outrage committed on their family, lulled 
him into a sleep of security ; and on arriving at a place called (3ierkess, attacked 
him suddenly, sent his head to Constantim.ple, and as a reward, received the 
government of Siwas. 
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Defeat of Tekcli ]\Iustafa Pushd. 

The Venetians having ravaged the native country of Yiisuf Pashii, tlie conqueror 
of Canea, who was a Croatian by birth, and having brought over to their inte- 
rests the Uskoks, the inhabitants of those countries, Tekeli Paslia was nominated 
commander, and besieged the castle of Sebcnico in the Adriatic sea for forty 
days. On the fortieth day they were driv^en Irom the trenches by a dreadful 
storm, after which they assembled in the plain of Vanul near Sebenico. The, 
next morning they found themselves surrounded by many thousands of banners 
bearing the cross, and a bloody engagement ensued, in which ‘22,000 Moslems 
were slain, 18,000 made prisoners, and the whole camp fell into the hands of 
the infidels. I, the humble Evliya, was present at this unfortunate battle, 
being in one of the regiments of Janissaries ; and in order to save myself, 1 
fled on horseback towards the mountains of Ghnlaimij, where I left my horse, 
entered a thick forest, and remained concealed seven days and nights, living 
upon roots and herbs, i'he infidels then advanced to Kilisa, where tliey pitelied 
the Ottoman tents, and the commander-in-ehief even put on the turban ol 
Tekeli Mustafa IVislui. The garrison, deceived by this stratagem, came out 
without fear to meet the divan, whilst the infidels rushed in, and thus became 
masters of that strong hold. Such misfortunes never belel the Ottoman empire 
as those which followed the defeat at Sebenico. The ships with j)ilgrims were 
captured by the Venetians, as was also the imperial fleet on its annual cruise in 
the Mediterranean ; and the whole were carried to Venice. 

Characler of Suita >/ Ihrdli'im. 

Kara Mustafa Pasha, the brave and sagacious vezlr, being put to death, the 
Sultan fell into the hands of all the favourites and associates of the harem, the 
rlwarfs, the mutes, the eunuchs, the women, particularly Jinjl Khoajeh, and 
the vezlr Ahmed Hazar-para Pasha, who corrupted him to such a degree 
that he received bribes from his own vezlrs. He lavished the treasures of 
Egypt on his favourite women Pollch, Slicker Para, Telll, and Sajbaghll 
Kluisekl ; and squandered his revenues in circumcision feasts, building koshks 
lined with sable, and in presents to his favourite Jinjl Khoajeh, who at last, 
with the vezlr Ahmed, fell under the displeasure of the public. So loud was 
the cry for vengeance, that the vezlr was obliged to call to his assistance the 
Ottoman troops who had served in Candia under the command of Dell Husain 
Pashii. Jinjl Khoajeh, the favourite, was constantly about the person of the 
Sultan, the vezlr, or the viilideh ; and whenever the latter went out in the 
carriage or the chair, lie always accompanied her. When any gave good advice 
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he laughed in their faces, and by his flattering conversation, he kept the Sultdn 
in a state of constant lethargy : in short, he knew nothing of state affairs. He 
was originally called Shaikh-zildeh, and attended with me at the college of 
Hamid Efendl. I was then reading the Kdfiyeh with Jami’s commentary, under 
my worthy tutor Akhfash Efendi, when this boy was taken from his grammar 
into the presence of the Sultan, whose favour he obtained by reading several 
tales, and lulled him into the sleep of carelessness. He then received the 
name of .Jinji Khoajeh. As 1 was well acquainted with him, I knew that he 
had no taste for the secret sciences ; and that the rise of his brilliant star would 
only tend to his own misfortune and that of the empire. 

At length Murad Agha arrived from Candia to the assistance of the Sultan ; 
but the latter having demanded of him a present of one thousand purses, 
seventy sable skins, and two female slaves, he put himself at the head of the 
Sipahis and Janissaries, who turned out in the At-maidiin in open rebellion. 
Sultan Ibrahim was confined in a part of the palace called Sircheh-serai, and 
his son Mohammed IV. was proclaimed emperor. The divines and ve/lrs made 
obeisance to him ; Dervish Mohammed was named grand vczlr, and Murad, 
agha of the Janissaries. The day after, Ahmed Paslui, the late vezlr, who had 
concealed himself, was discovered and torn to pieces by the populace, as were 
also Vani Sireh and Jinjl, and their bodies were thrown out upon the At- 
maidan. The rest of the favourites were either killed or exiled. Of tlie 
favourite women, Sheker-para was banished to Ibrlm, the rest were confined in 
the old Sen'll, or distributed amongst the vezlrs. (Jn the morning of the 20th 
of Ilajab, Sultan Mohammed proceeded in state to the mosque of Eyub, to be 
invested with the sword. On his return, he visited the tomb of his ancestor 
Mohammed II. and then took his seat in the Khas-bda. In the mean time a 
report was circulated through the city that Sultan Ibnihlm had escaped from 
his confinement, and that he was supported by a party of the Bfistlinjls. In 
consequence of this report, many thousands were in an uproar, and proceeded 
armed to the At-maidan, where they received a fdvu, or warrant for the 
execution of Ibrahim Abdu-r-rahiniin Efendi. The grand vezlr, Murdd, Eralr- 
Pdsha, and some of the first officers of government, also assembled in the 
Sircheh SenVi. The vezlr, with many blows, obliged Kara AH, the executioner, 
to enter the Sircheh Serai and do bis work. Ibnihlm asked : “ Master All, 
wherefore art thou come ?” He replied, “ My emperor, to perform your funeral 
service.” To this, Ibrahim replied, *' We shall see.” All then fell upon him; 
and whilst they were struggling, one of All's assistants came in, and Ibnihlm 
was finally strangled with a garter. This happened in 1058 (1648). Kara AH 
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received a reward of five hundred ducats, and was urged to remain no longer at 
Constantinople, but to proceed on a pilgrimage to Mecca. The corpse of the 
emperor was washed before the K.hus*6d<i, and the last prayers were read under 
the cypresses before the Dlvan-Khaneh, in the presence of all the vczlrs, and of 
Sultan Mohammed himself, the Shaikhu-1-lsldm acting as Imam. The vezi'rs 
wore black veils, and horses covered with black were led before the coffin, 
which was deposited in the mausoleum of Sultan Mustafii I., the uncle of 
Sultdn Ibrdhlm. 

Reign of SuUon Alohatnined IV,, which iiiai/ Qod perpetuate ! 

This emperor ascended the throne on Saturday the 18th of Rajah 10.58 (1G48), 
being then seven years old. Not a single fah’tn was found in the treasury, and 
it was evidently necessary to collect some money by executing those who had 
squandered it away in the time of Sulffin Murad, to make the usual largess to 
the troops. From the property of Jinji were realized 3,000 purses ; from tliat 
of the late vczfr, 5,000; and from that of Sheker-para, 1,000; so that on 
Tuesday the 5th of Sha’biin, 3,700 purses were distributed as presents, and 
7,000 purses as arrears of pay. Three thousand Janissaries, who had been 
proscribed and ordered to march to Baghdad, and the same number of Sepahls 
destined for Candia, although they had no claim to the largess, received 1,000 
purses; and the whole army were highly satisfied. On the 11th of Sha'ban, 
the largess was distributed amongst the servants of the Senii. The cooks and 
confectioners, not having received any thing, rebelled, on which account the 
Kilarji-bashl was disgraced. 

Personal description of Sultan Mohammed. 

Though very weak when he mounted the throne, he acquired strength when, 
at the age of tw'enty, he took to field sports. He had broad shoulders, stout 
limbs, a tall figure, like his father Ibniluin ; a powerful fist, like his uncle 
Murad, open forehead, grey eyes, a ruddy countenance, and an agreeable 
voice, and his carriage was princely, in short, that of an emperor. The 
astrologers had predicted to Sultan Ibrahim that he should have a son called 
Tusuf (Joseph), and possessing the beauty of a .loseph, who would subdue the 
nations from the east to the west, and quell all external and internal commotions. 
When his mother was near her tine, Ibnihim took an oath, that if it were a 
male child, he would name him after the person who should first bring him the 
good news. By the decree of God, he received the intelligence from Yusuf, 
the Imam of the palace, who at the same time read the confession of faith over 
the young prince, calling him Yfisuf, which name he had only seven hours ; the 
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favourites and women of the palace having insinuated that Yusuf was a slave’s 
name, and that Mohammed would sound much better. He was accordingly 
named Mohammed, though in truth he grew up beautiful as Yilsuf. He had a 
small beard, large mustaches, and was much devoted to field sports. 

History of the Vczirs 

Mevlevi Khoajeh Dervish Mohammed Pasha retired from the office of defterdar 
with the rank of a Pasha of three tails, and resided in a monastery of Mevlevis. 
He was appointed grand vezir when Sultan Mohammed IV. came to the throne; 
but having made immense confiscation of property in order to raise funds for 
the payment of the troops, he was obliged to retire to Malagra, where he was 
strangled. He was a just and valuable servant of the state. His successor 
was Kara Murad Pasha, who was born in Albania, and was brought up as a 
Janissary. Like his predecessor, he was dismissed from office for having spent 
too much money in organizing the imperial navy and army. lie was succeeded 
by my lord Melek Ahmed Pasha, who was born at Constantinople ; but at the 
age of three years was sent to the country of Abaza, where he was educated 
till he was fifteen, lie was then, along with my mother, sent as a present to 
Sultan Ahmed. He was consigned to the pages in the harem, and my mother 
was given to my father, shortly after which union, the humble writer was born. 
Melek Ahmed's father was tlie kehiya of the kapujfs of Ozdemir-oghli Osman 
Pasha; and having been present in the battles of Shfrwan, Ganjeh, and 
Derbend, died at the age of one hundred and forty years. Melek then became 
the sword-bearer and confidential attendant of Sultan Murad IV., and on the 
day of the conquest of Baghdad, he received the government of Diarbekr. lie 
subsequently enjoyed all the high offices in tlic state; and having held the 
governments of Cairo and Budin, and become an old and experienced statesman, 
he was at last raised to the rank of grand vezir. He sent 3,000 Sipahis to aid DeH 
Husain Pasha in Candia, and a togh (tail) to Bikli Mustafa Pasha. By this 
assistance, Deli Husain was enabled to take the castles of Selina and Retiino. 
The following year Ilasam Oghli All Pasha was made KapmWn Pasha, and 
sailed to tho Mediterranean with a fleet of 300 vessels, equal to the famous fleet 
of KiH All Pasha. After an engagement with the infidels, in which the latter 
were defeated, the fleet anchored in the harbour of Kara Khoajehler, and the 
troops having v arelessly gone on shore, the infidels came upon them and set fire 
to forty gaOeys and eleven galeons. When the news of this calamity reached 
the vezir, he oftered to give up the seals, but the emperor would not accept his 
resignation, and thus he remained in office with a salary of 700 purses. 
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The cause of his fall. 

The garrison at Azov having mutinied for want of pay, and murdered some 
of their oflSicers, three hundred ])urses of money were changed into ducats, and 
were sent oft' by messengers on horseback, it being impossible to forward them 
by sea in the winter season. These three hundred purses were levied upon the 
merchants and tradesmen of Constantinople, to whom the Defterdiir Emir 
Pasha, Kadda Kehiya, and the inspector of the customs Hasan (^helcbi, dis- 
tributed linen, red and blue Morocco leather, and drugs, the confiscated property 
of many Musulmans. One morning all the guilds of Constantiijople assembled 
in arms on the At-Maidan, and with cries of “ Allah! Allah 1” proceeded to the 
royal Serii to make their complaints against the three officers above mentioned. 
The Sultan sent three times for Melek Ahmed, who, fearing the violence of the 
mob, refused to come. At last the kapiijilar kchiyasi (chief chamberlain), and 
the khas oda bashi (chief of the pages), came and insisted that he should cither 
come to the presence oi give up the seals. With the latter proposal he at once 
complied, and was afterwards appointed governor of Silistrio, though he con- 
tinued to reside some time at a house called the Topjilar Serai in the vicinity of 


Constantinople. 

The o’rand vezir who succeeded him was Sfeivush Pasha, an 7\baza by birth. 
He was^first chokadar to Sultiin Mur.id IV., then Kapiidan Pasha, and passed 
through all the offices in Egypt. The kizlar-agha, Div Soleiimin Aglni, having 
strangled the mother of Sulfiin Mur.id, Kosem Sulfiineh, with her own hair, 
and killed the aglni of the .Tanissaries, their lieutenant-general and their 
secretary, was one day boasting of his feats, when he suddenly gave Siavush a 
blow on the face, and taking the seals from him, gave them to (liirji Mohammed 
Pasha. Giirji had formerly obtained some repute as jebbch ji bashf (chief of the 
armoury) in the war of Ilotin. He succeeded in raising a large fleet, and sent two 
thousand .Janissaries and three thousand Si pa Ins to Candia; butwus dismissed from 
office on the pretext of being imbecile. His successor Tarkhiinji Ahmed 1 ashu 
had been kehiyii to the \'czfrs Miisii and Haziir-pareli Ahmed Pasha. He was 
subsequently made grand vezir of Egypt and of the Cupola ; and though he 
raised the means of supporting the navy and army, and kept both in an excel 

lent state, he was put to death on the plea of being a , 

Kapfiddn Bikli Dervish Mohammed Paslui was a slave of Mustafa, the kizlar- 
ighi of SultHo Oil.™/..,, and a native of Circaasia. He was a man poasetacd 
of great ability, and took a great intcroat in the aflairs of stale ; but by tlic 
dec™ of God, ho was attacked by a paralytic stroke, wliicl, confined him six 
months. During Uiis period, the business of his ofiico was transacted by Melek 
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Ahmed Pash^l, as kaim-makdm or lieutenant. His disease proved fatal, and the 
seals were consigned a second time to Melek Ahmed Pasha ; but after a con- 
sultation of all the Ulema, which lasted for seven hours, on the suggestion of 
Melek Ahmed himself, it was resolved that the seals should be sent to Ibshlr 
Pasha, a relation of the famous rebel Abdza Pashii, then governor of Haleb, 
and already noticed for the treacherous manner in which he killed his father-in- 
law, Varvar Pasha. lie accepted the office ; but not wishing to come to 
Constantinople, he excused himself by pleading the necessity of quelling some 
disturbances on the Persian frontier, whither he marched with a hundred 
thousand men. After repeated invitations, and having been presented with 
Aisha Sultaneh, the widow of Voinok Ahmed Pasha, as his wife, he at last, 
after a march of seven months, arrived at Scutari, but would not enter Constan- 
tinople. The kizlar iigha, and Shcikh-ul-Islam, then waited upon him at his 
palace at Scutari ; and, presenting him with a sable pelisse and a dagger set 
with jewels, invited liim in the name of the emperor to visit Constantinople, 
proposing at the same time to leave several pashas and Ulema as hostages in 
his camp. To this he consented, and had an audience with the emperor; but 
the day after ho was on tlie point of returning, and it was with great difficulty 
that he was prevailed upon to make a public entry into Constantino|)le at the head 
of his army of eighty thousand men. His first measure was to insist upon the 
necessity of sending the kaim-makam, Ahmed Paslui, to Van, on the Persian 
frontier, on account of the disturbances in tlmt quarter. Tlie emperor remon- 
strated that it was not a proper province for so old and meritorious a vezir ; 
but Ibshfr replied, that it was a fine province of twenty-seven sanjaks and an 
annual revenue of a hundred thousand piastres. The diploma of the Pasha was 
therefore instantly made out and sent to Melek Ahmed by a chamberlain and ton 
chavushes, who pressed his immediate departure. Melek Ahmed, on ascer- 
taining the object of their visit, raised the firman, without kissing it, to his 
head, and presented three purses with a sable pelisse to the chamberlain, and 
fifty piastres to each of the chavushes. He howevv.r remained five days longer 
in making the necessary arrangements for his Journey. On the fifth day, Ibshlr 
complained to the emperor of Meick’s delay, and urged the emperor to put him 
to death for his di.sobcdience. The day after, the emperor .sent a chamberlain to 
call Melek, and on his appearing was asked why he delayed going to so desirable 
a province as Van, which, acecuding to the account of Ibshir, had an income 
of a hundred thousand piastres. Melek boldly declared that what Ibshir stated 
was false ; :hat Ibshir had no means of knowing, having never been admitted 
into the citadel by ihe mutinous garrison, and that the revenue scarcely amounted 
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to seven thousand piastres. The emperor immediately called for pen and ink, 
and with his own hand wrote a khatisherif, by which the power of appointing 
all the governors from Scutari to tgypt and Baghdad, together with the title of 
governor general, was conferred upon Melck Ahmed. Besides tliat, five hun- 
dred purses of gold, one hundred strings of mules, as many camels, an imperial 
tent, and two sable pelisses were given to him ; and the emperor addressing 
him said . Proceed now, my Lala, and, if it please God, 1 propose some day 
to visit that country.” At this Ibshfr became pale as death, whilst Melck, 
after having offered up prayers for his Majesty’s prosperity, went out, and, 
escorted by the boshinji-bashf, he and his retinue passed over to Scutari in one 
hundred and fifty boats. Here he remained a week in the palace of Kid- 
Sultaneh, making preparations for his journey. After a march of one hundred 
and seventeen days he entered Van ; and on the same day a messenger, named 
Ycldrim (lightning), having travelled with the speed of lightning, arrived 
bringing the news of the murder of Ibshfr at Constantinople. 

Murad Pasha was made grand vezfr a second time ; but tlic troops not being 
satisfied with him, he was dismissed from office ; and dying shortly after in the 
palace of Arndud Pasha, he was buried in the tomb which the latter had built 
for himself. It is related as a well known story that, that when Murad Pasha 
heard that Arndud Pdshd was building a tomb for himself, lie said : Please God ! 
he shall not have the satisfaction of being buried in it, but I will bury a black 
liog in it.” The event was, that he himself was buried in it. 

Silihddr Soleimdn Pdshd was appointed governor of Ilumeili, after having 
been for some time sword-bearer to the emperor. lie was born at Maldtieh 
and educated in the imperial harem, and was an amiable and worthy vezfr. 
He was dismissed on some slight pretext, and was succeeded by Zurndzen 
Mustafa Pdshd, an Albanian by birth, and educated in the imperial harem. He 
was defterddr during the vezfrat of Melek Ahmed Pdshd, but was degraded on 
account of his great avarice, and filled several inferior offices. The seals were 
conferred upon him merely to tantalize him, for he had to return them one hour 
after he received them ; thus he had the pleasure of enjoying only a faint 
shadow of the dignity of grand vezfr. The seals were then sent by the khaseki, 
Sipdhf Mohammed, to Dell Husain, who was engaged in the siege of Candia. 
But the khasekf, having been delayed by contrary winds on his passage from 
Menkesheh to Candia, was overtaken by another messenger, who brought back 
the seals. They were then sent to Sfavush, the governor of Ouzf (Oczakov), 
who became grand vezfr a second time. At this time Melek Ahmed Pasha, 
having been recalled from the government of Vdn, was delayed at Erzerdm, by 
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the winter, on his return to Constantinople. Here he received the news of the 
death of the vczir Sfavush, and of Defterdar Ziideh, who was strangled under 
the false accusation of having been concerned in the death of Shivush. Boini 
Egrf Mohammed PAshd was next nominated grand vezir, and in his absence 
his duties were performed by Haider Aglui-Zadeh, as kaim-makam. Boini 
Egrf, however, immediately sent to Melek Ahmed, inviting him to return to 
Constantinople, whilst Haider Aglui-Zadeh was appointed governor of Oczakov. 
On the very day that Melek Ahmed took his seat amongst the vezirs of the 
Cupola, Haider, who was setting out for Silivria from Silistria, was murdered, 
and his province was conferred upon Melek Ahmed Pasha. Boini Egri Pasha 
having through his avarice lost his office, Kopreili Villi Mohammed Pasha was 
appointed his successor. This man being invested with absolute power, and 
being ambitious to bring glory to the Ottoman power, killed in Anatolia four 
hundred thousand rebels, seventeen vezirs, forty-one beglerbcgs, seventy sanjak 
begs, three mollahs, and a moghrebin sheikh. He proportioned the expen- 
diture of the empire to its revenues, which he considerably enlarged by several 
conquests. The astrologers and cabalists call this Kopreili Sahib K/iantj, 
i.e. Expenditor. He is buried in the mausole\im, near the poultry-market 
(Taiik-bazar). He was an Albanian by birth, but most zealous and active in 
the cause of the true faith. He was educated in the imperial harem, and when 
Khosrau Paslui left it with the rank of Aglui of the Janissaries, Kopreili was 
promoted to the office of Khazineh-dar. After him his son, Fazil Ahmed Paslui, 
was named grand vezir. He was not of a blood-thirsty disposition like his 
father, but shewed him.self a virtuous, upright, prudent, and honourable governor. 
He was born in the village of Kopri in the province of Sivas, and at first devoted 
himself to the study of the law, but was afterwards appointed governor of 
Erzenim, then kaim-makam, and lastly grand vezir. He was the first instance 
of a son’s holding the seals in succession fiom the father. Of the castles which 
he reduced, may be mentioned those of Kamenick r. 'd Candia. He died between 
Adrianople and Rodosto, on the cliiftlik (estate) of Kara Bovir, and was buried 
beside his father. 

His successor was Kara Mustalii Pasha, who was also educated in the harem 
of the Kopreilis, and at difterent periods held the offices of chief master of the 
horse, governor of Silistria, kaj)uda!i piishfi, kaim-makam, and lastly, grand 
vezir. He was the son of a Sipahi of Merzifiin, and was a most excellent and 
prudent mi.iister. 
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Vezirs of Provinces in the time of Sultan Mohammed IV. 

During the rebellion in which Sultun Mohammed was raised to the throne, 
when the Janissaries were beaten by theSipahis, and loads of dead bodies were 
thrown into the sea, when Haidcr-Aglia-Zadeh, unable to make Scraglio-point, 
lost a great number of his gallies, on that same day, Murteza Pasha was 
appointed governor of Damascus ; Melck Ahmed Pasha was transferred from 
Diarbcker to Baghdad ; Zileli-Chavush-Zadeh Mohammed Pasha made governor 
of Jerusalem; Emir Pasha, governor of Egypt; Noghai Oghli, governor of 
Haleb (Aleppo) ; Ilamali Arnaiid Mohammed Pasha, of Tripoli ; and Afrasuib 
Oghli, of Basra. 

Prince (f Sultan Mohammed I V. 

The Prince Mustala was born in the year 1071 (A.D. IGGO). 

Monuments of Sultan Mohammed IV. 

He built a mosque at ('aim, on the spot called Ibrahim Piisba Kadam-alti. 
Over the gate there is a chronograph by Zckl Cliclebi, in the Tallk hand He 
also built the koshks of .lamlijeh, Kara Aghach, Ak-bikar, and the yVdalet, 
which was rebuilt after the fire in the imperial palace; all in the year 1071 

Yhtoriesand Coiajucsts, at which Sultan Mohammed IV. was present in person. 

The first was the execution of the rebels in the At-maidan. In the same 
month the rebel Haider Oghll was defeated in Anatolia, and carried prisoner to 
( ’onstantinoplc by the Agha of the Turcomans, Kara A baza. The vczlr, Khoajch 
Alcvlcvl, seeing that his thigh-bone was broken by a muskct-ball, and that 
there was no hopes of his recovery, ordered him to be executed immediately. 
He was therefore hanged at the gate called Parmak-kapu, where his body 
remained three days, and was afterwards thrown into the sea. In the same year, 
Emir Pasha defeated twenty thousand rebellious Arabs off Algiers; and (jurjllbn! 
and Katerjl-oghli were defeated by the vezir, Kara Mustafa Pasha. The first of 
these, at the head of eighty thousand men, had ravaged Anatolia as far as Scutari, 
and had taken up his jiosition on the heights opposite Constantinople, called 
Bolghurll Jamlijeh. He demanded seventy heads, and the government of 
Haleb (Aleppo). Defterdar-zadeh Mohammed Pasha led out his troojis against 
him, and a battle was fought at Zi'jamlijeh. Murad Pasha arriving in person to 
the aid of the imperial troops ; the rebels were completely routed. 

Defeat of the Druses in Sj/ria bp Murteza Pasha. 

Y(iv4shji Mohammed Agha and Na’lband AH Agha, the commanders of 
Safet, owed one thousand purses which were to be paid by the Druses ; but as 
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the payment was delayed, Murtezd P4shd took the field against them with 
seventy banners. A great battle took place at Nakura, where the Druses were 
beaten ; and instead of one thousand purses, were now obliged to pay three 
thousand. 1, the humble writer, had this year (1059) made the pilgrimage to 
Mecca by way of Egypt, and on my return to Syria was present at this battle, 
which I commemorated by a chronograph. 

Conquest of Selina and Retimo in Candia. 

In the same year Dashnik and Hainaft, two rebels who were offended wit! 
Melek Ahmed Pashd because they had not received the a|)pointment of Agha: 
of the Turcomans, assembled a number of troops at Scutari, ravaged Anatolia 
pillaged a caravan, and pitched their camp between Lcfkch and Siigiid. Meld 
Pasha, with the troops of some other Pashas, attacked them in this place 
reduced their strength, and chased the greater part of them into the mountains 
Dashnik Emerza and Hainafi Khalifch were made prisoners, and on their \va 
to Constantinople, were met at Jisrf (or Koprf) by the Bostdnjl Bdshf, wh 
carried an imperial firman for tlieir execution. They were accordingly behejvded 
and their heads were thrown down before the imperial gate. By the diviii 
permission a stream of light rested that night on the head of Hainafi Khalifdi 
which was witnessed by several hundreds of persons. Seventeen days afti 
this, a rebellion broke out, by which Ahmed Pdshd was obliged to resign tli 
seals and retire to the government of Ouzi (Oczakov). 

Defeat of the Infidel Fleet bij Kapuddn Chuvitsh Zddeh . 

This Kapuddn brought to Constantinople three gallies and a gallion, wide 
he had taken from the fleet of the despicable infidels. 

Attack on the Cossacks, bi/ Mohammed Gherdi Khdn, at Oczakov. 

The result of this expedition by this brave Tdtdr, was the capture of one hiii 
dred and fifty thousand prisoners. In the same year, Kalghd Sultdn made ; 
inroad upon Moldavia, penetrating as far as fassy, Fokshan, and Ilotin, ai 
carrying off one hundred and fifty thousand prisoners, and one hundred thousai 
head of cattle of various kinds. The Cossacks were also defeated near Van 
by Melek Ahmed Pasha, who. attacking their boats which had been left upi 
the shore, took twenty of them, but the rest escaped. Of the men who ve 
on shore, se /en hundred were made prisoners and a thousand killed. This toi 
place in the year 1064 (1650). The castle Gfmieh, on the mouth of the riv 
Jhrugh on the Black Sea, was delivered by KetAnji-aldeh Mohammed Pasha 
the year 1065. In the same year the Khfin of BetHs, Abdal Kh4n, wassubdu 
by Melek Ahmed Pasha, who also, in the following year, delivered the castle 
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Oczakov from the Cossacks, The castle of Tenedos was delivered from the 
Venetians by Kopreili Mohammed Pushd. 

Defeat of Rakoezy. 

Rakoezy, who had been named King of Poland by the grand vezlr Boyuni, 
Egrf, but was not acknowledged as such by his successor Kopreili, assembled 
two hundred thousand men, in order to support his claim against the Poles, who 
had sent an envoy to request the assistance of the Ottoman arms. In conse- 
(pienco of this application, the Tatar Khan, Melck Mohammed Gherai, and 
Melek Ahmed Pdsha, the governor of Oczakov, took the field against Rakoezy, 
who was defeated, and fled with three hundred horsemen to the mountains of 
Szeklers in Transylvania. In the engagement, forty thousand infidels were 
slain, and seventeen princes, with Rakoc/.y’s minister, taken prisoners, after 
which, the armies of the Tatar Khan, and Melek Ahmed Pasha, marched 
victoriously to Ak-kerman. I, the humble Evliya, who composed a chrono- 
graph for this occasion, received seventeen prisoners, twenty horses, ten sable 
pelisses, a pair of silver stirrups, and other silver articles, as my share of the 
booty. The Hungarians seeing the defeat of Rakoezy, assembled an immense 
army composed of various nations, with which they attacked Temisvar, I.ijjpa, 
Cianad, Gulia, and Eecsat. Complaints from these places having reached the 
Porte, the governor of Iluda, Kana’an Pasha, received orders to march against 
the invading enemy. On the banks of the Maros, between Lippa and Arad, 
the Pasha encountered eighty thousand of the hostile army and was routed, but 
.saved himself and .some thousands of his cavalry by a flight to Slaukament. In 
this defeat the Ottoman army lost no le.ss than eleven thousand men. Kana an 
Pasha was in consecjucnce removed from lluda, and the government was given 
to Seidi Ahmed Pasha of Bosnia; whilst the government of Bosnia was con- 
ferred upon Melek Ahmed Pasha. In the same year, Scidi Ahmed Pasha, with 
’twelve thousand brave horsemen, entered the province of Transylvania by 
Demir-kapu (the Iron Gate), gave battle to the detested Rakoezy’s army, who 
defended the castle of Koljovar, and defeated them, with the as.sistance of 
Husain Pasha, the brother of the governor of Temisvar, Sfavush Piisha. The 
white bodies of the infidels were strewed upon the white snow ; and the 
carriages, cannon, and tents wer^ sent to Constantinople ; where, however, no 
thanks were voted to Seidi Pasha for the victory, nor was even a “ well done ” 
>said on the occasion, although it was a victory not less brilliant than that of 
Erla by Mohammed III. ; for Seidi Pasha had no more than eleven thousand 
Men opposed to a hundred and sixty thousand infidels, now inhabitants of hell. 
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The vile Rakoczy escaped to the castle of Koljovar, where he began to collect 
a new army. 

The emperor having heard of the depredations committed by the infidels in 
Bosnia, appointed Melek Ahmed to the command of an army against Zara. 
The Pasha assembled his troops under the walls of this fortress, but not being 
able to reduce it, he plundered the neighbouring country, attacked the castle 
of Rinjisi, which he took after a storm of seven hours, and carried off the 
inhabitants. 

In the same year Rakoczy having refu.sed to j)ay the tribute due by Tran 
sylvania, and having encamped with two hundred thousand men under Koljovar, 
was attacked a second time by Scidl Pasha with forty thousand chosen troops 
of Buda, Erla, Temisvar, and Kanisa. Rakoczy was beaten, wounded, and 
obliged to fly to Kalova, where he expired, calling out, “ Receive me, 0 Jesus !” 
Jesus however would not receive him, but he was seized by the angel Azrail. 
Seidl Pasha carried an immense booty, with several thousand heads to Constan- 
tinople ; but even by this signal exploit he could not gain the emperor’s favour. 

The fortresses of Lippa, Jeno, and Lugos were conquered by Kopreill Mo- 
hammed Paslui, who also repaired the fortifications of Arad and Jeno, and was 
on the eve of undertaking an expedition against the Transylvanian fortresses, 
when he received repeated imperial rescripts, intimating that it was not the 
emperor’s wish to continue the war any longer in that country, and that should 
the PashA even bring the king of Transylvania or the emperor of Germany 
prisoners to Constantinople, it would not meet his Majesty’s approbation ; but 
he was desired to proceed with all po.ssiblc .speed to the Porte, because Kara 
Husain Paslui in Anatolia, Sari Kana’an Paslui, SayAr Mohammed PashA, and 
forty rebellious Begs were marching against Briisa. Koprc'ili, on receiving 
this khatlsherif, exclaimed, “ Well done, Kara Husain, to comeat this moment 
to the aid of the Hungarian infidel; may the result be fortunate !” Preparations 
for departure were immediately commenced, and it was proclaimed that all who 
valued their bread and honour should repair to Constantinople in order to engage 
in tlic religious war (g/tazd). Sinaii PashA and Seidi PiishA were left to protect 
the castle of Jeno, whilst Kopreill' marched with the greatest possible haste 
towards Constantinople, in the vicinity of which, at Kiaght-KhAneh, he 
encamped. The troops were daily paid, and three thousand SipAhls and seven 
thousand Janissaries, who were absent from the review, had their names struck 
off the lists. The emperor of the seven climates then moved his camp to 
Scutari ; fetvAs < f the muftis of the four orthodox sects were circulated through- 
out Anatolia, and firmAns were sent to Kara Murtezd Pashd, the governor of 
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Di'4rbekr, to Gttrji Mustafti Pashd, governor of Erzerum; and to Tutsak AU 
Pasha, governor of Haleb (Aleppo), who were all summoned to march against 
Abdza Kara Hasan PAsha. The latter in the same year defeated Murtezd Pashd, 
the governor of Diarbekr, in the field of Ulghun, and obliged him to fly to 
Haleb. He then colleeted his Segbans and Sarljchs, and excited such a terror 
in the four vezlrs, who were, besides, much distressed by a searcity of provisions, 
that they sent messengers to Constantinople to obtain pardon for the rebels, 
who, at the same time, had taken possession of Aleppo. 

In the same year Melek Ahmed Pasha of Bosnia sent seven thousand heads 
to the Porte, and announced the reduction of the fortresses of Kami'n, Kirad, 
and Rinja. AH Pasha, who had the government of the Dardanelles, was removed, 
and sent against the castle of Arad, which surrendered. 

The rebellion of Mehneh Beg in Valachia being evident, FazH Pasha, Jan 
Arslan Pashii, and several Begs were sent agaiiust him. The two armies met at 
Gurgivo, and the Ottoman army was defeated. At the same time the prince 
of Moldavia, Bfiriinsiz Kostantin (Constantine without a nose) erected the 
standard of rebellion at Vassy, began to coin new zolotas (money), and took 
possession of Moldavia. The Talar Khdn of the Crimea, and the Tatars of 
Bhjak, were ordered against him ; whilst young Stefano, son of Lipul, the late 
prince of Moldavia, a prisoner in the Seven Towers, was nominated prince. 
On this occasion Kemankesh Ahmed Agha was appointed Lskemla- Agha (aghii 
of the chair), and Sihihshur Ahmed Agha, the Sunjak-agha (aghii of the 
banner,*) The army reached Yassy on a severe winter day, when a battle 
ensued, the result of which was the flight of Buninsiz Kostantin, the lo.ss of 
ten thousand men on the part of the infidels, and the establishment of prince 
Stefano. The flying Moldavians were pursued by the Tatars as far as Valachia, 
and the whole country was ravaged by fire. FazU Pashiiand Jiin Ar.slan Piisha, 
who at this time Avere shut up in the fortre.ss of Gurjivo, were in the greatest 
distress, and had already resolved to drown themselves, when the infidels being 
afraid of the Tiitiirs, left the trenches and fled to Bucharest. The Ottomans 
pursued them, and took a great number of prisoners and immense booty. The 
Tiitdrs, also, continued their pursuit after the infidels as far as the mountains of 
Prashova (Kronstadt) on Irshova (Orsova), and took prisoners twenty thousand 
Valachians and sixty-seven thousand Moldavians. Thus, God be praised ! in 
twenty days Valachia and Moldavia were reduced ; and I, the humble writer 
who was present, received as my share the value of twenty prisoners Young 


* Two officers requ’site at the inst.allation of the princes of Valachia and Moldavia. 
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Stefano presented me with a purse of gold* six saddle-horses, and a‘ robe and 
Ghazii-Z;icleh, the Agha of the Sanjak, gave me a purse, one horse, and a fine 
boy. On tlie forty-second day we entered Adrianople. God be praised that I 
was in this brilliant expedition ! I then proceeded to join my lord, Melek 
Ahmed Pasha, whom I found at Haluna. Were I, however, to describe the 
Bosnian victories, my list would be extended to an inconvenient length. To be 
brief, my lord, Melek Ahmed Pashi, was removed from the government of 
Bosnia, and on a Monday, the i2th of Rabiul-evvel 1071 (1660), was promoted 
to the government of llumeili. The province of Bosnia was given to AH Pasha, 
the conqueror of Arad, who, in the year 1072 (1661) was also appointed com- 
mander of the army against Kemeny, in Transylvania. Seventy sanjaks, twenty 
odas of Janissaries and artillerymen, and four Brtliiks, altogether amounting to 
eighty-seven thousand men, assembled on the plains of Temesvar, and headed, 
after the death of AH P;ish:i, by Seidi Piishd, entered Transylvania by the Demir- 
kapu, and encamped on the plain of Hajak. On the twentieth day they were 
joined by Sluih Pulad Agha, with forty thousand Tatars, who had been sent to 
distress Kemeny, and had obtained useful information of the movements of the 
enemy, and taken several thousands of prisoners. The Vezfr of Bude, Ismail 
Pasha, had the command of the vanguard, and Transylvania was ravaged for 
eight months, as far as the Teiss, which Husain Pasha, the brother of Sfeivush 
Pasha was ordered to pass. He advanced with his chosen troops as far as 
Kasha and Hasswar, and proposed the son of Zulumi as king of Transylvania. 
The people, however, having declared that they would have no other king but 
Kemeny, with whom they were satisfied, Husain, after encountering a thousand 
difficulties, repassed the Teiss. Ismail Pasha having been appointed com- 
mander against the Szeklers, returned to the imperial camp with seventeen thou- 
sand prisoners. He then moved his camp to Odvarhel, where he proclaimed the 
infidel, Apasty Michel, king, and collected two thousand purses (a million of 
piastres), being the arrears of tribute which had been due for three years. This 
year (1071), during our stay near the castle of Sazmajar, at Sibfii, we received 
intelligence of the death of Koprei'H Mohammed, and of the promotion of his 
son to the vazirat. A great battle, also, on a severe winter's day, was fought at 
Forgrash : the army returned by the Demir kapfi, with forty thousand waggons 
and a hundred thousand prisoners, and were sent into winter quarters. My 
lord, Melek Ahmed Pasha, took up his winter quarters at Belgrade, whence, by 
the express command of the emperor, he repaired to Constantinople, to be 
present at the marriage of Fatima, the daughter of Sultan Ahmed. My lord 
had been a vezfr of the cupola for three months when he died, and was buried 
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in the burial-ground of Eyi'ib, at the feet of his late master, Kechi Mohammed 
Efendi. Thus the unfortunate Evliya was left without a patron ; but God is 
merciful ! 

The following castles were also conquered : Uiviir, Litra, Novlgrad, Lowa, 
Sikliln, Kerman, Deregil, lloladk, and Boy;ik, and many thousands'’of prisoners 
were taken. But forty-seven days earlier the famous victory of Gran was 
won, which might be compared to the victories of Erla and Mohaj. It was 
followed by the fall of the castles of Kiskuivar, Kemenvar, Egervad, Egerzek, 
Bala.shka, Washdn, and forty others, which were all burnt. All these belonged 
to Zerln Oghll (Zriny). Before Kiskuivar was conquered, it was necessary 
to deliver from the hands of the infidels the castles of Essek, Lippova, Siklos, 
Beks, Kapushvar, Kopen, Nadas, Berebisinj, Siget, and Kaniza, which were all 
besieged by the German Electors. When, however, they heard of the arrival 
of the grand vezlr, they raised the siege of Kanisa, and fled to the new castle 
(Kiskviivar), which was also subsequently conquered. Croatia was ravaged, 
thirty-six castles were burnt, and the inhabitants carried away captives. 

Elated with such success, the Moslem army advanced to the river Uaab, 
where, after the conquest of Kiskiiivar, it was defeated by the mismanagement 
of the grand vezlr, Ismail Pasha, and Gurjl Mohammed Paslni. Many thou- 
sands of Moslems were drowned in the Raab ; the Sipahls were deceived by a 
retrograde motion of the Janissaries, and these, seeing the retreat of the Sipahls, 
also took to fiigl)t, in consequence of which the bridge broke down, and an 
immense number of men were drowned. The vezlr defended himself bravely 
for twenty-four hours longer, but at last retreated to Stuhlweisscnburg, whence 
he sent proposals of peace. He then took up his winter quarters at Belgrade, 
and an envoy having been sent from the German emperor, Kara Mohammed 
Pasha was dispatched as ambassador to Vienna, and the humble author received 
orders to accompany him in the embassy. The peace being concluded at Vienna, I 
travelled, with the emperor’s patent, through Germany to Dunkirk, thence to Den- 
mark, Holland (where I saw Amsterdam), Sweden, and Cracovie, in Poland, mak- 
ing, in three years and a half, the tour of the countries of the seven infidel kings 
(the seven Electors), In the year 1668, on the night of the Prophet’s ascension, 
I found myself on the Ottoman frontier, at the castle ot Toghan-kechid, on tlic 
Dneister. Conducted by my guides, who were Kozaks, I saw liglits in the 
minaret, and, for the first time, after .so long an absence, I heard the sound ol 
the Mohammedan call to prayer. As the gates of the castle are cIo.scd alter 
sunset, I spent the night in one of the Buza houses outside, and in the morning 
crossed the river to Shahln German, whence in three days I reached the Crimea, 
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and continued my journey through Ddghistan to Russia. Here, God be praised, 
I completed my travels through the seven climates. I then travelled seventy 
days with the Russian envoy, and joining Ak Mohammed Piisha and his 
deputy, I returned to the Crimea. Here I received presents from the Tatar 
Khan, Choban Ghenii Oghll, and travelling with Ak Mohammed Pasha, who 
had been deprived of his governorship, I reached Constantinople in eighty days. 
Thence I proceeded to Adrianople, and afterwards to Candia, which surren- 
dered to Kopreill Zadeh Fazil Ahmed Piishd in 1080 (16G9), after a struggle of 
three years. This was followed by the conquest of Maina, and the building of 
the castle of Zarenta in 1081 (1670). In the same year Kamienik, in Poland, 
one of the strongest fortresses of the infidels, was reduced, and mosques were 
erected in it. For this, and several other places, the King of Poland paid tribute 
to the Porte. The victorious sultan then proceeded to his second capital, 
Adrianople, and fixed his winter quarters at Haji Oghli Pasani, whilst the 
grand vezlr remained at Babdfcighi. The sultan subsequently removed to Yassi, 
and the vezir remained where he was. 

All the fortresses and castles conquered were adorned with mosques, wherein 
divine worship was performed according to the true faith, and in the name of 
Sultan Mohammed IV., whose reign may God perpetuate. 

Here I conclude my historical account of the sultiins, and their vezirs and 
muftis, from Mohammed II. to Murad IV., who are all buried at Constan- 
tinople. 

Having digressed a little, by giving an account of the statistics and principal 
historical events, I shall now resume my description of the imperial mosques of 
Constantinople. 

Description of the Mosque of the Vdlideh. 

This building was undertaken, at an immense expense, by the Sultdneh 
Vdlideh, the mother of Mohammed II.; but at her death it remained unfinished, 
and fell into decay. It was then called zulmieh (t! e dark) ; but, when the 
Vdlideh was travelling in the country, after the burning of Constantinople, the 
foundations were cleared of the rubbish, and the sultdn, devoting five thousand 
purses from his own treasury, ordered the building to be completed. It was 
then called adlieh (the just). It is now the tenth of the imperial mosques 
of Constantinople, and is situated between the Shahid Kapdsi (gate of martyrs) 
and the Bdlik I'dziir (fish nyarket), in the quarter of the Jews, whose houses, by 
the divine permission, being burnt down, themselves were banished from the 
spot, and the ground occupied by their houses was added to the court and 
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called a’dlieh instead of zulmieh. The north of the building looks towards the 
walls of the city, and on the south is the great court (haram). The cupola, 
from its base to the top, measures no less than seventy yards. The whole is 
built upon an elevated pavement, which is ascended on four sides by flights of 
steps. The mosque is built in the same style as the mosque of the Princes, and 
that of Sultan Ahmed I. in the At-maidan; four small semi-cupolas support 
the centre one, which is besides supported by four large columns. The mahfil 
of the moazzins is elevated by small columns ; and the mahfil of the emperor is 
on the left hand, made of the most exquisite marble-work. One of its columns 
occasioned the death of Yfisuf Pasha, the con<[ueror of Egypt. Some informers 
accused him of having in his possession a pillar of pure gold, which, however, 
upon examination was found to be only of yellow stone ; but this discovery was 
made when it was too late ; and this valuable column, which shines brighter 
than gold, was put under the emperor’s mahfil. The building is well lighted 
by a great number of windows, and at night by lamps. The mehrab (recess) 
and raimber (pulpit) arc of fine variegated stone. The gates are five in num- 
ber ; two side gates, one for the imam, one for the khatib, and the fifth facing 
the mehrab. The rich trappings and ornaments suspended in the mosque are 


unequalled, not only in any mosque in Constantinople, but throughout the 
dominions of the Isiain. The doors and window-shutters are all inlaid with 
mother-o’-pearl ; and the Persian and Egyptian carpets, with which the floor is 
covered, give the moscpie the appearance of a Chinese picture gallery. No 
where else is there to be seen so great a number of beautiful inscri])tions. Over 


every window are verses from the sacred word, inscribed by Tekn^ji-Zadch 
Mustafii Chclebi, in the Karahis;ir( hand. The sheikhs of this place were the 
celebrated preachers Van!, and Isperi Efendi. In the time of Sultiin Moham- 
med IV. it was the resort of the most renowned doctors, professors, and readers 
of the Koran. The great gate is ornamented with a beautiful chronogmph in 
golden letters, expressing the date 1074. Ihc large court-yard, which lies 
before the principal gate, is paved with marble and surrounded by stone benches. 
The cupolas are covered with lead, and the windows are of glass. In the centre 
of the yard are a fountain and basin. The harem oi court-yard has two su c 
gates and one grand gate, which opens into a second or outer court, 
different sorts of trees. On the Kibla side is a mausoleum mtended for the 
Sultiineh Valideh, to whom may God grant long life ! In the 
the harem Sultan Mohammed built, on the bulwark called Komliklf Kal a . 

a koshk resembling those in Paradise. 0^^ ^ 

great court are built about a thousand shops of stone (the Egyptian market). 
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This grand court has four gates, and two lofty minarehs, the tops of which being 
covered with bronze, dazzle the eyes of the beholders by their brightness. They 
are both of three stories. 

Description of the Mosque of Abul-vafA. 

The eleventh imperial mosque is that of the sheikh Abul-vafa, built by Sultan 
Mohammed, on a small scale, but eminent on account of its age and sanctity. 
It has one mimireh, a court, a school, and a bath. 

Description of the Mosque of Emir Nuj/tri. 

This, like the former, is a small mosque, built by Sultan Mohammed the Con- 
queror. It has a minareh and an imiiret (refectory). 

The Eat'hieh Mosque. 

This mo.sque was formerly a large convent, and was converted into a mosque 
by Sultan Mohammed the Conqueror, who also built the Orta-j:imi', or tlie 
mosque of the Janissaries, in the middle of their barracks. It was destroyed by 
fire, but rebuilt by Soleiman Kehiya. 

The above are the imperial mosques within the walls of Constantinople ; the 
most remarkable of those in the suburbs are the following : The mosque of 
Eyiib; the mosque of Jelningfr atTop-khanch ; the mosque of Mohammed 11. in 
the castle of Rumcill; the mosque of Murad IV. in the upper castle of Rumeilf, 
called Kawak, near Buyukderch ; the mosque of the same sultan in the castle 
opposite, Kawak Anadoli, or Majar; the mosque of the comiueror in tlie 
delightful valley of Kok-su (the Aretas) ; the mosque of Sultanch Mchrnuih, 
the daughter of Sultan Soleiman, in the harbour of Scutari ; and a second 
mosque at Scutari, of the Valideh of Sultan Murad IV., Kosem Sultanch. 

These are the imperial mosques in the suburbs of Con.stantinople ; but there 
are many more in the villages on the shores of the Bosphorus, which, if it please 
God, shall be described in their proper place. 

SECTION XVI. 

Of the Mosques of the at Constuntinople. 

The most ancient of these is the mosque of Mahmud Pasha, near the new 
bezestiin, as large as an imperial mo.s<|ue. It has three cupolas, three gates, and 
a spacious court. Over the principal gate there is written in Arabic : " May 
God sanctify this good place to us,” which is a chronograph. 

The second is the mosque of Molhl Khair-ud-dln within the Corn-market, 
and, like the former, was built in the time of Sultan Mohammed II. When 
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Khair-ad-dln was building it, he was one day disturbed in his meditations by 
the noise of a stork ; he exclaimed, “ Begone ye noisy birds ; fly without the 
town and since that time no stork has ever been seen within the walls of 
Constantinople, though numbers of them are to be found in the suburbs and 
neighbouring villages. 

The mosque Kahrieh, near the Adrianoplc gate, was originally a church. 
Khoajeh Mustafd Piishii, the vezir of SuUdns Mohammed and Bayazid IT., 
built the large mosque near the Selivri gate in the year 950 (1548). It is 
surrounded by a yard, in which, it is said, are buried all the heroes who fell 
during the siege of Constantinople by Hdnm-ar-rashld. It is a mosque of 
great sanctity. The chained fig-tree (zinjirli injfr), which stands in the court, 
was so called, because, when nearly split and decayed, it was chained iq) 
by a pious man. The imdret, convent, and college of this mosque, are 
well attended. 

The mosque of Firuz-aghd near the At-maiddn, has one cupola, and is also 
well attended. 

In the Chehdr-shenbeh bdzdr (Wednesday market) is the mosque of Moham- 
med, the dghd of Sultan Murdd IV. 

In the Uzdn-chdrshl (long market) is the mosque of Ibnihim Pasha, the 


cupola of which is constructed of wood. 

The mosque of Yfinus Beg Terjinuin is near the Fat’hleh, and has a chrono- 
graph, giving the date of its erection and the name of its founder. 

The Ouch Bash (three heads), near Zinjirli Kapu, is so called because it was 
built by a barber who shaved three heads for one small piece of money, and, 
notwithstanding, grew so rich that he was enabled to build this mosque. It is a 
small but peculiarly sanctified mosque; the inscription expresses the date 929 

(A.D. 1522). . 

.The mosque of Sana’allah Efendi, near the Kirk-chesmeh (forty fountains), 

was destroyed by fire, but was restored in 1013 (1662). 

The mosque of Kfirckjf-bashi. near the Silivri gate, has, in the south-east 
corner, a dial (mlkdt) which points out the time with the greatest exactness 

both in summer and winter. , 

The Baliit-j^mi’ (of the palace), within the Bahit Kapfi, was built in the time 

of Sultdn Suleiradn, by Farrukh Kehiyd, Sindn being the architect. On the 
exterior of the south-east wall, an able artist has painted all tie ci cu passes 
and stations on the road from Jerusalem to Egypt, and thence to Mecca and 

the mosque of Sultdn Selim is that of the convent of Slvdrsi Efendi. It 
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has a cistern supported by six columns, but having no water it is now Uacd by 
the silk spinners. 

The Ak-shcms-ad-din, near the custom-house, on the land side, is a mosque 
in which the prayers offered up are always accepted by Heaven; it is on that 
account frequented day and night. 

The mosque of the Azabs, within the Corn-market, was built byElwan Che- 
lebf, in the time of the Conqueror. It is commonly called the Shiftdlh Jami’ 
(peach mosque), because a peach tree grew out of the south-east wall, which was 
afterwards destroyed by fire. 

The mosque of A’ashik Pasha is also much frequented. 

The Alti-boghacheh Jami’ (six cakes mosque), near the hammfim of the 
mufti, was built by the chief baker of Mohammed II., Jibbeh AH, who used to 
supply the emperor, as he did Sulthn Bayazid, with six cakes daily. 

The mosque of Kara Pir Pasha, near the Zirek-bashi, on an elevated spot ; 
this has a cistern, su[)ported by three hundred columns, and containing water 
delicious as that of Paradise. 

The mosque near the At-bazar (horse-market) was that in which, during the 
reign of Mohammed II., the twelve Janissary colonels, who every night patroled 
the city, assembled for evening prayers. 

The mosque of the mir-akhor (master of the horse), near the Seven Towers 
and the Sulumonastir, was also formerly a convent, built by the architect 
Siiuin. 

The mosque of Khadim Ibrahim, the grand vezir of Suleiman, within the 
Selivri gate. The court is full of trees. It is a fine mosque. 

The mosque of Davud Pasha, near the Alti-marmar (six marbles), was built 
by one of the vezirs of Sultan Bayazid II. It has a spacious court, and a hall 
of justice attached to it. 

The mosque of JerrAh Mohammed Pasha, with six minarehs, was built by 
one of the vezirs of Sultan Ahmed I., near the E\ et-biizar (women market). 

The mosque of Khosrou Pasha, near the Ak-senVi, is a neat mosque. 

The mosque of old Ali Pasha, near the column of Tafik-bdziir (the poultry), is 
very commodious. 

The mosque of Nishanji Pashd is .situate near the Kfim-kapi'i (sand gate). 

The moscpic of Ahmed Pasha, the grand vezir of Sultdns Selim and Suleimdn, 
is very large, like an imperial one, and is built upon a small hill within the Top- 
kapii (cannon-gate). 

The mosque of Bairdm Pashd, the vezir of Sultan Murdd IV., is on an elevated 
spot, near that of the conqueror, and ascended by a flight of steps. 
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The mosque of the great Nishanjf Pasha, near Keskhidcdeh, is built in an 
elegant style like those of the Sultans. Tiic founder is buried in an adjoining 
vault. 

The mosque of Hafez Pdsha, near that of Mohammed II. The founder of this 
mosque had a dream, in which the conqueror appeared to him, and demanded of 
him how he dared to erect a mosque so near his own, thus taking away the people 
who attended it ? The conqueror was then about to kill him, when Hafez Ahmed 
awoke. He died seventy days after this dream, and, as he was carried to the 
tomb, a stone fell upon him from the mosque of Sultan Mohammed, and cut his 
head as if it had been severed by the sword. 

The mosque of Khalil Pasha is also near that of Sultan Mohammed II. 

The mosque of Tavfish Mesih Pasha is also near the above, in the market of 
AH Pasha. Its founder was taken from tlie chamber of cellar-pages (kilar), 
in the time of Munid HI., and made governor of Egypt, and afterwards grand 
vezir. 

The mosque of Bali Pash;i is a lofty building, near the mosque of Emir Najari, 
and was built by Si nan. 

The mosque of Rustam Pasha, the vezir of Soleiman, in that part of the town 
called Takht-ul-kala’, is ornamented with glazed tiles. It is beautiful beyond 
the powers of description. On all sides it is surrounded with shops. 

The mosque of V'avunsar, in the corn-market, has one cupola, but no chrono- 
graph. It was built by my grandfather. 

The mosque of the corn-market was built by the lieutenant of police in the 
time of Sultan Soleiman. It is situate without the corn-market, on the .sea- 
shore, and was built by Simin. Being decayed, it was repaired by Kara Chelcbi 
Zadeh. It stands on an elevated spot, has a lofty cupola, si.v shops, several 
warehou.ses, and a minaret, which in point of elegance surpasses all others in 
Constantinople. 

The mosque of the Valideh of Sulhln Othman II. is near the Ak-senii, and 
was built by the famous architect Khoajeh Sinan. 

The mosque of the lamous architect him.sclf is near that of Sultan Bayazid. 

The mosque of the Kiidhi Asker Abdu-r-rahman Efendi, by Sinan. 

The mosque of Ilajl Evhad Allah, at the Seven Towers, by the same architect. 

The mosque of Khhdim Mahmud Agha, the kapii agha, or chief of the white 
eunuchs, is near the Akhor-kapii (stable-gate). He was the agha of Sultans 
Soleimdn and Selfrn II. 

The mosque of Khoajeh Khosrou Beg, is near that of Khoajeh Mustafa Pasha, 
and was built by Sinan. 

Z 
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The Kkdtun-jami’ (mosque of the lady) is near the Hammdm of Suli Mondstir ; 
also the work of Sindn. 

Near tlie fountain OskopH, at the place where seven streets meet (which is 
not the case in any other part of C6nstantinople), stands the square built 
mosque of Defterdar Sole'imdn Chelebi. 

The mosque of Harem Chavush, near the new garden, built by Sindn ; who 
also built the mosque near the Kadhl-cheshmeh (fountain of the judge), and 
called it after his own name. 

The mosque of Akhi-chelebl is in the fruit market, and was built by Sinan. 

The Old MeyUk, or mall Mosques of Constantinople. 

Sultan Mohammed II. alone consecrated one hundred and seventy mesjids 
at Constantinople. 

The mesjid of the Crimea, near the old barracks ; that of Mohi-ad-din, near 
the mosque of Mohammed II. ; Kharaji Beg, near the corn-market, over the 
door of which the architect has formed most ingeniously, with red and white 
bricks, “There is no god but God ; Mohammed is his Prophet.” The mesjid 
of Saleh Pasha, near the corn-market ; of Haider Pasha, in the same neighbour- 
hood; of Hdji Hasan, near the last, built by Sinan; of Pemlr Khan, near the 
cold-well ; of Hamid Efendl, with a chronograph expressing 985 ; the Arabaji- 
lar, near the corn-market ; of Papiis Oghli, within the corn-market ; the 
Barhisar, within the gate Jebbeh AH ; the Ilevanf, near the Forty Fountains. 

The mesjids built by Sinan are : the Rustam Paslui, at Yeni-baghcheh ; the 
Sinan Pasha, in the same place ; the Mufti Chevi Zadeh, at the Cannon-gate ; 
that of his own name, at Ycnl-baghcheh ; that of Emir AH, near the custom- 
house, on the land side; the Uch-bash (three heads), near the above; the 
Defterdar Sherif Zadeh ; the Sirmdkcsh, at the top of Yeni-b<ighchch, near 
Lutfi Pasha ; the Khoajehgi Zadeh, near Mohammed II- ; the Takiaji Ahmed 
Chelebi, near the Selivri-gate; the Dabbagh Ilaji Hamza, at the Agha’s mea- 
dow ; the mesjid of the lady of Ibrahim Pasha, near the Kum-kapu ; the 
mesjids of the goldsmiths; of the tailors; of the Aghd, at St. Soj)hia; of 
Sheikh Ferhdd, near Lanka-bostan ; of Kurekji Bashi, without the Kum-Kapi'i ; 
of Yaya Bashi, within the Fencr-gate ; of Abd-su Bashi, near the mosque of 
Selim I.; of Husain Chelebi; of Haji Elias; of La’l Zadeh Damdd Chelebi ; 
of Dokhdni-ZiW di, near old Mustafa Pashfi’s mosque ; of Kadhi-Z4deh, near 
Chokur-hammam ; of the gun factory, in the corn-market ; of the Seriii Aghksi, 
without the Adrianople-gate ; of Elias-ZMeh, without the Cannon-gate ; of the 
Sarrdf-Ziideh, in the same (juarter ; and of Hamdullah Hamidi Chelebi, at SuH 
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Mon4stir. All these raesjids were built by the famous architect, old Sindn, the 
builder of the mosque of Sultan Soleimiln, who erected iio fewer than three 
thousand and sixty buildings, consisting of khans, mosques, imarets, colleges, 
schools, palaces, &c. It was he who built the round cupola, entirely of marble, 
for his monument, near the mosque of Sulbin Soleiinan, in the corner of the 
palace of the dghd of the Janissaries, adjoining the Fountain-house. He died 
one hundred and seventy years old. On the stone placed at his head is an 
inscription in letters of gold, in the Kara-hisari IIa.san Chelcbi hand, which is a 
most exquisite performance. 

There are many other mosques and mesjids in Constantinople, but those 
which we have described are the most remarkable for their architecture. 

SECTION XVII. 

Of the Mcdreschs or Colleges. 

The first college founded at (,^onstantinople after its conquest by Sultan 
Mohammed was that of Aya Sofia; the next was the foundation of the eight 
colleges on the right and left, that is, on the north and south of Sultan 
Mohammed’s mosque ; these eight colleges may be compared to eight regions 
of Paradise. The Sultan also founded a school for the reading of the Koran on 
a spot adjoining the college, and on the east a hospital for the poor. This hos- 
pital is a model for all such foundations. On the north and south of the eight 
colleges are the cells of the students (sokhte), three hundred and sixty-six in 
number, each inhabited by three or four students, who receive their provisions 
and candles from the trust (wakf). There is also a conservatory {(Idr-uz-zuiful), 
and a kitchen lighted by seventy cupolas, which may be compared to the 
kitchen of Kaikdus, where the poor are fed twice a day. Near this refectory 
there is a caravanserai, and a large stable capable of holding three thousand 
hor.ses and mules. 

The medreseb of Sultan Ikiyazid is situate on the south side of the grand 
court of his mosque. The Sheikh-ul-Islam is the chief lecturer, and superin- 
tends its affairs. 

The medreseh of Sultan Sclfm, near Yeru-baghchch, at the Koshk of Khal- 
jflar, was built by SultAn Soleiinan, but dedicated to the memory of his father. 
Its revenue was derived from the Yeni-baghcheh (new garden), which originally 
was one mile long and half a mile broad. On this very spot Sultan Sclhn 
pitched his camp wdien he came to the empire, and received the act of obeisance. 

The medreseh of Sultdn Soleimdn, on the north and south of this mosque, 
consists of four schools, one for the traditions idir-ul-hadilli), one for reading 

Z 2 
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the Koran (ddr-ul-kirmt); a separate one for medicine, with an hospital and 
an asylum for the insane, numerous baths, a curavanserdi, a stable, and a boys’ 
school . 

The college of the Prince Mohammed was built by Sinun, and is famous for 
its Jearning. 

The college of Sultan Ahmed I. adjoins the mosque of the same name. 

The college of Kara IMustafi Pasha is near Parmak-kapvi (finger-gate). 

The college of Mo’i'd Efendf is near the KadM Cheshmeh. 

The college of Hamid Efcndi, at the I’llyiikushi (Elephant’s hill). 

The college of Hasan Paslui, near the palace of Janpuhid Zadch, is a fine lofty 
building, and the lower part of it is ornamented with shops. 

The college of Esmakhan Sultan, is within the Adrianople gate. 

The colleges of Kadhf Mahmiid Efcndi; of Munid Paslui; of Diivud Pasha; 
of old Ali Paslui ; of Mesih Pasha ; of Rustam Paslui ; of Chevizadeh ; of 
Kapenkeji ; of Rashji Ibrahim Reg; of Alti-marmar ; of Nisluinji Mohammed 
Beg; of Kiirckji-bashi ; of Kara Piri Paslui, near Soiik-koyii ; of Afzal Ziidch ; 
of Mardumieh, near the Kizil Maslak; of Molhi Kiinim', the khoajeh of SulUin 
Mohammed 11.: being ottended with the Sultan he left him and went to Egypt, 
but subsequently returned at the Sultan’s request, and was present at the siege 
of Constantinople ; the college of Uevani, an eloquent man of the time of 
Sultans Selim 1. and Soleinuin, a native of Adrianople, and was buried near 
the Kirk Cheshmeh (Forty Fountains) before his own mosque ; the college of 
Etmekji Zadeh Ahmed Paslui, the Defterchir of Sultan Ahmed 1.; of Suunat 
Khatun ; of Fatima Sultaneh ; of Uch Bash (three heads) ; of Niir-ad-din 
Hafr, within the Adrianople gate, built by Siiuin ; of I’arriikh Kehiya ; of 
Mena; of Ak-hesam-ad-din, near the bath of Sultan Selim; of old Ibrahim 
Pasha ; of Khaseki Sultan ; of Kahrifdi, built by Sinan ; of Kluiseki, in the 
women-market, also built by Siiuin, at the expense of Sultan Soleiimin; of the 
Valideh of Sultan Othnuin II. near the Ak-.serd’i • of Makbiil Ahmed Pasha; 
of Iskender Pasha; of Siifi Mohainmed Paslui; of Ibrahim Paslui, near the 
Isii-kapii (gate of .Jesu.s) ; of Ja'fur Agiui ; of the Treasurer, Ahmed Aghii; 
of Moa\ il Fimir ; of Omm-valad ; of the Kiidhi Asker Dervish Efendi ; ol 
Khoajchki Zadeh, near the Sultin .Mohammed II. ; of Agiui Zadeh ; of Defter- 
diir Abel us-sakim Beg ; of Tiiti Kiidhi ; of Sluih Kiili Hakim Mohammed Che- 
lebi ; of Husa..i Chclebi ; of Emir Siiuin Chelebi; of Daraghan Yunus; of K:irji 
Soleinuin; of Jhirji Khatiin ; of Deftcrdiir Sherifeh Ziideh ; of Kiidhi Hakim 
Chelebi; of Babti Chelebi; of GermAsti Ziideh; of Segban Ali; of Bezestan 
Kchiydsi ; of Kowajilar , of Imiim Ziideh , and of Kor Ahmed Pdslui. Fifty of 
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these colleges were built in the time of SuMns Selim I. and Soleimdn bv tho 
famous architect Sindn. ’ ^ 

SECTION XVIH. 

Of the Dar-ul-kira of Constantinople. 

Each grand mosque has a ddr-td-kirh, or school for the reading of the Korin 
the most remarkable of which is the ddr-ul-kird of Sulfcin Soleimdn. Those of 
Khosrou Kehiya, near tlic mosque of Etmekji Zddeh Ahmed Pdsha; of Sa’di 
Chelcbi; of Mufti Zddeh; and of Bosnali Ahmed Pasha, were all built by the 
celebrated architeet Sindn. ^ 


SECTION XIX. 

Of the Mcktel), or Bops' Schools. 

Each imperial mosque has a school attached to it. There are besides these, 
the schools of Kara Mustafa Pdslid, opposite tlie monument of the same name: 
it is a large establishment ; the scliool of Kliosrou Pdsha, near the Yenibdgh- 
cheli , of Agha Kapu-si, near tlie mos(|ucol Sultan Soleimdn, which is attended 
by three or four hundred boys ; of Pdpds Oglili, near tlie corn-market ; of Adshik 
Piisha , of Ali Jcmali, at Ziiek ; and of Alohammed Pdshd, in the (luartcr of 
Khodjeh Pdsha. 


SECTION XX. 

Of the Ddr-ul-lmlith, or Tradition Schools. 

The traditions are read at all the Imperial mosques according to the principles 
of Moslem and Bokhuri. The schools built especially for that object are : the 
ddr-ul-hadith of Hasan Efendi, near Keskindeh ; of Molld Is’hdk Chelebi, built 
A.H. 92f5 ; and of Damdd Mohammed Efendi, near tlie nios(|ue of Sinan. 


SECTIO.\ XXL 

Of the Tckkhy or Convents of Dervishes. 

The most ancient of these is the one founded by Mohammed II., within the 
grand <jate of Ay:i Sofiya, and is called hirkcji Tekfch. It was founded when 
Moslema and Eyub besieged ( 'oustantinople, and was afterwards turned into a 
nunnery ; but on Mohammed s comjucring Constantinople he again made it a 
convent. Its first Sheikh was Oveis, who had the charge of seventy-four disci- 
ples, He was buried at Damascus, near Belal the Abyssinian: may God 
sanctify his secret state ! The other tckiehs are those of Ak-shems-ud-diu, 
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near AH Pasha; of Emfr Najari; of Sofilav; of Khofijeh Mustafa Piishd; of 
Umra-sinan ; of Siviisf ; of Tavashi Mohammed Aghfi, near Ayd S6fiya ; of 
ErdcbfH; of Sunbul Efendi ; and of Gulsheni at Ak-Soiai. 

SECTION XXII. 

Of the Imurct, or Refectories. 

Praise be to God ! who, according to the sacred text of the Koran : “ There 
is no beast on the earth for wliicli God liuth not made a provision,” has provided 
a plentiful supply for the poor by the foundation of Sultan Mohammed II. at 
the new palace, in which food is distributed to them three times a day; at the 
Imaret of Sultan Bayazld twice; the same at the imarcts of Sultan Selim I.; 
Soleiman ; Prince Mohammed ; Ahmed ; Eyiib ; Khasckl Sult.in, near the 
women-market ; Vahi Sultan ; Prince .Ichanglr, near the Top-khaneh ; Mehr- 
mah Sultdn, at Scutari ; Valideh of Mimid IV. ; Ibnihhn Khan ; and of Othman 
Khan. May God extend His mercy to them all ! Besides these there are some 
hundreds of kitchens attached to the various convents ; but the above are the 
old establishments of the Sultans and Princes, where the poor receive a loai' 
of bread and a dish of soup every day. I, the humble Evliya, who dnriii<> 
a period of fifty-one years have visitcf! the dominions of eighteen difl'crcnt 
monarchs, have no where seen such establishments. 


SECTION XXIII. 

Of the 'riindristan mid Moristdn, or Hospitiils. 

The Tiniar-khaneh of Mohammed 11., which consists of seventy rooms, 
covered with eighty cupolas, is attended by two hundred servants, a phy- 
sician-general, and a surgeon. All travellers who fall sick are received into 
this hospital, and are well attended to. They have excellent food twice a day: 
even pheasants, partridges, and other delicate bir ’s are supplied. If such are 
not at hand in the hospital, it is provided by the charter of foundation that they 
shall be furnished from the imarcts of Sultan Soleiman, his son Prince Moham- 
med, Sultan Ahmed I., Khasekf Sultan, Vafli Sultan, Eyiib Sultin, Prince 
Jehangir, Mehrmah Sultaneh, and of the Valideh's mosque at Scutari. There 
are musicians and singers who arc employed to amu.se the sick and insane, and 
thus to cure their madness. There is also a separate hospital for infidels. The 
hospital of Sultan Soleiman is an establishment .so excellent, that the sick are 
generally cured within three days after their admission, it being provided with 
most able physicians and surgeons. The mosques of Bdyazid and Selim have 
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no hospitals attached to them. The hospital of Sultan Ahmed is chiefly for 
the reception of insane persons, on account of the purity of its air. The 
attendants are remarkable for their patience and good-nature, the reason of 
which is, that they arc under the immediate inspection of the Kizlar-aghasi, 
who himself attends to inquire into the state of the sick. The hospital of the 
Khisckl, near the women-market, is also an excellent institution. 

SECTION XXIV. 

Of the principal Palaces of Constantinople. 

One of the grandest of these is that of Ibrahim Pasha, the Vc/.ir of Sultan 
Soleiman, on the At-maidan, in which two thousand ))ages of the senii were 
formerly educated. It is next in point of magnitude to the imperial senii. The 
Serai of Mehrmah, near the mosque of Sultan Bayazid, consists of seven hun- 
dred separate apartments. But even larger than this is the senii of Siyavush 
IVisha, to the north of the mosque of Sulhin Soleiman, which has three hundred 
rooms, seven baths, fifty shops, and stables more extensive than those of the 
imperial palace. The others arc : the senii of the aglui of the .lanissarics, 
near the mosque of Sultan Soleiman ; the senii of Tekeli Mustafa Pasha ; of 
Dalliik Mustafa Paslui; of the Dcfterdar (who was hanged) Mustafa Paslui, near 
the Soleimaniych ; of Pertev Paslui at the V'^afii ; of Scvgcliin Mosli Sultaneli, 
within the corn-market; of Perinjf Ziideh, at Zfrekbaslu ; of Korshiinlf Sul- 
tanch, in the same place ; of Moral! Mustafa Piislui, near the place of the 
vVjemoghhins ; of Kapiijf Munid Pa-slui, near the ink-maker’s row ; of Silihdar 
Mustafii Paslui, near (he mosque of Soleiman ; of Khoiijeh Vezir Mohammed 
Paslui, near the mosque of the Sluihzadeh; of Kana’an Piishii, near the old 
Senii; of Miisa Paslui, near Khoiijeh Paslui; of Kara Mustalii Paslui, near 
Ak-Senii; of SokolH Mohammed Paslui, near the Alai Koshk ; of Melek 
Ahmed Paslui, near A yii- Sofiya, with three baths and two hundred apart- 
ments ; of Reis Isnuifl, near Mahnnid Paslui; of Kluin Ziidch Sultan, or 
Bairam Piishii, near Ayii-Sofiya ; of Warwiir Ali Paslui, near Sultan Ahmed's 
mosque ; of Emlrgiineh Ziidch Yusuf Paslui, near the stable-gate ; of Mokahiliji 
Hasan Efendi; of the Kapiidan Hasan Piislui, near Aj.i-Soliya; of Ai'sha 
Sultiineh, near Ak-Serai ; of Jim Puliid Ziideh Husain Piislui ; of Juviin Kapiji 
the Vezir, otherwise the Senii of Rustam Piislui, near the convent of Klioiijeh 
Ahmed Sultiin ; of Ankabiit Ahmed Paslui; of Khoiijeh Ibrahim, better known 
by the name of Jinji Khoiijeh; of Siilch Piislui, near Mahnnid Piislui; of Kajui- 
diin Siavush Piislui, near the harbour of galleys; of Ak-Mohammed Piislui, near 
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the Jinji MaitUin ; of BahitH Solak Chelebi ; of Husain Aghii, near the mosque 
of Sultan Selfin ; the barracks of the Janissaries, near the Orta Jiimi’ ; the 
palace of Ibrahim, the inspector of the arsenal, near the Vafti, for which 
tlie humble writer composed a chronograph. 

The following palaces were built by the architect Sinan during the reigns of 
Sultans Selim 1. and Soleiman : The imperial palace of Sultan Mohammed II. 
having been burnt down, it was rebuilt by Sultan Soleim:in, who also restored 
the Galata Serai, which was built by Sultan Bayazid. Sinan also built the 
palace of Yeni-kapu ; of Mohammed Pasha, in the galley-harbour; of Moham- 
med Pasha, at Aya Sofiya ; of Rustam Pas la, Vezir of Sultan Soleiman ; 
of Kojeh AH Pasha; in the place of Guzel Ahmed Pasha’s palace, in the Hippo- 
drome, was built the mosque of Sultan Ahmed T. ; the serai of Ferhad Pasha, 
near Sultan Bayazid ; of Pertev Pasha, on the Vahi ; of Kojeh Sinan Pasha, at 
the Hasan place; of Siifi Mohammed Pasha, near Khoajeh Pasha; of Moham- 
med Agha, near Ycni-baghcheh ; of Shah Khuban, near the fountain of Kasim 
Pasha. 


SF.CTIOX XXV. 

Of the Graud Kh/ais for Mcrchinit.s, 

The first is the Khoajeh Khan, near the Mahmiid Pasha, in wliich all the 
great Persian merchants have their establishineuts. It has seventy rooms. 
The khan of Mahmud Pasha has one hundred and twenty rooms ; the Keb(‘j!lai 
Khan one hundred rooms : this is the residence of the rich Bulgarian mer- 
chants ; the khan of Piri Pasha, eighty rooms; Ivski Khan, two huiulred 
rooms: it was built by Bainim Pasha, the Vezir of Sultan Munid IV., and 
is called the khan of the ca|^tives (jmr), because all captives are bought and 
sold here : it has seventy apartments, and an office for receiving the pnijck or slave 
duty, a fifth of the value ; the klain of Angora, for the dealers in w’oollen goods 
{suf), one hundred rooms ; the khan of l\Ttev Pasha, two hundred rooms ; 
the khan of Ferhad Pasha, near the Bezestan, two hundred rooms; Kilid 
Khan, two hundred rooms ; the khan of the Valideli Kosim, mother of Munid 
IV., was originally the palace of Jan ah Mohammed Pasha, but having fallen 
into decay it was rebuilt by the Valideh, and consists of three liundrcd ware- 
houses, so that this khan, and ihat of Mahmud Pasha, arc the largest in Con- 
stantinople. In (>ne corner is a koshk, which raises its head to the skies, and 
commands a magnificent view : its stables are capable of liolding one thousand 
horses and mulc^. : if has a mosque In the centre ; the Kiaghid Khan, near 
Mahmud PAsha; Katir Khan, near Takht-ul-kala’; the khdn of the honey- 
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market, inhabited by Egyptian merchants; Ketan Khiin; Kat4 Kluin; the 
khan of Rustam Pasha; the khan of old Yusuf Pasha; the kluin of the 
Mufti; Chokdr Khan; Shld Kh;in ; the khaii of the tallow-market; and the 
kh4n of the Zendan-kapu. All these khans are in that quarter of the town 
called Takht-ul-kala i they are extensive buildings, and are covered with lead. 
The Juvan Kapiijl Khiin is in the centre of the raisin- market. The new kluin 
of Kara Mustafii Paslui, Grand Vezlr to Sultan Mohammed IV., near Khoajeh 
Pdslui, is a small but strong building. Tlie kluin of Koprcill Mohammed P:isha, 
Grand Vezlr to Mohammed IV., though, like the last mentioned, a new build- 
ing, near the poultry-market, is not inferior, ;>s regards solidity, to the Valideh 
Khiin. It has upwards of two hundrctl and twenty apartments. 


SECTION XXVI. 

Of the L'hravamenns . 

The Elchl Kluin (Ambassador’s Kluin), even in the time of the infidels, was a 
kluin for strangers, but it was endowed after the con([uest by Ikluil Paslui ; 
the caravanserai of Mohammed II.; of Payazfd II. ; of Sebin I. ; ofSoIeinuiu; 
of Kluisekl Sultiinch : of Ahmed I. ; of the Kapiijllar, near Aya-Sdfiya, where 
two great kluins stand o])posite to each oilier; of Kojeh Moliammed Paslui ; of 
the \''afii ; of the At-]Maidau ; of Siiuin Paslui; IViki.ib Kluin, near the palace 
of Melek Ahmed Paslui ; <ind of AH Paslui, near the Bit-baziir (louse-market). 
These were all built by Siiuin Paslui. 


SECTION XXVli. 

Of the Bdrraehs {Beh'ir od(i). 

The most e-xtensive barracks are those ealled J 'otgecheu, which consist of four 
hundred rooms, and, in ease of nece.ssity, can hold one thousand armed men. 
The odas of Sultan Muriid IV. arc eight in number, and, like the former, have 
their officers and inspectors. SulUin Solcinuin one day being offended with the 
Janissaries, said to them ; “ Be silent, or I will subdue you by the shoe- 
makers at Mcrjan-cluirshu ” (the coral-market). This threat having spread, 
forty thou.sand .Janissaries assembled iiustaiitly, armed with clubs and bludgeons, 
and with cries of “Allah ! Allah!” entered the imperial court. The Emperor, 
roused by these shouts, came out, and said, “Well, my brave fellows, what 
is the matter?” They replied, “You have this day declared your intention of 
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jnitting down the Janissaries by the shoe-makers, and we now wait for your 
orders. We liavc on the instant assembled forty thousand men, but if you will 
wait till to-morrow we shall have forty thousand more. ’ Pleased with their 
bravery, the emperor told them they might ask for a favour. They, therefore, 
asked that the price of a pair of puptijes and incsts (slippers and leather-socks) 
should be fixed at between one and two hundred akcha, which was immediately 
granted. 

The odas of the armoury arc near the Mahmud Pasha ; those of Pertev PAsha 
and llihilji, near the Soleimanleh ; forty odas for unmarried men on the At- 
inaidan; forty at Biiyuk Kanmian ; the odas of Yedek Paslui ; and seven 
odas of Gharibs, near the corn-market. Each of these barracks can contain 
from one to two thousand men. 

SECTION XXVIII. 

Of the Fountains ornamented with Chronographs. 

In the times of the infidels there was no other fountain except that called 
Kirk-chesmeh (supplied by the aqueduct of Valcns). In other parts of 
the town they collected the water in cisterns, five of which wore filled j)artly 
with rain-water, and partly from the aqueduct. Sultan Mohammed II., 
having finished his mosque, built two hundred fountains ; Biiyazid built 
sevcnty% and Soleiman seven hundred. Their number was shortly increa.se(l 
to thousands by the vezirs. Sultan Soleiman repaired the aqueduct, and 
increased the quantity of water carried to Constantinople. The principal foun- 
tains are the following: the fountain of Haider Paslui, near the bath of the 
same name ; that of the Beglerbcgs, beyond the ditch between the Aderneh- 
kapu and the Top-kapu ; of the Inuims, erected to the memory of Ilasan and 
Husain, who died of thirst in the plain of Kcrbchi ; the fountain of Skan- 
der Beg, without the gate leading to Eyiib; of Sultan Munid III., with- 
out the gate of Eyiib, on the s< a-shore, beneath the shdhnesh'in (projecting 
window) of the palace of Fatima Sultana ; the Souk-chesmeh (cold foun- 
tain), near the Alii koshk ; the fountain of Kara Mustafa Pashii, near his 
sepulchral monument; of Hasan Beg, the son of Fatima Sultana, near the 
Okjllar Biishi ; of the Kchiya of the Janissaries, Soleimiin Aghfi, near the 
Serraj Khan ; of All Piisha, near the custom-house on the land side ; of Kiitib 
Husain, near the convent of Oghhin Sheikh at Ak-senii; of Hfijf Mansiir, near 
the monument of Aashik Pashii ; of the V.ilideh Kosum, near the Yenl-kapu; 
of Ibrahim Paslui, near the mosiiue of the princes ; of Hasan Piishd, near the 
palace of Janpiihid Z/ideh ; of Kharuji Mohf-ad-dln, before his mosque, near 
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that of Sultan Mohammed II.; of MahmM Pdsha, near the new Bezestan; 
of Mesih PdsM, near the market of AH Pasha ; and of Hasan Aglia, the chief 
of the Khds-oda, within the corn-market, in the quarter of the Arabajilar.* 

SECTION XXIX. 

Of the Sebil-khanchs, or Water Homes. 

The Sebil-khanehs were built to the memory of Hasan and Husain,, who suf- 
fered martyrdom from thirst on the plain of Kerbchi. They are all adorned with 
chronographs. The Sebil of Miisii Pash;i, near the Abii Koshk ; the Sebil of 
Kana’an Aglui, opposite the grand gate of Aya Sofiyah ; of A’aislui Sultiina, at 
the Okj liar- bash! ; of Mustafii Agba, the chief of the treasury, near ihe mosque 
of Aya Sofiyah ; of Erdcblll, near Aya Sofiyah ; of Kapiidan Kosse Ali Paslui, 
in the corn-market ; of Abbiis, the Kiziar Agba, near the fountain of l/dall ; of 
Ibrahim Pashd, the Kchiya of Koprcill Zadch, near the Vafa ; and tlie Simin 
Piisha, the conqueror of Yemen, near the factory of the Sirma-kesh (gold-wire). 

SECTION XXX. 

Of the Principal Baths. 

The bath is a legal establishment of the Islam, founded on the text of the 
Koran ; “ If you arc polluted, purify yourselves. ’ The two baths which 

existed in Constantinople before the conquest were those of the Azairs and the 
Takhtab. The first bath built after the conquest was that at the mo.sque of 
Sultan Mohammed II., for the use of the workmen employed in the building of 
the mosque. Afterwards the bath of the Azabs was converted to the use of the 
Moslems. The baths next built were those of Vafa, Eyiib, and Chokiir. All 
these baths are still kept up and repaired by the endowment (mihj ) of Sultan 
'Mohammed. I have preferred assigning each of the principal baths to a cer- 
tain class of men in the following amusing way : For the sick, the bath of 
Ayiib Sultan ; for the Sheikhs, that of Aya Sdfiyah ; for the Siifis, that called 
by the same name ; for strangers, that called the bath of strangers {gharib ) ; 
for the Bostdnjis, the garden-bath (hostdii) ; for the market-people, that called 
the Friday-markct (.luma’ bazar) ; for debauchees, the Chokiir (the pit) ; for 
painters, the ChinH (Chinese) ; for the women, the khatiin (lady) ; for sports- 
men, the Kojeh Mohammed Pasha; for the Janissaries, the bath of the new 

* W e have left tlic cltronogrtiplis of these fountains untranshitcil, as they possess no poetical merit. 
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barracks (yen! oda) ; for the workmen, that so called (Irghat) ; for the surgeons, 
the Jcrnih (surgeon) AH Pasha ; for the men of the Sreai, that of the Ak-serdi ; 
for the black Arabs, that called the mice (SichauH) ; for the saints, that of 
Sultan Bayazid II., the saint ; for the insane, the variegated bath (Alajeh) ; for 
cruel tyrants, that of Zinjirli-kapu (chained-gatc) ; for the oppressed, tliat of 
Sultan Selim the Just; for the porters, the Sort-hammam ; for poets, that of 
Sultan Suleiman ; for Dervishes, that of Haider Piisha ; for the children of the 
Arabs, the Takht-ul-kala’; for the favourites, that of the Kliaseki ; for astrono- 
mers, the Yeldiz-hamman (star bath) ; for merchants, tirat of Mahmud Pasha; 
for mothers, that of the V^ilideh ; for horsemen {jinji), that in the IIipj)odrome; 
for Muftis, that of the Mufti; for the Zaims, that of Gedek Pasha; for the 
armourers, that of Davud Pasha; for Khoajas, that of the same name; for 
Sultans, the l)atli so called; for Mollas, the bath of Molla Koran! ; for the 
Greeks, the Fener bath (in their rpiarter) ; for singers, the Balat (Palatiiim) 
bath; for villains, the Khanjarli (armed with a dagger); for musicians, the 
Lunja (or parade) ; for sailors, the bath of tlie port of galleys (kadirga liman); 
for the hnihiis, or chiefs of the baths, that of Little Aya Sdfiyah ; for the mcm- 
l)crs of the Divan, the bath of Bairam Pasha ; fur the eunuchs (jehadim), that 
of the eunucli Mohammed Aglui ; fur the vezirs, that of AH Pasha ; for the 
generous, that of Lutfi Pasha ; for the gardeners, that of Veni-baglicheh (new 
garden); for the Albanians, that of the Adrianople-gate ; fur the Mevlevis, that 
of the Yeni-kapu (new-gate) ; fur the stone-masons, that of the Silivri-gatc ; 
for the magicians, that of the Sevxai Towers ; fur beggars, that uf (!liar-tak ; for 
clerks, that of N ishanji Pasha ; for the Drogomans, the bath so called ; for 
invalids, that of Lanka; for miners, that of Sarigurz; for doctors, the Majunji- 
hammam (medicine-makers) ; fur the Kadiaskers, the bath of the same name; 
for the Persians, the bath of the Ajcm-ogldans ; for the sellers of weights and 
scales, that of the Veznejilar (weighers) ; for the Shatirs (foot-guards), that of 
Pertev Pashd ; for gamblers, the painted bath (Tesvirli- lammam) ; for the 
Shafeis, that of the mint (Dharab-khaneh) ; for lovers, that of the cage (kafesli); 
for the Aghas, that of the Little Aglai ; for the barley-merchants, that of the 
Arpa-amini (the ins|jcclor of barley) ; fur the Seids (descendants of the Pro- 
phet), that of Abbas Aglui ; for women, that of the women-market (Evret- 
bazeir) ; for the Jews, P at of the JehuJ-kapii (Jews’-gate) ; for grooms, that of 
the Akhor-kapii (stable-gate) ; for the infirm (Maatiih), that of Koja Moham- 
nj^-Ptisha; for buffoons, that of Shengel ; for Kapudans, the Deniz-hammam 
(sea-bath); for the Ehl-touhid '^Unitarians), the bath of Koja Mustafa Paslui; 
for dwarfs, that of the Little Aglui ; for the elegant, that of the Chelebi {petit 
rnaUre), 
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In the same manner we allotted the baths in the suburbs, which, with those 
within, amount to one hundred and fifty-one, all of which I have visited. 
Seventeen more were built during my travels, but these I have not seen. The 
most elegant and commodious is the Chokur-hammam, built by Mohammed II. 
It is paved with granite, and can accommodate five thousand men. Next in 
rank may be noticed the baths of Mahmud Pasha, of Takht-ul-kala’, of Bayazid, 
and of Koja Pasha; the best lighted up are those of Haider Pasha, the 
Suleimanieh, and the Valideh; the cleanest, those of Aya Sofiyah, of the Siifis, 
of Abbas Agba, and of Mohammed Pasha, in the ( 'hehar Shemba-bazar. 

When I was received into the haram of Sultan Murad IV., on the night that 
I read the Koran, I had the good fortune to see the imperial bath, with which 
no other in the world can be compared. The four sides of it are assigned to 
the u.se of the pages, and in the centre there is an inclosed bath for the emperor. 
W'ater rushes in on all sides from fountains and basins, through ])ipes of gold 
and silver ; and the basins which receive the water are inlaid with tlie same, 
metals. Into some of these basins, hot and cold water run from the same pipe. 
The pavement is a beautiful nuxsaic of variegated stones which dazzle the 
eye. The walls are scented with ro.scs, musk, and amber ; and aloes is kept 
constantly burning in censors. The light is increased by the splendour and 
brilliancy of the windows. The walls are dry, the air temperate, and all the 
basins of fine white marble. The dres.sing rooms are furnished witli seats of gold 
and silver. The great cupola of the first dressing-room, all of bright marble, 
may be equalled by that at Cairo only. As this bath stands upon a rising 
groimd it towers to the heavens : its windows all look towards the sea, to 
Scutari, and K:izi-koi. On the right of the door of the dressing-room is the 
room for the musicians (motrib-khan) and on the left, the cupola of the inner 
treasury (khazaneh khas). I have no where seen so splendid a bath, except 
that of Abdal, the Khan of Tiflis, in the province of Van. 

Most of the above baths are adorned with chronographs ; and they are all 
double (chifteh), that is, consist of two rooms, except that ol Mohammed 
Pasha, in the Little-market. In the afternoon women are admitted. If to 
the great public baths we add the smaller ones, the number would c.xcced 
three hundred ; and if the private ones are reckoned, they will amount to the 
number of four thousand five hundred and thirty-six. 
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Note I, p. 6, Section III, — Pillars and Rings, 

The existence of these pillars and the rings fixed in them is noticed in Dr. Clarke’s Travels. 
It is a curious fact that similar iron rings are found not only in the rocks at Paruviidi in 
Romeili, but also at Jiinik and Natolia, as is mentioned by the great Turkish geographer 
Ilaji Khalifah in both his works, the Jehunnama (p. 627), and the Description of Romeili : 
(Rumeli und Bosna geographischbeschrieben von Mustafa Ben Abdallah Hadschi Chalfa, p.32). 
We must refrain from giving any judgment whatever on these curious facts till the rocks of 
Janik and Paraviidi shall have been the objects of the researches of European travellers, none 
of whom have yet directed their attention that way. 

Note 2, p, 9. — Caverns, 

Though the Danube never passed through this channel, these caverns, which no European 
travellers have noticed, are deserving of attention. They are also mentioned by Ilaji Kha- 
lifah in his account of the village of Injighiz, near the mountain of Chatiiljah (Rumeli 
und Bosna, p. 17) ; and may be easily visited, as they are not much out of the way in going 
from Adrianople to Constantinople. 

’ Note 3, p, 17 . — Alti Mermer, 

In the present day notliing is seen on the spot of Alti Mermer except the mosque of that 
name. Some of these columns, which were probably used to ornament it, may perhaps be 
seen in the interior. 


Note 4, p, 23 . — Sieges of Constantinople. 

It is here necessary to rectify some of the author’s mistakes by the more correct chronology 
of Hfiji Khalifah and the Byzantines. Evliyh states that the first siege took place in the 
year 34 of the Hijreh : this, however, is probably only a mistake of the copyist. He con- 
founds the second siege, which took place in the year 47 (A.D. 667. Vide Theophanes and 
Cedrinus, who call the Arab general Yezid, "Uei), with the third in 63 (A.D. 672), and 
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in which Ayyub was killed. No mention is made either by Haji Khalifah or the Byzantine 
historians of the third siege. Theophanes merely records the siege of Tyane in the year 91 
(A.D. 710). The fourth also, in 97, seems to refer to the fifth, which by Haji Khalifah and 
Theophanes is recorded as having happened two years later, L e. 99, in the first year of the 
reign of Leo I., the Isaurian, when the Arabs are said to have built the mosque of Galata, 
which bears their name, and that called the Gul-jami (rose mosque) in Constantinople. This 
tradition seems to be derived from the ancient names of the churches ; that at Galata having 
been built by one Areobinthus, which to the Turks sounded like Arab ; and the Gul-jiimi 
having been called the rose-church because it was formerly a house belonging to a person of 
the name of Triaiitaphyllus (a rose), and was afterwards converted into a church by Romanus 
Argyropulos in the year 1031 : vide Cedrinus. Evliyfi takes no notice of the siege by the 
Bulgarians, under their chief Paganus, in the year 764. Bullardus erroneously reckons this 
the fifth siege, it being in fact the sixth after the five preceding ones by the Arabs ; and the 
eighth, if the two sieges of the ancient Byzantium are reckoned. The sixth and seventh 
sieges are also erroneously stated by Evliya. The former of these, which he states to have 
been in the year 160 of the Hijreh, ought to be four years later, viz» 164 (A.D. 780), as it 
is evidently the same as that of Hariin-ur-rashid, which took place then, and not, as Evliya 
gives it, in the year 25o, which is too late by a century, as is also his seventh siege. 

The tentli siege (p. 28) ought to be the sixteenth, if, according to Bullardus, Constanti- 
nople was again besieged by the Arabs in the year 798 ; by the Ihdgarians a second time, in 
822; by the Sclaves in 89o {ohh Abulfarage, A. 11. 282) ; by the Bulgarians a third time, in 
914 ; by Tornicius in 1048 ; and by the Venetians and French in 1204. 

Note 5j p. 29. — Bltynzid in the Iron Cage. 

The truth of this story has been often questioned by European writers ; but it is so 
generally recorded by the most authentic Turkish historians, that there seems no reason to 
doubt it any longer. 


Note 6, p. 35. — Ahd-ur-rnhf Zindunu 

This personage, who was buried at the prison-gate at Adrianople, is the saint of the 
prisoners, as Ja’fiir Baba is at the Bagr.io at Constantinople. It was probably this Abd-ur- 
ruiif who furnished a Turkish poet with one of the best tales in Turkish literature. Vide 
the German Annual iNiinerva,” Leipzig 1814. 

Note 7, p. 39. — Su-Kemerli Mustafa Chelehu 
If Mustafa was three years old at the siege of Constantinople in 1463, he must have been 
fifty-four at the conquest of Cairo in 1517 (and not twenty-five as he is made to say), 
consequently a hundred and thirteen years of age at the siege of Siget. 
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Note 8, 53. — Falakah, 

Falakah properly means the wooden block in which the feet of the culprit who receives the 
bastinado are confined. 


Note 9, p. 64. — Sheikh-ul-Islam or Mufti. 

Sultan Mohammed IL was the first who gave precedence to the Mufti or head of the law 
over the two Kazi-askcr, or military judges of Rfimeili and Anadoli. 

Note 10, p. 110 . — Sultan Ahmed. 

Sultdn Ahmed was the fourteenth and not the sixteenth of the Ottoman Sultans. There are 
no means of accounting for this mistake, as Suleiman Kanunl is the tenth Sultan by the unani- 
mous consent of all historians. 

Note 11, 123. — Ahaza' s apeech. 

This speecli is remarkable as it attributes all the rebellions which shook the Ottoman 
empire after the death of Sultan Othman II. to the mutinous spirit of the Janissaries, who, 
until the beginning of the present reign, baffled all the attempts of the Sultans who attempted 
to subdue them. 


Note 12, p. 126 . — Confession of faith. 

“ There is no God but God, and Mohammed is his prophet.” Abaza himself performed 
all the preliminaries for his execution, in the hope of preventing it by the appearance of 
resignation. 


Note 13, p. 137 . — Kafuihf Jami, 

This passage is interesting as giving a good account of tlie nature of the education received 
by the imperial pages, and of the books used by the professors in tlie colleges. It may 
be useful here to give a short notice of these works from Ilaji Khalifah s Bibliographical 
Dictionary : — 

Kafiah is a celebrated Arabic grammar, by Ebn Hajeb. It has been printed at Rome, 
and two editions with a commentary have appeared at Constantinople. 

Jumiy the great Persian poet, is known to most Oriental scholars. But the work here 
mentioned is his famous comuientary on the preceding work of Ebn Hajeb. It is con- 
sidered the best amongst more than a hundred commentaries which have been written on 
this work. 
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Tefsn Kazi is an extensive commentary upon the Korhn by Khzi Kliim, one of the most 
celebrated Turkish divines, 

JUisbdA, the lamp, is a small grammatical work by Imam Nlisir Abdullah Altarazi. 

JD'McAeA is a commentary by Soyf.ti on a collection of traditions of the prophet, com- 
monly called Saliih Moslem. * 

Mnna-vl- Bokhara, another collection of traditions by Rokluiri. It is considered the best 
ol the kind. 

Multeka-al-hahr, a very large work on Mohammedan jurisprudence, compiled by Ibrahim 
Halebi. 

Kudur',, another treatise on jurisprudence. This work has lately been printed at Con- 
staiitinople. 

Sa^di s works are too well known to require any remark. 

A'isab-us-sibym, a short Arabic vocabulary in verse. 

loyhat Akhteri, a Persian and Turkish vocabulary. 
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PART IT. 


SECTION XXXI. 

The Maimleums of the Otfoman Sultans from the time of Mohammed II. 
to the present dai/ ; reith their (Jhrono<^raphs. 

Mohammed 11. having died at Maldeye, near Scutari, was buried in the mauso- 
leum before the mihrab of his mos(iuc. Me was the son of the daughter of Isfen- 
diar Beg, and reigned thirty-one years: born A. H. 831, died 8SG, (HS1). The 
first time he ascended tlie throne was at the age of thirteen years ; but not being 
able to resist the infidels, liis fatlicr Murad again took the reins of the empire, and 
sent his son as governor to Magnesia. He was recalled to the throne in the year 
855 (N51) at the age of twenty-one. The poets of his time were Ahmed Pashii, 
one of the oldest masters in Turkish poetry; Turabi, born at Kastemuni, famous 
for his religious hymns ; Janu Ruini from Kastemuni ; Jemali from Karamania ; 
Ilamdi, from Kastemuni', tlie grandfather of Lalifi ; Ilyder, from Sivn'-hisar, the 
DeftciMar and friend of Jem 8hah Harin' from Bri'issa ; Hafi, from Adrianople ; 
Khalili, from Di'arbekr ; two Dais, one from Bn'issa, the other from Kastemuni ; 
Resrai from Brussa; Zeineb Khatiui, a lady, from Kastemuni ; Sa’adi, the friend of 
Jemshah Shehri, from Kastemuni ; Shehdi, spelled by some, Shehidi ; Adeni 
Pasha, the favourite of Mohammed H. ; Ishki from Brussa ; CJulsheni from Saru- 
khan, buried at Cairo (not the famous ^heikh of that name) ; Kemiil Zadoh, from 
Pergamos ; Lali, from Tokiit, who composed Persian poems, having long travelled 
in Persia; Belighi, an intimate friend of Ahmed Pasha ; Mehdi, famous for repar- 
tees ; Nishani, a descendant of the great Poet .felal-ud-din Riimi, the author of the 
Masnavi. He composed the letter of Mohammed H. to Uzunhassan. Nizami, son 
of a sainted Sheikh of Konia ; Nuri, a judge; Jem Shah, the unfortunate Prince; 
part II. B 
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Yaziji Mohammed Efendi, the author of a poem in praise of Mohammed, and 
brother of Ahmed Bijan who composed the Anwar-ul-ashikm (lights of lovers), 
both were great mystics. The Sheikh Katib Salah-ud-din, from Angora, a second 
Pythagoras in astronomy, who left many onciromantic treatises and dissertations 
on inspiration (mulheme). 

Sheikhs of the time of Mohammed II. 

The Sheikh Ak-Shems-ud-din, whose true name is Mohammed, the son of Hamza, 
was born at Damascus, of the family of Abiibekr. He conversed with the most 
renowned Sheikhs, Sehrwerdi and Haji Bairam the saint, and foretold the day of the 
conejnest of Constantinople. He was buried with his children in the Anatolian 
village Tiirbligonlik, having lived eighty-six years. Sheikh Sa’ad-allah, a great phy> 
sician, the son of the former, and his successor, died 897. Shenkh Fazl-allah, another 
son of Ak-Shcms-ud-din, who plunged deep into mystic science, died flOfi (1500). 
Sheikh Niir-allah, the third son of Ak-Shems-ud-din, buried at Briissa. Sheikh Emr- 
allah, the fourth son of Ak-Shems>ud-din, is buried by his lather’s side, though he did 
not follow his sect ; he was author of many tracts. Sheikli Nasr-allah, the fifth sou 
of Ak-Shems-iid-din, died in Persia. Sheikh Mohammed Niir-ul-IIada (the light of 
direction), the sixth son of Ak-Shems-ud-dhi, the greatest saint amongst his bre- 
thren, who, when he went to the mosque, used to mark out by divine inspiration, 
those who were destined to heaven or to hell. Sultan JMohamrned gave him the 
village of Olik, wdiere he lies buried. Sheikh Mohammed Hamd-ud-dhi, the seventh 
son of Ak-Shems-ud-din. When his mother was with child with him, Ak-SIicms-ud- 
din stroked her belly, saying, my poetic and learned son.” Upon which the child 
arose in the motlier’s womb ; and by the blessings of these words became so 
great a poet, that at the age of eight years he had already composed a divan or 
collection of ghazels ; he composed the romaunce Leila and Mejniin, and a ])oein 
on the Prophet’s birth, called Mauludi ; but his masterwork, exceeding all works cf 
human genius, is Yiissuf and Ziilaikha. He made the gi-t ball, which is suspended 
below the great cupola of St. Sopliia. He left at his death no less than one hun- 
dred and seventy most estimable works. His son Sheikh Mohammed Zein-iid-dm 
was a great divine of his age, excelling in all sciences and arts ; but particularly in 
that of caligrapliy. The large inscriptions in St. Soj)hia are said to be from his 
hand. Sheikh-nl- M)dul Kader, tl o son of Sa’ad-allah, the son of Ak-Shems-ud-din, 
led a most retired life. God bless his memory ! 

The Sheikli Abd-ur-rahnn, the successor of Sheikh Ak-Shems-ud-din, left a 
Wahdet-nanieb, or a book on Gods unity, which is a most valued and precious 
work. Sheikh Ibrahim Teniiri, the son of Sarraf Hossein, was also one ol those 
who trod in Ak-Shems-ud-din’s footsteps. He was born at Sivas and buried at Kes- 
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kin. Sheikh Hamza, of Damascus, buried in the field of Kara-hisar. Abd-ur-rahim, 
the Egyptian ; and Mosslah-iul-dm Attar, who is buried in the town of Isklib, 
lived in retirement like Sheikh Hamza, who obtained from their master Ak-Shems- 
ud-dm permission to become his spiritual successor. Shcikli Habib Karamani, the 
successor of Hamza Habib Karamani, was buried at Amasia at the imaret of Mo- 
hammed Pasha. 


SECTION XXXIT. 

Of the Mausoleum of JUiijazid II, 

This Sheikh was born at Trebizonde, in tlie year 651 (1417) ; he ascended the 
throne in 886 (1481), iind died 918 (1512), after a reign of thirty-two years, at 
Hasa, a village near Adrinnoplc, from whence his liody was transferred to Constan- 
tinople, and entombed before the milinib of his mosque. It is now generally visited 
by the sick, who here find relief in their diseases, because Sultan Ikiyazid ^vas a 
saintly monarch, like Sultan Orkban, or Sultan Mustafa I. I'here exist dilferent 
works, relating his miracles and deeds (inenakib), but they are rare. The last seven 
years of his life he ate nothing which had had blood and life in it. One day longing 
much to eat calves or sheep’s feet, he struggled long in this glorious contest with 
his soul ; and as at last a well seasoned dish of the feet was put before liim, he said 
unto his soul : See my soul, the feet are before thee ; if tliou wisliest to enjoy 
them, leave the body and feed on them.” At the same moment a living creature 
was seen to come out of liis moutli, which drank of the juice in the dish ; and alter 
having satisfied his a]q)ctite endeavoured to return from wlience it came. But 
Bavazid having prevented it with his liand from re-entering his mouth, it fell on 
the ground, and the Sultan ordered it to be beaten. Tlie pages entered the room 
and kicked it to death on the ground. The Mufti of that time decided, that as tlie 
soul was an essential part of a man, this dead soul should be; buried ; prayers were 
performed over it, and the dead soul w-as interred in a small tomb near BavLizid's 
tomb; This is the truth of the famous story of Bayazid II. having died twice, and 
having been twice buried. After this murder of his own soul, the Sultan remained 
melancholy in the corner of retirement, taking no jiart or interest in the affairs of 
government. Enemies started up on all sides; the \\'allachians and Moldavians 
united with the Hungarians and took possession of Kill, Akkerman, Ismail, Ihraila 
Galas, Tomarova, ravaged on the right shore of the Danube, Silistria, Uiisjiik, Ni- 
copolis, Widm, and Fethislam (Gladova). In Asia the Persians became niast(?rs 
of Kenuikhi, Nigissas, Sivas, the magazines of barley, and Tokat ; their predatory 
parties reached unto Nicomedia, from whence they carried prisoners to Tok.it. 
Ihe Persians having grown so mighty and Bayazid having sent them anibnssailors, 
who carried presents of saddlecloths, Bayazid was called in derision Cholji-liaba, 
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the father of saddle-cloth makers. After his death Selim 1. was called Taburji-baba, 
the fatlier of tent pitchers, because he sent an Ambassador to the Persian king with 
the sunnnons to measure his fortune with him in the field. The same anecdote, of 
the soul coining out of the mouth to relish an excellent dish, had already happened 
to the great Sheikh Biiyazid Boshimi, who had longed much to eat mohallebi, a 
dish composed of milk, but Bayazid Bostami permitted it to re-enter, and Sultan 
Bayazid killed it, notwithstanding which he continued to live for some time. 

]idt/(fzi(i’s Vezirs were as foil ores, 

Mohammed Pasha, killed on the day when he ascended the throne. Ishak Piisha. 
Kassim Pasha. Daiid Pasha. Mohammed Pasha, the son of Khisr Beg Ahmed Pasha 
Fanari. Ibrahim Pasha, son of All Pasha, son of Khalil Pasha. Khadim Ah Pasha. 
Iskender Pasha. Ahmed Pasha, son of Hersek. Khadim Yakiib Pasha. Daiid 
Pasha II. Koja Mustafa Pasha who built the mosque, that goes by his name. 
Karaogus Pasha. Ilassan Pashii. Sinan Pasha. Yiinis Pasha. Muftis: — Moham- 
med Ibn Ibrahim Ibn Ilassan Nigissari, buried at WeliVs mosque ; Kassem Khatil) 
Yakiib, buried at Amasia. 

Sheikhs of the time of Sultan Bdi/nzid 11 . 

Sheikh Fakhr-ud-dni of Isklib, called the Sheikh Yaiissi, the son-in-law of the 
fiimous astronomer All Kiisliji, and one of the ancestors of Mufti Kbiisiid, was 
buried at Isklib, A. FI. 902. Sheikh Seidivelajet, buried at Constantinople in his 
own mosque, A. II. 911. Sheikh Mohammed son of Arnif, buried at Medina; he 
was the son of a Circassian Beg ; and left the worhrs sjilendor, in order to follow 
the Sheikh Seid All, and died when seventy years old. It is known, that even in 
the hottest season at Medina, he drank but once in twenty days. The Sheikh Seid 
Ahmed Nejarf, who came with Sheikh Ilahi to Bum, and conversed with Sheikh 
Wefa, is interred at his own mosque and convent not far from Sheikh Mohammed 
IF. Sheikh Uziin Mosslah-ud-dm, buried at Brussa. Sheikh 4a'jid Chelebi, buried 
in his owm convent at Constantinople. Sheikh Faitf-allah, from Uskiib, buried in 
that town. Sheikh Baba Yusiif, of the order of Dervishes of Bairam. 

Poets of the au^e of SnJtdn Bdijazid. 

The royal poets this reign were’ the two unfortunate princes, Jem the brother, 
and Korkud the son, of Bayazid. Korkud was older than Selim and younger than 
Ahmed. Fie Ih.d from his father to Kaubai, the Sultan of Egypt. Afitabi from 
Brussa. Emrl, author of several mystic hymns of divine love. Nossairi, who came 
to Iluini from Persia with letters of recommendation of Mola Jaini and Mohi 
Kiirani. Bihishti, otherwise called Sinan, the author of a khamsat, or collectioji of 
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five poems, was the son of Suleiman. Taji, the father of Jafc r Chelebi. Tlie Nishan- 
ji Shami, called for his beauty the second Joseph. Chakeri, one of the Begs of 
Bayazid. Jelili, from Brussa. Hassan Mold, who travelled in Persia. Khaki, 
from Uskub. Zekayi, the secretary of Prince Alern Shah. Ilazi, from Uskiib, other- 
wise called Koja Hassan Zadeh. Seifi, from Sinope, buried at St. Sophia. Sliahidi, 
from Adrianople, the defterdar of Jem Shah. Shaki, the slave of an old woman at 
Adrianople; all his poems are directed against the lusts of the world. Sifayf, 
from Sinope, who dedicated a divan to Sultan Bayazid. Seifi, from Kastcmiini, 
and his disciple, Nejati, a great poet like Ferdiissi. He composed a hymn called, 
Nat, which has no equal ; he is buried near Widin. Zarifi, a great traveller. 
Omri Abdul Kerim Zadeh, of a family who were all poets, from father to son. Ahdi, 
from Adrianople. Ferdussi, from Brussa, who composed the Siileimaii-nameh, in 
three hundred and sixty volumes. Fighani, from Karamania, the author of the 
Iskender-nameh, w'ho was hanged, like two other poets of the same name. Ivaderi, 
from Adrianople. Kandi, from Siriiz. Katibi, from Brussa. Kebiri, from Fiorina. 
Tabii, from the same place. Mesti, from Adrianople. Muniri, from Amasia, one of 
the vezirs of Ben Ahmed, excelled most in elegiac poetry. Mihri, from Amasia, a 
lady endowed with poetical genius ; she made a divan of her odes, and composed 
treatises in rhyme on juridical topics, also on menstruation, and lying in. Nejati 
Beg, tlio prince of all the poets of this age, was the servant of the poet Saili at 
Adrianople and was called Jesus; he wrote live disticiis on archery, by wiiich 
he has attached his name to the celestial vault ; he composed no less than seventy- 
six works, amongst which there is a khamsat, or collection of five poems ; he is 
buried near Sheikh AVeliVs mosque. Sehbi Beg, tlu^ Imam of Nejati Beg and his 
familiar friend. Nejmi, most skilled in astronomy and astrology. Niazi, (there 
wore three ])oets of this name). AVassli from Aidin. VVassfi, from Scriiz. Hccsliemi, 
a Seid from Persia, who com[)Osed Persian verses. Hiliili from Briissa. 

SECTION XXX 111. 

Of the Mau>;oleu)n of the Sul/an Sc/hn 1. 

Sultan Selim was born at Trebizonde, in the year 87d (M70) ; he ascended the 
throne at Amasia in 918 (1512), at the age of forty years, and reigned but eight 
years. His name was read on Fridays in eight hundred mos(jues ; and he was the 
first who appropriated to tlic Ottoman Sultans the name of Servant of the Two 
Noble Cities, Mecca and Medina. In tlie cabalistic book of Ali, called Jefer, 
there is mention made of Selim by the folk) wing words ; Ali said, To bo sure 
Selim of the Ottoman family shall con([uer Rum and Persia and the Arabic island." 
By the island is not intended Arabia but Egypt, surrounded by the mediterranean 
iiiid the red sea. As Prince he wais governor of Trebizonde, and he conquered 
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Kemakhi, Terjani, Baiburdi, and seventy castles besides. Soon after his accession 
to the tlironc he waged war with Shah Ismail on the plain of Chaldiran, and con- 
quered Akliaska. During the eight years of his reign he conquered no less than 
eight hundred places, and in the last year, Egypt. Having taken the klialifat 
from his father by tlie battle of Chorli (Tc"o|OnAoc‘) ; he lost it again by death 
in the same place. He died 962 (1554). Near his mausoleum, before the 
mihrab of his mosque, are buried beneath a separated cupola the three Princes, his 
grandsons, Sultan Murad, Sultan Mahmud, Sultan Abdallah, the sons of Suleiman. 
There is no royal mausoleum which fills the visitors with so much awe as Selim’s. 
There he lies, with the turban called Selinii on liis coffin, like a seven-lieadcd 
dragon. God be gracious to him ! 

I, the humble Evliya, was during three years, Ejza-khan (reader of the parts of 
the Koran called juz,) and at liis mosque Nat-khan (reader of Nat, or hymns) at 
this mausoleum. 

1 e t /r.v of his reign. 

Taw’aslii Sinan Pasha, who fell a martyr in the Egyptian war against TomanbiVi 
and Giranbcii, is buried at C.’iro. Yiinis Pasha, who w^as killed on his way to 
Egy{)t, is buried near Gaza, at the mosque and Khan founded by him, called 
Yiinis-Khan. Ilassam Pasha, who was killed, like the former, on his way to Egypt. 
Ahmed Pasha, who was killed on his return from Chaldiran, at Amasia. Iskeiuler 
Pasha, who w as first removed from his office and afteiavards killed. Zeinel Pasha, 
who was pensioned with the province of Kunh. Mohammed Pasha, who became 
famous by the name of Khoja Zadeh. Pir Mohammed Pasha, from Karamania, a 
celebrated poet. Mustata IVislui, who built the mosque of Gebize, with granite 
columns brought from Egypt, where ho w^as superseded by Ahmed Pasha, the 
traitor. Bfkli Mohammed Pasha, who conquered Kernakh and beheaded Kara 
Khan. Hemdem Pasha, who is buried in Erzenjan. 

Nlshdnjh of the reign of Hull an Selim. 

The Defterdar Abdul Wahab Ihn Abdiii Kerim was a Jew who turned Moslem, 
and became defterdar by his skill in arithmetic. Kazi Z ideh Mohammed Beg was 
made Nisliaiiji on the recommendation of Mcngeli Genii, the Khan of Crimea, 
Yijssiif Ciielebi. 


Dirl: and Lo\qjer„ {t/fenid) of Sultan Selim's reign. 

Mevlana Shei is-ud-din Ahmed Il)n Siia iman Ihn Ivemal Pasha, whose praise 
would require a whole book ; he is the author of uo less than one hundred and 
forty works and mystic poems. He assumed n > poe^^ical surname (makhlass) and 
grew celebrated by that ve^y circumstance. Being Kazi asker of Rumcli at the time 
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of the expedition of Egypt he was made Judge of Cairo, and was commissioned as 
such to undertake the conscription of that province. Tlie result of his labours was 
that all landed property in Egypt belonged to wakfs,* and that no revenue therefore 
could be given to the Sultan, who was pleased to content himself with the title of 
Khadim-ul-IIarcmein, (the Servant of the Two Noble Cities). Kemal Pasha Zadeh, 
who after his removal from Egypt became Mufti at Constantinople, where he is in« 
terred before the gate of Adrianoplc. Mevlana Abdul llalim Ben All, from Kaste- 
mum, was Sultan Selim’s Imam, and is buried at Damascus, near Mohay-ud-din. 
Mevlana Mohammed Shah Ben All Ben Yussiif Fanari, l)uri(?d at Bnissa. Mevlana 
Mohay-ud dm Ben Ala-ud-dm Jernali; Mevlana Shah Mohammed Ben Moham- 
med Elhaj riosein Zadeh Chelelh ; very learned. Mevlana I lassam-ud-dm Ibn 
Ahd-ur~rahman and Mevlana Messiah -ud-d hi Ben ILhahl, the father of Tash 
Kawri Zadeh. Mevlana Kawam-ud-din llassam Ben Kludil, the brother of Ilas- 
sam-ud dm. Mevlana Ahdulwassi Ben Khisr. Mevlana Abdulazir Ben Seid 
Yiissuf Abid Clielebi. Mevlana Pir Ahmed Aidinli. Mevlana Mohay-ud-din Ben 
Khatil) al Kassem, an ocean of knowledge. Mevlana Zein-ud-diu Ibn Mohammed 
Ibn Mohammed Sliah Fanari. Mevlana Daiid Ben Kcmrd. Mevlana Bedr-ud-din 
Mahmud. Mevlana Utshbash Nur-ud-dm. Mevlana Mohammed Bcrdai. Mevlana 
Sidi Ben Malimud, called Mujellid Zadeh. Mevlana Mohammed Ben Yakut Aja- 
Zadeh, one of my ancestors. Mevlana Mohammed Bern Sheikh Shadeli, buried at 
Adrianoplc. Mevlana Pir Ahm(‘d Ben Nur-iuUdin Leithi Zadeh. 

Poets and Elo(jnent ,Men of the time of Saltan Selim 1. 

Ahi Chelebi, a native of Nicopolis and called Yiissiif the second, on account of 
his beauty, whicli, enhanced by a black spot on his face, wrested from all who saw 
it the exclamation. Ah ! The w^ork lIosn-v-l)il, (beauty and heart,) is the most 
celehrated of his numerous compositions. Halhni Chelebi, from Kastenuini, died 
while returning from the Egyptian expedition, at Damascus, where he had com- 
posed' the Persian and Turkish Dictionary, wdiich is yet celebrated by his name. 
Rcwvani, a native of Adrianoplc, lies buried near the (I'ortv) Fountains at Constan- 
tinople, within the circumference of the mosque at a window' looking towards the 
road. Siijudi, l)orn at Kalkandelen in Riimeli, a servant of Piri Pasha. Sururi, 
a poet formed by nature (ummi), wdio as a warrior made the campaigns of 
MikhalOghli All Beg, lie collected no dlviin,but is the author of a great number of 
distichs and strophes of (live) \erses. Shemsi, i’rom Bnissa ; Sebayi, from 
Adrianople, famous in prosody. SaniBeg, who wais governor of 'Iripolis in Syria. 
Thalii, born at Kastemiini, a poet, wdio may be compared to Nejati. Fakin', who 
^vas a famous improvisatorc. Neshri, from Germyan, educated at Bnissa ; he 

* Hclong^cd to wukfs, i. e. belonged to religious foundations. (Ed.) 
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composed a valuable history of the Ottoman family. Nihali, from Brussa. Iiihali, 
from Scutari in Albania. 

SECTION XXXIV. 

The Mansolevm of Sultan Sulohmht^ the son of Selhn /. 

He was born in the year 900 (1191) at Trebizonde, tlie birtliplace of his father. 
Selim had no other child born in the bef;inning of the tenth century. He became 
the tenth Sultan of the Osmanlis. The prophetic saying, God sends at the 
beginning of each century a man to renew his people,” was fulfilled in him, who 
during forty-eight years of his reign subdued the world and made eighteen 
monarchs his tributaries. His lirst victory was that of Belgrade, the second that 
of llodos, the last that of Siget, where he took leave of the Empire obeying the 
text, ‘‘Return to thy Lord obedient and willing.” The Vezir Sokolli Mohammed 
Pasha, who secreted his death, deposited his body first at Siget, on an elevated spot, 
where it was embalmed with amber, salt and myrrh, and kejit as if Siileiman was 
yet alive. So Siget became the conquest of the dead. The news of his death 
was only disclosed to the army on the day, wlien Sultan Selhn came to receive the 
obeisance of the army. His body was carried to Constantino[)le, and buried in the 
garden before the milirab of his mosque, underneath a liigh cupola. The turban 
called Siileimani, whicb he used to wear, adorned with seven aigrett(‘S, lies on his 
coffin. His conquests and his vezfrs have already been made mention of; we will 
now relate the contest of his sons. Bayazid, the son of Siileiman, being at 
enmity with his brother Selim, waged war with him in the held of Konia, in the 
year 966 (1558), but being defeated, fled with five children to the Persian 
Shah, who surrendered him to the ambassador who came to claim him. He was 
killed with his five children at Amasia, where they are buried before the gate of the 
castle. It is said that the Pi ince, their father, was stabbed by the vSultan’s own 
hand, and that he is buried on the eastern side of Eyviib, amongst the poor of the 
town, where his turban, and a dagger ^ iit in the vstone, mark his tomb. It is 
related that Sultan Siileiman, having passed this gra\ ‘ one day on his way to 
Kaghid Khana, directed these words to his dead son, “ Rebel, art thou become a 
monarch, or art thou dead ?” thus s'iyi:’:g a black vapour arose from the Prince’s 
grave, and Suleiman’s horse, alfrighted, threw his rider. In the same moment the 
faces of Rustam 1 a$ha and Chaikab Alf, ihe favourites, grew black. Siileiman 
from tliat day got the gout, and Rusmm Pasha’s face remained black during 
seventy days, after wliicli, tlie skin ( oming off, it became yellow, as it had been 
before. Siileiman nov/ saw cu'ai iy tliat he had been led by Ilu.stam and Charkab 
to condemn his son, and wished them black faces in the other world for the reward 
of their black deeds. 
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Account of the unmerited death of Prince Mustafa, 

Sultan Suleiman marching on the expedition of Nakhchevan, when he had arrived 
at Karaman Ereglissi, received the obeisance of his son Mustafa ; who was stran- 
gled as soon as he had entered his father’s tent. Seven Aghas were executed in the 
same way, and their heads rolled in the dust, to the amazement of the army ; 
Mustafa s body was transferred to lirussa, and buried there. The Arabic words, 
Kad kiitile sheliiden (he died a martyr) form the chronograph of his death, 9G0 
(1552). It is said that his end was brought about by llostam Pashas treachery. 
He was a Prince of most excellent (lualities ; and had attained his fortieth year. 
Yahya Beg, the author of the romance Shah-wa-Keda, (the Shah and the beggar) 
composed an elegy on his death, too affecting almost to read. 

Fisit to the Tomb of Prince Mohammed^ the. son of Siileimdn, 

A Prince of more excpiisite qualities than even Prince Mustala, and possessed of 
a piercing intellect and a subtle judgment. Suleiman, when laid up with the 
gout, had fixed on him in his mind to be the successor to his crown ; but man 
proposes and (iod disposes ; deatli stopped the way of that hopeful youth at Mag- 
nesia, from whence his body was brought to Constantinople, and buried before 
the mihrab of the moscpie called Shchzadeh, after the prince, to whose memory it 
was built by Suleiman. He never visited it without distributing a purse of 
zechins to the jioor. This Prince died 950 (1513). 

Tomb of Prince Jehdngir, 

This Prince used to accompany his father Sultan Siileiman every where ; mount 
with him on horseback, and attend him on hunting parties, as \vell as in battle. 
He died, at the time of the expedition against Nakhchevan, in the winter quarters 
of Haleb, and his body was transferred to Const*intinople, where Prince Jehangir 
(holding the world) became Zeinhigir (holding the ground) and was buried in the 
mosque of Shehzadeh. 

SECTION XXXV. 

Of the Sepulchral Monument of Sultan Selim IL {God's mercij be upon him ! ) 

Having heard at Magnesia of his father’s death at Siget, he joined the army six 
days after at that place. On his way to Constantinople he laid the foundation of 
the famous mosque at Adrianople, which bears his name ; and undertook the expe- 
dition against Cyprus. His reign was short (eight years) and therefore the poets 
and celebrated divines were the same as in his father’s time. 1 le was a sweet- 
natured sovereign, but given to pleasure and wine. At last he was obliged to yield 
to the power of death, and having fixed his horsetails towards Adrianople in 
part lu C 
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hopes to finish tliere his mos<iuc, he was attacked at Chorli (where Selim I. had 
also died) by a disease that no physician could cure ; and expired before he could 
reach Adrianople. The corpse was carried to Constantinople and deposited in the 
court-yard of Ayii Sofiyah. On the entrance of his mausoleum is written in porce- 
lain tire following line in the manner of Kara Ilisari : “ Except those who come to 
God with a sound heart ” (///« men etallahe hi kalhin selimin). A Historiogra- 
pher says, that Sultiin Selim 11. was the first monarch who died at Constantinople ; 
but this is incorrect, because my father, who had been ordered to accompany the 
Sultan to Atlrianople, was present when prayers were performed over his corpse at 
Chorli. 

It is averred, that when Sultan Selim I. dc'feated his father Bayazid II. at 
Chorli, the latter uttered the following imprecation : “ O ye Selims ! your days 
sliall be short, and your victories many ; you have taken from me the Khalifat at 
Chorli, and there you shall give it back.” By the effect of this imprecation it 
happened, that both Selims died at Chorli, each after a reign of eight years and 
nine months. And it is said, but God knows best, that this evil effect will extend 
to all Sultans named Selim.* 

Tomh of the Prhicex of Siiltdii Selim 11. 

The Princes Mustafa, Osnuin, Siileiman, and others, the names of whom 1 
neither know, nor could learn from the kee|)er, are entombed in this place (the 
court-yard of Aya Sdtiyiih) which is crowded with the collins of Princes. 

SECTION XXXVI. 

Of the Sepulchral Monument of Sultan Murad III., son of Selim II. 

Munid was born in 1)53 (151()), and ascended the throne in the year 9G2 (1551) 
on Wednesday the eighth of Ilaiuazan. When his father Selim waged war with 
his brother Bayazid at Konia, Murad witnessed it from the walls of that towti, and 
was sent with the news of its issue to Sultan Suleiman, his irrandfather, who rewarded 
him, although he was then only two years of age, with the government of Miig- 
nesia. Munid III. never himself took the field, but tiie conquests of the empire 
were multiplied every year by his generals. He was buried beneath a separate 
cupola with his children, in the hareio 'oourt-vard) of Aya Sofiyah. He was the first 
Ottoman sovereign who lived and died at C onstantinople without having once left 
it. Being much giver to women and pleasure he had an immense number ot male 
and female chi’dren, altogether three bun Ired atid twenty six. It is stated that in 

* This prujilucv h.'is ticcn ac.ii’rpli lied by the tragic end of Selim III. As it is a most remarkable 

one, we ijiiotc here Evliyu's original words. fVnltuh mkm ilak’ty ytiairi se'ime lessir edcr dnki‘<ti lo 
yooaulrm cl ytiaib illalluh. 
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one single night fifty five of his women were lying in. At his death nineteen princes 
were killed according to the bloody code of the Ottoman empire. One of them, a 
very young boy, was eating chesnuts at the moment the executioner came in, to 
whom he said, “ Let me eat my chesnuts, and strangle me afterwards.” A re<pjest 
with which the executioner did not comply. Another was torn from his mother’s 
breast and put to death, emitting at the same time his mother’s milk by the nose, and 
his soul by his mouth. Twenty six daughters, some of them married to vezi'rs, survived 
their father. They all now lie buried in his scpulclire. God’s mercy upon them ! 

SECTION XXXVII. 

OJ the Monument of Sultan Mohammed III. 

In the year 1003 (1504) this Sultan ascended the throne, and terminated his 
reign by the glorious conquest of Erla. He is buried in a mausoleum of white 
marble in the corner of the Harem of Aya Sofiyah towards the Divan street, 'fhe 
chronograph is written on the window in golden letters imitating the writing of 
Kara llisaii. 

Princes of Sultan Mohammed III, 

Sultan Mahmud, an ardent jrrince, was calumniated by the kizlar-agha, who 
accused him of having assigned a pious foundation to a sheikh, for imprecating 
the Sultan’s death. On this false accusation he was killed, w4th his mother and 
the sheikh. Sultan Sclhn died a natural death, as also did Sultan Jehangir, during 
their father’s reign. Sultan Ahmed, born at Magnesia, was only 4 years old when 
he succeeded to the throne. Sultan Mustafa was twice emperor. 

SECTIOxX XXXVIll. 

Of the Monument of Sultan Ahmed 1. 

The reign of this prince was passed in warfare without a moment’s rest. He 
was buried in a highly adorned mausoleum on the Hippodrome, near his raoscpie. 

Princes of Sultan Ahmed. 

The unfortunate Osiniin II. is buried here by his father’s side. As he was very 
young at his father’s death, his uncle Mustafi'i w as proclaimed emperor ; but, he soon 
aftenvards resigned the charge, being given to a contemplative life. Osman was 
then raised to the throne, but removed b\' a rebellion of the Janissaries, and put 
to death in the Seven Towers, by the compression of the testicles ; a mode of exe- 
cution resert^ed by custom to the Ottoman emperors. He is buried in the same 
monument with his father. Prince Bayazid, son of Sultan Ahmed, and Suleiman 
his brother, were both killed by Sultan Munid’s sanguinary order. They were 
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buried by their father’s side. Saltan Mohammed, brother of Sultan Ahmed, by 
the same father and mother, was killed by Sultan Osman, when he undertook the 
expedition of Hotyn ; but the killer soon followed tlie killed into the same grave. 
Sultan Murad III. was also entombed along side of his two murdered brethren. 

SECTION XXXIX. 

Monument of Sultan Mustafa^ the son of Sultan Mohammed II brother to 

Ahmed L 

Mustafa, the eldest son of the conqueror of Erla, was a saintly monarch, who 
without being worldly minded was nevertheless twice emperor. When he died, 
his body remained seventeen hours exposed in the uncertainty where it should be 
buried, as all the funeral monuments were crowded with Sultans and princes. At 
last, on my father’s suggestion, it was deposited in a vaulted oil-magazine in the 
court-yard of Aya Sofiyah, which had been empty for some centuries, and covered 
with earth brought from the innermost imperial garden (Khass-baghji). 

This old building (in which windows were afterwards cut) is of Greek architec- 
ture, and was built before the Prophet’s birth. When converted into a mausoleum 
it was a thousand years old. While the windows were being cut in the walls, a 
tobacco pipe was found among the stones, which smelt even then of smoko ; an 
evident proof of the antiquity of the custom of smoking. 

SECTION XL. 

Of the Monument of Sultan Ibrahim. 

This sovereign ascended the throne in the year 1019 (1639). Kara Mustafli, 
his vezfr, kept the world quiet ; but the Sultan having become the dupe of his 
favorites, they, and his women, threw every thing into confusion : 

He who devotes his time to the conversation of women. 

Forfeits, he he a king, the regard of his subjects 

At last the vczir llezar Para, and the favourite Jingi Khoja having taken the lead, 
incredible turpitude was committed by the court. The emperor took bribes from 
his servants ; and the conqueror of (hmea, Yusiif Pasha, was killed at the Serai’s 
point for not having afforded tin; quantity of amber, and sable pelisses required 
from him. In th< same month Kara Mur;id Aglia came from the island of Candia 
with com|)laints and lamentations, but instead of obtaining satisfactory redress, he 
was ordered to give a thousand purses, and a proportionate quantity of amber 
and sable. This act of opj)ression laised up a spirit of resistance, and the Hippo- 
drome was soon filled with tumultuous crowds, who put to death the grand vezir, 
Jinji Khoja, Mulakkah Efendi and the other favourites, and proclaimed the 
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Prince Mohammed IV. emperor. The next day a rumour spread that Sultan 
Ibrahim had escaped from the prison to which he had been sent (the Sirja-khanah) 
in the Serai, and that he was likely to be re-instated by the troops. Upon this 
rumour he was strangled. He was a most prodigal sovereign, and lavished his 
treasures on the lowest men and on his favorite women, lie raised a bath-keeper to 
the charge of general of the Janissaries with the rank of three-tails ; and to please 
Sheker Para (sugar-bit) his favorite lady, he made the son of a rice-dealer an Agha 
of the Janissaries. The same dignity he woidd have conferred on Ahmed Kiili, 
a gipsy (Chingani) by extraction, who was a celebrated wrestler and juggler, and 
with whose skill he was much pleased. The juggler answered, “ Gracious Sove- 
reign, since the time of the Pharoahs, by whom we wandering gipsies were ex- 
pelled from Egypt, not one of my ancestors has been either a minister or a vezir ; 
and such ideas came only into Pharoah’s head, when he was near his fall." Thus 
saying, he most prudently declined the offered dignity, and begged leave to go to 
Mecca on a pilgrimage. 

An oil-merchant of Diarbekr obtained by presents, and by the interest of a 
favorite, the dignity of three-tails ; and was known by the name of Saj Yiighi 
Piisha (the oiled Paslu'i). But the lamp of his forttmc did not burn long ; it was 
soon put out by the blast of fate, which puffed the black smoke into his yellow 
face. Ibrahim having heard an Arab torch-bearer sing some popular verses (Me- 
wiili) he w<as so pleased with his song, that as a reward, he immediately made him 
Lord Chamberlain ; and afterwards Begler-beg. In his time no beggars were 
scen, and treasures were lavished every where. Some hundred poets breathed out 
chronographs on his death, with the most heartfelt sorrow. He reposes in the 
court-yard of Aya Sofiyah along with Sultan Mustafii; and bis tomb is much visited 
by women, because, being much addicted to them, he gave many thousand female 
slaves to vezirs and begler-begs ; and because in the same mausoleum, there are 
also some Sultanas buried ; among whom arc, the daughter of Sultan Ahmed, the 
wife of Bairiim Pasha ; the Sultana married to Kanaan Pasha, also daughter of 
Sultan Ahmed ; Kaya Sultana, the daughter of Murad IV, and the lady of my 
gracious lord Melek Ahmed Pasha, who died at the age of twenty-seven in child- 
birth at Eyyiib, 1062 (1651), and on whose death, I, the humble Evliya, composed 
many chronographs. 

SECTION XLI. 

Of the Sepulchral Monuments of the Vezirs. 

Mahmud Pasha, the celebrated vezir of Mohammed II., buried in the court- 
yard of his own mosrpie, beneath a high cupola. Koja Mustafa Piisha, the 
vezir of Sultan Bayazid, buried near the gate of Silivri. The monument of 
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MustaDi Paslia, the vezi'r of Sultan Suleiman, the builder of the bridge in Rumeili 
(Jisr Ulustafa Pasha). The monument of Sinan Pasha, the conqueror of Yemen. 
That of Pin' Piishii, the descendant of Abubekr, vczi'r of Selfin I, That of Bairam 
Pash<i, vezir of Murad IV., in the women’s market. That of Hossein Beg, son of 
llassan Kaiiudi'in Pasha, near Shehzadeh. That of Suleiman Pasha, the vezir of 
Sultan IMurad IV., near Serraj-khanah. That of Koshrew Pilslia near Yem-baghji, 
with an elegantly written chronograph. That of Mohammed Koprili, the great 
vezir of Sultan Mohammed IV. near the burnt pillar (Dikili-tash). 

SKCTION XLII. 

Of the Sepulchral Monuments of the Saints and Ilnhj men buried at Constantinople. 

(God be propitious to them all ! ) 

We have already related that in the time of the Oinmiades, when Constantinople 
was nine times besieged, and three times nearly taken, a great nnmlier of moslim 
heroes fell, who are buried in the court-yard of the mosque of Koja Mustafa Pasha; 
at Gnl-jami’i within the gate of.Jnbbeh AH ; at the convent of Sirkeji, outside of the 
gate of martyrs (Shehid-kapu) ; behind the arsenal, at Eyyiib ; and within the Bagno- 
gate. We speak now of those, Avho were buried at Constantinople after its con- 
quest. Ya AViidiid, the great saint who was found dead in Aya Sdfiyah with the 
words (0 All-loving) written in bloody characters on his breast, is buried near 
Eyyiib at the Scala, that bears his name. Aya Dedeli, who fell a martyr at the gate 
of his name at the siege of Constantinople, is buried with many fakirs at the con- 
vent of Sirkeji. Khoross Dedeh, who fell at the gate of the Flower-hall, where he is 
buried. Shems-ud-din Ahmed, son of Ismail Kiirani, the Khoja of Sultan Mo- 
hammed II. who having quarrelled with him went to Egypt, but returned at the 
urgent request of the Sultan to assist at the siege of Constantinople. Mevlanii 
Mohammed Ben Ibrahim Ben Hassan Nigissari, buried in the court-yard of the 
mosque of Sheikh Wcfii. 

Below Sheikh Wcfii, on the way of the Flower-hall, near the old convent of the 
wrestlers, is the tomb of Nejiiti Beg, the Sultan of poets, whose works were col- 
lected by his son-in-law, together with his own, in one divan. If Nejati had not 
been a Sanjak-beg and obliged, as siieli. In do public service, he would have pre- 
ferred a traiKjuil bfe. Within his mfisoleum is a Sebil-khanah, or establishment 
for distributing water; and on his tomb is inscribed a chronograph of his son-in- 
law’s composition. Sheikh Ramazan from Kara-hisar, the successor of Molii-ud- 
din of the order of Lervishes, Khalveti. When he came to Constantinople the 
Kyaya of the market, Koshrew, built for him a mo .que and a convent, which be- 
came the Ka’bah of spiritual lovers. Sheikh Seyyid Ahmed Nejari came to Constan- 
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tinople in the time of Bayazid, where he conversed with Sheikh Wefa; and was 
buried at the mosque of Sultan Bayazid II. All the Persians from Balkh and 
Bokhara lodge at his convent.* Sheik A abid Clielebi, a sheikh of the time of 
Sultan Bayazid II., a descendant of the great mystic poet Jelal-ud-din Rumi, is 
buried at the mosque and convent, which bears bis name at Constantinople. 
Shems-ud-din Ahmed Ben Suleiman Ben Kemal Pasha, of the time of Sultan 
Bayazid II. and Selim I. with whom he made the c.xpedition to Egypt, and re- 
turned thence to Constantinople as Mufti. Besides seventy works, he wrote two 
hundred tracts and many poems on mystic siilqects. He is buried outside tbc gate 
of Constantinople in a place surrounded with iron rails, which is much visited by 
paralytic people, who are said to recover the use of tbeiv limbs after a residence 
here of three weeks. lie died in f) 11 (1534). Sheikh 'Adli I'^fendi from Cmsarea, 
a Dervsih, Naksbbendi, who after being a gi-eat traveller, chose retirement ; he is 
buried in the court-yard of the moscpie of Koja Mustafa Pasha, underneath a 
sliady cypress, llis mystic jroems have been set to music, and are sung as hymns 
(llahi) by the Unitarians (Devri tevhid). Sheikh Molla Edibi Kfendi, from Bnissa, 
a good poet. Molla Kara Abd-ur-rahman Efendi, son of a Mufti of Call'a, buried near 
the monument of Emir Ncjari (Bokhara ? ). Sheikh Mcmi .Jan Efendi, the pole of 
the learned. Molla Sheikh Mohammed Tash Koprili Z.ideh, died 1018 (1 GO!)) of 
tlic plague, and is buried in the court-yard of the nios(|uc of Aashik Pasha. Molla 
Sa’di Zadeh Ahmed Efendi, buried near Keskindedeh. 1, the humble Evliya, 
had the good fortune to complete my eleventh year under his direction, and to 
study the reading of the Koran under him. Molla Tursiin Zadeh Alxl-allah Efendi, 
buried in the court-yard of the juosque of A’abid Clielebi, author of innumerable 
tracts on the sciences. Molla Eeiz-allah or Kaf Zadeh ; he left some good poems, 
and is buried near the chain well, close to the monument of Ma'hil Zadeh ; he 
died when 71 years old. Molla Mohammed E.fcndi, otherwise called Hassan 
Kyayii Zadeh, reposes in the court-yard of the mosque of A’ashik Pash, a ; a generous 
man.. Molla Mozalfer Efendi, son of Ali Efendi, the Mufti of Haleb, lies buried 
near Keskindedeh. Molla San.i’allah Efendi, son of .la’fer-al a'madi, is buried 
beneath a high cupola near the Forty Fountains. Mahnnid Efendi, of Scutari, had 
the funeral prayer performed over his body, in the mosque of Mohammed II. 


Anecdotes of the youth of the Author. 

At the time my mother was lying in with me, the humble Evliya, the late Sana- 
allah Efendi was in the house, and uttered with a loud voice the Mohannneiian 

It is likely that instead of N\jari hy the simple transposition of points, the minic of the Sheikli is to 
he read Bokhtira. 
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formula, “ There is no God but God, Mohammed is his Prophet,” in order that 
my ear might catch the sound ; and at the time wlien the sacrifice 'Akika took 
j)lace (the seventh day after the birth when the name is given), it was performed by 
Sheikli Ismail. That evening, no fewer than seventy holy men. who led a spiritual 
life, were assembled at our house. Kisudar Kapani Mohammed Efendi came 
also, took me on his arm in the swaddling cloth, and at the moment he was 
about to utter in my ear the Mohammedan Ezan (There is no God, &c.) he 
asked who had first pronounced it to me. Akhfash Efcndi, our first master and 
general teacher, answered, “ Sana’allah Efendi.’’ Kisudar Efendi replied, “ I’ll 
do the same ; ” and beginning to read the Ezan in a solemn tone, he placed 
near me the hatchet he used to carry, saying, “ I’ll make a present of this to 
the boy, it shall accompany him to many victories ; by virtue of it he shall never 
be afraid of any thing ; in his youth, he shall play smoothly in the sand without 
hurting his foot against a stone.” lie then read the Fatihah, and went away. 
The Sheikh of the. convent of the Mevlevis at Kasscm-i>asha, named Abdi Dcdeh 
took a hit of bread out of his venerable mouth, and put it in mine, saying, “ May 
he be fostered with the morsels of the poor (fakirs).” The Sheikh of the convent 
of Mevlevis at the new gate Tughani-dedeh, took me upon his arm, threw me into 
the air, and catching me again said, “ May this boy be exalted in life.” By (Jod’s 
secret wisdom I made use of Kisi'idar’s hatchet when forty * years old ; I took it 
along with me on the Polish expedition in the year 1051 (1641). Intent on booty 
I suspended it on a door-ring, when the infidels came upon us, so that I scarcely 
could escape on horseback. I performed then with our light cavalry a montli’s 
journey in seven days, and happily reached Crimea; but day and night regretted tlic 
loss of Kisudar’s hatchet. 

Next year going again into war, after witnessing the ravaging and pillaging of 
the province of Ashjarash, I arrived at the town of the same name where I had 
last year lost my hatchet, and began plundering in the Ti'itar-way, after having 
fixed, as it is usual, an arrow on the gate of the devo- d .louse. We took con- 
siderable booty ; twenty prisoners, rich soffa-cloth, vessels of tin and copper and 
sable pelisses. Having arrived iii this jmrsuit at the door of a closet, I found by 
a true wonder my hatchet in tin same door-ring, where I had left it the preced- 
ing year. I gave a thousand thanks to God, and showed my recovered hatchet to 
the Islam Gcrai a. id my compan.ons, who were all astonished. The short object 
of this long digression is to show, that 1, the humble Evliyd, was favoured w ith the 
particular attention of those saints and holy men. Sana’allah. who, as I have 
related, first pronounced tlie E/,.tn in my ear, I.ecauK four times Mufti, which before 
his time had happened to nobody. 

* 'fliis is an evident blunder : Evli)i born in 1020 was but 31 years old at this epoch. 
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Molla Dervish Mohammed, son of Mufti Sana’allah Efendi, is buried at the Forty 
Fountains close to his father. Molla Mohammed Kesenli Imam Zadeh, buried out- 
side the gate of Adrianoplc at the meadow called Kesenli sikishi. Molla Damad 
Mohammed Efendi, from Cbini in the jurisdiction of Moderni, buried at tlie house 
for reading the tradition, which he built near th(i mosque of Sinan Agha. Molla 
Sana’allah Hamidi from Yalwaj, buried near Keskindedeh, famous for his per- 
formances in the epistolary style. Molla Riswan F^fendi, a Croatian by extraction, 
and Hungarian by birth, brought up hy Fazl-allah in Akshebr, was at seven years of 
age so learned as to be able to dispute with all the divines. Molla Sheikh Edhcm 
Zadeh, buried outside of the gate of Adrianoplc, near the fountain of the Begler-bcgs 
at the place called Jewizli Sofia: ho was acipiainted with all the Sheikhs, and had 
made great progress in the mystic science. Molhi Zein-ul-a abidin from Unissa, 
buried near Keskuidedch : he had no equal in the science of the law 
Mola Hamdi from Bnissa, named Khairi, author of some good poems, died the 
head of Sinan PaslnVs college. Molla Mahmud Nigissari Zadeh, buried near his 
mother outside the gate of Constantinople, had an iron tongue, an ocean of sense 
and an illuminated head : he was the author of many fine poems under the name 
of Nigissari. Molla Ismail from Amasia, buried near Keskindedeh ; a generous 
man. Sheikh Ahd-ul-kerim, inspector of Ishtip, he performed the pilgrimage three 
times and conversed with many thousand sheikhs ; in the town of Isliti)) he built 
a inosipie, a kban, a bath, a convent, a bezestan and single shops. Molla Sliems- 
ud-(liii Ahmed Al-Ansari, known hy the name of Molla Ahmed, born at Karabagh 
in Azerbeijan, is buried in Alui ^Veii^s mosque. Molla Arab Zadeh Abd-ur-nuif, 
buried at the Mesjfd Kogbaji. Molla Memek Zach'h Mohammed from Amasia, 
buried in the mosiiue of Nisbanji IMshii; one of the most learned men of liis lime. 
Molla Self-allali llamidi has a separate mausoleum near Karanian. Molla Rostaii 
Zadeh, buried in the court-yard of the mosque Sliebzadeh. Molla Rikli Sulei- 
man Efendi, buried outside the gate of Adrianoplc. Molla Katib Zadeh Zein-ul- 
a’abidln was the secretary of liis fatlier Koja Malnmid Pasha, and is buried in the 
inos(iue of Sheikh Wefa ; he left all his hooks to tlie mosijue, and 1, the humble 
Evliya, have read from bis lilirary the Multoka and Kuhistam lent to me by the 
librarian. Molla Shems-ud-din is also buried in tlie ])recinct of M^elas mosque. 
Molla Nefs Zadeh Mustafa Efendi, buried near the convent of Emir Bokhara. 
Molla Osman Beg Ibii Mohammed IVisba Ibn Ahmed Pasha Dvikagvm, buried in 
the court-yard of A’ashik Pasha's mosque ; his father was Governor of Cairo, where 
lie built a mosque. Skeikh Beyani from Riisjuk on the sliores ol the Danube had 
^10 equal in poetry and mvstic knowledge. Sheikh Abd-iil-latif, hinied near 
Sheikh Wefa’s moscpic. Slieikh Yiiluu Mohammed llamkli buried in the eouit- 
y^nd ol old All Pasha s mosque. 

I'AUT II, 


1 ) 
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Tomh of (lie pr'niapal dhines hi the time of Sultan Ahmed L 

IMolla Unf Abil-ul-lialirn Kfendf otherwise Akhi Zacleh Chelehi a second Abu Sa’iid 
(the eolebrated Mufti) died 1013 (IGOl). Mollci Ak-Clielebi liekir Efendi, buried 
outside the gate of iVdrianople, near the convent of the Turbehdars (mausoleum 
keepers). These kec[)ers, since tlie time of Mohammed II., who founded them, 
have to keep the registers of tlie dead and of the graves. On any dispute arising 
concerning tliese matters their records are consulted. It is a strange history of 
death, and no wliere are such exact lists of tlie dead ke[)t. Molhl Abd-uhwahab Efen- 
di, the brotlier of Kiicluik Taj-ud-dm Efendi, reposes in tlie precinct of the mosipie 
of Sarikurz within the walls. Molla Iliswan lifendf, known by the name of Sal 
Khak, is buried at the gate of Adrianople and was iamous for ready replies. Molla 
Moghni Mustafa Efendi, son of Ali, known by the name of Sarikurz Zadeh, is 
buried opposite the houses that join tlie court-yard of the mosque of Sultan Mo- 
hammed II. Molla Sheikh Mohammed Chelehi, son of Sanaallah Efendi, is 
buried in the precinct of the mesjid of Hassam Beg Zadeh near the horsemarket. 
Molla Mustafa Efendi, the khoja of Sultan Ahmed ; his tomb is within the jire- 
cinct of Sultan Selim’s mosque : when I went to school, 1 never missed saying a 
fatihah in passing by his tomb on tlie road. Molla Jiiniini Ismail Efendi, a perfect 
gentleman and poet, but called Jiinuni (the maniac) on account of his taste for 
wine. He repented at last of his follies, lie died of the jilague and reposes near 
Keskindedch. Molla Ibrahim llassam Zadeh, one of my relations, buried in the 
court -yard of the mesjid of Lady Sherifeh near the mosque of Mohammed Agha; 
his poems are celebrated under his poetical name of Sherifi. Molla Abd-allah Ben 
Abd-ul-kerim, buried in the court-yard of Nishani Mohammed IVishas mosque. 
Molla Mohammed Moarrif Zadeh, buried in the mesjid of Koghaji. Molla Kiicluik 
Mustafa Efendi buried in the mausoleum of the Leadenhall. Molla Mohammed 
Fehmi Chelehi, buried in the precinct of Nishanji iVisluVs mosque; died 1004 (1595). 
Molla Abd-ul-kader, famous by the name of Kadri Chel hi, is buried in the court- 
yard of the mesjid of the architect Sinan near his fatluT-in-law Beg Zadeh Efendi. 
Molla the great Mohammed Ben Mustafii Bostan Zadeh Efendi, buried near his 
father in the precinct of the mosque Shehzaileh, died between the age of sixty and 
seventy ; he was an ocean of learning. Molla Mohammed Seri Zadeh, son ot the 
daughter of Moje'" Zadeh ; he le iriicd tin; dictionary of Akhteri by heart and was 
an ocean of philological knowledge : he was buried in the precinct of the mesjid 
of Koghaji. Molla Yahya Ben Pir All Ben Nassiih, celebrated by the name o( 
Newi’i, was Khoja of Prince Mustala, the son of Murad III. ; he composed more 
than seventy works on different subjects : in his commentary of the Fiissiiss it 
mentioned that the mausoleum of llostam Pasha, of old Khosrew Pasha, of Ahmevl 
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Pasha within the cannongato, the mausoleum of Shah Khoban near the Ncw- 
gardcn, that of Ahmed Pasha, outside of the gate of Adnano]dc, are all the works 
of the architect Siniin ; he died 1007 (1598). Molla Baki Efeiuli, the Sultan of 
poets, who lived from the time of Sultan Siilciman until that of Sultan Mohammed 
III. ; his divan is an exquisite work, and his strophes of five and six verses are of 
the greatest merit: he died 1008 (1599) and is buried outside of the gate of Ad- 
rianople near the convent of Emir Bokhiira (Nojari ? ). The chronograph on his 
tombstone is written in great letters (jelli) by the hand of the caligraphist Abd- 
allah of Crimea, and is much visited by those who admire fine hand-writing. Sheikh 
Sunbul Etendi, buried in the court-yard of Koja Mustafa Pasha’s mosque. Sheikh 
Yakub Efcndi, buried in the same place, died 979 (1571). Sheikh Aln'i Sa’i'd Ben 
Sheikh Sana’allah ; he came with Sultan Siileiinan from his native place Tabriz to 
lay down his head in the mosque of Sheikh Wefii. Sheikh Hamazan Efendi, bu- 
ried in Ali Pashas mosque. Sheikh Serkhosh Bali Efendi, buried in the leaden 
mausoleum. Molla Fenayi Efendi Zadeh Ali Efendi, buried in the precinct of the 
mosque of Nishanji Piishii; died 979(1571). Sheikh Mosslah-ud-din celebrated by 
the name of Niir-ud-din Zadeh,from the village bhibarli near Philippolis,accompanied 
Sultan Si'ileiman’s body from Siget, and was buried himself in the precinct of the 
mosipie of Koja Mustafa Pasha 981 (1573). Molla Moezzin Zadeh Mahmud Efendi, 
buried outside of the gate of Adrianoplc on a causeway. Molla the great Sinan-ud- 
din Yusuf Ben Ilassam Bon Elabbas born at Suez, buried in the precinct of the 
mesjid of Sarigurz ; he was a second Keniiil Pasha Zadeh amongst the divines of 
Rumclia, and the most learned of them after the great Mufti Abu Sa’ud. ^lolla Mo- 
hammed Chelcbi Ibn Sinan-ud-din buried near his father. Molla Kami Efendi, 
born at Adrianoplc and buried before the gate that bears its name. Molla Shems- 
ud-din Ahmed, celebrated by the name of Kazi Zadcdi, died while Mufti, and w'as bu- 
ried in his own mausoleum on the road to Karamau. Molla Mohammed Nur-allah, 
called Akhi Zadeh, buried in tlie jireciuct of his mos(pie at the fruit-scala : it was 
in his hiosque that 1 had the vision of the Prophet and of all the saints, previously 
to my setting out on my travels. Molla Akhw'cin Zadeh, otherwise Khoja Chelebi, 
died 1015(1()0()). Molla Eazl, sun of Molla Ali Al-jamal, being offered the dignity of 
Mufti by Munid HI., refused it; when he was interred on the causeway ofZirek- 
bashi in his father’s mausoleum, the foot of his father appeared undecayed and fresh ; 
there is a school attached to this mausoleum, where every morrdug a portion of 
the Koriin is read. Molla llossein Ben Makhshi ISinan, buried in the court-yard 
the mesjid of his father at Sarikurz. Molh'i llossein, called Sadri Chelebi, born 
!‘t Ishtip, died 993 (1581). Molla Eazl Auz Efendi, commonly called Menav 
Kazi, originally from Menuvghad in the province of Alayeh, buried within the 
Grooked-gate in u line mosque of his own foundation; died 99-1 (1585) : lie was 
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from Nicaea, buried outside the gate of Adrianoplo in the precinct of the convent 
of Emir Bokhara (Ncjari ?). Sheikh Ahmed Bokhara, buried in the mausoleum, 
which was built for him by Murad III., near the Flower-hall. Sheikh Ahmed Sa- 
dik, from Tashkendi in Bokhara, who made the journey on foot three times from 
Balkh to Constantinople, and from Constantinople to Balkh, is buried at the con- 
vent of Emir Bokhara. Sheikli Khak Dedeli, the chief fountain of contemplation, 
born at Perganius, was most famous by the name of Na’lbenji (the farrier) ; his 
shop was in the marketplace of the mosque Chazilar inside of the Flower-hall. 

At the great fire, which broke out at Sevgeliin Mossella-pasha Serai, and in 
which poor Evliya s house was also burnt to the ground, all shops round that of 
the farrier were consumed, and it alone, though only of wood, most miraculously 
preserved, llossein, the farrier, grandson of the saint sheikh, refused to leave it, 
and said, that as it was his grandfather s shop he would rather burn in it, than 
leave it.” The shops having become scarce and dear, through the fire, this shop 
was let by the Mutewelh to a Jew, called Kopeli, who jiaid some paras more for it. 
When he was to take; ])ossession of it and to oi)en its sluitters, one of them fell 
ui)on his head and wounded him mortally. An Agha ol‘ the suite of the vezi'r Mir 
llossein and the lieutenant of the police (Subashi) came and took away the J(nv's 
body and restored the shop to its fornuT possessor, llossein, tlie farrier, who was a 
saint-simpleton, and the keeper of the mausoleum of his great father, the farrier. 
Menu Dedeh. As his shop was in my neighbourhood, 1 am well informed of every 
thing relating to him. The mausoleum of Memi-dedeh was saved from the fire along 
with the houses adjoining it, and Sultan Munid cauu' himself to witness this mira- 
culous escape, and to distribute alms amongst bis fakirs. This mausoleum is opjio- 
site the mesjid of Harajf, contiguous to Sevgeliin Mossella-pasha Sultan-serai. It 
was, when lie lived, the house he lodged in ; on tlie night of his death lie appeared 
to Sultan iMiinid 111 ., and asked from liim that his own house might he converted 
into a mausoleum, with a convent and fountain attached to it. Sultan Munid 
assisted at the prayer over the corpse, in the mosiiuo of Mohammed II., and then, 
like a jirivate follower, took hold of the shroud and accompanied the funeral from 
the mosipie to the house, where he was entombed in the year 1001 (1502). Sheikh 
Slia’ban the second, from Kastemuni, the disciple of the great Slia’ban, is buried 
in the court-yard of Sheikh Wi‘fas mosque. As Nve know nothing else of him, 
we say nothing, not to incur the tradition of the liars, which says: “a liar is he 
who relates every thing he hears.” Sheikh Yakiib Khalveti, the disciple of Pir Ali 
Bedell, buried near the great aqueduct (Bozdoghau Kemeri). Sheikh Feth-allah 
Sliauii, a disciple of Edris the Khalveti, buried near the mausoleum of Slieikh 
Weill. Sheikh Nimct-allali the Lexicographer, a native of Sofia, and a Dervish 
Nakshbendi, buried in the court of the convent of Emir Bokhara outside the gate 



22 


THE T 11 A V E L S OF 


of Adrianople ; he went from Persia to Egypt to accompany Sultan Selim I. in 
his expedition, when he composed, during the winter-quarter at Haleb, the lexicon 
known by th(3 name Liighati Ilalimi. Sheikh Sinfin Efendi, buried outside of the 
New-gate, visited by paralytic men, who here find a cure for their disease. Molla 
fvfoliamined Ben Abd-ul-wehab Ben Abd-ul-kerim, buried outside the gate of 
Adrianople near Kennil-paslia-zadeh. Molla Mustafii, celebrated by the name of 
lk)stan Efendi, son of a merchant at Tyre, buried outside the gate of Adrianople, 
was a virtuous man of most excellent qualities. Molki Atallah Ben Ahmed from 
Berga; Afiifti Abu Saiid said the prayers over his body, which reposes at Wefa’s 
moscpie. Molld Sinan-ud-din Sanikhan, from Akhissar, rcjioses near the convent 
of Emir Bokhara, outside the gate of Adrianople. Molla Mohterem from Tash- 
kendi buried near Aya Sdfiyah. Molla Nigissari Zadch Mohammed Efendi, outside 
the gate of Adrianople. Slieikli Mohammed Dedch, buried at Constantinople near 
the Seven Towers. Sheikh Voglidnji Emir Efendi from Kilan, came to Constanti- 
nople to visit the tombs of his ancestors, who had fallen with Eyyub, and was bu- 
ried himself amongst them. Molla Nishanji llassami Sluih Mohammed Efendi, 
buried in the court-yard of the mosque of Nishanji IVislui. The great and virtuous 
Kenuil-ud-din Mohammed, son of Ahmed, immortalized by the name of Tasli 
Kcjpri Zadch, that is to say the son of Tash Ivojiri Zadeh, the author of the 
biography of learned divines, Shakaiki-nameh, having accompanied Sultan Os- 
man in his expedition againt Ilotyn, he died at Yassy, and his body, carried by a 
galley to Constantinople, was interred by the gate of Jubbeh All and buried in the 
court-yard of Aashik Pasha s mosque. Molla Nisluini l^fendi Seyyid Mohammed, 
buried at I'anir Bokhara's convent ; he wrote historical and other works : the 
work entitled Miret-iil-Kainat (the mirror of creatures) is of his composition, he 
tnuislated also Atayi Chelehi. Molla Mohammed, the son of Nishanji Zadch 
Elendi, the son of the daughter of Abd-nl-latif the son-in-law of Emir Bokhara s 
son-in-law; he acconipanied Sultan ()sman IE on his Polish expedition, but died 
on the way from fatigue in the year 1021 (!G15). 

I’hc saycr of Friday's prayers Zakcri, who was attached to the service of Sheikh 
Niir-u(bdin Zadeh Efendi, in music a second Fariabi. 1, i)oor Evliya, relicvt d niy 
soul by his beautiful declamation. Me was Khatib at the mosiiue of Kazanjilar 
(kcUle-makors) in the time of Sultmi xVlustafa. Once having proclaimed prayers 
at noon, a kite te k from his h ad Ids turban, and carried it to the top of die 
minaret, where it floated round the crescent. It remained there a who! * w'^ck 
expo::cd to the eyes of tlie fairhful. At last the Emperor having heard of it sent 
for tl!c Sheikh, who related Ore story of his turbaii, and sung the same night the 
poem i'A the Prophet’s birtli (.Mevlud), and some sacred hymns (Ilahiat). 
Emperor gave him a purse of gold to pay, as he said, his debts and to buy a shroud. 
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This was a prophetical word, for the same night a violent gale blew the turban from 
off the minaret to the ground, and the Sbeikb himself died next day. Ho was bu- 
ried near Khair-ud-din, the founder of the mostpie of the Kettle-makers. He died 
in the odour of sanctity, and the tunes of bis hymns and mystic songs spread all over 
Rum. Molla Mohammed Ben Rejeb, one of the divines of Murad IV., poisoned by 
a woman, like Imam Hassan the martyr, be was buried outside the Crooked gate. 

Mollfl Sheikh Zadeh born at Akcln'-Kazanlik near Adrianople, buried in the 
neighbourhood of Keskindedeb. Molla Ah Ben Abd-ul-rmif from Nigissar, buried 
in the precinct of Sultan Bayazid’s mosque ; the chronograph written in large 
letters (jelli) was composed by Atayi Chelebi. Keskin Efendi, a great Saint full 
of divine love ; at the burying ground, which bears his name, forty to fifty thousand 
saints are said to bo interred ; if I were to relate their names and chronographs 
a book alone would not be sullicient. Molla Mohammed Ben Yiisiif, celebrated 
by the name of Bakhshi Efendi, a native of Sparta in the jirovince of Hamid, died 
1030 (1020), and was buried in the burying ground of Keskindedeb. Molla 
Bostan Zadeh reposes in the precinct of the mosque of Nishanji Pasha ; a most 
eloquent writer, who composed in three languages, Persian, Turkish and .\rabic, 
and was adorned by learning. Molla Mohammed Ben Abd-ul-ghani ; the prayer 
over his corpse was said at the mosque of Sultan Mohammed 11., before an im- 
mense crowd of people, and was then buried in the precinct of the inesjid of Abdi 
Chelebi in the year 1034 (1G2 I). Molla Ahd-ul-kerim Chelebi, buried outside the 
gate of Adrianople near his father. Molla Kaiiali Zadeh Abd-ur-rahman Chelebi, 
born at 'ferhala, buried at Keskindedeb ; a good-natured, generous man. Molla Mo- 
hammed Sadik, otherwise Sidki, was attached to the service of Menav Efendi, buried 
near Bakhshi Sheikh-Zadeh, to whom he was related. Molla Abd-allah Efendi I bn 
Ali Ben Abd-allaliBen Elias Ben Sheikh Mohammed Ben Elias, famous by the name 
of Ali Chelebi Zadeh, buried near his father at the mesjid of Lady Sherifeh ; a great 
lawyer. Molla Gejdihan Abd-allah Efendi a native of Anfar in Karamania, buried 
in his own house opposite the mesjid of Karghaji Zadeh. Molla Ahmed Efendi, bu- 
ried in his father’s mausoleum. Molla Mustafa Efendi son of Azmi Zadeh, commonly 
called Haleti Chelebi ; the Sultan of poets in his time, he left many poetical works. 
When in the agonies of death he suddenly improvisated the following verses : 

Ah ! wherefore do 1 mourn, 'svlien soon 1 sliall be itbv, 

About to he renew'd, wliy am I in decay } 

I’m like unto a bird, that fallcth into snares, 

When fiyinp; frotn the cage, to freedom he rcjiairs, 

He died 1040 (1630), and is buried in the court-yard of his own school, built at 
great expense. He was a wonderful writer, and besides his other poems he ex- 
celled particularly in strophes of four lines, in which he was unparalelled. Good 
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sense was tlrosscd in his tetrasticks like Iluris in the tents of paradise ; he was also 
distin;^iiished by the original turn he gave to his verses. 

The Sultan of the contemplative saints (Molamyiin) Kapjini Mohammed Efendi, 
otherwise called Kisudar Mohammed Efendi, because, though bare-footed and bare- 
h(\aded, he used to wear his hair in thick bushes. Winter and summer he wore 
notliing but a white coarse clotli, and carried a hatchet in his hand. It is said he 
was a native of Galliopolis, but it is certain that his relations who came to dwell 
within the Flower-hall before the place of the coachmen (Arabajilar) came from 
Sirmiiim and iMinfkirchen. He himself spoke the purest Bosnian. At Konia, he 
was one of the discijilcs of Erli Zadch, and became then himself a great contem- 
plative saint. Having lodged during forty years near our house, I had the advan- 
tage, that at my birth he uttered the Ezan in my left ear, as Sanaallah did in my 
right. One day. when a boy, as I was reading the verse of the Siira Maideh — 
"" We wrote in it that the soul is to answer for the soul ” — Kapani Efendi passed, 
and hearing the verse cried'' Allah ! Allah ! ” At this moment came Ali Khalkhal, 
a Pehlevan of the? convent of wrestlers, who begged from Kisiidarthe blessing, that 
he might be slain like one of the martyrs of Kerbela ; Kisudar gave him his bene- 
diction, and a drink from the leaden bottle he carritMl with him ; after which he 
entered a razor-shop. “ Now,” said Kisudar, “ the moment of the application of the 
verse has arrived.” He had scarcely said so, when Ali Khalkhal came running out 
pursued by a Janissary, called Ahad Ali, who stabbed him. " There,” said Kisiidiir, 
"you see the accomplishment of the verse.” Khalkhal was buried in the convant 
of the wrestlers, and Ahad Ali was put to death in prison and his body thrown into 
the sea. At another time it happened that the grand vezir Uejeb meeting Kisudar, 
amongst the taverns of the Flower-hall with a bottle of wine, requested a prayer 
from him, and Kisudar said : " Eat, drink and digest.” " Father” said Rejeb IVishii, 
"is that a ])rayer ? I cannot accept it as one.” " Well,” replied Kisudar, '* Thou art 
grand vezir, thou canst not be Fanperoi : what can I wish thee better ?” Seven days 
after this Rejeb fell sick, and was not restored to hea'ii but by Kisudar s touch. 
At another time he came to Sultan Munid and told him, that in the course ot 
three days liis aunt Sevgelun Mosella Sultana would De a bankrupt, and would need 
fifty purses for the repair of her Inmse. " How so ? ” said the Sultan. " You will 
see,” replied the saint. Within \hvvkt 'ia) < after a (in' broke out, and consiiincd 
tlie whole palact , so that the S lita. a was obliged to run away half naked. Kisu- 
dar is buried at tho convent where be lived, and his tomb is much visited. 

Sheikh Onu r Efendi, a native of Dabira near Eskiib, the sheikli of the mos(|UC ol 
the Dragommis, was the MjbsHtiite ^ f Sheikh Abd- il-mumen, who was called the 
Sheikh ot the Dragomans. He is burir^d in the precinct of the convent of the Drag<^- 
mans. He knew by heart the Konin, and was an ocean of deep learning lidl of 
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pearls. Sheikh Hossein Elem Kani, a native of Pest, which is opposite Buda. lie 
followed the order of Dervishes called Bainimi, and then retired to the mosque of 
Shah Sultan, at Constantinople where he lies buried near his own cell, Praise be 
to God, who permitted me to enjoy the advantage of his conversation.” He was a 
perfect Dervish, knowing God, and of a pure behaviour. Sheikh Hossein Tiighani 
Dedch, who first saw the light at Bergofja near Sofia, lived during thirty years a 
poor dervish Mevlevi at the convent of the New^gate, where he followed Jelal-ud- 
din, translated the Mesnevi and read general lectures. He is buried in the pre- 
cinct of this convent. He lived in my time, and I, the humble Evliya, was often 
favoured by being allowed to kiss his hand. 

Saint-Fools, Idiots aiid Ecstatic, or Inspired Men, {Bndela, Molanujfin, Mnjnzihun) 

Santons. 

Hassan Dedeh, buried near the mosque of Mohammed II. witliin the gate of the 
dyers. He built a \voodeii turret (gulbeh) of the height of the minaret of the 
mosque, so high tliat no carpenter dared to fix a nail higher. It was thrown 
down by a gale of wind in the night, and in the morning the Saint was found blasted 
by the gah? of death. Kisudar Elendi has been already mentioned. Irmaghani 
Mohammed Efendi, born in Kojaili ; he was called Irmaghani because he 
used to present every body with an apple. Having obtained the leave of Sultan 
Munid IV., he conversed at the bridge of the Bostanji-bashi at Scutari with the 
troops, amongst whom the jdague was then raging, and wrote down the names of 
those who would die, and those who would escape. Within seven days seventy 
thousand souls died, as he had written in his list given to the Sultan, who was not 
much pleased with Irmaghani’s having laid open this secret. He returned to Kojaili, 
where he died. Kapani Deli Sefer Dedch, having taken his rest in an heated oven, 
when he came out took leave of some hundred persons, and threw himself into the sea, 
where he disappeared, as is universally borne witness to by the inhabitants of the 
Flowc^rhall. Seven years afterwards when the ships of Kara Khoja and Ali Bichen 
sailed from Algiers to Constantinople, Deli Sefer Dedeh came wdth them and settled 
at the Flowerhall. He was dumb then, and used to rove about and cat nothing but 
grass. The men of Kara Khoja and All Bichen related, that, whih; sailing througli 
the straits of Ceuta for the Atlantic, they saw Deli Dedch riding on a fish ; that they 
took the saint on board, and that the fi'=h followed the ship all the voyage till they 
reached Algiers, where it died and w^as buried on Deli Dedch’s intercession, who 
himself died the same year and lies outside of the Flow’crhall near Khorossidedeh. 

^iareban Hakik Yetmish Ghrush Dedeh, was Agha at Szimtorn in Hiingaiy, and 
was amongst the saints of the army, which led by Sultan Mohammed HI. waged 
^ar against seven hundred thousand infidels. The war being over he became dumb 
i’art II, E 



26 


THE TRAVELS OF 


for seven years, and these seven years having elapsed, he never uttered a word but 
yetinish ghnish (seventy piastres), which he continually repeated clad in the dress 
of a soldier of the Bosnian frontier. The Flowerhall is proverbial for its mud over 
all Constantinople. In these muddy streets he used to walk in winter time, and 
(what is astonishing) in so clean a way that he kept not only his Babujis, but also 
his soles, entirely free from mud. lie foretold to Sultan Murad, that he would take 
Erivan, but lose it again within seven days, which really happened ; Yetmish Ghrush 
Dedeh died at the age of seventy, and was entombed by Bairam Pashas order in the 
burying place of Zirek-bashi. My Lord, Mclek Ahmed Pasha, related to me from 
Sultan Murad’s own mouth, that he heard continually in the camp the words of Yet- 
mish Ghrush, who, then however, was not there but at Constantinople. 

Eskiji Dedeh, a great fool and (of consc(iuencc) a great saint. He gave to Jowjin 
Kapiji a seal made of rice-flour, and the same week he got tlie seals of the Empire 
as grand vezir. He is buried at Karaman, where he lived. Na’lenji Ilossein Che- 
lebi, who dressed in a wide gown (jubbeh) and with slippers, used to go round to all 
the great, from whom he collected money, which he distributed amongst the orphans. 
He dressed them cleanly, taught them music, and placed them in the service of 
vezirs and other great men. He died the very same day, that the news of the fall of 
Baghdad arrived at Constantinople. A’shum Dedeh lodged at Suraj-khanah, (sad- 
dlers’ house) he walked about never speaking a word, and used to clear the high 
road of stones. Divanch Dokhani Kiister Dedeh ; be was much given to the use of 
snuff, and boys often amused themselves by filling his hand with dust instead, 
which he took readily, so that many a time he snufled up more than a hundred 
derheins of dust a cay. Kisudar Seid Abd-allah Chelebi, had been Molla at 
Selanik, but left his charge after having drunk once of the bottle of Kisudar, the 
Saint before mentioned, and roved about bareheaded and barefooted. Kisiidar 
Molla Mustafa Chelebi, being Moderris at the moscpie of Kazanjilar (kettle-mak- 
ers), met with Kisiidar, and made a legacy of his books to the mosque of Khair-ud- 
(lin. He performed many deeds and works which preach rs on the Chair could not 
attain. He died when, 1, the humble Evliya, undertoo): the journey to Trebizonde. 
Bulbul Divanessi (the fool of the nightingales) used to walk about carrying a cage 
with a niglitingale in it, which sang even in winter. Dabbagh Divanessi (the fool of 
the tanners) used to walk naked in Consiantinople, and lived in winter at Ok-maidan 
sweating, in the leejiest snow. Bonuizii Divaneh (the liorn-fool) lodged in the 
house of a janissary, called Ahmed Dedeh Kojarish Oghli. In the long days, he used 
to sit upon the bridge' of the Sal-kbaiiali of Kassim Pasha, and say to all who passed, 
Shalla” (instead of Iiisliallab, if it j>iease God) you’ll go to the Ka’bah !” 
wonder was, that he knew men by their nainoa, whom be had never seen before and 
saluted them as old aciiuaintaiices ; and instantly remembered those whom 
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not seen for twenty or thirty years, as well as the names of all their relations. His 
bosom was filled with horns of goats, gazelles, and sheep. Merry fellows frequently 
went to try him, by saying, “ Ahmed, show me my horn ? ” If they happened to 
be married he would answer by some anecdote of their wives, and would give to some 
a small, to others a great horn from his collection. If the man, who asked, was not 
married, he used to answer, “thy horn is not grown yet.” Sometimes Christians or 
Jews would mingle, in disguise, amongst those who crowded round him, but he ne- 
ver spoke a word to them, and when asked the reason, said, “ they are Infidels and 
Jews,” and then in anger insultingly turned his back to them. If some one said, 
“Ahmed Dedeh, I’ll give thee a horn, dance a little,” he would get up instantly, knock 
with the fingers of his right hand like a stork, and begin to dance like Venus in the 
sky, during whicli dance people brought him all kinds of horns. If you went to him 
a month afterwards and asked where your horn was, be would put his hand into his 
bosom and shew you the very same, which you had given him. If he had said to 
the same person three times, “ Shalla, you’ll see the Ka’bah,” it was certain that this 
person was to undertake the pilgrimage. In brief, he was a lightheaded, meny fool. 
Since he undertook the journey into Abyssinia and the country of the Negroes, we 
have not heard of him. 

Ptipiis Divimeh (the mad priest) at Galata. lie was a pleasant fool, with wliose 
manners the whole world was pleased, and whose tricks we have amply described 
in our work Shaka-nameh (or perhaps Shifa-nameh). Durmisli Dedeh at the 
Castle of Riimeli ; all the sailors used to give him in passing an occa of meat. 
He advised some captains to undertake such a voyage, and others not to sail for such 
a place, and his advice, if followed, turned to their advantage. Sumulki Dedeh on 
the Hippodrome ; if he threw bones to a man passing, that man was sure to 
get that day some advantage in the divan, but if ho spat upon him it was the 
contrary. Ilikji Divaneh, a fool without tongue, who used to eat nothing but ilek 
(probably a kind of paste, or cake). The women who sell ilek were always 
near Him. He showed with his fingers the man from whom he desired an ilek, 
which if he got, he broke instantly and eat with great ])leasnre. It is known that 
when the hangman tortures a thief, he makes him swallow a kind of gauze 
(borunjik) which is then dragged up again with a fiithom, so to turn up the stomach 
and bile. It is surprising that the swallowing gauze, instead ot being a torture to 
this Saint-fool, gave him the greatest delight, and that nobody ever saw the least 
evacuation from him. Saving your presence. Having never spoken a word, he 
Went the day before his death to one of his friends, to whom he recommended to 
wash his corpse, to pray over it, and to bury it before the gate of Silivri, where all 
sufferers from palpitation of the heart would be cured by drinking water, with a little 
of the dust from his grave in it. This place is actually visited for this purpose. 
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The Sultan of all Saints-fools is Minkani Mohammed Chelcbi, called Sabah 
Sabah, son of the Cbausb Kyaya of the Janissaries. Having foretold to bis father 
that he would die next morning (sabah) he retained that word as his name. He used 
to spit in the faces of those to whom he took a dislike large quantities of plilegm, 
which I saw him do once to a friend of mine. He accompanied all parties of 
pleasure on shore and on sea, and roved day and night through the streets of 
Constantinople. At the time Kara Mustafa Pasha was grand vezir, he one day 
made a great riot at the divan for the deliverance of his mother from prison, who 
had been confined for smoking tobacco. Release,” said he, the women and 
confine the men, which if you do I don’t care for, as I have no hither.” Thus he 
got his mother released. One day having met at Meit Iskelessi a Jew’s funeral, 
he mingled amongst the Jews, who thereupon cried out, that they were burying one 
of their own people and not a Moslim. The fool silenced them by spitting in their 
faces, and kicked and rated them so, that they lost their senses and ran away, 
leaving the corpse in the middle of the street ; because they are siiperstiti- 
ously afraid that even a Moslim passing under, or above a coffin, the dead 
becomes a witch or the devil himself. At last he made his peace with them for 
some piastres. Another time he cried during three days, that there was fire at 
the Prince’s Islands ; on tlie fourth day a great fire broke out at Constantinople, 
and lasted three days, which shewed, that Sabah was not a mere fool. Sheikh 
Mohammed, otherwise called Kazi Zadeh, the sheikh of Sultan Murad IV., was 
born at Sofia, and succeeded to the Sheikh of tlie Dragoman, Omer Efendi. He 
attacked the Sofis as tlieir declared antagonist ; when he accompanied Sultan 
Murad on the expedition to Baghdad, ho not only did not visit the tomb of 
Mevlami Jelal-ud-din at Konia, but prevented others also from visiting it. Sultan 
Murad having sent twice for him, he refused to come ; the Sultan angry, sent a 
tliird messenger, wlio running full speed met the sheikh on the way, and came 
against him w ith such force, that the sheikh fell and broke his leg, and thus he 
never saw' Mevlana s tomb. He was ore of the greate l sneikhs of this century, 
distinguished by his eloquence and penetration, in w hicli he was unparalleled in 
liis time. He was transferred fiom the mos([ue of Bayazid to that of Aya Sdfiyah, 
where he preached to an immense audience. He also left some good poems 
under the poetical name of Ilmi. Molla Nigissari Zadeh, buried at the mosque of 
A’ashik Pasha, c.-iUposed no lesc tlian aii imndrcHl and six valuable works. Molhi 
Hassam-ud-di»'. lies near the bath of Sultan Selim. Molhi Kara Ilassan iilfcndi, 
buried in the convent of Eunr Bokhara. Molla i larem Chelebi from Ak-senii, buried 
near Kemal Pasha Zadcdi. Mfdla Kucluik Taj-ud-djnlbrahim Chelebi from Hamid, 
buried at Emir Bokhara’s convent. Molla Ibrahim Ben Ni’met-allah lies outside 
of the Crooked gate. Molla Sinan-ud-din, the Imam of the Siileimanieh, who used 
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to attract grctat crowds by the harmony of his voice, is buried at the mesjid of 
Koghaji Dedeh, near the mosque of Selim Khun. Sheikh Mosslah-ud-dm, the son 
of Sheikh Wefa, entombed in the mausoleum of A’ashik Pasha. 

Well infonned men know, that the great sheikhs may be classed in two prin- 
cipal orders, — that of Khalveti, and that of Nakshbendi ; but according to tlie 
tradition, which says, “ The ways to God arc as manifold as the souls,” there are 
many thousand ways and religious orders. After tlie Khalveti and Nakshbendi, 
rank first — the Bairami, Wahidi, Zeini, Mevlevi, Rusheni, Gulshcni, Begtashi, 
Ni’metallahi, Niirbakhshi, and one hundred and forty other orders of dervishes 
like these, which are all derived from the Nakshbendi originating from Abiibekr. 
The Wahidi trace their origin to Omar, the Zeini to Osman, the Khalveti to 'Ali. 
The first sheikh at Constantinople was Habib Karaimini, buried at the convent of 
Ja’ferab:td at Siilijeh, opposite Eyyub, who had seventy thousand disciples. His 
successor was Sheikh Oveis, buried at the convent of Koja Mustafa Pashii, for- 
merly a convent of Nuns, but converted into one of dervishes by Mohammed 
11. Koja Mustafa Pasha, vezir of Bayazid 11. built the mosque. The Zeinis 
became famous by tlicir twelve sheikhs called 'Ibad (servants). The successors 
of Yahyai Sliirwani were Seyyid Omer Rusheni and Gulsheni. The most famous 
orders of dervishes are the Gulsheni, Mevlevi, Khalveti, Jelveti, Sinani, Beg- 
tashi. Tlie sultan of poets Ptevani, born at Adrianople, lies near the Forty 
Fountains in tlie courtyard of his own mosque. His divtin is one of the most 
valuable of works. 

Having linished (God be thanked for it !) all the funeral monuments existing 
within the town of Constantinople, we will now proceed to the suburbs of the 
Capital. 

SECTION XLV. 

Of the Suburbs of Constantinople. 

The suburb outside the Seven Towers was at the time of the infidels a Lazaret, 
wherd people who came by roads infected by the plague were obliged to remain 
seven days. After the conquest by Mohammed 11. the Lazaret was changed into 
shops for tanners and butchers. It is now a well inhabited suburb with a great 
mosque (jami), seven small ones (mesjids), a bath (hammam), seven establish- 
ments for distributing water (sebil), three convents (tekieh), three hundred houses 
of tanners, fifty of limemakers, and seventy ot chalkmakers ; and is chiefly inha- 
bited by unmarried men. In time of war this suburb affords five thousand stout 
tanners. The offensive smell prevents great jieople from taking up their abode 
here, but the inhabitants arc so accustomed to it, that it any person pcrftuncd with 
musk approaches them they feel annoyed. They are wealthy people, a blessing 
they owe to the saint of tanners. Saint Aluiran, who one day having carried dogs 
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excrements in his iipron, was asked what he had got ; when, actuated by false 
shame, lie replied, ""Money,” — and money it was. To the recollection of this 
miracle the tanners owe their wealth; it is a known anecdote, that a tanner, 
named Ilaji All, possessed dogs’ excrement, which he had collected during forty years, 
and lor which he was offered, by English merchants, 40,000 piastres, but did not 
sell it. Outside this siilnirh is a fountain, where on a square piece of marble is 
engraved a goose, of admirable workmanship. This fountain goes by the name of 
Kazli Cheshmeh, or the fountain of the goose. 

SECTI()x\ XLVL 
The Imiirel of the Nerv-fj^aie. 

Outside of the New-gate is a suburb of five hundred delightful houses with gardens. 
Here is the mosque, convent, and bath of Merguez Efendi, and a house of Wev- 
levis, with lodging for seventy Mevlevis, and a room for their religious exercises 
(sinan-khanah), surrounded by liigh trees. Athiiri, a famous Pehlcviin, wrote on the 
walls of this convent in large letters the words, "" We have Al-’aziz al-hekun, and 
he is the worthiest, the greatest,” and then painted a lioness, which is the admiration 
of all who see it ; many poets have composed verses on it. This suburb has seventy 
shops, excellent water, and many places visited for devotion. My salutations to 
you ! 

SECTION XLVII. 

The (iNdrler of the Artillerymen, 

So called because the artillerymen were stationed here in the time of Mo- 
hammed II., when war, on the side of Rumeli, was resolved on. It lies on an 
elevated ground laid out in gardens. The principal mosque is that of Nishanji 
Pasha ; besides which there are seven mesjids, a convent, seven khans, a small 
bath, built by Kara Chaush, the Agha of the Janissaries, and a small market (siik) 
in which, however, you find every thing. It enjoys goo ’ ai., and the advantage of 
the water of the Forty Fountains. The best and most solid palace is that ol 
Melek Ahmed Pasha, adorned with numerous koshks and baths, and a fine basin 
of water which is under the inspection of the Nai'b of Eyyub. The fountains of the 
palace of Deftardar Nishanji Pashfi ana of Jiirji Pasha are adorned with chro- 
nographs. 

SECTION XLVII I. 

The iiiKirier if the Tefil’-inlchers (MohaUei OtcUjinn). 

Its name is derived, like the preceding quarter of the artillerymen (Mahallei 
Topjian), from tlie circumstance, tliat the tent-pitchers of the army had their station 
here, when war was about to be made against llumeh in the time of Moham- 
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med II. It has a salubrious air, fine gardens, more than two thousand houses, 
four mosques, seventeen mcsjids, six convents, and three khans ; the best convent 
is that of Lnnr Bokhara, which, with the mosc^uc of the market, is of Siiuin’s 
building. It is situated on a height, about a thousand paces outside of Egn-kapii 
(the Crooked-gate), and is subject to the Molla of Eyyiib. 

SECTION XLTX. 

The Suburb of Nishdnji Pdsh(i» 

An extensive quarter of nearly three thousand houses, situated on a lofty 
height on the western side of the town. The moscpie of Nishanji Pasha towers 
above all the rest, and is adorned witli a chronogra))h by ]\Ielhcm. There are 
fifty mesjids, four convents, a bath, and twenty shops, but no khan. The bath is 
an incomparable work, built by Sindn Pasha in the time of Sultan Siileiinan. 

SECTION L. 

The Suburb of the Potters, called Mahallet Chomleljidu, or Chomlekjtlar Mahallcssi, 

It is situated on a level surface on the sea-shore outside of Constantinople to 
the west. There arc a thousand houses, surrounded with fine gardens and koshks, 
and four scalas or landing places (iskeleh) ; viz. that of Ya Wiidiid, of Zal Pasha, 
of Khoja Efendi and of the Defterdar. 

On the opposite side of this quarter are the suhurbs of Klniss-kdi and PiVi IVisIui, 
separated from it hy the sea, yet so near that you can discern the men and women. 
This sulnirb has its ISiihashi (oHicer of the police) and (Kazi) judge, under the 
Molla of Eyyiib. It contains some moscpies, wherein the prayer of Friday is 
said ; the largest is that of Zal Pasha, which is adorned with three hundred and 
sixty-six glass windows, the finest of all the mosques in the Ottoman Empire 
built by vezirs. From the North you ascend the court-yard by a flight ot steps; 
there are six lodgings for students. The complete description of tin’s inosciue 
would alone require a volume. Architectural ornaments and decorations are 
nowhere lavished in so prodigal a way as here. Tlu' minute carvings and ara- 
besques, with which the miluab minber (pulpit of Friday prayer), and mahlil ol 
the Muezzins (place of the Muezzins in the mosque) are adorned, may be best 
compared with those in the mosque at Sinope. The court-yard is surrounded 
on three sides by tlie cloisters of the college. The Minaret is of excpiisite 
workmanship. The Architect Sinan, in this building, displayed his utmost art. The 
mosque of Defterdar Nazli Mahommed Pasha is a little old mosque near Deftcr- 
dar-iskelessi. The builder was one of Sultan Siileiman’s delterdars. Besides 
this mosque you may count no less than one hundred and seventy mesjids, but 
without dining establishments (imarct), a khan and seven convents. The fiiinous 
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Chaush of the Janissaries, Kara Mezak, who led the rebellion against Osman II., 
and put to death that unfortunate prince, built here in the middle of a garden a fine 
house for Mevlcvfs, which having been thrown down by an earthquake, the place 
was again converted into a garden. On both sides of the principal street are about 
three hundred shops of handicraftsmen of every description, but especially farriers. 
On either side of the great road also, are about two hundred shops of potters, 
filled with works of terra sigillata of lime from Kaghid Khanah, and from Sarij^ari. 
The cans, cups, and drinking vases, which arc made here, only find their 
match in tliose of China, or in the fayence, manufactured outside of Nicaca. 
The lime of this place has, however, a quality to be met with no where 
else ; it refreshes the brains of those who drink out of the vessels made 
from it ; and affords a fair commentary on the verse of the Koran, which says, 

That every thing is vivified by water/’ The great manufacturers in pottery sell 
their cans at from forty to fifty piastres each, as presents for vezirs and other great 
men. The fountains of Khalil Agha, Sokolli IMohammed Pasliii, Shah Sultan, 
and Defterdar Nazli, are adorned with chronographs. There are places of pil- 
grimage (Ziaretgali) at Zal Piisha, and the tombs of Molla Moseli Efendi, the son 
of Ball Efendi, who wrote notes on the Miftah ; of Mollii Ahmed, known as a poet 
by the name of Kaf Zadch ; of Molla Baki Efendi ; of Sheikh Pir Ahmed and of 
Sheikh Mahmud Al-Karamani. 

SECTION LL 

Of the great Suburb of Eijyid). 

Eyyiib is a large town, of no less than two hour’s circumference, on the western 
side of Constantinople, to which it is joined by a continuation of palaces along the 
shores of the port. It is ruled by a Molla, who, according to the institution of Mo- 
hamed II. isap[)ointed with five hundred aspers. Seven luindred villages belong to 
his jurisdiction, with twenty six Naibs, or substitutes. His legal revenue amounts 
annually to ten thousand piastres. There is also a particular Subashi and Mutewelli 
(administrator.) It is not surrounded l)y walls, but is confined on one side by the sea, 
and opposite to it stands the village of Sulijeh. The houses and palaces laid 
down in the registers amount to nine thousand eight hundred. The distance from 
Zal-Paslia, along the seashore towards Kaghid-Khanah, to the palace of Jowan 
Kapuji is three thousand paces ; beyond these places dwell the bricklayers. In 
the opposite direction ^rom the mosque of Zal Paslna to the Koshk of Edris is also 
three thousand paces, and the same number from Zal-Pasha to Bulbulderch, to 
To[)jilar and to Nishanji-Pjisha. 

Desert piion of the Mosque of Ejiyub, 

This fine mosque was built by Mohamed II, in honour of Eyyiib on the seashore* 
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The great cupola, to which is attached a half arc on the side of the mihrab, has no 
columns within, but is alone supported by strong vaults. The mihrab and minber 
are destitute of ornament. On tlie right side is the place for the emperor. There 
are two gates ; one, tlie princii)al entrance, opposite the mihrab, and the other on the 
right hand. Oti the first are written in large gilt letters the words : “Cod be praised. 
His house has been made habitable.” On the right, and on the left, is a minaret 
with a single gallery. The Courtyard, which is surrounded on three sides by the 
cloister of the college, has in the middle a high koslik supported by marble columns ; 
between this koshk and the tomb of Kyyiib stand two immense plane trees, under 
the extensive shade of which people perform their prayers. This courtyard has al- 
so two gates, the’ western one leading to another exterior courtyard planted with 
seven plane and a great number of mulberry trees ; upon both sides are water-pipes 
for ablution. Of the collegi‘s of the town of Kyyuh, that of the same name and that 
of Sokolli IMohammed Pasha are the jirincipal. Amongst the houses for reading 
the Koran (dar-ul-kirayet) that of SaVl-ud-dm Khoja Zadeh is the first, and amongst 
the palaces that of All Pasha deserves to be distinguished as the work of the archi- 
tect 8inan. The bath of Eyyiib was built by Mohammed II., with separate rooms 
for men and women, besides six hundred private baths. 

The Water-establishments are, the Sebd of Sultan Ahmed in the courtyard of the 
inos(]ne ; that of Kassim-pasha near his monument ; the fountain of Uesiil Pasha built 
with three corners at the head of the landing jdace, and that of the market with 
the chronograjih marking the year Of shops there are no less than a thou- 

sand and eighty five, no bezestan, but markets (charshn), where every thing is to 
be found, such as those of the cobblers (khallaf) of the milkmen (lebban) and sellers 
of toys (oyiinjak). The yoghhrd and kaimak (sour milk and cream) of this place 
are excellent ; every Friday, when many thousands repair here to visit the tomb oi 
Eyyiib, the merchants stand ready in their shojis to serve them with excellent cream 
and honey. 

' The iralh's of Ejiifuh. 

On the road to Kaghid Khanah stands Koplija Ayazmah on a high hill within a 
tuft of trees. Persons ill of the (juartan ague are cured ot it, if during three weeks 
they drink every morning of the water of this spring. 'Ihe walk of Agaskessi 
is also situated on elevated ground looking towards the canal of the Black sea. 
The walk Jindi Meidani is at the end of Kyyiih on the way to Kaghid Khanah. 
Every Friday some thousand horsemen assemble here to perform their exer- 
cises. The walk of Kiamish, freciuented by the lovers of fishing for gromid- 

(Kia balighi) which arc only to be found here ; though a black and 
not shining fish, yet tliey have a very good taste, no smell, and cause no indi- 
gestion however plentifully you may eat of them. The walk of the sea-bath 

part II, F 
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(Denis hamiinii); every Friday a f;reat number of people crowd to this place, 
where those who like, bathe in the sea amongst the small islands. Here the lover 
and the beloved mingle without restraint, and take delight in embracing each other, 
swimming in the sea. You fency you behold the angels of the sea swimming 
amongst the angels of mankind dressed in blue aprons. Such a delightful bathing 
place is no where to be found, but at Eyyiib. The walk of Jan Koyiissi. North 
of Eyyiib on the burying ground stand some houses. There is an old well that 
goes by the name of Jiin Koyiissi, the well of souls. If a person who has lost any 
thing performs here a prayer of two rika’at devoting the merit of it to Yiissiif, and 
asking that great Prophet to describe to him what he or his relations have done 
amiss, a voice is heard from the bottom of the well describing the place where the 
lost thing or person is to be found. This well answers to everything except about 
the live hidden things, (whicli as the Proi)h(!t declared nobody knows but God), as 
for example, if any one should ask, “ Wliether the child in the mother’s womb is a 
boy, or a girl ?” in that case no answer is returned but “ stay a little.” I, the hum- 
ble Evliyi'i, having myself inquired one day at this well, where my uncle Osman then 
was, and what he was doing, received the answer, tiiat he was buying Hour at 
Aidinjik, and would soon join me; he having arrived thirteen days after, I asked 
him where he had been, and what he had been doing on such a day, he rejilied, 
“ that he liad been Imying Hour at Aidinjik.” The walk of Edris Koskh, built by 
Sheikh Edn's of the order of Bairamis ; in the time of Sulti'in Mustah'i his convent 
was levelled to the ground, the slieikh having been accused of impiety. There 
only remains now a fountain and some trees. The walk of the Forty Cypresses, 
a fine meadow and bcautilul walk. The walk of Bulbuldereh, the vale of night- 
ingales, so called on account of the great number of nightingales that here pour 
forth delight into the ears. The inhabitants of Eyyi'ib are for the greatest part 
fair, and of the class of ’Ulemas, and arc called Kiirbanji', or Sacrificers, because 
when a number of peoiile vow a sacrifice to Eyyiib, they slay it (sheep) in their 
houses and let all partake of it. It is for this reason that the wits of Constan- 
tinople call the inhabitants of Eyyiib by the name of Kurbanjiand Koljakji. 

Pra'iseivorlhy Produd), of Conxtanlinople. 

The most excellent white bread, kaimak, yoghiinl, peaches, apricots, and pome- 
granates. The iieror.s, that have their nests in the two great plane-trees in the 
courtyard of 'lie mosque drop every year two plumes of feathers upon the tomb 
of Eyyiib. 


Desiriplion oj the Sipidchrul Monuments (^' Etp/ub. 

The first is that of Khaled Ben Zeid Eba Eyyiib, the Ansarite, the companion 
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of the Prophet. When the Prophet fled from Mecca to Medina under the guidance 
of Gabriel, who held the bridle of his camel, it fell upon its knees before the house of 
Eba Eyyi'ib, who received the Prophet as his guest, by which act he insured to him- 
self the favour, that the Prophet’s tomb now stands on the site of his house. Eba 
Eyyub was one of the Prophet’s most faithful companions, botli in time of peace and 
war ; and has preserved many traditions from him. Under the reign of Moavia, the 
son of Sofian, the Ommiad, he with Moslemah twice headed an expedition against 
Constantinople. From the first he returned to Damascus with a rich booty ; in the 
second he conquered Galata, and a truce having been concluded with the Emperor on 
the condition that he, Eyyub, should be allowed to make the prilgrimage to Aya 
Sofiyah to perform his devotions there, or at the place of Solomon, he was killed 
on his return before the Crooked gate, by a stone cast down upon him hy the infidels. 
There is, however a tradition, which says, that he died of dysentery. Mahomined II. 
having laid siege to (,’onstantinople was, with his seventy .saint attendants, seven 
whole days searching for his tomb. At last Ak-shems-ud-din exclaimed, “ Good 
news, my Prince, of Evyiib’s tomb,” thus saying he began to pray and then fell 
asleep. Some interi)reted this sleep as a veil cast by shame over his ignorance 
of the tomb ; but after some time, he raised his head, his eyes became blood-shot, 
the sweat ran from his forehead, and he said to the Sultan," Eyyiib’s tomb is on the 
very spot where I spread the carpet for ])rayer.” Upon this, three of his attendants 
together with the Sheikh and Sultan began to dig u]) the ground, w'hen at the depth 
of three yards they found a square stone of verd anticpic on which was written in 
Ciilie letters; “ This is the tomb of I'lha Evyiil).” They lifted up the stone, and 
found below’ it the body of Eyyiib wrajjt u[) in a .saffron-coloured shroud, with a brazen 
play-ball in his hand fresh and well preserved. They replaced the stone, formed a 
little mound of the earth they had dug uj), and laid the foundation of the mausoleum 
amidst the prayers of the whole army. The cupola, the mosipie, the college, the 
khan, the bath, the dining establishment and the market were built by Mohammed II. 
and all his successors added some improvement to its splendour, so that his funeral 
monument resembles now a koshk of Paradise. The windows of the mausoleum 
look into the courtyard of the mo.sque, the w’alls are cased with china, and his 
tomb is surrounded by a silver grating ; his banner being ))laced at his head. It is 
full of gold and silver lamps, of candlesticks w ith candles of camphor as high as 
a man, of censers and of vases for rc’sewater (bokhurdan and guliibdan) set with 
jewels. The Korans of old writing are no where to be found in such numbers 
and splendor as here, unless it b(? at the tomb of Ah', and such precious gifts, 
trappings and suspended ornaments arc to be mot with only in the mosque of Sultan 
Ahmed 1. At the feet of the Saint is a cistern, from which all those, who visit 
the tomb drink, and are with God’s assistance freed from their diseases ; the 
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tablets, with inscriptions in gold, which adorn the walls have not their equal except 
in the nuiusolenni of All. A full description of this tomb would alone require a 
complete work. God bless him, and us through his interference ! 

Tlie funeral monument of Abii SaVul Efendi. He was born at Muderris K6i 
a village in the ncighhourhood of Constantinople, and was the most learned divine 
since the days of the Prophet, and called therefore a second Na’man. His commen- 
tarv on the Koran extends to twenty-four sciences and is extracted from seventeen 
hundred other commentaries, and has therefore no equal. He was Sultan Siilei- 
man's Mufti. Following tlie doctrine of external worsliip he railed at the Mystics, 
but at last Giilsheni, tlie great Mystic, in the [iresence of Sultan Suleiman, succeed- 
ed in convincing him, and obtained from him his fetvas, declaring the dances (devr) 
of the Dervishes legal. He received also instruction from another Mystic, Ommi 
Siiuin, and opposed himself to those who were of a dillerent opinion. He died in 
the year f)72 (156 1). His tomb, a enpeda with iron-railed windows and marble 
columns, is near Fyyiih’s in the milk-market. (’lose to it is his cell (zawieh), a 
school for boys (mekteh), an ( ' tablishment for distributing water (seijil), and a place 
of annual pilgrimage. His son is buried near him. 

The tomb of the son of Hossein Bikara, tlie son of Timur, known liy the name of 
Hedi’i-Liz-zeman (tlie wonder of his time); he threw himself at the feet of Sultan 
Murfid IV'. at Tabnz, came with him to Con.staiitinople, died oftlui plai^aie, and is 
buried in the courtyard of the mosque. Tile hrotlu'r of Mufli Alimed h^feiuli, wlio 
was preacher at Sultan JOvyiib and died in the year 1020 (Mil I), is also buried at 

♦'f 

l^]yyub. He travelled w ith much ditliculty in Ih*rsia on account of liis name Omar, 
which is not usual th(‘re ; the substitute for it (God forbid !) is the name of Veman. 
Molla Khoja Abd-ul-'aziz Kfeiidi buried at l’]yyiib near his father. Ho and his 
brother Es’ad Efendi, know n by the name of Khoja Zadeler, w’ere both at tlie same 
time chief jud'^^es of llumeli and Anatoli. Molla Sheikh Mohammed flfeiidi, the son 
of the Khoja of Sultan Murad, died lOll (IfJOl); his funeral prayer was per- 
formed in the mosque of Eyyub by Mohammed Efendi from Scutari. He was [iro- 
foundly learned in all kind of sciences and a remavi.ably ^ood poet. Sheikh 
Jelil Ah Ben Khizr, celebrated by the name of Eazil Ah' Beg; he wasof tiie family 
oi Edebtili, the famous Sheikh of Sulia:> (^s>n.'m*s time : he girded Sultan, Ahmed I. 
w'itli the sword in the mosque of Sultan Eyyub, wdiere he lies buried. Sheikh 
Kyyiil)! Mahnuid Efei.di, the successor of Yakiib Efendi, one of the great saints 
of the order Elialveti ; he built a cmiv-nt near {lie mosque of Jezeri Kassini 
Ptisha, wdicre iie is bt ied. 'fhe Slu ikh of the Shciklis, the great reader of the 
Koran, Ahmed Efciidi Al-inissri was the teacher of the Sultan, and a great 
master in the art ol reading the Koran, lie died Imam of the mosque of Eyynh 
in the year 1000 (1591) and was buried within the enclosure of the inausoleiuu 
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of Sokolli Mohammed Pasha. He was the master of Evliya Efendi, the master of 
me, poor Evliya, the traveller. The Mufti Harned Efendi is also buried at Eyyub ; 
he founded a mosque and a college at Constantinople, at the place called the ele- 
phant’s height, I, the humble Evliya, frequented, during seven years the general 
lectures (dersi-a’am) in this college under Akhfash l-lfendi. Wankiili (the author 
of the Arabic Dictionary printed at Constantinople) was one of his disciples. 
He died in the year 1)85 (1577). Molla Khoja Zadch Mesiid Chelebi, buried 
within the enclosure of the school, which his father had built at Kyyiib. Molla 
Sari Mosslah-ud-din, from Amasia, buried underneath a window of the mosque of 
Eyyiib ; an excellent Persian scholar. Molla Abd-allah Martelos Zadeh born at 
Constantinople, is buried at I’iyyiib near I lamed Efendi ; celebrated for his learning. 
Mollii Sa’d-ud-din Hen llassan, famous by the name of Khoja Ziideh, died while 
performing ablution at Aya Sdliyab, and is buried within the enclosure of the read- 
ing house, which he built at Eyyub. The monument of Kara Mustalii Pasha, the 
conqueror of Cyprus, is buried within the interior gate of the left side of tlie court- 
yard of Eyyub underiH'ath a cupola : his victorious bow- and arrow are suspended at 
his head. Molla Siichli Zadeh Efendithofirst,buri(‘d in the vicinity of Eyviib. Molla 
Pir Mohammed Azmi Efendi, died in the year 1010 (1630). Kiz Guzel Seyawush 
Paslia, the vezir of Suleiman Kluin, buried beneatli a high cupola in tlie market-place, 
built by the great architect Sinau; the chronograph is written on the w indow, which 
looks towards the great road. Molla llaba Zadeh Mohammed Efendi, buried in ;i 
separate enclosure. Molla Mohammed lien Abd-allah, famous bv the name of 
Ilasbi Mollassi. Molhi Moluimnied Bakir, known by tl\c mmc of Diik Ilabbi Zaclcli, 
died in the same hour as the 1‘ersian Prince Hyder Mirza, which occasioned at the 
time imieh talk about the simultaneous deaths of these two Persian gentlumen. Molld 
Khojap;i Zadeh Mustafa Kfendi, a jj^ood aud learned man. The virtuous, the learned, 
Molla Sheikh Abd-ul-kader Pxm Klhaji Mojed, that is the Multi Shcikhi Kfendi, is 
buried near the mausoleum of Kyyiib. Molla I'eridiin Be^, the Xishanji, whose 
name is Ahmed, aud who was educated by Chivf Zadeh, was the Nishanji ot Moham- 
med HI., whose ascent to the throne he solemnized by chronographs. Sheikh Baba 
Mahmiid Efendi, anative of Pmlipjiolis andag^ood poet. Besidc's many ot his own 
compositions, he copied the commentary of Abii Sa’iid. In jirose and poetry he 
was a second Jami. His tomb is a place of pilgrimage '^ for divines. Gliazi 
Pellak Mustafa Paslia, Suleiman’s vezh’ and Kapiidau Pasha, who took the sea 
with torty galleys and sailed round the Cape to the Arabian gulf, to Lahsa and 

* i^iarct, (visitation or pil[^i iiimj^v), is oneoflhe words mostly u.-cd to tk’si^natc a torn!), visited oiuurount 

the fame of the deceased ; the nthcr synonymoiKS terms lor funeral inoiuimeiits are, markad (moiiumeut), 
ti'il'beh (eupola) and the most common, turbah, translated mausoleum, but which sii^nitics prt)pL’ily a 
of earth (from tur^ib) and preserves the ancient idea of the tumulus. 
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Basra, from wlience he proceeded to Baj^hdad, and was present at its siege and 
conquest. He died at Constantinople vezir of the cupola, and was buried beneath 
a separate one before tlie imperial gate of Eyyilb. Kandi Mustafa, the son of 
Jelal, the Nishanji, buried with his brother Saleh at Eyyiib in the enclosure of his 
own mosque. Molla Mohammed Ben Mohammed, famous by the name of Ibn-en- 
nejar, a native of Karamania, buried at Eyyilb. Molla JaYer Efendi, the son of 
Al)d-en-nebi Efendi, the uncle of Abu-Sa’ild. is buried in the mosque of Je/erf Kas- 
sim Pasha at Eyyiib. Molla Moliammcd Emin Karabaghi, a native of Shirvan, 
buried at Eyyiib opposite tlie mosijue of Shah Sultan. Molla All Ben Abd-ul- 
aziz, celebrated by the name of Ommveled Zadeh, buried near Mohammed the 
son of Abii SaYid, died 981 (1573). Molla Asa’d Efendi, son of Sa’d-ud-din II., 
buried near his father at Eyyiib ; be wrote seventy-six works on different subjects 
of the law ; a second Abii SaVul. Mevlana Seyyid Kassim Ghubari from Ained, 
buried near Eyyiib ; he was an eloquent, w^ell-bred, sweet-tongued man, whose 
conversation exhilarated many melancholy faces. Molla Saleh Efendi, the adopted 
son of Sa*d-ud-din, the Kboj.i of Miinid IIL; at the age of forty years he had 
already written ninety-six works, which is the more astonishing, as his time was 
taken up with the duties of liis charge. lie was a second Hanifeb, and was bu- 
ried according to his will near bis father. Tluibanji Yassi Mohammed Pasha, 
the vc'zir of Munid lY., lies near Sultan Eyyiib. Molla Ali Ben Moluunmed 
Osman, the younger brother of Khoja Omar Efendi ; a very j)ious man, who used 
to perform regularly his five prayers in the mosque of Sultan Mohammed, and to 
mutter continually praises and prayers. Molla Seyyid Mohammed Ben Moham- 
med, tlie descendant of Sheikh Burhan-ud-din, who is interred in the place Egcr- 
der in the province of Hamid ; lie is buried in the mausoleum, which lie built 
himself at Eyyiib : my father was on terms of intimacy with liim. Mohammed 
Ben I lassam, celebrated by tlie name of Chelehi Zadeh, died 1013 (1G33) ; the 
funeral prayer over liim was performed at the mosque of Sultan Mohammed II., 
and the body buried near Eyyiib : I received many benefits from him. Molhi 
Nilijeh Mustafa, buried at Eyyiib. Miissa Chelehi, the favourite companion of 
Sultan Murad IV. ; he was given iij) by R(*jeh Pasha to the rebel Sipahis, and his 
body torn in pieces at the Senii ol Ihi '.lifm Pasha. Sultan Munid IV. assisted at 
his funeral prayer, and his body wim entombed at Eyyiib within an iron enclosure 
looking on to tin- great road : tlu^ chronograph is written in gold letters on an 
azure ground. Kara Molla SunhnI Eieudi, buried at Eyyiib. Ferhad Pasliii, the 
vezir of Murad III. <.iid Muliammed IV., is buried near the landing place of Eyyiib hi 
a mausoleum built hy Sman. Sheker-Piira Khatiin viz. Lady Sugarbit, the favourite 
Sultana ot Sultan Ibrahim, built her mausoleum near the landing place of Kyyi*b> 
but having been exiled to Ibrini, and having died in Egypt, her monument le- 
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mained empty. Molla Ghanayi Efendi, the poet of Murad III., buried opposite 
the house of Abu Sa’id beneath a window looking on to the great road : he wrote 
a divan and a work called Bahr-namah. Kassim Pashas monument is in the 
market place. Ja’fcr Pasha the vezir of Selim II and Murad III ; his monument 
is on the side of the middle street of Eyyub : he died 995 (158(1). Sokolli Koja 
Mohammed Pasha, the grand vezir of the Ottoman empire during the reigns of 
Suleiman, Selim II. and Munid III, who, after having been at the head of affairs for 
forty years, was killed in the divan by a mad soldier from the frontier, in the year 
987 (1579) : amongst the monuments of vezirs, there is none greater than his, it 
has a dining hall and college attached to it ; it was built by Sinan. Sheikh Baba 
Yiissuf of the order of the Dervishes Bairami buried at the koshk of Edris. Pertev 
Pashii, the vezir of Siileiman. On the same day that the castle of Siget fell after 
Suleiman’s death, the news arrived, that Gulai in Transylvania bad been conquered 
by Pertev Pasha at the head of eighty-seven thousand men. Pertev Pasha was 
buried at Eyyub, and Sinan the great architect built a cupola over his grave. My 
salutations to you ! 

SECTION LII. 

Of the suburb SuUja, its Mostjues, Colle<r(‘<i, Kliaiis, Cuuvents, Palaces, and 

Monuments, 

Siilija is a pleasant town or suburb situated o))[)osite to Eyyub on the other side 
of the canal, and consists of twelve hundred houses subject to a particular Subashi, 
(lieutenant of police) depending from the Molla of Eyyub. Its various names 
which in all languages signify milky, being in Persian, Keiidshir ; Arabic, Kab- 
tailebn; Turkish Sulija; Greek Galata, have been given on account of its excellent 
milk. From this place to Eyyub you pass over in boats, but the sea is too shallow 
for large ships ; in the time of the infidels there existed a bridge suspended by 
chains, the ruins of which are actually still seen. There is a walk by the waterside 
through meadows to the villages of Ah’-beg and Kagbid Khaiiah. The houses of 
Sulija extend along the seashore to where the height of JaTcr-tagh begins. The best 
mosque is that of the Chaiisli-bashi, with one minaret of stone ; there are besides 
some mesjids, four convents, a bath, a khan, fifty shops, and a fine walk at the 
head of the landing place. At the extremity of Siilija is the summer palace (\ iilh 
^rtpiaXoc) of Kara AgluVj, which was formerly a garden of Ibrahim Paslul, where 
Sultiin Murad IV., pleased with the spot, used to amuse himself with looking at 
the crowds passing to the walks of Kiighid Khiinah (les eaux donees). Mohammed 
IV. built here an Imperial palace with an Usta of the Bostanjis attached to it ; near 
it is the garden of Abu Sa’iid Efendi, where the famous Mufti of that name com- 
posed his commentary Tefsir ; the garden of Bazir-ghan-bashi (the head of mcr- 
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chants) ; llie Yalli of Ibrahim Khiin Zadeh, built by Sokolli Mohammed Pasha; the 
Yalli of Dervish Zadeh, a new building, without a garden ; and the Ycilli of Kemal 
Efeiidi a small building. 

Of convents, the first to be mentioned is that of Ja'ferabad, founded by Ja’fer a 
servant of Sultan Suleiman, situated on high ground surrounded by trees with 
sofas, seats and kitchens. Sultan Suleiman sitting one day in the koshk of this 
convent received some Indian presents of a dining table made of Russia (India) 
leather, an hundred china plates, and an hundred cups, which he presented to the 
Convent. In the time of the rebellion these gifts were brought to the treasury ; 
and but one drinking cup remained, made of the half of a peach’s kernel (cocoa 
nut) which held two occas of water; the other half of the kernel is in the Imperial 
treasury. Sultan Selim II. use d to drink the purest wine out of this cup, which 
contains a quantity sufficient for five men. The inscriptions and fine paintings 
which are seen on the stuccoed walls of this convent exceed all description ; 
especially a gazelle on a rock, which Mani, the famous Chinese painter could not 
draw so well. The convent of llassanabad, built by Hassan the Mamliik of Perviz 
Agha, a rich man, who in the time of Sultan Murad IV, lived within the Flowerhall. 
The wits of Constantinople agreed to call this convent Nez-nam, the significa- 
tion of which is in Russian I dont know.” It is situated on a hill commanding the 
finest view. As long as the founder lived he used to give, at the commencement 
of every month, a splendid entertainment of music and players. The convent of 
Abd-us*selam, with so large a garden that people may lose themselves in it. 

The gardens of All Agha of old Yusiif and of Ghani Zadeh. The last on the 
North side borders the Ok-maidan, and on the West looks towards the canal of 
Evyiib. Pilgrimages of Siilija. — The famous caligraphist Ahmed Kfeiuli, celebrated 
by the name of Kara Ilisari, is buried in the courtyard of the mosipie of Chaush- 
bashi, without a cupola in a mere marble sarcophagus. He wrote the inscrij)ti()ns 
in the mosque of Sultan Suleiman, and also that on his own tomb, which is a 
pattern for all caligraphists. The tomb of Ilabibi the j)o> t, one of the intimates of 
Sultan Selim I., is at the convent of Ja’ferabad; he was buried there because he 
followed the sect of Imam Ja fer. 


SECTION LIII. 

Description of (he Gardens and Walks of Kura Piri Pasha, 

Kara Piri Pasha, who was vezir in the time of Bayazid II and Selim being 
much pleased with this situation, ordered a garden to be laid out, and a suburb to 
be built, consisting of more tlian a thousand houses, subject to the jurisdiction of 
Eyyub under a separate Subashi, and which to this day is called Piri-pasha. A 
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Lady, of the name of Aim', erected here a mosque and a minaret of the thickness of 
one brick, so delicate that all who understand anything of architecture look at it 
with astonishment. In the year 1000 it was repaired by Arslan Agha, the cham- 
berlain. The mosque of Tarshji Zadeh Hossein Chelebi, within the place of the 
bricklayers, was the work of the architect Sinan, and is the only one in this quarter, 
the rest of it being occupied by the houses of Greeks, Annenians and Jews. At 
the head of the harbour is situated a bath, two hundred shops, a great number of 
taverns, frequented by the sailors of the ships, which are stationed in the harljour 
during winter, and two hundred shops of bricklayers who work on the lime which, 
in the summer time, is extracted from the bottom of the sea by Albanese divers. 
This lime remains forty days exposed to the influence of the air, and is then 
worked by men who knead it with their hands and feet and make it into bricks ; 
the houses of Constantinople being covered with tliese bricks appear all of a red 
colour, peculiar to the bricks of Piri Pasha. An Ayazmah, which is in this suburb, 
called the Ayazmah of the cup (sebii) causes all attacked by the ague, who drink 
it, to vomit, by which means they are cured. The Greeks frecpient it in great 
numbers. Outside of Piri Pasha, Sultan Mohauiined IV, the coiujueror of Yas- 
sova, Varadin, Uivjir and Candia, found in a garden a pure spring, over which he 
built a fine fountain : the chronograph of it is inscribed on white marble in 
azure letters, by the caligraphist Mustafa Chelebi. I say nothing of the pilgrim- 
ages, as I know of none here. 


SECTION LIV. 

Of the Mosijues^ Convents^ Kham and Baths of Kh(iss-k6)\ 

This place consists of three thousand houses with gardens, in some of whicli 
lemons and oranges are cultivated ; the houses look to the sea and belong to Jews. 
It is under tlie jurisdiction of the Mollii of Galata, and has a separate Siibashi, 
Colonel of Janissaries and guard (kiilliik) ; there is a large and small mos(iue (jami 
and mesjid) but no khan, college, or dining establishment. One quarter only is 
inhabited by Moslims and eleven by Jews, who were formerly distributed in so 
many jima’ts, or companies, but since the Jews’ quarter in the town of Constanti- 
tiople, within Jews-gate, was consumed by fire, and the ground consecrated by 
the mosque of the Valideh, the Jews, exiled from the town, all flocked to Khass-kdi, 
where there are now twenty more companies, amounting to eleven thousand souls. 
Kluiss-koi is a Jews’ town like Salonica, or Safet in Arabia. There are twelve 
synagogues and seven churches in the two Greek quarters ; there is also a quarter 
of Armenians, six hundred sliops, but no bezestan, fifty shops of tanners, one 
hundred wine-houses and three hundred for buza. The intoxicating applemast oi' 
the Jews (kupeli) and the musk-wine of the Greeks (triantaphylla) are famous. 

G 



42 


THE TRAVELS OF 


The musk-grapes, which are found here may be mot with best at the island of 
Tenedos. The Jews cultivate fine peaches and the Greeks, cherries. The heightsof 
Khiiss-kdi are the general burying place of the Jews. They are all laid horizontally 
and their graves covered with white heavy stones, in a way which is to be seen no- 
where else. It is some years ago since their cursed Khakham gave them leave to 
be buried also in other places. Near to the Jews’ cemetery of Khass-kdi is an Ayaz- 
mah, which if drank of seven times relieves the quartan ague. It is much visited 
by the Greeks. At the time I, poor Evliya, was in love, I walked on a Friday night 
in this burial-ground of the .few's and began to cry ; “ O my good fortune ! O my 
good fortune.” Having thus cried, a spectre (divgiil) started up, from which I fled 
calling out God’s name, Ya I lafiz (() all guarding !), and hid at this yVyazmah, where 
I passed the night. In another jdace, please (iod ! I’ll relate the strange things 
that ha])pened to me that night. Near to Ivhass-koi along the shore is the garden 
of the Arsenal, where Mohammed H. fixed his banner at the siege of Constantinople, 
and distributed the booty to the Moslims, and which on this account, adorned with 
koshks, basins, sofas, and twelve thousand trees of different kinds, was made a gar- 
den like paradise ; its pcifume conveys an idea of eternal life. Tall cypresses ex- 
clude the rays of the sun, the fountains murmur day and night, and innumerable 
birds cheer the spirits by their song. The peacltes and apricots are of most ex- 
quisite ta.ste. Sultiin Ilrralu'm I)uilt a koshk on the shore of the sea, which may be 
compared to the palace of Kiiavarnak. Here oysters are collected which are 
oaten with lemon, and wine drank with them. People who do not drink wine, if 
they eat oysters will find them a powerful aphrodisiac ; sucii a strengthening dish 
are oysters taken at the garden of the Arsenal. The fishermen pay to the IJ’sta, 
or inspector of the garden, every year twelve thousand aspers. This inspector 
commands in his service three hundred men. Here also are the boat-houses of the 
imperial boats. If the emperor wishes to go to a new palace, or anywhere else, 
his throne is fixed under a canopy, embroidered with jewels, on the stern of a kir- 
languji (swallow), a fast sailing boat, and he then vitiws the delightful shores of the 
Bosphorus; or he mounts the Arab horses (koheilan), Avhich arc kept in the 
imperial stable of the Arsenal and delights in playing jen'd and mail on the Ok- 
mcidj'in. So fine a spot is the garden of the Arsenal. 1, poor Evliya, performed 
here many acts of devotion ; the Bostanjfs on service are all pious good men, which 
is the natural consequence of Ak-sheins-ud-dhi’s ble.ssing, who having fixed his 
station at this j)lace at the siege of Constantinople, with his forty disciples, blessed 
all those who should serve here. Mohammed II. planted with his own hand seven 
cypress trees, which exceed all others in height. Ak-shems-ud-dm also planted 
one with his own hand, which instead of green branches puts forth white. It 
stands near the basin of the Thirashirlik. 
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SECTION LV. 

OJ the no?ises, Gardens and PiU^rimages of Kassim Pasha, 

In the time of the infidels Kassim Pasha was a monastery called Aya Longa, 
but Mohammed II. converted it into a Moslim hiirying-groiind. It is proved, that 
at the sieges of Constantinople by Ryyiib and Moslemah, by Hariln-ur-rashid, and 
by Bayazid, when a part o( the town was in possession of the besiegers, this place 
was the burial-ground of all the Moslims slain at the siege ; and even now relics 
ol Cufic inscriptions are found on some stones, as I have mentioned before. 
Therefore it is that Sultan Mohammed II. built here an arsenal of seven arches, 
and a council room for the Ka[)iulan I’asha.^ The town of Constantinople growing 
too narrow for the throngs of people, the great monarch Sultan Suleiman command- 
ed his vcziVs, the coiupieror of Napoli, (di Romania) Kassim Pasha, the conqueror 
of Chios, Pialeh IVislia, the comiueror of Akhiska, Perhad Pasha and the con- 
queror of Alaeddevlet, Ayas Pasha, to build the suburb called now Kassim-paslia. 
It is in the jurisdiction of the Molla of Galata; its civil commanding officers are 
the Kapiidan Pasha, the Kyaya Beg of the arsenal and the Subaslu. There are 
one thousand and eighty-live walled houses with gardens. Koja Pialeh Pasha, 
the High Admiral, who had twelve thousand prisoners, his slaves, employed tliem 
in building at the extremity of Kassim-pasha a mos(jue, a college and a convent. 
This mosciue not being fre(juenti‘d, he cut a canal from the harbour to it (near an 
liour’s distance), so that the sea washed tlie foot of the mosque, which was then 
more visited on account of the gardems and plantations on both sides of the canal. 
After his death the canal being luyglected, and boats unable any longer to navigate 
it, it happened that every one advanced his house on the banks according to his 
fancy so that very soon the whole canal was obliterated. My father however told me, 
that he had seen the sea at Kassim-jiasha come u[) to the place called Dortaghezli- 
chah. It would be easy to re-est<iblish the canal, if government would do it. 

i 

Desert piUm of (he Imperial Arsenal. 

This building >vas erected by Siileinuin I, who built a magazine for powder, 
seventy barracks for cajitains, eight others covered with lead, a new council room, 
the prison (bagno) the koshk of the place for playing the jcrid, the gate of Sluih- 
kiili, and the landing place of Meit (the dead). The Kapudan Pasha commands 
by Siileiman’s constitutional laws, twelve thousand Arabs, one hundred and fitty 
interior and as many exterior Ctq)tains, seventy Arab Aghas invested with drum 

* The garden and bui^ing-ground have since been converted into an establishment of docks ami han^^rs ; 
and the writer of lh(*se lines hiiiisclt* saw the last trees cut down, and the last tombstones carried off, in the 
time of Kapudan llossein Pasha. 
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and horse- tail, and forty banners of infidels, who row the galleys (kurek-keshan). He 
also built thirty-five hangiirs (vaulted magazines) with towering roofs, to each of 
which an inspector was attached. Three hundred Arabs were appointed for the 
service of the prison, and the captains made the whole night the round of the thirty 
five hangars. Thirty-five other captains made the round outside, in the town, 
because in Sultan Suleiman's time there were in the bagno and in the tower of 
Galata no less than thirty thousand prisoners, who were kept in order by wardens 
and inspectors. Besides these there is the prison of Sanapula * (Santa Apollonia ?) 
which is so well constructed that escape from it is impossible ; a bird could not find 
its way out. The floor is paved with marble so that escape by excavation is 
impracticable. 

Kassiin Pasha is so well inhabited, that no place on its seven hills and vallies 
remains uncultivated. It consists, according to the description of the time of 
Sultan Murad IV, of eleven thousand and sixty houses. In the time of Suleiman 
it was lighted at night with lamps before each mosque, hangar of the arsenal, shop 
and doorway. There are ten quarters of Greeks and one of Armenians, but none of 
Jews, who only frequent their shops. It is not surrounded by walls, but strength- 
ened by stations for guards (robat). From the harbour to Pialeh Pasha's 
mosque is twenty thousand paces, and from the Ok-maidan to the the I)orty-ul- 
aghzi (quattro strade) at (lalata (Pera) nine thousand paces. 

'J'he first mosque is that of old Kassirn Pasha on a square foundation with a square 
roof and without columns, situated within an old building. The courtyard is orna- 
mented with plane and mulberry trees. It formerly had a diiiing establishment 
(inuiret), now a hospital (bimar-khanah). The minaret is the work of the architect 
Sinan ; the court of justice (mehkemeh) is within the courtyard (harem) of the 
mosque, which has two gates, one to the right and one to the left. The mosque 
of the Kyaya Beg, with a leaden roof, and one minaret. The mosque of Moham- 
med II. built at the old council room is very small. The mosque of Suleiman I. 
at the new council room (divan-kluinah). The ministers of these two mosques 
are paid from the Imperial treasury. The mos(iue of Sheikh Ebhern Efendi 
frequented by pious men. The mosque of Yahya Kyaya, near the house of the 
Mevlevis, with a leaden roof in the form of an ass’s back (khar-pusht). The 
mosque of Haji Khosrew on the road of Tatavla on a height, with one minaret. 
The mosque of Hamdi Efendi near the Ok-maidan covered with lead. The mosque 
of Emir Sultan, the work of the architect Sinan, on the top of a hill ; a square build- 
ing with a leaden roof. The mosque of Kiilaksis (without ears) built by Sinan. 
The mostjue of Sinan Pasha like the former in the form of an ass’s back ; the harem 
is ascended by a flight of steps, on a hill which commands a fine view. The 
* It is from this name of Sanapula that perhaps the name of Bag^o took its origin, if not from a bath. 
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mosque of Pialeh Pasha in the opening of a valley, with its southern side on a 
causeway, built by the old Captain Pasha, conqueror of Chios, has twelve cupolas 
supported by columns of red granite ; the mihrab and minber simple, the rails of the 
windows of brass, not iron ; they were made of the bells of Christian churches : 
the windows are of bright glass. On the entrance is written by the caligraphist 
Kara-hisari, in gold letters, the verse of the Koran : Salutation to ye, who are 
good, enter it and remain there for ever.” On the outside the cupolas are sup* 
ported by columns of bee-coloured stone (zunbiiri). On the wall of the mihrab 
are written various verses and the name of Omar in large characters. The exterior 
courtyard is also covered with vaults of lead. Six large plane-trees throw their shade 
on the courtyard (harem) which has four gates. To the right and left of the wes- 
tern gate are forty cells of the college. When Pialeh Pasha commenced the 
building he found on the North side seven vases filled with gold. These vases 
now stand at Constantinople in the Sebil (establishment for distributing water) 
at the head of Uzun-cluirshu, all of marble. It was built with this legal treasure. 
He built also a convent, a monument, a bath, and market-place. Besides these 
great mosques (jami) there arc here the following mesjids : the mesjid of Pialeh 
Kyaya, of Yahya Kyaya and of Memi Kyaya. 

Colleges. 

There are four Colleges attached to the mosque of Pialeh Pasha, seventy read- 
ing schools, three halls for reading the Koran, twenty one convents of dervishes, 
Khalveti and Jelveti, Ushaki, Mcvlevi, and others ; the most renowned is the con- 
vent of Emir Sultan with more than one hundred cells. Here all the fakirs mindful 
of the verse, O ye ! who believe in God mention often his name,” assemble every 
Friday and Tuesday night to proclaim the unity of God and to vivify their spirits 
by mortifying their bodies. Khalil Piusha provided this convent with a pure 
spring of water for the general benefit. The convent of Kiilaksis, for dervishes of 
the order Khalveti. The convent of Aloabber Ibrahim, near the bath of Pialeh 
Pasha. The convent of Ushaki Efendi near the garden of llaji Ilydur. The con- 
vent of the Mevlevi-khanah built in the time of Sultan Murad IV. by Abdi Dedeh, 
who himself worked at this building; a second Ferhad : it is situated on a high 
spot enjoying good air and water. 

Baths. 

The bath of Kassiin Pasha is well built and provided with pure water. The bath 
of Hekim-bashi is small, but with very good water. The bath of Kiilaksis with good 
servants, nice waiters, who however are deaf as is implied by the name (Kiilak- 
sis, no ears). The bath of Pialeh Pasha is one of the most famous of palaces. 
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The Serais of Pialeh Piisha, Kara Klioja, Kurd Chelcbi, Hossein Agha, and Sichan 
Khalifeh. I do not give the list of the Sebils, which I am not acquainted with. 

Wal/iS and rieasure-groumh. 

The first walk is at the old Convent of Ok-inaidan, originally built by Mohammed 
IL, who transported hither the statues of Aya Sdfiyah for the bowmen to shoot at, 
a shot at which is actually called the shot of the idor. This convent was built for 
the union of the bowmen, and enlarged by Bayazid II, who himself took delight 
in archery. Having fallen into decay it was repaired by Mustafii Pasha, the sword- 
bearer of Sultan Murad IV., so that it looks quite new. Below it is the walk of 
y\ina Ayazmali (the mirror-spring). There is no building, but an Ayazinali over- 
shaded with trees. The admirers of the lair sex frequent it to enjoy the sight of 
them, who however are only to be seen sometimes and not always ; for ^^nothing is 
constant” as they say : 

'Phe world would be the fincs^t place for pleasure 
If death would only cease to fill his measure, 

and again 

How fair a time, would ho that time. 

Did hcauty last, and love not blast. 

The walk of Ilassan Karlfghi constructed in a spacious valley for the meeting of 
the bowmen, who in tliis retired spot enjoy the fre^sh spring of water and fine 
walks. Every Friday crowds of these disciples of Sa’d Wakkass (the protecting 
Saint of bowmen) repeat here a fi'itihah to his memory, and then shoot at the mark 
(piita). It is surrounded by large plane trees. The walk of the fountain of Diodar ; 
the spring known by this name is in a corner of the Ok-niaidan within a tuft of trees. 
The walk of the convent of Pialeh Pasha is in a valley. The convent is surrounded 
by walls, and holds, in the lower and upper stories, two hundred men. Handicrafts- 
men assemble here to feast on many thousand dislies. Its great kitchen resembles 
that of Keikawus, provided with three thousand brazen plates and dishes. Here 
arc tall plane trees and an excellent spring of water. The walk of Sogujik Ayazmah, 
a spring surrounded with willows. The walk of the vineyard of the Bosnians, with 
rose-trees of the size of apricot-trees. No where in Arabia, Persia and Turkey are 
finer roses than here, a blessing from Sheikli Boshnak, a disciple of the order of 
Sheikli Ushaki. The walk of Dedeh created by Abdi Dedeh, the Sheikh of the 
Mevlevis. The walk of Kurd Chelebi, a fine shady walk; and many others, which 
it would be too loi.g to describe here in detail. 

Description of the shops of Kassim Pash. 

There are altogether three thousand and sixty shops, but no bezestan ; the 



EVLIYA EFENDI. 


17 


tanners alone have three hundred large establishments, each of which affords occu- 
pation for twenty or thirty stout youths. This place is famous for the yellow 
safian, the red leather and the glue prepared in it. If a murderer or thief takes 
refuge amongst them, they will by no means give him up to justice, neither will they 
let him escape, but keep him amongst themselves, and by giving him work and 
occupation force him to become a useful subject. Two streams which flow through 
this suburb are on both sides bordered by shops, and over them are three single- 
arched stone bridges, viz : the bridge of Kassim Pasha, the bridge of Emir Agha, 
and the bridge of the gate of the arsenal ; besides those three stone bridges there 
are eleven wooden ones as far down as the valley of Pijileh Pasha. From the bridge 
of Jama-bazar (Friday-market) over Sheikh-dercssi to the garden of Haji Ahmed are 
seventeen low passages for landing places fastened with chains. 

Description of the markets (Bazar Charshi). Jiima’-bazari (I'riday -market), 
Kassim Pasha Charshussi bazari, the bazar of Pialeh Paslui, of the tailors and of 
the taimcrs. 

Names of the Quarters. 

The quarter of the dead, or the burying ground, an old quarter. The quarter 
of Kanlikoz in the same place. The quarters of Kassim Paslia, Ketakhorieh, 
Pialeh Kyaya, Juma’-bazari, Hayiik-dereh, Kushuk-deroh, Eshaki, Tatavla, Dei)e- 
baslii, Badla, Sari Kyaya, Aidin Chaush, named after the Alcliymist, Chclebi Kiizdin 
on the height op))Osite tlie Divan-khanah, Yeldegirmeiii, Kuchuk lhaleh Pasha, Emin 
Efendi, Sinan Pasha, Koja Pialeh Pasha, Kulaksis, Ilamdi Efendi, and Hiiji Ahmed. 

Of the Inhabit ants of Kassim Pasha. 

There are three classes; first, soldiers, the Captains of the navy and guardians 
of the Arsenal, all dressed in the Algerine style, reds cai)s, bormis, dolamas, great 
knives, and a kind of half boots (tomak) ; some of tliem are bareheaded. They 
are all excellent troops, the pay of which according to the Constitutional laws of 
Siileiman amounts annually to three thousand and seventy purses, which are paid 
every three months at the arsenal. The second class are the handicraftsmen ; and 
the third, merchants ; there is also a fourth class, who are derv islics clad in aba, every 
one of whom is a monarch in his way. The women are modest and fair. Tlie cli- 
mate pleasant. 

Eatables and Beverages of Kassim PdshtL 

These consist of white cracknels (gurck), white bread (semid), pastry (churek), 
and peaches of exquisite flavour, apricots, grapes, roses of Boshnakl)edeh,kaimak 
(cream), and yogurd (curd), and fat sheep. Of the handicraftsmen, the tailors, who 
make the Algerine dresses, are famous for the neatness of their stitch, in which they 
are unparelleled by all other tailors of Constantinople. The gloves and embroi- 
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dercd stockings which are worked here can only be rivalled by those of Frengistan 
and Giirjistan (Georgia). The tanners work yellow safian and red leather (kosle) 
for which they are noted all over the world. The caps (keche) which are sold in 
the market of Pialeh Pasha are no where worked so neatly, except at Magnesia 
and K onia. The ship-builders in the Arsenal are not to be equalled in Europe. 

Monuments and Tombs of the Great and of Sainted men, which are visited 

at Kassim-pdshd. 

Behind the Arsenal lie many thousand brave Moslims, who fell in the Arab 
sieges, on which were written the verses we have already mentioned in the 
history of Constantinople ; it is a place of general pilgrimage. Meit Zadeh’s tomb. 
His father going to the siege of Erla recommended the child, then in his mother’s 
w'omb to the care of God Almighty. Soon after his departure the woman died and 
was buried ; she was then delivered in the tomb, and nourished her child by a 
miracle. The father on his return, having heard of his wife’s death, desired to be 
shown the grave, where he found the child suckled by the tnother’s breast, 
which had not perished. He praised God and took the child home, who became 
a great and learned man, and died in the time of Sultan Ahmed I. and was again 
buried close to his mother. A cupola was erected over the grave, which is a place 
of general pilgrimage. Near it are buried my father Dervish Mohammed Zilli, and 
his mother, my grandfather Timiiiji Kara Ahmed, and great grandfather Yawiiz Ah' 
Uzbeg and innumorable relations of mine, poor Evliya’s ; I offer a prayer for them ! 
The tomb of Abd-allah, Sultan Suleiman’s saw-maker. Ghani Pialeh PashA and Mo- 
abber Efendi are buried before the mihriib of the mosque of the first. Beneath the 
cupola is suspended in a glass ball a carving of the island of Chios. It is hard to 
conceive, how the man who cut it out contrived to introduce it into the glass ball. 
The monument of Sheikh Pir Ali, known by the name of Edris ; he was so called 
from having been the son of a poor tailor at Terhala (Edris being the Saint of the 
tailors). He was a dervish of the order Bairami, following Hassam-ud-din of 
Angora. He was strangled and buried at an elevated spot in Kassim Pasha behind 
the Arsenal on the way to the Ok-maidan. He worked many wonders and made many 
pious foundations. One of them is the koshk of Edris on the North side of Eyyiib. 
The building was levelled at Sultan Murad’s death, but the basin, fountain and place 
of prayer in the meadow are remaining. The tomb of Atuli Mustafa Ushak Zadeh 
buried near his father Ustiak Dedeh a pious, worthy and learned man. The tomb 
of Sheikh Osman, or Emir Sultan, generally called Emir Efendi, a dervish Bairami 
from Sivas, who is buried near Kulaksis. The tomb of Sheikh Mevlevi Ismail 
Dedeh from Angora, died 1041 and was followed by Adeli Ali Adem Dedeh; 
though blind during seven years he commented on the Koran and Mesnevi, and 
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besides this much esteemed commentary on the Mesnevi he wrote eleven books, 
and was an ocean of learning and virtue ; he is buried at the Mevlevi-khanah 
of Kullei Kapiissi (tower of Galata). Contemporary with him lived Sheikh Abd* 
Dedeh, who built the Mevlevi-khanah of Kassim Pasha, and in mystic love was a 
second Jelal-ud-din. He knew all those who came to the convent by their names, 
though he had never seen them before, and when he began to sing he intoxicated 
all dervishes. He is buried in the court of his convent. One of his miracles was, 
that Sultan Murad IV. on returning from Urussa to Constantinople by sea, and 
being nearly drowned at Bozborun, saw at the head of his boat the sheikh who 
calmed the waves. The tomb of Siiruri Chelebi the son of Khoja Sha’ban a 
merchant at Adrianople ; he left one hundred and fifty works on all subjects and 
was buried in the courtyard of his own mesjid at Kassim Pasha. Mevlaiui Imam 
Zadeh Mohammed Efendi, died at the same time with Bagdad! Zadeh, and is 
buried at Ok-maidan in the burying ground of Wais Siiuin Efendi. My father 
told me often, that every one of them was unparalleled in his time. 

SECTION LVI. 

Of the Buihler and BuihUngs of the great Siiburh of Gahita. 

It takes its name from gala, which in greek is milk, because in the time of the 
Greek Emperors it was the abode of the shepherds and their herds, and was 
celebrated for its dairies. A castle was built near the Leaden-hall for the security 
of the shepherds. It is situated to the North of Constantinople and distant only a 
mile on the other side of the harbour ; on the west it stretches a distance of eighteen 
miles as far as Kaghid-Khanah. The Genoese, who on the shores of the Black sea 
erected the castles of Kaffa, Siidak, Watateli, Baliklagha, Akkerman, Sarikerman, 
Menkiib, Kirej, Tomak, and Azov, built also the fortress of Galata. In the 
year 92 of the Hejira, when Omar Abd-ul- aziz laid siege to Constantinople he 
erected the tower of Galata, which was called Kullei-kahr, the tower of vengeance. 
He built the quarter of the Leaden-hall and the mosque called the mosque of the 
Arabs, the mihrab of which is turned too much towards the Kibla. Abd-uWaziz 
left Suleiman son of Abd-ul-Malek his lieutenant at Galata with Moslemah and a 
strong garrison and made sail towards Syria to take possession of the Kalifat. 
The eleventh and last siege of Constantinople was that to which Ak-shems-ud-d in 
encouraged Mohammed II. and on this occasion Galata was also conquered. The 
Castle having suffered much from earthquakes was repaired by Bayazid 11. The 
chronograph of it is written in large letters (jclli) on a marble slab above the hall 
for oil (Yagh Kapani). The tetrastick signifies : If a stone of this high castle 
hurts an enemy’s body, the town is exalted above the moon.” 


part II. 


H 
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Description of the Castle of Galata. 

It is all stone, in the form of a board for counting money upon, surrounded by 
a strong wall but which is not triple like that of Constantinople. It has interior 
and exterior gates, which are as follow : 1 . on the west side towards the arsenal 

of Kassim Pasha, the gate of the dead (Mcit-kapu-si) ; 2. the gate of the Azabs 
looking towards the south ; 3. the gate of the rowers (kurekjf) in the same direc- 
tion ; 4. that of Yiigh Kapani ; 5. that of the fishmarket (Balik-bazar) ; o. that 
of Karakdi ; 7. the eastern gate towards the sea of the Leaden-hall (Kurshunli- 
makhzen) called by the Greeks that of Saint Nicholas, where there is the Ayazmah 
of the Apostle, which is drank as physic for the ague ; 8. Kirej-kapu-si, the gate 

of chalk, looking towards the east; 9. the little gate of the tower; 10, that of 
Top-khanah ; and 1 1 . the great gate of the tower. The three last look to the 
land-side, and the eight first look to the sea. In the interior castle or citadel are 
the following gates : 1 . the small gate of Karakoi ; 2, the gate of Muhal, 

inside of the little tower gate ; 3. the gate of Mcidiinjik ; 4. that of the church, 
kilisseh ; 5. the interior gate of the Azabs ; and 6. the gate of Sadik. 

Of the Circuit of Galata. 

Its circuit is twelve hundred and sixty jiaccs. In the time of Sultan Murad IV. 
during his expedition to Erivan,Bairam Pasha repaired the walls; they were measured 
by architectural admeasurement and found to be eighteen thousand cubits (arshin) 
and to have two hundred and six towers and three thousand battlements ; the height 
of the walls were forty royal cubits and in some parts even eighty cubits. The 
tower of Galata, raised by Mohammed II., is one hundred and eighteen cubits high, 
the top of it is covered with lead, Constantinople can no where be viewed on all 
sides except from this tower, from whence it is seen in its triangular form, and not 
only Mount Olympus, but through a telescope even the buildings of Brussa, 
which is at the foot of it, may be seen. This tower is consp'cuous at the distance of 
three miles from Constantinople. Ten stories of it are prisons, it now serves as a 
magazine for ship-stores and is ascended by a stone staircase, to which the iron- 
gate (Timiir-kapii-si) leads. I, poor Evliya, amused myself more than once in this 
place on occasion of some tumblers performing here their feats. On the land-side 
of Galata a deep ditch extends from Meit-kapu-si to Top-khanah. I have seen 
many thousand castles, but never with a ditch like this, unless it be that of the 
castle of Akkerman built at the confluence of the Dnieper with the Black sea. In 
this ditch sailors are constantly twisting cords and cables. It has a large and deep 
wall bordered by burying grounds. There is no wall on the side towards the sea, 
where there are only open markets (Charshu-bazar.) 
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Mosques and Foundations at Galata. 

The first is the mosque of the Arabs built by Omar Ben Abd-ul-’azi'z ; it was at 
ditferent periods a church and a mosque. The walls and gate are ornamented ; 
it is a mosque of spiritual effect. The minaret is of the same height as the tower 
of Galata. Outside of the gate of the Azjibs is the mosque of Mohammed Pasha 
in the style of an Imperial Mosque, with the windows looking to the sea. As it 
is built in a very narrow place the minaret is separated from it and stands on the 
other side of the way ; it is much frequented on account of its being situated at the 
head of the landing place where there is always a great crowd : it is the building of 
Koja Sinan. Outside of the gate of Yagh Kapi'm is the mosejue of that name, 
covered with a leaden roof, and built by the same famous architect ; the minaret 
is low and ascended by some steps only ; below it are oil-shops. Near the Leaden- 
hall is also the mosque of Kara Mustafa IVisba, the vezir of Murad IV. and con- 
queror of Baghdad. It was formerly a church and vVyazmah, has a leaden roof and 
one minaret and is much visited. Near it is the mosque of Karakoi, a small 
mosciue without college or house for reading the tradition. Such reading establish- 
ments are attached to the mosejucs of the Azabs, of Mohammed Pasha, and of 
Kara Mustafa Pasha. Tlicrc are from seventy to eighty abecedarian schools, but 
no dining establishment (imaret). 

The Sebil-khanahs, or establishments for distributing water, are : the Sobil of 
Mohammed Pasha inside of Azab-kapii ; the Sebil of Riiznameji Ibrahim Elendi ; the 
Sebil of Kana’an Piisha, the vezir of Murad IV., in the market of the bow-makers ; 
the Sebil of the (’aptain, and that near the mos(|ue of the Arabs. The fountains 
are few in proportion to this large town ; the first of them is that of Mohammed 
Pasha outside of the gate of the Azabs. 

There are eighteen quarters of Moslims, seventy of Greeks, three of Franks, 
one of Jews, and two of Armenians. In the interior castle are no Infidels at all, 
indeed there are none till you come to the mosque of the Arabs. The Inhabitants 
of the interior castle have in their hands a khatti-shcrif of Sultan Mohammed II, 
by which they are allowed to suffer no Infidel among them, and to kill those whom 
they apprehend in arms. These inhabitants are for the greatest part Moors, who 
were driven out of Spain and settled at Galata ; the rest of this town is full of 
Infidels, the number of whom amount to two hundred thousand according to the 
conscription of Murad IV., and that of the Moslims to sixty-four thousand. There 
are seventy churches of the Infidels. The French convent, called the convent of the 
Organ, is situated on an elevated causeway and ascended by seven steps. Near it 
is the Venetian convent, which, having been burned down, lay in ruins for twenty 
years, when it was repaired at the peace of Kandia by permission of the grand 
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vezir, Koprilf Ziideh Ahmed Pasha ; it has a square belfry reaching to the clouds. 
These churches are painted inside and outside with wonderful figures that seem to 
breathe. The Greeks have a church and hospital, the Armenians three churches 
and tlie Jews two synagogues. The different (juarters of the town arc both day 
and night looked after by watchmen to prevent all disorder among these people, who 
are much inclined to rebellion, for which they have been at times punished by the 
sword. 

Commanding Officers of Gulala. 

The Molla, appointed with the pay of five hundred aspers, lodges near the 
mosque of the Arabs ; three hundred vilhiges distributed in forty-four districts ac- 
knowledge his jurisdiction. The Naib of each jurisdiction is appointed with one 
hundred and fifty aspers. His annual revenue amounts to seventy purses. The 
inspector of the mosque founded by Sultan Ahmed I. is the kizlar-agha, and as such 
is the second public authority at Galata. The third is the Voivode; the fourth 
the Custom house officer of the oil magazine ; the fifth, the head of the caulkers ; 
the sixth, the Muhtessib ; the seventh, the Ayj'ik Nai'bi (two officers of police ruling 
the markets) ; the eighth, the Subfishi (lieutenant of Police) ; the ninth, the inspec- 
tor of the wine, who receives annually seventy thousand piastres ; the tenth, a 
Colonel of the Janissaries commanding from five to six hundred men ; the eleventh, 
one of the Mumji (serjeants) of the Janissaries, who watches over the taverns to 
prevent all riot, because wine, as the prophet says, is the mother of all vices ; and 
the twelfth, the Aglui of Constantinople, who regulates the supplies of wood to 
the City. These officers keep both day and night a good look out, because these 
Infidels are a riotous people, as bad as the Maltese. 

Description of the Shops of Galata. 

The Shops altogether are three thousand and eighty. The market-places 
(cbarshii) are those of the cobblers (khafiif-khanah), the sugar-market, the oil- 
market, and that of the grocers, besides a bezestan, with twelve cupolas and four 
iron-gates, built by Mohammed II. There arc two hundred taverns and wine 
houses, where these Infidels divert themselves with music and drinking. Fish, fruits 
and milk are excellent, as is also the sherbet (mubtejil) prepared here for the Solis, 

Description of the Homes of Galata. 

From the sea-shorc up to the tower of Galata are the houses of the Genoese, all 
built of stone, and the streets regularly cut. Altogether there are eleven hundred 
and sixty streets ; the most frequented are, the great road along the sea-shore, 
the street of the Voivode, that of the mosque of the Arabs and that of the tower. 
The Caravanserai of Rostem Pasha is the work of Sinan, There are no gardens in 
this town. Outside of the gate of the rowers are the barracks of the caulkers, who 
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have their Agha, and Chorbaji (colonel) ; their duty is to caulk the gallies of the 
Imperial arsenal. They number two thousand men divided into forty companies 
(boliik). Outside of the gate of Karakdi* are the Ajemoglans (the recruits of the 
Janissaries), commanded by the Agha of Constantinople, occupied in dealing out 
wood. Their captains (oda-bashi) wear on their cap (fess) the turban (destar) in 
a particular way, dress in natta-coloured dolirnas, black half boots and red papushes, 
embark in their boats and go to the shores of the Black sea to collect the necessary 
provision of wood for the capital. They levy from the ships they meet one asper 
of Kol (tax for the round they make), and row clothed in white shirts. 

Praise of (he Bafhs of Galafa. 

The bath within the gate of tlie Azabs is ascended by a flight of steps. That of 
Mohammed Pasha enjoys the best air and water. That of Pokklija is very old, as 
is also that with a basin of the gate of Karakoi. The one within the gate of Top- 
kluinah is not so fine. There are besides three hundred baths in private houses. 

Of (he iManners and Customs of the Inhabitants of Galata, 

Tliey are either sailors, merchants or handicraftsmen, such as joiners and 
caulkers. They dress for the most part in the Algerine style, because a great 
number of them are Arabs and Mogrebins. The Greeks keep the taverns ; the 
Armenians are merchants and bankers ; the Jews are the negotiators in love matters 
and their youths arc the worst of all the devotees of debauchery. 

Exquisite eatables and beverages of Galata, 

The first and best is the white bread, called franjula ; the sweetmeats, liejueurs 
and confitures sold in the sugar-market are no where to be found in such perfection, 
unless it is at Damascus. The halwa is sold in painted paper. The white bread 
(scmid) is seasoned with spice. One of the greatest branches of its commerce arc 
mariners compasses and watches. The taverns are celebrated for the wines from 
Ancona, Saragossa, Modania, Smyrna and Tenedos. When I ])assed through 
here, I saw many hundreds bareheaded and barefooted lying drunk in the street ; 
some proclaimed their situation by quoting the verse, 

I am so drunk, that I the world don’t know ! 

Myself, or what the wine is, I don’t know ! 

Some sung ; 

I drank the ruby wine, how drunk, how drunk am I. 

A prisoner of the locks ! how mad, how mad am I ! 

Another said ; 

My foot goes to the tavern, no where else, 

My hand grasps tight the cup and nothing else ; 

Cut short your sennon, for no cars have I, 

But for the bottle’s murmur, nothing else. 
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God knows, that I partook not of a drop by the invitation of these drunkards, 
but mingling amongst them I became perfectly aware of their condition. I drank 
only of the sherbet, called mubtejil, made with Athenian honey. Those who lose 
their money through drinking and forfeit their liberty are shut up in the prison 
inside of the gate of Yagh Kapan, where they recover their health. The fair 
sex of this town are celebrated. The Inhabitants have something of the nature 
of Dervishes and keep in winter time good conversations. The harbour of 
Galata is defended against the winds from all quarters, and in the winter time 
more than a thousand ships ride at anchor here. The northern suburb of 
Galata is considered to belong to Top-khanah, because it has its proper com- 
manding olKcer. There are no pilgrimages at Galata. 

SECTION LVII. 

Of the Buildings and Monumetilx of Top-hhdnali, of the Gunfoundery and 

the "reat canons. 

Top-khanah, in the time of the Infidels, was a convent situated in the middle of a 
forest ; this is the mosque called the mosque of Jehangir : as it was dedicated to 
Saint Alexander the Infidels visit it once every year on the feast of this Saint. A 
tradition says, that Alexander, Ziilkarnin, enchained at this place magicians and 
witches from Gog and Magog by throwing mountains on them with the incum- 
bence to take the sea during the forty winter days (Zemherir) in brazen ships in 
order to watch the sea surrounding Constantinople ; but those demons having cut 
the mountains, which shut up the Black sea, it broke in by the Bosphorus and the 
demons were all buried in the Black sea. Thus the foundation of Top-khanah is 
carried back to Alexander. Mohammed II. built here the gunfoundery and Bay- 
azid II. enlarged it, and added the barracks. 

Description of the Establishment of the Gunners. 

In the time of Suleiman I., who governed forty-eight years, all kings and mo- 
narchs yielded peaceably to his power, with the exception of the Emperor of Ger- 
many, who continued at war with him. Of these forty-eight years Suleiman had 
passed four in making war in Arabia, four in Persia, four against the Venetians 
and thirty-six against the Emperor of Germany. These Germans are strong, 
warlike, cunning, devilish, coarse infidels, who excelling in artillery, Sultan Sulei- 
man endeavoured to e(|ual by assembling gunners and artillerymen by rich 
presents from all countries. He pulled down the gun-foundery built by his ancestors, 
Mohammed and Bayazid II., and built a new gun-foundery, which no one, who 
has not seen it, is able to judge of what may be accomplished by human strength 
and understanding. 
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Praise of the Gnnfoundery. 

It is situated on a height, distant an hundred paces from the sea-shore, sur- 
rounded by walls so strong, that it could resist any siege. In the middle of it rises 
a square building forty cubits high, covered by a roof in the shape of an ass’s back, 
through which large furnace chirnnies (camins) give escape to the smoke of the 
work-shops. On the roof, upon which you can walk, are many hundred casks of 
water in the case of fire, occasioned by sparks from the chirnnies, and which w^ould 
be immediately extinguished by the j)eople who keep watch upon it. 

Of the rooms xchere the Models of Guns are formed. 

These models are made, in the rooms appropriated to the purpose, by putting 
into the forms a mass of lime mingled with from forty to fifty thousand eggs, 
which fills the hollow space for the gun. When founded this mass is extracted, 
and the gun is perfect. 

Of the Camins. 

The camins, or ovens, for melting the brass are l)uilt in two places with a par- 
ticular kind of stone, which alone can bear the strength of the fire. The lower 
part of the oven is hollow, the upper part vaulted. Here forty to fifty thousand 
quintals of brass are deposited with the fragments of old cannon, and a sufficient 
quantity of tin is kept ready. 

Pi 'aise of the Gun forms. 

Before the vaulted camins the moulds of the cannons are buried in earth with 
the mouth upwards. If guns of the largest calibre are to be cast, ten forms arc put 
in the camm ; if culverins twenty ; if small guns (shahi) one hundred ; but if guns 
for the gun-boats (chaiks) which arc so large that a man may get into them, live 
forms only arc placed in at tlie same time : the mouths of these forms are covered 
with lime of the Kagliid Khanah. Canals, or gutters, arc tlien made on the floor, 
like those made by the bostanjis to conduct the water in gardens, wliich canals 
terminate at the mouth of the oven. On both sides of the furnaces with the cupolas 
arc placed immense piles of wood, cut a year before and well dried. On the 
day of founding, all the masters, calfas, founders, the General ot the artillery, the 
first guardian, the Imam, Muezzin, and time-keeper (miiakil) assemble, and whilst 
they cry Allah ! Allah !” the wood is thrown into the ovens. After being heated by 
burning twenty-four hours, the founders and fire-workers, strip naked, put on their 
papiishes only, and an odd kind of cap which leaves only the eyes visible, and a tliick 
kind of sleeves, to protect the hands ; because the fire having raged in the furnaces 
twenty-four hours, no person is enabled to approach them on account of the heat, 
if not dressed in like manner. Whoever wishes to sec a fine specimen of the infer- 
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nal fire, must look at this. The twenty-four hours having elapsed, notice is given 
to the vezirs, the mufti, and sheikhs ; forty persons and the founders are 
admitted within, the rest of the servants are shut out, because the metal when 
in fusion, does not bear to be looked on by evil eyes ; according to the tradition 
The eye is truth ” 

The masters (U'stcid) then desire the vezirs and sheikhs, who sit on sofas at a 
great distance, to repeat continually the words : There is no power and no 

strength but in God.” The masters then with wooden shovels, throw some hun- 
dred quintals of tin into the sea of molten brass, and the head founder (dogiji-bashi) 
says to the great vezir, the other vezirs and sheihks, ‘Uhrow as alms for the true 
faith, some of your gold and silver coins into the brazen sea. ” The great vezir 
then gives him some purses of gold, so does the khazinedar-bashf from the Emperor’s 
side, and each of the other vezirs give one or two purses of gold to the head foun- 
der, who throws them, before their eyes, into the molten brass, saying: “ In God’s 
name.” Poles like the yards of ships of fir are used for mingling the gold and 
silver with the metal, and are replaced, as fast as they are consumed. As soon as 
tlie surface of the brass begins to bubble, the masters know that it is in a complete 
state of fusion, more wood is thrown into the fire as before, great care being taken 
that not a drop of water is to be found among it, because a drop of water thrown into 
the molten brass would burst all the forms, and destroy all those who are present. 
On both sides of the ovens forty to fifty sheep are kept ready. All the vezirs, 
sheikhs and the rest of the company, rise. The time-keeper gives notice to the 
master of tlie furnace half an hour before it is time to open the mouth of it ; tlie 
mail who says the prayers (duaji) repeats the accustomed prayers and all the assem- 
bly cry, Amen ! All are very fervent and zealous in their prayers, because it is a 
most dangerous business, in which many masters and vezirs have perished. 
The time iixed having expired, and been announced by the time keeper, the head 
founder and masters, dressed in their clumsy dresses of kcch epen the mouth of the 
furnace with iron hooks, saying, Allah ! Allali !” The metal beginning to flow, 
covers the faces of the men with a glare at a hundred paces’ distance. The vezirs 
and sheikhs take white sheets and sacrifice the sheep on both sides of the oven. 
Tlie metal flows from canal to canal into the foim, which, if of the largest, is filled 
in half an hour : the flowing brass is then stopped by an oily mass of clay and flows 
to the next Prayers are said again, and so till the end, when seventy robes of honour 
are distributed arid augmentations of pay are decreed ; their dresses of kcche are 
taken ofi' and tlie General of Artillery gives a feast to the grand vezir. The cannon 
remain a week in the moulds, after which the soul (mil) is taken out, and they are 
polished. The joiners then take the cannon into their care like beloved children, and 
make them ready for war. There is a separate building in the foundry for the arabaji 
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or gun-carriage-rnakcrs, and a separate one for tliose who model the clay of tlie forms, 
which comes from the village Sariyar on the Bosphorus. It is a large indescribable 
fabric. Above the gate which looks to the South is the lodging of the head founder, 
with numerous cells. 

Description of the Founders. 

They are distributed into Boluk (pulks) each of which has its Oda-bashi, captain, 
and Chorbaji, colonel. 

Description of the Ilarrachs of the ArtiUertfmen, Topji. 

They W'ere built by Mohammed II., Bayazid II., and Suleiman I., like the foundry. 
One door looking to the south, one to the north. The first on the sea-side is 
ornamented witlf different trappings; on one side of it is painted a lion pursuing a 
stag, and on the other side, a })risoner chained down. Painters believe them to be 
from the pencil of Shah Kuli. Inside, are the rooms inhabited by the coloiuds, 
captains, veterans, cooks, and artillerymen ; they dress like the janissaries, in 
leathern gowns, and wear knives nith silver chains. They are the bravest troops, 
and in twenty-two battles, wlierein I was present, I saw no braver, because, when 
the enemy, pointing their guns on ours, swej)t away fort}' or fifty gunners at a 
discharge, still with all that, they were as busy at their guns as ants. Sultan Ibrahim, 
on a visit to the foundry, having taken his lodgings in the koshk above the gate- 
way, this koshk has since been reserved for the Emperor. At the time when Hafiz 
Aliined Pasha went against Baghdad, there were no less than seventeen hundred 
guns, every one worth a tribute of a province, besides sixty so large that 
cobblers and otlier poor men made their lodgings in them : the balls fit for those 
guns are even now to b(' seen, but there are only six of tliese large guns remaining. 
The finest are tliose of Nakash Ali Pasha ; the otlier famous cannon are those 
of Mohammed II., Bayazid II., an<l Suleiman, that of three mouths, and six of 
forty spans, of Ah Bali, Hamza Bali, Assa Bali, (dioltiitmaz, Kondaktiitinaz, Div- 
bali, Eskibali, Karabali, Ejderbah', Kirkinilbali, Shakibali, Palamar Kiran, and 
Delitop, which are fired at the two Bairams and on other great occasions. These 
guns (of the batteries of the seraglio) arc shaded by plane and cypress trees, by 
linden trees, and willows. On the second day of the Bairam many thousand per- 
sons assemble here, and stretch themselves on the ground of the w^alk. The artil- 
lery is one of the greatest treasures ol the Ottoman Empire. According to the 
registers of the Gencral-in-Clii^d’ of the artillery, there are in the thousand and 
sixty large and small fortresses of the Emjiire, in the palankas, rnandras and 
towers, altogether seventeen hundred and forty-five guns, besides thousands 
in the Imperial fleet. 

PART ii. I 
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Of the Commanding Officers of the Suburb of Top-khdnah, 

The first are, the Naih (substitute) of the judge of Galata, and the officer of the 
police, Ayak Naibi ; the commander of the troops on land is the Topji-basln, 
and at sea Bastanji-baslii, the Subashi and Muhtessil) keep order in the market 
There are one hundred and seventy (piarters of Moslims, twenty of Greeks, 
seven of Armenians, and two of Jews, but none of Franks nor Gipsies. This 
sul)urb is composed of high houses, with gardens and many palaces, situated on the 
sea-shore, called Yallf {mplaXo^) ; such as the Yalli of Terekji, of Hossein Agha 
and Melek Alimed IVisha. 

M(m/ues of this xcell inhabited Suburb. 

The mosejue of Kilij Ali Pasha rivals those of the Sultans, it is situated on level 
ground on the sea-shore, and built entirely on the plan of Aya Sofiyah, with the 
exception of the gates, two of which open to both sides, and one towards the Kibla ; 
it was erected in the year 988. The Mausohnim, wherein the celebrated Admiral, 
who built this mosque, is entombed, is close to it. The chronograph is formed by 
tlie words, Es-selnm otdi Ali Jamiun Heitol-hardni, “ Greetings to you, All, 
whose mosque is like that of the Ka’bah.” The great cu[)ola is supported by four 
pillars, tluj mihnib and minber are much ornamented, and the windows are all of 
glass. Above and below them is the sura mulk, written on blue china, in the 
})eautiful character of Kara Hisari. The suspended tra[)pings are very nice ; the 
garden before the mihnib is enlivened by the songs of various birds. On the left 
side, where Kilij Ali Piisha lies buried, is suspended his sword and bow. 

Praise of Ali Pasha, 

lie was a most simple and believing man, wliose original name of U'liij was 
changed into Kilij. At the first Friday-prayer of his newly-finished mosque, when the 
singer of the Na’at, or anti[)hon in tlie Prophet’s praise, began in the highest tone, 
All Pasha stood up, and directing himself to the singer, asked, What is all that 
brawling for, are we here in a tavern or an ale-lioiise ?” The Vezirs near him said, 
‘‘ My I.ord, he sings the praises of the Prophet.” Well,” said he, ‘^is Mister 
Mohammed pleased with this brawling r” and as they answered, Yes,” he asked 

How much have I written down for his pay ? Look into the register.” They 
replied, “ ’fen par'is.” Well,” said he, “ how much have I assigned to that fellow, 
who praises our Emperor Murad.” They said, Forty aspers.” Well, which is 
greater, the Lord Emperor or Mister Mohammed ?” Having been answered, that 
the Prophet was yet greater than the Fmiperor,” he said, Well then put the 
Imperial and Prophetical brawler on the same footing of forty aspers.” This jest 
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is known amongst the wits. Every Friday he used to sit on the exterior sofa of 
his mosque and distribute a purse among the poor. In the court-yard are plane 
trees and water-pipes for ablution. The exterior court-yard has four gates ; the 
minaret is but one story high. Sinan has here shown the mighty hand of his 
knowledge. 

The mosque of the lesser Chailsh is on a hill ; on another hill, opposite the gun- 
foundery, the moscpieof AI)U Fazl, enjoying a fine view ; the mosque of Mohammed 
Agha at Findikli on the sca-shore, and near it that of Mohay-ud-din, near the oven 
of Assa Chelebi. Also at Findikli is the mos(|ue of Molla Chcilebi, with a high 
cupola. In the quarter of Ayas Pasha is the mosque of Moliammed Efendi. The 
mosque of Prince Jeluingir on the spot of Alexander’s ('onvent, built by Sultan 
Suleiman, who devoted the merit of it to his son Jehaugir’s memory; it stands on 
the top of a liigh hill, wliich is ascended by a lliglit of one hundred steps from the 
mosque of Mohammed Agha, situal(‘d on the sea-shore. On some places are seats 
for reposing, because it is extremely diflicult to ascend this height without rest. 
Notwithstanding the steepness and narrowmess of the way, a strange fellow' once 
rode up it, who, having killed somebody in the rnarket-jdace of Salibazar, was 
pursued to this {dace, where his pursuers stopped l)e('aiise they believed it was 
im})ossible to get up the heiglit on horseback. Nh'vertheless he rode up it in a mi- 
raculous manner, and made his escape. The sijuarc^ mosipie is covered with a light 
cuj)ola and a fine minaret. Hie court-yard is adorned with plane-trees. In the 
afternoon com{)any assemble here to look at the ships on the sea ; it is tlie w'ork 
of the architect Sinan. Amongst the mesjids we name only that of Sehil Beg, 
because it is tlie same architect’s work, and omit the schools, reading houses, and 
dining establishments, which we are not well accinainted with. 

Convents of Ihri'is/ics, 

The most celebrated of all is situated on the to{) of the hill behind the gate of 
the tower of Galata. It is dedicated to Mevkimi .lelal-ud-dhi, tlie founder of the 
Mcvlevis, and was erected by llumi Iskender Paslia. It was lounded for one hun- 
dred Dervishes, and enjoys a line view. Hie (’onvent ol’ Jcliangir. The Convent 
of Abd-ul-Kader Jeilani, of Tutum, of Karabash, ot Chnusli-basbi, ot Issa Chelebi, 
and Abii Said. 

I Calks, 

The Fountain of the bootmakers (jizmeji) on the sea-shore is a fine pleasure- 
place, looks towards the sea, and contains a thousaml men. The kitchen is pro- 
vided with a thousand {dates, and adorned with slippers and boots ({lapush and 
jizmch). The Master bootmakers assemble in one place, and the a{)|)rentices in 
another. The walk of Ayas Pasha. The walk of the Samsun-khaiiah, or the 
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kennel of the large dogs (samsiin). Near it is the walk of Munejim-koyussi, the 
astronomers' well, which is one hundred and five cubits deep, and was dug by the 
famous astronomer All Kiishji for astronomical observations. But the Ulemas having 
represented by petition to the Emjieror, that wherever such an observatory should 
be formed, the people w'ould be prompt to rebel. All Kiishji was removed. Sultan 
Murad IV. wrote to Mufti Yahya Efendi two words with his own hand, for the 
purpose of asking whether the well was filled up, but not having put the necessary 
|)oints to the letters, neither the Mufti nor the divines were able to read them or 
understand the Emperor s intention. The door-keeper hearing of their dispute 
about the meaning of these letters without points, said, “ With your j)ermission, 
gentlemen, I should be glad to see the Imperial rescrijit and to make it out.” The 
Mufti said, ‘^IIow wilt thou be capable of decyphering what we despair of under- 
standing V* Moid Ahmed and Bali Efendi (juoted on this occasion the Persian 
verse. 

Believe not every wood to be empty, 

A leopard may spring’ forth. 

The door-keeper having got the Imperial rescript, instantly read, S/n'f ramidi 
** This observatory is it to be destroyed T God be praised,” said the Mufti, 
** the door-keeper has extricated us from a great difficulty, because no points being on 
the last w ord it was impossible to know whether it ought to be read bealemi, beka- 
lemi, tealumi, or thikillimi. Now the Khasseki (the Bostanji who carries the Em- 
peror’s orders), may go back and carry the fetva,” which was to the purport of 
filling up with sand the astronomers well. The Emjieror then gave to the 
Captain Pasha Rejeb orders to fill the well with earth. The walk now only per- 
petuates the remembrance of it. The door-keeper who extricated the Mufti so 
happily from this difficulty was rewarded by the Mollaship of Kiitahia. Near the 
astronomer s well is the Ayazinah of Pelijik with a spring of excellent water. 

The Sebil-khanahs, or establishments for distributing water, are in number 
above tw'o hundred. The first is that in the corner of the court-yard of Kilij Ali 
Pashas mosque, and opposite to it is that of Silihdar Mustafa Pasha, the captain of 
Murad IV, 


Fountains, 

At Findikli is the fountain of Silihdar, the favourite of Sultan Murad IV., that of 
Siawush Pasha, that of Hassau Chelebi, the inspector of the Custom-house in the 
court-yard of the convent of Mevlevis (at Pera) ; another fountain of the same 
Hassan outside of tlie little gate of the tower of Galata ; the fountain of Asa’d 
Efendi built 1022 (1613); the fountain of the Corsair before the convent of the 
bootmakers ; the fountain behind the wall of Hossein Efendi’s house ; and the 
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great fountain of Sultan Ahmed I. at Tpp-khanah, a large square fountain f)efore 
the gate of the gun-foundery. 

The Hath at Top^khdnah. 

They are six in number. The bath of All Pasha is a clean well-served bath 
frequented by all classes ; the bath in the Jews’ street is not so well built ; the 
bath outside of the tower of Galata ; that near it of Galata-serai ; tlie bath of the 
lesser Chaush-bashi near the gun-foundery, and the bath of Molla Efendi at 
Findikli. There are besides seven hundred private baths. 

Of the Shopa of the TTa/idicraftsmeji. 

At Top-khanah and Findikli there are in all eight hundred sho])s, but no bezes- 
tiin. The fruit-shops are famous for their elegance, because they are shaded by 
large trees. Amongst the most exquisite niceties of this place is the roast meat, 
called kerdeh kibab, the khoshab (a kind of sherbet), the beer of millet (biiza) the 
white bread (siimuni), light as sponge, white and well-eyed, finer than the bread of 
Sabcinja and Amasia. Issa Chelebi, the famous baker of it, received a boon from 
a Dervish, by the power of which every thing succeeded that he undertook. He 
became the baker of the world, because this bread is carried even to Isliduin, and 
though three months in going, it does not spoil. 

Of the lahahlfanfs of Top^khdnah, 

The greatest number are merchants, sailors, and artillerymen, Hocking together 
from the shores of the Black sea, from Sinope, Amastra, lleraclea, Bartiu, Bafra, 
Samsiin, and Ojeshehn ; and a great number of Georgians and Abaza. The 
Ahaza, to prevent their children from being brought up like the boys of Constan- 
tinople, send every year those of one and two years of age with their nurses on 
board ship to their own country, to be brought u]) there until they are iirteen years 
old, when they are brought back to Constantinojile and sold, or offered as presents, 
to the great people and favourites of the Kmperor. Lo ! our late Melek Ahmed 
Pasha and Siawush Pdsha were Abaza, born at Top-khanah and brought up in 
their own country. 

In proportion to the size of Top-khanah it has but few fountains and market- 
places, but the houses are all provided with wells. The best houses are those of 
Jehangir and Ayas Pasha ; they rise one behind the other, and arc surrounded 
with gardens. The streets are all jiaved like those of Constantinople, Eyyiib and 
Kassim Pasha ; the roads are wide, and tlie mosques near to one another, for the 
people generally are pious men. The great people wear splendid dresses, and the 
^nerchants dress according to their revenues. The women wear the cloak, fer- 
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rajeli, with a cliilbend on the head and a veil before their faces, and are thus 
most decently dressed ; they are very amiable. 

Tombs and Funeral Monuments of the Saints and Great Men at Top-khdnah, 

Issa Chelebi is buri(.*d near the oven that bears his name, beneath a cupola; the 
tomb of Mevlan;! Nakib Yahya Efendi; the tomb of Kilij All Pasha at the left 
hand of his mosque, where his sword and bow are suspended. At Findikli, on the 
great road, is tlie tomb of Kalendcri Mohammed, tliat of Mitkali Solak Zadch is 
in the cemetery of the Convent of Mevlevfs, at tlie tower of Galata, and that of the 
painter Behzadi in the same place, where also Sheikh Adam Efendi is buried.* 

SECTION LVIII. 

Of the Foundatioiis and Buildings of the Suburb of Beshik-tdsh. 

Tliis town was formerly called by the Infidels the eradle-stoney which is the trans- 
lation of its present name. The country being yet covered with wood, a monk, called 
Yashka, built here a great church, and brought from Jerusalem the stone on which 
Jesus was first washed after his birth at Bethlehem, which gave the name to the 
Convent and place. Heraclius removed this cradle-stone to Aya Sdfiyah, where 
it is even now seen and visited at the right hand gallery. This suburb enjoys fine 
air and a good situation, and contains six tlionsand liouses, surrounded with 
gardens ; the inhabitants are all Mussulmans, (‘xcepting one (juarter of Armenians, 
one of (irceks, and one of Jews. The largest palaces on the shore (yalli) arc 
those of Kapiiddn Ja’fer Pasha and of Kapiidan Kassim Pasha, which have from 
two to three hundred rooms and a moscpie ; tlie yalli of Baba Suleiman, that of 
Minkari Ziidch, that of Ali Efendi, of Azmi Zadeh, of Defterdar Emir Pasha, of 
Freng Mustafa Efendi, of Ilafis Ahmed Paslni, of Osman U'sta, and of Meleki 
Kadin, where the Emperor partook more than once of a repast. 

Description of the Gardens of the Ottoman Court. 

Dohna-baghjeh was formerly a small garden with cypress-trees. By command 
of Sultan Osman II. all ships of the fleet, and all merchant ships at that time in 
the harbour at Constantinople, were obliged to load with stones, which were thrown 
into the sea before Dolma-baghjeh, so that a space ol‘ four hundred yards was filled 
up with stones where the sea formed a gulph, and the place called ^Uhe filled up 
garden,*’ Tohna or Dolma-baghjeh. Sultan Osman used to delight in playing 
jerid here. This riding-ground was converted into a garden, and Sultan Selim 1- 


* 111 the ?ame Convent is also the Count de Bonneval’s grave. 



EVLIYA EFENDl. 


(53 


built a koshk and basin ; no other building exists. The cypress-trees growing 
here are of a nondescript heiglit. The service is performed by a master (usta) and 
two hundred men ot Bostanjis. It may he called Reshik-tash (cradle-stone) from 
the chests of oak filled with stones, sunk before the garden, to prevent its being 
destroyed by the violent raging of the sirocco, tliougli a thousand years before 
these chests, called beshik or cradles, were sunk, this place was already so called. 

In the time of Bayazid II. it w.is the Yalli of a Paslia, but then became an 
Imperial abode, so that it is now a palace with many shahneshins and rooms, 
though of no great extent, Sultan Murad IV. happened once to be reading here 
the satyrical work Sohami of Nefii Kfendi, when the lightning struck the ground 
near him ; being terrified, he threw the book into the si*a, and then gave orders to 
Bainim Pasha to strangle the author Nelii Efendi. 

The garden of the young kaj)iji-hashi is a ])lace full of sliade ; the garden of 
Kazanji Oghli was also an Imperial palace, of which Sultan Murad IV. made 
a present to Kia Sultana. It is very well worth seeing, particularly on account 
of a fountain {jel (Ceau), with many elegant pipes in the u])per story. Besides 
these yallis there are in the town tlu* houses of Kirenndji Zadch, of the lesser 
Chaush and some others of great men. The inhabitants of Beshik-tash are 
pleasant people; a great mnnher of them occupy themselves with gardening. 
They dress in different styles. The greatest [)art of them arc Anatolians, but 
there is also a great number of C’onstantinopolitans. The fair sex of Beshik-tash 
are high-spirited, they look on tlieir lovers hut from tlie corner of the eye, and 
flatter no strangers. They keep their favours to their own people, and are 
renowned for their attachment. The legal authorities of this place are, the Niiil). 
or substitute of the Molla of Galata, and the Muhtessib and Suhashi (two ollicers ot 
police). The garden is under the Ijigh command of the Bostanji-bashi. This town 
lias no castle, but is very secure. 

Mosijues, 

The mosque of Kara Sinan P.-islui. a hundred paces distant from the si‘a ; the 
wall is composed of wdiite and red stones. In the cniirt-yard six cupolas are sup- 
jiorted by columns, and the windows ornamented with iron rails ; the exterior 
court-yard is planted with tall plaiu'-trecs. In one corner ot tlie harem, or court- 
yard, is the tribunal of Justice (Mchkeineh). formerly the dining estahlishinent 
was kept up, and might be yet. Before the inihviib are buried some great men. 
Between the milirab and the landing place lies a large field. The mosque of 
Ahmed Durrak, near Dolma-haghjeh. The mosque of Abbiis Agha, a square 
^^osque. There are also a great number ot mesjids. 1 he college ot Khan-ud-dm 
Pasha, but no abecedarian schools, one house for reading the Koran, but none for 
reading tradition. There is a Caravanserai on the sea-shore. The landing place 
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of Beshik-tcish is the most frequented, because in time of war all the Anatolian 
troops, that pass from Asia into Europe, land at this place. There are three baths, 
tliat at the bridge, that near the great mosque, and that near Yahya Efendi, besides 
one hundred and ninety private baths ; the fountain of Yahya Efendi. There 
are seventy shops. The shops and founLiins are few in proportion to so large a 
place, but the houses and gardens are all supplied with water by wells. In summer- 
time many thousand boats carry water from here to Galata, where there is a 
scarcity of it. Among the eatables are, the pumpkins called siirakhi-dolma 
(bottle-shaped), cabbages, mulberries, and the fish which are taken here. 

Walks, 

There are no less than one hundred and sixty gardens, every one like paradise, 
fragrant of roses, narcissuses, and odoriferous herbs. The walk of Yahya Efendi, in 
a deep shaded recess of the hills, luxuriant with plane, cypress, willow, fir, and nut- 
trees. Some well intentioned people have constructed a sofa at the foot of the 
spring, within tlie murmur of which all kinds of birds sing their melodious notes. 
It is an old pleasure place, wluTe friends are wont to meet. 

The Convent of the Mevlevis, at Beshik-tash, of one story high. The room for 
the dancing and singing of the Dervishes (sima’a- khanah) looks towards the sea. 
It is covered with a curious wooden roof, which our |)rescnt architects would be 
unable to execute. It is very high and lofty. The cells of the Fakirs on the west 
side and the dancing room are of nut-tree wood ; three sides of the latter are en- 
closed with glass windows. Its Sheikh, Ilassan Dedeh, who was more than an 
hundred and ten years old, when he died, mounting the chair (kursi) on the days 
(jf meeting and becoming enraptured, sometimes commented upon the verses of the 
M( ‘snevi, according to the original intention of their author. His successor, Nizen 
Dervish \'iissuf Jelali, at times threw himself down from the chair on the Fakirs, 
and when he sung, he was in such raptures that all those who heard him remained 
astonished. All divine lovers collected round him and listened to his heavenly 
songs until they were out of their senses. He was a Prince in the speculative way 
of contemplation. 

Monuments of the Great men buried at lieshik-tdslL 

Tlie tomb of Aluned Durrani, near Dolma-baghjeh. The tomb of Yahya Efendi, 
deceased !J 18 (l^VO) ; he is buried on the top of a high hill facing the sea; the 
four walls of his monument are covered with the inscriptions of many hundred 
thousand divine lovers breathing out their feelings in verse. Born at Trebisonde, 
he was the foster brother of Sultan Suleiman, because Suleiman and his father 
Selim I. were both born at that place. Yahya having been brought to Constanti- 
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nople, was buried on the top of this hill, where even now he converses every Friday 
night with Khizr, taking from him lessons of mysticism. Near it is the tomb of 
Kapudan All Pasha, who founded a mosque at Chios, and on the Bosphorus at 
Yeni-koi. He spent fifty thousand piastres for an aqueduct to the mosque of Emir 
Efendi, near the (piartcr of Kiilaksis at Kassirn Pasha. Before the mosque of 
Beshik-tasli on the sea-shore, beneath a cupola, is tlie monument of Kapudan 
Khair-ud-dm Pasha (Barbarossa), who commanded at the conquest of Tunis, Tri- 
poli, and Algiers, and died in 970 (1562). Siniin, the architect, built it, and also 
tliat of Yaliya Efendi above-named. 

SECTION LIX. 

Of the Biiildhigs and Foundations of Orfa-kdL 

It was formerly only inhabited by Infidels, but in the time of Sultan Suleiman, 
tlic Defterdar IVislui having built a mosque, a number of great men took up their 
abode here. It consists of from two to three thousand houses rising one above the 
other on both sides of a valley, with a great number of Yallis or sea-sliore palaces 
(irffuaXoc)* The place is full of Infidels and Jews ; there are two hundred shops, a 
great number of which are taverns, and a vast number of gardens. The public 
officers arc ; the Molla of Galata’s substitute (Naib), the Subashi and the Janis- 
saries. The Bostanjf-bashi takes cognizance of pen»il suits. Besides the mosque 
of Defterdar Pasha there is but the mesjid of Baltaji Rlahmiid Agha. The bath of 
Khosrou Kyaya was built by Sinan, where the air is fine and the waiters arc boys. 
On the sea-shore is the fountain of Tekeli Mustafa Pasha. There is no establish- 
ment for distributing water (scbil-khanah), no place of pilgrimage, and no other 
foundation of any kind. 


^ SECTION LX. 

Of the Ihuldings of Kuraf-cheshnteh, 

The houses of gentlemen border upon the sea-shore ; inland, in an extensive valley, 
is a quarter of Moslims, with a bath, a mosque, two companies (jama’at) of Jews, 
and three quarters of Greeks. The Jews have three synagogues, and the Greeks 
two churches, and altogether there are two hundred shops. It has no khan, 
bezestan, or other pious foundations, but a great number of gardens. Its Naib 
is subordinate to the Molla of Galata, and it has an officer of the police, subashi, 
and one of Janissaries, yassakji. Opposite to this place, on the other side of the 
channel, is Kiizgiinjik. There are no visiting places of saints and no walks. 

part II. K 
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SECTION LXI. 

Of the Biuldings of AniaiKUkoL 

The houses are about a thousand, with gardens, and the inhabitants are all 
Greeks and Jews. It has no mosque, mesjid, school, or kitchen for the poor 
(imaret), and but one small bath and a few gardens. The Greek females are dis- 
tinguished. There is white bread and biscuits. The Jews arc famous for playing 
upon musical instruments, particularly the tambour. The greater number of the 
Greeks established here are Ljizes ; there arc but few Musulmans. In the bay, 
which the shore forms from here to Akindiborim (the torrent’s point), lie in winter- 
time many lumdred ships. The public officers are, the substitute (Nai'b) of the 
Mollci of Galata, the subashi, the yassakji and the Bostanji-bashi. Akindiboriin 
{o^vpfiooxiv), the torrent’s point, is a rocky place where many boats perisli. The 
boatmen drag their boats witli ropes over this dangerous place, and thus pass it. 
The Ru/nameji of Murad IV., Ibrahim Efendi, built a fountain here. The garden 
which formerly belonged to Hassan Klullifeh, the Agha of the Janissaries, has 
become an imperial one since the owner was torn in pieces by the troops, who 
revolted in Sultan Suleiman’s time. The garden of Bebeg belongs to the Sultan, 
it consists but of a koshk, built by Selim I., and is not much frequented ; there are 
tall cypress trees in it. Further on is the garden of Deli Hosscin Pasha, which 
belongs to the Emperor also ; it is adorned with pine trees. The place, Kialar 
(the rocks), consists of from forty to fifty houses, with Sidki Elendi’s mosque, 
underneath which rises a limpid stream. From here you come to llumeli-hissar. 
iMy greetings to you. 

SECTION LXII. 

Of the For?n and Size of Rumelt Ilissdr, 

It was formerly an old convent of the Infidels on the top of the hill inhabited by 
a monk, who was secretly a Mussulman, and was at the head of tliree hundred 
Dervishes. As soon as he heard of Mahommed II. having ascended the throne at 
Adrianople, he sent him a message to let him know the good news, that for him 
had been reserved the conquest of Constantinople, suggesting at the same time 
that he should build a castle here and two at the Dardanelles to intercept all 
provisions for Constantinople ; and that meanwhile the army should move from 
Adrianople. Moliammed overjoyed with this news made all possible exertions. 
He went first, with the leave of the Greek Emperor Constantine, on a hunting 
party to Terkos on the* shore of the Black Sea ; where, exchanging presents with 
the commanding officer, he pursued his hunting without the smallest resistance, 
and sent presents of what he killed to Constantinople. He begged leave to build 
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on the spot where the castle now stands a hunting house, and consulted with 
the monk, who in secret w\as a Mussulman, and enjoyed his intimacy. Envoys 
came from Constantinople with the answer, that the Emperor would allow as much 
ground as a bull’s hide would cover, but no more. Sultan Mohammed now traced 
out in the Envoy’s presence the foundation of a tower no larger than a bull’s hide. 
At the same time he commanded from Constantinople many thousand workmen 
and miners, who brought from the harbour of Borghaz on the Black Sea in one 
night from forty to fifty guns, placed them along the seashore and covered them 
with bushes. He then began to build the castle, concealing in the same way the 
foundations by bushes ; after which he cut the hide by the monk’s advice into small 
strips, by which lie marked out the circumference of the castle on the lime rocks. 
The monk said, ‘‘ Gracious Emperor, your name being Mohammed, the same as 
the prophet, let this castle be built in the shape of the characters that form the 
name. It is now forty-one years since I received the destination to superintend 
this building, being a perfect architect, but 1 kept it secret from the world.” Thus 
saying, he called his workmen together, and built the castle of lliimeli in the form 
of the w'ord Mohammed, as written in Cufic characters, which is to be read perfectly 
from the mountains of Anatoli. The tower on the top of the hill, seven stories high, 
represents the mim (m), the gate of the Dizdar the letter Z/r/ (h), the great tower on 
the sea-shore, the second mhuy and the square on the side of the convent of Diirmish 
Dcdeh the dal (d). The letters which form the name of Mohammed, if taken in 
their arithmetic value give tlie number 92, wdiich is also that of the bulwarks of 
this fortress. The arithmetic value of the letters, which compose the word khan 
being ()ol, there is the same number of battlements. The castle being built in 
six months, they burned the bushes, which hid it from the sight; the troojis 
entered it rejoicing, with the necessary artillery and ammunition, and the architect 
throwing away the mask of a monk, declared himself publicly to be a faithful Mos- 
lim. Tie begged to be made Dizdar, or commanding oHicer of the castle, which w^as 
granted him. The Greek Emperor receiving this news sent an ambassador to 
complain, that a castle had been built contrary to the peace. Sultan Mohammed in 
answer sent the hide of the bull cut into small pieces, and said that he would plead 
guilty of the breach of the peace, if the castle exceeded in the least this granted 
measure. The Infidels now wished to make a new treaty of peace, but Mahommed 
would not grant it, and built two other castles at the Dardanelles, by which means 
he intercepted from both seas the conveyance of provisions, so that he nearly 
reduced Constantinople by famine. Such is the castle of Rumeli resting on the west 
side on towering rocks, and therefore without a fosse. Its circumference is six 
thousand paces, the height of the w^all is forty cubits, and of the three towers, each 
of them having ten cells, eighty royal cubits. People who are disgraced by the 
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Emperor’s anger are kept here prisoners in the tower, representing the inlnu The 
castle has three gates ; tlie northern or mountain gate, tlie inferior gate opening 
towards the town, and tlie third with the iron-railed window, which is always shut. 
One hundred and five guns are on the ramparts, besides the large guns in the 
gun-boats. The Dizdar (commander) and three hundred men of the garrison 
watch it day and night. One hundred and eighty houses, which are within the 
fortress, stick to the rocks like swallows* nests. There is a mosque of Mo- 
hammed II. with one minaret, two mesjids, and two large granaries ; it has no 
market-place (charshii-bazar) or other establishment. 

On the sca-shore are on a small line one thousand and sixty houses without 
gardens, but with many koshks looking to the sea ; three mosques, eleven mesjids, 
seven schools, one bath, two hundred shops, and one convent, which is mentioned 
above, of Diinnish Dedeh. There are here but five houses of Greeks, that are free 
of gifts, and no Jewish houses at all, no wine and ale houses (inei-khanah and biisa- 
khanah) because the inhabitants are all very good Moslims. The owners of the 
yalhs (shore-palaces), rich and noble men, reside in winter-time in the town of 
Constantinople. The inhabitants of this place are for the most part fishermen, men 
of the garrison and others, handicraftsmen. On the mountain are incomparable 
cherries, celebrated all over Turkey, Arabia, and Persia, where they are called 
gulnari rum, and two of which were ibund to weigh a piastre. The current which 
runs before the castle is called Sheitan akindissi, the Devil’s current (o^i/p/ioouv) ; 
a boat is driven by it in a moment from hence to the shore of Kandilli. 

Pilgrimage to Rumeli llismr and Miracles of Sliei/ih Ismail. 

The Emperor being at Kandilli, when the Sheikh’s and his disciples’ bodies were 
thrown into the sea at Constantinople at the stable-gate, he and his ten followers 
came floating before that place, dancing on the waves with their heads in their 
hands. The Emperor’s suite seeing this miracle, represented to him that they 
must have been unjustly executed. The Emperor bega. to weep as he watched 
them floating against the current to the opposite shore of Riimeli Hissar, where 
they were buried at the foot of Durinish Dedeh, and where, during ton nights, light 
was seen pouring down on their graves. This Sheikh Ismail Chcdehi was executed 
at the Hippodrome, near the fountain of Chokiir Chesbmeh, with his ten followers; 
he was called Kurban Ismail at his birth (Ismail, the victim,) and really died a 
victim seventy years afterv'ards. On the spot where he fell a chapel has been 
erected by his friends, which is to be seen at the back of Dikili-tash (the burnt 
column), as a mesjid with iron-rails. 
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Pilgrhnage of Hmsan ZartfL 

He was a messmate of the famous Sheikh Gulsheni in Ei^ypt, and after his death, 
by permission of Sultan Siilciman, became his successor at Langha ; he was 
born at Siruz, but buried at Ilumeli Hissar, near Diirmish Dedeh, in the year 
977 (1569.) 

SECTION T.XIII. 

Of Lsfend and ifs li tf i/dings {fjodlieniufi ninus^ 

In the time of the Infidels it was a place of Convents and Churches, tlie ruins 
of which are even now to he seen ; the principal was that of a monk called istenia. 
When the Genoese were in possession of Galata he left this convent and went to 
Candia, where he built a convent, which bears the same name. This on the 
Bosphorus is a place of about a thousand houses, situated on the western shore of 
a gulph capable of containing a thousand vships. It has three mosques, seven 
mesjids, one bath and twenty shops, no khans, but many gardens. Tlic inhabitants 
subsist by gardening and fisliing. The air of tliis place is not good owing to its 
being so completely landlocked. On the point is a fine koshk, which serves for the 
reception of guests. In the winter two or three hundred ships ride here in safety. 


SECTION LXIV. 

Of the buildings of Yeni-lm {the nerv ri/lage). 

So called because it was built by Sultan Siileimairs order ; it is a nice new town, 
consisting of three thousand houses with gardens. Its NViib is subordinate to the 
Molla of Galata ; there is also an olficer of the Janissaries and chaiishes, because 
the inhabitants, mostly from Trebizonde, are a quaiTclsome people. They are rich 
captains of merchant ships, and have therefore fine liouses. There arc three 
quarters of Moslims, seven of Infidels, but none of Jews, and three mosques, of 
which that of Kapiidan Khalil Pasha on the shore is a very pleasant one. Before 
the house of Haji Omar is the market of venison, that is to say, of the boars and 
stags, which the hunters of the Janissaries take in the mountains of Istranija, and 
sell here in hams ; they feed tliese animals previous to killing them in the meadow 
before the house of Haji Omar. On the seashore are an hundred houses of biscuit- 
bakers, for the ships that navigate the Black sea take all their biscuits from Galata 
and this place. The wine is praised by debauchees, but is indeed bad. There is 
no school, bezestan or fort here, but a great number of fusileers, because it hai)- 
pened once that on the feast of Bainim three hundred chaiks of Cossacks carried 
off a thousand prisoners and live richly laden ships. Since that time Sultan 
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Murad IV. garrisoned it with a company of Janissaries, and ordered the Bostanji- 
hashi to keep watch throughout the night. The garrison encamps during the 
summer in the meadows of Terkos and Oskokari. 

Pilgrimage of Danmsh Dedeh at llumeli Hissdr. 

lie is buried on the Kibla-side of the fortress ; tlie Dervishes Begtashi super- 
intend it with their drums and lamps. He was born at Akkerman, but carried 
off wlien a youth to Constantinople and left at this castle. He used to foretell to 
those who went to sea whether they would make a good or bad voyage, and 
acquired by his predictions and miracles during twenty years much credit, and was 
buried in the time of Sultan Ahmed I. at this place, which is generally visited. 

It is by a blunder, that the description of this pilgrimage, which ought to have 
been mentioned above at llumeli Ilissar has been postponed.^ 


SECTION LXV. 

Of the HuildingH of Tarapia, 

There stood hero formerly a Dalian or wooden look-out for fanging fish. Selim II. 
having taken delight at this place in catcliing fish, which were roasted under the 
shade of some tall cypress trees, commanded his vezir, Sokolli Mohammed Pasha, 
to erect on tlie spot a place, which from the amusement (tarab) the Emperor 
enjoyed, was called Tarapia. This was its foundation. In the time of SulUiii 
Murad I. when the Russians invaded Yeni-koi, the inhabitants of Tarapia gave 
battle to the Cossacks, and refused to give them the least tiling, not even a grain of 
mustard. The Infidels enraged at this behaviour set fire to the place and burnt it 
down. It has since then been raised to its present state. There are eight hundred 
houses, one quarter of Moslims and a mosque, with seven quarters of Infidels. 
Where the Dalian, and tlie cypress trees, stood is now a shore-palace of the 
Inspector of customs, and is the highest in the place, "'here is no bath and no 
kitchen for the poor, but there arc forty small streets and many gardens. 

SECTION LX VI. 

Of Hoijdh-dereh to the North of Tarapia. 

This was also a pleasure-place of the Sultans Selim I. and II., who delighted in 
fishing here. It s surrounded by thick \ oods, which are impenetrable to the sun. 
In this great valley (lag ik, great, and dcreli, valle} ) are cypress, planes, weeping 


* Tills is most probably an insertion of a copyist and not of the Author. 
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willows, and other tall trees, the shade of which affords situations for garden sofas 
and prayer-places. The pleasure parties of Sultan Seliin were the origin of the 
village built near this valley. There are altogether a thousand small houses, one 
quarter of Moslims and seven of fishermen, boatmen, and gardeners, all Infidels. 
By the landing place is a mosque, built by Koja Defterdar Pasha, a bath, and some 
small streets, with a great number of gardens. 

SECTION LXVIl. 

Of Sarijiar, 

It was a large town in the time of Iskender Zidkarnm, for when he cut the 
channel of the Black sea to unite it with the White (by the Bosphorus), he 
discovered here a gold mine, which \vas the reason why he cut the channel in 
another direction, and built a town in this place, which town was called Earandra. 
The Genoese destroyed it, but it was afterwards restor(?d to its present state. It 
consists of about a thousand houses on the shore of the Bosphorus with vineyards 
and gardens. 'Fhere are two quarters of Moslims and seven of Infideds, but none 
of Jews. It has a mos(iue, a mesjid, a bath, and a small market. The inhabitants, 
for the most part Anatolians, live by gardening; the Infidels by their shipping, by 
fishing and by keeping wine-houses. In a deep recess of the valley is the rose-garden 
of Cdielebf Solak, which pleased Sultan Munid IV. so much, that he said, ^"Though 
servant of the two noble cities of Mekka and Medina I have no such garden.” 
Elattercrs advised that it should be made a present to the Sultan, wlio however 
did not accept it, but lavished great presents on its possessor, that he might increase 
the cultivation of the garden ; besides this paradise-like garden there are seven 
thousand others. The cherries of this jdace are celebrated ; those which in the 
town go by the name of Castle-cherries come from this place, each of them yields 
ail hundred drops of juic(\ The inhabitants of Constantinople spend here three 
months in the year. The gold mine was given up by Defterdar Pasha because the 
expenses exceeded the proceeds. From the mine of clay, the clay is taken for the 
gun-forms ; it is a yellow purtj kind of earth which is carried hence to Top-khanah 
and kneaded there. 


SECTION LXVUl. 

Of (he Building of the Caatle at the mouth of the Bosphorus [Boghdz Ilissdr)- 

In the time of Yanko, the son of Miidiyan, there existed on the two mountains op- 
posite to each other two strong castles. The one which is on the European side is 
decayed by the lapse of time, and the Infidels found means in the reign of Sultan 
Murad IV. to advance with their fleet of boats up to Tarapia and Yeni-koi ; the 



72 


THE TRAVELS OF 


Emperor being deeply adected at their having plundered and burned these two 
places, with those of Buyiik-derch and Sariyar, consulted with his vczirs ; and, by 
the advice of llcjeb Pasha aiidKuzii All Agha, he ordered two strong castles to be 
erected on both sides of the canal to shut up the entrance of the Black sea. These 
two strongholds were finisliod in a year, and prevented the Cossacks from carrying 
on their depredations, 'fhey are built on a strait of the Bosphorus, so that the 
distance between them amounts but to half a mile, and people speaking with a loud 
voice understand eacli other from both sides of the channel. Ships pass here with 
the swiftness of an arrow. The castle is of a square form built on the sea-shore. 
It has an iron-gate looking to the Kibla-side. The circumference is one thousand 
paces. There are sixty houses for the garrison, a mosque built by Sultan Murad IV., 
two granaries, an arsenal, two hundred guns large and small, a Commanding Oflicer 
(I)izdar) and three hundred men. The legal authority is the Naib, or substitute 
of tlio Molla of Galata, the Dizdar holds the executive power, in conjunction with 
the Bostanji-bashi. The houses for the garrison are outside the Castle, There 
is no khan, bath, market-place or other establisliment, but there are a great num- 
ber of vineyards. 

Desvnplion of the Fcma! {Fanaraki)* 

Outside of the Castle, every night on a high tower is lighted a fanal for the 
benefit of the ships in the Black sea, which guided by its light enter the Canal. 
The length of the Black sea Irom the inouth of the liosphorus to the fortress of 
Azov is seventeen hundred miles. This is the C-anal which was cut by Iskender 
Ziilkarmn to unite the Black and White seas. The traces of this work are even 
now to be seen on the rocks. Praise be to God, who has enabled me to give a 
description of all the towns and large places on both sides of the Black sea, on 
wliich I made three excursions as far as the country of the Abazas. 

I have now finished the description of all the places and towns situated on the 
European shore of the Bosphorus, which from tlie Seven Towers to the mouth of 
the Bosphorus makes two journeys. Thf.*re is no dreary interval between tlie 
aforesaid places, but a continuation of gardens and vineyards. Having finislied the 
description on the side of Ptumelf we now pass over to the side of Anatoli. 

Si CTiON LXIX. 

Of the Ah) a tv: Castle, 

This castle was built at tl'ic same time as the European one opposite to it hy 
Sultan Murad IV. It is a strong square building on plain and even ground. The 
height of the walls is twenty cubits ; the gate opens to the south. Its circumference 
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is eight hundred paces. There are eighty houses for tlie garrison, a Dizdiir atid 
three hundred officers, a mosqiie of Svdtiin Murad IV., two granaries, and one 
hundred guns. The guns are all pointed to the opposite castle of Rumeli and to 
the entrance of the Black sea; each gun carries to the distance often miles. On 
tlie southern side of this castle is the place called Kawjik, consisting of eight hundred 
houses, which nearly encircle a large harbour, and are surrounded with gardens, all 
belonging to Moslinis, a inostpie, seven mesjids, a bath, two hundred shops, 
a fountain, and an abecedarian scliool. The inhabitants, who are niercliants, 
sailors and gardeners, are all Anatolians. Their legal authority is the Naib of the 
Mollii of Scutari. The executive power is shared by the Commander (Dizdar) and 
the Bostanji-l)ashi. There are always from two to three hundred ships in the 
harbour watching for a fair wind to sail either up or down the straits. 'I’he chesnuts 
here are famous ; north to this place is the Mount of Yiirus. 

Description of the Castle of Yarns. 

It was built by Helena; here was also a convent of a monk called Yurus, who 
gave his name to the mountain. It is an old, dark-coloured castle. There are 
two hundred Mussulman houses, with a moscpie of Sultan Ihiyazid I., who passing 
the Bosphorus to quell a revolt of the Moldavians, conquered this castle on his 
passage, and founded the mosque. Mohammed II. repaired and garrisoned it, but 
it has now neither commander nor garrison. It is a square strong-hold on the top 
of a high mountain, its circumference is two hundred paces, surrounded on all 
sides by a wood of chesnut-trees ; tbc inhabitants are all wood-cutters ; the cattle 
are numerous, and yield excellent milk and yoghilrd. 

On the oast-side of the castle on a heath is the pilgrimage of the Forty. The 
inhabihants of this castle light tires upon any danger threatening from the Black 
Sea, hut not in the night-time, because the vessels sailing in the Black Sea would 
mistake it for the light-house and steer against the rocks. 

Praise of the Light-house {Fanal). 

On the top of a high tower is a great Imnal lighted with whale-oil. by which the 
ships sailing in the dark on the Black Sea find their way into the Canal. The village 
of Kawiik, which is below the castle of Yunis, is five thousand paces distant; five 
thousand paces further on along the sea-shore is the Cypress-point, where Suleiman 
raised a causeway, adorned with cypress-trees. From hence people ascend the 
mountain of Josue (the Giant’s mountain) to visit his tomb. You arc tw'o hours 
in ascending; there is a convent and some fakirs attached to it. On the top of the 
mountain is a well three yards deep, which affords excellent water. 

part II. L 
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SECTION LXX. 

Of liegkos. 

This place consists of eight hundred houses, surrounded with gardens, nearly 
encircling a large harbour. It has a mosque, a mesjid, a bath, an abecedarian 
school, and small streets. The inhabitants get their living by fishing, gardening, 
and cutting wood. Though it is under the jurisdiction of Scutari, yet it is charged 
with the payment of an hundred and fifty aspers to the astronomer of the court, 
who is at the same time judge of the village. The executive is entrusted to the 
IJ'sta of the impcnial garden at Sultanieh under the authority of the Bostanji-bashi. 
It is a sweet place, enjoying fine air. Before the village is a Dalian, or structure, 
for fanging the sword-fish (Xiphias), it is composed of from five to six masts, on 
the highest of which sits a man who keeps a look out for the fish that come in 
from the Black Sea. When he sees them drawing near, he throws a stone into 
the sea in order to frighten them, wherein he succeeds so well that they all take the 
direction of the harbour, where they think to find security, but fall into the nets 
laid for them under the water. The nets being closed, on warning given from tlie 
man sitting in the look-out, the fishermen flock round to kill them without their 
being able to make any resistance with their sword. The fish if boiled with garlic 
and vineyard herbs is excellent. The jiaymcnt for the lease of this fishing esta- 
blishment (Dalian) amounts to seventy yuk of aspers, i. e. seven million aspers. 

The garden of Tokat, so called from the koshk built by Mohammed II., who 
while hunting on tliis spot received the news of Tokiit having been conquered by 
Mahommed Pashii. The rising fountain springs from the floor to the roof, and 
falls into a golden cup. An li'sta and an hundred Bostanjis are on service here. 
There is a bath with numerous rooms. When the Emperors hunt, the animals are 
driven together for their inspection in this park. Sultan Murad IV. delighted in 
this place ; there is a pillar which was raised in remembrance of a jerid he threw 
a remarkable distance. 

Akbaba is a fine walk of an hour's distance inland, like those of AEBehadcr, Soki, 
Alem-tagh, Koyiinkiiru, and of the mountain of Josue. South of Begkos, on the 
sea-shore, is the garden of Sultanieh, a garden like Paradise, enclosed by Bayazid II. 
In the time of Murad III., U'zdemir s son, Usman Pasha, having laid waste the towns 
of Genji, Shamal hieh, Shirvan, and Tebn'z, carried away from the latter place a 
cupola, with windows and slides, wliirdi he presented to the Emperor, who, that 
such workmanship might not be lost, ordered a koshk to be constructed with it in 
this garden on the shore of the sea. Painters are astonished that the pictures 
have suftered no injury from the air of the sea after so many years. All creatures 
between heaven and earth are heie painted, for the most part in hunting parties. 
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The garden is ruled by an U'sta and seventy men of Bostanjis. Close to it, on the 
south, is the place of Injirli of three hundred houses, with gardens, a mosque, a 
mesjid, and a bath in the palace of Ilczar Para Ahmed Pasha, but no market-place. 
Near it is Jubukli-baghjeh. Bayazid II., having brought his son Selim I. from Tre- 
bizonde to Constantinople, gave him in this place in a fit of anger eight strokes with 
a cane (jubuk), which eight strokes were prophetic of the eight years of his reign. 
At the same time he said to him, “ Boy, don’t be angry, these eight strokes shall 
fructify during eight years of reign.” Selim stuck the dry cane into the ground, 
praying to heaven that it might strike and bear fruit, 'fhe Sheikh Kara Shems- 
ud-din and Bayazid himself said, " Amen the cane began to take root, and even 
now bears cornels, five of which weigh a drachma. It is from this miracle, effected 
by the prayer of Bayazid II. and Kara Shems-ud-din, that this place is now called 
Jubukli-baghjeh. The cornels are the size of the dates from Medina. Selim I. 
having ascended the throne and conquered Egy])t, beautified this place. After 
passing it, along the sea-shore, a thousand paces further on, is the village of 
Kcinlijah. 

SECTION L.YXI. 

Of Kdnlijah. 

It has nearly two thousand houses with gardens and fine yallis. There arc no 
Infidels, but altogether seven quarters of Moslims and seven Mihrabs (amongst 
mosques and mesjids). The first is that of Iskender Pasha at the head of the 
landing place, built by one of the vezirs of Suleiman, a square building with a 
wooden roof covered with lead, and a minaret, the work of Simin. There are 
various mosques, two schools for boys, a college, a school for reading the tradition, 
another for reading the Koran, a kluin, but no kitchen for the poor, and but one 
bath. In this bath is a lion carved in marble in so wonderful a manner that it 
appears to be alive. The milk and curd (yoghurd) of this place are famous. 

SECTION L.\.\TI. 

The Castle of Anatoli. 

On the mouth of the small river Gbk-dcreh (heavenly torrent) on the sea-shore, 
is a stronghold on the rocks, built by Mohammed II., very small, and of but a 
thousand paces in circumference ; the gate opens towards the west. Inside is a 
house for the commander (Dizchir) ; the garrison consists of two hundred Ti'ma- 
riots ; the villages belong to the province of Koja Ah' ; the guns are pointed to the 
opposite shore of the Canal, where this castle is faced by Rumcli Hissar. Before 
the castle is but one mosque, that of Mohammed II., and no other monument ; 
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the suburb consists of a thousand and eighty houses, great palaces and yallis, which 
however are much exposed to the sun in the afternoon. There are no Infidels or 
Jews, but all Mussulmans ; besides the mosque mentioned, there are some mesjids, 
and seven schools for boys, a small bath, and twenty shops, besides a great many 
gardens and vineyards. 

The Walk of Goksu {Aretas), 

A river resembling the spring of life, which ilovvs from mount ‘Alem-tagh, is 
adorned on both banks with gardens and mills. It is crossed by a wooden bridge, 
under which pass the boats of lovers, who come here to enjoy the delicious mea- 
dows ; it is a place very well worth seeing. Cans, cups, and pots, are made and 
sold, of a reddish clay found here. The jurisdiction of this place belongs to the 
Molla of Scutari. The executive power is divided between the Siibashi and Hos- 
tanji-bashi. 

South of this place is Kandili, the koshk of which was built by Munid III.; 
Murad IV., much delighted by the air and the view, spent here a great deal of 
his time. It is a delicious garden, adorned with many pleasure-houses. The moun- 
tains behind are laid out in vineyards. The garden is ruled by an U'sta and one 
lumdred I]ostanjis. South from it Mohammed IV. made a present to Vani Efendi 
of a place called Papaskiinissi, an Imperial gift. 

The walk near this place is called Kulleh-baghjessi (tower-garden). Sultan 
Selim I. having ordered, in a (it of anger, his son Suleiman to bo put to death, the 
Bostanji-bashi feigned to obey the Sultans command, but killed another boy 
instead of the Prince, whom he shut up during three years in this tower. Seliin 
on his return from Egypt, feeling his end to be drawing near, reproached the Bos- 
tanji-bashi as the cause of his being about to die without heirs. The Bostanji- 
liashi kivssed the ground, and brought Suleiman from this tower to Sultan Selim’s 
jiresence, who caught him eagerly in his arms. The Bostanji-bashi was re»varded 
witli the government of Egypt, and Suleiman built on the site of the tower, where 
he had been shut up during three years, a magnificent I nlcing nine stories high, 
everywhere furnished with water-pipes and fountains. There exists here a won- 
derfully tall cypress-tree, which Sultan Suleiman planti d with his own hand. Of 
the different delicious fruits of this garden, the figs are the best. 


SECTION LXXIII. 


' The VlllajTc of ChenirelliAc6'i . 

O'' o 

This is called the village of hooks (chengell), becaU‘'e at the time of the conquest 
of Constantinople by Mohammed II. certain old anchor-hooks of the time of the 
Byzantine Emperors were found here ; it is subject to the Molla of Scutari. The 
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mountain and hills opposite to it are all laid out in gardens in the Persian fashion. 
A great number of the inhabitants are Greeks ; the palaces, many of which belong 
to the Sultan and to the vezfrs, are very fine ; the finest are those of Moan Oghli, of 
Begler-begi, and near it the garden of IsUiros, an Imperial garden like a Persian 
Cheharbagh ; the kosbks and handsome buildings seen here, are to be found in no 
other imperial palace. But God knows the foundation of tliis palace must have 
been laid under the constellation of Mars, because Sultan Murad IV., having fixed 
his abode here, issued many orders for sbedfling blood. Elias Pasha, who had 
raised a rebellion in Anatoli, and shut up the passage of Pergamus, was brought 
into the Emperor’s presence at this place, and executed with many otliers. The 
inhabitants are a noisy and quarrelsome people, but the place is well built and cul- 
tivated. There arc three thousand and sixty ho\ises of stone, some with up{)er 
stories, and some of one floor only. The mosque is in the middle of the market- 
place. 

SECTION LX XIV. 

Description of Istdros. 

Its name is a corruption from the Greek C^Tavpix;). fSome give it another 
derivation; they say that when Bayazi'd I. marched to the siege of Constan- 
tinople, a battle was fought here about a church, and that Bayazid said, liiz 
hmi Isferus, “ wc will have that the last word is said to have been corrupted 
into Istaros. This place is under the jurisdiction of the Mollii of Scutari. The 
houses are all of stone, faced with brick ; the mosques are well built. 

Description of Knzglninjik. 

It takes its name from the pious man Kiizghiin I5ab;i, who resided here in the 
lime of Sultan Mohammed 11. It is ruled by a Subashi subordinate to the Molhi 
of Scutari. There are fine Serais and Y'allis. From hence, pas.siug the garden of 
Nakasli Pasha, the harbour of the oxen (Bosphorus), and the garden of the Palace 
of Kia Sultan, you arrive at Scutari. 

SECTION LXXV. 

Of the Mosques^ Khans, Colleges, and Baths oj the Toren of Scutari. 

The town of Constantinople w<is besieged seven times by the Arabs in the titne 
of the Ommiades, and though they imposed tribute upon it, and were in possession 
of Galata, yet they were obliged to return without being able to take the town ; 
But in the year 215 (859), Harun-ur-rashid arrived with an hundred and fifty 
thousand men at Scutari, where Seyyid Battiil took up his station with three 
thousand brave men, who continually pillaged the Infidels. 
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Sevyid Battal, having heard that a great number of Moslims had been killed at 
Constantinople, in the citadel which Harun-ur-rashid had erected within the gate of 
Silivri, now the site of the mosque of Koja Mustafa Pasha, revenged their deaths by 
the devastation of the places surrounding Scutari, as Kiizghunjik, Chengelli, Fendik, 
Kartell, and Darijeh, cut off tlui heads of three hundred monks, and returned with 
immense booty, first to his native town of Malatiyyah, and then to Hanin-ur-rashid at 
Baglulad, to whom he reported the martyrdom of the Moslims killed at Constanti- 
nople. Ilanin-ur-rashid now advanced for the second time with an army of two 
hundred thousand men, and assaulted the town for three days, within which eighteen 
thousand Infidels were killed, and twenty thousand taken prisoners ; amongst them 
the Emperor, who was carried before Hanin-ur-rashid, and hanged on the belfry of 
Aya Sofiyah ; an immense number of Infidels were killed, and the citadel, built on 
the spot where the mosque of old Mustafa Pasha now stands, again garrisoned with 
ten thousand men. Ilanin-ur-rashid returned to Baghdad, but the Seyyid, whose 
name was Ja’fer, the son of Hossein, fixed his tents on the heights of Scutari, oppo- 
site the Maiden’s tower, (Leander’s tower), and remained there seven years culti- 
vating tlie ground in gardens. These gardens are called to this day the gardens 
of Battcil, of Al-Behader, of Shejaan, and (Jhazi-koi, that is to say of the Cham- 
pion, the Renowned, the Brave and the Victors village. The last name (Ghazi- 
koi) was corrupted into Kadi-koi (Chalccdonia). Seyyid Battal Gluizi having 
returned after seven years into Syria, the Greek Emperor built at Ghazi-koi a 
strong-hold, the ruins of wliicli are even now extant. The Greeks then dug a 
ditch from Scutari to Jamlijeh, with an earthen wall, and a watch tower on the 
mountain of Jamlijeh. Similar towers were built on the heights of Toighar, 
Vassi, and Pialeh Pasha, altogetlier twelve large towers, wliicli were garrisoned by 
forty thousand men ; tlie Commander of Scutari afraid of Seyyid Battal, built a 
tower on a rock in the midst of the sea, wherein he placed his daughter and his 
treasures, hence it is now called tlie girl’s tower (Kiz-kiillessi). 

Seyyid Battal, after the conquest of Syria, having hea d cf the establishment of 
Scutari, hastened with seven liundred men only to Constantinople, laid waste 
Scutari, and crossed in a boat to the girl’s tower, and carried off the Princess, 
daughter of Nicepliorus, with all her treasures. He performed his prayers at the 
place which is called the garden of vSiait.ai, and having begged from heaven the 
boon, that Scutari might be one day wholly inhabited liy Moslims, he burned it 
down, and returned with immense booty to Modania. Nicephorus embellish* d this 
town afterward.5 in an astonisliing way, and so did Mohammed II. and Siileiman, 
and it is always incrcacjing by Seyyid (iliazfs blessmg. According to the descrip- 
tion of the time of Sultan Murad IV., this town, built on seven hills and val- 
lies, consisted of nine thousand houses, situated close to each other, with gar- 
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dens, vineyards, serais, and yallis. The name of Scutari is a corruption from 
Eskiddr (old house), which stood on the ground now called Scutari’s garden, and 
is the place where the tent of llanin-ur-raslnd stood, and where Seyyid Battal 
made his first establishment. Scutari is a great place of passage, because all 
foreigners from Anatoli, Arabia, Persia, and India, coming to Constantinople, pass 
through it. It is six miles distant from Constantinople. The boats, which intend 
landing here, go first towards Beshik-tasb, from whence they are borne here by 
the current, thus making the distance nine miles. The passage to Scutari is diffi- 
cult, and great care must be taken particularly in a southerly wind. This town 
consists of seventy quarters of Moslims, eleven of Greeks, and one of Jews, but no 
Franks ; it is not fortified. The Judge (Molla) is appointed, with the pay of live 
hundred aspers, and there are five substitutes subordinate to his jurisdiction. Ilis 
legal revenues amount to forty thousand jiiastres a year. A regiment of Janis- 
saries mount guard. There arc also veterans of the gunners, armourers, and 
sipahis ; a great number of noble and learned men have taken up their residence 
here. 'Fhe Mufti, however, resides at Constantinople, and the Nakib-ul-eshraf, 
head of the Ihnirs, has a substitute here ; there is also a Siibashi and six hundred 
NfutewTllis, or administrators of pious foundations, of which there are a great num- 
ber in this town. 

Moiiqiies, 

The mosque of Mihrmah, the daughter of Sultan Suleiman, was built by Sultan 
Siileiman in the year 951, in remembrance of the said Sultana, his daughter. The 
court-yard (harem), is ascended by a flight of steps on both sides ; and in the 
middle of the yard is a basin of water, adorned with jdane-trees. On the outside 
of the mosque are sofas of stone, covered by cupolas, which are supported by 
columns. The chronograpli is inscribed on the Kibla-gatc (chief entrance) ; and 
there are two minarets, each one story high. 

The mosque of the Sultana ^ alideh is a great foundation near the horse-market ; 
it was built by the mother of Sultan Murad III. Situated on the top of a hill, it 
represents a mountain of light. On three sides of it, from the Kibla-gate to the 
mihrab, are elevations (tabaka) for the people and lamps ; the windows are 
adorned with variegated glass ; the inscription on the Kibla-gate contains the chro- 
nograph. Outside are galleries covered with cupolas, which however are exceeded 
in height by the principal cupola of the mosque. The exterior court-yard is 
planted with plane and linden-trees. On both sides there is a minaret with one 
gallery. All the buildings belonging to it arc covered with lead. It is the work ot 
Sinan, and of an extremely solid construction. 

The Mosque of the Sultana Valideh Kossem. Kossem Sultana was the lady ol 
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Sultan Aliniod I., and the mother of three Sultans, viz. : Sultan Osman II., Mu- 
rad III., and Mohammed IV. She was killed in the reign of the last by the 
Kizlar-Aghassi Suleiman, who dragged her hy the hair and strangled her, hy the 
advice of tlie grand vczir SiVivush. She built it herself on the top of a liill, it is a 
lufty building, with a great cupola, sofas, a minaret, and a harem (court-yard). 

The mosque of Sultan Ahmed I. is in the old style, with one minaret on the 
Ijorder of the Imperial garden Khiinkiar-haghjessi. 

Tb.e mos([ue of Sultan Murad IV. with a low minaret, which holds hut a few 
people. 

The mos(pie of Sultan Selim I. is, like the preceding, a private Imperial moscpie 
(khass), and not for the community (aVnn). 

The mosque of Sultan Murad IV. in the garden of Istaros, and that of the same 
at Jamlijah, a solid building. 

The mosque of Mahmiid Efendi, in the town of Scutari. 

The mosque of Arslan Aglui, and that of Shemsi Pasha. The last a sweet little 
mosque, the work of Sinan, on the sea-shore. 

Colleges. 

On the landing place is the college of Mihrmah, that of the middle Validoh, that 
of the great or new Valideh, and that of Shemsi Pasha, all built by old Sinan ; 
besides that of Lady Kelhna. 

The houses for reading the Koran, are, that of the Sultana Valideh, that of Sul- 
tana Esmakhan, of Shemsi, and Ilaji Paslni, which are also the work of Sinan. 

Kitchens for the poor (imaret). That of Mihrmah is a most splendid establish- 
ment, where all passengers receive twice a day a brass plate, a dish of barley- 
soiq) and bread, every night a candle, and for each horse provender ; but the gift 
to passengers is only for three days. The second establishment of this kind is that 
of the middle Valideh, where every Friday pilaw and zerdeh arc distributed amongst 
tliepoor; the servants of the mosque, who are regularly p. id, amount to eight 
hundred. The third establishment is that of the new Valideh, which like the two 
j)veceding was founded for the poor ; to whom is also open the kitchen of Mahmud 
Efendi. In short there are no less than eleven dining establishments at Scutari, 
which if I should minutely describe, the I of my traveds would become a book 
of bills of fare. 


Desorption of the Convents ct Scutari. 

Ihere are altogetlu . forty-seven Convents Th ' first is that of Mahmud 
Efendi, a large establ.shment of the Kbalvetis, of whom three hundred, day and 
night, praise the Lord with cries, which intoxicate the followers of divine love; that 
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of Abd-ul-kader Jeilani; that of Diitji Zadch also of Khalvetis ; that of Kara 
Ahmed Sultan in the burial-ground ; that of Maji Beg Tash, near the yalli of Kia 
Sultan, at the Oxen’s Harbour ; that of the lepers, on the great road outside the 
town, where all the leprous (meskin) are lodged and provided for. If lepers are 
found in the town, they are carried to this place, whoever they may be. Leprosy 
being an epidemic in Rumeli, those who are attacked with it are not allowed to 
stay in towns, but are lodged outside in sej)arate liouses ; yet it is not so in Egypt, 
where this evil being very common, people who have lost a hand or foot by it 
already, eat, drink, and sleep together, so that leprosy propagated by families 
descends to their children and their offspring, who have neither eyebrows nor 
eyelashes. 

Description of the Baths of Scutari, 

The bath of the Sultan, on the market of the landing place, is a pleasant, well- 
built, delightful bath, with good waiters. The bath of the middle Valicleh, 
very neat, and clean. The bath of Kossem Valideli ; as it was the last built, the 
architect in its building mixed the different styles of the preceding ones, so that it 
is an incomparable bath. The bath of Jinji Khoja is provided with water that 
rivals the spring of life. There are besides these eight hundred private baths. 

Description of the Caravdnserdis at Scutari. 

There are in all eleven Caravanserais. The largest is that at the head of the 
landing place before the mosque ; it has an hundred fire-places, and stables for an 
hundred horses, all covered with lead, and is the foundation of Sultana Mihrmah. 
The Caravanserai of the middle Valideh is of the same extent, and has besides a 
separate place for camels. The Caravanserai of the great Valideh is appropriated 
for the lodgings of great men. Amongst the palaces, that of Koja Mohammed 
Pasha, the vezir of Siileiman, is the work of Sinan, as are also the seniis of Ilaji 
Pasha and the yalli of Pialeh Pasha. 

Description of the Khans. 

There are no less than five hundred khans or houses for travelling merchants, 
but they are not all covered with lead; eacli of them has from forty to titty fire- 
places ; some of them are inhabited by sipahis, who come here to pass a couple ot 
months. The gates are shut with chains, and guarded by porters. Two of the best 
are, that of Nassif Pasha, and tliat in the horse-market. 

Sebils. 

There are sixty-six sebils, or establishments for distributing water, besides the 
part it. M 
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fountains, the most remarkable of which is that of Kara Mustafa Pasha, near the 
ffuard-house of the Janissaries. 

Markets. 

There are altogether two thousand and sixty shops, but no bezestan, and no 
market exclusively appropriated to any particular guild ; the handicraftsmen are 
all blended together, even the tanners are established in two different places ; 
the market of the sipahis is a street shut up at both ends. There are four thousand 
and ten vineyards, and three hundred gardens with fragrant flowers. 

Walks. 

Scutari is surrounded on all sides with delightful walks, the finest of which, how- 
ever, are those of the Imperial gardens. The most celebrated of all is that of great 
Jamlija, where a koshk was built by the present monarch, the chronograph of which 
was composed by me, poor Evliya. The walk of little Jamlija is a hunting place, 
tufted with trees. The walk of Kilamish Ihirni, between Kazi-koi and Fener- 
baghjessi, a bay with a bottom of white sand, where lovers and their beloved swim 
like angels of the sea, and sport together. The gardens of Kadi-koi (Chalccdonia) 
of Hydcr Pasha, of Al-Behader, of Sheja’a, of Kia Sultan, of Pialeh Pasha, and of 
the Falconers (Tiighanjilar) where they have their establishment during the time 
the Sultan resides at Scutari. The walk of Kiz-kullessi (LcandeFs tower) ; this is 
a high square tower of eighty cubits higli, on a rock in the sea, at tlie distance of 
an arrow-shot. The rock is two hundred paces in circumference ; it is defended by 
an iron-gate. Inside are seven rooms, and a cistern. It is garrisoned by an hun- 
dred men and a commander ; there are forty cannons j)ointed on all sides. The 
pleasure-place of Salajik is a swimming place, where in the afternoon company 
assemble to swim, or to look on. The same is the case with the swimming-place 
of Shemsi Pashd. The walk of Kaishbinari is a woody place, with a delightful 
spring. The pleasure-ground of 'Alcm-tdgh abounds with game. 

Of the Occupations and Traffic of the Inliahitants of Scutari 

The soldiers are the first class, they dress in rich brocades. The other classes 
are those of the gardeners, the divines, the fakirs, the boatmen, and the merchants, 
who dress according to their means in dolimans and ferrajehs of cloth ; as the 
greatest part of tlicm r re Anatolians they speak tlie dialect of this province, but the 
gentlemen of the town speak in the prrest way, and are poets and learned divines. 
The Dervishes Jelvetf atScutari, being of the principal order of Dervishes, you find 
here a great number of musical people, who sing different songs of divine love 
(ildhi) in the established rhythm. The number of the fair sex in this town 
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very great, and poets have made some of them the subject of a Shehrenguiz, or 
town-revolt. 

Eatables and lleverafjes. 

o 

There are white cracknels, good roast-meat, fresli kaimak, sherbet, with musk- 
raisins. 

Pilgrimages, or Monuments of great Sheihhs and Saints. 

The tomb of Sheja’a Babii, one of the companions of Seyyid Battal, wlio died 
while gardening from being stung by a serpent, and was buried in his own garden. 
The tomb of Asumani Dcdeh, a man lost in contemplation, who lifted his eyes 
always to heaven, and talked to himself. When Sultan Selim I. marched into 
Persia, he encouraged the Sultan by saying: “ March on Selim I. and endeavour 
to get on the way of the Imanis.” This was of good foreboding, because the word 
endeavour (Chaldir) became the name of the held of battle, on which Shah Ismail 
was slain. lie is buried near the convent of Karaja Ahmed Sultan. I'he tomb of 
the famous Sheikh Hcdayi Mahmiid ; he died in the year 1 038 ( 1 628), and W eissi 
Efendi, who was one of his followers, wrote his chronograph ; he is buried near his 
own convent. Close to it, beneath a high cupola, is also buried the vezir Khalil 
Pasha. The late Mahmiid Efendi, who through his spiritual teacher, the celebrated 
Kissudiir, got the name of Iledayi, was born at Sivri Ilissjir, in Anatolia, and pur- 
sued the career of professors and substitutes of judges. Having one night in his 
sleep seen a vision of hell, he was so frightened, that as soon as he awoke he gave 
away all he possessed, and sat up a Sheikh, on his carpet, at Scutari. In short he 
kissed the hands of seven Emperors, and marched by the stirrup of Sultan Ahmed I. 
lie had an hundred and seventy disciples, and was the pole-star of his time, the 
treasurer of mystic truth, the fountain of knowledge, and the candle ol‘ the mihrab 
of contemplation. His excellent (jualitics and good w'orks exceed all number. He 
composed no less than an hundred volumes fdled with spiritual songs (ilahi) on 
ascetic subjects (tassawiif). Praise be to God! that I, poor Evliya, had the good 
fortune to converse with him ; he covered me with his cloak, and adopted me as 
his spiritual child. I glorified myself, that I have heard an infinite number of 
good maxims from his mouth, and that I have kissed his blessed hand. The tomb 
of Mevlami Mohammed Emin Bedr-ud-din Zfuli'li, born in Shirvan, and buried 
near the convent of Karaja Ahmed Siiltan. The tomb of Koyara Yah Khair-ud- 
din Efendi, a good natured man. 

Of the Buildings of Kadi-koi (Chalcedonia). 

The Greek Emperor Nicephorus was the first to establish a fortification here, 
lieing afraid of Seyyid Battal ; Mohammed II. destroyed this castle, and assigned 
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the revenues of the place as Kluiss to the Kizlar Agassi. There are eight hundred 
houses, one quarter of Mosliins, seven of Greeks, six hundred vineyards, and some 
wind-mills on the sliorc. In tlie market is a small mosque, with one minaret 
covered with brick, built by Osman Agha, the Kizlar Agassi of Mohammed (the 
conqueror), a bath and an hundred shops. The harbour is full of fish. 

SECTION LXXVIl. 

Of the Imperial Gardens and other JValks in the Environs of Constantinople. 

The Imperial garden at the point of the Serai, to which Suleiman paid particular 
attention, has no equal in the world. Eight thousand gardeners (Uostanji) are 
enrolled as a military body. Opposite to this is the garden of the arsenal, dating 
from the Greek Emperors. The gardim of Kara Agach, laid out by Sultan Mo- 
hammed IV. The garden of Mirgiineh, at Kaghid-khanah, planned by Sultan 
MurM IV. The garden of Kluilkali, formed by Si nan at the command of Sulei- 
man. The garden of SiYivush Pasha, also planned by Sinan. The garden of Feti- 
koi, laid out by Sultan Btiyazid II. The garden of Daviid Pasha and Iskender 
Chelebi, by Sinan. The garden of Dolma-baghjcli, established by Sultan Osinfin II. 
The garden of Beshik-tasli, by Sinan for Kliair-ud-din Pasha. The garden of Silivri, 
and that of Harami Dedeh, by Mohaniined II. The garden of Iskender Chelebi, 
formed by Sinan, for Suleiman. The garden of Ilassan Khalifeh and Bebeg, by 
Selim I. The garden of Feridiin, the meadow of Boyuk-dereh, the garden of Tokat, 
on the Asiatic shore of the Bosphorus, and those of Siiltanieh, Jubukli, and Kandilli, 
were all arranged by Sinan for Suleiman. The garden of Jamlija, by Sultan Ma- 
hommed IV, The garden of Fencr, laid out by the architect Sinan. The garden 
of Hyder Pasha also by Sinan, for Sultan Siileiman. There arc altogether forty 
Imperial private gardens, but I have only mentioned those known to me. In each 
of them are from one to three hundred gardeners established, and to each is 
attached a stable with race horses (koheihin), which are leady day and night. 

lEalks in the Environs of Constantinople. 

Within the town itself, it must be remembered there are the Hippodrome (At-mai- 
dan) ; the place oi the Agha’s meadow (Agha chairi maidani) ; the place of the 
new garden (Jeni-b; glijeh maidani; ; the place of Wefa (Wefa maidani); the place of 
Bayazid II., ot Suleiman, of Mohammed II., of the horse-market, of the wag- 
goners, of Sultan Selim, of the harbour of gallics, of the Prince, of the Seven 
Towers, ot Aya S6fiv<ih, of ihe Valideh, of Langha, of Bujak- baghi, of Lalezar- 
baghi, of Emin Ogi, o( Chardak Ogi, of the wooden gate, of the Ayazmah’s gate, of 
the great Ayazmali’s harbour, of the Flower-hall, of Jubbeh AH's gate, of the fanals 
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gate, of the palace-gate, of Aivanserai’s gate, of the sand-gate, of Langha-gate, of 
Langhasea, of Psamatia, and of Daviid Pasha’s gate. 

On the outside of Constantinople are the following : The field of Suleiman 
outside the Silivri-gate, a fine meadow with a spring like that of life, and a towering 
koshk ; the walks of New'-gate, ot the convents of Mevlevis, of the guns-gate, of 
Zagaryailessi, where all the Ottoman hunting dogs, pointers, are kept in the 
summer time. The chief is the /agarji-bashi, one of the lieutenant-generals of the 
Janissaries ; the garden of Rairarn Pasha, of Kassim Agha, the place of the gun- 
ners, of the tent-dressers, of the Yawiidud’s landing place, of the Deftardar’s landing 
place, of Eyyub, of Kdris’s koshk ; the place for playing the jen'd on the way to 
Kaghid-khanah ; the walk of Ali Beg’s village of forty houses, a moscpie and seventy- 
eight tall plane trees ; the walk of Lalezar, famous during the llowcring of tulips; the 
walk of the koshk of the master of the horse (Emir Akhor) on the river of Kaghid- 
khanah. When the horses of the Emperor arc turned into the fields in the spring for 
green food, the master of the horse dwells in this koshk, where he gives a feast to the 
Etni)eror and presents him with two Arabian blood-horses, for which he receives a 
sable pelisse, and ten ol his boys are taken into the Imperial harem as pages. It is 
a beautiful meadow, where the Arabian horses called koheilan, julfi, tariff, ma’nek 
niossafaha, mahmudf and salawf arc fed on the finest grass, trefoil and oats. Such 
luxuriant herbage is no where else to be found, unless it be in the fields of Passin 
in Riimelf, on the steppes of Ilamiin, in the vallies of SoghanU, on the alps of 
Bingol, on the steppes of Wan, Sahnass, 'rerjan, and Kipchak. So famous are 
these meadows ol Kaghid-khanah, that, if the leanest horse feed in them tor ten ilays, 
he will resemble in size and fatness one of the large elephants of Shah Mahnuid 
(the prince of the Gazncvfs). 'I'he walk of the convent of Kaghid-khanah is 
celebrated all over Turkey, Persia and Arabia. Turkish poets have praised its 
beauties in particular poems, called Shcrenguiz (town-revolt). Tl>c river flows 
horn the vallies near the Levendehiftlik on the shores of the Bosphorus. The 
washermen here wash shirts and other linen without soap, nevertheless they 
become extremely white after having been twice Avashed. Indian merchants also 
bring their bales to this place to immerse them once in the flood. On both sides 
the river is adorned with many thousand plane and cypress trees, maples and 
willows ; the meadows yield luxuriantly all kinds of grass and trefoil. The herb 
Egrch is found here in greater perfection than at Asov, or in the marshes of 
Canistra. Here also grows good Aloe (Egcr-goki). On days of recreation many 
thousand lovers with their beloved repair hither in boats, and swim in the 
Water to enjoy the sight of their loves witliout hindrance. There being many nets 
laid on both sides of the river, it happens that some of the swimmers entangle their 
feet in them and are drowned, fancying that they are caught by an angel of the 
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sea. Great j)rccaiition is, therefore, necessary, though there is not the least 
probability of sea-angels sporting here. All are in high spirits, and musical 
entertainments are carried on in the style of the assemblies of Hossein Bikara. 
A com{)any of AjemogUins with their colonel are on service here. 

Praise of the Powder-inUL 

It was begun by Bayazid II., but built in stone and covered with lead by 
Suleiman. The inspector of the powder manufactury with his Kyaya and two 
hundred men are taken from the body of the armourers. There are an hundred 
cauldrons of bronze and many wheels, by the means of which, when driven by the 
water, the powder is ground in those cauldrons after having been turned up by the 
men witli wooden shovels. If the kettles were of iron, the whole would be blown 
up. It is a dangerous jdace, and hence there is not much pleasure in visiting 
it. The wheels and grinding pestles make such a noise, that a man begins to 
tremble. The curious may look on it for a moment, but will then be glad to 
repair to the convent of Kaghid-khanah, where there arc sofas and galleries, a 
kitchen of seventy (ires like that of Keikawus, a cellar, twenty shops, an oven, a 
mosque and a well of good water, with rooms for two hundred Ajemoglans. 
The convent is provided with many thousand plates and dishes. Those, who like 
it, may remain here a fortnight as guests. 

The Pleasure-place of the Goldsmiths, 

According to the law established by Sultan Suleiman, the goldsmiths assemble 
once in forty years in the meadow' of Kaghid-khanah, for twenty days and nights. 
They flock together from the wdiole Ottoman empire, when more than three 
hundred purses are spent by this assembly of upwards of twelve thousand men. 
The Emperor himself on this occasion repairs to this place, where his tent is fixed, 
when, as established by Sultan Suleiman, the head of the goldsmiths receives a 
present of twelve jiurses, because Suleiman, when a bt.y at Trebizonde, learned 
the goldsmith’s art from a Greek master, called Constantine , he therefore built 
during his reign the fabric of the goldsmiths near the fountain of the Saka (carrier 
of water). Twelve goldsmitlis are flr?t allowed to kiss the Emperor’s hand, they 
are followed by the Mufti and the Vczirs, after whom this grace is granted to the 
head of the gold..niths, the Sheikh ami Nakib. The head of the guild then pre- 
sents the Kmiipror with a table, ink-stan(l, bridle and sword, or mace, ol’ exquisite 
workmanship all beset with jewels, fa short from four to five thousands tents aic 
pitched in the meadows ot Kagiiid-kluinah, where during twenty days a sea ol uR't* 
js flooding and ebbing. Every twenty years the saddlernakers (serraj) assemble here 
in the same way, and every year the people of Constantinople are accustomed to 
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fix their tents in this place in the month of Sha’ban, in expectation of the feast of 
Ramazan, enjoying all kinds of amusements. 

A thousand paces from these meadows is the place of Kaghid-khanah itself, 
which consists of two hundred houses of Muslims with gardens, a mosque, a bath, 
and twenty shops. In the time of the Infidels tlierc was here a great paper-mill, 
and even now, below the mosque of Lady Daya, the place is to be seen, where the 
wheels were set. This factory is now lying waste, but might easily be repaired 
and converted from a paper to a powder-mill. From hence down to the bridge 
the river is bordered on both sides by tall plane-trees, in which many thousand 
herons have their nests; their plumes are a revenue to the U'sta of Emirgiineh 
Oghli. On the western side of the village is the convent of the Hindoos, worship- 
pers of fire, it is a small convent surrounded by some willows ; if a Hindoo dies at 
Constantinople or in its neighbourhood, he is burned here. This I myself witnessed 
three limes ; but the convent of the Indian Calenders at the head of the bridge of 

r> 

Kaghid-khanali is wholly inhabited by Moslims. Sultan Ibrahim used to give 
dinners to the Fakirs at this convent. 

Walk of the garden of Kmirguneh. Sultan Murad IV. having conquered Erivan 
carried off the Khan, Emirgiineh Yussiif Khan, to Constantinople, and made him a 
present of this garden. When Sultan Ibrahim mounted the throne, the grand 
Vezir, Kara Mustafa Pasha, being afraid that Emirgiineh might fly back to Persia, 
killed him, and the garden reverted to the Emperor. The liuilding is all in 
the Persian fashion. The bath is surrounded on four sides with windows, on the 
outside of which roses are blowing and inside nightingales feeding their young. 
Under the shade of the trees planted before the gardmi, lovers delight in taking 
the fresh air. 

The walk of Jendcreliji-kdi', so named from the famous letter-writer Jenderehji 
Zadeh ; there are two hundred houses, one mosque, a bath and some hundred 
plane-trees, that afford delightful shade. 

Tin? pleasure-place of the well’s head (Chaibaslii). This is a fine stream, which 
flows between Eyyub and Siilijah into the canal of the Black Sea ; it is the 
source of the river of Kaghid-khanah, a most sweet, delightful water ; but when 
southerly winds agitate the sea, it is rather brackish at the koshk of the master of 
the horse, where the sea mingles with it. This is also the case with the river of 
Alf-beg. There are here some turf sofas, where people alight from their horses 
a-ud carriages to enjoy conversation, and eat and drink in the shade. 

The walk of the Aqueduct Suleiman spent ten thousand purses upon this 
aqueduct of a thousand and one arches to convey water to Constantinople. It is 
so astonishing a work, that it might have been performed by the demons of 
Solomon, and is well worth seeing. 
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The pleasure-place of the basin of Sultan Osmdn. It is formed by a valley 
dammed up in order to collect the water, by which the aqueducts are supplied. 
The inhabitants of three villages near it are obliged to cleanse this reservoir, when 
choked with bushes brought down by the torrents. It is a delightfiil place. 

Aqueducts. The long aqueducts (uziin), the suspended (mo’allak), the fair 
(Guzeljeh) those of Moderris-koi and of Kowiik, are at a day’s distance from Con- 
stantinople on the western side. The long aqueducts twenty cubits high, extend 
to twelve hundred and twenty cubits, that of Kowiik, seventy cubits high, the 
suspended (Justinian’s) of three stories high, each of which resembles the Tak- 
kosrah (ardh of Chosroes). On the first story, a man may ride on his mare. 
The aqueduct of Moderris-koi of sixty cubits, but I do not know the number of 
arches, its pillars are of the size of the tower of Galata. They cost four hundred 
and twenty-six' thousand three hundred ducats. 

The walk of the mountains of Istranijah. These mountains terminate on one 
side in the mountains of Germany. The riflemen of the Janissaries have here 
fixed their abode. There is a convent of Begtashis ; they hunt for the Emperor 
harts, roes and deer, of which they make hams. They guard also the shores of 
the Black sea, and capture runaway slaves from Constantinople ; but if the.se 
slaves have money about them they keep the money, and if these runaways are 
fair, they keep them for various services. These mountains are not to be visited 
singly, but only in large companies on horseback. 

The walk of Sultan Selim’s Mandra. Selim I. having conquered Egypt, 
brought from thence bulls of many colours, which he established in these moun- 
tains. The oxen that draw the wood to the old palace are of this breed ; there 
are many thousands of them. A company of Ajemoglans of two hundred men 
with their captain have the charge of these bulls, each of which has its particular 
name. The leading men keep great dogs (samsiin). The cows give from forty to 
fifty occas of milk. If foreigners come to this place they are well received, but it is 
a necessary precaution not to go there unguarded, because these Ajemoglans are a 
mischievous set of men, who hunt the runaways and the Russians who come from 
the Black Sea. 

The hunting-place of the lake of ’f erkos, a resort of water-fowl. 

The walks of the villages of Kotelii, Baklali, and Turkasha. In short there are 
on the western side of Constantinople seventy villages in the woods, each of which 
has a mosque, a bath, and small market. One of the most famous walks is that 
of the lakes of Chekurtjeh, much frequt nted by those who like fishing parties. 
Here arc to be found 'he best fish of the kind, called Pissi-balighi (Passer marinus, 
Psitta), it is a small round white fish, which has no fWiy taste^ at all, one weighs 
an occa ; there are but few of them. Every five or ten years are found in this lake 
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one or two tunnies. In the time of Yanco Hen Madiyan, his brother Yassoviin 
brought the Danube from the Iron-gate do\^n to Constantinople,, as far as the 
village of Azali. Here Yassovan said, “ Look, brother, I have carried the Danube 
like a woman by its hair for this vain boasting, he was instantly punished, 
because the Danube returned by the seas of Kirk-kilisseh and Chekurejeb, which 
communicate with the Danube to this day. Therefore tunnies, when small.^find 
their way into these lakes, where they grow fat, and are caught frpm time to time. 

The walk of the Ok-maidan (the arrow’s-place). In the middle of it is a pulpit 
of stone, erected by Alurad IV., for the prayer Istiska (in dearth of r^iinj, also a 
convent of bowmen, which has' already been . described.* The commander of this 
place is the Colonel, Ta’Iim-klianeji, or master of the, exercises of the Janissaries, 
who keeps watch .with a company of Janissaries, and punishes those who,- graze their 
sheep hero. Another commanding oflicer is the Ayetji-bashi, instituted by rescripts 
of Mohammed and Hayazid tl. ; his office is to strangle with the bow-string those 
who steal an arrow from the place where it has hit the mark. In the room of 
the convent are suspended the arrows, bows, and weapons of different famous bow- 
men and wrestlers. In the place itself are many columns marking the famous 
shots. The most famous are those of Kara Sijan, Shejan, Kara Landha, Kara 
Tinuir, Tozkopariin, Khatat Sheikh, and Bakirachli. The last were attained by 
Sultan Murad IV. The Emiieror fixes his tent here to look on all these specimens 
of famous bowmanship. All these celebrated bowmen are buried befote the con- 
vent on the jilain.. We have’ already expatiated in other places in their praise. 

On the Asiatic side of the Bosphorus are the following walks. The walk of 
Akbaba, visited in the season of cherries and chesnuts, by lilany thousand waggons 
(arabas) of amateurs, who ls[)end here two or three months of the fine season. 
There is in the village of Akbaba, a mosque, twenty shops, a bath, and a convent, 
where some of the guests dwelLT It is a famous place of resort. God l^ess 
Akbaba. The walk of Al-BehadCr, of Dcreseki, and of ’ Alem-taghi. 

If I should minutely describe all the pleasure-places, gardens, 'y-allis, and 
koshks, it would be a long work ; therefore according to my narrow intellect I 
have given only the moat fiimous of all the buildings, fonndations,.pilg<^images, and 
walks. It now remains to speak of the' shops and guihls, which adorn the well 
guarded city of Constantinople, we are. therefore about tq enumerate, if it please 
God, atf the handicraftsmen according to the cQnstitutional laws of Sultan Sulei- 
man, mentioning their patrons, and where they are buried, the" number of shops, 
and men they cmpl<|y. 


part II. 


N 
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SteCTION LXXVIll, 

Of ihc. Merchants and Handkraftsrnen, Shops and different Occupations in this 
vast Town cf Coiisfanthiople, mth the Regulations handed dorvn to them from their 
Sheikhs or Ancients. ■ ‘ 

God having created man in paradise, from whence he was seduced by the insi- 
nuations of Satan ; Adam was taught by the mediation of Gabriel to sow the earth 
with com dicing his life-titpe, and all the prophets similar arts necessary for sus- 
taining life. 

* Arts of the ProphetSi 

Adam was, as we are told, a peasant ; Seth, a weaver ; Edris (Enoch), a tailor ; 
Noah', a joiner ; Hud, a merchant ; Saleli, a camel-driver ; Abraham, a dairyman 
at Aleppo, and afterwards, when he built the Ka’bah, a mason ; Ismail, a hunter ; 
Ishak, before he grew blind, a shepherd ; Jacob, a speculative man ; Joseph, in the 
prison, a watchmaker, and then a king; Job, a patient beggar; Shoaib (Jethro), 
a devotee; Mose§, a shepherd; Aaron, vezir; Zilkefel, a baker; Jeijish (George), 
a sheikh ; Loth, a chronographer ; Kaffiih, a gdrdener ; Azfr (Esdras), an ass- 
driver; Samuel, the companion of the seventy-two translators, an interpreter; 
Elias, a weaver ; David, an armourer ; Solomon, a basket-maker of the leaves of 
paim-treeS ; Zacharias, an eremite ; John, a sheikh ; Jeremias, a surgepn ; Daniel, 
a fortuneteller by the aft remT, Lokman, a philosopher; Jonas, a fisherman; 
Jesus, a traveller ; and six hundred years after him, Mohammed, the last of the 
prophets, a merchant, and soldier in God’s ways, who, according to the text, 
“Militate on the ways of God,” witnessed himself twenty-eight victories. All 
these prophets havirig been taught their above-mentioned arts by Gabriel, commu- 
nicated them to mankind, and became the Sheikhs and protectors of those arts. 

. ' . .*.1 

Heavenly Patent granted to Mohammed hy GabrieFs TiUeriention. 

The Projihet bding fifty-oTiC’ years old, and residing t Ilecca, in the house of 
Oniini lliinr received through Gabriel the invitation to the heavenly visit (Miraj) 
and the celestial horse, called Refref. They shook hands together as brethren, and 
Gabriel said*. “O Prophet, the Lord’s greeting to TThe’e, he says: 'thou shalt 
mount this celestial conveyance (the Boiak RefreO, gird thy limbs wijfh this silken 
handkerchief of paradise, and look upon the throne (Kursi), the firmament fArsh), 
the table of fate (Lah ;, and the pen (Kalem), on the eight paradises, the eighteen 
thousand worlds, and my Own perfection.’” Gabriel girded ■him with the silken 
apron of paradise, winch ha.*! since remained the eostumo of all workmen, who gird 
themselves with an apron at the commencement of every work, in order to bring 
it to perfection. 
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The Prophet in the night of ascension (Miraj), having seen the eighteen thousand 
worlds, approached God at the distance of Kab Kaseip, and spoke yrith the Lord, 
as some say twenty-one thousand, and as others s^y, sev<?nty thousand words. 
Kab Kasein is the distance between the two ends of a bow, which, as the commen- 
tators say, must be understood here as the distance between the two ends of the 
eye-brows, and that the Prophet was allowed, to approach thus near Divinity 
Returning from this ascension on the same night to his house of Ommi ILini, he 
found his bed still warm. This great miracle having become the talk of the 
prophet’s friends, he could pot continue to live on good terms with the disbelievers 
of Mecca, and he fled with the companions of his flight (muhajmn) to Medina, 
where he remained ten years. In the second year after the flight, or Hejira, he 
instituted the fast, and transferred the Kibla (or place to turn to during prayer) 
from Jerusalem to Mecca; and Abiibekr, choosing voluntary poverty, became the 
first of the Dervishes Nakshbe'ndi. He was followed in the obeisance (Bcia’t) paid 
to the Prophet by Omar, the chief of warlike Dervislies. Osmfm in the same way 
became the head of the Unitarians, and Ali of the Khalvetis. So that these four friends 
of the Prophet having paid their obeisance or homage to him according to the text, 
“ Those who give homage to thee, do homage to God, and God’s hand is upon their 
hands,” they became four vezirs, and as many heads of religious orders. Beiu’t is 
the obeisance paid, Tarik is the name of a religious order, Shedd, taking the 
habit or religidus tie, is so called from tying up the handkerchief round the' head 
(inuimeh, turban), and that round the loins (pishtimal, apron). lie who has 
undergone neither the vow ( ahd), nor taken the habit (shedd), cannot be said to 
be of any religious order (tarik). 

The vow ('ahd) Inis been instituted by three . prophets. By Adam, who pro- 
mised not to eat of the corn (the forbidden fruit of the tree of knowledge), who, 
for transgressiltg bis vow, was exiled from paradise. By Abraham, who vowed to 
build the ka’bah, and who,, for accomplishing it, was named Khalil-allah, the friend 
of Go’d. By Mohamrtied, who received the vow ( alnl) froiy his four above-men- 
tioned friends, when placing' their hands in his they paid him homage (bcia’t). 

The taking the habit (shedd) has been exemplified by ten prophets, (1) Adam, 
who, when exiled from paradise, through shame of God and of all the angels, tied 
round bis Ibins a fig, leaf, (2) Abraham, who when building as a mason the Ka’bah 
wore an a]pron, (3) Noah, who did, the same when building the ark as a joiner, 
(4) the Prophet girded^hitp^elf vrith an apron on the night of ascension, (5) Alni- 
bekr, (6) Omar, (7) Osman, (8) Ali, (9) Hamza, and (10) Khaled Ben Welid, 
all wore aprons. The lalt six were declared by the Prophet heads of orders, and 
received from him the faculty of investing others. AU so invested Selmau the Persian, 
Amru, the son of Samiri, and Belal, the Abyssinian, the head of all the Moezzins, 
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aild Selmaii invested seven oUiers iu t)ie Pi'opliet’s presence. The meaning of 
this investiture, or religious tie (shedd), is to continually 'remind men of the 
contest with Satan, in order to resist his insinuations. The' order Tarik, or 
religious fraternity, was hittoduced, first by Adahi, who, sjiaking hands with 
Gabriel, made brotherhood with Kim ; secondly, by Abraham ; thirdly, by Mo- 
hammed, who also made fraternity wdth Gabriel ; and fourthly by Abubekr, who 
shook hands with Mohammed, on the day when they were shut up in the cavern 
(gluir). 

The sweetmeats and other small presents offered by the Dervishes, take their 
origin from thoSe which Gabriel brought to Adam from paradise, they consisted of 
a kind of small bread and corn. Parrots and turtle-doves 'were also brought to 
him for his entertainment, and swallows and hens to Eve. The swallows roving 
over land and* sea, found out Adam, who was at Ceylon ; they brought a hair from 
his beard to Eve, who was then at Jedda, and a hair from Eve’s head to Adam in 
Ceylon, nius the swallows became the mediators of reconciliation between Adam 
and Eve after their exile from paradise. Adam and Eve then met on the tenth 
of the month Zilhejeh, on mount ’Arafat, near Mecca, which from this circum- 
stance acquired its name of recognisance (quia Adamus hie cognovit Evam). 

The four gates of health are justice, order, truth, and knowledge. The know- 
ledge is that of God, according to the text : Who knows himself, knows the 
Lord.” Those who attain it arc called Sheikhs with girded loins (Piri mian- 
besteh), but their work must agree with their words, and they must be free from 
all guilt if they wish to deserve the title of Sheikh, Nakib, and Imam. 

Imam Ja’fer Sadik was the first who took the religious habit Kbirka (cowl), 
which calls to mind ten things: (1) the cowl reminds of covering nakedness and 
shame, (2) its anterior part signifies the Sheikh, (3) to wash it is a precept of abne- 
gation, (4) its coarseness signifies prayer, (5) its tying the giving up all desires, (6) 
its fastening the praise of God, (7) its completeness, rightebusness', (8) its sleeves, 
the duties of a Dervish, (9) the extdriorpart, contemp. ition, and (10) its collar, 
mystery. The origin of the habit as a dress may be traced to Adam, who got a 
heavenly dress at the moment he was created, but lost it when driven from paradise, 
when he girded hifnself with the % leaf. Seth sewed linen, and made of it the 
first habit, or cowl, which after became necessary to all Saints and Prophets ; but 
in Arabia and Bar! aYy innumerable people iiave no habit, excepting a piece of linen 
wrapt round their loins. Imam JaTer contrived to sew ^ border to it, which 
border signifies justice ; the sleeves, religious order ; the fulness of it, truth ; and 
the collar, knowledge. It is the symbol of all religious orders, a magazine of 
mystic treasures. Its sleeves being sliort, according to the tradition, The best 
dress is the short,” signify that the wearer has withdrawn his hands from earthly 
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goods ; its being sown together of different pieces and rags, is an evident renun- 
ciation of all the luxuries of the world. 

On the niglit of ascension, the Prophet saw a koshk made of a single pearl, he 
asked Gabriel what it contained, and Gabriel not being able to answer the ques- 
tion, a voice came from God,^ commanding Gabriel to open the koslik, and to put 
the dress to be found therein on the Prophet. Gabriel accordingly invested the 
Prophet with the dress and crown, which he there found. Thus invested, he 
appeared before the throne, and spoke seventy thousand words. On his return 
he showed the turban (Irnameh) to his companions, in whose presence he put it on 
Air? head, then on those of Abubekr, Osman, and Omar, and another day on the heads 
of Hassan, Hossein, and Fatima, saying this is my family. At this moment was 
revealed from heaven the verse of the Koran : God’s will is to keep far from you 
all impurity, O family of the Prophet, and to purify you in purity.” The Prophet 
then said unto All : As thou hast taken from me poverty, thou mayest grant 
it to others, who follow thee, and constitute them masters of the carjiet and the 
girdle.” All performed instantly a prayer of seventeen rika’at, and invested seven- 
teen of his followers. The first was Selman, who from that time became Pro- 
tector of pages. It is of Selman that the Prophet said the following words : He 
is of our family, he" understands the sciences both ancient and modern ; Paradise 
every day and night longs five times for Selman.” He died at the age of an hun- 
dred and thirty ; his tomb is at Mcdain. The second of those whose loins were 
girded by All was Amru Ben Samiri, the messenger of the Prophet, and hence the 
patron of all messengers, buried at Homs. The third Belal, the Abyssinian, the 
patron of the Moez^ins, buried at Damascus, within the Sheep’s-gate ; the rest of 
the seventeen, w^io were girded by Ali, will be mentioned at the head of the diffe- 
rent professions, of which they arc the patrons. Besides them, Oweis Al-karni 
became in Yemen tlie patron of the bowmen without having seen the Prophet. 
These chosen men having kissed the hand of the Projihet, and of his four compa- 
nion§, the Prophet said : my companions ! in the same way, in which you have 

received homage from your servants, you shall tire each of your servants by services 
during a thousand and ond days ; give to those who deserve it, the cowl (khirka), 
that they may be for ever my people.” He having thus said, they all uttered the 
Mohammedan proclamation, Allah, which has ever since been the rallying sign 
amongst all religious orders. All these sects and orders hate particular queries, 
which, if any one is liot capable of answering all his acquirements are illegal. The 
principles and statutes of all these guilds, corporations, orders, and faculties, are 
traced back to the Prophet, and from the Prophet through Gabriel to God. 1 be 
regulation given by the Prophet is, that when any one is found worthy of being 
received into a religious order, all the ancients assemble together, eat a morsel 
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(lokmah), and examine the candidate (shaguird), who is to be directed in the ways 
of God. If he answers correctly, if lie produces something of his own* Invention, 
if he reads Ibn Kelhir and the seventeen methods of spelling the Koran, if he knows 
it by heart, in short if ho has finished hiS studies to 'perfection, they declare him 
worthy to be Sahibi-post, that is possessor of a hide^ op which the Dervishes are 
sitting, (the qarpet being reserved for the Sheikh, called Sahib Sejadeh, possessor 
of the carpet). • If he is found not to be ripe, all the Sheikhs speak the truth about 
it, and lie is obliged to undergo a service of a thousand and one days as a trial, by 
which he is to be ripened into perfection. 

The way in which the novice is received is the following. The Nakib, pr Jirior 
of the order, takes the right hand of the novice in his left, and passing with him 
before the assembled lovers of divinity conducts him to the Sheikh Abbot (General) 
of this order, who is sitting upon the carpet and calls out four times. Es-seldm 
aleikum ija elili sheriat., "" Greetings to you who follow justice.” Es-seldm aleikum 
ya ehll tarikat. Greetings to you, who follow the order.’* Es-seMm aleikum yd 
ehli haldkaL Greetings to you who follow truth.” Es-seldm aleikum ya ehli 
ma'rijel. Greetings to you who follow knowledge.” Having in that way 
saluted, by the four gates of religious life, the novice says : In the name of God 
the all clement, the all merciful,” puts his left hand below the end of his girdle on 
his navel, and his right hand turned up on the carpet of the Abbot. He says, 
“ Salutation to you, O knowing of God,” moves backwards, then towards, and gives 
the above-mentioned four greetings, holding his hands across his breast. The 
whole assembly answers by the general acclamation, ‘‘ Salutation to you who seek 
the knowledge of God.” (Talib bi imirifetAllah)^ and “Salutation to you the 
knowing of God.” (Ya aarif billah.) The Nakib and Chaiish (usher) or porter 
then take the novice by his hands and lead him into the middle of the assembly, 
where he exhibits all he knows, and if the assembly is satisfied with his knowledge, 
they say: “ We judge him worthy of being the possessor of a hide (sahibi-])dst), 
(iod bless him f he deserves it;” they then pray togcthi ' a fafihah, and all cry, 
Allah Ekber, “God is great;” La ilah illallah. “There is no God, but God 
Allah Ekber, “ God is great!” give blessings to the Prophet, to his four friends, to 
the martyrs of Kirbelah, to the twelve Imams and to the founders of the hundred 
and seventy religious orders, in so far as tiie Abbot remembers their names, and 
place the novice in the hands of the master (lista), who leads forth the novice 
(ferzend) as his disciple (shaguird), ties his girdle round his^ loins, give his own 
stick into his hand and takes his right hand within his own, so that the thumb 
remains separate ; meanwhile the whole assembly pronounce the verse of obeisance. 
“ Those who give obeisance to thee, give it to God, and God o hand is upon their 
hand they then piajr a falihah and pass their hand over the f^ce. After which 
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the Pjr, or ancient. Sheikh, or abbot, usta^ or master, gives to the youth, jowan, 
murid, or candidate, shaguird, or disciple, the following instructions. 

,Instruclions to the Novice. 

“ My son do not look on forbidden things, do not eat and drink of them nor dress 
with them, do not lie, do not betray the rights of salt and bread, nor despise the 
old, who' taught you ; do not walk before the great, be patieiit and forbearing ; do 
not stretch your hand beyond your reach keep faithfully the trust committed to 
you; be content with the glory of poverty.” Having given this salutary advice, 
the Sheikh pulls the novice by his right ear, and giving him a sound box upon it, 
says, “ My son, do not be careless^ open thy eyes, day grows into evening.” He 
then says the fatihah, which is repeated by the whole assembly. The master 
then ties, besides the girdle which the novice wears already round the waist, a 
handkerchief, or apron of silk, woollen or camlet, underneath the right arm of the 
novice in the form of a bandolier or bowstring, which is the signal of his having 
attained the necessary perfection. Being girded in this way the whole assembly 
cry out : " Begone, God assist thee ! Thy hide be blessed, and thy acquirements 
lawful !” The Novice says, “ In God’s name,” and kisses the hatuls, first of the 
sheikhs, who are invited as guests, then the sheikh of his own order and convent, 
the Nakil), Duaji, and Kyayu, after which he retires, walking backwards with great 
modesty to the gate, and the fatihah of retreat is said. The Novice, then walking 
like a peacock, advances towards the kitchen, where all the Elders bring to him 
the sweetmeat called risalokmassi (the morsel of resignation). 

It is in this way, that I, poor Evliya, was received into the order by my supe- 
riors. A man thus directed, attains Divine Mercy, his face is white in both worlds, 
and he is amongst those, who on the day of judgment, will be congregated under 
the banners of the Prophet, God make it easy with blessing ! You must know', 
that if one of the elders, or their successors is guilty of any fault, he is put into 
prison by the council of the elders ; the greatest confinement is for three days, 
because a longer time would prevent him from taking care of his family and busi- 
ness. They are never allowed to speak a word, which is contrary to the four 
gates ; law or justice, truth, order, and knowledge. The sheikh, or Nakib, who 
speaks words to no purpose, goes out of his way. The superiors, however, must 
take care to inquire wpll into the fault, and not punish it too severely. If the 
charge of guilt is not calumnious, but well asserted, the guilty party is punished by 
a bastinado, proportioned to his guilt, up to eighty-three strokes, and the sheikh, 
possessor of the carpet, must never lift the stick, which he is striking with, higher 
than his ear, to do which is reckoned to be mere injustice and passionate beha- 
viour. The punishment of carrying a heavy stone round the neck has the follow- 
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ing origin. Moses, never showing his body, on account .of the continual emana- 
tions of divine light, was said by his people to be leprous and attacked with ele- 
phantiasis. One day he entered the Nile (o batbe, and laid hit dress on a stone upon 
the shore. Suddenly the stone began to walk, taking its way straight to the capital 
(Memphis). Moses seizing his staff, began to run after the stone, and the people 
by this opportunity witnessed the brilliant whiteness and cleanliness of his body. 
Thousands of disbelievers turned faithful on this occasion, and said : “ There js ho 
God, but God and Moses is God’s speaker.” Moses*, very angry at being seen in 
this state of nakedness, reached at last the stone, and in his wrdth perforated it Wth 
his staff in twelve places. The stone then began to speak, and said, “ O, Moses, 
I walked by the Lord’s command, and was the cause that your purity has been 
witnessed by the people.” Moses being sorry for his unjust behaviour, said unto 
the stone, “ I have perforated thee in twelve places, for which I beg thy pardon. 
A Dervish, Dervishes forgive.” From this event, the saying, Dertdslie DervixMn, 
(a Dervish is forgiven by Dervishes), has remained current to this day in the mouth 
of Dervishes. “ Well,” said the stone, “ I am satisfied with your excuses, Moses, 
but now take a rope, pass it through one of the holes, and keep me, till you may 
one day want me as a collar for penitence.” Moses did so, and suspended the 
stone from his own neck; this is the origin of the stones suspended by ajstring 
from the necks of Dervishes ; the common one which they continually wear, and 
the stone-collar as punishment, both take their origin from this event, and arc 
called sigil-tashi. 

The stone accompanied Moses in the desert and having journeyed on his neck 
during forty years, one day spoke again, saying ; “ O Moses put me on the 
ground, and give me twelve blows ; you shall then see stragge things.” Moses 
did as he was told, and lo ! twelve rivers rushed out from the twelve holes. From 
one of these rivers the army drank ; from a second, the women ; from the third, 
the horses ; from the fourth, the camels ; from the fifth, the bulls ; from the sixth, 
the slieej) ; from the seventh, the goats ; ro that the men . nd animals all quenched 
their thirst. At the same time it rained manna from heaven and the svveatmeat 
tereh, gezengii, and halva, and quails descended in crowds from heaven, all roasted. 
After which Moses again took up the stone and went his way. 

Now we have explained the mysteries of the homage (beia’t) the girding (shedd) 
and the stone (sigh) ; hut before any one can attain the perfection of a sheikh he 
must know we)! the Islam religion (iman) the dogmatical part (itikad) of faith, 
and obedience (tobeh). The head of penitence is Ikhlass, that is sincerity and 
purity. The purity consists in obeisance, devotion, retirement, modesty and 
righteousness, llassan of Bassra being asked, whose disciple be was, answered, 
he was the disciple of the way, and being again asked of whaL.way, answ^®*^ 
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thS Mohammedan w^y, ^The foundations of each order (tarikat) are the following 
(1) ^Penitence, (2) Respect for the Sheikh, (3) Exterior purity, (4) Interior 
purity, (5) Contentment, * (6) Seclusion. The sciences of the order are : (1) Know- 
ledge, (2) Generosi^- (3) Liberality, (4) Sincerity, (5) Meditation, (6) Confi- 
dence. The columns of the order are equally six in number: (1) Science, 
(2) Mildness, (3) Patience^ (4) Resignation, (6) Goodnature, (G) Sincerity. The 
conditions of the order are alsq six, like the preceding: (1) Good actions, 
(2) Prayer, (5) Renunciation, <4) Abnegation, (5) Fear, (G) Desire. 

If^ny onq \viio go'fes by the name of Antient (Pir) cannot answer these (|uestions 
just mentioned, he does not deserve the title of Pir, because his actions do not agree 
with his words, and he deserves the malediction of God. A Pir is one who 
abstains from forbidden things, and who is pure and righteous in his faith. 

Iman, that is faith, or religion, is of different kinds: (1) The religion of the 
Angels, (2) of the Prophets, (3) .of the lovers of truth, (1) of the believing, (5) of 
the hypocrites, (G) of the resigned (Moslims), (7) the religion or faith deposited in 
the souls of the Infidels, who at last turn to the right way by the grace of God. 
Faith, or religion, (linan) is a brilliant tree, the roof of which is the Koran, the 
bark, modesty; the trunk, thanksgiving ; the branches, virtuous reserve; the leaves, 
repentance ; the fruit, the grace of God. The true signification of the word 
Iman is a continual battle with the devil, and the signification of the state 
of a Dervish, ])overty. The stations of poverty are the following eight : 
(1) Penitence, (2) Patience, (3) Tluinkfulness, (4) Resignation, (5) Devotion, 
(6) Example, (7) Retirement, (8) The science of God ; because Adam was peni- 
tent, Edris devote, Noah grateful, Moses resigned. Job patient, Jesus retired, 
Mohammed knowing the Lord. JaTer Sadik stated the foundation of poverty to 
be goodnature ; its lock, rectitude and righteousness ; its fruit, self-knowledge ; its 
treasure, the knowledge of God ; and its jewel, the state of leprosy (nieskhi). Who- 
soever in that way knows himself is sure, according to the saying of AH, to know 
his Lord. Amongst the hundred and seventy orders of Dervishes, there arc many 
pious souls who knew themselves, and by knowing themselves, know their Lord, 
who knows their number. Some of them are called .IJmera (inspectors), some 
Kvtad (poles), some Nujeba (chosen), some Nukeba (nobles), some Budela (im- 
beciles), some Mulamiun (distracted), someRujeba (holy men), someUkela (wise), 
some Fukara (poor) ; some Wc^lk under the common dress ot the people, some as 
sheikhs, and some as drunkards ; the tradition says : My saints are under the 
vaults (pf heaven), nobody knows them but 1.” 

Of the dlferent forms of Dervishes. 

■*^he i^gfvishes o|[ the order of Selman (the Prophet’s barber) always cany 
part II, O 
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razors and whctting-stones about with them to intimate, that they have killed their 
souls. The beard, whiskers, eye-brows and eye-lashes,' which they shave have the 
signification of as many renunciations. The shaving the beard signifies the having 
renounced the ornaments of the world; the 'shaving the eye-brows indicates that 
there is no veil between God and Iris servants ; the shaving the whiskers ex- 
presses, the resignation which has na objection to an ugly face, and the shaving 
the cyc-laslies means a total abstinence from all forbidden things. The fire-marks 
are so many self-penitences. The pilgrims going -to Medfca if they have omitted 
any of the necessary rites or performances pake it up by a sacrifice, that their 
fault may be forgiven. On the same principle dervishes, who find themselves 
guilty of any fault brand themselves with fire-marks that they may be spared by the 
eternal fire. Those who have one hundred and one fire-marks on their head 
proclaim by them that they have tried one hundred and one orders, and have given 
up all earthly things. Those who wear on their foreheads the fire-mark of resigna- 
tion must cherish in their hearts no other desire than that of God. Those 
who brand their cars must fly rebellion and lay the finger on the mouth as a sign 
that they are always ready to speak the truth. The rings which dervishes 
wear on the neck signify that they submit their neck to the law, and the bracelets 
on the arms are symbols to admonish those who wear them to keep their hands 
off all that is proliibitcd. Bare feet and bare head are the signs of divine love. 
Respecting the head-dress of the Dervishes called Taj, or the Crown, forty questions 
might be asked and answered. The custom of wearing it dates from Adam, for he 
and the one million two hundred and forty thousand prophets, who came after him 
all wore the crown of prophecy. Mohammed, the last of Prophets, received it on 
the night of Minij, or his heavenly ascent, from the hand of God. This crown 
was only worn by the family of the Prophet, and nobody else has obtained it since. 
It is from this crown that all those turbans of different dervishes are derived, which 
distinguish the diflerent orders of the Dervishes. The Dervish wears a hatchet to 
declare, " I am a Moslem a club, “ I am a Pir, invesf 'd .vith a staff the girdle, 
“ My limbs are girded to do good works a sling, “ 1 drive away the devil a 
cup, “ I am a deep ocean of meditation a dial, “ 1 watch the hours of praying 
a rope or halter, “ I have courage to bridle my soul a leather round the waist, 
“ I am modest and chaste a hide on *vhieh he lies or sits, “I am a victim in 
the ways of God. and sit on the .^arpet in my o)yn way:” an ihram or pilgrims 
cloak, “ I am initiated into '■'all mysteries, and I have performed the rites of 
pilgrimage ne lets his hair grow to express, “ I follow the Prophet’s example : 
and he sticks an iron wire to his head, ** I am ready to wage battle with the devil. 
In short the inside and out of a Dervish is covered with a thousand and one signs 
that give occasion to a thousand and one questions. He who shall be capable ot 
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answering them all must be master of the science of mysticism (Ilmi leden), an 
ascetic (tassawuf), and an ocean of knowledge, but I, poor Evliya, am not ; 1 am 
still looking out for a spiritual director (murshed), who may guide me in the 
true way. Every Dervish is not a Siifi, though he may be a true Unitarian Der- 
vish. It was from some Dervishes- of this description that I obtained the following 
answers. Their rites they ^ay date from Adam and Jesus ; the first after his exile 
from Paradise, trayelle^ from tleylon till he met Eve on the mount 'Araftit. The 
third travelling prophet and founder of Dervishes was Mohammed, whose travels 
and victories are sufficiently described in his biographies (Sirr). All the Der- 
vishes who now exist may be traced back to Adam, Jesus, and Mohammed, though 
every order has a particular patron and founder, who shall be mentioned at the 
description of the guilds and corporations in alphabetical order. Now we will just 
notice the four renunciations mentioned above, which we hinted at by the shaving 
the beard, the whiskers, the eye-brows and eye-lashes. A true Dervish must 
abandon his soul, the world, wealth and rest. The renunciation of these four 
things alone makes a complete Dervish. 

Of the Alphabet of the different Orders. 

The foundation of all sciences are the letters of the alphabet, wherein God, tlie 
Almighty, has manifested his eternal power in a way to confound all the powers of 
intellect. God has sent to his Prophets an hundred and four books. The four 
holy writs, the Pentateuch, the Psalter, the Gospel, and the Koran, and the hun- 
dred sent to other prophets are all composed by the combinations of the twenty- 
nine letters. It is said that there are seventy-two different languages in the world, 
but God knows there may be a thousand and seventy -two nations on the surface 
of the earth, each of whom has its particular language. I myself have, in the 
course of my travels of forty-one years, met with an hundred and forty-seven lan- 
guagjss of different nations, whom I have heard speak ; and all these langviages are 
combined of the twenty-nine elements of the alphabet. If there were to come into 
the world some hundred thousand more Aristotles they would never be able to add 
a letter more, nor to change the fundamental forms of language. In the Persian, 
it is true, there are the letters p,j, and g, which are not found in the Arabic alpha- 
bet ; they are, however, expressed by the same signs. In the Circassian language 
there are some rude sounds like those of a woodpecker, which cannot be written, 
and which are uttered and understood only by the Circassians themselves. The 
science of the alphabet is one of the most necessary to get on with in the secret 
and mystic sciences. 

What is called the Alphabet of Dervishes consists of the following ten elements : 
(I) To know yourselves to be a Pir, (2) to sow every where science, (3) to water 
with the water of good taste, (4) to thresh on the floor of abstinence, (5) to walk 
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with a decent air, (fi) to do service, (7) to be aired with the wind of desire, 
(8) to measure with the measure of life, (9) to grind on the mill of love, (10) to 
bake in the oven of patience. These questions, which const^ute the Dervishes’ 
alphabet conduct to further science, and those who desire .to be led in the true 
path, arrive by it to Mohammed, by him to Gabriel, and by Gabriel to God. In 
every thing it is necessary to be led by a guide, as is said in the bocfk Meftahal-ikbal 
(the key to felicity) on the occasion of some verses declaimed by All in the Prophet’s 
presence. I’he propliet hearing them, blessed All, and put on his head a black 
crown, with two Tailesan (a kind of handkerchief, the Talas of the Jews,) hanging 
from it. This crown was called Zov-cs-sahab, and was the same that Mohammed 
had received from God’s hand on the night of his heavenly ascent (Miraj). The 
crown (Taj), which the different orders of Dervishes wear, is symbolical of it. 
The sheikh wlio wislies to be worthy of his crown, must be able to answer the four 
following questions : G. Who is thy Imam. A. The Imam of my body is the 
mihrab, the Imam of my soul is the Koran, the Imam of my heart is Mohammed, 
and the Imam of my intellect is (labriel ; Q, How many Kiblas are there. .7, The 
Kibla of my body ,is the mihrab, the kibla of my soul is the celestial Ka’bah in para- 
dise, the kibla of my intellect is Kursi, (the throne of God^) and the kibla of my 
heart is *Arsh; the hea\^en, as thq residence of God. G. What do the five letters of 
the word Dervish signify (D, r, w, i, s). A. D signifies Derd, that is doleful, a thin 
body and yellow face ; 11 the absence of liypocrisy (Ria) ; W signifies Wida, that 
is to take leave of the world ; I signifies not to believe every body Yaman, or im- 
plicitly ; S to be always Sluidman, or goodhumoured and gay through divine love. 
Q, What do the three letters of Soof signify. A. Each letter admits of three signi- 
fications ; S signifies Sidk, Salali, Sabr, Sincerity, Joy, Patience ; 00 or W sig- 
nifies Wedd, Wefa, Wahdet, Love, Constancy, Unity j F signifies Fikr, Fikd, 
Fena, Poverty, Privation, Perdition. In the same way also the word Taj is 
explained by Persian verses. 

’fhere are in the Futuwet-nameh, or constitutions of lae different orders, many 
thousand questions and answers like those mentioned above. We content our- 
selves, however, with those we have collected here. The constitutional books 
ot tlio different guilds, with their laws (Kamin), their public processions and Pirs 

shall be explained, if it please God, in the alphabetical order. 

% 

SECTION LXXIX. 

The Descriplio/? of VooMoul'nioph^ made in the Year 1048 (1638), by order of 
Sultan Murad J Y,, containing the summary oj Buildings of every kind. 

Sultan Munid IV., the conqueror of Baghdad, son of Ahmed I., (God’s mercy 
upon him and all his ancestors) delighted in conversing with learned men, paiti- 
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cularly with those skilled in chronology. One day at one of these assemblies of 
learned divines and historians, mention was made of the description of the old town 
of Constantinople, Sultan Murad said : “ Though so many countries and resi- 
dences have been minutely described by geographers and historians, yet this my 
residence of Constantinople remains imdescribed.” The Mufti, Yahya Efendi, the 
son of Zekeria Eiendi, who was jiresent, answered : “ My Emperor, in the Koran 
this noble town of Constantinople is mentioned by the verse : ‘ Have the Greeks 
not been vanquished indhe lowest g'round V The builder of this spot marked out 
in the Koran was first Suleiman (Solomon), then Alexander Zulkarm'n, who lived 
882 years before the Prophet ; it was tlien repaired by thy great ancestor Mo- 
hammed II., and then at your own order, my Emperor, by Lala Beiram Paslnl, 
when you undertook the expedition of Krivan. It is in order to glorify this town 
and its inhabitants that the Prophet delivered these words. ‘ They shall conquer 
Constantinople, how good a Prince its Prince, what good troops its troops.’ Tra- 
vellers call this great capital, the splendour, the power, the magnificence of Greece, 
the pride of Macedonia, the star of Riim ; the town, the excellent town, of which 
the Konin says : ‘ Have the Greeks not been vanquished ?’ Many thousand poets 
have described its beauties in Shehrenguiz, or town-revolts. (The kind of poem 

mentioned above.) . • . . 

Praise and Eiilogi/ of Constantinople. 

You imagine you see tlic meadows of Paradise, 

In Islainhul, Brussa and Edrench, 

They are adorned with the Fair, 

Islamhul, Bnissa and Edreneh. ‘ 

In the hot hatlis at Bnissa, 

In the 'runja at Edreneli, 

In the sfa at I.slanihul, 

Sport the Angels of the sea.” 

The Mufti having quoted these verses (of one of tlie town-revolts) in order to 
give a description of Constantinople, our master, Evliya Efendi, declaimed the 
famous arabic verse : 

I’ve ;<cen the towms of all the world 
But nowhere saw 1 one like this. 

Others who were of the assembly said : “ My Emperor, we have read many 
curious books, we have travelled seventy or eiglity years, we were present at the 
conquests of the greatest towns, but nowhere saw one like Constantinople ; we .saw 
travellers of an hundred and twenty to an hundred and fifty years old, who had 
spent their lives on the road, who also said that they had never seen a town, which 
as to situation, clime, and beauty, could he compared to Constantinojile.” The 
Sultan said : “ Dear companions, and you. Mufti Yahya Efendi, if it please God we 
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will wrest Baghdad from the hands of the Persians, and deliver from their heresy 
the tomb of the great Imam, Na’man, the son of Tabet, the father of Hanifeh, 
the founder of our orthodox sect. In order to assist me in this great expe- 
dition, I desire that all guilds of Constantinople, both large and small, shall 
repair to my Imperial camp. They hhall exhibit the number of their men, 
shops, and professions, according to their old constitutions, they shall all with 
their Sheikhs, Naki'bs, Pirs, Aghas, Kyayas, Yigit-bashi, htod bhaushes, on 
foot and on horseback, with their complete eightfold musvc, pass before the Alai- 
koshk, that I may see how many thousand men and how many guilds there are. 
It shall be an Alai (procession) the like of which never was seen before. A 
general description shall be made of all the Imperial moscpies, of the Vizirial 
mosques, of the mesjids, colleges, houses for reading the Koran, and houses for 
reading the tradition, schools, convents, khans, baths, magazines, caravanserais, 
palaces of the vezirs and great men, fountains, establishments for distributing 
water, conduits, cisterns, quarters of Mosliras, Christians, and Jews, churches and 
synagogues, ovens for bread and biscuits, water, wind and horsc-jnills, halls and 
repositories, of all the houses, gardens, kosl^ks, yallis, and all the monuments to be 
found in the four districts, ruled by the four great JMollas of Constantinople. The 
inhabitants of all the quarters, the guilds, the Imams, Khatibs, and Kyayas of the 
quarters shall assemble and note down every thing, and then send the complete 
description to ray sublime Porte. Tho§e who make the description shall be men of 
impartial character, if the contrary should be found I shall order them to be (|uar- 
tered.” He gave jthc command that the guild of the Busja-inakers should pass the 
last of all, and no inn-keepers be found in the Imperial camp. “ They shall assist 
the Buza-makers and serve them as Yarnak or fellow-assistants in the procession, 
they shall not be allowed to play like the other guilds their eightfold music, but 
pass only with C3mibals and drums ; it shall be known on this occasion how many 
Buza and wine-houses there are, and how many inn-keepers.” The Sultan issued 
for this purpose Khatti-sherifs, directed to the great vc .ir Bairam P&sha, to the 
Mufti Yahya Efendi, to the Mollas of Constantinople, F.yyilb, Galata, and Scutari, 
commanding them to make an exact description of all the guilds and professions 
with their chiefs and foundations, monuments, and pious legacies. They kissed 
the ground, and in obeisance of the Sultan's orders they made a most complete 
description of the shops, guilds, foundations, and monuments to be found in each 
quarter, it was an hundred thous^d times more complete than the description, 
which had been made in the reign of ISultan Selim by Molla Zekeria Efendi, 
because from his time till that of Sultmi Mur^ IV. Constantinople had so 
encreased, that no room was left for any further building. The description of 
Constantinople and all its suburbs and villages on both sides of the Bosphorus was 
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completed in three months. It formed a complete book, bearing the title Evssdfi 
Kostantanieh, that is to say, “ Description of Constantinople.” The Historio- 
grapher, Solak Zadeh read it day and night in the presence of the Sultan, who 
exclaimed, “ 0, my God ! let this town flourish to the end of time.” My gra- 
cious Lord, Melek Ahmed Pasha was at this time sword-bearer (silihdar) to the 
Emperor. Having been named, after the conquest of BaghdM, Governor of Diar- 
bekr, this descriptibn of Constantinople remained in his hands, and it is from t^is 
original, that I, poor Evliya, have copied the following. 

Most Humble Report to the Sublime Porte. 

According to the Imperial rescript, the following is the description of the ex- 
cellent town of Constantinople. May God preserve her from decay and fall ! 

Under the four Mollas of Constantinople, Galata, Eyyub and Scutari, justice 
is transacted at six hundred and' seventy tribunals. Great mosques of the Sul- 
tans (Jami’i Selatin) 74. Great mosques of the Vezirs (Jami’i Wuzera) 1985. 
Small mosques of the town-quarters (Mesjid) 6990. Other mosques great and 
small, 6665. Dining establishments for the poor (Imarct) 19. Hospitals (Bima- 
ristan) 9. Abecedarian schools (Mekteb) 1993. Houses for reading the Koran 
(Dar-ul-kiyaret) .55. Houses for delivering the tradition (Dar-ul-hadith) 135. 
Great convents (Khankah) 557. Cells and rooms of Dervishes (Zavieh) 6000. 
Sick-houses for strangers (Tav-khiinah) 91. Caravanserai's (Karavanscra'i) 997. 
Khans of merchants (Khan) 565. Khans for ^ngle men (Khani-mojerred) 676. 
Quarters of Moslims (Mahallei-Moslimin) 990. Quarters of'Grebks (Mahallei- 
lliim) 354. Quarters of Jews (Mahallei-yehnd) 657. Quarters of Franks 
(Mahallei-Freng) 17. Quarters of Armenians (Mahallei-Ermeni) 27. Palaces of 
Vezirs (Serai Wuzera) 6890. Baths public and private (Hamam) 14,536. Fountains 
public and private (Chesmeh) 9995. Water-pipes (Mossluk) 989. Establishments 
for distributing water (Sebil-khanah) 200. Fountains called Ayazmah, sweet and 
bitter (Ayasmah) 100. ^Vclls (Chah) 60,000. Cisterns (Sahrnij) 55. Magazines 
of water (Makhzenima) 3000. Covered Markets (Bezestan) 3. Flour-halls 
(Kapan-dakik) 37. Imperial balances (Kantar-miri) 35. Repository for grinding 
coffee (Amanet takbmis) 2. Repository for silk ( Ainanet harir) 1 . Repository 
for wax (Amanet shemi) 1. Repository for gold-wire (Amanet sirmakesh) 1. 
Repository of the custom-house (Amanet gomruk) 1. Repository of the land 
custom-house (Amanet Karagoraruk) 1. Repository for oil (Amanet yaghkapan) 1. 
Repository for fish (Amanet balik) 1. Repository for salt (Amanet tiiz) 1. Re- 
pository for biscuit (Amanet peksimat) 1. Repository for wine (Amanet khamr) 1. 
Repository for powder (Amanet banid-khanah) 1. Repository for prisoners 
(Ainanet esir-khanah) 1. The Imperial Mint (Dharab-khanah) 1. Magazine of 
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cloth (6hdlca enbin) 1. Magazine for com (Bpgdaf enbari) 1. Magazine for 
barley (Arpa enbari) 1. The Magazines of Bc^yazid, of Suleiman, of wood, of 
horses, of flour and of hay ; of each, 1. Tlic stables of the palade and at the 
,, place AVefa, 1. The Armory, 1, Prisons of State, 4. Prisons for criminals, 4. 
Ovens, 600. Wind-mills, 600. -Water-mills, 28. Houses of the inspectors of pro- 
visions (nuzul), of vegetables (Sebzeh-khanah), of mutton (koyun), of the Inspector 
of the town (Shehr-emini), of the Inspector of tfie kitchen (Mutbakh-emini), of hams 
(Pasdurma) of slaughter-houses (Sal-khanah). Barracks of the Janissaries, old and 
new, and of the Seg-barms, 162, Barracks of the Ajemoglans, the armourers, 
and the caulkers. The Arsenal, and the barracks of the bombardiers. Four houses 
of Mevlevis. One house for yoglnird. The paper manufactory of Battal, 1. The 
royal lion-house, 1. Houses for dyeing, 70. Houses for silver-ware, 10. The 
, Musket manufactory, 1. Leadt^n-hall, 1. The Music-house, 1. House of the 
Tent-pitchers, 1. House of the Pliks, 1. House of the Painters, 1. House for the 
Sakas, 1 ; for the gunners, 1 ; for the founders, 1 ; for the tailors, 1 ; for the! 
waggoners, 1; for the fire-workers, 1; for the exercise of the Janissaries, 1 ; for 
the Samsunji, keepers of the great dogs, 1 ; for the Zagftrji, or keepers of the 
pointers, 1 ;• for the Bostanjis, 1 ; for the falconers, 1 ; for the head of the gold- 
smiths, 1 ; for the kettle-makers, 1 ; for the button-makers, 1 ; for the saddlers, 1 ; 
for the glass-makers, 1 for the architects, I ; for thfe carpetunakers, 1 for the 
chalk-makers, I ; for the head of the merchants, 2 ; for the vinegar-makers, 1 ; for 
the confectioners of sour fruits, I. 

The monuments and burying places have already been described. In the 
description of Sultan Munid IV. all the buildings are accurately laid down, with 
the history of their builders. I, poor 1^\ liya, was afraid of the size of the volume, 
and have therefore contented myself with the extract above given ; but, if it please 
God, that I shall take a review of this my first sketch, I propose giving an exact 
description of all the difterent fabrics (Kar khanah) which are here noticed by their 
names only. ‘ I am now going to detail the shops, tind lifterent guilds of handi- 
craftsmen, which exist in the town of Constantinople. 

SECTION LXXX. 

Of all the Guilds and Professions existing in the Jurisdiction of the. Four 
Mollds of Conslantlnople ; xvith the Number of their Shops, their Men, their Sheikhs 
and Firs, 

They are distributed into fifty-seven sections and consist altogether of a thousand 
and one guilds. The first are the Chaushes (Ushers) upon whom it is incumbent 
to collect and assemble the rest, and arc called Alai chaushes, viz, : Ushers of the 
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processions and public entries. Their patron is Malek-ushtur, who from having 
killed a dragon in China is vulgarly called Eshder (dragon), but he got his name 
from having lost one of his eyes in battle. He is the eleventh Pir, who was girdtsd 
in the presence of All, and was the head of all commanding oflicers. Being a vejry^ 
brave fellow he used for battle to adorn his head with wire, and his horse with 
little bells, and taking a club in his hand, he thus headed the brave men in the 
battles of Syria. His tomb is at Ciifa. When I, poor Evliya in the year 1070 
(1665), was in the service of Mohammed Gherai, the Khan of Crimea, he thought 
of building a monument at Eskiyiird, where the tombs of all the Khans of Crimea 
are. In digging the earth for the foundations a piece of square marble was found 
with an inscription in the Chagalaian language, stating it to be the tomb of Malok- 
ushtur, the companion of the prophet, killed by the arrow of Salsal in the year 300. 
According to the computation of the leamed divines present, 770 years had elapsed 
since hiu deajfh. Mohammed Gherai having found this tomb gave up the idea of 
making one for himself, but erected a cupola over this with an inscription in large 
letters (jclli) and founded a convent with a turbeh-dar, or keeper of the monument, 
attached to it. I saw it at Baghjeh-senii. The Chaiishes adorn their horses in 
honor of their patron with sea-horses’ bristles^ and different glittermg orna- 
ments, dress in brilliant stuffs, carry in their hand a Chakan, on their waist a sword 
and on their head seven feathers like those of Simurg, and crying out with a voice 
like Modikarb and Malck-ushter put the columns of the army in motion. 

(2) The patron of the Siibashi (officers of police) is Ins Ren Malek, to whom the 
prophet had entrusted the care of keeping the town of Medina clean. He is buried at 
Rokai, near Medina. Selinan, the Persian, girded his limbs in the presence of All, and 
all tile Siibash IS, or officers of police, trace their genealogy up to him. After them come, 

(3) The PagGS, wlio, dressed in rich brocades, are mounted on Arabian horses. 
Their patron was in the eldest time Yiissuf, but in the time of the Propliet their patron 
became, together with Ins Bon Meilek, the barber, Selman, the Persitin. The tomb 
of the first, who served in the Harem of the Prophet, is at Medina, mid Selinan s 
in the exterior pai t of the house, as is handed down by tradition : “ Those wdio 
belong to our family know tlie science of the antient, and of the modern time ; 
Paradise longs fox* Selman every day and every nigfit five times.” He died when 
three hundred anti thirty years old ; his tomb is at Cufa. The great Imam Abu 
Hanifeh saw him, and learned from him all the rites of ablution and devotion in 
the same way, as they were performed by the Propliet. 

(4) The Ajemoglans, or boys from whom the Janissaries are formed. After 
the conquest of Mecca in the tenth year of the Hejira, Abii Sofian Ben Sahr Ren 
Harb, Halim Ben Jeram Bedil Ben Werta, Akarma Ben Abii Jehel, x\!)d- 
ullah Ben Said Ben Ebi Siirkh, and Ebi Kahafa, the father of Abiibekr, all 

part ii. P 
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canic to eml)racc the Islam in the Prophet’s presence, and, their relations not having 
turned Mosliins, tliey begged, tliat their property might be confiscated and their 
children made prisoners. The Prophet granted them this permission and made 
them a present of the children taken prisoners, committing to thenn the care of their 
education. It is from them that the first establishment of the Ajcmoghlan dates. 
In the same year the Propliet sent Khaled, the son of Velid, with an army into Syria, 
and he it was wlio gained the first victory against the Greeks. He took forty 
tliousand prisoners whom he led to Medina, and of whom the Prophet made a 
present to the victors. This is the second origin of the Ajemogldan. Sultan 
Orkhiin having taken some hundred pi'isoners made a present of them to Saint 
Ilaji Ileg-tash, who educated them and jiresented them again to Orkhan upon his 
going to war, with the words yen! eheri (lut\ that is to say, They are a new 
militia,” and having distributed them into different classes, distinguished by dif- 
ferent colours, he called them his Ajemoghlan, or rude boys (novices). Thus 
Ilaji Peg-tash became the patron of the. Yeni-chcris (new militia) and the Ajemo- 
ghlan (novices). Ilaji Beg-tash, born in Khorasan, was buried in the town of Kir. 
Thousands of these novices follow in the Alai, or public processions, immediately 
after the Siibasbis in a particular fancy dress of crooked lioods, with shovels and 
lirooms to clean the ways. I'hey arc Ibllowod by, 

(5) Arijian, or dung-searchers, who are attached to tlie Choplik-siibashi, or 
officers for the cleansing of the town. Their duty is to collect all the dung, muck, 
and soil in the streets of Constantinoiile in baskets, and carry it to the dung- 
troughs along the sea-shore. Here the object of search is to get out pennies, nails, 
or any thing of that kind. Sometimes they find precious stones lost from diadems, 
girdles, &c. They pay every year to the Taher-siibashi, or commanding officer of 
police for cleanliness, the sum of sixty thousand aspers, in order to be allowed to 
search the dung-hills of Constantinople. Their patron is Wernid, the barber, who 
with Zulmin, the Egyptian, came to the Prophet and embraced the Islam in his 
presence. He was girded by Selman, and became the \ ;tion of all journeymen 
(deansers. Ho is buried at Abbas in a garden. These men, in number five hundrcti, 
wear great black boots, kaftans of red or black leather, pointed caps, on their 
slioulders, they carry shovels and hoes, on their backs, wooden troughs, and in their 
hands brooms. They pass with great noise end clamour carrying their baskets. 

(6) The Sexton-- They aekn wle ige as their patron, Cain, the son of Adam, 
who murdered his brother Abel for a girl’s sake. Not knowing how to hide the 
body, he saw a raven excavating with Ins beak a cocoa nut, in imitation of whicli 
he dug a grave* to l)nry Abid’s crT[)se. He is buried v)n Mount Arafat, in the place 
where Adam’s kitchen stood, 'riie stone with which he slew liis brother is seen m 
the same cave ; it is a reddish kind of stone. Cain has remained the patron of all 
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those who shed blood and dig graves, as well as of the jealous. The sextons 
niunber two thousand and eight, they pass with shovels and hoes, and are obliged 
to bury the martyrs on the field of battle. 

( 7 ) The Miners (Laghumjian), five thousand men. Their patron is Nakkab 
from Yemen, who was girded by Sedman IMk. He is buried at Yclemlem, the 
place where the pilgrims of Mecca take tlie Ihram, or dress of pilgrimage. They 
walk armed ami carry great honey casks ornamented with branches on their 
shoulders, with shovels and hoes in their hands, and have baskets and troughs in 
which they collect ^le earth, which they take away in clean.sing the roads. In the 
camp they are obliged to dig the littkvhouses, and at the sieges to e.xcavate the 
mines, and blow up the walls with powder. They are for the most part Armenians 
from Ca'sarea, a bad smelling set of men, but necessary in sieges. Their Armenian 
names arc Serkis, Warlan, Dmaler, Asvadur, and Mohan. 

(8) The Pioneers (Salahoran), nine thousaml men. Their patron is Modikarb, 
who was girded by All. He was killed on the track of the pilgrims of Syria, at 
four stations distance from Medina, and is buried in the same place. The pioneers 
clear the roads (or the army through woods and lorests, (ill up marshes, and make 
the roads passable for heavy artillery. I'hey carry shovels, ' hoes, hatchets, and 
mattocks, like Perhad. They are one of the most indispensable parts of the army. 

(9) The Miners with hatchets, and Stonecutters, ddieir patron is Kassem, the 
son of Nossair, wdio was girded by Selman in Ah's presence. All miners trace 
tlicjir origin back to him. All the stoni‘cntters are armed. They carry tlieir 
iin])lcments of mining, shovels, lioes, mattocks and hatchets about them, and pass 
crying out llai” and Hiii.” Their business is to level ground which would stop 
the march of the army, and to blow up walls. As they belong to the army, the 
Christians who are amongst them are all subject to the Taher-siihashi, or ofiicer of 
police for cleanliness. The nine corps no\v mentioned are reckoned to form a 
part of the infantry of the camp ; they all go armed, hut are obliged to prepare the 
roads all the way from Constantinople, Their Aghas (Cienerals), \ liz-hashi (Cap- 
tains), the chief of tlic miners (Laghiimji-bashi), and the d aher-siibashi walk 
together, and are followed by their pages, and the eightfold music, passing with a 
thousand frolics under the Alai-koshk, from whence the Sultan views the public pro- 
cessions. It is of the strictest nec(\ssitv that these nine troops march the first ol all, 
because it is their duty to form the r'^ads, on whicli the rest are to follow. 

T/ic Second Seel ion. 

The head of this section is the Assass-basln (Provost), who was instituted In 
Mohammed II. He goes to war at the head of a regiment of Janissaries, live 
thousand strong, who form the seventieth body. 
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(10) These are the Assasses who carry sticks in their hands and wear liskufs 
(coifs) on their heads. Their duty is to keep off the crowd on both sides of the 
way, and to execute the culprits of the army. 

(11) The men of the Siibashi of the town (Shehr-subashissi) or lieutenant of 
police. They have no particular patron amongst the companions of the Prophet, 
as they did not then exist. Their origin dates from Mohammed Ekrad, the 
Egyptian Siiltan, in whose time the house of Imam Shafi’i was plundered, and all 
his books written on the four sects lost ; at last one of the partisans of Shaft*! made 
an offer to the Sultan to find these lost books. One of the Divines of that time, 
who decided every thing against the sense of the Ipur legal sects, called Khamisi, 
was plundered, and on this occasion the books of Shafu were found, with whose 
permission a Siibaslii, or ofticer of police, was established, since which time Shafi’i 
has passed for their patron. The first Siibashi was one All, who is also buried 
near Shafi’i. Six hundred persons, with sticks in theiT hands, are an unmerciful 
set of people ; they arrest, execute, strike, and hang. They pretend that Omar 
Ayar is their patron, which is far from truth. 

(12) The Executioners (Jellad). Their patron is Job, from Bassra, wlio was 
' girded by Selman in the Prophet's presence. He w'as the first, who, according to 

the text of the Koran, cut off the head of a murderer, and so became the patron of 
hangmen. His duty was to prepare those, who were condemned to death, to com- 
fort them by exhortations, to direct their faces towards the Kibla, to fix the 
liead of the man about to be killed with liis right hand, then to take the sword in 
both hands and to sever the head from the body, to read a fatihah, and to admonish 
all those present, that they might take warning from the culprit. This patron of 
executioners died at an hundred and seventy years old ; he himself brought the 
corpse of Moavia to Damascus, where he buried it, near the Pasha’s gate, built a 
cupola over it, and was himself buried there. A son of my gracious Lord, Melek 
Ahmed Pasha is also buried there, and culprits are even now exeputed in face of his 
tomb. It is a place of general pilgrimage. The executioi. as ard" the men to whom 
the verse is applied ; If it was not the Sultan’s command, the executioner would 
commit no cruelty.” The greatest model of hangmen was the executioner of Sultan 
Murad IV., Kara All, who was girded with a fiery sword, and wore in his girdle 
all the instruments of torture and of his profession, nails, borers, matches, razors 
for scorching, steel- olates, different povvders for blinding, clubs for breaking the 
hands and feet, hatchets, and spoons, and was followed by his servants carrying the 
rest of the seventy-seven instruments of torture. Then by other servants with gilt, 
well carved, well greased, aiid well perfumed pales, with ropes and chains on their 
waists, and drawn swords in their hands. They pass with great vehemence, but no 
light shines from their faces, for they are a dark set of people. 
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The corporation of thieves (Khirsiz) and footpads (Kara-khirsiz) might be here 
remembered as a very numerous one, who have an eye to our purses, and pretend 
that Amru Ayar is their chief. But far be they from us. We say the same of 
the corporation of pimps and bankrupts, who are innumerable. They do not appear 
in public processions, and are not known individually, but the thieves pay tribute 
to the two oflicers of police (the Stibashi and Assass-biishi), and get tlieir sub- 
sistance by mingling in the crowds of Constantinople, and by cheating foreigners. 

The press-gang of the Arsenal have no particular patron, and are a foithless set 
of people, ruled by the I^aya of the Arsenal. When the fleet is at Constanti- 
nople they entice poor fellows to go with them into wine and ale-houses (Biiza), 
putting a couple of hundred piastres in their pockets ; when they are drunk they 
chain them in the galleys, under the pretext that they have spent Imperial money, 
and only set them free at the end of the campaign, with a pay of one thousand 
aspers. Sometimes they dupe them a second time by promising them two thou- 
sand aspers. They are a wonderful set of sharpers, who get quiet people into 
scrapes and so to the galleys. 

The corporation of boys amount to five thousand : they are q wandering tribe, 
who rove about Babiillik, Findik, Kurnkaru, Sanpolo, Meidanjik^ Tatavla, and other 
bad places ; on their vilcncss being proved, they are entered on the registers of 
the Siibashi. There are many other corporations of strolling and idle people like 
the seven abovementioned, but they are known to nobody but the Subasln. A 
great number of such fellows pass at the public processions in the Siibashi’s train, 
but it is not easy to ascertaip to which of the above-mentioned classes they belong. 
They form a great crowd. 

(13) The Arab grooms (Sais), it is impossible to number. Their patron is 
Kanbiir Ah' ; Selman, the Persian, tied round him the girdle, and all grooms trace 
to him their lineage. Me was killed by the tyrant Hejaj. They pass in the 
procession, singing Arabic tunes and clapping their hands. The head grooms of 
the Vezirs pjiss in this crowd on horseback as their chiefs. They are followed by 

(14) Mekkari, otherwise called Kiraji, horse-jobbers, who let them out to 
merchants, soldiers, and other travellers. They are three thousand strong, and 
pass with their horses and saddles, adorned with all kinds of flowers and trappings. 
Their patron also is Kanbur Ali (hunch-backed Ah'), and in time of war they are 
much wanted. 

(15) The Watchmen (Pasban), who number twelve thousand, or as some say 
forty thousand, but this is e.\aggeration, for the watchmen of the old and new 
Bezestan are not more than three hundred, and all paid and put down in the 
registers. They watch only in the Bezestan, the rest walk every night through 
the streets of Constantinople. They are under the inspection of the Siibashi. At 
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the public processions they light in raid-day great lanthorhs, wax-lights, and 
torches, carry staves with iron points in their hands, are armed with swords, bows, 
and cuirasses, and wear on their lieads a wonderful kind of cap made of wolfs 
skin. They pass, striking their staves on the ground, crying out as if they were 
catching thieves : Get hold of him !” Don’t let him escape !” " There he 

goes!” and taking hold in way of jest of the nearest spectators, they frighten them 
for fun. The crowd of spectators therefore open on both sides, when they approach, 
to give a free passage to their frolics. Their patron is mad Hurum, who was girded 
in Selmthi the Persian’s presence. He is buried at Lahsa, on the Persian gulph. 
These people have no shops or barracks, but they take the van of the Ottoman 
army, to clear the way and ensure safety, because it would be wrong to establish an 
Ottoman camp, where there is no order of commanding officer. Commanders are 
the soul of the world. The tradition says : If there was no Sultan the world 
would be in confusion, and men set one against the other.” Tliesc watchmen, 
therefore, have the duty^of taking the lead 6f the army, and of providing for the 
safety of the camp. These aforesaid corporations move along, crowd upon crowd, 
under the Assass*bashf (tlie Provost), the Snbfishi (lieutenant of police), the La- 
ghumji-bashi (Iread of the miners), and At-bashi (chief of the grooms and horse- 
jobbers). T1h|s they ])ass altogether underneath the Alai-koshk, from whence the 
Sultan looks upon the processions. 

The Third Seciiwu 

The chief of this ^ection is the JMolla, of judge of the camp, appointed with five 
hundred aspers. The judge in the time of the Prophet was Abd-allah Ennomairi. 
Selman, the Persian, girded his loins in Alfs presence, and gave him the license. 
He was the inspectof of the Prophet, who kept the tenth of the booty, and per- 
formed the functions of judge, and was a disciple of All, The judges of the Islam 
trace their lineage up to him ; after him came the great Imam (Abu Hanifeh), on 
whom Moslim judges now look as their patron, but "hey ave greatly mistaken, 
because this great Imam died in prison for not having accepted a judge’s place. 
God’s mercy upon him ! 

(l()) The corporation of the standard-bearers (Alemdar, Sanjakdar). A hundred 
guilds have a banner, the finest of whicdi is that of the judge of the camp’s. The 
patron of the standard-bearers is Berideli Islemli, who bore the Prophet’s banner. 
Selman, the Persian, girded his loins in Alfs presence. His tomb is at Mervi, he 
fell a martyr in tlie sixtieth year of the Hejira. In the reign of Moavia he lost his 
office, and I^yyiib bev^amc standard-bearer, who fell a martyr before the walls of 
Constantinople, where he is buried. 

(17) The corporation of the Couriers (Sm), numbering four hundred ; their des- 
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tination is to convey the letters of the Ottoman victors to their country. Tlicir 
chief is Amru Ben Ominia Dhomairi, who was girded by Selman, the Persian, in 
Alls presence. His tomb is at Horns. He was the messenger of the Prophet. 
These couriers carry in their hand a halberd, on the head a glory of gold-wire, and 
at the waist a cup and sling. They pass on foot. 

(18) The Apparitors (Mohzir) number two hundred. The tomb of their chief 
is at Abhas. They carry a stick in their hand, and walk in rows before the Kazi- 
asker. 

(19) The Imams, Vezi'rs, Beglerbegs, and other great officers, amount to three 
hundred men. Their patron is the great Irniim, who is Iniricd at Baghdad, but the 
first patron was the Prophet himself, who heads the spirits of the Prophets. 

(20) The Khatibs (who say the Friday’s prayer, Khutbeh), number four hun- 
dred. Their patron, Osman the Caliph, whose girdle was tied on by the Prophet 
himself, and who read sometimes in hfs presence the Friday’s prayer, Khutbeh. 
He is buried at Bokara, near Medina. 

(21) The .Judges and Mollas are five hundred.’ " Their patron has been men- 
tioned above. To increase the dignity of the camp, even thoSe who are out of 
place follow it, and get sometimes a pension in that way. 

(22) The Sheikhs are three hundred. They go into war vyithout reward, and 
without hatred, only to militate in the ways of God. Their patron is Hassan 
Bassn', who was girded by Selman, and to whom the Sheikhs of all religious orders 
may Ire traced back. He died at an hundred and seventy years old, and is buried 
at Bokhara. 

(2.3) 'I'he Preachers (Wais) are four hundred. They are also in the train of the 
Kazi'-asker. Their patron Kamel Ben Diari was directed by Selman, who girded 
his loins. Some Sheikhs, who trace their origin back to him are called Kemili. 
He was killed by Hejaj, and is buried at Cufa. 

(24) The Mofessin'n, or commentators of the Koran, who also follow the Kazf- 
askbr into the field. Their patron is Abdallah Ben Abbas, the first commentator 
of the Koran in tne time of the Prophet. He is buried at Mecca at the place 
celled Ebtah, near Manssur Dewaniki. 

(25) The Deliverers of tradition (Mohadithin) numbering six hundred, also go 
into war with the Kazi-askers. Their patron is Abii Horeireh, who is buried at 
•liza in Egypt. At the feast of Mevb'id (the prophet’s birth) many thousand per- 
sons assemble at his tomb. It is a pilgrimage of both great and little, and 
because he was foster-father of cats, a great number of them arc found here. 

(26) The Moezzins, or Proclaimers of Prayer, from the Minaret. Seven hun- 
dred Moezzins of the Vezirs and Emirs mount on horseback in the suite of tlie Kazi- 
askers. Their patron is Belal, the Ethiopian, whose waist was girded by Ali m 
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the Prophet’s presence. It was to him that the Prophet said these words : Ya 
Beldl ganni al-gliazdl, " O Belal, sing a fine song.” His tomb is at Damascus, 
inside of tlie sheep-gate, underneath a cupola shut in with iron-railings. He is 
also my patron as Moezzin. God bless him ! 

(27) The Softs (Mystics) who proclaim the unity of God under the banner of 
the Kazi asker. Their patron is Abii Derdai 'Amen', the ftrst of Mystics, of whom 
the Prophet saidi that on the day of judgment he will be the ftrst with whom the 
Angels will shake hands in Paradise. 

(28) The Motevelis, or Administrators of Mosques, as they are under the inspec- 
tion of the Kazf-askers they also go with them into the field. Their patron is 
Sofian Tiiri, whose tomb is near Mecca. The mother of Mohammed IV. converted 
his lioiise into a hospital. There is also a well of fresh water, where, before the 
hospital was built, the sick repaired in order to get cured by drinking from the 
well. 

(29) The Porters of justice, (Bevyabin sheriat), number eight hundred men, who 
take the field with the Kazi-askers. Their patron is Ebi Sheibeh, who was girded 
by Selman, the Persian. The Prophet delivered the keys of Mecca to his family, 
who keep them even now. He is buried in the upper part of Mecca near Abiibckr. 

(30) The Keepers of the register of the tribunals of ji^stice (Mokayidin meh- 
kemeh), two thousand ip number, who <icknowledge for their patron Okail, the 
brother of Ali, who was killed at Ciila and is buried at Baglidad. 

(31) The Men of the Mosques, who greet the Sultan with acclamations. Their 
number amounts to three thousand ; their patron is Sheikh Manssur Ben Moad, 
who is buried at Nejef ; they pass in the procession in the train of the Kazi-asker 
making acclamations to the Emperor. 

(32) The Singers of hymns in the Prophet’s praise (Na’at-khan) are four 
thousand. Their patron is Sheikh Mohammed Biissairi, the author of Ahborda, 
(the poem in Mohammed’s praise). He is buried at Cairo near Sheikh Akba 
Joheini. 

(33) The Hafises, or men who know the Koran by heart. Their number at (’on- 
stantinople amounts to six thousand men, besides three thousand women. Tlieir 
patron is Moslem, the son of Okail. In the Prophet’s time there lived no less than 
ten thousand persons, who knew the Koran by heart ; one of them was the 
daughter of Omai Hafsa, from whom all those, who have since known it by heart, 
are called Hafises. Her father collected the Koran, and as she read it with him, 
this lesson is called that of Hafsa, who is also the patron of all female Hafises, or 
women who learn it by heart. These Hafises are mounted at public processions on 
race-horses (koheilanj, and pass reciting the first sura of it. 

(34) The Clerks, (Yazijian), are from four to five hundred, they are busy at the 
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gate of the great Vezir and in the market of the camp in writing letters and peti- 
tions, A most necessary set of men. Their patron is Kassem Ben Abdallah from 
Cufa, who was girded by Selmin, the Persian ; he is buried at Jcdda near Eve’s tomb. 

(35) The booksellers (Sahhaf). As they are for the greatest part servants of the 
'Ulemas they adorn their train with loads of books that are carried on litters. 
Their patron is Abdallah Yetimi, who was girded by Selman, the Persian ; he is 
buried between Damascus and Bassra. 

(36) The Poets, in number eighty, follow the Kazi-asker, declaiming poems. 
Their patron is Hassan Ben Thabet, the Prophet’s poet who was girded by Selman, 
and is buried at Medina ; I have not visited his tomb. 

(37) The Orators (Meddfih), or story-tellps of. the Coffee-houses are eighty in 
number. They carry Chakans in their hands, ' and have their Vade-mecums 
stuck in their girdles ; they pass on litters telling eloquent stories, llieir patron 
is Sohaib Rumi, who was the Meddah, or story-teller of the Prophet, to whom he 
read the stories of Antar. The Prophet said to him, if you would relate the vic- 
tories of my uncle Hamza, you would incite by them my people to war.” This was 
the motive for the composition of the waidike histories called Ilamza-ndmeh, He 
began first, but the most famous of all was composed in the year two hundred and 
sixty-one of the Hejira, by Abul-me’ah in sixty volumes, which subdivided by the 
Meddiihs of Iliim (Turkey) make a collection of three hundred and sixty-six 
volumes of Hamza-nameh. Sohaib used to relate the description of the battles of 
Ohod, Bedr, and Honaiil, to the great delight [of the Prophet] who said of Sohaib 
that he would be the first, who should give him to drink from his basin in paradise 
on the day of judgment. He died at an hundred and ten years of age, and is 
buried on the east side ofSivas, in a great building situated on a rock. He was 
girded by All in the Prophet’s presence. All Meddahs trace their lineage to him. 

(38) The Singers (Khuanendeh-guan)* are three hundred. Their patron is 
Hamza Ben Yetuna, who sung in the Prophet’s presence, and from whom all 
singQrs trace their descent. He is buried at Taif, The singers sing divine hymns 
to incite the Moslims to >var. They sing, O God, who Icadest the true path, 
make our road easy,” and thus singing pass beneath the Alai-koshk. 

(39) The Astronomers (Munejiman) are seventy in number. Their patron is 
Imam Ali, who commented on the verse of the Koran, and we have destined to 
the Moon stations,” and made this science popular for the true observance ol 
the five times of prayer. His tomb is at Cufa, where he was slain by that cursed 
Ibn Meljem when at prayer. The Astronomers adorn litters with their astro- 
labes, compasses, time-keepers, and ephemerides, and pass with the head Astro- 
nomer, who is dressed in the turban (lirf) and in an abba lined with petit grin 

and mounted on horseback. 

part n. Q 



114 


THE TRAVELS OF 


(10) The Soothsayers (Remnial) in number three hundred. They also dress 
like divines and pass with the train of the Kazi-asker on litters, upon which their 
tables for fortune-telling, and books of divination are spread out with pomp. They 
say in passing by to the gazing crowd, We are ready to tell you your good and 
bad fortune and advance your designs.” Their patron is Imam All, whose divination 
is lamous by the name of llcml All. It is an ancient science and dates from Daniel, 
who learned it from Gabriel. 

(41) The Priors (Nakil)) or second authorities of religious orders, are three 
hundred. Their patron is Jaber Ben Anssari, who is buried on the cast of Alex- 
andria in the place called the gardens of Ramla ; where there is a mosque and 
convent. He received the girdle in the Prophet’s presence from All and all Nakibs 
descend from him. 

(4*2) The Abbots (Sheikhs), or first authorities of religious orders, arc nine 
hundred. Their patron is Ebil Obeid Jezeri, who was girded by AH in the Pro- 
phet’s presence. He is buried under a small cupola on the road Shoaib-en-na’m to 
the Ka’bidi. He is the Pir of all religious orders, because he was given as chief by 
the Prophet to the Anssai is ; one of the most distinguished companions of the 
Prophet. 

( hS) The Sheikhs, or heads of the different guilds of handicraftsmen, are one 
hundred and five. Their patron Selman, the Persian, was girded by AH In the Pro- 
phet’s presimcc. 

(41) The Chaushes (Ushers) arc four hundred and fifteeni Their patron is Omar 
Ben Haddam, who received tlic girdle fr6m Selman the Persian, he is buried in 
Yemen near Weis-ul-karni ; he is the patron of the Chaushes attached to the 
guilds and corporations of handicraftsmen, but the head of the Chaushes of the 
Vczi'rs and Beglerbcgs is Malek Eshdur buried in Crimea. 

(15) The Sweepers (Ferrashan) and all the Dervishes, their number is in- 
finite, but three thousand accompany the procession in the Molla of the 
camp’s suite. Their patron is Nossairi the Indian, ho wrs girded by Selman the 
Persian. His tomb is at Bassra. They carry brooms in their hands, and have 
sponges of the island Senbegi (Symi near Rhodes) sur^pended from their necks. 

(4(5) The Messengers of death and washers of the corpses. They are patronized 
by Amru Ayar, who was girded i)y AH, and who is buried at Homs. Their 
business is in the Ottoman camp to wash the martyrs who fall in battle, and to 
bury them. 

Besides the-e all the imams and Moezzms of the Vezfrs and great men, who 
take the field fully ar* icd,. mounted on Arabian liorses, pass singing ilaliis, or hymns 
of divine love, such as, () God, who Icadest the right path, make our way 
easy.” The Imams, Katibs, and Moezzins of the Imperial and Vezirial mosques at 
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Constantinople, who remain at home quietly, assist the Imams and Moezzins, Hafises^ 
and Firrashes, who go to the war by giving them a raontli’s pay. The Imams of the 
Emperor receive one portion (pai). The Imams of the Vezir but one (of their regu- 
lar pay). The rest of the money collected is divided into equal parts. The num- 
ber of the Fakirs, who besides those mentioned go to the war, is known but to God. 

(47) The Schoolboys, who accompany the procession, and whose number is also 
known only to God. I'lieir masters are nineteen hundred and ninety-three in the 
abecedarian schools, and are under the immediate patronage of the Prophet, wliose 
master and patron was Gabriel himself, sent from the Lord. The Prophet was him- 
self the master of Hassan and Ilosscin, who are the patrons of the schoolboys. These 
boys great and small make themselves caps of paper, and play on tambourines, which 
they carry in their hands; in this manner they accompany the public procession, 
dancing and frolicking in a thousand ways, some singing U'nsor es-sitlfdn, “ Be 
victorious, O Sultan,” some repeating the names and attributes of God, headed by 
their masters. Others dressed in night-caps, with various ornaments of wire, sing 
Allah umor es-mltm, “ O God give victory to the Sultan,” clapping their hands to 
keep the measure. They arc like an army of Jinns. 

(48) The Sheikhs of the beggars (Dilenji), number seven thousand. Relying on 
the text of the Koran ; “ Alms are for the poor (fakirs), and the wretched (mes- 
kin),” they pass in a groat crowd of strange figures with woollen cloth, and turbans 
of palm-leaves, crying, ya fellah, " O all-opening some blind, some lame, some 
paralytic, some epileptic, some having lost a hand or foot, some naked and bare-foot, 
and some mounted on asses. When they place their sheikh in the centre, and when, 
after his prayer is performed, they all cry together “ Allah, Allah, Amin,” the sound 
of this cry of seven thousand tongues rends the sky. This prayer is performed for 
the Emperor’s health immediately under the Alai-koshk, where they receive alms. 
They are under the patronage of Sheikh Hafi, whose loins were girded by Sehnan, 
thq Persian, who received alms from the returning Moslim victors, by saying, 
Sheien lillah, “ Something for God’s sake.” He is buried at Medina. 

(49) The Sheikhs of the fields (of battle), Shcikh-ul-arsat, are fifteen. Ihey 
are particularly distinguished by immense turbans, resembling the cupolas of a 
Hamam, which, as they are unable of themselves to bear the weight, are supported 
by five or ten persons. Some of them are on foot, some mounted on asses, and 
some are mounted on low horses, with taller ones carrying the weight of their 
turbans. 

(50) The Sokhtas or Talibs, th<at is to say students of the colleges. There is an 
infinite number of them, from which twelve thousand are chosen to figure in the 
public processions, dressed in different colours, and adorned with manifold caps, 
carrying in their hands their books, as Kudiiri, Multeka-ul-ebhar, Kushafi and 
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Kazi-khan. They are armed with swords, slitifys, and bows and arrows ; some de- 
claiming verses or reciting lessons. At the Alai-koshk they comment on the verse : 
“ Militate in God’s true battle.” Sultan Murad IV. was so much pleased with this 
exertion of the students, that he made them a present of three purses of ducats. 
Their patron is Anirvi Derdai 'Ameri, who was girded by Sclman, the Persian. 

(51) The descendants of the Abbasides, that is the family of the Prophet, his 
children (Emirs, Seids, and Sherifs,) number seventeen thousand. When these 
children of the Prophet make their appearance in the procession, all the spec- 
tators rejoicing, cry, Allahum sail ala Moliarnedi/i, “ O God be propitious to 
Mohammed.” Their passage is lij^e a heavenly light shining forth, and they all 
pass in great pomp. Their immediate patrons are the Imam^i, Hassan and Hossein, 
with their mother Fatima, and their grandfather Mohammed. Hassan is buried at 
Medina, where he died from poison. Hossein was slain at Ciifa in the war with Yezid, 
and his body is buried in a famous monument near Baghdad. His head was sent 
by Yezid from Damascus to Cairo, where it is deposited underneath a high cupola, 
called Meshhed Imam Hossein near Khalil’s Khan. The mosque at this place being 
of the same size, the annual awning of the Ka’bah is fiistened on the columns and 
constructed here, from whence it is carried to the Ka’bah. This mosque is much 
visited both day and night by all the inhabitants nf Cairo. The train of the 
Emirs, Seids, or Sherifs, is closed by their head, the Nakib-ul-eshraf, who with his 
green turban, and dressed in an Abba, lined with petit-gris, is mounted on an 
Arabian horse. His appointments yield five hundred aspers, like those of a Molla. 
On his right hand are the head Astronomer, also a Molla of five hundred aspers, 
with the Choka-dars of the Vezir and his Apparitors ; the chief of them, Muhzir- 
biishi, and behind them their pages, elegantly dressed, with their eightfold music. 
Here ends the train of the Kazi-askers, or the third section. 

The Fourth Section. 

This is headed by the Proto-medicus, Hekim-bashi, who is a Dervish, with a 
Molla’s place of five hundred aspers. Ht wears the turban of the ‘Ulemas (lirf) the 
Abba furred with petit-gris, and is followed by his Apparitors (miilizir), by Porters 
of the Imperial palace, by Choka-dars of the Vezir, and by an hundred Pages 
(Ichoglilan). The town of Tekir-taghli (Rodosto) is given to the chief Physi- 
cian (Hekim-bashi) as a revenue. The patron of the physicians is Zulniin, the 
Egyptian. The g ivcrnor of Egypt, Mokakas, being extremely fond of the Pro- 
phet, sent him different ambassadors with the message, '* O Mohammed, the 
Greeks are going to take Egypt from my hands, do me the favour to send a Moslim 
army with a chief cajiable of defending me.” The ambassador, who carried this 
message, with a present of a cloven sword, a mule, and four female slaves, was 
Zulnun, the Copt. The Prophet gave the cloven sword (zul-fakar), and the mule 



EVLIYA EPENDI. 


117 


(daldal) to AH, one of the maidens to Abubekr, one to Zobeir, and one to the poet 
Hassan, who had by this poet Abd-ur-ruhman Ben Hassan. The sister of this 
maid, Mary the Copt, the Prophet kept to himself, from whom was born Ibrahim, 
the son of the Prophet. Zulmin, the Copt, having witnessed the Prophet’s perfec- 
tions and qualities, turned Moslim, and being asked by the Prophet what was his 
art, answered, “ I am a writer and poet, physician, and surgeon.” The Prophet 
gave his orders to Ali, who girded his loins, and permitted him to kiss the Prophet’s 
hand. Thus he became the chief and head of all physicians and surgeons. He 
accompanied Amrii, the son of Aass, on his expedition into Kgypt, and was killed 
by an arrow at Fostat, the ancient Cairo. He is buried on the side of Sheikh 
Akba Johaim', near Imam Shafi’i, underneath ah high cupola. 

(52) The Physicians, in number one thousand, have altogether seven hundred 
shops. At the public processions they adorn their litters with all the instruments 
of their shops, with clysters, draughts, pills, &c. feel the pulse of sick men, and give 
medicines to them. The Prophet said, “ Science is twofold, the science of bodies 
and the science of religions.” According to this tradition it is not allowable to 
reside in a town, or in a camp, unprovided with clever physicians and surgeons. 
This science is very old, and in the earliest time it was piitronised by Doctor Lok- 
inan, by Pythagoras die Unitarian, and by the divine Plato, by Hippocrates, 
Socrates, Aristotle, and Galen, who split a hair into forty parts, and raised a 
ladder for science to ascend to heaven ; but iinding, however, no remedy against 
death, they were obliged to leave this world. 

(53) The Doctors for diseases of the eyes (Kohhal), are eighty, established in 
forty shops. Their eldest patron was a Jewess of the time of Moses, who was 
directed by God to apply to her for relief for his sore eyes. The woman took dust 
from under the right eye of Moses and put it into his eye, by which means he was 
cured. She exercised the profession of an oculist during two hundred years. The 
patron of the oculists in the Prophet’s time, who was girded by Sclman, the Persian, 
is Uuried at Isfahan, and the dust of his tomb is reckoned a specific against sore 
eyes ; therefore the kohl of Isfahan is yet famous amongst the poets. These 
oculists make a show upon litters of all their unguents, collyria, and instru- 
ments ; giving physic to men with diseases of the eye. 

(54) The Merchants of collyrium (tiitia) are one hundred. They exhibit in 
different boxes various collyria, as the flower collyrium, the prophet’s collyrium, 
and so on. 

(55) The Confectioners of electuary (Ma’junjian). Their true patron is Obeid 
Attar (the grower), who was girded by Selmiin, the Persian ; he was killed with 
Hamza, and is buried at the foot of mount Ohod. They adorn their litters with 
the boxes and cups of their electuaries with silver spoons, and their assistants grind 
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in bronze mortars all kinds of spices. Fair youths carry silver cups, with musked 
sherbets and electuaries, which they offer to the spectators, and dispose of with a 
tliousand wanton frolics. 

(f)i)) The Surgeons (Jerrah), are seven hundred, with four hundred sho])s. Their 
|)atron is Abu Obeid, the butcher, wlio was girded by Selman. His tomb is at 
Lahssa. They parade at public processions, with litters full of instruments to draw 
teeth, saws, lancets, and other instrinnents of surgery. They pass with jests as if 
they were dressing wounded heads, broken arms or feet. 

(57) The Apothecaries, or sellers of physic and sherbets, have five hundred 
shops, and are six hundred in number. Their patron is the Physician Ah Hen 
Sofian Tlniri, who is buried in Yemen. Their shops av6 at Sultan Bayazid’s 
mosque, near Khoja Pasha, in the (quarter of Meidanjik, and at Galata. Their 
business is to extract sherbets and medicines from Indian spices and fruits ; they 
keep these remedies in bottles, with which they adorn their shops ; as such medi- 
cines are much wanted in the camp for wounded warriors, they accompany the 
public procession all clad in armour. 

(58) The Merdiants of rose-water (Gulabjian) are seventy, with forty-one shops. 
Women of Adriano})le sell rose-water in large vessels of bronze before the old 
liezestan. Others sell water of frankincense, of amber, of jasmine, and many 
other perfumed waters of this kind. Their patron is 'Atr-ud-dfn, the Indian, who 
is buried in India, at the town of Div. The Prophet liked extremely all kinds of 
scents and perfumes, and ‘Atr-ud-din (the essence of religion), therefore presented 
him always with such. lie received the girdle from Ali, and was created by him 
a Pfr, or patron. They pass at the public procession, pouring on both sides 
rose-water and frankincense-water in large streams on the sjiectators. 

(59) The Perfumers or merchants of essential oils (Dehhan), are one hundred 
and fifteen, wdth eighty shoj)s. 'J'heir patron, Abd-us-samed Ziat, from Bassra, 
was girded by Selman ; lu; is buried at Karvarna, near liaghdad ; where his tomb 
is a place of general pilgrimage. It eMidates continua. y u kind of greasy earth, 
which, if applied in the bath to the bodies of leporous persons, cures their disease 
by God’s command. The perfumers extract the essential oils from almonds, cypress- 
nuts, pistachios, hazel-nuts, and other similar fruits. With the bottles full of such 
oils and essences they adorn their shops and their litters on public processions, 
and, in passing !,v, perfume the cro A'd with essences of roses, jasmine, basilicon, 
hyacinths, &c. Tliey pass in the suite of the Proto-medicus or Hekim-baslii, who 
is followed by the Kohhal-bushi (the head of the oculists), the Jerrah-bashi (the 
head of the surgeons;, and the substitutes or assistants (Khalfa) of the Proto- 
medicus, who carry sticks in their hands. 

(60) The Keepers at the hospitals for the insane (Bimar-khanahjian). Their 
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patron is Dminch Iluriim, who was a favourite of Sclman, and the intimate friend 
of Hamza ; I (Jo not know the place, where he is buried. Two hundred keepers of 
the bedlams (himar-khanah) ol Constantinople, at the public processions, lead from 
two to three hundred madmen in golden and silver chains. Some of the keepers 
carry bottles in their hands from which they give medicines to the madmen, while 
others beat or box the fools to keep them in order. Some of tliern are naked, 
some cry, some laugh, some swear, and attack their keepers, which puts the spec- 
tators to flight. If I were to describe all the fits of tlie madmen and fools on such 
a day of public procession, I should fill a book. 

((il) The Attendants oftlie common hospitals (Khiuldami Miiristan.) There arc 
seven hundred servants employ(*d in the five great hospitals of Constantinople. 
Their patron received tlu? girdle from Selman IVik ; his tomb is not known to me. 
They jmss administering medicines to the sick, who are carried on litters. In the 
midst of the sick, walk the Assistants (Kballa) of tlie bead of the pbysici;ins and 
surgeons, fully armed with their eigbtfidd music. 

The lijth Section, 

This is led by the Cliiftjil)asbi, or bead oftlie Farmers and Peasants. 

((j2) The FarnuM's and Peasants have of course no shojis, l)ut within the boundaries 
of the four Mollas of Constantinople, twenty-six thousand fields have been 
described as cultivated by fifty-seven thousand peasants. Tlieir first [latron and 
first cullivator of the ground was Adam, and tlieir patron from the Prophet is 
Ibw'ath licn Omar Al-baratli. He was girded bv :\li, and bis tomb is at Hanin. 
Their Agha. appointed by command of the Postanji-hashi, is the Terekehji-bashi. 
I’he peasants pass with rude sandals on tlu;ir fcid, coarse cloaks (abba) and head- 
dresses framed of wire in different forms. They lead bulls, oxen, and buffaloes with 
gilt horns, and silken sadvlle-cloths and covers, yoked together, and carry in their 
hands the implements of agriculture. They drive the buflaloes as it tliey were 
ploughing and sowing, and say: ^^The seed comes from me, the blessing from 
Thee ! give it, O God, give it.” From tin* bags hanging on their necks, they throw 
out handfuls of corn and wheat on the people, saying, “ It is not my hand, but it 
k our father Adam’s hand. 0 God, bless it as thou didst bless Abraham !” 

(63) The Gardeners (IJaghhan). In the circumference of tlie jurisdiction of the 
four Mollas of Constantinojile arc four thoiisaufl three hundred and ninety- live gar- 
dens, every one of which may be compared to the paradise of Erem /at-ul-amad ; 
the gardeners are altogether forty-three thousand nine huiulied men, because some 
gardens have more than one gardener attached to them. Under the command of tlie 
TerekchjUbashi they form a troop of forty thousand men, who pass with hoes, shovels 
saws, and all the implements of gardening. They exhibit the watering machines 
drawn by oxen, and pass vociferating, OAfl, Diltu, All(th ! piopitious. 
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O Lord, grant bliss, O Lord, grant strength.” ITieir fanciful head-dresses are 
adorned with flowers, and they throw flowers on the spectators on both sides. 
They are a numerous troop. Their patron is Abu Zeid, the Indian, commonly 
called Baba Reten, he was the gardener of the Prophet, and was girded by Selman 
Pak. 

(64) The Grafters (Ashlijian Eshjar) are five hundred. They take branches of 
the best fruit trees, and by grafting them on other trees they produce most savory 
fruits, thus a vine grafted twenty-six different times produces twenty-six different 
sorts of grapes, and a nmlberry-tree grafted is seen to bear from seven to eight 
different sorts of mulberries. Their patron is the same with the gardeners. Baba 
Reten. They carry on their heads plates of fruit, which they distribute amongst the 
spectators, and in their hands, branches, as well as knives, saws, and other tools 
for grafting. 

(65) The Vendors of vegetables (Sebzeh-vatjf) five hundred men and shops. 
'Hiey sell in their shops all kinds of vegetables, and in passing by throw on the 
spectators fresh cucumbers, carrots, parsley, &c. 'I’hey are patronised like the 
former by Bdbii Reten. 

These four above mentioned corporations of peasants, gardeners, grafters and 
sellers of vegetables pass with an incredible noise. As they are producers they 
pass in the public procession immediately after the Divines and Doctors. Bread, 
which is the column of faith and support of life, is the result of their labours. The 
Terekehjf-bdshf, their head is accompanied by five hundred Bostdnjis with pointed 
caps, and fusilcers followed by the eightfold music. 

The Sixth Section, 

This section is headed by the Chief of the Bakers. 

(66) The Bakers, those columns of faith, acknowledge for their first patron 
.\dam according to the verse of the Kordn : “ This is the tree, and you will be of the 
unjust.” This was the corn-tree of which Adam was forbidden to eat by the Lord, 
but having transgressed the Divine command, he was exi. jd to earth, where Gabriel 
brought to him again the com, which he boiled, and made a soup of corn (groats). 
From thence came the form of invitation usual even now, “ Come let us eat the 
Father’s soup together” (Ash Bdbd not Wohallebi, or Pabodeh, which are tech- 
nical names of different kinds of dishes.) Gabriel then taught Adam to grind the 
corn to make flon- of it and to bake it into bread, of which he eat while it was yet 
warm ; it is from this circumstance that Adam became the patron of the bakers, 
but in the Prophet’s time their patron was Omar Ben Omrdn Berber!, who received 
the girdle from Selmdn Pak in All’s presence. He is the second and recent patron 
of the bakers. He died at the age of eighty seven, and is buried near Medina at 
fiokai. I visited his tomb five times. The Bakers having a great number of 
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assistants (yanitik) they form a considerable troop. They have nine hundred 
and ninety-nine shops. I hey figure at the public procession on wagons, and 
represent their business, by some of them kneading, some baking and throwing small 
loaves of bread among the crowd. They also make for this occasion immense 
loaves, the size of the cupola of a hamdm covered with sesamum and fennel ; 
these loaves are carried on litters and wagons, each weighing fifty cpiintals, or 
on rafts made of poles (kazdk) which arc dragged along by from seventy to 
eighty pair of oxen. No oven being capable of holding loaves of so large a size, 
they bake them in pits made for that jmrpose, where the loaf is covered from 
above with cinders, and from the four sides baked slowly by fire. It is worth while 
to see it. Besides these they bake some small sorts of bread and cake called 
Ramazan pideh, siinnin, and lawasha, which they throw out in the Emperor’s 
presence ; it would be too difficult to carry all this load of bread till they come 
to the house of the Molla of Constantinople, where however they carry some large 
loaves, and then abandon them to the people. The end of the Alai, or public pro- 
cession, is at the Molla’s house, thence every body dispersing and going homo. 

(67) The Rakers of the Janissaries (Etrnekjian Yeni-sherian) three hundred 
men, \vho are emj)loycd in the bakehouses of the Janissaries. They are all 
Ajemoghliins (recruits). They bake for nobody else but the Janissaries, unless it 
be for the poor, to whom they distribute black loaves of bread called (fodiila.) 
The bake-house is a great fabric between the old barracks of the Janissaries and 
those of the Ajemoghlans, or recruits. The j)ersons attached to it are, a colonel 
(chor-bashf), a clerk for the bread (fodula-katibi), seven repairers (ineremdtji), 
Seven sujicrintcndents (motemed), one head baker (etmekji-bashi), his kyayd and a 
captain (bohik-bdsln). These bakers also pass like the former on wagons repre- 
senting the functions of their handicraft. Large loaves are carried by porters, and 
small ones distributed to the spectators on both sides. The Ajemoghlans, with 
their pointed caps, march on both sides of the horses of the Head baker, the Bread- 
clerlv, and the Colonel, with great poiiip. 

(68) The Salt-makers (I'uzjian). Their patron is Abraham. When Abraham 
had finished the building of the Ka’bah, there remained a small quantity of earth 
in a trough, and he begged of God a reward for the service he had just per- 
formed. The Lord said unto him, “ If thou wishest for blessing, Abraham, give 
fl>y son into the hands of a master, that he may be taught something, clothe the 
naked, and satiate the hungry, then thou shalt receive thy reward.” Abraham 
said “ O Lord ! how shall I satiate the hungry ?” The Lord replied, “ Take the 
earth, which remains in the trough, and throw a part of it to the East, a part 
to the West, a part to the North, and a part to the South ; and say, ‘ this is mj' 
repast, Creatures of God make haste 1’ ” Abraham having done as the Lord had 

part II. R 
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commanded 1dm to do, the wind dispersed the dust all over the earth, and 
wherever it fell salt began to grow, which ever since is the repast of Abraham and of 
which all creatures partake. A wonderful mystery ! In the time of the Prophet, 
the patron of salt-makers, was Abu Mellah of Yemen, who was girded by Sehnan 
Pak. His tomb is at Sana’a, the capital of Yemen. The salt-makers are the 
assistants (yamak) of the bakers, because bread will not do without salt. They 
pass along with them, all amied, representing the art of clearing salt, and distri- 
bute it. saying, Ttiz etmek haldi itshun, “ For the sake of salt and bread.” 

(69) The Cracknel-bakers (Chorekjian),* two hundred shops and as many men. 
Their patron is buried at Jedda, he was girded by Selman. 

(70) The Pastry-cooks (Borekjian),f two hundred shops and men. The tomb 
of their patron is at Ciifa. 

(71) The Bakers of the kind of paste, called Kurek, two hundred men, with 
fifty-five shops. Their patron is Mokabbil, with the golden girdle, which he received 
from Selman. His tomb is not known ; he fell a martyr in the battle of Saffain. 

(72) The Bakers of the paste, called Kah, five hundred men, with one hundred 
shops. Their patron is Shoaib, from llaran (Aupaviric), and who is buried at 
Zoila’ii, in Abyssinia, gii’ded by Selman. 

(73) The Bakers of the paste, called Ghurabieh, one hundred men, with five 
hundred shops. Their patron is Omar Halvayi, who is buried at Bassra. 

(74) The Bakers of the bread, called Semid, three hundred men, with seventy 
shops. Their patron is Ileyan, the Indian, who received the girdle from Selman, 
and presented to the Imams Hassan and Hossein cracknels of this kind of bread 
(semid), as presents, being attached to the service of these Princes. Ilis tomb is 
visited in the town of Kina, in Egypt, where he is buried near Abd-ur-rahhn. 

(75) The Bakers of Kataif, a sort of excellent macaroni made of almonds with 
sugar, one hundred men, with fifty shops. Their patron, Rashid, the son of 
Halwai Omer, buried at Jerusalem, received the girdle from Selman Pak. 

(76) The Bakers of the kind of paste, called Shehri. h, one hundred men, with 
fifty shops. Their patron, Ali, of Alexandria, was pirded by Selman. His tomb 
is not known. 

(77) The Bakers of the fritters, called Lokma ; fifty men, with twenty shops. 
Their patron, Akasha, kissed the seal of the Prophet (the black hairy mole, which 
the prophet had jetween the sh julders), and received the girdle from Selman. His 
tomb is at Mera’sh, where I visited it. 

(78) The Bakers of the sweet cakes, called Gozclmeh, one hundred and five 
men, with sixty shops. Their patron, Abun-neda, is buried at a day’s distance from 


* Chorek its a kind of bultor-cake covered with sesamuni. 


t Bortk is a kind of pastry or pic. 
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Damascus, in the castle of Sas. The twelve above-mentioned guilds, all armed 
and mounted on horseback, pass in great style and pomp with their Sheikhs, 
Nakibs, and Kyayds. I hey carry ovens on wagons, and adorn their shop with 
all kinds of bread, pastry, and cakes. The Chorekjis load a wagon, to which are 
yoked a pair of large biillalocs, with some hundred choreks made of almonds with 
Gggs, and many hundred besides are carried on the backs of porters, who pass 
bending under their weight. The Borekji, with large dishes of pies (borek) on 
their heads, and the Ghurabiehji, Kahji, and Kurekji, also do the same. The 
Semitji bake semids, the size of carriage-wheels, which are carried by porters ; the 
small semids adorn their shops, and are distributed among the spectators. The 
same is likewise done by the Kataifji, who build on pack-horses (seis-khanah) 
shops adorned with kataif of different colours. The Lokmaji follow their example, 
carrying on china dishes (martabjini) their fritters (germanice krapfen,) filled with 
honey. In the shops of the Lokmaji and Gozlemehji, a Jew is appointed as 
inspector, because Jews only eat cakes and fritters baked in oil, and Moslems those 
baked in butter. The Jews will not touch the last; they are a sort of strangely 
wicked fellows. The Shehriehji ornament their shops with all kinds of wire work 
and odorous leaves, on which they place their cakes (shchrich). 

(70) The Water-carriers (Saka). Seven hundred of them are attached to the 
service of the hundred and sixty-two regiments of Janissaries, 'i'heir leather jacks 
are carried by grey Arabian horses, whose tails and manes they adorn with various 
ornaments in honour of llassan and Ilossein, the martyrs of Kerbela (who perished 
from want of water), and attach to their heads white plumes of feathers. They 
tlicmselves wear black boots and leather jackets, and on their heads white herons’ 
plumes ; to the spectators crowding on both sides they distribute water, crying, that 
it is in honour of the martyrs of Kerbela. The porters are considered as the 
Yamaks, or assistants of the bakers, like the salt-makers, because there is no bread 
without salt and water. The ])atron of the water-carriers is Selman ot Cida, w'ho 
wafe girded by Selman, the Persian ; his tomb is in the towui of llei ; he died at an 
hundred and thirty years old, and they all derive their descent from him. Their 
chief is a colonel of the Janissaries, who is invested with a military fief (gedik) and 
becomes Kiayayeri and Miihzir-aglni. 

(80) The Water-carriers of the town, who are not like the former a military 
class of people ; they only carry the water from the nine thousand, nine hundred and 
ninety -nine fountains of the town to the places requiring it. Their patron also is 
i^elinun of Ciifa. Their cliief is the head of the Imperial water-carriers, and their 
tneeting place is near Aya Sofiyah. They number altogether fourteen bundled, 
tind adorn also their horses with sprigs and flowers, and pass distributing water. 

(81) The Water-carriers on foot, who carry their jacks on their backs, and not 
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like the precedinj?, on horses ; they are eight thousand men, who'reverence as their 
patron Abul-Kevther Shad-al-Kurdi. He was girded by Selman, the Persian, and 
was killed by Yezid’s men in Im&m Hossein’s presence, in the act of administering 
water to the martyrs of Kerbela, where he is buried. They also acknowledge as 
their chief the head of the Itnpcrial water-carriers. They are all on foot, dressed 
in black leather jackets, carrying jacks on their backs ; different ornaments of 
flowers made of wire arc stuck in their heads, and in their hands they carry cups 
of crystal and china, the interior of which are shining with onyxes, jaspers and 
turquoises, or golden tasses, out of which they give drink to the Moslims, in 
remembrance of the martyrs of Kerbela, and wish health and prosperity to those to 
whom they administer the water, saying that they shall drink it to the health of 
Ilassan and Hossein. Some recite verses composed to the same purport; some 
(juote the verse of the Koran, “ 'Fheir Lord gave them of the purest drink,” or, 
“We have given to thee kevther” (the spring of Paradise), or, “Water vivifies 
everything.”* Thus saying, they quench the thirst of Mussulman victors on the 
day of battle ; some lay the dust of the roads by spreading water ; they do the same? 
on the spectators at public processions, followed in great pomp by their chiefs; the 
colonel Saka-basha and the head of the Imperial water-carriers, walking their 
horses alongside. 

(S2) The Millers (Deguirmanjian) ; nine hundred and eighty-five horseinills, 
served by nine thousand, eight hundred men. They had no j)articular j)atron in 
the Prophet’s time, w'hen only windmills were in use ; watermills are of a later in- 
vention, the first having been erected in Egypt in the Caliph Hakem-bi-emrillali’s 
time. They are assistants to the millers. They construct mills on wagons, which 
are put in motion by the wheels of the wagon, and grind Hour, as they arc going on. 
They })lay merry tricks with the spectators, throwing flour on them, and saying, 
God make your face white,” (that is to say, “ God grant to you all kinds of pros- 
perity”). Besides the above mentioned liorse-mills, there are but four water-mills 
at Constantinople, which, placed on both sides of the treet Nejati, grind only in 
winter-time, when the water, carried to the town by the conduit of the Forty 
fountains, abounds in such a degree as to drive, by Us excess, these mills for tlie 
benefit of the owners of these houses, but not for everybody as public mills. Their 
existence is not known to the greatest part of the inhabitants of Constantinople : 
but 1, poor Evliy i, having lodged in this part of the town, saw them a thousand 
times in my rambles. 

(83) The Fiour-merchants (U'nilekjian), who furnish the mills with corn and the 

* MV sdki hum rehhihim sherdban tahuran 
Ena 'ataindk Al-kevthvr. 
li e min al mai kullun shciyun hai. 
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bake-houses with flour, number three thousand men, for the greatest part Egyptian 
peasants, clad in armour, but their faces, eyes and dresses are all over white with 
flour. They pass on wagons holding in their hands the flour-bags, crying jtllah 
yansuv es-suUan, “ May God give victory to the Sultan ! ” Their patron is R<ima- 
z&n, the son of Sheikh Shadeli. His tomb is in Arabia, in the town of Wad-ul- 
Kira. 

(84) The Purifiers of corn (Boghdai Chalikjii'm), three thousand persons, 
attached like the former to mills and bake-houses, and arc Egyptian peasants. They 
separate corn, barley, lentils, beans and rice, if mingled together, in a sieve. Some 
of them separate it from the dust ; in sieving the corn they do it in so skilful a way, 
that the corn falling on the ground, traces out the words, “ There is no god but 
God, O All-curing, All-suflicient, &c.” 

(85) The Sieve-makers (Glialburjian) are three hundred men with two hundred 
shops. They make sieves of horse-hair, and are assistants of the bakers. They 
pass on wagons making sieves. Their patron is Sa’d-ud-dm Ibn-en-nassir, who 
was girded by Selmiin, the Persian. His tomb is at Kara Amid. 

(86) The Bag-makers (Ilekjian) five hundred men with two hundred and thirty- 
nine shops. Their patron is Sheikh Fedyan, the Persian, buried at Shiraz. They 
make bags of horse-hair and silk thread, and are a most necessary corporation in 
tlic Imperial camp ; they pass in the suite of the bakers, crying, Ujnz weririm, 
that is, “ I sell it cheap.” 

(87) The Starch-makers (Nishestejian), seven hundred men with three hundred 
shops. 1 do not know who is their patron. They pass on wagons making and 
selling starch-flour. 

(SS) The Giilaj-bakcrs (Gulajjian). Their patron is Halvai Omar, who was 
girded by Sehnan ; his tomb is not known to me. They pass on pack-horses 
making and selling Giilajehs (Bohcmice Kolatshes). 

(89) The Biscuit-bakers (Peksimatjian), a thousand men with an hundred and 
fivfe ovens. They are most interesting personages in war-time. Their bake-houses 
are at Galata, Kurvi-chesmeh and Yeni-koi. They pass baking biscuits and distri- 
buting bags full of them to the people. Biscuits of the weight ot one or two 
quintals are carried by porters to adorn the procession. Like the Bread-bakers, 
the patron of the Biscuit-bakers is Adam ; and in the time of the Prophet .Tames 
Muhziri, who was girded by Ins Ben Malek. All the guilds and corporations have 
patrons with the exception of the horse-millers, who have none, because no saint 
can afford his patronage to the tormenting animals in that way. There is no enjoy- 
mg quietly bread, the flour of which has been ground by horse-mills. The wind - 
mills, on the contrary, are sanctified by the Prophet’s sunna. Mecca and Medina 
are even now supplied only by windmills, which give occupation to some thousand 
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servants of God. Watermills were invented by Frank watchmakers, and the 
horse-mills date only, in the Ottoman Empire, from the conquest of Buda, where 
Sultan Suleiman found a horse-mill, which has since then been imitated throughout 
the Empire. 

All these corporations having passed, they are followed by the rest of the train of 
the head of the bakers. Some thousand loaves of the finest and whitest bread, of 
the size of millstones and mill-wheels, are carried by porters ; cracknels are stuck 
around poles, and large wooden dishes of cakes of Ramazan (Ramazan Pideleri), are 
each carried by six porters, the surface of them being covered with almonds, aniseed, 
saffron and poppyseeds. Furthermore, pies, the size of columns, seasoned with all 
kinds of spices and covered with sesamum, chorekoti, &'C. are carried on large wooden 
dishes, each one by ten pair of porters. On large benches, more than five hundred 
immense sumiins (a kind of bread), the size of the cupola of a bath, are carried. 
Above an hundred and fifty ovens pass on wagons, in all of which the finest bread 
is being baked. Some of the men are kneading, some baking, and some taking 
the bread out of the ovens, crying, “ Hand it out ; ” others carry on their shoulders 
the implements used in baking, as shovels, hooks, sponges and napkins to wrap 
round the handles of the instruments, with which they take the bread out of the 
ovens. Thus they pass along, playing various tricks, and crying “ Hai ! ’’ and 
“HiVi!” 

After the bakers passes the Mahmcl-shen'f, or sacred camel of the caravan of jhl- 
grims, which is under the inspection of the Surreh Enn'ni (the public officer, carrying 
the Sultan’s annual present to Mecca.) The covering or cloth of this camel consists 
of a piece of the black cloth of the Ka’bah, all worked with gold, adorned with golden 
fringes and golden tassels on the four corners, and on the top with a gilt crescent. 
The bridle is all of shining gold, and so is the head-piece. On the four sides of the 
Mahniel (camel’s load) the swords of the four friends of the Prophet are suspended, 
and within (in the litter) is seated an innocent child, declaiming the sura of conquest. 
The bridle of the sacred camel is held by the Akkil is, tent-pitchers, and Me- 
sha’lehjis, torch-bearers, of whom we are now going to give the necessary account. 

(90) The Camel drivers (Shuturban, Sarban). Tlieir patron is Weis-ul-Karni 
of Yemen, buried there in the town of Karn. A thousand of these camel-drivers, 
attendant on the caravan of the pilgrimage, appear at public processions, clad m 
armour and richly dressed, playmg drums and (ifes, as they pass the Alai-koshk. 

(91) The Litter-men (Akkam) number a thousand and five, and revere as 
their patron Shadi, called the Indian, but who was bom at Damascus. He got the 
name of the Indian irom his various travels in India. His tomb is at Jerusalem, 
where he is buried near the Caliph Mokteder-billah. He was one of the companions 
of the Prophet, whose limbs were girded by Ins Ben Malek. The Litter-men arc 
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sometimes themselves ignorant of their patron, pretending that he is Amrii Ayar, 
who was the messenger (Pcik) of the Prophet. They dress themselves in varie- 
gated cloth, adorn the litters of the Vezirs, that take the field to the number of 
seventeen thousand litters, dress their mules in precious cloth, and walk, clad 
in armour, along with the Mahmel or sacred camel, crying, Allah yanmir es- 
sultdn, “ God render the Sultan victorious !” beating time with their hands and 
singing popular songs (Mewal). Thus they pass with " Ilai !” and “ Hui !” under 
the Alai-koshk. 

(92) The Torch-bearers (Mesha’lehjian), thirty thousand men. Their patron is 
Abdallah Ibn Shemils of Aden, in which town his tomb, just before the mihrab of 
the moscpie of Uriis Hassan Pasha, is visited. These torch-bearers also sometimes 
take Amru Ayar for their patron, because they are occupied with bridling the 
camels. All the torch-bearers of the Vezirs, clad in armour, beating tambourines 
and castanets, and crying .///«/* tjamsur es-svllan, “ God render the Sultan 
victorious ! ” shake heaven and earth with their noise. They adorn their torches 
with flowers and odoriferous herbs, wrap the ends of them in atlas, and follow the 
sacred camel with repeated shouts of “ Allah, Allah ! ” so that the spectators, 
astonished and surprised, cannot help weeping from emotion. 

(93) The Footmen (llehrewan, Shatirs,) whose patron is Amru Ben Ommia Samiri 
who received the girdle from Ah' in the Prophet’s presence. All Shatirs derive from 
him their descent. He is buried .at Homs. The Shatirs (footmen) are altogether 
a thousand and sixty men ; besides the forty Shatirs instituted by Sultan Munid 
IV., there are also all the Shatirs of the different Vezirs and Emirs of the Chief 
Chamberlain and Chief Standard-bearer (Mir 'Alem), all dressed in gold, with 
axes in their hands. Thus arrayed, tliey walk with great pomp like peacocks 
of Paradise. There is no train more brilliant in the whole procession ; a torrent 
of light seems to stream over their exterior, and their interior is also a source 
of heavenly light. Some of them are such fine young men, that those who sec 
thehi lose their wits. They are costlily dressed in gold and rich stuffs, their 
girdles richly set with jewels, on their heads are suns and other ornaments of gold 
wire, and on their limbs costly trappings and fringes of the kind called Didcrei, 
and Dehdehi ; another kind used to be woni by Persian Shatirs. In their hands 
they carry, with great dignity, spears set w'ith jewels, and axes, so that they 
amaze all beholders. They are followed by the Chief of the bakers (Etmekji-basln), 
and the Chief of the saltmakers (Tuzji-bashi), who pass with their servants and 
pages richly clad in gold. On both sides walk the Mataraji (bottle-bearers) in red 
dolimans, with wire coifs, carrying in their hands the Matara, or water-bottles for 
purification, set with jewels, and the Tufenkji or fusileers, with muskets, richly in- 
laid with mother-of-pearl. The Etmekji-bashfs train resembles that of a Begler-beg. 
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As the bakers are the column of faith by their most essential handicraft, they enjoy 
the honour of passing before all other guilds, and pass in this pompous manner. 
The l^tinekji-bashi is followed by the chief Colonel of the military water-carriers, 
wlio wear the feathered kiika (casque), the distinctive head-dress of the colonels 
ol Janissaries, and by the chief of the water-carriers of the town (Khunkiar Saka- 
biishissi). They are followed by the chief of the biscuit-bakers (Peksimatji-bashf), 
the inspector of the salt (Tiizcminf), the inspector of the biscuit (Peksimat-emini), 
who pass two and two, surrounded by their servants and pages. Then come the 
Kyaya of the bakers, their Senior (Sheikh) Nakib, Chaushes, and Ileadfellows 
(Yiguit-bashi), in their full dress. Their pages carry in their hands lances and 
s])ears of Rassora canes of seventeen knots. Lastly come twelve great chapels of 
Turkish music (Mehter-khanei Ali Osman), and on twenty pair of white camels 
eiglity royal kettle drums. Wlien they pass, all playing, the noise of them presses 
men’s l)rains out of their mouths. Such a s|)lendid procession is granted to the 
bakers, because, of all handicraftsmen, they are the most necessary in the Imperial 
camp. After the procession of the bakers, the surgeons clafmed to follow, but the 
merchants and sailors having disputed with them the precedency, Sultcln Murad 
made this cont(iSt the object of discussion of a great assembly of all the Ulemas, 
in which it was decided that the sailors should follow immediately after the 
bakers, because the corn is brought in ships to Constantinople, and tlie bakers 
stand ill immediate need of the boatmen, who acknowledge Noah for their patron. 
'Fhey obtained an Imperial rescript, granting them the privilege to hold their 
entrance immediately after the bakers. At the same time all the other guilds re- 
ceived likewise their constitutions (kanun), ajiproved by an Imperial rescript 
(khatti-shcrif). 


The Seventh Section. 

The Sailors and boatmen of the Black Sea. 

(fH) The sailors or boatmen (ICeshtiban, Cemiji,) i e nine thousand men and 
sail in many thousand vessels, called Chaika, Karamiirsal, Zerenba, Sakoleva, <Kc. 
they are a gallant troop of tars patronised by Noah. But the captain of the Red 
Sea, who, in the time of the Prophet, endiraced the Islam, was Abul-mohann 
from Omman ; he was girded by Ins Ben Malek, and found his grave in the sea ot 
Omman, These boatmen and sailurs, all neatly dressed, make their appearance 
witli Chaikas, and Kara-mursal, filled with armed troops, which they drag along 
with large cables, and with from seventy to eighty Chaiks taken from the Cos- 
sacks of the Black Sea. When they arrive before the Alai-koshk, they rej)rescnt 
a battle between their own (Jhaiks and Kara-mursal and the Chaiks oi the 
Cossacks. They take the Cossack boats, upset their crosses, and make the men 
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prisoners, while the music of the Infidels plays a mournful air of retreat with their 
trumpets and organs. The mussulman Chaiks then tow those of the Infidels, and 
fire off their large muskets, crying out in chorus Aya Mola, Tira Mola (the song 
of the Greek sailors when towing), or DainralUh, Daimallah. They dress their 
ships with many flags, pennants and streamers, and pass by firing the guns of their 
boats. 

(95) The Caulkers (Kalafatjian), a thousand men with three hundred shops. 
Their patron, Sad lien Obeid, was girded by Selman. They are the assistants 
(yamak) of the sailors. They caulk boats, which are dragged along like the 
former upon boards, saying Tarlalm Tarfak Tartarak, the noise made by their 
mallets, which they carry in their hands. Their clothes are all smeared with pitch 
and tar, and their head-dress is made of sprigs ; they carry on iron-hooked poles 
bundles of rushes from the mountains in the neighbourhood of Kaghid-khaiiah. 
They pass, caulking the boats, firing them with their lighted ruslies, greasing them, 
and threatening, from, time to time with their mallets, the beholders, to whom 
they cry, "‘Get out of the way!’* *"Take care of the play!’* &c. Thus crying, 
they pass on firing their guns. 

(96) The Oakum-makers (Istupii bokrehji), five hundred men with one hundred 
shops. Their patron is not known to me, but is most probably Sa’d Ben Obeid. 
They pass twisting oakum with pitch, at the public processions. 

(97) The Oakum-dealers, (Istiipjian). They have no shops, but walk in the 
streets of Constantinople with bags at their backs, crying out for oakum, and if 
they find some maid-servants in solitary places, they buy their oakum of them. 
They are altogether two hundred men, who pass along with the oakum-makers, 
who twist it with pitch. Their cry is Xooh eli dir, “ This is Noah’s hand.” Their 
patron also is Sa’d Ben Obeid. 

(98) The joiners, ship-builders, (Marakozan). They have no shops, but arc to be 
found at Galata, Top-khanah and Kassim-paslui m porches (Lonja), and are the proper 
ship-builders : their business is not understood by the common joiners (Nejar), 
they number three thousand men ; some of them are Moslims, some Greeks, and 
some Franks. Their patron is Noah, who first, to save human kind from the deluge, 
built the ark, according to the instruction of Gabriel, on the model of the breast- 
bone of a goose. lie wrote on the mast, Ya Hafiz, 0 all-guarding!” on the 
oars, Ya serioz’-zafer, O speeding the victory ! on the deck, Ya IV isi i, O all- 
vast!” on the ship’s head, Ya Kawi,*^0 all-strong!” on the stern, Ya Ddim, 
‘‘0 Eternal !” and on the rudder, Ya Maksit-uLmostakim, O distributing the di- 
rection in the right way!” To those who entered the ship he read the verse ol* 
the Koran, ‘‘ In God’s name, who puts her under sail, and to an anchor, tor the 
Lord is All-merciful, All-clement.” Noah having built the ark, called together, as 
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it is mentioned in the Koran, his children and relations. Seventy-seven men 
entered the ark, with seven hundred kinds of animals. Hiiving been forty days on 
tlie waters, it stopped at last, as the verse of the Koran mentions, on Mount Jiidi 
(Ararat) near Mossul on the day of ‘Ashura. All the people of the ship, on that 
day, cooking their provisions in one kettle, it became a kind of hodge-podge, called 
ashuni. Of all the children of Noah, Cana’n alone, being a misbeliever, did not 
enter the ark, but retreated to the Oasis of Egypt, where he is now lying in a 
cavern, which is a place of pilgrimage much resorted to by the Copts. All men 
now existing are descended from the seventy, who were saved in the ark, and all 
animals fi’om the seven hundred kinds above mentioned. This is the reason why 
Noah is called a second Adam. The joiners, shipbuilders, consider themselves to 
be so many companions of Noah, who was the first ship-builder. But the first 
ship, in the time of the Prophet, was built at Jedda by Sheikh 'Amer Newati, who 
made voyages to Yemen and ‘Aden, and always brought some present to the Pro- 
phet. By the cflect of his blessings this Sheikh Newati lived to the time of Caliph 
Abd-ul-melik ; his tomb is at Jedda. The shipbuilders pass clad in armour, 
carrying in their hands saws and hatchets, borers and rules, kc. and building a 
boat, which is rolled along. They cry out, 0 our patron ! 0 Noah !” and play 
various tricks. 

(99) The Rope-makers (Orghanjian) have tlieir establishment in tlie ditch of 
Galata, behind the Arsenal, and on the Ok-meidan ; they arc live hundred men. 
Their patron is Sheikh Abd-allah Ilabli, who is liuried in Yemen. They make in 
the ditch of Galata all kinds of large and small cables and ropes, such as Jankiir- 
taran, Guniena, Palamar, Khurmah'li (date-ropes), Ispavtshina, Kluilat, Src. In the 
time of war, by land, they twist ropes for the guns. They pass twisting ropes, 
crying Ay a Mola !” 

(100) The Hemp merchants (Kenderjian). They nOt only sell hemp and 
cotton, but also ropes, and are the assistants (yamak) of the boatmen ; tlioy 
number three hundred men. They pass on wagons, selling ropes and pack- 
thread. 

(101) The Sailmakers (Yelkenjian), three hundred men, with ninety shops. 
They make all kinds of sails, and their oldest patron is Seth, but who it was at 
the Prophets time, I do not kimw. They pass on wagons, sewing sails. 

(102) The PilcIi and Tar-makers (Ziftjidn, Katranjian). They prepare all 
sorts of pitch and tar, and carry jacks filled with it, crying, Give way,” they 
throw pitch and tar oji tin) people’s faces and clothes, and play a thousand merry 
tricks of that kind. 

(103) The Mast and Yard-makers (Serenji) are two hundred men. They sell 
in their shops at Galata, Top-khanah and Kassim-pasha, masts, yards, ribs, 
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planks and all sorts of wood necessary for the construction of a ship. Clad in 
armour,^ they pass on foot, rolling along masts, yards and oars, crying " Hai ** and 

HiVi , while the Serenji-bashi, with his Kyaya passes on horseback with great 
pomp. 

(104) The Pump-makers ( liilumbajian) are eighty men with seven shops. 
I do not know who is their patron. Passing by on wagons, they perforate with 
borers great trees, converting them into pumps. If a ship springs a leak they im- 
mediately establish their pumps, and exhaust the water, in a way well worth 
beholding. 

(105) Ihe ( ompass-makers (Pussolajijin) are forty-five men, with ten shops. 
Their patron of old is Ghuria, and the one living in the time of the Pro|)het, 
Ibrahim Moglirebi, the Astronomer, who had no eipial in the science of the skies, 
lie was Mowakit, or time-keeper of the Prophet, and was girded in his presence by 
Ins Ben Malek. His toml) is in the court-yard of the great mosque at Yenbii, 
where his grave was laid, by his own compass, straight towards the Kibla. The 
compass-makers try their compasses on the IMihrab of the mostpic of Sultan 
Bayazid II., because it reposes on strong foundations of a true direction. They 
pass on wagons, trying their compasses and loadstones. 

(10(5) The Sand-watchmakers (Kumsa’tjian) are twenty men with fifteen shops. 
They are assistants of tlie boatmen, who stand in need of their assistance ; they 
exhibit on their wagons a show of sand-watches. Tlie first sand-watch was in- 
vented by Joseph, who, when shut u]) (by his brethren) in the well, contrived this 
preparation to fix the times of prayer. In the Prophet’s time tlie patron of this 
art was Talha Ben Obeid, the Prophet’s watchmaker. They pass along with great 
modesty. 

(107) The Map-makers (Khartajian) are but fifteen, with eight shops. They 
are deeply versed in all kinds of sciences, and possess different languages, particu- 
larly the Latin, in which th(*y read the geographical w^orks. Atlas minor and Mappe- 
nibnde. They lay down in their dra\vings the seas, rivers and mountains of the 
whole wa'jrld, and sell their works to sailors and navigators. The science of charts 
IS the soul of navigation, because on them the road is traced for ships in every 
direction of the conqiass, and there is laid down whether the places resorted to arc 
islands, jiorts, shallows, rocks, deep water, &c. according to which directions, navi- 
gators undertake their voyages on tlie ocean. Their patron is Akarma, the son of 
Abujehel. Mecca being conquered in the tenth year of the Hejira, Sofian and 
Akarma turned Moslims and were girded by Selman. Akarma became the patron 
of sailors because he had been taught the art of navigation by his father, Abii- 
jehel, and his uncle Abiileheb, and carried it, by numerous voyages, to great per- 
fection. Abiileheb and Abujehel were two cursed materialists (Dehriiiu), who 
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were not enlightened by the ray of direction. Abiileheb is mentioned in the 
Koran, foretelling him, that he shall descend into hell, carrying wood with a rope 
round his neck. Abujehel was killed at the battle of Bedr Honain. The Map- 
makers pass on waggons, their shops adorned with all kinds of charts and maps, 
and assuming a character of great dignity. 

(1 08) The Divers (Dhalghijian or Ghawass) have no particular shops, but their 
abode is in porches (Lonja) at Galata and Kassim-pasha ; they number about three 
hundred men, for the greatest part Arabs from Moghreb, Alexandria and Rosetta. 
All the inhabitants of the island of Symo (Sinbeh), opposite Rhodes, are divers. 
The island having been conquered by Suleiman, was given, as wakf, to the mosque 
of Suleiman at Constantinople. The inhabitants are four thousand Greeks, who 
pay kharaj, and are all expert divers, only to be rivalled by the divers of Hormuz. 
They take oil into their mouths, and dive to the depth of seventy fathoms ; arrived 
at the bottom, they spit out the oil, the drops of which are converted under water 
into so many looking-glasses, by which they espy even a farthing or a needle on 
the ground ; then picking it up, they ascend again the height of seventy fathoms, 
with an art no less admirable than the diving down to such a depth. They bring 
up, from the bottom of the sea, sponges and the goods of stiips. Their patron, 
Sheikh Khalcd Ommani, lived on the shores of Hormiiz, where he fished for pearls, 
and sent them from time to time as presents to the Prophet’s family. He was 
girded by Ins Ben Malek and became the patron of divers. His tomb is in the 
Abyssinian island, Miissovva ; I had the good fortune to visit it seven times. God’s 
mercy upon him ! The Divers are not armed like the other guilds, but they have 
round their loins an apron, and Arab divers even go without it. At their ears they 
have hairs of mermaids (Denis-maleki). Some carry large sharp knives, to cut, in 
case of necessity, the cables of ships, and to defend themselves against crocodiles 
and sharks, in tiie depths of the sea. 

Story of a Crocodile. 

My friend, El-haj Nassir, a diver, related to me the following story. " Having 
one (lay, by order of Miisbirli Mastafa Pasha, dived before Habesho^vass^ in order 
to obtain pearls, I met some croeoddes. who making towards me did not seem dis- 
posed to grant me pardon, and the largest uf them swallowed me. I was not 
afraid, neither divl I lose confidence, m\t finding myself in a dark place, where I 
could breathe, I continued to perform respiration, although I was unable to 
move. I now lancied I was going to be digested, and turned my thoughts to my 
Creator, of whom 1 begged deliverance. In this perplexity I began to press the 
knife I had in my hand against the fish’s side, and to make the best work of it I 
could. I soon perceived that the lungs and liver remained without action, and 
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some time after saw that the whole fish began to be molting. Collecting my 
spirits I dragged myself up to the mouth, and sallied forth with great intrepidity, 
but found myself, to my very great astonishment in another dark place, which I 
immediately conceived to be another fish’s belly, who had swallowed up the croco- 
dile. Recollecting myself, I saw there was no possibility of getting safely out of his 
mouth, but taking refuge in God 1 cut open his side with my knife, and getting by 
that means again into the water, I came up atid reached the shore in safety, laying 
there on the beach, I saw the very same fish, from whose belly I had escaped, 
throwing himself upon the sea, and ejecting from his nostrils two streams, the 
height and size of a minaret, and then taking the direction of Kharkova, cast him- 
self ashore there, in Mustafa Pasha’s presence. The next day I put myself in the 
road to join Mustafa Pasha, when the fish was dragged on shore, and saw the very 
cleft, through which I had made my escape, with the rest of the crocodile found in 
the belly ; this was averred by a regular protocol, signed by authentic witnesses.” 

I myself, poor Evliya, met at Kharkova tlic witnesses, who vouched to me the 
truth of Nassir’s story. Re it as it may, most certain it is, that there are in the sea 
many crocodiles, and many divers who have not had so lucky an escape. Jonas 
and this Nassir may be quoted as the only examples known. The divers pass in 
the public processions stark-naked, crying “O .\ll-diving, O All-bestowing!” 

(109) The Ship-salvors (Giinbashi), are five hundred men, who have no proper 
shops, but stay at Galata along with the caulkers. If a ship has been submerged, 
it is their business to bring two ships along side of it, and to wind it up with the 
assistance of divers and machines. It is a wonderful work. Their jratron is 
San’allah from Cordova, who was girded by Sehnan Pak. He is buried in Anda- 
lusia. They pass armed with large i)oles and pales, turning round the wheels of 
their machines, and crying out, “ God make it easy !” 

(110) The JSpcculators in corn and barley (Nuhinjian), arc a thousand and five 
men, with four hundred shops ; they are the ruin of the ship-owners, because 
buying corn when it is cheap, and keeping it in magazines, they sell it in time of 
scarcity at exorbitant prices. They are a bad set of usurers, and lodge for the 
greatest part at the Flour-hall, and at Missr-iskelessi, and arc coarse, unfeeling 
Turks from Caramania. They ought to assist rather than ruin the ship-owners ; 
they pass in public processions along with them, measuring corn and barley, 
and throwing some out among the spectators, crying, “ Rhss from thee, O 
Lord !” “ Gain from thee, 0 God !” Bereket semJen ya Merln : Ghanhnet seiuleii 
i allah! 

(111) TTie Merchants of the Black Sea (Bazirghan Kara Denis). They have no 
less than two thousand magazines, and are not less than seven thousand indivi- 
duals. Their patron is the Prophet himself, who was both merchant and soldier 
lot God’s sake at the sanre time. He carried on trade with Khadija’s goods to 
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Bassra near Damascus, and shared with her the profits. They make a show of 
their goods and mercluindize at the public processions. They are followed by 
the Reis or Captains, who pass armed on Arabian blood-horses in the dress of the 
Algerines; before them walk the cabin boys and sailors, with their boatswains 
and masters rolling along ships ; crying, Aya Mola,” firing guns and muskets, 
unfurling flags and pennants, and rending the air with their noise. Behind 
them come eight chapels playing full music. The guilds, which are reckoned 
assistants (yamak) to the sailors are eighteen in number. 

The Captains of the White Sea having heard that after the Captains of the Black 
Sea, the Butchers were to pass, assembled together and presented a general petition 
to Sultan Murad IV., saying, that they had heard that the blood-shedding butchers 
were to pass before them, which would be their complete ruin, and an everlasting 
shame to them. Our brethren,” they said, the Captains of the Black Sea, who 
acknowledge Noah for their senior, may walk before us, according to your order, 
but we, who do the service of Mecca and Medina, who enrich the capital with the 
provisions of Egypt, and carry seventy thousand pilgrims to the place of their des- 
tination ; why should we vield the rank to the butchers.” Sultan Murad, in order 
to make up the quarrel between them and the butclicrs, issued his commands in 
the following terms. Indeed, besides that they supply the cai)ital with provi- 
sions, they have also taken Noah for their protector ; tlicy are a rcspectal)le class 
of men, who militate in God’s ways against the infidels, and are well skilled in 
many sciences. They may also pass in great solemnity, and tlien be followed by 
the butchers.” It is in this sense that the Khatti-sheril', regulating the rank of the 
Captains of the Mediterranean and of the butchers, was issued. 

As to rank and precedency in public processions ; a different principle is laid down 
for the common military processions from that of the guilds when the Imperial 
Camp is moving. The rank in the first case is settled by the rule : This is the 
canon of old, that the slaves are follow ed by tlie Lord.” These processions, there- 
fore, are opened by the light troops, after which come Begs, Vezirs, and She- 
rifs, and then the Emperor himself ; but in the procession of the Camp’s moving 
the contrary takes place ; for then first walk the C iemas, the Molas, the Judges 
of the camp, the Doctors, the Bakers, the sacred camel, and the sailors as belong- 
ing to the bakers, followed by the low r guilds. Hence they are always disputing 
for the rank, which is fixed by the Emperor’s rescripts. 

The Jughth Sevtion. 

The Captains of ^lie White Sea, who appear in the most gorgeous pomp in spite 
of all other guilds, and particularly of the butchers, who had contested with tlicm 
the precedency. 

(112) The Captains of the Caravcllas, Galeons, and other ships, having 
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from them a triple salute at tlie Serai’s j)oint, pour all their men on shore, where 
they place on stages some hundred small boats and drag them along with cables, 
shouting Aya Mola.” In these boats are seen the finest cabin boys dressed in 
gold doing service to their masters, who make free with drinking. Music is played 
on all sides, the masts and oars are adorned with pearls and set with jewels, the sails 
are of rich stuffs and embroidered muslin ; on the top of the masts are a couple of 
boys whistling tunes of JSilistria, and crying Ala wereh (take and give). They are 
eight thousand tars (Dais) of Algiers armed with muskets, wearing red caps, and 
busy in their different functions as sail-makers, cable-makers, provision-men, &c., 
they cry Tera Mola,” Forza Poggia,” Dana Fiiga,” and various other words 
of sailor-cant, which they utter to the lionour of God. Thus they pass on to the 
Alai-koshk. Arrived at which they meet five or ten ships of the Infidels, with 
whom they engage in battle in the presence of the limperor. The Infidels 
announce the intention of destroying their ships, but the Moslims cry that they will 
take them entire. Thus the show of a groat fight is represented with the roaring 
of cannons, the smoke covering the sky. At last the Moslims becoming vic- 
tors, spread over the ships of the Infidels, take booty and chase the fine Frank 
boys, carrying them off from the old bearded Infidels, whom they put in chains, 
upset the crosses of tlieir flags, dragging them astern of the ships, which tow the 
ones taken, under the universal Mohammedan shout of Allah ! Allah ! The 
Turkish music of the victors mingles w ith the melancholy tunes of the IVank pipes 
and organs, some thousand Levnids drag along the ships, with the usual cry 
of “ Aya Mola,” and are followed by all the Captains, who amount to no less than 
three thousand, with the men of their ships, of a thousand galeons, six hundred 
barges and two thousand Chaiks and Kara nmrsal, amounting to the number of 
twenty thousand. Never before the time of Sultan Murad IV. was there seen so 
brilliant a union of mariners. The patron of these Captains of the White sea is 
also»Noah, and in the Prophet’s time Ahiil-mohann Ommani. The three thousand 
before-mentioned C’aptains are mounted on horseback, marching tw o and tw^o, their 
cabin boys going before them in the guise of Shalirs, with newly coined money 
in their hands, some armed with Moorish muskets, others with halberds. Before 
the Captains are carried the flags of the shi])s embroidered, and ship-lanterns 
of gold, they themselves are dressed in sable pelisses and other precious stuffs. 
When, at the close of the whole train, arrives the suite of Karamanli All Beg, all 
eyes grow dim from the splendour of his dresses and arms set with jew els, llis 
^nen and boys pass, the first with great majesty and pomp, the second all clad in 
gold. Then comes All Kapiidan liimself, surrounded by his Shatirs, Matarajis and 
^ufenkjis (messengers, bottle bearers, and fusileers) with the Miijevezeh on his 
^ead, and in a sable pelisse. Karamanli Ali Pasha is the commander of all the 
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captains of tlie Archipelago. He receives from the Imperial treasury a lantern, two 
tails, drum, and banner, and the governorship of Rhodes ; as Governor of Rhodes 
he commands the fleet of seven hundred sail full of pilgrims, whom he carries 
c very year to Egypt. In the spring he weighs anchor at Beshik-Uish on the day 
of Khizr (24 April), then sails one ship after the other like the flight of cranes, 
and salutes the point of the Serai with from forty to fifty guns fired by every ship 
as it passes, the sailors all shouting, God make the voyage easy !" On the 
return from Egypt the fleet brings rice, lentils, hemp, sugar, henna, and different 
eatables and beverages, besides many hundred black Abyssinian slaves, which 
Karanianlf All Pasha presents to tlie Emperor. His train in the public procession 
and that of the chief of the bakers are the most brilliant of all. He is followed 
by a great number of fine boys his })ages, and the eightfold Ottornanic chapel. It 
is a wonderful show of gallant men. The guilds of the yamaks, or assistants of 
the Captains of the Wliite sea are the following. 

(113) The Joiners, ship-builders of the White? Sea, whose patron was Noah of 
old, but in tlic Prophet’s Uine 'Aiiier Newati. 4’heir shops are at Galata in the 
porches (Lonja). 

(Ill) The Builders of Pranies are seven hundred men. 

(1 15) The men of the Maonas (a kind of tender), are seven hundred men, wlio 
roll maonas along. 

( 116) The Boatmen (Kaikji) are seven thousand men, with two thousand Kaiks, 
who also roll along their kaiks decked out with ornaments. 

(117) The Men of the Prames (Pramaji). Tliere arc four thousand six hundred 
and thirteen Prames manned by eight thousand men. They adorn their Prames 
with flowers. 

(11*5) The iMen of the boats called Chernak. If we should relate the minute 
details of all the guilds just now mentioned, a book would not be sufficient for 
them. The men all pass, crying Ilai” and lliii.” 

Account of the Dispute of the Butchers^ and the Ann ositij of the different sorts oj 

M err ha fits. 

The Emperor’s command having \n lm i>>iied, that immediately after the Cap- 
tains of the Wliite Sea the biiteln ‘‘s wne to follow, all tlic great Egyptian mer- 
chants of rice and hemp, of coffee, and sugar, assembled together and began to 
dispute with die butchers. At last Jay went to the Emperor s presence, where 
they made llie folic, .vin; speech. "^Gracious Emperor! our ships are carrying 
rice, lentils, coffee, and sugar, from Egypt io Constantinophs tlie captains cannot 
do without us, and we cannot exist without them. How can these blood-shedding 
butchers intrude themselves between them and us ! The blood-shedding of the 
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butchers has more than once been the cause of the plague, and in order to avoid this 
danger their shops have been confined to a particular place outside the town. They 
are a set of nasty people, dealing in blood, but we afford to the capital at all times pro- 
visions of grain and legumes.’* The butchers wore prepared to answer, and the blood 
which they are wont to shed mounting into their eyes, they said : “ Gracious Lord ! 
our patron is butcher Jomerd, and our occupation and care is the sheep, an animal, 
which was at all times the object of God’s special mercy, having been singled out as 
food for his servant, man. The scMitencc which establishes meat and flesh to be the 
two first of all goods is known. A poor man may subsist on a bit of flesh five or 
six days. It is knowm that we enrich the capital with our legitimate gain, whilst 
these merchants arc a set of usurers, of whom God spoke in the Koran, saying, 
‘God declares sale to be lawful, but usury to be prohibited.* They bring grain and 
other provisions from Kgyi)t, but accumulat(j them in their magazines to produce 
an artificial famine and to make illicit profit. The Ottomans do not want their 
rice of Egypt. Rice comes also from Ifiiilipolis and Begl)azari and other places. 
Neither do the inhabitants of Itum stand in need of Egyptian hemp, because in Kiini, 
hemp is produced at Monastir, Kohininia, Sirfjeh, Tirhalch, and in Anatoli at 
many thousand places, parricularly at 'lV(d)isonde, where linen and shirts are cheap 
and well worked, so that a Bedouin’s shirt costs no more than twenty dirhems. 
What do we want then with their hem]), wdiich has besides been more than once 
the cause of fires at ( auistantinople. As to lentils there is an immense quantity of 
tlu vn in Hum and Anatoli, and as to the lygyptian sugar, wq reply, that God in 
tiu' Koran has not made the eulogy of sugar but of honey, the ])urity of which he 
])Vi»is(^s. The honey of Athens, N’alenlia, and Moldavia, is celebrated, each of 
whicli has seventy particular cpialities, and if your Majesty should wish for sugar, 
many thousand (juintals of it are produced at Alaya, Adalia, Adana, Seletkeh, 
Tarsus, Payas, Antakieh, Aleppo, Saida, Damascus, Beirut, and Tripolis. What 
do we want, thertdbre, with Egy[)tian sugar, and as to the cofiee it is an innova- 
tion, which curtails sleep and the generating power in man. Coffee-houses are 
houses of confusion. Coffee has been hy law declared illicit in the great collections 
of fetwas, called Bezazieh and '1 ai tar-khani(di, wherein every thing that is burnt is 
declared to he illegal food; this is also the case with burnt bread. Slicrbet, milk, 
tea, hadian, sah'p, and almond-cream are all more wholesome tlian coffee. If henna 
is a lawful dye for the nails of women and ))eards of men, you may grind the root 
of lawadan (laudanum) in a mortar, wliich if transformed into a paste, dyes nails 
and beards of the finest ruby-colour, kills vermin on the body and in the hair, which 
it cleans from dust. There is, thevelori*, no necessity for henna.** The butchers 
having thus reviled tlie goods and products coming from Egypt, the Egyptian 
o^erchants replied in the following way : Our rice is fine and white, particulaily 
part II. T 
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tliat of Rlauzalcli, Dainiattoli, Fereskiir, and Bermial, which if cooked with butter, 
exliales a scent like musk. It has been produced by a wonder of the Prophet, 
before wliose time neither rice, nor rose-\vatcr, nor bananas, nor jujubes were 
known. As to lentils, it is known by the tradition, that they shall grow in 
paradise. Those which arc watered with the water of the Nile have more taste, 
and are of a larger size than the lentils of Rumeli. It is impossible for henna to 
he found anywhere better than in Egypt. The use of it is sanctified by the Sunna, 
or the doings of the Prophet, and there is no re])ly to that. As to sugar and 
hemp, we allow, that Kum stands not in need of them, because the sugar coming 
from Frengistan is finer. But say now', yc butchers! what is the profit of your 
trade to the Imperial treasury ? we give of the cargoes of our licet coming from 
Egypt annually no less than eleven thousand purses to the customs. If your Majesty 
adverts to our just claims, our precedency over the butchers in public entrances 
must be decided in our favour.’’ Tlie merchants having ended their speech, the 
Mufti Yahya Efendi and Moid Ahmed I'dendi n^ad the passage of the tradition : 

The best of men is he who is useful to mankind,” meantime the Emperor made 
out an Imperial rescript, by which the precedency of the merchants over the 
butchers was decided, to tlie great delight of the first, who, leaping for joy, 
pcisscd immediately after the captains of the White sea. 

Ninth Section. 

Of the Egyptian merchants and other merchants of the Archipelago in the time 
of Sultan Murad IV. the number of magazines amounted to six thousand, and of 
merchants altogether to ten thousand. The great merchant llaji Kassiin, wlio, in 
the year of the expedition against Khotin, barred seven of his magazines with leaden 
bolts, is said to have lieeii worth fifty thousand purses. There are a great number 
of rich merchants wdio have commercial estaldishmcnts in India, Arabia, Persia, 
Yemen, and Frengistan. Tluy all walk clad in sable pelisses, followed by from forty 
to fifty servants. At the public procr'^sion, the inillii a*s, their servants, adorn 
their shops with jcw'els and sprinkle rose-water out of gulabdans (vases for rose- 
water) on the spectators. They also burn musk and ambergris in bukhilr- 
dan (censers) wdiich are set w'ith lewels, so that all the spectators become per- 
fumed. The merchants themselves follow two and tw'O in ca^stly dresses like so 
many vezhs. lli ir patron of jW 'vas Hud, and then the Prophet himself, who 
carried on for Kliadija the trade to llassra, near Damascus, and shared the proiit 
of his trade hotween Khadija and liis motiier. He has left the saying : " Who 
gains is God’s favourite.” 

(1 19) Tlie ricc-merciiants (^Bazirgaai Pirinj), are three hundred men, witli forty 
shops, and are famous for tlie great number of fine boys their servants. Iheir 
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patron is Safvvan, the Indian, who always l)rought rice from India as presents to tlie 
Prophet, and sold the rest. He was ^irdod by Selman Pak. His tomb is in India, 
but I did not visit it. They pass, measuring rice, throwing it on the spectators, 
and crying : Ya O all- siidlcieiit !” 

(120) The Merchants of lentils (Adsjian) are three hundred men, with seventy 
shops. Their patron is Kliatem Addjisi, who rec'eived the girdle from Selman. 
His tomb is near Orfa, on the border of the ditcli of Ilarran. They pass, tlirow- 
ing out lentils amongst the poor from tiu'ir wagons. 

(121) The Henna merchants (Kinajian) are fifty-five men, with fifteen shops. 
Their patron is Imam Attar, IVom Pelbeis, he was a diseijile of Ins Ben Malck. 
They are occupied in their shops in making up packets of Henna or Kena, some 
of which tliey distribute amongst the sp(‘ctators. 

(122) Idle Mcarhants of mats are forty-live men, with twenty shops. Their 
first iiatron was Solomon, 'fhe tomb of tlieir second patron, wlio lived in tlu; time 
of the Broph(‘t, and was girded hy Selman IMk, is in Yemen. Tln^y adorn their 
shops with various kinds of mats, and pass, like the })receding guilds, all clad in 
armour. 

(123) The Merchants of linen (Ketaiijifm) are two hundred and eight men. 
Their lirsL patron was the old Persian King, Iliisheiig, who tirst planted the' seed 
of cotton, and watered it with Ins urine, hy uhieh operation liemp was jirodiiccd, 
wliich has even now the smell of uiiiu*. In the Projihet’s time, Khadija was the 
]);itron of this eorjioration, wlio, having l)ecome the Pro]du:fs wife, was girded hy 
him, and lias since patronized all planters of hemp and merchants of thread. The 
hemp, known hv the name ol Khadija Kelanligin, grows wild by itself in the valley 
of Ikitima, but from its jirodiict being obtained with much diiiiculty, the inhabitants 
of Mecca stand in need of Kgyptian linen, and yon lind in the linen-merchants’ shops 
of Mecca every kind of it. 

(121) 3die Mercliants of sugar and sweetmeat (Shekei jian) are one Imndred men. 
Their patron is Hossein P»eii Nossair, whosi' tomb is at Bassra ; hence tlie sweet- 
meats of Bassra excel those of all other places. He n ceived the girdle from 
Selman Pak in Alfs presenee. They pass in the jirocession, adorning their shojis 
with all sorts of sweetmeats. 

(125) The Merchants of musk sherbets (Ksliribei-mumessik) ‘are an Imndred 
mcMi, with fifty-five shops. Their pairon is Ilalwayi Omar. They pass exposing 
to public view in china vases and tankards every kind ot sherbet made ol rhubarb, 
ambergris, roses, lemons, tamarinds, tS:c. of different colours and scent, which they 
distribute among the spectators. 

(12()) The Merchants of cofico (Kahwejian) are three hundred men and shops. 
They are great and rich merchants, protected by Slieikli Sluuleli, w ho was girded 
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by Weis-iil-kcirni with the Prophet’s leave. Shadeli was the servant of Weis-ul- 
karni in Yemen, where he is buried. Weis-iil-karnf tied on tlie girdle of no less 
than seventy individuals, wlio shall all be mentioned in their places. These 
merchants j^ass measuring out their coffee and crying, this I give for a thousand, 
and this for an hundred piastres.” They are followed by tlie Shah Bender 
(provost of merchants) the Bazirgan-bashi (liead of merchants) and tlie Director 
of the Kibla (Ehli Kibla), three individuals who belong to the corporation of 
merchants, of whom we arc going to speak separately. 

The Sliiili Bender has no particular shop, but lodges at the Iloney-hall. His 
pattern is Amrii Ibn-ul-Aass, vvlio is buried on tlie south side of Cairo, near Imam 
Shafi’i. He takes cognizance of all letters of exchange and bills, and is a rich 
wealthy man, who has great authority over all merchants. ’Fhe Bazirgjin-bashi, 
or head of merchants, acknowledges for his pattern Abiil-luir of Yemen, girded by 
Weis-ul-karni, he died, being poisoned for his riches at Mecca, where he lies buried. 
The Director of the Kibla, who lodges at the old Bi‘zestjin, is also a man of great 
authority among the merchants, he was girded by Selnuin, and is buried I do not 
know where. Each of these three great functionaries is accompanied by a train ot 
tliree hundred armed men, and some wealthy merchants, who walk at the heads of 
their horses. They are followed by boys richly clad, behind whom comes the 
eightfold Turkish music. 

The Tenth Section. 

(127) The Butchers (Kassab), of whom there are in the whole jurisdiction of 
Constantinople seventeen hundred, wath nine hundred and ninety-nine shops. 
Their patron is Kissab Jomerdiin, who was girded by All in the Prophet’s presence, 
and is buried at Baghdad. They are almost all Janissaries. They pass clad in 
armour on w\'igons, exposing to public view^ in their shops, adorned with rich 
stuffs and flowers, fat sheep of Karamania, weighing from forty to fifty occas, and 
sheep coming from Mikhahj, Osmanjik, Bru.ssa, and Kill on the Black Sea. They 
trace on their white flesh figures with safron, gild their horns, cut them up with 
their large knives (satur), and w(‘ighing them in yellow ( oloureu scales, cry : "‘Take 
the occa for an asper, take it my soul, it is an excellent roast dish.” Thus saying, 
they parade with their large knivc.-^ and cutlasses, passing on foot in tlie pro- 
cession. 

(12S) The men of the Sal-khanah (the place where cattle are slaughtered), are 
three hundred. ’Fheir patron is Abraham, because, when he was to sacrifice his 
son Ismail, God sent a ram, whom he killed in the olace of Ismail. In remembrance 
of which the Prophet instituted the feast of sacrifice, called PiJi-asha (the little 
Bairam). Kassab Jomerdan, above-mentioned, is the patron of those who sell 
sheep already slain, and Abraham of those who slay them ; some name, instead of 
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the last, Halim the son of Jezar, who was girded by Ins Ben Malck. He himself 
was slain like a sheep when sleeping by bis inlidel wife, and is buried at Aden. 
They adorn their shops with dilferent kinds of leaves, and jiass scorching and 
flaying sheep. They wear in their girdles large biitcbers’-knives of silver, and in 
their hands large ropes, parading tlic flayed bides of sheep. 

(129) The Butchers of beef (Kassi'ibi-sigbir), are two Imndred men, with an 
hundred shops. They are patronized by Soliiin Tlniri, girded by All, and buried 
at Mecca. They pass on wagons, laying out the meat of fat oxen. 

(130) The Butchers o( the .lews (Kassabi-yidiiidan) are two hundred men, and 
kill the meat for the accursed Jews, who do not touch meat killed by butchers of 
another sect. They have no patron, but nevertheless adorn their shops in a most 
brilliant way in spite of all the other butchers. 

(131) The Keepers of the sheep-folds (Mandrajian). There are no less than two 

thousand Mandras in the neighbourhood of ( 'onstantinople and of lieweiulchiftlik, 
in each of which there are from seventy to eighty sheet), h)rty to fifty 

smart boys belonging to the Mandra, who pass armed. 

(132) The Labourers of the farms (Chiftlikjian). The great men of Constan- 
tinople possess in its environs a thousand and sixty firms ((Jiiiftlik), each of which 
is provided with at least ten men necessary for the service. 

(133) The Keepers of the watering-jilaees for the cattle (Ekrekjian). In the 
neighbourhood of Constantino|)le are eight hundred watering ])laces (Ekrek), where 
bulls, sheep, and goats make their stay, at each of which ten fresh boys at least are 
found as servants. 

(13-1) The Milk-men (Sayahalbiin). Around Constantino[)le there are seven 
hundred places for milking sheep, where five thousand young men are employed. 

(135) The Men of the sheep-cotes (A'ghiljian). There are at Constantinople two 
thousand aghils (sheep-cotes), which are established during six months of the year 
ill the mountains, and where sheep are bred. After the day of Khizr (Ajnil 25th), 
the price of lambs being fixed, these aghils are so many places of pleasure, where 
all kinds of dairy produce and cheese are to be got. Four thousand flourishing 
young men attend the service of these two thousand lighils. 

(136) The Men of the oxen-stalls (TokaChalban-sighir). In the neighbourhood 
of Constantino[)le, on the side of the aijueducts to Tokiira and the black stones 
(Kara-tash), and to the mountains of Isternija, arc a thousand ox-stalls (Tokat), 
which are filled with many hundred thousand cattle at the autumnal equinox, 
when the time for curing hams draws near. There are live thousand drivers 
attached to these stalls, who also pass armed in the public processions, fliese 
Mandrajis, Chiftlikji, Sayaji, A glnlji, Tokatji, and Sudji, arc a hard and merciless 
set of people, who sometimes, out of Constantinople, rob and kill male and female 
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slaves. Some of them carry tlie men and women they can get hold of over to 
Moldavia and AVallacliia, and into the country of the Cossacks. They are a cursed 
race of Infidels, who acknowledge for their chief Modikurb, to whose share fell the 
cattle taken from the enemy in all victories, and who is said to have first established 
the diflerent kinds of stables and stalls mentioned by the names of Mandra, A ghil, 
Chiftlik, Sava, and Tokat, furnished with fresh boys. Hamza, the Prophet’s 
inicle, tied on with his |)ermission the girdles of seventy men, the first of whom was 
Modikurb, whose tomb is not known. He was one of the richest of the Prophet’s 
companions. 1die j)atron of the boys of all these estaldisliments for breeding and 
grazing cattle is Nassr Sheja’a of Ihissra, who was girded by Ins Hen Malek, Ilis 
tomb is in Wadi-id-kera, wliicb is visited by pilgrims. He is buried there alongside 
of the great road under a small cupola. 

(137) The She[)herds (Chohan, Uayan) are nine hundred men. Their first 
patron was Moses, and in the lh*ophet\s time Ahi Hen Shadek, girded by Selman 
Pak, who is buried at YenuMi. 

(138) The Milkmen of buffaloes (Sujian Sluireh), are a thousand men, witl) 
two hundred shops. Their patron is Solian Tluiri, he was girded by Selman, and 
is buried in the upper town o(‘ Mecca. They milk the Imlfalo-cows, and pass, 
crying: ^MVho buys bufialo-miik.” 'i'liey bav(‘ line fat cattle. 

(139) The iMilknum of sheeps' milk (Sujian Cihancm), are ciglit hundred men. 
Jethro is their patron, and in the Proi)h(d’s times Alxh r \Verrad Hebanf, girded hy 
Hamza, and buried at the foot of Mount Ohod. They pass milking sheep and 
goats. 

(1 JO) The Cheesemongers (Penujian). Tin' number of tludr shops and men is 
not known to mt‘. Their j)atron is Ahraham, who when he staid at Al(*ppo (llalc‘b), 
had a white C(nv, which was called Tluiresli-shelicb. He then made all sorts of 
cliecscs and other productions of the dairy, such as butter, curds, cream, and cheese, 
with wliicli lie treated bis guests, ft is from tin* n:nne of this white cow that Haleb 
Is to this day named Haleb-csh-shehha. Haleb signifying to milk, and Shehba white, 
that is to say, the town when^ the white cow V'as milkeik The place where Abraham 
milked this wliite cow, and distributed flu* milk to tiic poor, is shown within the 
nu)S(iue of the interior castle mid' rnealb the niinher. It is a stone vessel, whicli 
he filled willi milk, and which always filed Itself to tlie brim by Abraham’s blessing. 
Mhen Ghiiri wr Sultan of Egypt ami Kertel>ai, Governor of Aleppo, a stone 
of this milk-vessel having given way, tbe milk streamed out of the interior castle 
down into tin* ditch, aiid ceased not to flow until the concpicst of the castle ay 
Sultan Selim. In tlu: tiim cT the Propliet the patron of the cheeseinoiigeis was 
Zeid Kaissarf, girded by Ins Ih n Mah k. 

(Ill) riie Crcam-iiiercliants (Kaimakji), one hundred men, with forty shops. 
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Their patrons, like the preceding, are Abraham and Zeid Kaissarf. They spread 
over their Kaimak odoriferous herbs, and pass by distributing it amongst the 
spectators. 

(142) The Butter-merchants (Tercyaghjian), are eiglity men. They have no 
particular shops, but are for the greatest part .lews, wlio pass witliout arms with 
their dishes. 

(143) The Curd-merchants (Yoohiirdjian). 14ie cstablislimcnt of Yogliurd is 
below tlie mosque of Sultan Ahmed, on the way to the gate Challadi-kapii ; it 
belongs to the Emperor. The private estalilishments of tliis kind amount to the 
number of an liundred ; the greiitest part of tliem are at Kyyiib, wliere on the 
third day of the llairam many thousand men asscmlile to eat kaimak and yoghurd. 
Such excellent Yoglnird can only be found elsewhere on the alps of Ringol (the 
tliousand lakes), some say it owes its taste to the blessing of Eyyui). Then* are 
also many other places at Constantinople and in its suburbs famous for kaimak 
and yoglnird. Their patrons are Abraham and Zeid Kaissan'. 

(141) The Merchants of tlie cheese called Tehneh IVnir. 'Ihey have no proper 
shops, and are for the greatest part Albanians, who fill white bags with this kind ot 
cheese, winch they carry on tlieir shoulders, crying, Tdmeh-pcm'r.’' It is so 
fresh and sweet a cheese, that if mingled with honey and laid on bread a man may 
cat of it, God knows, till he dies. All these corporations are considered to 
be yanuiks or assistants to the butchers, because Ihcir business originates with 
cattle. 

(M5) The Chandlers of tallow (Mumjian Riighan), are five thousand live him- 
(lr(‘d and one men, with lilty shops. They are yanuiks or assistants of the butclicrs, 
because tliey st.uid in nec'd of the tallow and grease of cattle. Their patron is 
Ins lien Malek, who is buried at Kerhela. 

(Mb) The Wax-chandlers (Miimjiani Assel). There is hut one Imperial 
establishment, which is inside of Odiin-kapu (the wooden gate), governed by an 
Agha and inspector, witli an hundred men, who make all the wax-candles lor tlie 
Sultan, the Vezirs, and the great men of C’onstantinople. The men ol the private 
establishments of chandlers pass on wagons \\ith ornamented candles in their 
hands, in lanterns and on poles. They also light many torches and candles 
on their wagons with artificial lights, wliich ajijiear purple, green, yellow, and 
different colours, to the great terror c*' the spectators. Some candles in burning 
down light fire-works and rockets, which make a great noise. 

(H7) The Wax-merchants (Tajiram-shcnn-asscl), are an hundred men, with 
fifty-five shops. They are all Moslims. They adorn their litters with different 
shows in wax, and accompany in great pomp their chiefs, the Minnji-basln (head 
of the chandlers), and Shcnii-khanah-naziii (inspector ot the wax-cstublishmeiit), 
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with whose seal all candles nianuKictured at the Imperial fabric must be marked. 
If any cheat, by iillinj^ the interior with tallow or tar, they are severely punished. 

(MS) 1'he Butchers of the At-maidan, eighty men, with twenty-shops, are the 
military butchers, who enjoy a kind of fief (tomriik), which is given by the Agha of 
the Janissaries. Tliey furnish every day to the Janissaries a thousand occas of 
mutton, the occa being always three aspers, whatever the price of meat may be 
at Constantino})le, because the deficiency is put to the account of the Imperial 
treasury. This is Sultan Suleiman’s canon. 

(14fJ) The C'ooks of the Atineidan (Aslijiiin-At-maidan). Amongst the com- 
jianics who get tlieir meat from the butchers of the At-maidan, there are some 
called Segirdum Ota, or the running companies ; it is an old constitutional exhibi- 
tion which is performed by tliem. In the morning when from seventy to eighty 
horse-loads of fat sheep are kept ready at the shops of the Seven Towers, the cooks 
of all the Janissaries proceed there with great pomp, dressed in black leather gowns 
(ferrajeh), with golden caps (uskuf) on their heads, and black boots (jizmeh) on 
their feet, accompanied by their servants the kara kiillukji (black-guards), and 
w’earing in their girdles four or live knives and cutlasses, and as many occas of 
silver chains. In this pomp they carry the meat from the Seven Towers to 
the great place of the Janissaii('s, called At-maidan, where at the foot of the great 
gate they put their horses in order, and the master cooks range themselves in lines. 
At tlie same time the common cooks of the running companies assemble at the 
Ta’lmi-kbanab, or oxercist? house of the At-maidan, barefooted and bare-headed, 
waiting the signal, which is given by a Chaush, who says a prayer for the Emperor, 
the whole corps of Janissaries, and their seniors. At this moment all the cooks of 
the running companies begin barefoot their race, like lightning, from the exercise- 
lioiise over tliis ojjen s([uare. Wliosoever arrives the first, and first lays bold of 
the best carcase gets it, even if be be only a recruit just armed. Those who 
arrive after him carry off the second and third best, and so on. They then 
take tlieir cloths and carry away what they have ()l)i ined to the shops, where 
it is w('iglied, in order to make up the weight prescribed by the ordinance, by 
adding or taking away what is necessary. The running cooks become Chaiishcs 
by seniority, and by this >vay get to tln^ first charges of Chausli-bashi and Yenicheri- 
agassi. These butchers and running cooks of the At-maidan adorn their shoi)S with 
mutton, and \rd> phiving music on heir instruments, called chokiir. 

(15t)) The Flaying Butchers (Kannarehjian) are two hundred men, with seventy 
shops at the Severn 'rowers. They carry in their hands great cutlasses, and in then 
girdles other knives and m trnments necessary foi flaying sheep. They tinge fat 
sheep witli saffron, twist wreaths round the horns and pass m pomp. 

(1.01) The Flaying Butchers of the New Garden (Kannarehjian Yciii-haghjeh) 
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who are employed only for the Emperor’s kitchen, and pass like the others in 
pomp with decorated sheep. 

(152) The Men of the Powder-fabric of At-maidan. This is a powder-fabric, 
appropriated to the Janissaries. Fifty men exhibit on wagons tlieir gunpowder of 
different colours. The powder which explodes without sound is manufactured by 
them. The ashes employed tlicrein are of human bones. 

(15d) Ihe Chandlers of the At-niaidan are seventy-five, appropriated to the 
corps of Janissaries. Tliey give out at a time three candles for one para to tln^ 
Janissaries; the loss in ])rice is made up to tliem out of the Imperial Treasury 
according to Multan Suleiman’s constitution. 

(151) The Mandrajis of the Janissaries. A company of the riflemen (i\wji) is 
intrusted with the care of some Mandras (sheep-walks) in the mountains of Isternija. 
We have already mentioned in tlie description of the walks of Constantinople, that 
these rideinen amount to a thousand men. These Mandi aji wear green caps, and deck 
out with rich cloths some Inindred pairs of hulfaloes, of the race of those which 
Sultan Selim brought from l''gy|)t, wrapping round tlu'ir horns gold or silver Ic'af, 
and leading them with gold or silver chains, followed by some hundred largc.^ 
dogs (samsiin) like lions, which are each led l)y two men with chains. Their race 
comes from Kastemuni, they are covered with satin (;itlas) cloth. These Mandraji 
and Awji are completely armed, so that tluw may be compared to a walking arsenal. 
They carry all kinds of arms, rir:.: dilierent kinds of halherds, called (’hatal- 
liarha, Gelhcna-harha, Sa[)aghan-harba, Chengel-haiba, and Slnshdiarha, swords, 
l.inces, arrows, and bows, cross-bows, slings, liatchels, ciulgids, clubs, and match- 
locks, which they lire in passing with great noise, crying, llahi, Hu,” in a 
way that the sky is rent with their cries. The above-mentioned corporations ot 
flaying hiitchers, Mandraji, Chiftlikji, Kkrekji, Sayaji, A'ghilji, Tokatji, and Siidji, 
are all dressed like sh('|)herds, and pass dragging along sheep, goals, oxen, hul- 
f{do(‘s, and large rams oi‘ Jirjeh in Egypt, which have five or six horns, and are the 
size'of a pony. 4'ho she])lierds pass along firing muskets, jdaying on their instru- 
ni(‘nts, called Horn and Kawall, laughing and jesting, and carrying in their hands 
halberds, pistols, slings, and sticks with iron points. They lead in double or triple 
chains large dogs, the size of asses, and as lierce as lions, from the shores ol Africa, 
the names of wdiich are, Palo, Matshko, Alahash, Salbasli, I iiranian, Karaman, 
Konmin, Sarlian, An, /erkdi, Wtjmi. Yartaii, >Vardiha, (uddiha, Karahash, Alaha- 
rish, and Boreh. Tlu'sc dogs are covered with rich cloths, silver collars, and 
neck-rings, and a circle of iron points round the neck. Some of them are clad all 
hi armour. They assail not only wolves, which enter the stables and folds, but 
would even attack dragons and rush into fire. T\w shepherds watch with great 
care the purity of the breed. Tlu‘y give for a leap from such a dog one sheej), 
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and for a samsiin, or slieplierd’s dog of the true breed, five hundred sheep. 
These dogs are descended from tlie shepherd’s dog, which went into the cave 
in company witli the seven sleepers. They chase the eagle in the air, the croco- 
dile in the rivers, and are an excellent breed of well-trained dogs. Some of 
those called Teftek-getshissi Korek, have been sold for the sum of from five to 
six hundred piastres. The shepherds look on these dogs as their companions 
and brethren, and have no objection to eating out of the same dish with them ; 
they will also do every thing they are told, and, if bid, will pull down a man from 
his horse, however stout a fellow he may be. The shepherds also lead with 
double chains rams having six or ten horns, ami some beautiful sheep all covered 
with rich cloths, clad in girdles set with jewels, and having brilliant daggers; they 
gild their horns, and adorn them witli pearl-tassels between the horns, and gold 
rings on their necks, dragging them along with silver chains. 

(155) The Keepers of the Lions (Arslanjian), are one hundred men. They pass 
in the procession along with the shepherd’s dogs, but the chief, called Arslanji-bashi 
Kyayassi, according to the Imperial command, passes with the train of the Kurek- 
bashi. Their patron is Ali, called the lion of Cod, because all lions and savage 
animals came to lay down their lu'ads gently before him, and to speak with him in 
the language of their condition (zubani hal). The tomb of All (Meshhedi Ah') is at 
the distance of five day’s journey from Ihighdad. These keepers of the lions pass 
completely armed, carrying large cudgels in their hands, and confections (Majun) 
of gazelle’s meat, seasoned w ith opium and other spices, leading each lion with four 
iron chains jilated with gold or silver. If one of these lions is enraged and about 
to attack the spectators, the keeper holds under his nose the preserved gazelle’s 
meat, which makes him tame and quiet, and in this way he is governed. 

(156) The Leaders of Hears (Ayijian) are Cijisies who have no patron; they 
inhabit the (juarter called Sliali Mahalleh, in the suburb of liahit. They appear in 
public processions, being attached and belonging to the hunters, in their train. 
They number about seventy men, liJiving stningo i. ones, such as Karyagluh, 
Awara, Durajak, Hinbereket, Hazi-oghli, Sivrf-oghl's and ! laiwaii-oghh, leading 
bears by double chains, with cudgels in their hands, and playings on tambourines. 
11 Irom time to time a bear gets up, thev cry, “ O Wassil ! now' show thy skill ; they 
took thee on the mountain, and ha\e ored iboe like a man. Wheels turn in the 
garden in wateri it, why shoi Idsi IIkui not turn in dancing.” Saying such idle 
words as these, they pass playing their tricks before the Alai-koshk. Alter them 
come tfic common biitcliers all armed, surrounding the horses of their chiefs, the 
head of the hutehers (Kassab baslii), thi‘ Colonel of the At-maHlan (Maidaii Chor- 
bajissi), the Inspector of the slaughter-houses (Salk-khanah-ernini), tlie t olond 
of tlie Hunters, (Awjilar Chorba-jissi), the Inspector of the Wax-candle-liousc 
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(Shema’a-khanah-emini), the Inspector of the sheep (Koyun-eniini) their Slieiklis, 
Nakibs, and Kyayas, with their pa^es and servants, every one in splendour like a 
full moon. Ihe Emperor was so much pleased with their train, that he <>;ave tliem 
a present of five purses. The procession of the butchers is followed by that of the 
cooks, because they mutually rely on each other. 

The Eleventh Section. 

(157) The Cooks (Ashjian) arc five hundred men, with ninety shops. Their 
first patron was Keikawus ; but in the Prophet's time Sheikh Seif-ud-din Khoza’i, 
who having cooked the liead and feet of the victim with vinegar and garlic, and 
having brought this dish into the Prophet’s presence, h(‘ blessed the Sheikh Khoza’i ; 
he was girded by Ins Ben INIalek. The Prophet having sometimes a headache, 
used to repair to Mount Ebi Kobais, where Khoza’i brought to him sheep’s lieads, 
which he used to dine upon. It is for this reason that many thousand pilgrims eat 
sheep s heads on Mount VA)i Kobais, and get rid for ever by eating this dish of 
headache. Hie mount is now full of liones of sheeps’ lieads. The cooks are also 
armed at public proc(*ssions, they pass adorning tlieir shops witli china dishes and 
vases, with gohhai tankards and basins, some dressing heads, sonu^ cleaning feet, 
and some distributing what they cook on both sides to the spectators. Tlie foot- 
men carry over tlieir sliouhlers on iron spears bulls’ heads dressed with saffron, 
she(*|)s’ heads, feet of bulls, and sh(‘ep, crying to the staiulers by, 'I’ake it my dear, 
all greasy, all hot, all vinegared and garlicked.” Showing them the dressed heads 
in this way ; they play a thousand tricks. 

(loS) The Sheep-drivers (Jedb-keshani-ghanem), are great and rich merchants, 
who have their seats in Moldavia, Wallachia,Kavala, Selanik,Terhala,Morea, Anatoli, 
and 'I'urcomania, and possess sometinu's many hundred thousand luTds. They are 
altogether two thousand men. At the time that Ah' Klendi was inspector of the 
moi^uh, there were consumed at (’onstantinople on the feast of victims (I’idi-azha) 
eight million sheep, according to the official statement given to Sultan iMunid I\ . 
The daily provision of Constantinople is twenty seven thousand, besides five hun- 
dred which are slain for tlie use of the Senii, and distributed among the great, and 
those which are distributed every day to the Janissaries, Bcstanjis, and Ajenns, 
which each day amount altogether to eight hundred sheep. In the oHicial statement 
given to Sultan Murdd IV. the total number of she(*p slain daily for the use of 
Constantinople was put down ns thirty-eight thousand, (jod knows tlie number 
of sheep slain in other countries ; for although a sheep brings forth but one a year, 
yet are all mountains covered with them. Meanwhih* it is a strange thing that 
dogs and swine have eveiy year many young, so that one would believe that the 
'vorld must be filled with them, yet CJod blesses the sheep because it gets iij) eail} 
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and l)reathos the wind of divine mercy. The swine on the contrary turns up the 
earth witli its snout the wliole night, and sleeps through the day. The dog like- 
wise barks the wliolc nig-ht, and in the morning witli its tail between its feet lies 
doivn to sleep, 'i'hereforc the young of swine and dogs never reach a long life. 
This is a wonderful effect of the wisdom of God. These sheep-drivers pass at the 
public procession completely armed on Arabian horses, 

(159) The Merchants of salted bccf(Jelb-keshan Pasdirmajian) arc six hundred, 
and no less wealthy merchants than the former. The greatest part of them are 
Infidels of Moldavia and AVallachia. Their stands, called Saya and Ekrek, have 
been mentioned before. They bring, about the day of Kassein (S. Demetrius), 
three hundred thousand oxen for the provision of Constantinople, of which they 
make Pasdinna (salted beef). They sell their cattle outside the Seven Towers, 
where they keep it in the ditcli. The excise (baj) is paid to the Inspector of salted 
beef, and the (juarr(‘ls are decided by the Naib of salted beef. It is a large beef- 
market, lasting forty days. In the oflicial statement given to Murad IV., it is 
related that in the time when All Agha was insjiector of the Custom-house, and 
Ilossein the Naib of salted beef, three hundred thousand bulls were immolated. The 
patron of these drivers of sheei) and cattle is not known. The heads and feet of 
the victims are dressed by the cooks. These sheep and cattle driving merchants 
pass on Arabian horses, w(dl dressed, and are a wonderfully clean troop. 

(1()0) The Merchants of dried salted beef (Tajirani Pasdinna) four hundred men, 
with an hundred shops. Their shops are outside of the Wooden gate at (jalata and 
Top-khanah and every where else. They sell dried salted beef, and adorn their 
shops with hams and slices of the such kinds of meats, and cry to the beholders, 
‘'Take Pasdinna.” 

(Ibl) The String Merchants (Kirishjian), five hundred men, with eiglity work- 
sho^)S, belong properly to the butchers, but with the permission of tlie head of the 
butchers they serve as assistants to the cooks. Their workshops are at Kyyub, 
Top-khanah, the Seven Towers, and Scuiari ; it is a bad smelling handicralt. Their 
patron Is Omar Ben Nossair Al-wettari, girded by Sel.nan and buried at Mahan. 

(1()2) The Ghie-inakers ("IVdkaljian) are three hundred men, with seventy work- 
shops. Their patron is Mohannnrd I-'kb. r, the son of Abiibekr Sadik, who was 
girded by y\li in the Prophets jirescmce. llis tomb is at Cain, near the aqueducts 
of Ghuri, and tlhit of Zein-ul- Aoedin beneath an high cupola. 

A strange : cory. Osman had givc?^ tlic province of Egypt to Mohammed Ekbcr, 
on account ol his bei ig Abilbekr’s son, but Merwan, tlie clerk of Osman interfered 
in somebody else’s favour. Xot having succei ded in his scheme, lie put in the lettei, 
which the Caliph wrote to the inhabitants of Merseh the words^UJ witlunit 

points, so that it could be read ccpially Fe akhalu elhnir or Fe aktcilu » tbc 
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first signifying meet, the second kill, the Emir. The Caliph having read the letter, 
the clerk put the points for the second signification, and the letter was dispatched. 
Very luckily Mohammed having gone on a hunting party, met the messenger 
bearing this counterfeited letter ; at the first look his eye fell upon it, and he imme- 
diately sent it back to Medina to his father’s friends, asking for what he had 
deserved to be killed. They inquired of Osman, who acknowledged the seal, but 
denied knowing any thing of the order given. Ahuliekr’s friends then asked that 
the clerk, who must he guilty, should be delivered up to them, which not being 
granted by Osman, a warfare of forty days tmsned, until Osman was slain in the 
mosciue, and his blood spilt on the Koran. This Koran is even now seen in the 
mosque of the interior castle of I loins. Mohammed Kkbcr, who was tlie proximate 
cause of Osman’s death, was himself killed by Egyptian rebels, who wrapjnng up 
his head in a camel’s hide, beat him to death — God’s nn.Tcy upon both ! This was 
Mohammed Ekher, the patron of the bow-, and gluemakers. 'riie last being obliged 
to fetch the feet, of which they make glue, from the cooks, they are considered as 
their assistants. They adorn their wagons with rich stuffs, and jiass boiling glue. 

(Kill) The Liver-merchants (.ligerjian) are tlirei' Imndred men. Their jiatron 
is buried in the Ethiopian island Dehlek, near Mohammed tlie son of Sheikh Sha- 
deli ; these merchants of slieep’s livers are assistants of th(> cooks, because tliey 
boil them for the poor of the camp. 'Phey are all Allianians from Okhn', Kiirha and 
Ilurpushteh ; they carry fresli livers stuck on poles, and cry, “'Who buys sheep’s 
liver ?” The boys run after them, mocking them nndm- the name of Arab women. 

(161) Tlie Merchants of llaggesses (Chewrenji). Tliey establish their tennurs 
(portable stoves) in all the places where buza is sold, and sell haggesses, minced 
liver, milt, kc. They ari.' the cooks to strangers and poor merry Albanians, and 
are an unclean set of men. The boys of the town run alter them and mock them 
by crying “ Al-a’a, al-a a” because they addn-ss passengers saying, “ A’a, Gentle- 
men, don’t you wish for some dish, well boikd, well swollen, well done?” 

(165) The Merchants of tripe, S:c. (Ishkenbehjiaii) are eight hundred men, with 
three hundred shops. Their patron is Nossair tiio Indian, who was girded by 
iielman. The Prophet himself came into his sho]) at Mecca to eat of the dish 
called herisch, which is mentioned in the tradition by the word of tlie Prophet. 
“ Ilen'sch is the Lord of dishes.” Many thousand pilgrims eat hcriseh every year in 
these shops in remembrance of the Piojihet; they are clean shops. The cooks ol 
fiipe, &c. at Constantinople arc all (ireeks, who are Iree from all common duties 
and fees. They carry' every day to the barracks ol the Zagarji and Sainsiinji sixty 
ass-loads of intestines, which are distributed to the Zagar (pointers) and Samsuii 
(shepherds’-dogs). At night many drunken people assemble in their shops, w ho in 
order to get rid of their wine eat the whole night tripe-soup, because it is said if 
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tripe is eaten towards morning it produces that effect. At the public processions 
these cooks dress cleanly, adorn their shops and wagons with china-plates, neat 
towels, tankards and basins, and take out of the cauldrons with hooks all kinds of 
intestines, whicli they cut up with their knives, put them into cups, seasoning with 
pepper and cloves, and offer them in their usual language of IVre (instead of 
/hr!) mahniid basha^ Take for two aspers,” singing at the same time Greek 
songs (Kojakia). They are followed by a train of asses carrying the intestines, 
which accompany their song by braying. They are a comical set of people. 

(1()6) The Vinegar merchants (Sirkehjian). The vinegar distillery, an Im- 
perial establishment, is situated within the Flour-hall, in the quarter of the 
Arabs, llicre are some hundred large tubs and casks, every one capable of hold- 
ing from five to ten men. There are English and German casks, and immense 
Greek, Mogrebineh, and other tubs, wherein viiu'gar from thirty to forty years old is 
kept. In immense bottles also are kept rose-vinegar, amber-vinegar, date-vinegar, 
cocoa-nut-vinegar, muscat-vinegar, apple-vinegar, and vinegars of many other fruits 
and colours. This vinegar distillery dates from the comiueror's time. The chief of 
the vinegar distillers possesses a thousand donum of vines, llcsides this large 
distillery there are in the four jurisdictions of Constantinople more than ninety 
places where vinegar is sold. The vinegar of Scutari and of Top-khanah is famous. 
The number of men are one hundred and fifty. Their patron received the girdle 
from Ins Ben Malek, but I am ignorant of where his tomb is. Vinegar is praised 
in the tradition of the Prophet; if there is no viiu^gar in house it is said, that 
there is uo blessing either. It is a wonderful thing, that the juice of the vine, 
forbidden! as wine, is lawful as vinegar. The vinegar merchants are assistants to 
the cooks, because tripe, heads, and feet cannot lie cooked without vinegar and 
garlic. The oldest j)atr()n of the vinegar merchants is Jemshfd, wht) having 
planted the vine at the advice of Satan, also made? the first vinegar. Jemshfd is 
said to he buried at Ephesus (Aya-soluk). Tliey adorn their shops vvitli large 
bottles, and roll along casks, crying, Good excellent English vinegar.** They have 
old casks of from seventy to eighty years standing, v herein tiiey put neither raisins 
nor any thing else, but hot water only, which in three days becomes the best vinegar. 
Such casks cost an hundred piastie'^ : ui this manncjr the vinegar-makers as well as 
the sherhet-makers sell each droj) of water granted to them by heaven. 

(167) The ( uiifer tioiiers of pickled vegetables and fruits (Turshijian) are twelve 
hundred rner, with seventy shops. 'I'lris handicraft is considered as belonging 
the vinegar -makers Uid cooks, because they are necessary to each other. The adage 
says, El-mumcii hniwi ir , ! Jassck turahi, The faithful are sweet and the wicked 
sour,” and again, Ilahb el-holwl min el-imdn, " The love of sweetmeats proceeds 
from Faith.” These sour confections inciease the appetite and strengthen the 
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stomach. They adorn their shops with all kinds of sour confections in large 
china dishes, such as parsley, cauliflower, capers, cucumbers, melongene, cabbage, 
carrots, garlic, &c. and pass distributing their confections among the spectators. 

(1G8) The Dry garlick merchants (Kurd Sarimsakjian) are one hundred and 
three men, with seventy slu)j)s. They have numerous shops at Galata and Top- 
khanah. They are looked ui)on as assistants to the cooks and merchants of intestines, 
because heads, feet, and tripe, cannot be dressed without garlic, which, although it 
smells badly, is however a benediction of the Lord. According to the Physicians, 
garlic is above all things necessary for those who travel in the desert to keep oil’ 
the bad effects of the Samum ; it is mentioned even in the Koran. I have seen it 
recorded in history, that when Satan stepped out Ironi Paradise on the earth, 
garlic sprung up from the s])ot whereon he liad put his left foot, and onions from 
the place he had set his right upon ; but both are indeed very pleasant food. 
Therefore the Curds, Yezidi, who worship Satan, in the environs of Ihngol, Sinjar, 
Khaleti, and Chekwani, always dress their meat with onions and garlic ; l)ut if 
you sliould beat up an onion with your mess in their presence they would kill you. 
The patron of these garlic merchants is not known. They adorn their shops on 
wagons, and pass on foot crying, Good garlic.” 

(IG!)) The Onion Merchants (Soghanjian) are three hundred men, with seventy 
shops. Their patron is ecjually unknown; they carry on their shoulders many 
thousand onions, and pass by, crying, Salt and onion give relish to every dish.” 
Outside of the Wooden gate and the Flour-hall are heaps of many thousand onions, 
the siglit of which is .astonishing. Onions arc indeed an excellent strengthening 
ingredient in cookery. After them pass the trooj)s of the head of the cooks, and 
of the head of the vinegar-merchants, surrounding their horses, follow ed by their 
pages on Arabian horses, and the eightfold Turkish music. 

llie Tivrlji/i Srdlo/i. 

I'he Cooks of divine M ercy, 

(170) The Cooks of the j)oor are two thousand men, with tive hundred and 
fifeydive shops. Their first j)atron is Adam, who cooked the soup called Raba- 
chorhassi, the father’s soup ; the second Abraham ; tiie third the Prophet, wdio on 
the (lay of the conquest of Mecca cooked himseh soup and the dish called llenseh, 
serving at the vSame time all the Moslims. Then Cluiinjem-ud-din w'as named by 
fhe proplict the chief of all cooks ; he was girded by Hamza, and is buried outside 
ef Mera’sh, alongside of Akaslia ; they were both killed under the walls of Mera sh, 
at the time when under the khalifat of Omar, Kswed the son of Mokdad w aged war 
'vith the troops of the Greek Emperor lleraclius. It is a general pilgrimage, but 
*^ore especially for the cooks who enjoy here the delightful walks. Dinner being 
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absolutely necessary to life, the cooks obtained such an honourable rank in the 
j)ublic processions, and in the Konin itself it is said, They will eat dinner on 
his love, and we shall give you to dine for God’s sake,” and again, Eat and drink 
iirst.” Cooks being so necessary in a camp, we are going to give an account of 
them and all their assistants. May God always grant water and bread to a 
Musuhnan camp!” Our fore-lathers, the old Turcomans, have said, The soul 
enters by the throat.” They pass all well dressed, with stoves built on wagons, 
and shops finely laid out with precious china plates and Martabani dishes (Mur- 
hina ?) with tankards and basins, towels, fans of peacock’s feathers, which are 
moved by servants, Nvhile the cooks are dressing dinners. If some hungry guest 
enters their shop, they begin crying out, J.ook, a greasy guest!” and then name 
their dislies in a rhyming strain. Thus they pass with their Sheikhs, Nakibs, and 
Kyayas ; the chierof the cooks Asjibaslii walking the last. 

(171) The Carvers of the Ve/irs (Chaslmegiurani Wuzera). At every cook’s 
shop there is found at Ic^ast one carver, who after having set the dish before the 
guest, saying, Hismillah, in God’s name,” eats two morsels, and then bids the guest 
eat. This is a custom of the cook-sho))s at Constantinople, which is ])ractised 
no where else. Their patron is Sheikh Mohammed Tanniti, who was the chief 
carver of the Pro{)het, and was girded in his presence by Hamza. Ilistombis 
south of the town of Klis, beneath a brilliant cupola; it is a pilgrimage visited 
both by the noble and vulgar. They form a troop of three thousand men ; those 
who are mounted carry lances, and those on foot have a[)rons and muskets. 

(172) The Cooks of Saffron Pilaw (Zerdehjian) are thirty men, with fifteen 
shops. Their patron is the writer of revelation, Moavia, who on the day when 
Hamza was slain, sent a dish of deep saffron-coloured rice to the Prophet to show 
bis mourning ; an attention wdiich how'ever was not much [iraised, but rather 
blamed. Therefore zerdeh is not eaten in Persia, where Moavia is generally 
disliked. 

(173) The Roasting Cooks (Ijurgaujian), who sell roast meat in their shops. 

(171) The Stewers ( Yaklmijiiin), who sell Yaklu;; (stewed meat). Both these 

corporations are patronised by Ins Bt n Malek’s favourite, whose name and tomb I 
am ignorant of. 

(175) The Farcers (Dolmajian) are one hundrt‘d and fifty men, with fifty shops. 
Their patron is c^hel>ab Ilumi, ored up by Seinie.n, and buried at Kaissarieli, near 
Amr-ul-kais, Mu* poet. They sell all ki ids of dolmas (long-shaped pumpkins filled 
with meat, or miiua ^ meat simply wrapped up in leaves) as, Kabak-dolma, Yapnik- 
dolma, Mumbar-dolnia, 8 »gb;'n-dolma, Lahana-didina. 

(176) The Mustard Merchants (Khardaijiiin) have no shops, but walk carrying 
pots, crying out “ Mustard !” They arc Albanians, in nutnber three Imndrod ; they 
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fill the town with their cries, particularly on the nights of Ramazan. Their patron 
is Plato (!) because, being subject to fiatulency, he liked mustard, which aids 
digestion. 

(177) 1 lic Ahnond-creain-makers (Paludchjian). Their patron was bred u)) by 
Selman. They pass selling their creams and crying their sweet cakes (rahat- 
lokiirn or rahat-ul-kholkiim), which they say sharpens the sight. 

(17P) The Milk-cooks (Sudlu-ashjian) are thirty men, with fifteen shops. Their 
first patron was Yetliro, who cooked millet in milk. In the Prophet’s time Sofyiin 
Thuri cooked rice-milk, which he brought to the Prophet, and was girded by liis 
Ben Malek. They pass scdling dishes made of milk, and are a neat set of people. 

(179) The Saladmakers (Salotajian) are three hundred men, all Greoks, with 
two hundred sho))S. Their patron is not known to me ; they onKuneiit tlunr shu|)s, 
and cry Salad well oiled.” 

(180) The Spinach merchants (Ispanakjmn) are five hundred men, witli foui 
hundred shoj^s. We have alrcMuly mentioned that their chief was Baba lleten, tlu* 
gardener. Their great establishment is at the Scala (landing jdace), where tiu 
]nihlic repository of vegetables is. The chief of it is the Terek jibashi, apjiointet' 
from the Bostanji-baslirs department, lie is the chief of the liakers and green 
liTocers. A clerk, provided with an Imperial diploma (rods), is att:iched to liin; 
but in the jmblic [irocession he walks with the chief of the bakers, while his snh- 
stilute (Kyaya) walks with the green-grocers. They ornament tin ir shops witf 
wreaths of jiarsley, salad, cellery, cabbages, cucumbers, and melongene, whicli llie\ 
throw amongst the crowd. 

(I SI) The Sausage-makers (Siijnkjian) are thirty men, with ten shops. Then 
[latron is not known. They adorn their shops with well-seasoned sausages of lueai. 

(182) The Merchants of Khoshab (a kind of sherbet), are seven hundred nu n. 
with live hundred shops. 'Fhev lay out their shops and litters with great vase- . 
plates, and cups of China and Martaban, and ol bronze and other metal, filled will* 
the juice of the most excidleiit fruits, such as apricots of Bokhara, plums of 
^lanlm, pears of Azerbeijan, mulberries of Arabguir, grapes of Smyrna, so n 
cherries (aigriottes) of Rodosto, apples of Koja Hi, prunes of Temesvar, and peaclu'- 
ot Constantinople. Of such fruits they make khoshab, together with amber and 
musk. Rest to the soul and blood to tlie body,'' is the cry by which thc\ 
praise their beverage. On arriving at the Alai-koshk, they send by young men 
^villi splendid aprons khoshab to the Kinperor, who gives them a purse of moury. 
Their chief is Osman, wdio at his wedding with the Prophet’s two daughters, con 
Inved different kinds of Khoshab; hence this kind of beverage is not at all lik.d 
in Persia. My compliments to you. If I should go on describing in this wax a- 
lim qualities and details of the various corporations, I should he obliged to writ' j 
PAllT II. X 
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particular work on them, and the size of the volume would prevent me from giving 
a further account of my travels. I think it therefore expedient to be shorter in 
future. 

(183) The Sherbet-merchants (Sherbetjian) are five hundred men, with three 
luiiulrcd shops. They ornament their sliops with many tliousand cups and bowls of 
diina and Fayence, which arc filled with sherbet, made of rluibarb, rosrs, lemons, 
lotus, t.'iinarinds, and grapes. I'liey pass presenting these sherbets to the spec« 
tutors. The nn^st (amous of all the sherbet-sbops is that of the Bedouin slierbct- 
nieivhaiit, oj^persite the inonuna nl of T;ii Zadeli, the l)elt(‘r(hir of Sultan Selhn, 
near the fountain of Afalnn.'ifi F;i'<h-i In Arala.;, F(‘rsia, and Turkey there is ]io 
sheri)et“iV' Vulne.t 1:. compared to him. People en)W(l into his shop, wliere lie 
pre|'ires ,<rhet f': \\\c ve/ir.s and ihe first men ol the Fanpivin 'Mie best sherliet- 
sliops are ('. ose of Teviakis, t.f Ik shnesh, of ilie Imam, of Darjinli-haji, and of 
Kara) ilia (difi. at tin* la . ! of the landing piaee at Scutari. In th(' |)art (.)f the 
U)\\]\ ealli.d 'I'akhluil-kala’a, me sherhat of in mein is the most n^fresliing, 

and at the flour-liall that of Arnafid Kassim, whieli in ttu‘ autumn luvi- orates men 
to uirli a degree tliat they h'''j.in to dance, and lose tlieii' Inmds and their ie( l. If 
,1 ])er.sta) ; ■ accii st lo.'. ring t!iu ugh the street, he is said to have diui.k ol Kassiin’s 
slierhet. They jiiiss praisiu*, ih !r slurlx't l»y the t iv of, ‘‘Rest to the soul, food 
to the spii'it, sin ahei ofilie soul.*’ 

(Ibd) Ane ihel .‘ lliu’s, ^vho liavi^ no slumps, hut sell sherbet and giilab 
(julap) are three Irui lis I i. u. 

(185) The Makers of warm almond-cream (Issijiak Paliidcbjian) are tliree hun- 
dred men, with seven factories. Their jiatron was girded by Selman Pak, and is 
buried at vSuez. Their factories are in the pan >f the town called Takht-iil-kala’a, 
where they boil in winter time almond-cream in arge ca Idrons. 

(18G) The Cryers of warm almond-cream (Pal id(di) li ve no shops, they obtain 
at the above-mentioned factories many tliousand s lall dis les (bokraj) of almond- 
cream placed on a fire, which they cany in one . uid, and in the other a round 
wooden jilate, with a hole in the iiiiddlo, on which there are china cups, and cups 
of Kutahia, crying, My Paliideh, it b >iis, it boils!” Whoever wishes receives 
two cups of it covered witl; cinnamon . i unger for an asper. 

(187) The Sellers of warm a? -l u sheiiiets (issi-sherhetjian) have no 

shops , they each bjil the sherbet in their houses, and then w^alk tliiongh the 
streets like tne sellers of warm alnmi d-crcam, holding with one hand the small 
vessels (hakraj) on lie fire, and with the othe” the cups. Thus they sell waini 
sherbet in winter. 

(188) The Almond-paste niak(Ts (Badamli Kiifterjian) are two hundred ukii, 
with forty shops. Their patron was one of the disciples of Selman Pak? horn 
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whom ho received the girdle ; he is buried at Mecca. These paste-makers put 
nuts and almonds on string, which they pass through almond jelly (paludeh), 
and make a kind of paste as delicious as that made at Aintab. They adorn their 
shops with all kinds of pastes (kufter), and pass clad in armour. The kufter of 
Negropont and Constantinople is even held in higher esteem than that of Aintab 
and Magnesia. 

(15:^!)) 'The Salep-mcrchants ( Flia’lcbjian) are two hundred men, who have no 
slio])*^. d'he salep is ('onunonly called “ lo.v's cully,” and grows on high mountains 
and al[)S, such as tin* Olympus at llni-.^a, at Ihngol, lygril.lgh, Koksen Yaila, 
Arjcsli (M. Arga'iis) Jiidi (Arai.it ), at K'mr( ^ Yaila iii llosnia, at Jtauerneli Vaila in 
l|{a’/cgo\ ina, at Dilcli N aila m ar Samakova, and at Despot ^'aila near IMiilip- 
polis. It grows like an onion, and when dried is reduccal to \)ow(ler hv griudiiui, 
cooked with s\igav like a jelly (pahiueh), and S(jhl in eans heaUal by lire. They erv, 

“ 'laki' Salep seasoned with ros(‘-water, rest lor the soul, healtli lor tiie body !” It 
is a lortilViiig and in\ igoratiiig l)e\eiag< . and sliar])ens the ey(‘-siglit. Tlie se\enty 
(jualities of it aia? detailed in tin* dis-erlalion which the Physician David wrote 
iipcni it. 

(l.hO) T1ie Merchants of warm milk ^'^iidji;in siikhanan) liave no shops, hut 
holding their vc'ssel^ like the (ormer «•. me lire, they cry at the dawn of day in the 
streets, Hot and sweet milk.” 

(Idl) Th(‘ SelU*rs ()t‘ the ereani, called Molialh bi (Mohallehijian) have no sh()ps> 
but like tlie former sell moliallebi in cans heatetl by fire. Molialhdj is an herb 
winch grows on tlie highest al[)s, and which ground and boiled with sugar and pure 
milk is sold as cream. It is a fortifying jmrgative of bile and jdilegin, and is a deli- 
cious sherbet. The patron of tlicse merchants of warm sherbet, jelly (paludeh) 
cream (moliallebi) salep (tliadeb) and julap (gulab) is Mukabhil, who was girded 
by Hamza, whose intimate friend he was. When Hamza did not go to war this 
Mokahbil Zerrhi shortened the long winter days by cooking lor liiin warm sherbet, 
cream, jelly, salcj), ar.d julap. He was cut to ])ieces with Hamza, at the battle of 
Oliod, and is buried near him, outside of Medina to the north. 

(lf)2) The Syriip-niakcrs (Ighdajian) are seven hundred men, whose patron 
received the girdle from Selman Pak, and who is buried at Mecca. They boil the 
Ighda in cauldrons, mix it with round pestles, and then cry it under the name of 
honey-grapes. The greatest part of them are Turks. 

(193) The Merchants of the syrup Iglida, are three hundred and tliirteen men : 
they have no factory, but get it from the former in casks, which they carry on their 
shoulders, crying ‘‘ Iglula.” They are renowned for a wonderful quality. Always 
selling and eating Iglida, they make the wildest animals of the wood tame with, 
their sweet tongues. They walk in lonely streets, and sing to the tune zirgiileli 
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soiijjfs like this : O you whose words are sweet as Ighda, whose face is like the 
))ioi)n ; my swect-cycd sweetheart, let us eat sweet Ighda ! let us go to the garden ! 
let ns enjoy pleasure in the vineyard eating the grapes !” By such songs they steal 
themselves into the hearts of women, and get at what they possess of sweet things ; 
such sly fellows are tliese Turks ! 

(]!)1) The Grape-pressers (Dcgirmenjiani uziim) are three hundred men, with 
lifteen factories, who are established near the landing place of the fruit at the mosque 
of Akhi Chelebi. They are rich merchants, and have many repositories (ortak) at 
Tenedos, Smyrna, cVe, As the jelly-makers, sugar-bakers, and sherbet merchants 
all stand in need of them, they are classed amoiig tlie train of the cooks. The patron 
ol’ these grape-pressers is Ilalwayi Omar, the disciple of Ins Ben Malek, buried at 
Mecca. They carry large mills or j)resses on wagons, and pass turning round the 
lieavy stones. Tlie casks are adorned with flowers, and they declaim the verse of 
the Koran in praise of the grape. 

(195) The Snow and Ice merchants (Karjij have an establishment near the 
vegetable-market, where tlie chief of the Im])erial ice-porters resides summer and 
winter. Three hundred boatmen umhv his direction are always on excursions to 
tlie mountains of Ivatiiii, Modania, and Olympus. They embark the snow, i(:e, 
and fresh water, from these mountains, and carry them to the Imperial kitchen, to 
the confectionary, to the Harem, and to the houses of the grand vezh* and other 
great men. The porters who carry the ice and snow from the mountains down to 
the sea are the muh’teers of Modania, the yiiruks (wand(n‘ing tribes) of Bnissa and 
stone-cutters. The Kaji-bashi, or chief of the ice-men, has the inspection of nine 
magazines established in the neighbourhood of Constantinople, In the winter, 
when it snows, the grand Vezir, the Agha of the Janissaries, the Bostanji-bashi, the 
Kapiidan-Pasha, with a crowd of two hundred thousand men, carrying shovels, 
assemble at the Ok-maidan, and heaping up th(‘ snow in large masses thro^v it into 
the snow magazines. They then collect the snow of the vallies of Diodar-dereh, 
Buyuk-dereh, Ghanizadeh-dereh, Ainel'-dcrcli, Tuzkoparan-dendi, Choban-dercb, 
and Kanli-dereh, which they press together, so tha. it all freezes to ice. The 
Kaiiudcin Pasha then gives at the convent of Uk-maidan a feast to the grand Vezir 
and the other ministers of stale. The Ok-maidan, being under the immediate 
inspection of the bowmen, there comes als(! from the body of »Ianissaries the master 
of exercise (d a : in Khanahji-bdshij, tlie chief of the bowmen (Ayetji-bashi) and 
other bowmen to attend on this service. Tiic next morning the whole army pi*o- 
ceed to Iilyynb, wlien* tliey collect the snow on the fields of PIdiis, and fill the snow 
magazines ol that place, d'here are seven such snow-pits, the upper part of which 
are covered ; the snow-pit (Kurlik) of the Sultan, that of Mohammed IP, that of 
Sheikh Ldris, that of Kuruji. They do the same with the snow-pits in the valla s 
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of Mikh-clereh, Wassil-dcreh, Sudji-derch, and Nassif-pasha-dcreli. Some hundred 
cauldrons are boiling to treat the grand Vczir and the troops with a sumptuous 
dinner, and the chief of the ice-makers is in waiting together with the Yogurdji 
bashf of Eyyub, the Subashi of Eyyub, and tlie Kyaya of the shepherds. In tlie 
summer these pits are emptied by the Karji-basln who delivers tlie snow and ice 
when it is wanted for the Emi)eror s and tlie Valideh’s service. At the public pro- 
cession these snowmen pass with turbans of different shapes and sizes, all made of 
snow ^ they throw snow balls at one another and at the spectators, playing many 
other tricks. They drag also on wagons loads of snow of the size of a cupola, and 
from seventy to eighty files of mules loaded with the purest snow from Mount 
Olympus close their train. The ice-men, half naked, holr! in tlieir hands clubs made 
of ice, some of them run wire through their ears, and some [lerforate their limbs and 
run sticks into them. The number of covenal ice-pits amounts to s(!venty. After 
this train of corporations, who Ixdong to the cooks, the chief of the cooks, tlie Ashji- 
hiishi himself passes, with the Terekjihashi, and the chief of the ic(?-mcn (Karji- 
hiishi) surrounded with their jiages all clad in armour, followed by the band of 
( ightfold Turkish music, and all yamaks who are headed by their chiefs. 

A great contest about precedency took place Vadween tlu' fish-cooks and sugar- 
bakers (Ilalvaji). T1 h‘ Ihnjieror decided that tlu‘ latter should go first to the great 
annoyance of the fish-cooks, who a])|)eal(al to their ])atron, Jonas, and blamed 
the Ilalvajis, who reproache<l the fish-cooks, saying fish was very unwholesome 
and infatuating food. In jn'oof they adduced what had happened, when the 
famous Yaziji-zadeli Moliammed Efendi, the author of the Mohammcdieli (a 
Turkish poem on the Mohammedan religion) sent his work in the year bll (1 111:5) 
to Halkh and IJokhara. When the doctors of these two learned towns wer(' told 
that the author had writttm it on the sea-shoro shut up in a cave, they decided 
that he never could liave (‘aten fish, because a mai’i who eats much fish is sure to 
lose jiis intellect, and iieviT could have composed so valuable a work. The dis- 
ciples of the autlior averred the fact, that neither he, his father, nor his grand- 
father had ever eaten fish. To tliis rej)roach the llalwajis added the praise of tin? 
Halva, grounded on the praise contained in the Koran of grapes and honey. It is 
of the Halva, that tlu? Proiihet (who was very fond of sweetmeats) said, “ 'Die 
love of sweetmeats comes from the faith,” and again, ‘‘ The faithful are sweet, the 
wicked sour,’* Having put forth their claims in this way in the Emperor’s presencia 
they carried the votes of tlie whole assembly that the precedence was due to them 
before the fish-cooks, and accordingly obtained the Im[)erial diploma. 


T/ie TInrteenlh *SVc//o//. 


The Halvaji, or Confectioners. 


The working-place of the Imperial Confectioners 
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is in the Serai, tliey are in appearance like other pages, with white caps and 
whiskers shaved oft'. The patron of all llalva-eatcrs is the Prophet, who liked 
sweetmeats extremely, but the patron of the Halva-makers or confectioners, is 
1 lalvayi Omar, and also Ilossein the son of Nassair, who contrived dilFerent kinds 
of Halva. 

(19()) The Confectioners of the town (Halvajmn-binin) are four hundred men, 
with one hundred and seventy shoj^s. They fit up their shops on litters with all 
kinds of Halvas and robs, as white Halva, Moon Halva, Date Halva, Almond 
Halva, Ketan Halva, and Ghazilar Halva, which brings the water into the mouths 
of tlie boys of the town, who devour it with their eyes. They pass distributing 
sv\x>etmeats on idl sides. 

(1.97) The Confectioners, who walk about with plates on their lieads (Halva- 
jicin Tablakaran), are five hundred men, without shops. They carry on their heads 
all kinds of Halvas and pastes of roses, sesanium, nuts, and pistaccios, crying them 
with sweet alluring words. 

(198) The Mercliants of the confections, called ‘Akideh ('Akidchjiau), are two 
hundred men, with seventy shops. Their patron was girded by Ins l>en Malek, 
and lies buried at Bassra. The most lamous shops for 'Akideh, are, that of Aya 
Sofia, that of the Flour-hall, those of Dedeh-heg at Kassini Paslni, and of Safi- 
Chelebi at Scutari, the confections from which will not spoil though kept for live 
years. They exhibit on litters difterent kinds of confectionary in basins, and per- 
fume the brain of the spectator witli amber-scent. 

(19.9) The Halvajis of Ghalata. They expose to ])ublic view difterent conserves 
of sugar (Millebbes), as almonds, pistaccios, ginger, hazelnuts, orange-peal, aloe, 
coffee, &c. preserved in sugar of different colours in fine crystal-bottles, hanging 
their shops wath various kinds of tapestry of silk, satin, and brocade. The people 
commonly call them Ispecheran (Speziali, germanice, Spicery-handler), they are 
for the greatest part (Greeks fromCiiios, or Franks, great masters in their handicralt, 
and also deeply versed in medicine ; they arc five hundred men, established in 
sixty shops. They produce at this public exhibition trees ot sugar, with Iriiits 
upon them, an admirable show ! Behind them walk the chief contectioner of the 
Sen'll, and of the town, with theii troop of confectioners in pointed caps with their 
eightibld Turkish music. 


The Fourteenth Section, 

The lns])octor fislu Balik-ennnL 

(200) The Fislienncii (Ikilikjian) of tin* Serai, three hundred in number, are 
ruled by the inspector of tlio Imperial fishery, which is farmed every year tor seven 
million aspers. Their establishment (Kiar-khanah) is outside the Flour-hall, at the 
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old fish-market on the sea-shore, where all inspectors of the fisheries assemble. 
There is a Kyaya attached to it, a clerk and Chaush, provided with Imperial 
diplomas, with seventy Kulji, some of whom are put over the fishermen, and some 
over those who take oysters, ^ic. Their patron is Jonas, and in the Prophet’s time 
Nassr-ullah Semmad, who was girded by Selrnan the Persian : he was so famous 
a fisherman that if he cast his net in the desert over the sand he was sure of 
catcliing fish. When I, poor Evliya, on my pilgrimage came from Damascus to the 
place called the Emerald Well (Bir-zemrud), the pilgrims brought their aprons full 
of small and large fish, which they had found amongst the sand, and which they 
boiled and eat ; they were the remains of those fish whicli the Prophet hade Nassr- 
ullah Semmad take here by casting his net on the sand. The different kind of 
fishermen arc - * 

(201) The Fishermen who look out from wooden hustings (Dalian), arc seven 
hundred men. The chief Dalian is at Begkos for tlie catching the Xiphias (pesu 
spada), where a man looks out from an high mast, and if he sees tlie fish coming 
he throws a stone into the water, so as to IVigliten tlie fish into the net spreail for 
them. They then draw the net, kill the fish with cudgels, and bring it to ( onstan- 
tinople. There are three Dalians for catching the Xiphias, the fourth is for 
catching tlie Kalkan-balighi (Rombo) at the place called the Black Stones, and the 
fifth at Terkos for catching the fish Kurek-balighi. The other Dalians are 
estahlished on both sides of the canal of Constantinoi)le for catcliing tlie Scombro, 
Palamedes, Kefal, Pachiir, Palaria, Liifer, and many tliousand sorts of fisli, the 
names of w hich are unknown to me ; they give the tenth to the Balik-emhii. 

(202) The fishermen with large lu ts (Ighrihjian), are three hundred men, w'ho 
have no shops. Sometimes the Iglirih (large net), is so heavy that divers are 
obliged to go under water and to cut it that it may he lightened. I’he Ighrib has 
two wings, on each of which some i\xo hundred men drag. They are a strange 
set of people. 

(203) The Fishermen, who fish with the nets called Karatia. ^^'e have counted 
in tlie harbour of Constantinople, from the Serai’s point to I\yyiil), on both sides 
01 the shore, an hundred and fifty nets called Karatia. Ten fishermen, descended 
horn the Greeks, who opened the gate of Petri to Mohammed II., are even now 
free of all kind of duties, and give no tithe to the Inspector of fisheries. Karatia. 
IS the name of the fishing apparatus, which consists of a yard or pole stretching 
out from a house on the shore, with a square net fastened to the end of it, by whieli 
Ac fish arc caught. The Greeks inhabiting the shore of the harbour are all 
subject to the jurisdiction of the Bostanji-hashi, w ithout W’hosc leave they are not 
allowed to fix a stake in the sea ; they pay to him for every stake a ducat. The 
fishermen who are free of duty, are obliged to hunt dolphins, wdiich serve as 
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iiiediciiie for the Emperor. They know the places where they hide themselves 
amongst the Ihnnce’s Islands ; if any one else were to chase them, he would be 
punished. 

(204) The Fishermen with the common net, agh (Aghjian) are a thousand men. 

(205) The Fishermen with the net called Satshma (ISatshmajidn) are an hundred 
men. They walk on the sea-shore day and night, and throw the net which they 
hold in their hands in a marvellous way the instant they see a fish, 

(206) The Fishermen with the line (Diizenjian Chernik) are a thousand men. 
They tlirow their hooks on a thread line into the water, and thus take different 
delicious fish. 

(207) The Harp<^oners (Sapkanjian). They know the Inumts of fish, and watch 
them in boats with halberds and harpoons, with which they kill the fish called 
Palamedes, Alakerdeh, Lurki, Kolios, &c. 

(208) The Fishermen with pots (Sayadan Chomlekji). They throw at Kaghid 
Khanah and other places greasy pots on strings into the water where groundlings 
resort. 

(200) The Fishcrmeii with baskets (Sayadan Sepetjian). They walk along by 
the sea .md i; plae^ -Sicre liiere is i;o eiirrenl, pm into the water baskets bait(‘(l 
wilh bii ; ! the tisn eaiinet ('^aape ii ilicy once enter. 4 iiey catch in ilu'se baskets, 
i .h-li’) ', '>ra spiders, ciabs, a(. aid dillerent otlirr in.^^cls of the sea, the* best and 
most solid of which are the lobsters. 

(210) Idle Fishmongers (Jialiksatajian) are three thousand men. Tluyv rio not 
busy themselves with (isliing, but only witli sidling lisli. d heir shops are at 
Halata, Fener, Jiibbeh All, tlie fdour-hall, the New -gate, Idri JMslui, Kassini 
Paslni, Khass-kbi, Galata, 4 op-khanali, Heshik-tasli, iVe. 

4die Fishermen adorn their siiojis on littm's with many thousand fish, amongst 
winch many monsters of the sea are to he seen, ddiey exhibit dolphins in chains, 
seadiorscs, beavers, whales, and other kind offish ofgrea-t size*, wliich they catch a 
cou[>le of (lavs before the public procession, and load wagons wdtli them drawn by 
seventy -eight buffaloes, A great munber of these fishermen arc Greeks from 
Kaissarieh, Nikdeh, and Mania. Tliey pass, crying and to the 

great amazement of the beholders. The enfranchised Karatiaji also collect different 
insects of the sea, and a great number of them carry in their hands halberds, 
harpoons, Chakans, and ariificial trees. 

(211) The Oyster-fishers (Istrid ajian) are eight hundred men, with three hun- 
dred shops. They throw iron rakes into the sea with which they draw out oysters, 
shells, sea-chesnuts, and different sorts of such delicacies, which they sell to tlieir 
wine-drinking brethren. The sort of oysters called lakoz are very strengthenings 
some eat them roasted in the fire on iron pans. If eaten quickly they are lik^-" 
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swallowing a yellow slime, but they strengthen extremely, and are therefore 
wholesome to men who wish to please their wives, in short it is a delicacy for 
debauchees. The Pilaw, made with shell-fish and pure oil, called Midia-pilaw, 
is also a delicious dish. But above all, praise he to the Scornhro, Niliifer, and 
Rombo, because the man who eats them is fit to procreate his kind. Praise 
also be to the KefiU-balighi (Cephalus), of which it may he said, “ I eat the fish to 
its head.” There are besides the fishermen mentioned many hundred others, but 
these presented their duty to Sultan Murad at the public procession, and were 
followed by the Fish-cooks, as their assistants. 

(212) The Fish-cooks (Ashjiam'-halik) are nine hundred men, with five hundred 
shops. They are all infidel Greeks, who cook fish in different >vays, some with 
olive oil, and some with linseed oil, which comes from Egypt and Ilodosto. Fine 
boys are ready for service in their shops, with wl\ite handkerchiefs and neat basins 
and cans. They cook Midia-])ilaw, oysters, and soup of kefal. These Greeks have 
certain days, on which they fast, as on the feasts of St. Nicolas, Mary, Sari 
Salt\ik (?) Demetrius, George, Elias, Simeon, and K.ara Konjolos. On these 
days the fish-cooks cook dishes without butter, l)eans, peas, lentils, water-gruel, 
cucumbers, onions, A'c. In the public jirocession they pass singing songs and 
making jests. They are a comical set of' j'cople, aiul made the Emperor laugh 
much, who was of a merry tempevam' Ot. 

(213) The Net-makers (A'ghji.iu) are three hundred men, with eighty shops. 
Tlieir patron is not known to me. 'f'lu'v pass playing different tricks in their 
sl\o])s, where they spread out nets and ro])es. 'I'he proverb says, “ W'ho makes 
the net shall not mend it, who spreads it shall not end it, and who eats the fish shall 
not feel it.” The last becomes really true when you eat Uombi (shoals), which 
are but spirits in corporal shape. After them walks the Inspector of the fisheries 
with his pages and armed men and the eightfold Turkish music. 

We have already mentioned the pompous ])a'-sage of the Inspector of the wax- 
candle factory, of the Inspector of the slaughter-houses, of the Insi)ector of the 
vegetable market, and of the Inspector of sheep. The other Inspectors growing 
jealous of this honour, presented through the channel of the intercessor, the favourite 
Silih-dar Mustafd Pashd, a petition, in which they begged the permission to make, 
like their colleagues, their appearance before the Emperor’s presence. Their peti- 
tion was granted, and an Imperial rescript issued, wdiich regulated the train of the 
Eniins, or Inspectors, in the following order. 

Fifteenth Section. 

The Imperial Inspectors (Umenai sultdn). The Inspector of the Flour-hall has 
•’een already mentioned with the Bakers. He has a great charge, and is appointed 

part II. V 
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by an Imperial diploma (Ririisf luiinayiln). A clerk, a weigher, a kyayji, a chief 
porter, seven captains, anfl chaiishes are attached to his service by the Imperial 
diploma. The j)orters ('njoy a kind of fief (gedek), and are all strong, stout men ; 
if one of them dies he is rei)laced by one of the j)orters of Janberdi. 'fliey are 
abstemious in their food, and carry loads to the weiglit of a tliousand oceas. At 
Aidiiijik, Bandiirma, Erdek, and jMikhalij, ten men lift bags, called sigilim, weighing 
from seven to eight Ottoman (piintals, which thoy put on a single porter's back, 
who carries it, tlioiigh two other porters (Zileh hamal) at his side support him. 

The second is the Inspector of the Taklmns-khanah, where the coffee is 
ground. Three hundred men are employed in grinding coffee for all Constan- 
tinople, the tenth of which goes to the Public Treasury. A cook of the Janissaries 
is appointed to watch here for the purpose of preventing all noise and riot. There 
are an hundred mortars always jit work, the noise of which resembles thunder. 
For an occa of ground coffee three aspers are paid to the grinder, and two to the 
Inspector. At this establishment are three ovens for roasting the coffee. Another 
Takhmis exists near the mosque of the mother of Sultan Mohammed IV. 

The third is the Inspector of the weighing of silk (Mizani-harir). lie dwells in the 
Khoja-khan, near Mohammed Pasha. Ilis clerk, kyayii and chaiishes are all 
ap])ointed by Imperial dii)lomas. All silk must be weighed before him, and he 
receives a tenth. 

(214) The Silk-mercliants are under his immediate inspection, and arc two 
thousand men, with two hundred shops. Though silk is forbidden, they acknow- 
ledge Job as their patron, because the worms that eat up his flesh gave the first 
silk. At tin? Propliet’s time their patron was Salwaii of Yemen, who was girded 
by Ins Hen Malek. They adorn their shops with different kinds of silk-wares. 

The fourth is the Inspector of the caudle magazine, of whom mcntiiai has 
already been made with tin* candle-makers. 

The fifth is the Inspector of* the gold-wire factory (Sinna). There is an agha, 
kyaya, clerk, and chaiishes, all appointed, by Imperial diploma. This great fabric 
is near the gate Parmak, at the bottom of Tevekelli On slmicb. 

(215) The Corporation of the gold threadmakers (Sirma-kesluin) consists of four 
hundred men employed in different ocenpations of this manufactory. Their patron 
is Khciled lien Nassv Ben Abd-ullah, his fal ner Nassr is the patron of the gold- 
smiths, Khaled in ented gold-wue, and was gird(‘d by Selman ; he is buried at 
Mecca. They ulorn theh shops with si’^ma and kiUibudan, made in the foini 
of nets. 

(216) The Merchants of .‘Sinna and Kilahudan are an hundred and fifty 
with eighty shops. Their patron, girded by Ins P>en Malek^ is buried at Ilei. 

The sixth is the Inspector of the butter magazine, an agha, and three hun- 
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clretl men. The Inspector, his kyaya, and cliaushes, are all appointed hy Imperial 
diplomas. He receives the titln* of all fresh and melted butter, and of all sorts of’ 
oils. It 'S a j^reat Inspcetorslii]), and l(.*ts annually for sevrai million a^pers. Tliei(' 
are particular overseers (Didehun), brokers (Simsar), ami receivers of the duties, 
Kiilji and Ileftjf, attached to it. 

(217) The Butter-merchants, one thousand in munhcr, are great mercliants. 
They e\|)Ose in their shops in passing by, all sorts of butter and oil ; if they see fine 
1 ) 0 vs, they cry out to them, Stay, young gentlemen, I’ll grease you, stay that I 
may not lose my butter.” 

(218) The Oil-merchants are twelve hundred and eighty-five men, with six 
hundred shops. I do not know their patron. They produce in the public sliow 
great bottles full of oil, and are followed by the Inspector, mounted with his pages 
on fine Arabian horses. 

The seventh, tlie Inspe ctor of the fisheries has already been made mention of 
with the fishennen and fishmongers. 

The eighth is the Inspector of the slave market, with four hundrcid men. An 
aglia, sheikh, kyaya, chavishes, and dellals, are attached by Imp(*rial diploi: ' is to this 
Inspectorship, which is lot evc*ry year for an hundred purses. The slave-market 
is a groat Khan, on the T’auk-hazar, with three hundred rooms on tlie upper and 
lower sttjries. At the bottom of the gate, which is closed with iron locks, dwells 
the Inspector, who takes a tithe of all slaves of both sexes bought and sold liere. 
Tlie first patron of the slave trade was Ham Nusim, a Hebrew' merchant, who deli- 
vered tlie Egyptian Yussuf out of the wi*ll, and then sold him to the .\ziz (lniui^tov 
of finance) of Egypt. Tlu* slave-trade also takes its origin from Ham Nesi\n, the 
•lew. In the Prophet’s time, at the victory of Honain, gained in tin* month of 
Ramazan, when the head ul the idolaters, Ahii-jehel, waskilkai, with seventy of his 
iollowa rs, their goods weie made booty of, and their families slaves, whom l>odeil 
ReiuWarka sold, one of tlu‘ companions of the Prophet. According to anoilu*r 
tradition, Abbas, the uncle of Hamza, having been takmi prisoner at the battle of 
Ohod, was bought hy Bodoil Ben Warka, who is now looked ii[>oii as tlie patron of 
the slave-trade. He was killed wath Hamza in the same battle of Ohod, and is 
buried near to the martyr’s monument, 

(219) The Slave-merchants are two thousand men, they use the rooms of the 
great Khan, where the slave- market is established. These people dress in the 
finest array, on the day of tlio public procession, the slaves from Circassia, Min- 
grelia, Dadian, &c. wdiich they have bought, as legal booty, and pass them in 
icwiew before the Emperor at the Imperial Koshk. The Emperor then take> 
hundred brilliant .Georgians, Ahaza, and Circassians, for the Imperial Serai, 
^'Warding their owners with magnificent presents. Their train is closed by the 



IGl 


THE TRAVELS OF 


Inspector of the slaves, before whom walk many hundred fine girls, set off by most 
costly ai)pareL They ar(3 Ibllowed by some thousand fine boys, with radiant 
eyes and faces, who, instead of Shatirs and pages, walk before and around the 
Inspector. 

The ninth, the Inspector of salt has been already mentioned above, along with 
tlie salt-merchants. The repository of this Inspector is a tall square tower between 
the fish-gate and the prison-gate, at the head of Jinjilar. The Naib and Kyaya 
are a})pointed by Imperial firmans. 

The tenth is the Inspector of the biscuit, who has been mentioned with all 
his men under the head of the Chief baker; he is much considered in the time 
of war. 

The eleventh is the Inspector of wine, of whom mention will be made, when we 
speak of debauchees and bad people, who sell this prohibited article. 

The twelfth is the Inspector of the powder factory. There are five powder 
factories at Constantinople. The first at the Flour-hall, in the Tufeng-khanah, 
ten mortars. The second in the At-maidan, belonging to the Janissaries. Tlie 
third, near Aya Sofiyah, in the barracks of the armourers. The fourth, near the 
market of the Rob-makers (^fa’junjJ), thirty mortars, worked by horses. The 
fifth, a great building covered with lead, very well worth seeing, has been already 
described in the walks of Constantinople. Besides the powder made in these five 
factories, there is every year an importation of powder from Egypt, which is kept in 
the large square towers of the town wall, from the Silivri-gate to the Nevv-gate ; 
(?ach of these towers is guarded by from ten to fifteen Jebehjis. Smoking is pro- 
hibited along this road, because all the magazines are filled with powder. When 
the importation of ])owder from Egypt and Salonica is carried to Constantinople, 
some thousand horse and wagon-loads are put down in the open air on the 
road out of precaution. 'I'his precaution is necessary, because in the time of Sultan 
Mustafa I. a tower having been struck with lightning the wads were blown up, and 
some fragments were carried four hours distance to Chekmejeh and further on. 
They therefore take care not to put the powder in ^aie single magazine, but to 
distribute it in the different towers along the walls. The powder-makers pass on 
wagons grinding powder. Behind tiieeii walk the Inspector of the powder maga- 
zines and his Chorhajis, chaushes, and ineji who carry on their shoulders mortars, 
whicli hold ten occas. 

The thirteenth is the Inspector of the mint (Dhaiab-khanah). The great mint, 
near the mosque of ^ iltan Bayazid II. at Constantinople, was in the time of the 
Infidels the house of a priest, who was a great alchemist, and who built by the pro- 
duct of his skill a large convent. Sultan Mohammed destroyed the convent, and 
established the niint, but the ruins of the convent are even now seen ; its four 
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sides bear the resemblance of a fortress. The insixjclion of it is sometimes dele- 
gated to one of the Vezirs of the cupola, wlio resides here. When the mint is 
in good order, there is coined here every day ten (juintals of silver and one of gold. 
The gold coins are called shen'fi. Their legend is, “ The Sultan of two parts of the 
globe, the Khakdn of two seas ; the Sultan son of Sultan, the Sultan Mohammed 
Khan, son of Ibrahim Khan, may his victory be exalted. Coined at Constanti- 
nople in the year 1058.” On the small silver coin, “ Sultan Mohammed Khan, 
son of Ibrahim Khan, may his victory be exalted. Coined at Constantinople, 
1058.” At the time when a new Emperor ascends the throne, the inspectorship is 
delegated to the lesser Defter-dars, who carry to the mint every day ten ipiintals 
of silver and one of gold. The kyaya, broker, clerks and coiners, are all appointed 
by Imperial commissions (ru’iis). There are no less than a thousand men em- 
ployed in the mint, three hundred of whom are infidels, but righteous men. 

(220) The Tin-melters (Kalaiji) are an hundred .lews. 

(221) The Wire-drawers (Kchleji), so called because they cut the wire into 
small pieces. The men employed at the mint are, joiners, wire-makers, coiners, 
weighers, melters, changers, guards ; in short from the Imams and Moezzins, down 
to the poi'ters, more than seventy different sorts of jieople ; but whoever dares to 
coin a single farthing without the inspector’s permission is liable to the tenets of 
the Imperial rescript, which is in the hands of the Inspector ; and in consequence of 
such transgression, have their hand cut off and thrown before the gate of the mint. 
The men employed go and come nuked. The weighers weigh every thing and 
keep an exact account. It is a great and wonderful (iibric, and those who have 
not seen it have seen nothing in the world. Tlie mint is tlie glory and honour of 
the Ottoman family. The first coin of that dynasty was struck by Osman Beg at 
Bnissa, the second coining establishment was at Pergamus, the third at Kiitahia, 
bmyrna. Magnesia, Tireh, .Vmassia, Kastemuni, Treliisonde, and Mera’sh ; after- 
wards at Erzenim, Sivas, Jenjeh, Karaman, Tokat, Wan, Nakhshivan, Ilevan, 
Shirvaii, Shamakhi, Genji, Erdehan, Azerlieijan (at Tebriz), and Amed or Diar- 
hekr, at Baghdad, Bassra, Lahsa, Yemen, Abyssinia, Egypt, Damascus, Aleppo, 
Tunis, Tripolis, and Algiers. These are the coining establishments of the Ottoman 
Empire in Asia and Africa. 

Of the Coining EdabVshments in Europe or Rumell. 

Suleiman Pasha, the son of Orkhan, having conquered the town of Ipsala in 
llumcli on a Friday, a coin was struck there in Sultan Orkhan’s name, in remem- 
brance of this great event, though there was no regular mint. I have seen it ; it 
bears the legend, “ Coined at Ijisala Baz^r.” Suleiman Pasha, pushing his inroads 
to Rodosto, Constantinople, and Terkos, took an immense deal of booty, but 
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unfortunately broke his neck at lliilair, his horse coming down with him in hawking 
witli a falcon after a goose. He is buried in the Mosque of Biilair. The second 
coining establishment was at Gallipolis. The third, at Adrianople, conquered by 
Sultfui Murad I., who struck money there. The fourth at U'skiib. The fifth at 
Novaberda, near Fereshtina. Sultan Murad, after the battle of Kossowa, was 
assassinated by a cursed infidel, called Wailosh Kublaki, and buried at Jirussa at 
the old hot-wells. The sixth at Salonica, and the seventh not far from it at 
Kastip (?). The eightli in Bosnia. The ninth at Nova. The tenth at Ilbessan. 
The eleventh at Misistra. The twelfth at Sofia. Tlie thirteenth at Widin. The 
fourteenth at Belgrade. The fifteenth at Budeh. The sixteenth at Cafa. There 
are also mints at other places, but in these I have actually seen the money coined. 
In the Ottoman Empire altogether there arc sixty coining establishments ; formerly 
there were even more, which were suppressed to prevent the adulteration of coin. I 
have seen the money coined at the greatest number of them, and have myself got 
the coins. There is now no coining establishment where money is coined with 
more purity and perfection than at (kmstantinople, the next is at Baghdad. Tlu* 
men of the mint adorn their shops at the public procession with gold and silver 
coins, and tlie coiners pass striking money. Behind them come — 

(222) The Searchers of silver (Gumish arajian) are three hundred mt*n, who are 
established at the factory of the head of goldsmiths and of the stamping men. They 
make the round of Constantinople, accompanied by ten Janissaries, wlio carry 
sticks in their hands. Tliey search people’s purses to discover false coins, and if 
they find a false one they iiuiuire from whence it was got, and carry the man who 
has it before the judge. F.dsc coiners have their hands cut ott‘, or are hanged for 
the benefit of the world. These coin -searchers mingle at the public processions 
with the people, and look into their purses before the Emperor’s kosldv. The 
Inspector of the mint, the chief of the coiners, and those of the silver searchers 
follow. 

The fourteenth is the Inspector of ' he cloth-magaziues ; ho has the inspection 
of the cloth, and a company of Janissaries is at his coairnand. The blue cloth for 
the eighty thousand Janissaries of the Ottoman Empire, which comes from Salo- 
nica, is deposited in the magaziric, winch is opened once a year on the holy night 
(Kadr), On this night the first laeutenant-(icueral of the Janissaries (Kolkia- 
gassi), attended ^y the aghas oi’ the coips, the inspector of the magazine audits 
Colored receive the officers of all the sixf-y-two regiments of Janissaries with their 
men, who each get, according to the constitution of Sultan Suleiman, ten yards of 
blue cloth, a piece for the Im !;<in, and a piece of cotton for the shirt, "i'his distri- 
bution lasts three days and nights. This magazine (enbar) is a large square 
building within the enclosure of the mint. The Inspector of the cloth and the 
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colonel with their suite pass before the Imperial koshk, each carrying a piece of 
cloth on their shoulder. 

The fifteenth is the Inspector of corn (Boghdai emini). There are three liun- 
dred subaltern overseers (Nazir) and a clerk (Kiatib). The magazine is a great 
building on the sea-vsliore. Another is at (ialata, covered with lead; it was built 
by Omar Ben Abd-ul-aziz. Murad IV. had intended finishing the mosque, but 
could not accomplish it. The corn coming from Kessendir, Kohiz, Beshdereh, and 
Dobruja, is here kept in magazine. These men throw corn in passing on the 
spectators, and walk at the head of the horses of the Inspector and the Clerk 
(Kiatib). 

(22«i) The sixteenth is the Inspector of the Magazine for barley. An Agha with 
six hundred men under him. This magazine is a kind of small castle on the sea- 
shore, with an iron gate looking to the north. Three hundred shii)s full of barley 
are unloaded here every year. It is an establishment kept up at great expense. 
Tlie Inspector (Knnn) the overseer (Nazir) and the twelve clerks or writers have 
their particular council-room, they keep the account with the captains, and on the 
(lav of the public procession they pass throwing barley amongst the crowd. 

(221) 'I'he seventeenth is the Inspector of the Kihir (Cellar) or repository of 
sweetmeats and their ingredients. An yVgha w'ith one thousand men. The Uepo- 
sitory of tlu' service to which tlu^y are attached is outside ol’ the gate of Khassa- 
haghjeh, wher(‘ all kinds of sweetmeats and their ingredients arc kept. The 
Inspector of this Kihir has also the inspection of the corn magazine of Sultiin 
Ihiyazid, which is outside of the wood-gate at the landing place from Kodosto, 
and of the corn magazine of Sultan Suleiman, which is outside of the gate of 
.lubbeh All, close to the walls of the castle, but these two magazines are under the 
administration of particular administrators, Mutewelli. 

The eighteenth is the Inspector of the wood magazine, ruled by two Aghas, and 
sometimes by three, because a Colonel of the Ajemoghlan, or recruits of the Janis- 
saries and the Agha, or Judge of Constantinople, also take care ol this service. 
From hence the necessary wood is aUbrded to tin' Imperial kitchen. This maga- 
zine (enbar), within the Imperial gate, is a great building, which contains the 
cargo of five hundred ships. The Ajemoghlans attached to the service of 
this magazine put their caps on in a crooki*d way, and pass witli bundles ol wood 
on their shoulders, surrounding the Inspector of the wood (Odiin-eimiii), the 
f 'olonel of the wood (Odim-chorbajissi), and the Agha or judge of Constantinople. 
Another magazine for wood exists outside of the Flour-gate, close to the Tufenk- 
khanah (manufactory of muskets). Tlie Janissaries lie up the wood in bundles, 
and Chaushes distribute it to the companies. 

(225) The nineteenth is the Inspector of the magazine of hay. An Agha with 
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two hundred men. There are no less than seventy hay-magazines. In every 
Imperial garden hay is heiiped up in mountains. The greatest provision of hay to 
he found is at the magazine inside of the stable-gate, and at the magazine of Wefa- 
maidan. The Nazir, or overseer, is the master of the horse. At the time when 
tlie stacks of hay are made up from twelve thousand wagon-loads coming from 
Cliatalja, banners are planted on the tops of them, fastened down with string, and 
the master of the horse gives an entertainment to the Emperor, and presents him 
with a liorse caparisoned, with a saddle set with jewels. On this occasion it is the 
constitutional custom for the Emperor to take twelve of the [)ages of the Master of 
the Horse (Emir-akhor) into the Imperial Harem. The writers, the headmen 
(Chcri-bashi) of the troop, the Kyaya of the stal)le, and the Colonel who has the 
guard of the meadows of Chatalja are feasted, and invested with seventy robes of 
honour, in which they pass at the public procession, dressing their oxen with hay, 
and walking alongside the horses of the Inspector and the Colonel of the hay. 

The twentieth is the Inspector of salted beef (Passdirma). An Agha, with a 
writer, and judge, of whom mention has been already made at the description of 
the head of the butchers. 

The twenty-first is the Inspector of the Selkh-Khanah, or slaughtering place, 
also mentioned above. 

The twenty-second, the Inspector of the vcg(‘tal)les has passed in review with 
the train of the chief of the hak(?rs. 

The twenty-third, the Inspector of mutton and sheep has like the preceding 
been mentioned amongst the suite of the chief of the butchers, Kassab-bashi. 

(226) The twenty-fourth is the Inspector of the Kitchen (Mutbakh), an Agha 
with two hundred men. His station is on a soffa, near the Imperial kitchen, all the 
e\i)enses of which go through his hands. They pass with lances in their hands 
and aprons round their loins, mounted on Arabian horses. It is a great inspec- 
torship, which surpasses even the intellects of Aristotle. They are a brave troop, 
but are the natural mice of the Kilar ^'cellar or pantry) because they continually 
take from it raisins, figs, and other victuals. 

(227) The twenty-fifth is the Inspector of the poultry (Tauk-emfni). An Agha 
with two hundred men. To this inspector is given from the fiscal a number oi 
villages near Rodosto, Malakra, and Khiivholi, for breeding poultry. He supplies 
the Im))erial kitJien every yeai with twelve hundred chickens. 

(228) The twenty-sixih is the Inspector of the town (Shehr-emmf). He has not 
the dignity (»f an Agha, hut only that of a Kiatib, yet it is a very profitable inspec- 
torship. By him all the e\p( uses are clefraved of what flies in the air, what treads 
the earth, what swims in the water. His accounts amount cacli year to a thousand, 
and sometimes to two*and tliree thousand purses. All buildings and repairs in the 



EVLIYA EFENDL 


m 


town of Constantinople, and in the Imperial gardens arc paid by him. lie passes 
in the public procession with three hundred persons in his suite. 

(229) The twenty-seventh is th.e Inspector of Chardaks, or wooden look-outs, 
which are erected on the tops of the houses. He passes at the public procession, 
accompanied by fifty men. There is likewise a Colonel of the Chardaks, whose 
company is called the com]3any of tlic boatmen (Kaikjilar-otassi), his station is at 
the old barracks. When the Agha of the Janissaries takes an airing on the 
water, they conduct him to the boat all dressed in wliite shirts with red jackets. 
The stern of his large boat is covered witli grecai clotli ; tlie place wliere it is 
kept is near the landing place of the Flour magazine. There is also a Chardak- 
Naibi, or judge substitute of the Chardaks, wlio lias a train of eighty cunning 
fellows. 

(230) The Men of the Mohtessib, or Provost of town. A verv old charge and 
dignity. He is an Agha, who commands three hundred men, c.alled Kiiloglilani, 
servant boys, which has nearly tlie signification of executioners or hangmen. 'I’lieir 
patron is llehhil. The legend relates that having been a Prince^ (Klialifeh), lie had 
descended from tlie throne, and took cliarge of the Molitessib, Ixdieving it to he a 
sinecure, but making the tour of the town and the round of the shops, he soon 
found out how difficult it is to watcli over bargains and sales, and turning liis fac«; 
to Cod, he said, God he jiraised, that thou O (hul art the keejjer of accounts!’* 
According to this sentence (lod is tlu* true Molitessib, or Provost hut such a 
charges is necessary in the lii'e of this world. The Iixpi'ctor of the (fiiardak, tlie 
Colonel of the (fiiardak, and the Naih of the (fiiardak, accompany the Mohlessih 
Agha. Before him are earned gilt balances on silver eiiains to find the true weiglit 
of all merchandises. Some hundred men walk at the ])ul)lic procession lielbre him 
with chains and blocks on tlu'ir m cks, representing those whose measures and 
weights are found to he ligiit ; otiurswear fox-tails, erow-featliers, nasty intes- 
tines, or diflerent s\ich marks on the liead, whieli sliow the punishimmt of cheating 
in sale. “ This,” they cry, “ is the condition of those wlio cheat in their bargains.” 
On wagons and litters they inak(' a kind of koslik in the form of a Cliardak, eacli 
ot whicli is worth more tliau a thousand piastres, wlienaii hoys laugh and jest and 
play a thousand tricks. Behind them in their otlicial dn sses walk the Chorhaji, 
the Nail), and the Muhtessih all armed, and immediately ])rec( ding them, fellows 
^vith instruments of punishnnmt to represent the round which the Mohtessib mak( s 
in the towm to punish those who ke(‘p no Aveiglits. Arrived at the Alai-koshk, they 
give a good licking to some men, under the pretext that they do not sell jn^r 
measure. 

The twenty-eighth is the Insjiector of the Horse-market. An Agha and three 
hundred men. He takes lawful tithe of all horses, mules, ^nd asses, that are sold 

II. Z 
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at Constantinople. The inspectorship is let every year for forty purses. The 
corporations or guilds, which cire under the inspection of this Aglui, are the 
following. 

TIic Horse-dealers (Jclnbazani-esb) are three hundred men. Their 
patron is Kanbiir Ali, who was girded by Ah', and perished with the martyrs of 
Kerbehi. "Hiese horse-dealers are rich merchants ; in the stables of each of them 
are found from forty to lifty Arabian horses. 'Fhe greatest part of them are 
gipsies ; but there are also people of all nations amongst them. 

(232) The Criers of horses at public sales (l)ellalan-csb) are three hundred men ; 
they have the right of selling horses wherever they arc sold by public sale. 

(233) The Go-betweens at the sales of horses (Mianjiani-esb). They have no 
shops, and act but as mediators between the parties who sell and buy horses at the 
market. Their patron is Nejib-ud-dm, the son of Kabur All, who was girded by 
All. Ilis tomb is in tlie field of the martyrs of Kerbela. This troop passes, 
leading many thousand horses by chains for show. They pass, with great noise 
and shouting, along with the Inspector of the horse-market, the Writer and Janis- 
saries (Yassakji) attached to them. 

(23 J) The tw'enty-ninth is the Nuziil-cmmi, inspector of provisions. An Aglia 
with seven hundred men. All the provisions collected for the Imperial camp in 
time of war are heaped up before his tent. Tin* men belonging to him pass with 
sticks in their hands, conducting \vagons of iwovisions. 

(235) The thirtieth is the Inspector of the Arsenal (Tersana-enu'ni). An Agha 
and three hundred men. This inspectorshij) is a high charge, and his hrancli of 
administration is one of those wliich are beyond the reach of the highest iutellectiial 
faculties. He kce])s tlie account of the t\veiity thousand purses wliich the Imjicrial 
navy costs every year. His suite adorn small boats and galleys, wdiieh they carry 
on poles, and pass wath great alacrity. 

(236) The thirty-lirst Ins]K*ctor is the Penjik-khanah enn'm', or inspector ol the 
liouse where the legal fifth (Penj) of the prisoners of \va, is paid. They are two 
huiidred men, wiio acknowledge for their patron A^d-ullaL-es-salirf, who was 
girded by Sehnan, and wais the disciple of All. The residence of this insj^'ctor is 
a groat Chardak before the great Cr -.loni liouse. He registers all male and (eiiude 
piisonors of w:ir, and slaves which are bro.ight from Germany, Russia, Georgia, 
Abaza, and Cire sia, receiving a (iuca . per he ui, and giving a receipt called 
Penjik-kagiadi, wliich is absolutely necc'-isary if tiic owners wish to sell tlieai; 
because il the owner innot jiroduco the receipt, signed and sealed in tlie true 
form, ho cannot soil llio slavr, wlio is forfeited to the state. The two hundred men 
attached to tlie service of the lMS[)ectuf of tlie Penjik keep a good look out on all 
such cases. T hey pass at the public procession, making a show of their prisoners 
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and slaves, and ornamenting*' on a \va<^on their Custom-house, Avliich resembles the 
palace of Khavarnak. 

(237) The thirty-second is the Inspector of the land Custom-house (Kara- 
giiiiiruk-emhii). An Agha and three hundred men. It is a great inspectorship of 
six hundred purses a year. All the merchandise which come from Ruinelf here 
pay customs; the Custom-house itself stands near tlie gate of Adrianopic. The 
Custoiti-house men pass at tlu? [)ul)lic procession with wagons of Adrianople and 
Synnia, (iiiarrelling with other men, who represent tlie merchants unwilling to pay 
the duties. 

(23S) The thirty-third is the Inspector of the great Custom-house at the port. 
A great Agha with five hundred men attached to his service. 'I’heir patron was in 
the Prophet’s time Ahd-es-sahri, one of his companions ; he was girded i)y Selman 
Pak, and as a man of great trust was tlie Prophet’s Kmin or inspector. He col- 
lected the tithes from the Ottoman victors and from the mer(‘liants, and sometimes 
performed the ollice of judge ; he had acajnired the mystic science (llmi leden) 
from Ali. Ily Omar’s decree it was estahlished, that in order to V('giilate the 
Miisulman armies the tenth should he taken of all booty sei/(‘d from th(‘ Inlidels, 
after which was introduced also the tenth of all tlie merchandise, hut in our times 
this kind of impost has ])asse(l tlie limits of justice and has become oppressive. 
The great (histom-house is a large establislnmmt on the sea-shore, com|)osed of 
diiferent shore-buildings (Yalli), and a large stone magaziius wlu‘re the merchants 
orVcincMi and India deposit tlu-ir merchandisi? for ten, fil'lecui, or more years in 
perfect sccuritv. To tlie Inspector of the great (.’ustom-house are attached forty 
Jews, besides the writers, Aveighers, sensals, bankers, searcliers, trahanls, guards, 
Jani.>saries, boatmen, and the searcliers of hales Avith Iron stalls (slush) with Avliich 
they probe the Avarcs. hen the jiorters lift, by tlie means (d machinery, loads ol 
cotton or henna, of tlie Aveight of from forty to lifty (piintals, it is eiunigh to make 
you lose your Avits from astonislimeiit, because it is no human work, Imt the Avork 
of Allliman or Satan (who, according to oriental legend, (list contrived similar 
niacliiiies in order to raise tlu» pile of Avood on A\hicli Aliraham Avas to he burned 
by Nemrod). The porters, called Zillehor of the (’ustom-house, and those ot the 
Ploiir-hall, are the most famous in C’onstaiitinople. Tlie porters, culled Sirik- 
hauial, or porters of the polos, lift by means of them iiicretlihle loads. It tlu"<e 
fellows tread the ground Avith tlieir heavy boots, called hattaljizmeii, the earth 
shakes. They marcli, keeping regular ])ace under tlieir load, crying together, 
flfnft,'' 0 all vivifying,” and carrying loads of Irom lorty to iilty quintals. Iheir 
patron is All, the Pro]>liet, and also Selman, the Persian. They pass in the j)iil)l;c 
Procession in this manner, carrying great loads. Then come the Jewish Sensals ot 
the Custom-house and Visitors, Avho mingling amongst the spectators, ask whether 
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there is no contraband.* Thus they pass jestiii". The guards pass keeping a 
good look out, tlu^ clerks writing on their horses, and tlie Janissaries (Yassakji) 
guarding tlie hankers. The quintal-men (Katarjf) pass on wagons, on which they 
weigh bales of various merchandise, writing tlieni down to the account of different 
merchants. The boatmen of the Custom-house (Kol-kaikji) pass, carrying a boat 
with a liook at the head (Kanjabash) on poles on their shoulders. The lleftjf, or 
Collectors of the duty, called reft, numbering fifty persons, pass with sticks in their 
hands. After their jirocession, that of the Inspector moves along crowd on crowd, 
and throng upon throng. Boys, with faces like the sun, sprinkle on both sides 
rose-water on the spectators out of gulabdars (vases of rose-water), and others 
perfume them with aloe and amber, burning in censers. Behind them walk the 
Sirikhamal, carrying a Kosbk, made in imitation of the Custom-house, with foun- 
tains playing. On magnificent cushions, pear-embroidered sofa-cloths, and Persian 
carpets are seated boys, flue as the lluris of Paradise, who serve sweetmeats, 
coffee with amber, tea, salep, and moballebi, to the Inspector of the Custom-liousc 
Koja All. Tims tin? train moves on to the Alai-kosbk, where from forty to fifty 
musicians bc'gin to play, and ten jiair of dancing boys, with moon-like faces and 
stag-like eyes, show their skill in ilancing in the bbnperor’s presence. They 
execute the dance so admirably that the whecd of heaven suspends its rotation, and 
that Zoreh puts tlie finger on her mouth full of astonishment at these musical 
performanciis, wliich surpass thosc^ of llossein Bikara. Tlic Inspector of the 
Custom-liouse, and the Ins[)ector of the arsenal, who won^ both sitting in the 
ahovcMnentioned IkaiUiful koslik, leave it and kiss the ground before the Sultan. 
Sultan Rlurad told them I am quite jealous of all that these fellows are enjoying. 
My ancestor, Sultan Suleiman used to say, ‘Ah! if 1 could bo but during forty 
days Agha of the Janissaries !* if lie were to witness tlie s[)lendour and luxury of my 
reign he would say, ‘Ah! if I could he hut three days Inspector of the Custom- 
house.’” lie then instantly ordered the Inspector AH Agha to be invested with a 
sahl(3 pedisse. So closes the train of the inspectors. My compliments to you. 

Thr ^ixfcoUh aSV'(7/o;/. 

(2 )9) The firocers (Bakka]). "!'heh* ]>atroii is Azf Ihii-en-nehash, who was 
girded by Sehuau IVik and who was the fir;.’ of all Bakkiils; his tomb is at Jeru- 
salem near Ahdaf ;cnah, lie toed .;u hundred .'lud twenty years old and was a 
favorite of the* Prophet amongst his compauiens. ^Flie guild of the Bakkals 
selling eatables and dritikahles have preced(‘nce in the procession of other guilds. 
They fix tents on wagons, ].in on clean cloth and adorn their tciits with all kinds 

* A is knitted here on accoant of its grossuess. 
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of l)askets full of hazel-nuts and pistachios, of raisins and figs, throwing them 
amongst the spectators. They are clad in armour. Some of them dress in robes 
made ot onions and dates, holding in their hands rosaries of nuts, carrying on their 
heads goat’s horns as ornaments and crying raisins and figs for sale. 

(240) The Merchants of butter (yaghjian) are three hundred men. Their 
patron has been already mentioned at the procession of the Inspector of the 
butter inagaziue. These are the butter merchants, who retail it in shops. They 
adorn larg(‘ tubs, plates and bottles with (lowers and fill them with butter from 
Porzerui, Bucarcst, Taman, Kafa, Kilia and Akkerman. Some comical fellows, 
stri[)|)ed naked and greased all over with butter, hold in tlieir hands jacks swelled 
with wind, with which they advance towards the crowd of spectators, who give way 
and open a ])assage for them. Some grease the people with greasy jacks and play 
a thousand merry tricks of tlie kind. 

(211) ’The Oil-merchants are five hundred and fifty persons, with two hundred 
and thirty five factories. Their ))alron is Ahiil-mamen, one of the Prophet’s com- 
panions. llcjaj, the blood-thirsty governor of Irak being ill disposed towards 
Ahiil-mamen aski'd him, ^‘IIow imicli oil could be obtained from a roll of sesa- 
mum lie said, Half a roll.” Ihjaj asked again, “ How mucli oil could be 
produced out (d‘ a single grain of sesamum ? Abiil-mamen re[)lie(l, ‘‘ As much as 
is enough to grease two finger nails, if scpieezed between them.” ^\’ell,” said Hejdj, 
tliou art a perfect master, tell me in>w’, what thou knowest of tlie essence of 
(ioil r Ahiil-mamen rc'cited the Suras Ikhlass, lud the fonmila of confession, I 
hclit ve in (iod, and his angels and his writings, finishing with the categorical 

(iecl.iration, that lie beloiig( d to the pi'ople of the propliet. idiots (onimiiim.) 
Ilij.ij again ])ut forth sonu' dilficnU (|ue>.tions, which even Jenn Thabari (tlie father 
of Arabic history) would not have been capable of answering. Ilejaj said, “Thou 
kiiowi st for thy worldly interest, how' much oil a grain of sesamum may jiroduce, 
hut art ignorant of these (piestions of tlie L'uv ! ” Ahiil-mamen replied “ I am not 
of the deep learned divines, no Alufti, no Judge; I am a poor idiot Moslim, who 
knows, what be saw of the Propliet’s doing.” ’rhis excuse did not avail with Hejaj, 
^vllo ordered him tobi* put to d(‘ath. On tin* same day be attacked Zobeir lor having 
dared to enlarges the Ka’bab and put uew' foumlatioiis to it; wherefore he ordered 
him to lie hanged. Hence the tombs of Ahiil-mameu and Zobeii, who died martyrs 
mi tile same day, are both near each other in the upper part of Mecca. God’s mercy 
upon them both ! Thv. oil luerebauts pass on wagons turning oil jnvsses, some of 
fiicir people are dn'ssed in dirty raus e.irrying jacks filled w ith oil, witli which they 
louch if they can, tlio sjiectators. Thejiatron of these oil-iuercbants in the time ol 
Ihe Israelites w'as Jatbcb Meva, and it is tliereloro an old handicraft, llic Jens em- 
ploy for that reason in their cookery no other butter than fresh or oil. ^Vcre you to 
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kill them they would not touch melted butter. There is a Jew inspector at 
every oil press to watch tlie purity of the oil appropriated to tlieir use. But oil 
is indeed a?) excellent grease which strengthens the body, and renders it smooth 
like cotton. It is, therefore, young Jews liave such smooth skins and tender flesh. 
Tliese oil-merchants pass also playing many tricks. 

(212) The Honey-merchants (Bciljifin) are a thousand men with three hundred 
magazines. They are great merchants. The honey of Wallachia and Moldavia, 
of Transylvania and Temesvar, of Widin and Syriniuni, of Athens and Mecca, 
of Budeh and Caiidia is much renowned and is transported into all countries. 
These merchants collect the honey in these places and carry many thousand casks 
of it to Constantinople, where they impede the passage at the magazine. 1'he 
hoiK'y of Athens has the colour of Nafta, hut is so j)erfumed with scent that it fills 
the brain with the odour of ])iire amber and musk. If one enj) of honey is put 
into forty cups of water it still makes an agreeable sweet Ix'veragc. The hoiu'y of 
Moldavia and Candia is the clearest and j)urest, like whitt' muslin. They adorn 
tlieir shops on wagons witli tents and awnings, beneath which they expose many 
hundred boxes full of honey and also carry many lumdrial casks on other wagons. 

(213) The Linseed Oil-merchants (Bezrjian) are nim^ hundred and thirly-oni‘ 
men with thirty-five factories. Their eldest jiatron is Jemshid, but tlu'h* patron of 
the Brophet’s tinu? is not known to me. J'hey l>'-ss on wagons witli mills 
jiressing linseed oil. 'Lheir dresses are all shining of oil. They mingle with tli(‘ 
spectators oiling with their hands young boys. Thes(‘ people for the greatest part 
come from Nikdeh and Kaissarieh ; they pass all dad in armour, 

(2M) The Merchants of olive oil (Zeyat) are two hundred men with eighty- 
shops. Their patron has been already mentioned where we spoke of the Insjiec- 
tor of the oil magazine, 'riiesc oil-mereliaiits, who retail the oil in shops, are 
assistants to the Bakkal or grocers. They jia^ s dad in armour. 

(2 15) The Soap-makers (Sahunjian) are five hundred num walh two liundred 
shops. Their first I^itron wais Jemslu.d, who having lived a thousand years, con- 
trived three hundred arts, lie w^as a long time spf ' da.ting how he could fix oil 
into soaj), without being able to get at it. At last w'ceping in despair one of liis 
tears fell into the soap-kettle, wlu fi instantly took consistency. Ho knew 

tears to be salt, and so found tiu^ means of consolidating the oil into soap by 
mingling salt waier v/ith it. Il (Cud forbid it) a. living ihir.g should fall into the 
soap-kettle while boiling, it wanild be d« ‘ troyed and immediately turned into soap. 
lhes(i mercliants b'h»g tne soap from the Sjr’an towns of Jericho and Ascaion, 
and from Smyrna and h enedos for the necessary provision of Constantinople. 
The best and whitest soap, wliidi has also a scent of musk, is that of J ripoli^ iu 
Syria, Jerusalem, and Nablus. They also make white soap at Silistria, Nicopolis. 
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and Widin, but it has a bad smell, being made from mutton grease. The soap of 
Tripolis in Africa, carried to Constantinople in large vases (kiip) has an agreeable 
smell, and cleanses well in washing. These soap-makers adorn their shops with 
different kinds of soap, and carry in their hands and on their heads plates filled 
with it, crying, Take soap to cleanse yourselves.” 

(2-4()) The Merchants of musk-soap (Musksa-biinjian) are an hundred men, with 
forty shops. They carry their shops on horseback, and sell different kinds of per- 
fumed soap. 

(247) The Merchants of dried salted be(‘f (Bakkal-basdirmajian) are eight hun- 
dred persons, with five hundred shops. They are Musulmans, and called the 
people of Menawshat-oghli. This man once eating excrement in a golden tass at 
the least of the circumcision (Siir), said to the Emiievor, (ilorioiis Monarch, 
nought remains,” meaning there was no more excrennent left. From this time 
the l)oys of the town nm after these people crying, Nought remains.” 'fhey 
are a dest)ised set of pe()])le. We have mentioned above, at the ])rocession of the 
Inspector of tlie dried heef, the merchants who trade in fresh beef, and wlio are 
different from this people, bringing many hundred thousand bags of salt heef from 
Kilia and Ismail. Tlieir shops are outside the wood-gate at Kassim Pasha, 
Calata, Toi>-khanah, and Scutari. Some of these fellows wear instead of tigers’ 
skins the hides of bulls, oxen, and cows, with tln^ Iiorns and tails, for cloaks. 
Some take slu‘e])s’ heads ami feet, wbieh they stick on their heads, and make a 
c()M!j)l(.'le tlr(‘ss from head to foot of dried heef, carrying hams instead of chilis 
and banners, boots, trowsers, and saddles, all of dried beef, and pass repealing 
the words of tlu'ir master Menawshat-oghli, Nought remains.” They are a 
stvang(‘ and comical set of people. 

(2 IS) The Merchants of Lchlehi (Italice, piselll) are four luiiulrcd men, with 
one hundred shops. I do not know their patron ; they are assistants to the chiei 
of the groci'i’s (Ikikkal). They pass roasting leldehis, and grinding them into 
flour witli small handmills. Some of them mingle (his flour with glue, and make 
a paste used for the heads of clubs. Lelilebis are wbulesome food in the camp to those 
suffering with relaxed bowels. In short whatever eatabh's and drinkables grocers 
may be resorted to for, as pistachios from Syria, almonds, hazehuilts, jujubes, 
dates, and dried cherries, is exhihited for show in their shops. After them passes 
the Bakkal-liashi, or head of the grocers, with his exipiisite troop, the rich grocers 
iite mounted on Arabian horses, with line boys as pages, followed by the eightfold 
Turkish music. 

The Seventeenth Section. 

(249) The Fruit-merchants (Yemisbjian) arc three thousand men, with a thousand 
ti-nd seven shops. Their patron is the same us the grocers, Azi Ibu-cii-nebash. 
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They pass on wagons, adorned with all kinds of fruits. They also make artificial 
trees of apples, apricots, &c., each carried by eight or ten men on poles. Others 
make koshks with fountains playing, the four sides of which are festooned with 
fruit. Their hoys, who arc seated in these koshks, bargain with the spectators, and 
throw fruits to them. Some dress in robes, made of chesnuts, holding in their 
hands rosaries of oranges and apples, and reading tlie verse of the Koran, The 
fruits are given to you as merchandize.*' Some holding rosaries of dried raisins, 
recite the verse of the raisins and olives, 'riiey also build artilicial ships, which 
are full of fruits, each being towed by a thousand men. Tlie nails, masts, head 
and stern of these sliips arc ornamented with the kernels of fruits. Merchants 
flock in crowds to ent(‘r these fruit-ships to fill their baskets. With the 
greatest noise and quarrelling, arising from these simulated sales, they pass tlu' 
Alai-koshk. This is a faithful representation of what occurs at the port on the 
arrival of every fruit-ship, where such noise arises, and many lu'ads are broken, 
without the injured persons being allowed to ask for legal satisfaction. The 
Em])eror delighted, laughed at their quarrels and riot. 

(250) The Gardeners of (hmstantinople, inside the town, are three thousand, 
and the gardens one thousand. Within the walls of Constant ino[)le there are 
many thousand gardens, the finest being the lm[)('rial, which give an ide a of 
paradise. The most famous are those of the tulips; that of Altipogaja, near tlie 
fountain of the judge ; of Lonka-zadcdi, near tiu; Idoiir-hall ; of Kahwelf, witliin 
the gate of Jubhch Ah' ; of the bath near to it ; of ’Ashik Pasha ; of I Iai(.l(‘r Pa.slia ; 
of Kiremetji Somlak ; of Chivi-zadcdi ; those befon* tin* Mihrab of the linpiaial 
mos(iues; the garden liojak, near the gate Narli ; that of 'lokfitji Solak ; of 
Sanka and Aziz Efendi ; the garden ( ’hnkurboslan ; the new garden; that of Kia 
Sultana, near the Gun-gate ; and close to it of Chelebi Kyaya; of Kurekji bashi ; 
of Daviid Pasha; and some hundreds liesides. In tln^se gardens jirodiiced 
those famous peaches, one of which weighs an hundred drachmas; tlie sorts 
are called Papa, Snltani, Jam, Durraki, and Cheiehi Ki.oja, which is a wonder of 
the wonders of God. The [leaches of tlie garden . f Kiremetji Mustafa Aglia, 
within the Crooked gate, are of a liiseions and oxajuisile flavour ; the pears of the 
gardim of Elclii Kara Mustafa IVvslrg opnr Kizil Mossluk, each of \rhich weighs an 
hundred and fifty drachmas, are fim i than Jie peaclies, which are found in Pta'sia, 
at Tisu, and Ordchar. In the g..n1e i of Khalijilar Koshki apricots are cultivated, 
each weighing fifty drachmas, which eu-el the famous Syrian apiicots of llama. 
In the garden of a woman, iu\'ir Avret-hazar, are pomegranates weighing an occa 
each, and which are s:ol(i at no less tlian two for a ducat as presents for the 
Emperor, l^ach grain comes to a dirhem, and resenihles a ruby. A sick man will 
restore himself to life if he eat of them. In the garden of Sevgulun arc figs, four 
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weigliiiif? an occa, as mellifluous as a bottle of julab. Were we to describe 
minutely all the gardens and their productions we should give forth a work on rural 
econoitiy and gardening (Felahat-nameh). 

(251) The Merchants of vvatcr-uiclons (Menawian) are three thousand men, the 
shops are but three hundred, as the greater part of them sell at the landing places, 
where melons and water-melons are heaped up in mountains. Their trade lasts 
but six months, because, though it is possible to keep melons and water-melons 
from one year to another, yet it is not the practice. They pass on wagons 
amongst heaps of melons and water-melons, crying, Three occas for one 
asper.” 

(252) 'rhe Flower merchants are eight hundred, with three hundred sliops. 
Tlieir patron is Baba lleten. 

(253) The 13ower merchants, who at the same time sell fruit, are three hun- 
dred persons, with eiglity sliops. Their patron is Khabil Irmagluini, who was girded 
by Ins Ben Malek. He used to bring baskets of flowers and fruit as presents to 
the Prophet and to his family. He is buried at Taif. The shops of these Flowei- 
inercliants (Jejekjian, tlio former Shukiifelijian) are in the part of the town called 
Takt-ul-kala’a, A'k-serai, Sultan Mohammed, and Aya Sofiyah, before the gate of 
the Jebeh-khanah. Here at all seasons of the year are found dishes full of flowers 
and fruits, which are offered as presents to the vezirs and great men. They make 
a great show, being an excpiisitely armed troop. They carry on poles kosliks, which 
nu* imitations of the koshk of the Mohtessib and of the koshk at tlie fruit market, 
wherein fine boys reclining on golden cushions do service. The head of the 
market Ba/ar-baslu and the kyaya of the Mohtessib pass on hors(*back. The last 
calls into his jn'esence some of tlie merchants, and upbraids them for not having 
kejit just weight and measure. At the Alai-koshk some are punished with the 
bastinado, some dipped in honey, some beaten on the face with nasty intestines, 
and some mounted on jackasses. Tliese are the punishments of those who do 
not keep just measure. The head of the market comes last with his servants all 
clad in armour and followed by the eightfold Turkish music. 

The Eh^hleenih Section, 

(251) The Sword-cutl(*rs are a thousand and eight men, with two hundred and 
Hve shoj)s. The patron of the sw^oid-ciitlcrs and the armourers is David, but in 
the Prophet’s time it was Esir the Indian, who was girded by Selman, and died one 
hundred and twenty years old. He is buried at li'shak. The faith having been 
established by the sword, the sw^ord-cutlers gained the precedency over all tlie other 
handicraftsmen. All those who live in peace as well as in war stand in need of tln^ 
profession ; a sword being indispensable in each Moslim’s house. Their factory 
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was in tlic times of Molianimed and Bayazid II. a great building before the chalk- 
gate, near the lead magazine, whore they worked the old Constantiiiopolitan blades 
out of the iron dug at Galata-serai, and the blades, famous luuler the name of 
old Constantinople, are from this factory. By the lapse of time it fell into 
decay, and the Inspector of the Custom-house, All Agha, bought the ground from 
the liscus, converting the factory into a water-magazine. In our times the great 
factory is opposite the bath of Mahnuid Pasha. The most celebrated sword cutler 
is deaf David. Sultan Miinid IV., who so well understood tlie worth and use of 
the sword, never used any but blades of Isfahan, or of deaf David. He made him 
by an Imperial rescript Chief of the sword-cutlers. They jiass, adorning their shops 
with all kinds of swa^rds, such as swords of the companions of the Propliet, Sen- 
jani, Makniri, Zilyezen, Zilfehjam, Kosh Kadem, Sonkor, I'ssed, Siizik, Demirdedissf, 
Selamieh, Missrli Ah' Bcnkiik ; and Syrian the w'ork of Mostakim, and Indian the 
work of Khalkan ; German, Barbarescpie, Ike. During the ])assage of the jiroccs- 
sion they polish swords, play a thousand tricks, as sticking naked swords into their 
ears, throats, and stomachs, and some represent fighting, and ])ass on in files. 

(255) The old Cuirass-makers are forty men, with but four shops. There are 
in Constantinople more than a tliousand cuirass-makers who work for the army, 
and in the camp; there are, therefore, but few shops of tins handicraft in (k)nstan- 
tino[)le itself. Their patron is David, who pre|)aring to light with Goliath, first 
began to w'ork on his cuirass and armour. Some of this old armour is actually 
found in the pcissession of the monarchs cf the desert, who have inherited it, 
and guard it carefully that it may not fall into the liaiuls of the Ottomans, 
liccauso their right of sovereignty in the desert is founded on this old armour. 
As to the casques, David wais shown the wa)ikmaiiship of tlunn by King Saul, when 
lie undertook the expedition against Goliath. Tlieridbre tliese cas((ues lux) called 
after the name of Saul, Tahiti. The contest betwaam David* and (joliatli is 
recorded in a verse of the Koran. In the Proplu^t’s time, wlien all sorts of arms 
were in high esteem with him and w'it:> his companinn. , Moslem Iladadi made a 
cuirass, which he presented to the Projihet. The Prophet wore it at the battle 
of Ohod, where having lost a tooth, he made a present of it to Sa’dan, the Indian. 
Moslem, the armourer, who had made the present to the Proph(‘t, was girded by 
vSelman Pak, and became the p:>lron ot tlie cuirass-makers, lie lived eighty years, 
and is l)uried at "‘"emeu. The a.mo uei.^ fit up llieir shops on litters wdtii all sorts 
of cuirasses, such as from the Kabailai and TiighisUin, and dress themselves in 
armour Irom liead to foot. Thus they pass like so many ancient heroes, as Sam, 
Neriman, and Zal KoMcmem. 

(25b) Ihc Lane ‘-makers ( Mizrakji/in) arc four hundred men, with an liinuhed 
and five shops. 'I’licir patron also is David, l)ut the first monarch who introduced 
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lanccvbearing troops was Iliisbeng, who recommended tlie lance as the most handy 
weapon, because it does not retjuire to be drawn from the scabbard like a 
sword. Ihe lance and spear are tlie proper weapons of the Arabs, who use tlu*m 
in so clever a way that the 1 atars lose their wits wlicn they see how these arms 
are handled. The first lance-hearinir soldier in the Propliet’s time was Sa’d-ud-dm, 
the Indian, who was ohded by his intimate friend, tlie irreat Moslim hero, Hamza. 
He was slain with him in the battle of Ohod, and is buried near liim. They 
exhibit on waiijons all sorts of lances, called Sogii, Khisht, Jedah, Cheshetmeh, 
Karj;hi, Siinji, Ilarha, and Sinan. 

(257) The Da^^jj^er-smiths aiul cutlers (Khanjarjidn, liiehakjian) are thirty men, 
with ten shops. 'I'lieir ])atron is David, the Prophet, hut in tlie time of the Ih'ophet 
their patron was Abdullah Alhassii, who was girded by Selman in the Prophet’s 
pn'sence, and hecanui the? jirotector of cutlers and dagger-smitlis. lie is buried at 
Meshhed. They jiass working in their shops at daggers and cutlasses. 

(25S) The ShiehUinakers ( Kalkunjiaii) are hut thirty men, with ten sliops. 
Tlieir patron is David, and the shield he wore is now suspended at Jerusalem, in 
the great mosejue on the left; it is a great sliiidd, made of steel, Irom Nahjiwan; 
people cidl it the mirror of Alexander, hut this is a vulgar error. There is no 
doubt that this shield is the work of David, who, according to Mohammed Hon 
Isliak, lived sixteen hundred years before the Prophet. It is generally known that 
David polislu‘d steel shields so well tliat not a speck of dust remained upon their 
huriiished surface. Tlu‘y weri‘ ma(h‘ of pure steel. Siicli <teel shields are seen at 
(’airo in the treasure's of Herkiik Sultan, Katibai Sultan, and Cniri Saltan, which 
are prodiicc'd on the occasion of gn'al shows. In the time of the Ih’ophet, Ilassau 
Kattal Gha/i invented a lu'w kind of shield made of cotton and llexible reeds. 
Having carried this shield to tlie prophet as a present, he ordered him to be girded 
by A If. He continiu'd making shields to the time of the Khalffat of All for the 
conjpanions of the Projilnd. All having been killed at Giifa liy that cursed Ibn 
Meljem, and the allairs of tin' Khalifat being in great confusion, Ilassaii Kattal 
retired to Aleppo, where lu' continued making shields. Hence tlie sliields of 
Aleppo are even myw e('lebrated all through Persia and Turkey. He died an hun- 
dred and seven years old, and is buried at Ale))po, outside of the Damascus gate, on 
the border of the ditch, beiK'ath a small cupola. 

(259) The Scabhavd-makers (Kinjiani-sikkim) are six hundred men, with three 
himdred shops. Their patron, in the Prophet’s time, Jacob Hanian, was girded by 
Hamza, and is buried at Moan ; he was killed by a woman, who afterwards was 
killed by All, and buried close to Jacob. Once eveiy year the woman’s grave 
sweats blood. These scab bard -makers ornament their shops with all sorts oi' 
knives and scabbards. 
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(260) The Shagreeii-makers (Saghrijian) are an hundred and fifty men, with fifty 
shops. Their patron was the grandsire of Ah-avenin dcdeh, the sheikh Serraj-ud- 
din of Lahsa, who was directed and girded by Selnian Pak, His tomb is near 
Ghaza, in tlie ruins of Ascalon. The Shagreen-makers had a great contest with 
the Tanners, which was decided in tlieir favour, that they should be considered 
assistants to the sword-makers. They adorn their shops on litters with shagreen 
of ditterent colours. Their manufactory is established inside of the Flour-hall. 
After them follow the exquisite troop of the Kilidji-bashi, or head of the sword- 
makers ; the head of the sword-makers and the head of the cuirass-makers walk 
together, and are followed by the eightfold Turkish music. 

The Nineteenth Section. 

(261) The Musket-makers are a thousand men, with four hundred shops. Their 
factory is outside of the Flour-hall, and also in the street of the Divan and some 
other places. Though they belong to the armourers, yet as there were no muskets 
in David’s time, they have no patron among his fellows. The iirst report of a 
gun was heard by the Moslims in the time of the Ommiades at the conquest of 
Cortuba, where many thousand Moslims fell martyrs. The Author, however, of 
the Tohfetet-tewankh (Present of histories) ascribes to David the invention of iron 
ones, which being perforated, were filled with earth to kill birds with it. Jemshid 
is reported to have invented the powder. The author of the Tohfet is on these 
facts as positive as if they had been engraved on marble. The musket-makers 
had at first no particular jjlace in the procession, arid mingled with the Janis-, 
saries, but afterwards obtained jrermission to pass with their proper music. They 
pass manufacturing muskets in all ihcir parts, and firing them with shouts in 
the air. 

(262) The Worker's in iron, who temper ste^l, are five hundred men, with four 
sliops. Their patron is David, who protects all handicraftsmen that use iron, coals, 
anvils, and hammers. These men first temper the musKets, and then hand them 
over to the polishers (Perdakhji). Their factory is att .cln^d to that of the muskets, 
on the left side of the road it forms a particular establishment, with a Mesjid and a 
place of exercise. They pass with ilu ir slumps on wagons tempering muskets. 

(263) The Shaft-makers (Kondakjian) are live hundred men, with two hundred 
shops. Their pii.ron and master in guiding their tools is Ilabil) Nejar (Joseph tlie 
joiner.'). Tlv.y have no jiatron of the Prophet’s time. Their shops are for the 
greatest part insidi* of the Wood-gate, in the street of tlie Divan, at Kassim Pasha, 
Galata, Top-khanah, and Seulari. They pass makhig shafts, and adorn their shop's 
with shafts inlaid with jiearl-shells. 

(264) The Powder-liorn-makers (Weznehjian) are five hundred men, with two 
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hundred shops. Their patron like the preceding is Habib Nejar, because they 
also use the hatchet (kesser) ; they have no patron of the time of the Prophet, as 
their handicraft relates to the musket wliich had not then been invented. They 
adorn their shops with powder-horns (wezneh) made of bulls’ horns and linden- 
wood. 

(265) The Makers of cases or coverings for the muskets (Kessebjian) arc five 
hundred and fifty-five men, with an hundred shops. I'heir chief is Abu Nassr 
Hcitem from Baghdad, who was girded l^y Selman Pak in All’s presence. They 
formerly belonged to the saddlers, but were afterwards separated from them and 
declared assistants of the musket-makers. They pass in their shops adorned with 
all kinds of coverings of velvet, cloth, &c. 

(266) The Pistol-makers (Tabanjajian) are two thousand men, with an hundred 
and five shops. Their patron is David, because they hold the hammer, though in 
the Ih’ophet’s time there was no musket or pistol. They make all kinds of pistols, 
’riieir principal master is Mohammed Chelebi. They pass making pistols. 

(2()7) The Polishers of rusty muskets (Achichian) are an hundred and five men. 
The y have no particular patron of the Prophet’s time. They pass in the proces- 
sion cleaning rusty muskets. 

(2()8) ’riie Firework-makers (Fishekjian) are one hundred men, with eighteen 
shops. Their patron is Jemsliid ; the greatest part of them belong to the armourers. 
They exhibit their skill in fireworks on the occasion of public rejoicings, on the 
birth of [winces, and on the feast r)f circumcision. 'Fheir manufactory is outside of 
the hiispital of the Siileimanieh, where they have the re[)Ository of their tools and 
tlieif magazine. They have also shojis at Eyyub, Galata, Top-khanah, and Beshik- 
lii^h. The first artist in fireworks was Avicenna (Abu sina) who is the master and 
[latron of all firewfirk-makers. On the occasions of rejoicing lor victories, these 
lii\ worknnakers set on fire some hundred thousand rockets of different colours, 
some of which mount straight into the sky, and some go in an oblique direc- 
tion, spreading stars around them. Some of these rockets, divided into three parts, 
ascend at three different times, so that when the first, having burned out, falls to 
the ground, the second is liglited, and then the third, which at last explodes with a 
noise that seems to rend the clouds. It is [)rul)al)le that the Cherubim, hearing 
this dreadful re[)ort, recite the verse of the Koran, 0 God guard ns from the evil 
nl mankind!” In the days of iny youth when I, poor Evliya, mingled with all sorts 
ef company, I made, for my master. Ah Agha, the insjiector of the Custom-house, 
nne of these rockets with sevcm divisions. It was made of a sprig ot fir-tree hol- 
lowed out, at the top of w’hich was fixed a kind ot ea[) filled with seventeen occas 
of powder, and below it was carried by pinions made of eagles’ wings. On the 
^^ight of the birth of Kiasultan (afterwards the wife of Evliya’s patron, Malck Ahmeil 
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IMsha), I launched out to sea in a boat, and thence the rocket ascended into the 
sky at seven times to such a height, that the rej)ort of the seventh was heard on 
earth with so stupendous a noise that people liearing it lost their courage. Each 
of the seven divisions exploding, showered on the ground a fiery rain of Nafta-balls 
and stars, as if the seven planets and all the fixed stars had fallen from heaven. 
Seeing this stupendous siglit, I began to repent, and as the tradition says, Who- 
soever repents of a fault shall be considered as if he had not done it,” J hope this 
my trick shall be considered as not having happened ; it was, however, a strange 
spectacle. Tlie firework-makers of Constantinople also make another kind of 
large rocket, which in exploding, vomits forth forty small rockets, some of which 
mount into the air, some go to tlie right, some to the left, and some fall 
amongst the crowd of spectators, burning them, which causes great noise and riot. 
On the nights of the feast of circumcision, some hundred thousand rockets of every 
description are set on fire, covering the surface of the sea, some of them dive and 
come up again, and put the whole sea into a blaze and the fish into an uproar, so 
that they jump out of the water and dive again, which is also a spectacle worth 
beholding. They likewise make castles of paper, which lire on one another; 
figures of monks, Jews, and Franks arc represented in lire, which advance 
towards the spectators spitting fire ; throwing them into fright and confusion. 
They also tie fireworks to the tails of dogs, bears, wolv(‘S, and swine, which, 
poor animals ! w^hen hurt by the fire, run amongst tlu^ spectators, producing a great 
deal of comical mischief. At the same time difli*rent sorts of rockets, fire-wheels, 
and engines, (called Ilcdahicbka, llavan, Tiirnba, Nerdiban, Shemshjiluin, Kales, 
Muhri Suleiman, Chatalasumani, Khosrewani,) fire-suns, dragons, serpents, thunder- 
bolts, &c. arc burning on all sides, and produce a spectacle, which borders on the 
miraculous. They pass at the public procession wdth similar exhibitions before the 
kosbk of the Emperor. My compliments to you. 

(2(J9) The Pow^der-merchants (Uariidjian) are an hundred men, with forty shops. 
The powder factory and the Agluis attached to it have been already mentioned, but 
these are the gunpowder merchants, whose sho))s ar^ it Sultan Bayazid, at Kassiin 
Pasha, Galata, and Top-khanah. Tlicy pass, adorning their shops with powder, 
taking all necessary care. 

(270) The Match-makers (Eitdjian) arc fifty men, with thirty shops. Their 
patron is the Pu.phe^, because ho just burned a rope in shape of a match. Ih^^y 
pass twisting matches of seven cottou-shdngs. After them come the head of the 
shaft-makers and the head of the gun-makers, w ith their seniors, sheikhs, kyayas 
and chaiishes, mounted on Arabian horses, and the footmen, all clad in armour, 
attended by the eightfold Turkish music. The assistants of the head of the gun- 
makers are all military. 
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The Twentieth Section. 

(271) The Smiths, In all the four jurisdictipns of Constantinople they have no 
less than a thousand shops. Their patron is David, who lies buried in a suburb of 
Jerusalem, which has its proper royal moscpie, college, and dining establishment. 
Close to him is buried his son Suleiman, as is recorded in all the histories of the 
Israelitish tribes. In the time of the Prophet, the patron of the smiths was 
Abuzeid Moslem Hadadi, who was girded by Selman in All’s presence. All smiths 
derive their lineage from him. Ilis tomb is at Sana’a in Yemen. As their handi- 
craft is one of the most iiKtispensable in the Imperial camp, not only for the artillery 
but in every respect, they obtained tlie precedency over the following guilds. They 
pass on large wagons, adorning their shops with various (lowers, and striking the iron 
on anvils with their hammers. .Some carry on their shoulders iron rods, some 
hammers, and striking the iron on the anvil, they cry out, “ O David!” 

(272) 'I'he Farriers (Ahengerani-na’l-kesen) are five hundred men, with two 
hundred shops. Their patrons are David and Abn Moslem. Tiiey make in their 
shops lioi'se-shoes, and play many tricks. They are one of the most useful and 
necessary guilds in a camp. 

(27.'1) The Nail-smiths (Mi'khjian). 'I'liey also acknowledge David and Abii 
Moslem for their patrons. 'I'hey are very useful handicraftsmen at Constantinojrle, 
wliere fires are so frerpient (and nails therefore so much in rc(piest). They adorn 
their shops with the different kinds of nail, called Sofja, Zaghra, .Mianeh, Kiva, 
Koleh, Ortasaish, Ihihna, I’edavra, Fkser, and pass making nails. 'I'lie greatest 
part of them arc Armenians from Divriglii. They are like so many Ferhiids. 

(274) The Smiths of the small boot-nails (Kebkebjian) are two hundred persons, 
with an hundrc'd and two shojrs. Their patron is Abiizeid Moslemi. Their shops 
are all at Clnirkiirhamain, in the neighbourhood of the mosque of Sultan Mo- 
hammed. 'I’licy pass on litters, striking kehkebs, that is the small tinned nails 
wliich are put under the l)oots and bapiiches. 

(275) The M'eight or (piintal makers (Kantarjian) arc two hundred men, with 
eighty shops. Their patrons also are David and Abu Moslem. They make 
diiferent kinds of weights and (piintals, which they string on iron chains, and adorn 
their shops with these kinds of festoons. 

(27G) The Balance-makers (Mizanjian). Their patron is Azer the father of 
Abraham, who was tlio sculptor and balance-maker of Nimrod. In the Projihet’s 
time Abul Kassim the scale-maker became their patron. He was girded by Ins 
Ben Malek, and is buried at Flrzcnim, near .\l)d-ur-rahman (Jluizi. Their shops 
are at Mahraiid-pasha. They adorn them with diiferent sorts of balances, tlie 
scales of which arc made f>f yellow brass. 

(277) The File-makers (liigehjian) are an hundred and five men, with (iity-five 
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shops. Their patron is Obeid Taher, who l)eing a Pehlivan (wrestler), was girded 
by the Moslim hero, Hamza ; his tomb is at Mecca. The shops of this guild are 
all at the long market. They pass with their shops on litters selling all kinds of 
files, and cry, “ We straighten the crooked, and sharpen the blunt.” 

(278) The Hatchet-makers (Kesserjian) are five hundred men, with two hundred 
shops. Their first patron was David, their second of the Prophet’s time Abul 
Moslem Ghalfiiri, who was girded by Ins. His tomb is on the shore of the 
Euphrates, at the bottom of the castle of Ja’ber. He was killed at the battle 
between All and Aisha, and buried there. He made for the companions of the 
Prophet pikes, knives, hatchets, and other instruments to strike with. 

(279) The Saw-makers (Desterehjian) are two huiKlred men, with eighty shops. 
Their first patron was Ismail, a Jew, who invented the saw at Aleppo, in order to 
saw Zacharias in two pieces. In the time of the Prophet, Abd-nl-ghalF;ir, the saw- 
maker, became their patron ; he was girded by Selman, the Persian, his tomb is in 
the town of Nikdeh, but I did not visit it. They adorn their shops with saws of 
different kinds, and pass woh great noise. 

(250) The Borer-makers (Borghiijian) arc three hundred men, with an hundred 
shops. They acknowledge as their first patron David, but in the time of the 
Prophet their patron w^as Aburreif Nakabi, who was girded by vSohaib Hiimi l)y the 
Prophet’s command. His tomb is in the castle of Ba’lbek, near Damascus. 
Horses having the cholic if walked over his tomb are cured of their disease. This 
passes as a true remedy amongst the Syrian horse dealers. Tliey adorn their 
shops with all sorts of borers, augers, and whimbles (Makab, Dos, Kerseh). 

(251) The Charcoal-men (Komurjian) are eight hundred men, wath four hundred 

shops. There arc a great number of colliers who come from the mountains 
with faces black as coal, but who gain wdiite money. The si coiul sort of coal- 
men are the men of the coal-ships, who an^ (/reek infidels coiulemncd to be 
blackfaccd in ibis and yonder world. The third are the keejiers of the coal 
magazines, who are partly Moslims and partly Armenians, and lastly the men 
who sell coals in retail, crying them in the streets Their coal-bags are carried 
on Lesbian horses or Cyprian nudes, and they pass weighing and crying coals. 
Their first patron, as the first vvlui !ight('d a fire, is Adam: Nimrod is also 
famous in the liistory of fire, for lighting the pile on whi(di Abraham was to he 
burned, but which w.is changed into a bed of roses according to the holy writ ol 
the Koran, said unto the fire : !>e cool and wliolesome to Abraham !” 

patron of the coal-m \i o^‘ the time of the Prophet is liarun from Khaibari, wdio was 
girded by Selman. He carried coals from Khaibar, and frou* mount Oliod to 
Medina, and by this trade gained his subsistence. His tomb is at Wadi-ul-kira. 
He was put to death by the inhabitants of Khaihai for having turned Musulman. 
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God bless his memory. After the coal-men passes the troop of the chief of the 
smiths, with their sheikhs, nakibs, kyayas, and chaushcs. At the public procession 
in the time of Sultan Murad I V., the chief of the saw-makers (DetcrehjUbashi) was 
an old man who had been with Sultan Selhn I. at the coiKpiest of E^ypt, and who 
had since been brought before each Emperor, who reigned afterwards, to receive his 
blessing. The Vezirs used to go to his shop at the Flour-hall and to kiss his 
hand. The head of the smiths passes, followed by the eightfold I'urkish music. 

The Tree ntij- First Section, 

(2S2) The Locksmiths are a thousand men, with five hundred shops. Their 
patron again is David, and in the Prophet's time Aziz-iubdiii Samahi, who 
was girded by Selman Pak. All locksmiths and those who work small articles 
in iron derive their skill from him. He is buried at Sliiniz. They adorn their 
sli()i)s with locks, keys, rings, and other small articles in iron, some gilt, some 
tinned. 

(283) The Uridle-makers (Gemjian) are four hundred men, with an hundred 
shops. Their true patron is Khizr, who first taught the Seid Hamai-ud-din to 
make bridles, he was girded by Ilamza. Ilis tomb is at Ilella, near Baghdad. 
The bridles of llella and Ilowaiza are renowned. They exhibit in their shops the 
show of many thousand bridles inlaid witli gold and silver. The bridle-makers, 
who are attached to the service of the Imperial stables are an hundred excellent 
masters. 

(281) The Iron-point-makers (Temerenjilar) are an hundred and fifteen men, 
with an hundred shops. Their patron is Ja’fer Hashemi, one of the relations of 
All, who gave him the girdle. His business was to straighten the arrow-points 
which were bent in battle, and to make them of steel from Nakhshiviin. His tomb 
is at Erdcbil, near Sheikh Safi, beneath a cupola, and is visited as being that of a 
relatjon of All. They adorn their sho|)S with all kinds of [loints, called Alanja, 
Pushaka, and Kiishtani, and jiass working at them. 

(28,5) The Locket-smiths (Kilidjian) are two hundred men, with an hundred 
shops. Tlieir patron is Zeid, the Indijin, a favourite of Sclmaii Piik. Ilis tomb is 
in India in the port of Div. 

(2^6) Tlie Stirrup-makers (U'zeugjian) arc two hundred men, with an hundred 
shops. Their patrons also are David and Abii Moslem, but the first who made an 
iion-stirrup for the Prophet ^vas Sheja*a-ud-din Mihribani, a disciple of Ins Ben 
Malek. I do not know where his tomb is. They fill their shops with all kinds ol 
stirrups, inlaid witli gold and silver. 

(287) The Scissor-makers (Maknissjuin) are an lumdred men, wdth thirty shops. 
Tlieir patron is Pawer, the U'zbegian, girded by Selman Pak, he is buried in the 
part II. 2 B 
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town of Tissu, near tlie Saint of the Turcomans;, Ahmed Yessui. They lay out 
their sliops with scissors. 

(2SS) The Smiths of the shoe-irons (Na’lji), (the iron put under tlie soles of 
shoes and boots to make them last longer) are a thousand men, with four hundred 
shops. Their patron was a smith from Khorassan, who was girded by Selman, 
his tomb is at Herat. They adorn their shops with the dilfercnt kinds of slioe- 
irons, called Kabadi, Makhmuzi, Dirsekli, Jihanshalii and Rlerwani, and pass 
working them in the fire. 

(289) The Men who nail tlie iron-shoes (Nalji Mikhlajian) are seven hundred 
men, with four hundred shops. They pass occupied in nailing the above men- 
tioned shoe-irons to shoes and boots. 

(290) The Thimble-makers ( Yuksuikjian). Their patron is Wartan, the Indian ; 
they adorn their shops with all kinds of thimbles with which the tailors guard 
their fingers, and which were contrived by Wartan, the Indian. 

(291) The Needle-makers (Ignehjian) arc two hundred men, with fifty-five 
shops. Their patron is Abul Kassem Alatar, whose tomb is not known. They 
adorn their shops with dilfcrent kinds of needles and [)ins (Ibrch, Igneh, Suzen 
and Siindoh.) They pass crying, Needles, needles, to sew what is torn.'’ 

(292) The lleddeh-sniiths. Hcddeh is the name of a stecl-[)late with some 
hundred holes in it, through which gold and silversmiths pass different sorts of 
gold and silver-wire. Some say that the patron of these steel-plate smiths was 
the Gold-beater Kanewi, but they are greatly mistaken, because Kaiiewi lived in 
the time of the Seljukides and was step-son to iMohay-ud-din, the Aral). The true 
patron of these stecl-])latc-makcrs was Sa’d-ud-din the Egyptian, who came with 
Ziinun the Egyptian into the Prophets presence and was girded by Selman; his 
tomb is at Belbeis. 

(293) The Iron-merchants are two hundred and live men, with three hundred 
shops. Their patron was brought up by Selman IVik and buried in Abyssinia. 
The shops of these iron-merchants arc in the parts oi the town called Takkt-ul- 
Kala’a and Karaman. They are rich merchants wb« » are associated with those of 
the iron mines at 8amaku, Egridereh and l^erli. They load wagons with iron 
rods and s(iuarc lumps of iron, ami pa^ s eda^l in armour, 

(294) The Wire-makers (Teljiau) are two hundred men, with forty shops. They 
draw their light from Selman iVik. His tomb is in the town of Bokaia, near that 
of Abbas, '"hey ])asrs drawing iron and brass wires by the means of wheels. 

(295) The Men hard s of small-iron wares arc eight hundred men, with seven 
hundred shops. Their patreju A'n Ben Oimani, girded by Sedn-an Pak. His toml> 
is at Hclla near Alfs minaret. They seli nails and other small articles made of 
iron. They are a poor set of people and pass with plates of nails on their heads. 
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(29C) The Farriers (Na'lbenjian) are a thousand men, with an hundred and 
fifty-shops. Their patron is Kliizr, who shoed the mule Duldul of the Prophet, 
but was not visible. The man wlio shoed horses in the Prophets’ time and became 
the chief of farriers was Abiil Kassem Essemak Bcitari, girded by 8elman Pak. 
He died at forty-four years of age and was buried at Hormiiz. He is the patron 
of one of the most indispt'usable guilds in war time. Tlie farriers pretended 
on that ground to have the precedency over the locksmiths. At last they were 
ranked as their assistants. They exhibit in their shops a complete show of different 
kinds of horse-shoes, such as are used in Bosnia, Syria, Vicegrad and Hersek, and 
other instruments of farriery. 

The T-Lcoilji-Hccfnid Scrf}o??» 

(297) The Kettlemakcrs (Kazanjian) are four thousand men, with nine hundred 
shops. Tlieir factory, a great building raised by Mohammed II., is within the 
gate of the Ayazmali. Tlieir patron is Abu Habib Mohay-ud-din Bokhara, girded 
by Sehnan. The first who made iron-kettles and pans was David, Al)u Habib 
Moliay-ud-din made the lirst cop|)er one. The vessels of the Tatars of the 
Crimea of the tribes Mogluin, Boghiin, Kalmas, and Konnik are all iron-kettles 
of the iron called llidvk-yenji, because the mines near Caffa, wliich yield the iron 
wer(^ worked by Ilakk-yeiiji Mohammed Efendi. From Adam down to David 
tlie pans and pots were all earthenware, and the gr(‘atest part of the food was 
roasted meat. These Kettle makers carry on poles difierent sorts of kettles, })()ts 
and pans. 

(298) The Purifiers of brass (Bakir Sujirjian) are sixty-five men, with four 
manufactories. These manufactories are established within tlie Flour-hall at the 
towers of Sevguliin, Otluk and Borgluijilar. Their bellows are made of hufialoe’s 
skin, and each is managed by ten men. They melt small pieces of brass and 
raise such a heat, that it is impossible to come near. They pass with wagons 
loaded with brass, which they are melting. They are set of people of strange figure. 

(299) The H lass-dish-makers (Takhtab-tasjian) are an hundred and five men, 
with forty-five shops ; tliev pass making dishes of glass on litters. 

(300) The Polishers of brass kettles are an hundred and five men with forty 
shops. They pass polishing brass vessels on wheels. 

(301) The Kettle-merchants (Taujirani Kazan) are live hundred men, with 
three hundred shops. Tlieir patron is Sa'd Ben Oheid Khazrc'ji, girded by Solnian 
l^ak. He is buried at Zobeid in Yemen, They adorn their shops with all kind 
of brass vessels. They are for the greatest part Lazes, and cry their wares in 
their dialect. 

(302) The Tinmen (Kalaijian) are five hundred men, with an hundred and six' 
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shops. Their patron is Sari, girded by All. lie was commanding general in the 
Khiilifat of Omar against Nehawend, and on the very day of decisive battle, when 
Sari was nearly defeated, Omar, who was praying at Medina, cried out through second 
sight, “ O, Saria, take the post of the mountain !” This sound was heard by 
the Moslim troops at Nehawend and they instantly planted on the mountain the 
banners of Islam and victory. Ilis tomb is at Cairo, where you descend to it by 
nine steps in the courtyard of the mosque of Tawashi Suleiman, in the interior 
castle. The troops of the tinmen pass with all kind of hammers for turning, 
cleansing and stretching. They put in the middle of the road a large trunk 
(tomruk), on which from fourteen to sixteen men hammering with all their force 
show the excellency of their art. The seniors of these guilds have beards of 
different colours from the effect of the damp of the brass; some green, some sulphur- 
coloured, After the tinmen, passes the head of the Kettle-makers (Kar/Anji-bashi) 
and the head of the Polishers (Charkaji-bashi) and behind them tlie boys of the 
mines of Kastemimi and Tashkoprili followed by the eightfold Turkish music. 

The TiCentii-fliird Seefio/L 

(303) The Goldsmiths, mimb(?ring five thousand men, with three thousand 
shops, arc one of the most numerous of the guilds. They acknowledge David 
for their patron, because they use tlu^ anvil and hammer, but in the Prophet’s time 
their chief was Nassr Ben Abdullah, girded by Selman Pak. He died at Aden in 
\"emen and is buried there. The Goldsmiths attained the high degrc'e of con- 
sideration they enjoy through Sultan Selim I. and Sultan Suleiman, both having 
been brought up at Trebizonde as apprentices in tlie art of the goldsmiths, and the 
Gr(?ek, Constantine, who was vSiileimairs master is yet alive. Once having grown 
angry with the Prince, he swore that he would give him a thousand sticks (blows). 
His mother begged he would forgive the jirince, and gave to the goldsmith a thou- 
sand ducats, but to no purpose. Constantine, ordered the prince to draw this 
gold by the steel-plate (haddeh) into iV/e hundred fiitnoms of wire, which being 
done, he wrapt these five hundred gold-wires twice ro md Suleimans feet, in order 
to acquit himself of his oath.* This story is well known. I, myself, poor Evliya, 
saw sometimes this old Greek, v.lu; was a lively frank old infidel. Suleiman 
having ascended the tlironc, to show his fa\or to the goldsmiths, built for them the 
fountain called 1 akaf-hesmeh, with a large factory provided with a mosejue, a 
bath, an assembly-room, and numerous other rooms and cells. He founded there, 
as vvakf, a thousand plates, live hundred kettles and pans. Every twenty years 
they were allowxal to make a great feast, for w hich })urpose ten purses were afforded 


The play was upon the word Dcgnck, which signifies a stick, a blow, and also a fathom of ^vire. 
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them from the treasury, and the Imperial drums and kettle-drums granted to 
tlicm. This feast lasted ten days and nights. I, poor Evliya, myself a goldsmith 
by profession, saw this feast at three <lilfercnt times. It was I, who kissed Sultan 
Murad’s hand at this feast. A year before the solemn meeting of all goldsmiths 
on the plain of Kaghid-khanah, where the Emi)cror treats them during ten days 
and nights, they were summoned by ehaushes to appear, wlio came themselves, 
or sent their head men with ten to fifteen thousand piastres. 'Die Kmperor 
sent his own tent to the jdace fixed for tlie assembly, and re|)aircd thither with 
his Vezirs to the sound of drums and kettle-drums. Twelve masters (Khalifeh) 
kissed the hands of the Emperor, of the Mufti, of the Vezirs, of the chief of the 
goldsmiths, the Naki'l) and the Senior, according to the canon of Sultan Suleiman. 
The head of the goldsmiths presented the Emperor with a jilate, an inkstand, 
harness, a sword and mace all set with jewels. Twelve thousand fellows (Khalifeh) 
then kissed the hand of the Koyiimji-bashi (head of the goldsmiths). During 
seven days and nights boys with girdles set with jewels, and all dressed in gold, 
bearing golden daggers, and knives and silk aprons, walked like so many peacocks 
of Paradise to kiss the hands of the Seniors (Pirs). From five to six thousand 
tents were dressed on the plain of Kaghid-khanah, and during twenty days and 
nights the crowd was Hocking to and fro; in short it is a feast, which no other 
guild can boast of. At the procession of the camp they make a most magnificent 
show and blind the eyes by their splendour. They exhiliit on wagons and litters 
knives, daggers, girdles set with jewels, censers, vases for rosewater, harnesses, 
swords, maces and some thousand other precious articles, which are beyond all 
description, and all, be they Moslems or Infidels, wrap round their heads red and 
green sashes. 

(304) The Jewellers are six hundred men without shops, but dwell in Khans. 
God only knows the extent of their riches and number of their jewels ; diamonds 
from India, rubies from lled.akhshan, tunjuoi.ses from Nishabur, opals from Abys- 
sinia, smaragdites from Kazzan, grenatites from (ileylon ; and corals are all found 
here together. They pass exhibiting to public show their jewels on paper. 

(305) The Pearl- merchants (Liilujian) are an hundred men, with forty shops. 
They pass putting small and large pearls on strings, and adorning with these 
strings their sho])s as with fishing-nets. They are all Jews, Avho are established at 
the gate of the old Bezestan. 

(306) The Goldsmiths who set pearls (Zergeran Jevahirjian) are an hundred 
and fifty.five men, with an hundred shoi)s. Their patron is llossein Ben Nassr 
Ben Abdullah, the chief of all goldsmiths in general, girded by Sclman Pak and 
buried at Isfahan. They adorn their shops with ditferent toys set in jewels and 
pass all clad in armour setting jewels. Haz Ah', who was the apprentice ol‘ my 
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late lather, was employed in ornamenting the throne of Sultan Murad IV., the 
most brilliant throne ; on it he receives the ambassadors of eighteen monarchs of 
the world. The splendor of the rubies, diamonds and emeralds which they ex- 
hibit dazzles the eyes of the l)eholders. Their boys also are dressed all in gold 
and tricked out with jewels. 

(307) The Watch-makers (Sa’tjian) are a thousand men, with forty shops. 
Their patron is the Egyptian Yiissiif, who when he was imprisoned at Jiza oppo- 
site Cairo, occupied his leisure by making sand-watches, of which he was the first 
inventor. He also made wooden watches in order to discern in the dungeon, 
where the dilference between day and night was not known, the hours of prayer. 
This is indeed an handicraft of miraculous skill, which pre-sup|)oscs seventy other 
arts ; to make watches, which mark the month, the day, the hour, which repeat, 
and wake the possessor, it is necessary to be deeply versed in the books of twelve 
sciences. 

(308) The Coiners (Sikkezen) arc a chief and an hundred men. Their patron 
is Osman who caused first to be engraved the profession on iron, “ There is 
no God, but God, and Mohammed is God’s prophet.” He was girded by the 
Prophet himself, and was killed, a martyr, when reading the Koran in the 
month of Ramazan. His tomb is at the place Bokai in the town of Medina. 
>Vhen the head of the coiners engraves a die on the change of the reign of the 
Sultan, or on other occasions, in steel of Nakhjivan, three seniors of the porters 
of tlie Senit and three honest Softs are present at his working. If he should 
engrave on other days, his hands would be cut olf. The dies when cut are de- 
livered sealed up to the inspectors of the mint. This is the canon of Sultan 
Selim I. who in his profession was not only a goldsmith, but also a die-cutter. 
The head of the coiners pass<!S with his suite, and the Sofis of the tower. They 
have no sliops, but only particular cells, where they work in the Tamgha-khanah, 
or stamp-office. 

(309) The Stamp-men (Tamghaji). The Stamp-oflice is a great building close 
to the factory of the goldsmiths, with a garden and befh, wherein seventy men are 
employed. They stamp the Imperial cypher (Tughra) on all the silver worked at 
(Constantinople, which however dilH if; frmn the Tughra on the coins, in as much 
as the words “ ever victorious” are on it. The chief of the stamp-office is at 
the same time me inspector of all the goldsmiths, because he puts the stamp 
on their work after having made the a«ny of the silver. The tax for the stamp 
is six aspers, thre e 4' wiiicli go to the treasury and three are divided between 
the head of the stamp-office and the three Sofis of the tower, if the three Sofis 
dare to stamp silver of lower alloy then is prescribed, their heads are cut off and 
righteous men appointed in their places. If the silver put in the fire for the 
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assay is found to be impure, the chief of the stamp-office confiscates it for the 
Emperor, or breaks it with a hammer into small pieces and gives it back to the 
owner ; he docs the same with silver buttons, if found to be hollow, or to be filled 
with some spurious alloy. All this is according to the canon of Sultan Selim 1. who 
was himself at the same time a goldsmith, dye-cutter and stamper. The liuilding 
devoted to the stamp-office is his foundation. These stamping men pass without 
shops at the procession. 

(310) The Valuers of the goldsmiths (Kill Kiblci Koyumjian). They are 
established before the Bezestan, and value the pricii of jewels, of gold and silver 
vessels and have a regular pay from government. They pass estimating precious 
things. 

(311) The Refiners (Kaljian) arc two hundred men, with forty shops. They 
are all Jews and pass refining gold and silver. 

(312) The Silver-searchers (Gumish-khanahjiau). They search for silver in 
dung-hills, and extract it when alloyed with brass, tin or lead. 3'heir patrons are 
Jemshid and Kanin. 

(313) The Silver-sweepers (Rumassiljian). Their jiatron is Nossair, the Indian ; 
he is the patron of the sweepers, who once a year sweep all tlie shops of the 
goldsmiths and watchmakers ; clean the sweepings of all heterogeneous particles, 
and sell it to the silver-searchers, who institute the purifying on the sea-shore in 
certain vessels, wherein the gold and silver remains, but all the rest goes to the 
bottom of the sea. They pass in the jirocession carrying bags on their backs and 
crying llumata,” which is the name for these kind of sw(*epiiigs, 

(314) The Aquafortis makers (Tizabjiaii) are au hundred men, with twenty-two 
factories. Their patron is Nossair, the Indian, l)rought up by lus Ben Malek. 
He was an alchyinist. His tomb is in Yemen, in the town of Mehaj. Tliey are 
for tlie greatest jiart Jews. If there is gold mixed with silver, or silver with 
lead and copper they separate it without filing, which would rub olf the other 
metal eipially. To effect this operation they put the silver in bottles with aipia- 
fortis, which being heated to the necessary degree takes olT the gold ; the gold 
extracted is called water-gold and you may keep it like wax between your fingers. 
The silver which remains in the bottle undergoes a similar operation, and becomes 
quite pure ; it is called water-silver and may be also kept between the fingers like wax. 
The inventor of the aquafortis was Soiomon, who collected the water dripping from 
leprous Diws. It is so sharp a matter that its vapour alone tinges the tcallicrs ot 
birds and the Jews, who manage it, green, yellow and red, and blackens tlieir nails, 
lu India they dye the teeth with this aijuafortis, and you find men who liavc teeth 
^f thirty-two different colours in the mouth. It happened one day at a fire which 
broke out in the quarter of the Jews, that the Bostanji-bachi and Aglia of the 
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Janissaries hastened, as is their duty, with their troops to extinguish it* Some of 
them having entered the lactory of aquafortis, seeing a couple of hundred bottles 
all arranged, took them for so many coloured wines, and began to drink with great 
hast(‘, each laying hold of a bottle. Thirteen of the men instantly fell down 
dead, their bodies burning to ashes. This cursed aquafortis is also a requisite 
of the Alchyniists, and the Jews are devoted to the study of Alchymy. They 
pass on litters burning aquafortis from sulphur-water and sulphur-oil. 

(315) The Cage-makers (Kafesdaran) are three hundred men, with an hundred 
shops. Their shops are in the neighbourhood of Sultan Bayazid. They sell 
in cages different sorts of knives, daggers, girdles and other wares made of silver, 
with which they adorn also their shops at the public procession. 

(31 G) The Jewel-merchants (Jevherfiiriishan) are an hundred men, with seventy 
shops. They belong to the Jewellers above-mentioned, who have no particular 
shop. These have shops at the Bez(.‘stan, and arci under the direction of chiefs, 
whose care it is to find out jewels, which are looked for by Government. They 
pass exhibiting their jewels to jniblic view. 

(317) The Diamond-cutters (Makkaki Elmas) are forty-five men, with seven 
manufactories. Their art is ((uite a peculiar one. They first extract the diamonds 
from raw stones, then j)ut each piece in a frame of lead, over which they pass 
wheels turned by men, and polish in this way the raw diamonds, cutting them 
quadrangular, sexangular, or in what figure they like. It is a manufactory well 
worthy of being seen. And it is a particular miracle, that lead, the softest 
of all metals, does tlie service of rubbing and cutting the diamond the hardest 
of all stones. Both diamonds and gold, not being consumed by the fire, but 
only purified, go by tlie name of a/iz (most worthy). These Diamond-cutters 
pass on litters occupied in polishing diamonds by their wheels. 

(31 S) The Engravers (llakkakan) are an hundred and five men, with thirty 
shops. Their patron is the engraver Abdullah of Yemen, who was girded by 
Weisul-kani, and was established by ^he Prophet chief of the engravers. His 
tomb is in Yemen at Tafr. 'Fhey pass engraviiif in their shops cornelians, 
grenatites, onyxes, turquoises, and jasper. 

(319) The Engravers of seals (Mnhurkiinan) are eighty men, with fifty shops. 
Their patron is Osman, the Caliph, buried at the Bokai of Medina. Tlie principal 
masters of this . rt in Sultan Sukinunfs time were Mahmiid, Riza and Fend 
Chclebi, who engraved seals from an hundred to five hundred piastres. 

(320) The Engravers ot silver-seals and talismans (Heikclari). Those who 
engrave seals and talisman^ on silver, form a particular guild ; they do not touch 
the cornelian from Yemen. They engrav e the different characters of Ncsklii, 
Ta’lik, Rika’a and Rishani so well on talismans that it is quite miraculous. There 
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are forty engravers with fifteen shops. Tlieir patron is Akasha, who having seen 
the great mole which the Propliet laid between his shoulders, and whicli was the 
seal of prophecy, began to copy its form on amulets, or to engrave it on brass 
with the names of Cod, and perfect words. It was witli the Prophet’s leave he 
wrote on them the prayer of the Croat name, and engraved it on steel. This 
talismanic prayer is as follows : “ In the name of God : O great in ri'pose ! O 
fjuick in victory! O all-known by thy momimmits, until the end.” He was 
girded by the Prophet himself, and had the advantage of kissing the seal between 
his shonldeis. Ilis tomb is a IMerash in a tine walk. These engravers of silver- 
seals pass on litters engraving different kinds of seals, temples (Ileikel), cabalis- 
tical sipiares (Wefk), amulets (I lirz Ilamail), inophylactic symbols {'I'a’wiz) and 
talismanic signs (Tilisni). 

(321) ’I he Carvers ot chavaidcrs and writings on silver-plates (Kalemgeran 
Koyumjian) are four hundred men. with two Inmdrcd shops, 'fheir patron is 
Taher Ajemi, who after the coinpiest of .Mecca inlaid tin- high gate of the tem])le 
with the insori|)tion, “ 'I’here is no (Jod, but Cod, and Mohammed is his Prophet,” 
in silver, and carved different flowers and other (igun s round it. He was girded 
hy Ah' with the Prophet’s [lermission. lie is buried at Shiniz. These carvers 
embellish the work of the goldsmiths and jewellers with diilerent kinds of carving 
and enamel, so that it is ipiite wonderful. ’I'he most celebrated master in this 
art was the Crec'k, Similji Oghli Michael, whose emimelled wtitch-cases and 
swonl-handles were sent as jnesents to the Shiih of Persia and other monarchs. 
The second was the Armenian, Hajadiir at tlu' I'lourhall, then the .Armenian, Aidm 
before the Pczeslan, ;md the Albanian, Osman Chelebi, who was the master of 
the mint at Cairo during the governorship of .\bd-ur-rahrnan, and having died in 
the year 1(H)-I, left his children the sum of forty thousand ducats. 'I'liey pass 
adorning tludr shops with works of their carving. 

(^322) The Hrawers of gohl and silver-wire (Sirmakeshau). They were for- 
merly assistants of the goldsmiths, but jiass now under their Inspector in the 
train of the Inspectors, since the orders have been issued, that the Inspectors 
make a separate procession. 

(323) The Crucible-makers (Piitajian) are twenty men, with ten shops. Their 
l>atroii Abd-ul-ghaffar of Medina, who is the jiatron of all potters, died an hundred 
mid sixty-two years old and is buried in the Bokai of Medina. They mingle different 
kinds of earth and sand, and make a vast number of large and small crucibles in 
die shapes of the caps of Dervi'shos, wherein the goldsmiths refine gold and 
silver. Other pots will not cnduri' the fire. They keep the secret to themselves. 

(324) The Borax merchants (Borajian). 'Phey supply the goldsmiths with tlu' 
iiorax wanted for soldering metals. It is found in Persia and Erzeniin, cast in 
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moulds and carried to Constantinople; but I have seen borax also made in 
Germany and Hungary out of the ashes of reeds. The Egyptian goldsmiths 
employ the borax of the Natron seas, where Karun was swallowed up by the 
earth with all his treasures. This Natron is carried into the countries of the 
Franks where they extract gold fronr it by means of aquafortis. I spoke of it 
to alchymists in Europe, who told me that the expense of extracting was not paid 
by the gold obtained. » 

(325) The Brass-flute-makers (Borujian Firing). There is but one shop and 
one master of this handicraft at Constantinople, an obstinate Greek, who dwells 
at the Flour-hall. The patron of this handicraft is Efrasiab, the inventor of the 
Persian flute. In the time of the Prophet there was neither flute nor trumpet 
in use, but in battle kettle-drums alone were sounded, accompanying the Moham- 
medan cry of war (Gulbank Moliammedi) “ Allah." This nmster passes at the 
public procession adorning his shop with different kinds of flutes and sounding 
them. 

(326) The Inkstand-makers (Dewatjian) are forty men, with nineteen shops. 
Their patron is Gabriel the Archangel himself, who first brought from Paradise 
inkstand and pen to Edn's (Enoch), who afterwards became the protector of 
tailors and writers. In the Prophet’s time, one Abii Ilafi made an inkstand of 
yellow brass, with which he prese!ited the Prophet. He was girded by Ins Ben 
Malek and became the patron of the inkstand-makers. His tomb is in the town 
of Demul. The Prophet left this inkstand for the writing of revelation to Moavia. 
Tlie shops of the inkstand-makers .arc all at Sultan Bayazfd, mingled with those 
of tlie stationers (Kiagadji). The first of them is Kiiloghf Mustafa Chelebf, who 
makes great inkstands like little boxes of yellow brass or silver, and receives an 
hundred piastres for one ; they pass on litters adorning their shops with inkstands. 

(327) The Pen-makers (Tenekejian) are three hundred and five men, with 
two hundred shops. Their chief is not known. They sell tinned pens coming 
from Polonia, Bohemia and England. 

(328) The Knife-cutlers (Bijakjian) are two hundred men, with an hundred 
and five shops. We have mentioned above the sword-cutlers, but these are the 
assistants of the chief of the goldsmiths. They pass adorning their shops with 
different kinds of knives and cutlery. 

Here the train ends of the chief of' the goldsmiths, who follows in great style 
with his sheiks (seniors), nakibs fpriors), kyayas (lieutenants) and chaiishcs 
(ushers), and behind him the Agha of the Ehli Kibleh, of the mint, and of the 
stamps, surrounded by Irrilliaiit youths clad in splendid armour, and followed by the 
eightfold Turkish music which rends the skies. 
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The Twenty-fourth Section, 

(329) The Button-makers (Dogmeji). Their factory is below the mosque 
of Siiltctn Siileimdn in the market-place. The moulds of the brass-work of the 
windows in the Imperial mosques, and other moulds are made in this place. 
When Sultan Suleiman erected the mosque, he first built this factory on account 
of the great necessity for it. The chief of the founders always resides here, but 
tiie shops, more than a thousand, are spread all over the town. The men are 
thirteen hundred, because the founders of plate are also considered as their fellow 
assistants. Their first patron was Kanin, the alchyniist, who found by the brass 
the traces of Moschus. In the Prophet’s time their chief was Talha Ben Obeid, 
wlio being converted to the Islam at Medina, became one of the ten companions 
of the Prophet; he made brass plates and dishes. He is buried at Damascus near 
to Belal, the Abyssinian. 

(330) The Tin-button-makers (Kalai Dogmejian) are two hundred men, with 
an hundred shops. 'Ihcir patron is Abul Mevahib Anssfiri, girded by Selinan and 
buried at Jebclla in Yemen. They pass working in their shops tin-buttons and 
tin-buckles. 

(331) The Makers of the leaden plates for barlx'rs to whet their razors on, are 
tw(mty-fivc men, vvitli ten shoi)s. I do not know their patron, whose name I 
never met with, either in a statute book (Putuwet-mimeh) or in my travels, but 
neither is it a famous handicraft and is only a new invention. They mix lead 
with Sonpara(?) and make of it round dishes (kostereh) to whet razors on. 
They are followed by the Chief of the button-makers w ith his eightfold Turkish 
music. 

The Twenty fifth Seciiou, 

(332) Tlie Bow-makers (Yaijian) are live hundred men, with two hundred 
shops. Their patron is Mohammed Kkber, the son of Abiibekr, who was girded 
by y\li in the Prophet’s jiresence, and became the j)atron of the bow and line- 
makers. lie became Gov(*rnor of I’.gypt ;itter Amrii Ben ul-Aass, and was the 
cause of Osman’s death, lie lies buried at Cairo near Zein-ul-abidin. Tliey 
have numerous shops at Sultan Bayazid, at the monumeiit ol Murad Pasha, at 
Galata and Scutari; Sultan Bayazid was himself u bow'-maker. They adorn their 
sho])s with all kinds of bows, such as Sheptsah, Tozkopavan and Deli Ferhad. 

(333) The Arrow-makers (Okji) are three hundred men, with two hundred 
^hops. Their patron is Abii Mohammed Bon Omran Al-kawwass, who had 
charge of the Prophet’s bow and arrows, and walked along side of him as his 
kawwass or bowman; in time of peace he occujned himself making arrows. He 

girded by Selman Pak, and is buried in the towm ol Egin. These bowmen 
are a very well regulated troo\). They adorn their shops with bundles of all kinds 
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of arrows, surli as Jeki, Pnta, Asmaish, Pishrew, Pclenk, Khadenk, Navvck, Schm, 
Sebzaii, Gizii, and Ib'shar, without turning* an eye from their work. 

(331) The Cross-bow-makers (Zenberekjian). One of the sides of the exercise 
house of the Janissaries on tlie At-maidan, is devoted to the exercise of the cross- 
bow, and one regiment of tlie Janissaries has the denomination of Zenberekji or 
cross-bowmen. The shops of the cross-bow-makers, who number eighty men, 
are ten. Tlieir patron was girded by Hamza, and is buried at Belbcis. They 
pass without shops, bending bows and shooting arrows. 

(335) The Sling-makers (Sapanjian) are five men, with three sliops. Their 
first patron was David wlio killed (ioliath with the sling, but their second patron is 
Baba Omar, whose sling was the dread of the inhabitants of Khaibar. They pass 
whirling their slings, as if they were slinging stones. 

(336) The Exercise -masters ('ra1im-khanah Jian) are fifty men, with forty-five 
shops. Their ])airon is Sa’d-ud-din Ibn Kerb Gliazi, girded by Ins Ben Malck. 
He fell a martyr at the battle of Bi'dr llonain, and is buried with the other 
martyrs who fell in that baUle. These exereise-mastm’s pass on litters exhibiting 
the exercise of the bow and arrow, and encouraging their apt)rentices with their 
cant words. 

(337) Tlie bowmen (Kemankeshaii, Kemaiidaran) are three hundred men. 

Their patron is Na’d Ben A\'akkass, on(‘ of the ten first companions of the Prophet, 
to whom he promised paradise. His tomb is betwcim Damascus and Jerusalem 
in Canaan, between Jebh Yiissiif and Jisr Yakilh, on a high hill and covered with 
a liigh cupola. There are innumerable arrows fixed round it, because every 
bowman who ])asses here leava\s three arrows as a remembrance. There are Fakirs 
and a mosque with a house for gik-As. But I, poor Kvilya, have visited Sa’d 
Ben Ebi Wakkass’s tomb near Medina, and at Alexandria, so that it is verv strange; 
and I could never learn for a certainty in wdiich of tlu‘So three places he was really 
buried. God knows best. 'Jdie bowmen pass bimding different kind of bows, 
called Munteha, Ailan, Sheddan and l. iws of chaiiis, exhibiting a thousand feats 
of consummate bowanen. All are well armed; passing on foot and some 

on horseback. Though the sliooting with the bow and arrow is but a pastime, 
y(^t it is an institution of the r.’(/phet. and is sanctified by the verse of the 
Koran ; It was not I who shot, w hen f sliot, but it wais God, who shot.*' 

(33S) The Peiiliv ins or wrestling le roos, who shoot W'itli arrows. They have 
no shops, biF aixi always to he found it. the oxercise-liouse of the Janissaries at 
the At-inaidiin, or r l the conveni of the hov. nien on the Ok-maidan. They are 
altogether eight hundred i>ie*.ve fellows, who acknowledge foi their patron Sad 
Ben Ebi Wakkass. They snoot, some at the points of weapons, at bottles, 
mirrors and lamps; some at targets of box-tree and juniper, with arrows made of 
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goose-quills, clove-flowers, &c. and some shoot arrows witlioiit wings into the air, 
so, that they catch them with tlio luind when falling. One of the most famous 
bowmen is Ebezadeh, who in Sultan Murad’s presence, having liid four arrows 
beneath his bow, shot two ot them before him, one to his right shoulder and one 
to his left; in short four arrows in one shot, whicli was rewarded by the Sultan 
with a purse of gold. There are dilferent men of great names in tliis exercise, 
amongst whom there are some of my own ancestors, whos(i names and arms I 
found stuck up at some convents. 

(339) The Bow-ring-makers (Zehgirjian). Their patron Al)u Talicr Scffiil, 
the son of Sa’d Wakkass, girdc'd by Sclman IVik, was lorn l)y a lion near llelleh. 
They adorn their shops with these rings stuck on the thumb to l)end tlie arrows, 
and hold the sinew with, made of all kinds of horns and llsh bones. 

(3-10) The Fighters witli swords (Metrakjian) ar(‘ thirty men, with ten shops. 
There are besides some tliousand fighting Pehlivans, who luive no shops. Their 
chief is Amni Ben Ommia Zohri, who prosifies over all Shatirs (messenger^) and 
Matrakji (fighters). lie was girded by All, and is i)uried at Homs. At the 
public procession they pass exhibiting on foot tlie spectacle of lighting with great 
courage and bravery, 

(311) The Fighters with the club (Pehlivaniin Kurzhazan) are seventy men, 
with twelve shops. There are some Imndred such lighting Peldivans, hut seventy 
of them arc put down at tlieir establishment, where llie rest also assemble swing- 
ing their clubs, called, (Miekmcli, Kesmeb, Assma, Salma, Salik, Ch.irtop and 
Sheshtop, which arc of the light kind, up to clubs oi’ the weight of two ([uintals. 
Their patron is lloriim (ihazi, the intimate friend of Hamza, by whom he was 
girded. They puss swinging their clubs. 

(3d2) The Wrestlers (Pehlivanan Ivushtguhaii). They have two convents, one 
near the small market-])lace, on the way of the Floiir-hall, ()[)|)osite to the cypress 
oven, called the convent of the hr.ive (Sheja’a tokiessi), and dating from the con- 
queror’s time. The other on the foot of the heigiit, Zirek Yokiishi, called the 
convent of the iron hero, (Pehlivan Demir-tekiossf). Then' arc three liumlrctl 
Pehlivans, who, greased with oil, and girded only with a leather, walk naked, and 
wrestle at the public procession, making their dilferent turns and tricks ot wrestling 
before the Emperor, who beholding them from the Alai-koshk, rewards them 
according to their skill. Their patron is jMahmiid, girded by Hamza, whose tomi) 
is unknown. 

(343) The Bird-liunteis (Sayyadan murghan) are five hundred hunters, with no 
shops. They are considered as the assistants of the bowmen, because they bring 
to them all kinds of bird’s k athors to make wings ol ior their arrows. 

(344) The Fowlers (Kannasan Aujian) like the preceding have no shops. Ihey 
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catch birds with birds, and are also considered as assistants of the bowmen, because 
they furnish them witli feathers. Their first patron is Ismail, who in order to 
satisfy liuiigcr, asked from God, that it might be lawful to him to catch birds with 
birds. In the time of All, his son Hossein bred falcons, and doves, as is recorded 
in some statute-books. Ilossein’s tomb is near Baghdad, but his head is at Cairo, 
where it was sent by Yezid, his murderer. They pass on Arabian horses, holding 
in their hands falcons, glede-kites and all kinds of birds of chase on one side, and 
on the other partridges, woodcocks, ducks, and other waterfowl, which they chase 
with the above-said birds. 

(315) The Fan-makers (jMirwahajian) are an hundred and five men, with thirty 
shops. Their patron is Jacob of Taif, who pn'sentod the Prophet with a fiin of 
bird s wings. He was girded and directed by Ins Ben Malek ; his tomb is at 
Mossul. Passing by tliey make different kinds of jdumes and fans of ravens and 
eagles’ feathers. 

(34(J) The Makers of the Sorghiij, or plumes of feathers worn as distinction on 
the turban, are fifty men., with forty sho))s. Their first patron was FiSarna, but 
their following one is unknown, at least I saw no other in the Futuvvet-nameh or 
statute books. They adorn their shops with all sorts of such [dumes, as are called 
Surghilsh, and Clielenk, made of feathers of herons, cranes, <Src., with the Surgliuj 
(l)lumes) which tlie colonels of the Janissaries wear, and the Siipiirgeh (feathers) of 
their ceremony caps (Kuka). 

(3 17) The Bird-merchants (Kushbazan) an* two hundred men, with fifty shops. 
They have no patrons. Our fathers had a jiroverb, saying, KiiMazi hiimar- 
harJ aniari hall eden “ Who kills a bird-merchant and a gamliler may be 

called a victor.” The bird-merchants are an abject sort of people, but the young 
gentlemen and mother-heirs of (Constantinople will give for an egg fifty piastres to 
put under their own doves ; and when the young birds soar into the air and 
descend again to the ground, these gentlemen run after them throwing at them 
and killing some. This play is called Takla. These Takla-playcrs breed a 
great number of doves of all sorts, such as Pal, Sb br, Joweizi, Shami, Missri, 
Baghdadi, Munakkit, Alehreh, Martolos, ]I(*inkesh, Saba, Talazli, Pelenk, Jcbfir, 
KizilAleh, KaraAleh, Tekir Ale!;. Thakar Aleh, Char Aleh, Sadekiit, Tajlikut, 
and Chakshirhkiit, Dove-fealheis being sometimes necessary to the bowmen, 
these dove-keep, rs pass in theu* ti.iin, holding on their heads doves with wings 
spread and e^'r and feet-rings. Tlu* most esteenif d of all the above-mentioned 
sorts of doves is the P> iglidadi, because it nevor misses its way, but returns to its 
nest, however great the d’>iaiice of time and place. Some of iny friends, who were 
anicateurs of this kind, having one da}^ let loose liefore me doves at Briissa, tiny 
went straight away in the direction of Constantinople to seek their mates theic. 
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A Story. — Sa’df-zadeh, from Brussa, one of the most renowned of young 
gentlemen who have eaten their heritage (Mirass Yedi) and one of the greatest 
amateurs of doves, had spent ten thousand [)iastres for a collection of a thousand 
doves, which he used to feed with pomegranate grains wrapt up with musk. One 
day this collection of doves (the proi)er name of which is Ilumma) roaming about, 
a most terrible storm came on, which threw the whole town into consternation, 
and lasted twenty-four hours. 'I'lie set of doves of Sa’di-zadeh not having 
returned, he lost his wits, and out of despair went travelling in Arabia and Persia. 
So he came to Algiers, where one day going to a palace he saw to his great 
astonishment his beloved set of doves. lie iiupiired with delicacy about them, and 
the owner of the palace told him that stwen years ago they had come down in tlie 
midst of a great storm, and had remained ever since. “ \Vell,” replied Sa’di-zadeh, 
“ this whole Ilumma is mine ; I have been now seven years travelling in ijuest of 
them, and God be praised have met with them at last.” The owner of the house 
required proofs, and Sa’di-zadeh was (piite ready to alford them. He hastened to 
the market, bought a miskiil of musk and a yiik of pomegranates, and put them for 
a night into the musk. In the morning he invited the ownin' of the house to 
witness the proof of their being his property. He went with his friends to the 
dove-cot, the door of which he opened, and throwing out the jiomegranate seed 
began to call them in his usual way. There arose on the instant such a noise and 
fluttering amongst the doves as never had been witnessed before, and after they 
hud greedily devoured their food, they soared into the air, and were seen no more. 
The owner of the house hoped that they would return, but Sa’di Chelebi said, 
“ God be praised, 1 have proved my property !” In seventy days he returned from 
Algiers to Brussa, where he found his beloved doves established in their old cotes 
hatching their young. It was averred that they had arrived at Bnissa on the same 
day they had left Algiers in the s[)ace of eight hours. It is really true that these 
doves of the sort called Baghdadi are a most wonderful and sagacious bird, but it is 
a bad thing to feed doves, except those called Kiit-dove, having red caps and 
breeches, which alone it is lawful to feed. For the remembrance of llassan and 
Hossein, the sons of Ali, some breed white cock-[)igeons without spots, with doves 
which have red caps and breeches, but the truth is that breeding them is contrary 
to the law, because the children turn the downmost upmost ; much precaution is 
therefore required.* 

(348) The Poulterers (Taukjian) are four hundred men, and an hundred anil 
live shops. Their patron is Kanin, the famous alehymist ((’baron), who fed a 
great number of poultry as a real capital. When he was swallowed up by the 

* The sense seems to be, that it is illeg^al to kirp sets of letter-doves of Baghdad for mere pleasure, 
because the expense of keeping them is ruinous to the amateurs. 
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earth, his poultry and the natron remained as his lieritage to the land of Egypt. 
It was ho wlio invented hatching chickens in ovens; he who has not seen it 
has seen nothing in this world. In the third volume of my travels Egypt is 
minutely described, which may he referred to. The poulterers are attached to 
the suite of the bowmen and arrow makers, because they stand sometimes in need 
of poultry feathers. They pass with different kinds of cocks and hens in cages, 
some with horns, some with two Imlik (?) and with forked Abeg (?); the cocks 
all crowing, Kiikurukiiku. 

(319) The Sparrow-merchants and other bird-sellers (Seijcyan). They have 
no sliops, but their abode is on heaths and gardens, ^vhere they spread nets or lime- 
rods, and take all possible kinds of birds, wliich tliey exhibit in cages at the public 
procession. The pedicans draw with their beaks ^vater from the cups put under 
the cage. The INIankirkuslii, the penny-bird (?) tlirows in its cage the Mankir- 
tash (penny stone) from one side to the other, and the bird-catchers play different 
tricks. 

(350) The Nightingale-merchants (Bulbuljian) are five hundred men, without 
shoi)s. They furnish great men, Mollas, sons of Vezfrs, and barbers’ shops with 
nightingales, which by tlu'ir melodies enrapture the soul. They have some most 
precious cages set with onyxes and pearls, some of these cages are worth a 
thousand piastres or more, jind are only made as ])resents to kings. In these cages 
the nightingales, excited by tlie noise of the crowd, sing merrily and loud, vying 
with each other in their warbling notes. In others loud talking parrots and chattering 
starlings are seen ; some of wliich recite the Siira Ikhlass and other prayers. 
After them comes the chief of the bowmen, and the chief of the bowmen of the 
Okmaidan surrounded by their trooi)s, with bows bending and sinews thrilling; 
the chief of the arrow-makers, and the colonel, master of the exercise of shooting 
with bows, followed by the eightfold Turkish music. 

The Txventij-iih th Section. 

(351) The Tailors (Derzian). They have two great establishments, the first 
close to the menagerie of lions, built by Mohammed II., which is the house where 
the chief resides ; the second opposite the Alai-koshk, built by Sultan Suleimmi ; 
at each of them five hundred men are working. The number of the tailors’ shops 
outside of Cor. tantinople amounts to three thousand in all the quarters of the 
four jurisdictmns of the capital, and the number of men are five thousand. Their 
first patron was the pio[diet Edris (Enoch) who is actually in Paradise, like 
Jesus, who are the only two prophets who have entered Paradise without having 
died, Edris travelled from Ezher to Syent, in order to convert its inhabitants, and 
was there taken up into heaven. I, poor Evliya, have drunk of the water of bli'^> 
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collected in the traces of his blessed feet, which are seen on the rock of the 
grotto, from whence he ascended to heaven. I have also seen the grotto near 
Nablus, from whence Jesus, when kept in prison, was taken up into heaven. In 
the Prophet’s time the chief of the tailors was David Taheri, girded by Selman ; I 
do not know where his tomb exists. Besides the two chiefs of the Imperial tailors, 
who reside at the aforesaid two cstal)lisbmcnts, there is a third, who is the chief of 
all tailors both in and out of the town. They ornament their shops on litters, 
with all kinds of precious dresses, and carry on poles a great number of clothes 
made of Egyptian stuffs, and their boys arc all clad in armour, because they are a 
most necessary guild in the camp, and have, therefore, obtained rank before the 
following corporations. 

(352) The Tailors of Dolimans (Dohnajian). Their manufactory is a great 
establishment near the Bezestcin, where their Agha resides. The pages of the great 
and little chamber in the Serdi are all dressed in Dolinu^ins of cloth ; they adorn 
their shops with different kinds of Dolimans and Terraje. The inspector of the 
two Im])erial tailor-establishments is the Imperial treasurer. 

(353) The Tailors of Kapama (gowns of linen or silk) Kapamajian, are five 
hundred men, with three hundred shops. Their patron is David Taber; they 
adorn their shops with dresses made of linen and silk stuffs, called ; Lekfuri, 
Boruji, Imam Riza's linen, linen of Diarbekr, Mossiil, Ahmedabad, and Khatayi. 

(351) The Cotton-beaters (Uallanjian penbe) are three hundred men, with 
one hundred and fifty-four shops. Their chief is Manssur Zahid Al-kattan, who 
was girded by Selman in the Prophet’s presence. His tomb is at Baghdad. These 
cotton-beaters pass beating the cotton with their bows, (against the string of which 
they strike the cotton to cleanse it), making a harmonious noise of '' Tartaka 
Tartak,” and laughing and jesting at their work. They arc clad from head to foot 
in cotton Rliivahadis (a kind of short dress) Fernijis, drawers, turbans, clubs, 
hatchets, and muskets, all made of cotton. In their shops they again represent in 
cotton white men with Idack eyes, lions, dragons, lynxes with red and orange- 
coloured eyes, which are bound with cotton chains, and the end of the chain is in 
the hands of a lion-keeper, also made of cotton. At the Ahu-koshk they set fire to 
some of these men of cotton, and with great shouts throw* them amongst the spec- 
tators. Some jest maliciously, saying ; Do not be afraid of that lion and that 
commander, he is all made of cotton, a mere form, and no spirit in him. 

(355) The women’s Cap-makers (Takkiejian-zeiuiii) are three hundred persons. 
Their patron is Abdullah Wasiti, girded by Selman the Persian, he is buried at 
^^asiti his birth-place. They adorn their shops with womens caps ot velvet bio- 
cade, and all kinds of rich stuff’s ; thcar boys are all clad in armour. 

(356) The Turban-makers (Kakjian) are four hundred men, with one hundred 
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and five sliops. Their patron is Abdullah Ben Sa’ad, who arranged the turban or 
crown ('Jaj) of the Projihet ; his tomb is in Upper Mecca, he was brought up by 
Ins lion Malok. Their shops arc filled with Kaka (the siinjde cap without the 
muslin wrapped round it) of velvet and cloth, and their boys follow all clad in 
armour. Some elegant gentlemen used to ask those boys in a vulgar jest, whether 
they knew how to dress clean, which being taken in a bad sense is an expression 
most odious to the boys of these turban-makers. 

(o57) Tlie Manufacturers of the caps, called Kclleposh, are two hundred and five 
men, with one hundred and five shops. Their patron is Kaberi-dedeh, they are for 
the greater part Greeks of Mitylene, and are making kelle[)oshes as they pass by. 

(.‘iob) The Blanket-makers (Yorghanjian) are four luindred with one hundred 
and five shops. Their patron is Kahit, the Indian, who was girded by Ins Ben 
Malek. It was he who furnished the blankets at their marriages for tlie daugliters 
of Osman Rokkie, and Omar Yulthiim, and for Fatima, the daugliter of the Fropliet, 
Alfs wife, lie is buried at Jebella in Yemen. This town of Jebella is near 
Mecca. The blanket-makers adorn their shops with blankets of atlas brocade, and 
all sorts of rich stuffs. 

(359) The Border-makers (Zinjefotujissi) arc forty men, with twenty shops. 
Their patron is unknown. Tliey pass working borders on the robes of tlie Udemas, 
on marble, cut in the shape of mushrooms, 

(3(50) The Shirt-makers (Gomlckjian) are four hundred men, with three hun- 
dred shops. Their first patron was Seth, who made shirts of cotton, but he 
himself received this handicraft from Gabriel. In the Prophet’s time their patron 
was Khodaima, tlie father-in-law of the Prophet, who was betrothed to his daughter 
Zein(d). The tomb of Khodaima is in Upper Mecca. He worked the spinning of 
Khadija and Aisha into shirts, which he sold, and gained his subsistence by this 
trade. They adorn their shops with diiferent kinds of shirts oi‘ Constantinople, 
Kalamita, and Trapezun, and hang also on poles, shirts of one piece without 
sewing. 

(3(5 1 ) The Turban-makers (Dulbendjian), that is the dressc. rs of the muslin called 
Dulbend, round the cap called Kafd;. Their patron is the Prophet himself, who 
carried on trade from Mecca to Bossra in Syria with turbans, and wrapped round 
his own head the white Mahomnu dan dulbend. Latr:r in life he let his hair grow, 
and after the nn. incr of All, wi ipin d a Ivlack sash round his head. 

(3G2) The Handkerchief-makers (Yaghlikjian) are one hundred men, with sixty 
shops. The very first lady who worked a handkerchief was Balkis, tlie Queen ot 
Saba, and wife of Salomon. In the Prophet’s time, Selman, the Persian, sewed 
handkerchiefs and sold them. They exhibit passing by in their shops, a show ol 
all sorts of handkercliiefs. 
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(363) The Stitchers (U'rujia,n) are tliirty-fivc men, witli ten sliops ; their chief is 
Atalla, the Abyssinian, who was girded hy Ins Men Malek, and wlio is buried at 
Zoleia in Abyssinia. He went tliere with Osman (Mohammed’s ambassador), who 
washed his corpse, said prayers over him, and buried him tliere. It is now a 
place of general pilgrimage. The shops of tliese stitchers are at the liottom of the 
Coral mosque, before the Sipt-IIamam ; if a Cashmere shawl, atlas cloth, muslin, or 
any precious stuffs of this kind is torn, or eaten by mice or worms, they mend the 
spots damaged, so that it is impossible to find them. It is a skilful handicraft. 
"J'hcy pass stitcliiiig. 

(364) The Weavers (Jiillahan) are one thousand men, with two hundred shops. 
Their (irst patron was Seth, l)ut in the Prophet’s time it was one of vSelman’s 
disciples, girded by him, whose tomb I am ignorant oh They pass working on 
their looms. 

(365) The ]\rerchants of old cloth, and cloth fragments (Partshajian) arc one 
hundred and eighty men, with forty-five shops. Their patron is Abul-hoda P>en 
Yassin, a disciple of Ins Ben iMalek, from whom he received the girdle. His tomb 
is in the neighbourhood of Piaghdad. 31iey fit up their sho[)s with dilTerent rags 
and fragments of cloth and precious stuffs. They are all Greeks from Mitylene, 
and all w('althy. 

(366) 'I’be Varn-nierchants (Ijdikjian) five hundred men, with two hundred and 
llfty-five shops. Their patron is Ins Ben Malek’s disciple. Ilis tomb is in the 
town of Sitara in Kunjistan. (!) They adorn their sliops with yarn of dilferent 
colours. 

(367) The Belt and Girdle-makers (Gharazan) are eight hundred men, with 
three hundred shops. They say that their patron is Imam Ghazali, which is not 
true. It is Abdullah Ben Jaafer Tayar, girded by Sehnaii. Tlu'y adorn their 
shoj^s with girdles and belts made of jirecious stutt’s, and dilferent otlier toys 
luade of silver and gold spun in thre;id (Sirma), as it they would imitate the 
market-place at Bnissa, which is called the inarkt^t-jilace of the hride. Fine boys 
well dressed resemble those of paradise ; and it is known, that in the town-revolt, 
called Shehrcngiuz, (panegyrics which praivSe all the beaux or beauties, each of 
which is capable to put a whole town in revolt by tlie effect ot his cliarms) the 
boys of the turban-dressers (men milliners) rank the first, the cap-makers, second, 
iiiid the girdle-makers, third. 

(368) The Jew Silk-imu chants (Ihrislmnjian) are three hundred men, with one 
hundred shops. They have a separate market near the Bezestan, go-betweens, 
(mianji) and chaushes. They adorn their shops with all kinds ol silk. 

(369) The Silk button-makers (Dogmejiani Ilarir) are six hundred men, nitli 
fifty shops. They adorn tlie shops with silk buttons ot the Prapezun maiiiilac- 
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tiire. After tlicni walk in full array, the head of the t.iilors, the head of the 
Dolimaii-niakers, with their nakibs, chaiishes, kiayas, sheikhs, and the eightfold 
Turkish music. 

The Txventjj-sccenth Secfioxi. 

(370) The Tent-makers (Khaimejian or Cliadirjian) derive their handicraft 
from Jcmshid, who made the first tent. In the Prophet’s time their patron was 
Nassir Ben Abdullah Mekki, the tent-maker, who was girded by Sclrnan, and made 
the Prophet’s tent of Ihram (the coarse cloth of the pilgrim’s dress). They dress 
fine tents on litters, and fine boys are seen working in them, playing tricks with 
each other, some are busy, setting-up awnings and musquito-nets (Sayeban, 
Narnusie). 

(371) The Tent-ropc-makers (Tanabjian) are one hundred men, with forty 
shops. They pass adorning their tents with all kinds of tent-ro|)es made of cotton 
of different colours. 

(372) The Halter-makers (Kiilanjian) arc one hundred and five men, with fifty- 
five shops. Their patron is the same as that of the girdleunakers. They arc 
followed by the head of the tent-makers with his kiay«is, nakibs, sheikhs, 
chaushes, and the eightfold Turkish music. 

The Txccnfij-ei(^h(h Section, 

(373) The Fur-merchants (Kurkjian) are one thousand men, with five hundred 
shops. Tlieir patron is I^alris, the same as that of the tailors, because they are 
also busy with the needle. But the first inventor of the fur-dress was Iliisheng, 
who wore the hides of beasts killed in hunting, that he might roam through the 
woods in animals’ guise, which was afterwards imitated by others as a matter of 
pleasure and delight. In the time of the Prophet, the chief of the fur-inakers 
was Ainrii Ben A'lnri, who was girded by Selman Piik, his tomb is not known 
to me. There was a wonderful contest between the fir-makers and tanners, 
about the precedency of rank. At length the Emperor decided in favour of the 
first, because all the first men of the state dress in fi. They adorn their shops 
with furs of all kinds, of the value of many hundred thousand piastres. The 
Greek fur-makers of the markct-pI u e of Mahmud Pasha form a separate pro- 
cession, with caps of bear-skin and 1 rijeches of lur. Some are dressed from head 
to foot in lions, leopards, and wolv'vs ^kins, with K ilpaks of sable on their heads. 
Some dress ag un in skins, as wild men i.nd savages, so tluit those who see them 
are afraid, each one Ir iiig ued by six or sevenfoh* strong chains, and led by six or 
seven people. These wild 'uen assailing their leaders and keepers, spread amongst 
the j)cople a noise and contusion, which is beyond all description. Some are 
dressed like Pens and Divs in strange figures, with their feet turned to the sky 
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apparently, while they walk with their real feet on the ground. Others, clad in 
lion, leopard, and bear-skins, represent those animals walking on all-fours and 
dragged with chains. Every time they grow mutinous they are beaten by their 
guards. Some representing swine, apes, and other animals, not dangerous, follow 
in crowds without chains. Others assail them with dogs and hounds, representing 
the show of a hunting party with halberds in their hands. 

(374) The Sable-merchants (Samurjian) are one thousand men. They are all 
Greeks from the towns of Sirfje. Fiorina, Latshasta, Golik(?sri, rich merchants, 
who bring fur from Russia every year. They fit out their shops with all kinds of 
fur, and with lish-boncs. 

(375) The Sable Kalpak-makers, (Samiir Kalpakjian,) arc one hundred and 
five men, with eighty sliops. Their patron is unknown. The sable Kalpak is 
the distinctive head-dress of tlie family of the Tatar princes of the Jinguiz family. 
They fill their shops with such sable Kaljiaks stuffed out and moving on strings. 

(373) The Water-fowl catchers (A’jian murghiin) are two hundred men, 
affranchised by Imperial diploma, so that the ( hakerjibashi, head of the vulture 
hunters, the Tughanjibashi, head of the Falconers, the Shahinjibashi, Alnnedji- 
bashi, the general of the Bostanjis and Janissaries; the chief huntsmen of Istra- 
nija, cannot interfere with them. They hunt on the lakes of Chekmeje and Terkoz, 
(at both extremities of Constantinople on the Black and ^^4nte sea) pelicans and 
ducks, the necks of which they give to the head ot‘ the fur-makers, the wings to 
the head of the arrow-makers. 

(377) The Leopard-keepers (Parsjian). They belong properly to the Im[}erial 
nionagerie, yet as the skins of these animals are of use to the fur makers, they 
pass along with them, dragging the Imperial leopards in chains, and crying their 
cant words. 

(378) The Lion-kcepevs (Arslanjian), their i)atvon is Ah', the Lion of God, to 
wliQin all Sfivage beasts paid obeisance. Formerly the lion and leopard-keepcu's, 
with their lions and leopards, used to walk iu the train of the dogs and mastitis 
of the shepherds, and the Madras of the head of the butchers; but the fur-makers 
standing in need of their skins, an Imperial edict was issued in order to fix their 
place in the suite of the fur-makers. They drag lions, leo[)ards, bears and other wild 
beasts in chains. They are follow'ed by the boys of the Greek and Moslim tur- 
inakcr.s, who are all dressed in Kalpaks of sable, and clad in armour, surrounding 
io great pomp the horses of the head of the huiilers (Ajihashi); of the head 
of the leopard-keepers (Parsjibasln); of the head of the lion-keepers (Arslaii- 
jibashi) ; aBjd of the head of the fur-makers (Kurkjihiislu) ; followed by the eight- 
fold Turkish music. Tliese guilds are for the sake of dress, indispensable, in 
bine of peace or war. 
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The Tweiiiy-mnlh Section. 

(379) The Tanners (Dabbaghan). There are twelve great tanneries in the 
four jurisdictions of Constantinople. These tanners are a set of wild fellows, 
and men-dragons ; who, if a criminal, or bloodstained villain takes refuge amongst 
them, refuse to deliver him up to justice, but they do not let him escape, but put 
him to the business of turning up dog’s dirt, an occupation which causes him to 
repent of former crimes and to amend his life afterwards. There are altogether 
seven hundred tanneries, which employ three thousand men. Their patron is 
Zeid, the Indian, who was girded by Selman Pak. So it is put down in the Statute 
book of Ja’afer St'idik. Ilis tomb is not known. In Turkey the tanners arc 
called A'his, from Ahwen'm of Cesarca ; he was a great saint in the time of the 
Seljuk family. It is a famous story, that it having been hinted to the king that 
A'hibaba paid no duties, and tlie collectors having come to him in execution, they 
were all frightened away by a wild beast (Awren) starting from the middle of his 
shop, and which accompanied him to the king, who being equally frightened out 
of his wits, was very happy to allow him the permission asked, to bury the col- 
lectors killed. Ilis tomb is a great establisment in the gardens of the town of 
Dcnizli, which is given as Khass to Kia Sultana (the Lady of Melik Ahmed Pasli.i 
Evliya’s patron), and all the Turkish tanners acknowledge this Alniawren to be 
their patron ; the truth is, how'ever, that the veritable patron is Zeid, the Indian. 
These tanners are a wild and savage set of men, and were the cause of the late 
Malek Ahmed Pasha losing the place of Grand Vezi'r; they are so riotous and 
unruly, that if assembled together they would be capable of deposing the Em- 
peror. At the public entrance of the camp, many thousand of them assembled 
barefoot and bareheaded, with hands and feet coloured red, and witli arms and 
nails of a deep blue or black, all dressed in leather and saffian of variegated 
colours, their aprons, turbans, dolimans, and clubs, being made of leather, crying 
“ Astra, Astra.” Others are busy adorning their siiops with saffian of different 
colours, blue, yellow, peach-coloured, Nafta; others pass turning goat-skins in 
wooden vessels, and treading them, with cries of “ Ya-IIai!” (O, all vivifying!) 
Others pass saying: “ We clean what is unclean, what is unclean, we clean. 
One of their ancient glories is to carry on a [)ole a banner made of old leather, 
in remembranv.: of the smith s (Kawe) apron, which converted into the banner 
of Persian liberty overtlirew Zohak’s tywanny. 

(.380) The Shagreen-tanners (Sagrijian) are one hundred men, with sixteen 
shops at the Flour-hall ; they were of old time the assistants of the tanners, hut 
have been since arranged as assistants to the sword-makers, where mention of 
them has already been made. 
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(381) The Parchment-makers (Kuderijian) are three hundred men, with eighty 
shops. They are all Jews, and their manufactory is at Khoja-pasha. 

(382) The Parchment-painters (Turshejian), They adorn their shops and 
themselves with painted parclinients. 

(383) The helt-makers (Ketshejian) are a thousand and five men, with four 
hundred shops. Their patron is Ahii Said Nadi, girded by Selman Pak. His 
tomb is at Kerbela, where he was killed with Imam Hossein. As he had killed 
during his life a great number of Yezuh's, it is usual in Persia to swear by the tomb 
of Abu Said Nadi. It is a great place of pilgrimage of the Motezeli and Shii. They 
pass working in their shops diiferent kinds of felt. 

(384) The Burk-makers (Burkjian) are one hundred men, with forty shops, at 
the horse-market. Their patron is Alni Said. They make different sorts of capots 
and caps of the kind of felt called Burk. 

(385) The Felt-makers of the Janissaries (Ketshejian Yenitshcri) are sixty men, 
with ten shops, patronised by Abu Said ; tln-ir hictory is established in both barracks 
(the old and new) near the mosque of the Janissaries Ortajami. They adorn their 
shops with the felt cap of the Janissaries. 

(386) The Saddle-cloth makers (Motaf) are one hundred men, with fifty shops. 
Their patron is Ja’afer Tayar, girded by Selman Pak. Their shops are fitted up 
with saddle-cloths, saddle-bags, halters, pistol-cases, and other of their manu- 
factures, which tliey carry on poles. 

(387) The Merchants of saddle-cloth, &c. (Tajiiin Motaf) are one hundred men, 
with fifty shops. Their jiatron is Sa’ad Hen Olieidi-kbazrcji, who was girded by 
Selman. Mis tomb is in Sherzol ; they do not have their shops in any fixed place 
like the men who work the saddle-cloths, but sell their work in open market. 

(388) The Merchants of tannery (Tajirani-dab’bagb) are one hundred men, with 
fifty shops. There is between them and the tanners the same difference as 
between the saddle-cloth merchants and saddle-cloth makers. These work, and 
the others sell the work in the open mnrkut. 

(389) The Merchants of leather rac^s and fra^inents (Partshejian) are only 
fifteen men, with ten shops. They sell in the Coral market pieces of old leather, 
saflian, &c. and follow in the train of the tanners, whose assistants they are consi- 
dered to be. They wear variegated caps, llehind them walks the chiet of the 
tanners, accompanied by eightfold Turkish music. 

The Thirtkih Section. 

(390) 'file Saddlers (Semiji) arc (ive thousand in number, who have one 
thousand and eighty-four shops. Their patron is Abu-nassr-Khasem from Baghdad, 
girded by Selman. His tomb is in the neighbourhood of Baghdad, and the 
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lineage of all saddlers is derived from him A great saint. The saddlers being 
of the greatest necessity in a camp, they obtained rank before all other corpo- 
rations. They adorn their shops with saddles . embroidered, with holsters, field- 
bottles, &c. 

(391) The Saddle-tree makers (Kaltakjiiin) are three hundred men, with one 
hundred shops, they adorn their shops with Syrian saddle-trees. 

(392) The Quiver-makers (Tirkeshjiiin) arc sixty men, with thirty shops. Their 
patron is old Tokh-tamishkhan of the Jenguiz family, and Hamza, the Prophet’s 
uncle, who received the girdle from the Prophet himself. He is buried at the foot 
of mount Ohod at Medina. 

(393) The Makers of a particular kind of quiver, called Gudelej (Gudelejjian) 
are twelve men, with two shops, patronised by a disciple of Hamza, who is buried 
at Aintab. 

(394) The workmen of the Jab (Jabjian) arc thirty men, with ten shops, all 
Albanesc. Jab is, like Gudelej, a particular kind of case for bow and arrows. 

(395) The Saddle-cloth-makers (Tekeltijian) arc one hundred and five men, 
with forty-nine shops. They adorn their shops with embroidered saddle-cloths 
and trappings. 

(396) The Jack-makers (jacks for carrying water on horses) Meshakjian, are 
one hundred and five men, with fifty shops. They cany on their horses all kind 
of jacks, leathern bottles, and water-pipes. 

(397) The Oil-pot makers (Debbejian) arc one hundred men, with forty shops. 
They adorn their shops with all kind of leathern pots and vessels, called Debbc and 
Bodiij, for keeping oil, butter, powder, &c. 

(398) The Table-makers (Sofrajian) are three hundred men, with fifty shops. 
They make field-tables to dine upon, out of leather, and pass on litters. 

(399) The Halter-makers (Yularjian) are one hundred men, with forty sho[)s. 
They pass making halters in their shops. 

(400) The makers of leather baskets and trunks ^8eped Sandukchi) are one 
hundred and five men, with thirty shoj)s. They fill their shops with different 
kinds of baskets and trunks, and pass all clad in armour. 

(101) The Cudgel-makers (K imchijian) are twenty men, with twelve shops. 
Their patron is unknown. They tit up their shops with different kinds of cudgels, 
called Sunbule, Chatal, Wiirma. 

(402) The Sumpter Saddle-makers tSemerjian or Talanduzan) arc one thousand 
men and five hundn'd shops. Their patron is Yiissuf Birindi, who was girded by 
Abazer Gliaffari, in the l’ro[)het’s presence. He w^ killed at Kerbela, together 
with Imam Hossein, and is buried there. They exhibit ir. their passage small 
sumpter-saddles, which they lay on young asses, mules, and goats, and adorn then 
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shops with all the apparel of sumptcring. Tlie sumptermen are, with the farriers, 
cooks and barbers, the most necessary, and therefore the most esteemed guilds in 
the Ottoman camp. With the simiptcrinen finishes the procession of tlic assistants 
of the chief of the saddlers, whose troop passes now with its kiayas (substitutes), 
nakibs (provosts), sheikhs (seniors), chaushes (ushers), dcllal (footmen), mo- 
kadem, and watchmen (begji), wliich alone amount to tlie number of two 
hundred men, because their factory resembles a castle with four gates, a basin iu 
the court, and a mostiue. 'riure is no saddler’s factory, either in Arabia or 
Persia, which can be compared with it. It was built by Mohammed II. in the 
year So9. The Scrrajbashi, chief of the saddlers, ends the train in the greatest 
pomp. 

The Thirfu-Jimt Section. 

(403) The Shoemakers (Papushjiiin) are four thousand men, with three hun 
dred and forty shops. They have seven factories in the Coral market, where no 
less than eight thousand single men all employed in tins guild are lodged. 
They have their j)articular oflleers, who are appointed by an Imperial Rescript of 
Sultdn Suleiman, who exempted them from the jurisdiction of all other com- 
inauding officers. They punish their culprits themselves, even by death, and bury 
them iu the precinct of their establishment. Sultan Siileimau once swore in 
his wrath against the Janissaries, who being dissatisfied would not touch their 
soup, that he would break them by assistance of the shoemakers, who having 
heard of bis oath, asseudded instiinlly from the four jurisdictions of Constan- 
tinople ; an armed crowd of forty thousand shoemakers, who made their appearance 
before the palace, with shouts of “ Allah, Allah.” Suleiman, surprised by these 
cries, asked their cause, and pleased with their faithfulness, he gave aiulience to 
the chiefs and seniors, asking what he could do for them iu reward for their zeal. 
Their petition embraced four points. I'irst, they said that formerly boy-recruits 
had been given to them, who, well-bred and taught to read and write, could make 
their way to military charges, but as this custom had been suspended by the 
Janissaries, they begged its renewal. Secondly, they lamented that the price 
of ten aspers was too low for a jaiir of papiishes, and wish(>d it encreased. In the 
third place, they petitioned for the free execution of their culprits by their own 
officers, without any other magistrate’s interference. In the fourth place, they 
begged to be granted the privilege of a particidar train with Turkish music, at the 
public processions, because till then their Agha had been confounded in the train 
of the Aghd of the boy-recruits. Suleiman granted them these four points by an 
Imperial diploma, and bade diem go home, and be (piiet and keep ready as before. 
The Janissaries, who before had no mind to eat their soup, grew now of so 
good an appetite, that they were nearly dciouring the plates together with the 
PART u. 2 E 
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soup. The shoemakers pass all armed, but barefoot and bareheaded, adorning 
their shops with all kinds of shoes and slippers, of all possible dimensions, called 
Zcnjiiie, Ruzkar Olurtassi, Kurdaghzi, Teleli, Kubari, Serhadli, putting shoes into 
boots and boots into shoes. In one place all papushes, in another all pashmaks 
(the first are slippers for men, the second for women) ; men’s boots of an 
enormous size^ big enough to hold two men; in their hands they hold milshta 
(awls ?) of brass, glass, and box. So they pass resembling a troop of Jins, every 
one being (God forgive us our sins !) a man-dragon, distilling lethal poison from 
their tasses. Their patron is Rushnad, the son of Mohammed Ekber, who lived 
an hundred years ; and is buried at Jezair in Omman. 

(104) The Recruiters of boys for the Janissaries (Taifei Dogishirme) the press- 
gang. Every seven years a Colonel of the Janissaries, out of the regiments of the 
Yaya, sets out with live or six hundred men for Rumeli, to draft from all the 
villages, Albanesc, Greek, Albanian, Servian, and Bulgarian boys. The seven or 
eight thousand boys collected in that way, according to the institute of Sultan 
Orkhan, sanctified by the benediction of Ilaji Begtash, are dressed in the town of 
Uskiib, in jackets (Mdwahadi) of red Aba, with a cleft on the shoulders, and with 
caps of red felt, which resemble the night-caps of Karagoz (the mcuTy fellow in the 
Chinese shades). Arrived at Constantinople, their names are put down in register, 
and they are called Ajernoghlans, receiving twenty aspers, and half a piece of 
cloth a year. The best are given to the artillery, the armourers, and the Bostanji, 
because this is the heaviest service. At the public procession, the Colonel of the 
press-gang collects them, and they pass dressed in their ca])S, along with the train 
of the shoemakers, to the number of four thousand boys. 

The Thirty-second Section. 

(405) The Shoe-merchants (Khaffiifan) are one thousand men, with as many 
shops. They sell boots (Jizme), slip])ers, shoes, and f^^ocks, (Papilsh, Pashinak, 
Postal, Yemeni, Fclar, Cherkizi, Tomak, and Tcrlik), all made and ready. Their 
dellals or cryers, fill gi’eat plates with papushes ui the kind called Krttana, Zer- 
gerdan, Zenane, and Lorta, and cry them out from three hundred to fifteen 
hundred aspers, according to an >c^Tnint which they know amongst them- 
selves, and the scheme of which is no other than to cheat the buyers, which 
they boast of. They are a merciless set of people, but every man stands in need 
of them. 

The guilds, wh'di are assistants to the Khaffafs or shoe-merchants, are the 
following : 

(406) The Pashmakji, or merchants of women’s slippers (Pashmak). Their 
patron is Mohammed Ekber, who was girded by Selman Pak. His tomb is at the 
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town of Aden in Yemen. He is also the patron of the shoemakers; the shoe- 
merchants have no exclusive patron. 

(407) The Instrument-makers for the shoemakers (Attardikijian) are one hun- 
dred men, with ei<,dity shops. Their patron is Abusselam, the son of Mohammed 
Ekber Yemeni. Tliey have a particular market near the old Bczestan, near the 
bitter fountain, where they sell lasts for slippers, boots, and shoes, glue, needles, 
awls, combs, presses, &c. 

(408) Ihe Boot-merchants (Jizmejian) are live hundred men, with one hundred 
shops. Their patron is Moluimmed l^kber from Yemen. They adorn their shops 
with red, yellow, and blue boots. 

(409) The Arikjian (?) Their patron is Abazer Ghaffarrs disciple, buried at 
Caesarea. They adorn their shops with different kinds of An'k (?)* 

(410) The Merchants ol Most (the leather socks sewed to the breeches) are 
five hundred men, with one hundred sliops. Their patron is Abu Horeireh, who 
was girded by Ah ; he was the first who made socks of goat-skin for the Prophet. 
He is buried in a date wood of Jiza, opposite Cairo. His surname Abii Horeireh, 
or the cat’s father, was given to him by the Prophet on account of his predilec- 
tion for cats. Twice a year, at the beginning of spring, and on tlie night of 
Mevhul, or the Prophet’s birth, many thousand men assemble at his monument, 
where a great number of eats are kept. All this has been minutely described in 
the second volume of our travels. 

(Ill) The Merchants of Terlik (sweat-socks), which are worn instead of our 
stockings, immmediately on the foot, within the Mest. They adorn their shops 
with variegated socks. 

(412) The Old Shoe-merchants (Khaflafan Eskijian) are two hundred men, 
with one hundred and four sho])s. Their patron is Ainmar Ben Yassir, girded 
by Nelman Pak. His tomb is at Aden, They adorn their shops with old shoes. 

,(113) The Bath-coblers (PinediizanMuiniam) are one hundred and fifty men, 
who sit at the gates of the hundred and fifty baths of Constantinople, mending 
the shoes and slippers of those who stand in need of it, wliile they are bathing. 

(414) The Coblers (Eskijian) altogether are more than a thousand. They pass 
nicnding old shoes. 

(116) The Cryers of the shoe-merchants (Dellalaui-khaffiihln) are five hundred 
inen, who have no shops ; tln*y perform only the office of crying out or pro- 
clainuug the sales at the shoe-markets of Constantinople. Their patron was girded 
by Abazer Ghaffilri, and his tomb is at Kavarna, near Baghdad. All these guilds, if 
they affranchise a boy apprentice, pray first to Mabommed Ekbci Yemeni as the 
common saint, and then to their particular patron. Behind them walk the chief 

* Perhaps, “ Leather solc-nuikers.”— Ed. 



212 


THE TRAVELS OF 


of tlie shoe-merchants (Khaffafbashi) tlie chief of the slipper-merchants (Pashmak- 
jibashi) with the Ottoman war-music. 

The Thirty-third Section, 

(U6) There are three thousand shops of Grocers (Attaran), Their patron is 
llassam-ud-din Ben Abdullah of Bassra. These grocers sell many thousand 
articles, and have many guilds for their assistants. The first are Egyptian 
grocers, who are established outside of the prison-gate, and pas% armed on wagons 
filled with baskets of ginger, pepper, cardamuin, cinnamon, cloves, rhubarb, 
spikenard, and aloes, forming altogether three thousand articles, which arc mi- 
nutely described in the Tezkeret of David; with their qualities and properties. 
These grocers have all these articles well kept in bottles and boxes. 

(417) The Aloe and Ambergris merchants (Udanberjian) are an hundred men, 
with forty shops. Their patron was brought up by Selman Pak. They pass per- 
fuming their shops with aloe and ambergris. 

(418) The Perfume merchants (Bokhurjian) are thirty men, with twenty-five 
shops. They pass perfuming their shops with smoke of frankincense, spikenard, 
and different other perfumes. 

(419) The Cup-makers (Finjanjian) are fifteen men, with two shops; they 
adorn their shops with cups of China and IMartaliani. 

(420) The Menders of broken cups (Finjian Kindejian) are twenty men, with 
fifteen shops. They pass mending broken cups. 

(421) The Merchants of perfume pots (Attar Chomlekjian) are five hundred 
men, with three hundred shops. Their patron is Abdulghaffiir of Medina, the 
patron of all pot, can, and dish merchants, lie died one hundred and sixty-two 
years old, and his tomb is at BakaVii of Medina, where I was so happy as to visit 
it. They adorn their shops with different kinds of dishes, plates and pots. 

(422) The Potters have been already mentioned, but those w4io make perfume 
pots, pass along with the perfumers turning the pots on the wheel. 

(423) The Match-merchants (Kibritjian) are fift. -five men, with forty shops. 
They adorn their shops with sulphur-matches, which they sell. 

(424) The Merchants of sulphur -oil (Delihan Kibritjian). The first who ex- 
tracted sulphur-oil for alchymical purposes was Kariin, and there is now but one 
single man at Constantinople, who possesses the secret of extracting it. 

(425) Th(‘ Merchants of almond-oil (Attar yaghjian badam) are seven men, 
with three shops. Their patron is Zamin, the Egyptian, who is buried at Cairo. 
They pass extracting ditferenc sorts of oil. 

(426) The Bottle-makers (Shishejian) are one hundred and five men, with 
four shops. Their first patron is Jemshid, and amongst the modern Abusina 
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(Aviceniiti). The glass factories at Constantinople are, that within the gate of 
JubbaU, that before the gate of Eyub, that within the gate of the potters, and at 
Khasskoi. There are none at any other place. They pass making bottles. 
Whoever wishes to see a specimen of the fire of hell, may look on the fire in these 
glass factories ; but notwithstanding its fury, it is but a spark in comparison of the 
fire of hell. 

(427) The Merchants of bottles (Tajirani sln'she) are three hundred men, with 
two hundred shops* Their patron is also Abusina. Their shops are at Galata, 
very few in other places. They adorn tlieir shops with all kinds of glass ware. 

(428) The Perfumers, who sell their wares walking, (Charchijiaii) are three 
hundred men, who acknowledge for their patron also, Abazer Ghatfari, his tomb 
is at Jerusalem. They carry about their perfumes in baskets, crying A'l charchi 
(take small things.) 

( 129) The Fayence merchants (Chinchian or Aivajian) are three hundred men, 
with one hundred shops. Their patron is Abdill-ghallar, girded by Selman, who 
is also the patron of the potters. Their name of Aivajian is derived from the 
circumstance that when any accident happens to their fragile ware disposed in 
rows, be it from an earthquake, be it from a cat passing over, or be it from boys 
throwing stones, and breaking it for mischicl’s sake, they cry, “Aiwa! .\iwa!” 
Their market is a most sltowy one outside of the prison-gate. ' They adorn their 
sliops with fayence of Niciea and Kutahie. 

(430) The Merchants of great dishes (Teknejian) are one hundred and fifty-two 
men, with one hundred shops. Their patron is Ilelilul Kassa’a, buried at lialeb. 
They carry on poles groat dishes called C’hepcr, Kassa’a, Ghalebe. 

(431) The Opium merchants (Afiiinji) arc one hundred and four men and as 
many shops. The inventor of opium is Pythagoras, the Unitarian pliilosopher, and 
in the Prophet’s time it rvas eaten first by Amni Hen Ommia Dhamiri (the Interior), 
and indeed nothing purifies the vessel of the mind like eating opium. They pass 
at the public procession preparing opium, some stretching out tlieir tongues like men 
hanged; some crying “ Hai” and “ liui,” and frightening them ont of their sleep 
by the assurance that their opium was not of Karahissar, that is, not ot the best. 

(432) The Hyoscyanuis-eaters (Benjian) are si.xty men, with twelve shops. 
Their first patron is Jemsln'd. They pass eating hyoscyamus and playing many 
tricks. 

(433) The Gatherers of Simples (Ispccheran) are one hundred and five men, 
with seventy shops. T'hoir patron is Lokman, to whom all herbs created by God 
on the surface of the earth spoke, saying; “ I am good lor such a disease. In 
the Prophet’s time the chief of these gatherers of simples was Iledayet-ullah, the 
son of Zanun, the Egyptian, he was girded by his father with the Prophet’s per- 
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mission, and declared the chief of all those who sell herbs as remedies. His 
tomb is in the mountains of Hcjaz ; he was stung by a serpent, when gathering 
simples, and died before medicine could arrive from town. There are a great 
number of these herb-merchants. At Constantinople, their market is established 
during the whole week in forty-four places, as on Jumaa-bazari, Sali-bazari, Char- 
slienbc-bazari, that is on the markets df Friday, Tuesday, Wednesday. The 
merchants who sell in these markfets are five hundred, who hav 9 no shops, but sell 
their herbs in baskets. 

(134) Tlie Colfee-merchants (Attaran Kahve) are live hundred men, with three 
hundred shops. They are great merchants, each of whom possess a ca])ital of a 
thousand purses in Egypt, Yemen, Sana’a, A<len; at the public procession they 
load some hundred Cards (Farda) of coffee' on wagons, and weigh it out by 
quintal. 1 don’t know their Sheikh, because coffee is a new invention, but the 
drinking it comes from Sheikli Shadeli. My compliments to you. 

(435) The Jew-grocers (Attanin Yehudan) are four hvmdred men, witli two 
hundred shops. Tlieir patron is Ilassan Hen Abdullah of Bassra, These mer- 
chants are rich Jews, who have their shops in those |)arts of the town, called 
Takht-ul-kala’a and Mahnuid pasha. Tliey S(?ll difterent kinds of colours, the red 
colour, Sulugun (minium), the white, Isfidiij (cerusa), cinnabar, lake, lapis lazuli, 
iron-thread, brass vessels, and iill kinds of minerals. These guilds of .assistants 
to the chief of the grocers having passed, he follows himself with his e.xquisite 
troop, all clad in sable like a magnificent Voivode, witli a pompous horse led 
Before him, and his youths behind ali clad in armour, with the eightfold Turkish 
niBsic. 

The Thli ty-fotirth Section. 

(436) The Barbers (Berber). From the time of Adam to Abralnam all Prophets 
let their hair grow, and nothing was heard of a barber; but Abraham having 
built the Ka’bah, and performed the rites of pilgrimage, was orderral to shave 
his h.air at Mina, which he did, together with his two sons Isjiac and Ismail, 
and so became the patron of the barbers 4’ho Prophet, when he received the 
gift of prophecy at forty years of age, wore his hair, because all the llashemites 
and Koreishites wore it, and . '■< n now a great number of Arabs, belonging to 
these families wear it. One of the Koreishites, called Jebel-ul-H emmet, having 
deprived an ivrab of his eye, and being condemned by Omar to undergo the 
same loss, as a punishment, fled to King lleraclius at Antiochia, and the place 
which he inhabited is even now called Jebellieh. He fled from thence, and 
retired to the mountains of Awlonia, where the Albanese language originated 
from a mixture of the Frank language with Arabic ! ! These descendants are 
even now called Koreishi, and wear long beards and hair like their ancestors. 
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This JelJel-ul-Hemmet, the Arabic founder of the Albanians, is buried at Ilhessan, 
but they say he died a renegado. There are also a great number of Koreishites 
who allow their hair to grow, near Mecca; the same is the case with many Der- 
vishes, and with a great number of Abyssinian nations. I saw on my travels also, 
many other people, who let all their hair grow. The Prophet having conquered 
Mecca, and his principal antagonists- having embraced Islam, he ordered his 
disciple Selman Pak, the very same day, to sWave his head. He became there- 
fore, the patron of all barbers, and was girded by Ali. His tomb is not far from 
Baghdad, on the shore of the Tigris, where once a year, all barbers and a great 
number of people assemble for recreation. He is a great saint, who was the 
Prophet’s exterior servant. It is of him that the Prophet said ; “ Selman is one 

of ours, and of the inhabitants of Paradise ; he possesses the knowledge of the 
ancients and the moderns, and Paradise longs for Selman five times every day and 
every night.” Of the ten companions of the Prophet, Selman and Akasha 
alone have been promised Paradise. Selman was the first of all disciples girded 
bv Ali, and became the patron of patrons. He lived three hundred and thirty 
years, and was also able to rectify the rites of purification and prayer, tracing 
them to the mode of their original institution. 'I’lie great Imam Abuhanifeh, 
enjoyed the advantage of his conversation at Baghdad, and derived from him the 
knowledge of antients and moderns. The great Imam, whose proper name is 
Na’aman Ben Thabet, derived his lineage on the maternal side from Niishirvan; 
he took instruction of the orthodo.x sect (.Mezheb) not from him but from Hamad, 
who got it from Alkama, who derived it from Ibrahim Nakhi, who had it through 
Abbiis from the Prophet himself, to whom it d(?scendcd by Gabriel from Heaven.' 
The barbers, who acknowledge for their first patron Abraham, and for their seepnd 
Selman, pass on litters with silk aprons before them, adorning their shops with 
different looking-glasses, basins of brass, and some thousand German razors. 

,(437) The Barbers of circumcision (Berbenin snnnetjian) are four hundred men, 
with three hundred shops. Their patron is Abfdhawakm Ben Mohammed, Ben 
Talha, Ben Abdullah, girded by Selman, whose function it was to circumcise all those 
who had embraced Islam. The Prophet .alone w'as born from Emina, his mother, 
already circumcised. The wife of Abulhawakm, the patron of the circumcision 
men, was Ilabia, the daghter of Abdullah Ben Messnd; she cut off from her 
daughter, the excrescent flesh of the shamelips, called Kirmizi dilchak, which was 
first done by Sara, to fulfil the oath she had sworn in her anger of cutting a piece 
of flesh out of the body of Hagar. The custom of circumcision of girls has re- 
mained established ever since among the Arabs, and particularly in Egypt. There 
IS a set of people called Hazeri, who on the night of the circumcision of girls, 
make great festivities. The advantage of this circumcision is to facilitate birtli. 
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Those oirciiincision-men adorn their shops with a great number of razors, and 
pass oiroiiincising some hoys under tlie noise of drums. 

(438) The liarhers on foot (Berberan Piadegan). This is the name of barbers, 
who have no sliops, and the number of whom amounts to two thousand. I'heir 
patron is also SclmcUi Pak. 

(439) The Grinders ((3iarkjian) are one hundred men, with forty shops. 
Their patron is Abiilfeth Abdullah of Hassra, Adio is also the patron of the knifc- 
cutlcrs They ])ass whetting razors on great wheels. 

(440) The Hazor-handle-niakers (llstura Koinikjian) are forty persons, with 
twelve shops. Their patron is also Abulfeth Abdullah Nassri, they pass making 
handles of razors. 

(441) The Turban-dressers (Sarikjian) are forty men, with seventeen shops. 
Their patron is Gabriel, who brought to the lVo])het the crown he wore from 
Paradise, and tln^ sash (Imameh). Their shops are before the mos(juc of Aya Sofiyah, 
close to the palace of Kia Sultan. They dress the turbans for the members 
of the diwan in the forms of Mujeveze, 8elhna, Kalawi, Perishani, Kahiidi, 
Katihi, A'asami, TUa sash-winders of the place, Kararnan, dress only the turbans 
of the lawyers and divines in the fashion Urf, introduced by tlie great Inuiin. 
They pass dressing these turbans in their shops. After them comes the head 
of the barbers with his full suite, and the eightfold Turkish n^usic. 

'I'/ie 'rJurijj-Jlftlt Secl'toiL 

(112) The Men of the Bath. It lias been already stated that there are one 
hundred and fifty baths within the four jurisdictions of Constantinople; the 
keepers of them ])ass at the public procession clad in armour; they are rich and 
well-behaved men. 'Flieir patron is Mohshi, the son of Osman, who was girded 
by Selnian in AlTs presence. Mis tomb is not known. They are mounted on 
Arabian horses, and tlieir servants pass on wagons. They exhibit batlis made 
of felt, illuminated witli glasses, and ''all people to Uic batb. Naked rubbers 
of the baths (Delak), with blue aprons on their limbs, i Iso invite them. 

(413) The Rubbers of the Ruth (Ddlak), are two thousand men, whose patron 
isObeid, the Fgyptiaii, girded by 8^‘!iiian, and buried at the great Karafaat Cairo. 
They pass naked, except silk aprou>, ( arrying hi their hands the rubbing purse and 
on their sides tlv rubbing stone, wii » so;!j> scented with musk, and thus they pass 
soaping and rubbing each other. 

(444) 'Fhe Bath-servants (Natinin) are one thuusand men. Their patron Mansur 
Ben Kasim, girded liy S( hr hi Pak, his tomb is on Mount Lebaron near Ba’albek. 
These Natirs gird swords round tliei> aprons, and pass on pattens of ebony and 
box, inlaid with mother o’pcarl. 
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(445) The Washermen (Jameshuyfin) are five hundred men, with three liun 
dred shops. Their patron is unknown. They pass on wagons, washing linen. 

(44 G) The Stain-cleaners (Lekejian) arc twenty men, with ten shops; their 
shops are on the place of Hayazid, they possess the art of taking out stains from 
precious cloth, without hurting the colour. 

(447) The Sellers of auri-pigmcntum (Norejiail, or Khazrcyian), they are a 
poor set of people without shops, who sell at the gates of baths the auri-[)igm(‘nt 
powder, which is used to eradicate hair. They carry bags on their backs, and cry 

Nora, Nora! we clean all and make it light” (Niir). The Yainaks of the 
bathmen are all armed, they jiass with their sheikhs, nakibs, chanshes, and the 
Hamamji-bashi, or liead of the bathmen, followed by the eightfold I'urkish music. 
When they follow the camp, they make baths with felt, heated with coals for tlie 
use of the army, wherever th(‘y find a convenient spot. 

The Tlurhf-Hidih Section, 

(448) The Painters (Nakkashan). The upper story of the 11011-11011*50 (Arslaii- 
klian), is fitted up with cells, where the painters are established; besides this 
great building, they have an hundred shojis in other iplaces, therefon' their number 
amounts altogether to a thousand. Their patron is Shemerakhan, who paintcnl 
the pavilions of Erem, the famous garden of Shedad ; the CA^pts mention him as a 
Pro))het. The Yezir of Salomon Assaf, the son of Harkhia, was also a Propliet 
and painter, lie painted the throne of Salomon, and the palace of Halkis ; and 
the Co])ts, even now, if they desire to praise any thing, say, '' it is like the 
painting of Barkhia, twenty-four carats.” The Persians and Turks praise Krjenk 
Mani as the first j)ainter. In the Prophet’s time, Fazl, the son of Abbas, painted 
the sanctuary of the Ka’bah after its rc-edilication. lie was girded by Abazer 
(ihafiari, and became the patron of painters. His tomb is at Damascus, on the 
wall of the Mihrab of the mosciue of the Ommiades, within the gale of the 
Prophets, where twelve thousand Prophets are buried. Abd-ul-Mumen, the Caliph 
of the family of Abbas, liked extremely this Fazl Ben Abbas, lie employed him 
hi painting the cupola of the great moscpie which he built. Fazl, being busy at 
it, was hurt by a little dust of chalk that fell into his eye, and thus losing his sight 
iuid cciuilibrium, he fell down from the height of the ciijiola to the ground, and 
Was (lashed to pieces. Mumen biiric'd him at the gate ol the Prophets. I he 
painters arrange bows, chairs, <Jtc. on litters, whereon they jilace works of the 
most famous painters, such as Shahkiili, Delijaii, Agha Riza, Munir llik, Behzadu 
mani, Frenksinor, Janshah. 

(449) The Gold-founders (Zerkiipian) are seventy men, with fifty shops, their 
patron is David, who wrote the psalter on golden tables. In the Prophets time 
fart II. 2 F 
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and after the conquest of Mecca, Abiilhozn Ben Nassr Ben Abdullah, brought to 
the Prophet melted gold, with wliich the Ka’bah was gilt. This Abiilhozn was then 
girded by Sehiuui with the Prophet’s permission, and became the patron of gold- 
founders. They pass melting and founding gold in their shops, lighted with glasses. 

(150) The Gilders (Mezheb-keshan) are one hundred and five men, with forty 
shops. Their patron is Osman, who when Gabriel brought the first verse of the 
Koran to the Prophet, was the first who gilt the beginning of it, and remained 
afterwards the chief of gilders. His tomb is at Bokdi of Medina. They pass 
gilding in their shops, Konins and other books. 

(451) The Bookbinders (Miijellidan) four hundred men, with one hundred 
shops, their patron is Abdullah Taimi ; they have been mentioned before in the 
suite of the Molla of the camp. 

(452) The Booksellers (Sahhafan) are two hundred men, with sixty shops. 
Their patron is Abazer Ghaffari, who was girded by Selman Pak, and is buried at 
Bokai. He was an hundred and seventy years old when he died ; he was sur- 
named Abazer (the father of gold) by the Prophet, on account of his riches. They 
adorn their shops with many thousand precious books, such as Multeka, Sliurer, 
Kushaf, &c. 

(453) The Stationers (Kiagajian) are two hundred and five men, with two 
hundred shops. Their patron is Abbas, the uncle of the Prophet, whose tomb is 
at Bokai, and who was girded by All. They adorn their shops with Persian and 
V^enetian paper, and walk dressed in ])aper jackets, drawers, cloaks, and caps ; they 
pass smoothing and glazing paper in their shops. 

(151) 'Fhc Ink-stand and Portfolio-makers (Koburjian Divitjian) are one hundred 
and fifty-five men, with fifty-five shops. Their patron is Moaz Ben Jebel, who 
was girded by Selman Pak, his tomb is at Ebtah ; they adorn their shops with 
different portfolios and ornamented inkstands; they pass clad in armour. 

(455) The Clerks (Mektiibjian) who write petitions, have been mentioned 
before in the suite of the Molla. 

(45G) The Inkmakers (Miirekkebjian) are sixty-fi/e men, with forty shops. 
Their patron is Zeid Ben Hareth, who was girded by Ins Ben Malek. His tomb 
is at Ebtah of Mecca. Their shops are at liie mosque of Sultan Bayazfd, but some 
hundred of them work also in privat' housf s. There are besides a great number 
of them at ^!)ult.'m Selim’s mos.jue, before the two fountains. The best of all 
is found at Kizil Mo.sluk which is rendered famous by a popular verse, saying> 
^^Ihat there is much ink. at Constantinople, but that the best is found at Kizil 
Mosluk.” 

(457) The Portrait-painters (Xakkushan Musaviran) are twenty men, with foui 
shops. They have no legal patron, because portrait painting is prohibited by our 
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law. But at the conquest of Khaibar, the Prophet gave a standard, which had 
been captured, with the figure of a lion on it, to Sidi Urnct-ullah, the eldest son of 
Eyyiib, the standard-bearer of the Prophet. This bearer of the lion-standard became 
afterwards standard-bearer to Inirim Hossein, and was killed with him at Kerbela. 
The Prophet gave no leave to paint any figure except this lion painted on the 
captured standard. Greek painters, however, to exalt the glory of Islam have 
contrived to paint the battles of Hamza, the great hero of the Islam, with Zopin. 
They paint him taking Zophi prisoner, and surrounded by all the heroes of Islam, 
such as Sa’ud, Said, Khaled Ben Welid, Obeidet Ben Al-Jerrah, Saricti, Ma’adi- 
kerb, Hurtimi,Landha, Ibn Sa’dani, Bedi-uz-zeman, Weli-ul-akran, Kassim La’alm, 
Baba Omer, Dhamiri, and some hundred others, all clothed with the seven jneces 
of armour necessary to a true knight, or Pchlivan. By painting such battles and 
heroes, beholders are encouraged to war, and to wage the holy contest. They 
paint them like the ancient heroes, of whom mention is made in the Shah-nameh, 
such as : Sam, Zal, Nerinuin, Kosieliem, Bostein, Efrasiab, Shefati, Peshen, 
Feridiin, Kaveli, Zohak. The painters adorn their shops on both sides with figures 
of these lieroes. The most famous Turkish portrait-painters, are Miskali, Solak- 
zadeh, and Tcriaki Osman Chelebi, who in pictures of liattles may lie called a 
second Behzad, and Tasbaz Pchlivan Ali at the finger gate has distinguished him- 
self as a second Welijan in painting the battles of tlie campaign of Erivan. He 
was also excellent in many other arts. 

( ir)S) The Painters Fortunetellers (Faljian Musaviran). The most famous of 
them was Khoja Mohammed Clielehi, who had a sho)> at Mahmiid Pasha. He 
was an old man wlio had seen and had the honour of speaking to JSultan Suleiman. 
He filled his shop with the pictures and figures of all the aforesaid heroes and 
knights drawn with the j)en on coarse paper, for the use of the passengers who 
stopped at Ins shop, in order by looking at these pictures, to get a soothsaying in 
f;ivour of their wishes, viz. : whether there wa)uld he war or peace, whether \ lisut 
or Ziileica, Mejnun or Leila, Ferhad or Slicrin, Wirka or Yiilshah w'ould yield to 
amorous desires. The painter consulted to this end the pictures of these heroes 
and fiiir dames, and delivered his answers in comical verses, whicli raised immense 
laughter. With these figures he obtained his living. Sometimes he carried them 
to the Emperor, and at the public procession passed as chief of these painter- 
soothsayers exhibiting his pictures. The prophecies of these soothsayers are deli- 
vered in ridiculous words, accompanied by comical gestures, 

(459) The Paper-cutters (Oiinajiiin) twenty men, with nine shops. Iheii 
patron is Abd-ur-rahman, the son of the poet Ilassan. He is the milk-brothci of 
Kassim, the PropfiePs son. His tomb is in the town of Tiberias, near Jerusalem. 
■These paper-cutters are dervishes, who are possessed of a thousand arts ; they cut 
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out of paper, with scissors, many wonderful borders and edgings, which are kept in 
books for remembrance sake. They pass at the public procession, cutting out of 
paper, such borders and marks. 

(100) The Artificial palm-tree makers (Nakhljiiln) for the imperial feasts of cir- 
eiimcision or wedding (JSiir Ilumayun), arc fifty-live men, with four shops. Their 
patron is Miser Ezheri, girded by Ins Ben Millek, bpried at Ciifa. He used to 
make artificial cypress branches at the weddings and circumcisions in the Prophet’s 
time. The shops of these handicraftsimm are near the baking oven of Kuska at 
Akserai, Takht-ul-kala’a, opposite the waxhonse in front of the wood gate ; here is 
the shop of their chief. They make for the public procession immense palm-trees 
of variegated wire and wax, each of which is siijiported by a couple of hundred 
men from the arsenal, who, encouraged by the Wardens to carry well, are sur- 
rounded by many hundred artificial palm-trees of smaller size. 

(IGl) The Wax-bird-makers (Aliji or Baliji) arc one hundred men. 'I’hey make 
in the month of Uamazan, and at the two Bairams, parrots of green wax, and 
turtle-doves of white wax, as playthings for children, which they carry on poles, 
crying, “ /Vlijighim, Balijighini.” 

(41)2) The Printers (Bassniajian) are fifty-five men, with fifteen shops. Their 
patron is the patron of the Painters, Fazl Ben y\bb:is. After the Prophi t’s death, 
when his corpse was washed, InizI Ben Abbas poured water on it. Their shops 
are near Sirthamani. They jirint with different kinds of lasting oil colours cushions, 
table-cloths, curtains, and chess-boards. 

(4()3) The Calico-printers (Bassmajiani Chit) are one hundred men, with twenty- 
five shops. Their patron i.s also I'azl, the son of Abbas. They arc for the 
greatest part Armenians of Tokat and Sivas, Persian and Jndian printers, who 
Jirint astonishingly fine coverlets and curtains of calico. They pass printing, and 
clad in armour. 

(4G4) The Embroiderers (Nakkashan Zerdiizan) arc si.xty five men, with twenty 
shops. great number of them work at home. Their patron is Ebisiirkh, buried 
at Medain. They work gold embroidered cushions, sol'” (doths, curtains, abbas, Src., 
for vezirs, and great men, which dazzle the eyes of beholders with the splendour 
of the gold wire. It is a neat handi'n afi. 

(4G5) The Einhroiden'ers of handkerchiefs (Nkikk.ishan Vaghlik) twenty-five 
men, with twenty ■ hojis. Their patn/.i is Serraj-ud-din, girded by Selman. His 
tomb is near Damascus. They embroidi-r '' 'th variegated silk cushion-cloths, hand- 
kerchiefs, towels, shirt'-, and sheets. My motliji was famous in this handicraft. 
They pass embroidering. Al'.cr them follow tlie chief of the embroiderers, with his 
nakibs, sheikhs, chaushes, and toe musio. 
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The Thirtjj-sevenlh Section. 

The Men of the old Bezestdn. In one of the most frequented spots in Constanti- 
nople is the old Bezestan ; it is a great warehouse like a fortress, wlierc the goods 
of all the military men and Vezirs are deposited ; for this purpose are employed 
many hundred magazines below ground, with iron gates. It was built in 857 ( I 453), 
by Sultan Mohammed IT. It is a strong building, the oiitside of which is surrounded 
by the capmakers, booksellers, wiremakers, and golds)niths. On the four sides are 
strong iron gates. On the nortli side the gate of tlie booksellers, on the west that 
of the capmakers, on the south that of the girdlemakers, and on the east that of 
the goldsmiths, upon which is figured a formidable bird opening its wings. The 
meaning of this symbol is to say, “gain and trade are like a wild bird, which if it is 
to be domesticated by courtesy and politeness, may Ix' done so in this Ih'zestan.” 
This B ezestan lias cupolas covered with lead, su])ported hy lareje stone pillars, and 
windows with iron shutters. Tliero arc steps by which men ascend to the cupolas 
to shut the windows. On tlie right and left of the four streets of wliich the 
Rezestan is composed, are six hundred shops, and two thousand cliests (Dolal)). 
An owner of a dolab can at any time procure five thousand [liastres, if he chooses 
to sell it. It is a large establishment, where trade is alive from dawn to sunset. 
I'lwrc are some merchants here, who possess one or two thousand purses. 

(4dG) The Watchmen of the old liezestan (Pasban) are seventy men, the 
supm-ior of whom is the treasurer of the Kmperor ; they are sure and trusty 
iNIoslims, who light their lamps every night in the Bezestan, and sleep there. Their 
patron is Akir, the Indian, girded by Selman. II is tomb is at Cairo, They .are 
men so honest, that if many thousand chests full of jewels and [irecious things he 
laid o[)en, they are {lerfectly safe under their care. They pass with lanthorns and 
sticks in their hands, crying Asha, Diira, Tiita, llai !” They have nothing to do 
with the forty tliousand watchmen of Constantinople, who are a separate body of 
guards. The watchmen of the Bezestan are paid hy the ins[)ector of the towm, 
and their vacant places are given to the jiorters of the Bezestan. 

(4(i7) The Porters of the Bezestan are three hundred men. Their patron is 
Peigluim Glialj, girded by Selman, and buried at Tebnz. They serve outside the 
Rezestan, and cannot enter, the four gates being chained. The merchants ot the 
shops on the outside of the Bezestan take their goods aw ay e\ cry e\’ening, for fear 
fire, and put them into boxes, which are guarded during the night by these 
porters, as watchmen. Tliey carry porter-sadilles (^asslama Seiner) on their 
hacks, ropes in their hands, and sAvords hy their sides. 

(“ffiS) The Cryers of the Bezestan (Dellalan) are three hundred men, tlnw have* 
no badges, but thefr fidelity is w-arranted by sureties ; they pass crying out : N 
Ifiousand piastres for my girdle, and tWo thousand for my diadem.” 
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(469) Tlie Cryers of tlic interior of the Bezestan (Delhilan endenin), are one 
hundred men, their patron is Abun-neda ; they are all invested with badges of 
jedek or small feuds ; they serve only in the interior of the Bezest&n, which they 
do not leave. They pass bearing precious swords, pelisses, girdles, and jewels 
on tlieir arms. 

(470) The Cryers of the exterior of the Bezestdn (Delldldn-burun) are three 
hundred persons ; they have no badges like the former. They pass like the 
former, carrying precious vases. 

(471) The Cloth-merchants (Chokajian) an hundred and seven men, with one 
hundred shops. Their patron is Abill-IIedayi of Haleb, buried at Mecca. They 
pass with wagons loaded with all kind of cloth from London, Florence, Ancona, 
Marseilles, &c., measuring it as they go by. 

(472) The Atlas Merchants (Atlasjian) are tliree hundred men, with one hun- 
dred and five shops. Their patron is Manssiir, the Andalusian, girded by Selnian, 
his tomb unknown. They are for the greatest {)art Jews. 

(473) The Merchants of rich stulfs (Dibajian) are sixty-five men, with sixteen 
shops. They adorn their shops with all sorts of rich stulfs, and pass armed. 

(474) The Velvet-makers (Katifcjian) arc two hundred men, with seventy 
shops ; they pass making a display of velvet. 

(475) Tlie Cushion-merchants (Jassdikjian) arc four hundred men, with one 
hundred shops. They sell the sofa-cushions of Mardin and Brussa of cut velvet, 
embroidered with gold wire. 

(476) The Merchants of watered silk (moire, in French) (Darayijian) are live 
hundred men, with two hundred shops. They adorn their shops with the silks 
called Pi'dadi, Shami, Darayi. 

(477) The C.aftan Merchants (Khala’tji) arc one hundred and five men, and 
fifty shops. They sew the Caftans or robes of honour (Khala’t) which are distri- 
buted at the Imperial audiences. 

(478) Tlie Belt-merchants (Mokhten ji) are forty men, with seventeen shops ; 
they adorn their shops with red belts used by the footmen (Mokkadem). 

(479) The Merchants of variegated cotton stulfs (Alajajian) are one hundred 
men, with seventy shops. They p.es exliibiting such stulfs, called Alaja, which 
are worked at Tira, Magnesia, Damascus, .‘Ic, 

(480) The Api.m-makcrs (Pibhtin..ilji.iu) are four hundred men, with one lac- 
tory. The tac*^ory is near the Forty Fountains. 

(481) The Kdnjian (?) are thirty men, with seventeen shops. 

(482) file Musquito-net-inakers (i)unijejum) are one hundred men, with eighty- 
seven shops. 

(483) The Linen-makers (Bezjidn) are six hundred men, with five hun- 
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dred shops. All these adorn their shops by the exhibition of their merchan- 
dize. 

(484) The Merchants of the sort of linen called Boghas (Italian, bogasino, 
French, bogasin) (Boghasjidn) arc one hundred men, with four factories. They 
pass exhibiting different sorts of Boghas, such as : Lekfiiri, from Livorno ; Kha- 
tayi, from China ; and Shdmi, from Damascus. 

(485) The Linen-merchants (Bezzazan) are one thousand persons, with seven 
hundred shops. They pass exposing for sale linen of different colours, such as 
Ahmedabadi, Mahmiidi, &c. 

(^86*) The Carpet-merchants (Kdliejejian) are one hundred and eleven men, 
with forty shops. They adorn their shops with carpets from Smyrna, Salonica, 
Cairo, Isfahdn, Ushak, and Kavala. 

(487) The Abba-merchants (Al)l)ajian) are seven hundred men, witli three hun- 
dred shops. 

(488) 'Fho Coarse Felt Merchants (Gebejidn) are three hundred men, with one 
hundred slioi)s. 

(489) The Merchants of Ihitim (the hair-cloth for pilgrims) (Ihrcimjian) are one 
hundred men, with eighty sliops. 

(490) The Merchants of shalloon (Sof) arc four hundred men, with ninety 
sliops. 

(191) The Merchants of the Sipdhi’s market are eight hundred men. 

(192) The Merchants of the frippery (Bit-bazari) are seven hundred men, with 
four hundred shops. 

(493) The Merchants of the womcn-market, (Avret-bazari) are two hundred men. 

(494) The Cryers and brokers of these different markets (Dellalan) arc three 
hundred men. 

(495) The Negociators and Go-betweens (Mianjian) are two Imndred men. 

44ie patrons of the above diffeient guilds are not known to me. After them 

follow the Sheikhs of the old Bezestan, the Nakibs, Chaiishes, with the Kiaya of 
the Bezestan, and the eightfold Turkish music. 

T/ic Thirtif’eighlh ScciiotL 

The men of the New Bezestdn. This New Bezestan (Bezestanijedid) was also 
built by Mohammed II. at a distance of one hundred paces from the old Bezestan, 
and in a similar form. From the north side only you exscend to it by a flight ot 
eight steps at the gate of Zeiiittji ; on the west is the gate of the engravers, on 
the south, the gate of the tent-makers ; and on the east, that of the wire merchants 
(Teljidn). There ^re here underground strong cupolas covered with lead ; alto- 
gt'ther six hundred dolab, and one thousand men employed. The goods sold here 
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are not so valuable as those sold in the old Bezestdn. This is the repository of 
silk wares and valuable cloth, and the old Bezestdn of jewels and the precious 
metals. 

(49b) The Merchants (Khojaghdn) of the new Bczestdn, are altogether one 
thousand wealthy men, and are at the same time conscientious people in the sense 
of tile verse ; "*^Tho trader is God’s favourite (Elkasib IJabib-ullah).” 

(497) The Brokers of the newBezestiin (Dellaldn) are seventy, whose patron as 
before mentioned, is Abun-ncda. They pass like the cryers or brokers of the old 
Bezestcin loaded with rich cloth, so that all beholders are struck with astonish- 
ment. 

(49S) The Watchmen of the new^ Bezestdn are eighty men. Their chief is 
Ghofair, the Indian. They carry halberds in their hands, and swords in their belts, 
with various lanthorns. 

(499) The Porters of the new Bezestaii (Ilammalan) are tliree hundred men, 
their patron is Peigham Ali, they pass carrying trunks, crying out lla’i” and 

Hui.” 

(500) The Brokers of the outside of tlic new Bezestan. They pass also crying 
different costly things. 

(501) 41io Looking-glass merchants (Ainejian) are one hundred men, with 
ninety shops. Their patron is Hossam-ud-din Ncjif who girded Imam Ilossein, 
and was killed with him at Kerbela, where his tomb is visited. They adorn their 
shops with looking-glasses. 

(502) The Dyers (Sabbaghan) are eight hundred men, with five hundred 
shops. Their patron is Amir Ben Abdullah, the dyer, who was girded by Selnian 
Pak, he died when he was one liundrcd and thirty-four years old, and is buried in 
Yemen. They pass dyeing linen and hanging it on ropes. 

(50;3) The Beaters of the dyers (Khairkar P>oyaji Tokmakjissi) arc seven 
hundred men, with one hundred shops. Some wits, if tlu^y wish evil to a man, 
say; Khair kar to you!” which signdics either, "‘go d success, or the dyer’s 
malK:t to you!”— They pass beating linen with their millets (Tokrnak). 

(501) The Men of the Bezestan oi’ Galata. This Bezestan was built by 
Bayazid II., with lour iron gates, lead cuj/olas, and two hundred dolabs. The 
watchmen and brokers attached to it, amount to tw'o hundred men. They do 
not sell such vale d)le goods, as thoc • ot the merchants of the tw^o Bezestans at 
Constantinople. 

(505) The iderchants of perfumes (Zubatjian) are one hundred men, with 
seventy sh(;ps. They sell musk, fragrant colours, mid essences, in boxes. Ihc 
sheikhs ol the new Bezestan with their nukrtis, chaiishes, and the eightfold Turkish 
music close the train. 
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TJie Thirty^ninih Section, 

The Musical men (Mehteran). The musicians had a great contest with the 
subalterns of the chief architect (Mimarbashi) wliich was carried on and decided 
in the Emperor’s presence. The chief architect said : My gracious Emperor, 

we are the favourites of Ilabib Nejar, they arc a set of men deriving their origin 
from the accursed Jemshid and belonging to the Dejal (Anticlirist). We build 
palaces, mosques, monuments and fortresses, and claim, therefore, the right of 
precedency in the Imperial camp.” The chief of tlic musicians said in answer : 
'' We are most necessary to the Emperor’s magnificence, splendour, and majesty, 
because wdierever he goes we accompany him with drums and pipes, and inspire 
with courage tlie Islamitic troops by the noise of kettle-drums. If the Emperor 
has a fit of mclanclioly we exhilirate him by the skill of the musical topics, which 
arc twelve Makams, twenty-four Sha'beh, twenty-four Ossul, forty-eight Fassl. We 
are a gay, jolly set of men, while the architect’s guilds are all composed of Arme- 
nian, Greek and Albanesc infidels. Do not my gracious Lord, grant them the 
precedency over the musicians, which would ruin tlie last ; consider only, that 
wherever the Prophet’s standard goes, it is Ibllowed by the Turkish driun.” By 
pleading in this way, the musicians gained their point. 

(5()()) The Musical men (Clnilichi Mehteran) are a corporation of three 
hundred men, wlio acknowledge Jemshid for their patron. They had no patron 
in the Projihet’s time, because music had fallen into neglect, but it flourished again 
in the reign of the Ommiades. Their establishment is near the iron-gate and 
the Imperial gardens of the Serai, a large building, in the middle of which is a 
square to>ver, where they play every afternoon three Fassl, and a war melody, 
with good wishes for the Emperor; they play also three Fassl, three hours before 
(lay-light, to wake the people \vho are to go to the divan. This is the Ottoman 
rule in both winter and summer. They are much esteemed and well paid. If 
the gentlemen of the divan, or others, attain high dignities, the music plays 
in front of their houses in order to congratulate them, even if they be absent. 
(They play also before the houses of the European ministers at Pera, on the days 
of their audience, and on the Bairams). 

(507) The Music-chapel of the Seven Towers, are forty men. They play also 
three Fassl in the afternoon and before day-break. This is a custom introduced by 
Mohammed II. Such Turkish music is also played at tin? same hours at Eyyiib, 
Kassim-plshd, Galata, Top-khanah, Beshiktash, Kiimeli, Yenik(3i, Kawak, Begkos, 
Jjicutari, and Leander’s tower, because in the conqueror’s time (Mahomed II.) all 
these were frontier places. The musicians employ(?d in all parts oi the lour 
jurisdictions of Constantinople amount to four thousand, they have no particular 
salary, but play on the feasts of weddings and circumcision. A great number of 

i’art II. ’ 2 G 
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them at Petri (in the Fanar), at lialata^ and Terkoz, all subordinate to the chief 
of the Imperial chapel, with whose leave they attend the abovesaid feasts, and 
bring him a present. 

(508) The Musicians, beaters of the kettle-drum, (Mehteran Kusjian). Their 
(‘stablishmcnt is a great building within wood-gate, where the kettle- drums of the 
army are kept ; one liundrcd and fifty pairs of kettle-drums, carried by camels, and 
the larger ones, which were carried by elephants at Sultan Osman’s expedition 
against Ilotiii, They are beaten at feasts of weddings and circumcision, at the 
Bairams, and the audicmces of the ambassadors of the eighteen monarchs of the 
world. Their patron is the Chinese Emperor, called Kliakhan ; therefore the kettle- 
drum itself is called Khakhani. But at the Prophet’s military expeditions, the 
drum was beaten by Baba Savendik, the Indian. He is buried at Mossiil near 
Jerjisli. 

(509) The Pipe-makers (Siirnajian) arc forty men, with seven shops. Their 
first patron is also Jemshid, who is Iniried at Ayasoliik (Ephesus), who used to 
make music at day-break. 

(510) The Drum-makers (Tauljian) are fifteen men, with five shops. The 
first of the Ottoman family who beat drums, was Orkluin Ghazi, on whose tomb 
at Bnissa, a great drum is even now seen suspended, in rememl)rance of it. 

(511) The Makers of tlie half drum (Daireh, Tambour de Basque) are fifty-five 
men, with ten shops. It was first heaten on the wedding night of Salomon with 
Balkis, and at the wedding night of Ali with Fatima, then eighteen years old, by 
Baba Amni Assii, and Hamza Ben Taim. Therefore Amni Ayar is the patron 
of the half drum-beaters. The Prophet said : Celebrate the wedding, and be 
it even with half drums,” (Dull). Therefore, this instrument and its playing are 
considered as lawful in Arabia. They play it both as a welcome to strangc^rs, and 
as an accompaniment to the ceremonies of the Dervishes, but if legal, no rings 
with little bells must be attached to it, but it may be inlaid with mother-o’-pearl. 

(512) The Violists (Rubabjian) are nine men, with three shops. The violin 
was formerly played before Salomon, hut brought io perfection by Abd-ullah 
Faryabi ; it is a perfect instrument, on the three cords of which all musical tones 
may be executed. Before the IVophK’s time the playing on this instrument was 
not thought to ho illegal. 

(513) The Or an-makers. 'fhe orge.n is an old invention, and it is said that 
formerly David accompanied with it his psalms. It is generally found in the 
Frank’s country. There you find at every convent and church, a large organ 
with throe hundred pipes, with two pair of bello\>s, each mov^d by ten monks, 
and touched with the fingers. When it begins to sound in a mournful tone like 
that called Rohawi, the monks sing to it the verses of the psalter. I'hey aie 
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in the habit of castrating young boys in order to preserve the purity of their 
voices. These boys are made to stand on the upper part of the bellows, with 
which they rise and descend, singing the verses of the psalter to a mournful tune, 
llohilwi, so that the hearers are all enraptured. In Germany they have translated 
the psalter, from the Hebrew into their own language, of which the following is a 
specimen:— Sonderbarsten, Allcrheiligsten, Allerseligstcn, Jungfrau Maria Ililf 
auf den. If they sing these words in the melancholy tune Rohawi, the elfect is 
quite astonishing. This tune is so called from the town of Roha (Edessa), where 
David invented this instrument, which absolutely must be heard to have an ade- 
quate idea of it. There are a great number of Persian words in the German. 

(514) The I'lutc-makers (Ncizen) are thirteen men, with four shops. Moses was 
the first who played the shepherd s pipe (Kawal). 'I’here are twelve kinds of flutes, 
called : Battal, Duaheng, Nai, Girift, Manssiirshah, llol Aheng, David, Serheng, 
another Ratlal and David. The divines of Iliim ('I'lirkey in Europe) hold the playing 
of this instrument not to be forbidden by the law, because it was played before 
that great mystic sage Mevlana Jelal-iid-din, and is even now played in all convents 
of Mevlevis. When the Proidiet was twenty-five years of age, he travelled with 
a slave of Khadija’s, called Meisereh, to Rossra, and from thence to Damascus, on 
trading business. He did not enter this last town, but remained with his ass at 
the mountain Kaissiiu, from wlnmce In; returned to Mecca. The place where 
he remained, is marked by a cupola raised upon it. Having settled his accounts 
with Khadija, who was then forty years of age, she fell in love with him, and 
married him; the biography of the Prophet by Jen'r, mentions, that on the night 
of these nuptials, the half-drum, ilute and violin were played, and therefore tliese 
instruments continue to be played in the convents of Dervishes. 

(515) The Makers of the instrument Miisikiir (a wind instrument) arc* fifteen 
men, with six shops. Moses Musikar a disciple of Pythagoras the Unitarian, in- 
vented this instrument, of which some sorts have the same name as some flutes; — 
Girift, Miskfdl. 

(51G) The Makers of the instrument Cheng (Chengjiiin) are ten men, with two 
sho])s; it was invented by Pythagoras to solace Salomon. It is a great instrument 
in the form of an elephant’s ju'oboscis, with forty cords, the sound of which is 
astonishing. 

(517) The Instrument-makers of Drums. (5 IS) Of the Tanbiir. (51!)) Of 
the Kanun. (520) Of the Awwad. (521) Of the Chftrtab. (522) Of the 
Ridha. (523) Of the Sheshtar. (521) Of the Sheshkaneh. (525) OftheKojuiz. 
(520) OftheChokur. (527) Ofthe Jeshdeh. (528) Ofthe Dureuj. (5210 Of 
tlieYunkar. (.530) Of the Yeltemch. (.531) Of the Mogaj. (.532) OftheRarlaid 
(Rarbyton). (533) Of the .mcj. (531) Of the Kemanji. ( 535 ) Of tlie Siimlar. 
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(536) Of the Sherki. (537) Of the Great pipe. (538) Of the Small pipe. 
(539) Of Assafs pipe. (540) Of the Arabic pipe. (541) Of the Persian 
pipe. (542) Of the Town pipe. (543) Of the Belban. (544) Of the Neffr. 
(545) Of tlie Nakara. (546) Of the Shepherd’s pipe. (547) Of the great 
Dudiik (a kind of pipe). (548) Of the Dilli Dndiik. (549) Of the Arabic 
Dudiik. (550) Of the crying Diidiik, (551) Of the Hungarian Duduk. (552) 
Of the Tent Duduk. (553) Of the Mizmar Duduk. (554) Of the Dangiiid 
Duduk. (555) Of the Toliim Dudiik. (556) Of the Eyyiib boriissi. (557) Of 
the Dervish borii. (558) Of the Shfsheh borii. (559) Of Niirdemit borii. (560) 
Of Efrasiab born. (561) Of Mehter boni. (562) Of the Lotornan borii. (563) 
Of the English boru. (564) Of tlie organ borii. (565) Of the iron heavy Taiibur. 
(566) Of the Jam denbelik. (567) Of the Eyyiih denbelik. (568) OfthcMakrani 
denbelik. (569) Of the Chighaneh. (570) Of the Chalpara. (571) Of the 
Zumnuir. (572) Of the Kefeji (a kind of half drum). All these guilds of instru- 
ment-makers are followed by the chief of the Imperial chajiel, with the eightfold 
Turkish music, making a noise as if it was the day of the last judgment. 

The Fortieth Section. 

(573) The Pehlivans. There arc at Constantinople thirteen Pehlivans, rope- 
dancers or tumblers, every one of which is capable of ascending to heaven on a 
rope-ladder, and to approach as they soar so high, Jesus and the Cherubim. They 
exhibit their tricks in the Emiieror’s presence, some with Papiijes, that have weights 
attached to them, some without weights, with sticks in their hands, some with 
swords, or one of the two hundred and sixty instruments of which the arsenal of 
the tumblers is composed. Uskudarli Mohammed Chelebi, the first of them who 
exhibited his skill on the occasion of the Imperial circumcision, at the Hippodrome, 
was appointed by an Imperial diploma the chief of the tumblers. According to 
his register, there are two hundred Pehlivans wandering through the world, who 
with their train amount to the number of three thousai.d men. Their patron is 
David Hubla the son of Arnr-ul-kais, who first ascend^ d by his skill the walls of 
Khaibar, and was girded by Selman Pak. His tomb is at Hamadan. His father 
Amr-ul-kais was one of the greatest poets of the tribe Koreish. His are the 
verses: — Man desires in summer t!ie winter, and if winter comes he is discon- 
tented, and nevei satisfied with one ihing.” He went at last to Heraclcus, and 
was buried at Caesarea. 

(574) The f ire-eaters (Ateshbazan) are seventy men. Their patron is Abu 
Omar Wassiti, who was glided by Selman Pak. He lived one hundred and fifty 
years and is buried in the Crimea. I have described in the second volume of these 
Travels the admirable fire-works which I saw in the year 1080 (1669) in the 
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country of Kunjistan, in the town Ranilit-ul-hamal. The first fire-player was no 
doubt Avicena. 

(575) The Pehlivans Night-players (Shebbazan) who play at night, representing 
les ombres Chinoises. 

(57G) The Night-players with painted figures (Khial tassvirjian) who perforin 
with the magic-lantern. 

(577) The Players with the kukla (Kuklabaz). 

(578) Tlic Players with false money (Ziirbaz). 

(579) The Players with tasses (Tiisbaz). 

(580) The Players with cans (Kozebaz). 

(581) The Playerswith cups (Kasebaz). 

(682) The Players with birds (Perendebaz). 

(583) The Players with bottles (Shishebaz). 

(584) The Players with drinking glasses (Kadehbaz). 

(585) The Players with goblets (Hokkabaz). 

(5SG) The Playerswith eggs (Beizabaz). 

(587) The Players with straps (Kishbiiz). 

(588) The Players with paper (Kiagadbaz). 

(58.9) The Players with clews (Kellebaz). 

(.•iGO) The Players with small balls (Yiivarlikbaz). 

(591) The Players with dice (Kiimdrbaz). 

(592) The Players with mirrors (Ainebaz). 

(593) The Players with wheels (Charkhbaz). 

(591) The Players with swords (Shemslurbaz). 

(595) The Players with water-spouts (Shadirvanbaz). 

(596) The Players with hoops (Jenbarbaz.) 

(597) The Players with ointments (Surmebaz). 

(598) The Players with monkeys (Maimunbaz). 

(599) The Players with dogs (Kopekbilz). 

(600) The Players with asses (Himarbaz). 

(601) The Players with serpents (Yilanbdz). 

(602) The Players with bears (Ayubaz). 

All these Pehlivans pass exhibiting their skill, amidst the noise of shouts and 
cries, so that the walls of Constantinople shake. They have no music. Their 
establishment is at the mule’s Khan, they are all without arms. 

The Forty-first Section. 

(603) The Establishment of the Architects is near Wefa, at the factory of 
Dogramajibashi ; as the chief of them is a great Agha, he holds his Divan always 
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in his own house, witli all his seniors. He has seventy KhaUfeh (commonly pro- 
nounced Calfa), each of whom would be capable of building a mosque like that 
of Ayii Sofiyah, or Suleimanieh. Seventy kiayas, and as many chaushes pass through 
Constantinople every day, to caution those who dare to build on the roads, or by 
building injure their poorer neighbours. Their patron was of old Habib-nejdr, 
who was buried at Antiochia, the castle of which he built. In the Prophet’s time 
tlieir patron was Abill-Kassiin Abd-ul-Wahid I'hi-nejar, who was girded by Selman. 
He renewed the building of the sacred precinct (Harem) at Mecca, and made two 
doors to the Ka’bah ; there is now but one gate, on the east side, because the 
western one was shut up Ity Hejaj. The tomb of Abul-Kassim En-nejar is at 
Syene, where he lies in the cave of Lokinan. 

(604) The Carj)enters (Nejaran) are four thousand men. 

(605) The Builders (Bennayan) are three thousand men. 

(606) The Wood-cutters (Kerastejian) are one thousand and five men, with 
ninety-nine shops. 

(607) The Sawyers (Bijakijian) arc one thousand men, with thirty shops. 

(608) The Masons (Sivajian) arc one thousand men. 

(609) The Glass-cutters (Jamjian) are four hundred men, with seventy-one 
shops. 

(610) The Plasterers ('Alchejian) are five hundred men, with twenty-five shops. 

(611) The Mortar-makers (Khorassfinijian) are four hundred men, with eighty 
shops. 

(612) The Chalk-makers (Kirejjian) arc five hundred men. 

(61. ‘5) Tlic Makers of Greasy-chalk (Yaghli-kirejji;'in) are six hundred men. 

(614) The Makers of .Marble-chalk (Mermer-kirejjian) are forty men. 

(615) The Makers of Stone-chalk (Tasli-kircjjian) are fifty men. 

( 616 ) The Marble workmen (Mermcrberan) are one hundred and sixty-one 
men. 

(617) The Makers of the glue called Lokiiii for \,ater-works (Lukuujian) are 
one thousand men, with ten sliops. 

(618) The Water-canal men (Suyoljian) arc three hundred men. 

(619) The Brick-makers (Kerenn'tjian) are five hundred men, with thirty-five 
shops. 

(620) The ?.f ikcrs of unbuii t siraw biicks (Kirpejjian) are one thousand men. 

(621) 'I'he Cutters of leaden tables (Takhta kurshunjian) are fifty men. 

(622) The Coverers with lead (Kursliun-ortiji) are three hundred men. 

(623) 'I'he Paving-men fK'ddiriinjmn) are eight hundred men. 

(624) 'Phe Cutters of Wlictstone (Kayaghanjian) are one hundred and fifty- 
one men. 
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(625) The Stone-cutters (Tash-kersen) are one thousand men. 

(626) The Stone-draggers (Tash-keshan) are one thousand men. 

(627) The White-washers (Badanaji). 

(628) The Toy-makers (Oyunjiakji) of Eyyiib, are one hundred and five men, 
with one hundred shops. 

(629) The Wagon-makers (Arabajian) are forty men, witli eigliteen shops. 

(630) The Pulpit-makers (Peshtakhtajian) are eighty men, with (ifty-five shops. 

(631) The Chair-makers (Iskemlejian) are one Imndred men, with forty shops. 

(632) The Upholsterers (Ferrasbjian) are twelve men, with ten shops. 

(633) The Coffin-makers (Tabutjian) are fifty men, with twenty shops. 

(634) The Coiff-makcrs (Kerkefjian) are twenty men, with two shops. 

(635) The Makers of stuff, called Chullha, are twenty men, with six shops. 

(636) The Litter-makers (Takhtrevanjian) arc ten men, with one shop. 

(()37) The Makers of Mihaffa, a kind of woman’s litter, are thirty men. 

(63S) The Torturing-instrument makers (Ishkenjcjian) is one man. 

(639) The Makers of oil presses (Yagli degirmen Jenderejissi) arc three men. 

(610) The Wheel-makers of horse-mills(Atdeghinnen Charkhjissi) areseven men. 

(611) The Wheel-makers of water-mills (Si'ulolab Charkhjissi) are three men. 

(612) The Oven-builders (Fonin bina ediji) only ten men. 

(64.3) The Well-diggers (Koyii-kaziji) are one hundred men. 

(611) The Cave-<liggers (Tolun-makhzenjissi) are forty men. 

(615) 1'he Diggers of acjueducts (Suot-kazijilar). 

(616) Day-labourers or journeymen (Irgliad) are ten thousand men. 

(647) Miners (Laghiimji) are tliree hundred men. 

All these guilds pass on wagons or on foot, with tlie instruments of their liandi- 
craft, and arc busy witli great noise at their w'ork. Tlie carpenters prejiare wooden 
houses, the builders raise walls, the wood-cutters pass with loads of trees, the 
sawyers pass sawing them, the masons whiten their shops, the plasterers put their 
plaster-mills in motion, the chalk-makers crunch chalk and whiten their faces and 
dress with it, playing many thousand tricks. The marble workmen cut dilferent 
chronographs and inscriptions in marble, and make turbans and pillars for funeral 
moimnients. lire Logiinji, Albanese for the most i)art, mingle linseed oil Avitb 
chalk and cotton, and pass beating out Logun (a kind of hardening glue or mortar 
used in water-works). The canal men fasten the water-pipes (Golunk) together 
with ropes and the mortar (Logiin) one to the other. Their factory or working 
house (Kiar-khdnah) is at Aya Sofiyah, near the turban-makers (Sarikji), built by 
Mohammed II. Their patron is Jedd-ullah Abuturdb. The Brickmakers are dirty 
Armenians, besmeared with lime. The makers of leaden plates, whose factory i^ 
3't Siileimanieh, below the hospital, pass with their horses laden with lead. Ihe lead- 
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covercrs are busy with covering cupolas on wagons. The paving-men, mostly 
Albanesc, carry in their hands hoes and iron trunks, with which they pave the 
road, singing a song in the dialect of Ilbessan, the words of which are : Ewet- 
ulata Matiizina Sultana Rahma bur Fakina Khanifse Sultana Ydna.” The cutlers 
of whetstone pass with wagons full of it, so do the stonecutters. The stone- 
draggcrs, Armenian ass-drivers, drag their loads, crying out to each other. The 
white-washers carry in troughs marble chalk made into a wash, and long poles, at 
the end of which are brushes of swine-bristles, with which they whiten walls ; they 
pass, crying in their Armenian brogue, I whiten for eighty aspers, I won’t do it 
for seventy.” The toy-makers of Eyyub exhibit on wagons a show of all kind of 
toys, reed pipes, tops, gigs, small half drums, violins, mice, birds, in short a thousand 
trifles and toys for children to phay with, which are exported to India and Yemen, 
and every year arc increased by new inventions. In tlieir train you see bearded 
fellows and men of thirty years of age, dressed as children with hoods and pattens, 
some as children, some as nurses who nurse them, wliile the bearded babies, cry 
after playthings or amuse tlunnselves with spining gigs and tops, or sounding little 
trumpets. They are a strange set of mimics. The wagon-makers of the horse- 
market pass with small carts drawn by mastilFs and goats, with from seventy to 
eighty coaches drawn by Arabian race-horses. The pulpit-makers adorn their 
w^agons with all kinds of pulpits of cypress, nut-tree, plane, &c. The chair-makers 
carry most elegant chairs on poles, and the upholsterers pass in the same manner. 
The coffin-makers nevertheless, pass on this joyful day with coflius, for exam])le’s 
sake ; lamenting fellows, called Jendze Peik, or Jenaze Shahid, go along with the 
coffin, lamenting the death of their fathers or relations, crying : My father was 
a good man! God’s mercy be upon him!” Five hundred grave-diggers, with 
shovels and hoes in their hands, ask the spectators where they shall dig their 
graves, and set up in this way a good warning for many. Tlie makers of women’s 
coiffs adorn their shops with all kind of coiffs, and the Chullba-makcrs do the same. 
The litter-makers j>ut elegant litters on mules, and pass .Jong, and the makers of 
women’s litters do tlie same, as if they were going to war, or on a pilgrimage. 
The press-makers (Jendereji) exliibit fine presses of all kinds of wood, and the 
makers of mill-wheels turn them as tliey go along, grinding flour, or drawing 
whaler to supply artificial fouulaius. Ibultdu Murad III. having much approved of 
these different Sv.rts of wheels, gave to the men who worked them a purse of 
money. The oven-builders pass building ovens on wagons, because nothing is 
more necessary in cacli quarter of the camp than an oven for bciking. The well- 
diggers scratch the ground on different spots, as if they were consulting where 
water may be found. The cave-diggers say one to the other. Let us dig a cave 
here or there.” The aqueduct-men by their skill in mathematics dig through nioun- 
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tains to the depth of seventy or eighty yards, and conduct the water four or five 
journies distance. Every hundred paces they open a well-mouth, over which they 
put a windsail to admit air to the water, till it arrives at the place they desire it to 
be brought to, by levelling. It is a wonderful art. These men dig here and there, 
and feign to be consulting from whence water shall be brought, or to where it shall 
be conducted. They are all Alhanese. The poor journeymen and menial hod- 
men pass with hoes and shovels in their hands, and with baskets and hampers, 
saying : Let us work, let us labour, let us get our right !” They are a medley of 

poor wretches of all kinds. The mimu's, who arc Armenians, have no more shops 
than the journeymen, they assemble in crowds in the streets, and stand waiting 
for labour at the finger-gate. The Armenian miners pass talking their Armenian 
brogue, in black hoots, and on their shoulders hoes like Ferhad, carrying vans and 
coops, and carrots and cucumbers, which they eat passing by. Though they are a 
nasty and despised set of people, they arc very useful at (kuro and Constantinople, 
because tlu^y clean these two capitals. Health to you ! These guilds pass with a 
thousand fits and tricks, which it is impossible to describe, before the Alai-kosbk, 
and beliind them walk the calfas of the chief architect, the sheikhs, and chaiishes 
all on Arabian horses, followed by their pages, and the eiglitfold Turkish music. 

The Forfji-secojid Section^ 

(fJ lS) The Singers (Khananjian). Their patron is Hamza Ben Yetim, girded by 
Sehnan. lie sung hymns (Na’at) with Belal the Abyssinian, in the Prophet’s 
presence. His tomb is at Taif. One of the most famous singers was the Imperial 
favourite (Mossahib) Tokatli Dervish Omar Gulsheni, who died at one hundred 
and forty years old. At the siege of 8iget he was with my father in the same tent. 
Me had conversed in Egyp>t with the great Sheikh Gulsheni, whose order he 
einhraced in the reign of Selim IL, and was my singing-master in the Imperial 
Harem in the time of Sultan Murad IV., he also gave me lessons in the mystic 
world (Ma’nevi). It was wonderful to sec him take the half-drum with little 
bells, and to hear him sing with the greatest elevation of voice the word Dost or 
friend, when he began his song by the invocation of Omar, as the friend of Omar 
Gulslieni his patron. He was excellent in all tunes, but Sultan Murad IV. being 
much given to the tone (Makam) called Sigah, he sung so many artificial passages 
and compositions in this tone, that he gave fresh life to the world. (Here follow 
the names of some famous singers.) 

The Forty-third Section. 

The Musicians. Pythagoras, the Unitarian philosopher, was the first who trans- 
planted the sound of Derderten from the world of spirits into this world, by which 
part II. 2 H 
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he allured a human soul, which was resisting the entering the body, and forced it 
to enter. Struck by the effect of this sound, the sages contrived different instru- 
ments to cherish spirit and soul. The very first instrument was the common 
shepherd’s pipe (Kawal), which was invented by Pythagoras and played on his 
nuptial night, Moses invented the instrument called (Miisikar muskal). Abdullah 
Faryabi was the inventor of the violin. In the fourth year of the Hejira, at Imam 
Hassan’s birth, Gabriel brought from heaven the verse prohibiting wine ; Wine, 
dice, and games of chance, are of the Devil’s actions.” At this time musical instru- 
ments were considered as forbidden as well as wine ; permission was however given 
that trumpets, drums and half-drums, flutes and violins, may be played for kings. 
Philosophers say that music gives the last polish to the soul. 

(Gl!)) The Players of the half-drum (Daireh or Duff) are five hundred men. 
Their patron is Amru Ben Ommia Dhamiri, who with Hamza Ben Yetim, the 
prophet’s singer at the nuj^tials of the Prophet’s daughter Fatima, played the half- 
drum without small bells (Jelajel). This circle or half-drum keeps the measure 
of the dancers, who without it would lose all principles (Ossiil) of dancing. Tliere 
is a particular treatise on the principles of music, which is called Ilml ossiili 
edwar.” 

(doO) The Violin-players (K(imanjejian) arc eighty men. The inventor of the 
violin was Faryabi, who is buried at Nakhjivan. 

((>51) The Flute-players (Naizenan). Their patron is Moses, who being a 
shepherd, invented the shepherd’s pipe (Kawal). 

(652) The Players of the instrument called Musikar, which was invented by 
Pythagoras. 

(653) The Players of the Chenk (a kind of harpsichord) are twelve men. There 
are but a few who play it, because it is a difficult instrument. 

(654) The Players of the trumpet (Kodum or Nakara) invented by Hiislieng, 
arc five liundred men. 

(655) The Players of the guitar ^Tanbiir, originally Siiara) one hundred 
men. 

(656) The Players of the Kanun. 

(657) The Lute-players (Avvad). 

(658) The Players of the Cfnirtab, are fifteen men. It is a recent invention of 
Sheikh llydcr, tiie chief of the Safi lamily. 

(65l)) The Players of the Ilitdha. Tl is is like the former, a new-invented cord- 
instrument, by Shukr dlali Beg from Arabguir, it ^erves to accompany songs like the 
instruments of four and fi\c cords. 

(660) The Players of the Sheshtar, or six-corded instrument. The inventor is 
Riza-ud-dm from Shirwan, it is a cord-instrument with a crooked handle like the 
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lute, but the handle is longer, it is called Sheshtar, because it has six cords, and is 
difficult, but all tones (JVIakamat) may he played upon it. 

(()()1) The Players of the Kapuz (an instrument of three cords). The inventor 
of it is Ahmed Pasha Hersek Oghli, one of the vezirs of Mohammed II. This 
instrument is much played on the frontiers of Bosnia, Bude, and Temesvar ; we 
never saw it in Anatolia, it is of a manly and soldier-like tone, and may lx? consi- 
dered as a Sheshtar on a diminutive scale. It is a hollow instrument like an 
hippopotamus, hut of three cords only. All these musicians are distributed into 
six musical bands at the public jirocession, and play alternately. The lirst band 
plays on the flute, violin, and muskal. The second, on the chenk, taiibiir and 
kodiim, or trumpet. The third on the kaniin and lute. The fourth on the 
chartab and radha. The fifth on the sheshtar ; and the sixth on the kapuz, 
followed by the singers and half-drum players. 

The Second Muaical Seclion, 

(G6‘2) The [flayers of the Chokur; it was invented by Yakiib (ienniiini, during 
his amusements in the gardens of Ixutahia. It is a military musical instrument oi 
five cords, with a wooden breast-plate and twenty-six perdehs (I’rels) of great 
size. It is commonly [flayed by the Janissaries. 

(GG3) The Players of the Jeshdoh, an) three hundred men. This instrument 
was invented by Bineklishah from Salonica. It is like the former, an instrimu*nt 
of five cords, but of small and round belly, a short handle, with the [)erdebs very 
narrow. It is a noisy instrument, commonly [flayed by (iipsies at Constantinople, 
who hang it round their necks and play it at ICyyub, Kaghid-Khanali, and other 
[fleasure-places. 

(GGd) The Players of the Karadiizen. Its inventor is Koduz Ferbad, who fled 
into Persia with Prince Bayazid, Sultan Suleiman’s son, and invented it at Isiahan ; 
it has three cords, the body in form of a bottle, with perdehs ; it is commonly 
played by shoemakers. 

(GG5) The Players of the Yiinkar (a small instrument with three cords). It was 
invented by Shemsf Chelebi, the son of the author of the romantic poem Yiisiif 
and Ziileikha, whose name is Ilamdi Chelebi. The son, who did not follow bis grand- 
sire Ak-Shcms-ud-din’s path and was given to love, invented it. rhere exists 
some love odes of his, under the name of Shemsjihan. This intrument is played by 
people in the suite of Pashas, 

(GGG) The Players of the Y’eltemeh, which is also the invention of SbeiiKM' 
Chelebi, it is a cord instrument of the size of a Tanbiir or guitar, but short, with 
^ f^ouble roof; the middle cord is of metal. 

(667) The Players of the Moghan arc lilty men. This instrument was in\cntcd 
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at Magnesia, but Nihani Chelebi has not described it in his Saz-nameh, It is made 
in the form of a Kanun, with twenty-four cords. The levends of Tira, Mag- 
nesia, and Aidin, play this instrument. 

{i)6b) Tlie Players of the Tanhur are five hundred men. They say it was 
invented at Mera’sh. It is an excellent instrument, on which I play myself. 

(66y) The Players of the Tanhur with metal cords are four hundred men. It 
was invented at Kutidna by Efendi Oghli. It is the instrument of men much given 
to women, and resembles the other Tanhur, only that it is smaller. It has three 
cords like the Tanhur or guitar, and pei'dehs. It is an inflaming instrument, 
which if played in the streets brings all the women of the quarter to the windows. 
It is played tilso with great elFect at the march of the camp. 

(670) The Players of the Barbild (Barbiton) are fifteen men. It was invented 
at Muntesha, but I do not know by whom. It resembles the Kapuz, but with a 
straight neck ; on both sides of the string-cords are metal cords, four tones deeper 
than all other cords. 

((>71) The Players of the Iklik are one hundred men. It was invented in 
Egypt by Mansur llashidi. It is very common in Turkistan and Arabia, but is not 
to be found in Rilmeh. They brought it forward for the entrance of Sultan 
Murad IV. This Iklik is a small instrument of three cords, much like the violin ; 
Its perdeh is extremely (piick. 

(672) The Players of the Sender are twelve men, it was invented in Kurdistan, 
but I do not know by whom. It resembles the Chokiir, but this has within its 
breast-plate ten iron cords, which resound also ; it is an instrument much played 
by Kurds. 

(673) The Players of the Sharik are two hundred men. It is like the Chartab, 
and is played by Turkomans. 

These players of the second musical section are also divided into six bands. 
The first, the players of the Sharik, Sender, and the Chinells (Zill) ; the second, 
the players of the Iklik and Barbiid ; the third, the p. lyers of the Tanbiir with 
simple cords and metal cords ; the fourth, the players of the Moghan, and Yeltemch ; 
the fifth, tlie players of the Yiinkar and Karaduzen ; the sixth, the players of the 
Jeshdeh and Chokiir. 


The Thir / M?{sical Section, 

(674) The Players of the pipe. The first inventor of the pipe was Jeinslnd. 
It is the principal instrument in the Ottoman and Tatar chapel, there are two 
hundred players. 

(67f)) The Players of the pipe, called Assafi-zorna, are eighty men. It was 
invented by an Agha, the governor of Bassra, Tayilr Mohammed Pasha. 
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* (676) The Players of the Arabian pipe (Arabi-zorna) are fifty-five men, it vt^as 
invented at Damascus by Ah' Niid. 

(677) The Players of the Persian pipe (Ajenn'-zorna) are ninety men. It is in 
the same shape as the Ottoman and Tatar pipe, which is commonly called Kaba- 
zorna, but its neck and sound arc coarser. 

(673) The Players of the Shehabi-zorna are one hundred men. It was invented 
in Moghreb by Sheikh Shchabi, and is commonly used at l^’ess. 

(679) The Players of the Balaban are one hundred men. It was invented at 
Shiraz, and is much in use with the Osnidnlis, it has no ears lik(! the pipe. 

(680) The Players of the Nefir are ten men. Invented by Khodadad. 

(681) The Players of the Na’reh are one hundred men. It was invented in 
Arabia by Hareth Yumni, and is played in the Arabian coffee-houses. 

(682) 'I’lie Players of the Kurrenai ; it has silver pipes, and gives a sound like 
an ass’s bray. Muriid IV. brought it, together with the Klian, from Eriviin. 
These instruments together form but a single band. 

77/6’ Fourth Miiskul Section. 

(683) The Flute players. Five hundred players of the Nakara raise sucli a 
noise, that Venus begins to dance, and the skies resound. 

(681) The Players of the shepherd’s pipe (Kaval) are one hundred men, this 
instrument, made by Moses, as they say, has nine openings. 

((iS5) The Players of the coarse flute (Kaba-diiduk) are eighty men. It was 
invented by Ja’f’ershah at Mossrtl, and is made of box-tree. 

(686) The Players of the flute with the tongue (Dilli-dtidiik) are twenty-two men. 
It was invented by sliepherds in Uiimeli, and is the double (Plirygian) flute of reed. 

(687) The Players of the Arabian flute (Arabi-diidiik) are fifty-five men, it 
was invented at Nablus, and is played by the monks at the holy sepulchre at 
Jerusalem. 

t 

(688) The Players of the crying flute (Chaghirtma-di'uliik) are sixty-five men, it 
was invented in Uskiib, and is made of the bone of a kind of crane. 

(689) The Players of the Hungarian flute (Majar-diidiik) are ten men, it was 
invented by a monk in Transylvania ; there are line wire cords within it. 

(690) The Players of the Mehter-diidiik (the chapel flute) are thirty-five men, 
invented by Nassir Tilssi ; this flute is used for the musical exercise of the whole 
chapel (Mehter), which regulates its motions on it. 

(691) The Players of the Mismar-dudiik are sixty-live men, it is composed of 
parcels of reeds. 

(692) The Players of the flute Dangiu (Dangiu-dudiik) arc fifteen men, it was 
invented by the Lazes in Trebisond, and is a reed with nine openings. 
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(603) The Players of tlie jack flute (Tiilum-diidiik) are fifteen men, it was 
invented in Russia, and is played by Russian sliephcrds. 

(694) The Players of the Franda or Feranda. (?) It was invented in England, 
and is played at the Holy Sepulchre by the monks. It is a horn. All the musi- 
cians of this section compose one single band, who play in the tone Sigali, a 
melody, Fassl, which neither Jemshid, nor Iskender, nor Darius, nor Ilossein 
Bikara could have heard so well executed. 

The players on the pipe and flute are possessed of the particular skill to bring 
by their tones the remembrance of absent friends, and distant countries, to the soul 
of the hearers, so that they grow melancholy. The Emperor, who hears tlicir 
musical compositions (Fassl) at the Alai-koshk sends them a purse of money. 

The Fifth Musical Section, 

(695) The Trumpeters. The players on the Eyyiih trumpet (Eyyiib-borussi) 
are thirty-five men. It was invented by Sinan Pasha, and is made of reed. 

(696) The Players on the Dcn’vishes trumpet (Dervish-boriissi) are five hun- 
dred men. It was invented by Menotshehr, tlie old Persian king, for hunting- 
parties, and is a horn. 

(697) The Players on the bottle-trumpet (Shisheh-bonissi) are forty men, it was 
invented at Venice, and has the form of a crooked l)()ttle. 

(698) Tlie Players on the Frank trumpet (I'rompetta) are seventy-seven men. 
It was invented at Prague, in Germany. 

(699) The Players on the trumpet of Efrasiab are one hundred men. It was 
sounded at the court of the Khans of the Crimea. 

(700) The Players on the brass liumpet (Pirinj-borussi) are forty men. It 
was invented at Konia by Arslanshah, the Seljiikide, it is played also by the 
Ottomans. 

(701) The Players of the Trumpet Lotoria (?) are ten men. It was invented 
by Dutch Lotors, and is sounded in tliC’T ships (the spe.dving trumpet). 

(702) The Players on the English trumpet; it is i crooked trumpet of yellow 
brass, with thin threads of wire within. 

(703) 'l’'he Players of the organ trumpet; they make the horns of German 
buflaloes as thin as possible, put thiii thread into them, and then sound them. 

(704) arc two hundred men. It was invented 
at Dantzig in Poland, and is made of an iron oval, with an iron tongue in 
the middle, Russian and Polish boys play it passing by. All tliese different 
kinds of trumpeters pass e va ry baud by itself, ])laying the tune Rehavj. Ihe 
noise frightens the hearers, as though the trumpet of the Angel of Death were 
sounding in their ears ; above all, the sounds of tlie Lotor, the English trumpet, 
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and the are qualified to excite melancholy feelings in the 

morning. 

(705) The Players of the small glass drum (Jam-dablikjian) are two hundred 
men ; their chief is A’sscm Taifi. 

(70G) The Players of the small kettle-dnim (Chornlek-dabljikjian) are five 
hundred men. It was invented in Egypt, and is played at the procession of the 
Mahmel, or the pilgrims’ caravan going to Mecca. 

(707) The Players of the Yemen, small drum (Yemen Dabljik) arc twelve men ; 
they [day in pairs, one sounding the half drum (Daireh) and the other this kind of 
drum, 

(708) The Players of the Makraka-dabljik are thirteen men, who come from 
Mecca, and play on it at the processions of Constantinople. 

(709) The Drummers (Tahlzen). Tlic drum was first sounded by Ismail the 
prophet, and is therefore a most lawful iiistrument. 

(710) The Rattle-players (Chaghneh-bitzan) are two hundred men, it was 
invented in Persia by the Pehlivan Seischoda, and is grown famous in Riim. 

(711) The Players on the Filjan are one hundred men. This is an instrument 
invented by the Indian Parsee priests (Moghan). 

(712) The Players of tlie reed-])saltcr (Kamisli-mizmarjian) are one hundred 
men. It was invented by Sheikh Shusteri for the Chinese shades, and is com- 
posed of reeds. 

(713) The Players of the Tarak-mizmar, invented by the boys of Constan- 
tinople. 

(711) The Players on the Safir are three hundred and ninety men, tliey play it, 
holding two pieces of bone in the mouth, and talking meanwhile. 

(715) The Players of the Sai ir-bulbul are three hundred men ; it was invented 
by Abiisina, and is an instrument imitating the song of the nightingale. All these 
pjayers of the Tabl, Dabljik, and Chaghnah pass together, beating their difierent 
kinds of drums in the same measure, as if an army of Chama})ur (Porus) was march- 
ing by. Murad IV. was extremely pleased with their exertions, and lavished rich 
presents on them. 

God be thanked ! that I have brought here to an end the description of the musi- 
cians and instrument players. If I, poor Evliya, should be asked where I found 
such a complete catalogue of musical instruments, I would answer that in my 
travels in Arabia and Persia, in Sweden and Denmark, in Germany, Poland, and 
Bohemia, I, myself, saw all these instruments and many more, and, it it please God, 

I shall give a more complete description of them in my travels ; but these are the 
iwstmments used at Constantinople, which I am much more conversant with, as I 

all times delighted in the company of singers and musicians, and as I perused 
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Nihani, tlie Poet’s treatise on musical instruments, where a complete description 
of all musical instruments may be found. 

The Forty-fourth Section. 

(710) The Fools and Mimics of Constantinople. Whenever there is a feast of 
Imperial circumcision, nuptials, or victory, from two to three hundred singers, 
dancers, comics, mimics, with mischievous boys of the town, who have exhausted 
seventy cups of the poison of life and misrule, crowd together and play day and 
night. At some private weddings they gain in a night the sum of a thousand 
piastres, collecting the money in the half-drum after each dance. If I were to 
describe all that I have seen of their skill and show, my book would become an 
elogy of these entertaining fellows (Motrib). They are divided into twelve 
companies, called Kol. 

(717) The first company of Parpiil are three thousand boys, they dwell at 
Balata, and are for the greater part Gipsies. 

(7J8) The second company of Ahmed are three liundred boys, also of Balata, 
they are the dancing boys, the lords of misrule. 

(719) The third company of Osman arc four hundred; there is no Gipsy 
amongst them; they arc all excellent mimics (Mukallid). 

(720) The fourth company of Servi are three hundred; Armenian, Greek, and 
Jew boys. 

(721) The fifth company of Babanazli arc two hundred dancing boys, whose 
voluptuous motions set all the assemblies at circumcision feasts in an uproar. 

(722) The sixth company of Zemerrud are three hundred Greek and Armenian 
boys of the (luartcrs of the Seven Towers, Narli Kapii, Siilu Monastir, who have 
stri])pcd many a rich man of his wealth, and laid him on the floor. They are 
kimoiis in acting the parts of Semitji (bakers), Khardjji (collectors of tribute), 
Gumisharaiji (silver-searchers), and for singing Greek strophes. 

(723) The seventh company of Chei- bi are two hunared boys ; the most flimous 
of all in stripping their admirers by their charms and earesscs. 

(724) The eighth company of Akideh, are two hundred boys; their chief is 
Pehlivan Eyyuh, who is a poet, vvr'hu*. learned man, singer, and traveller. These 
boys are the most elegant and liest-fashioned, deed-k*arnt in a thousand tricks. 

(725) The ninfli company of JcAvalf.r are two bundled boys of the jewellers of 
Galata, all Greeks and Armenians, famous for their comical talents in mimicking 
and making their auditory laugh. There are many boys amongst them, each ot 
whom is worth a tribute of Gre.-ece, and perplexes tiie spectators by his beauty. 

(726) The tenth company of Patakoghli are three hundred boys; they are all 
Jews, excellent comics, and have musical talents. 
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(726) The eleventh company of Khashuta are one himdred and five boys, who 
arc also all Jews. 

(727) The twelfth company of Semurkash are two hundred boys, who are all 
Jews, and all tumblers, jugglers, fire-eaters, ball-players, and cup-players, who pass 
the whole night in showing their tricks, and ask more than one hundred piastres 
for a night’s performance ; as these Jewish boys have the greatest antipathy to the 
gipsies, who compose the first company, they generally set a band of these Jewish 
boys against a band of gipsies, which produces the strangest scenes. Thus, they 
represent the play of a Jew surprised in llagrante with a Gipsy girl, the girl is 
seated on an ass, and conducted through tlie street witli nasty intestines on her 
head, which makes the peo[)le nearly die with laughing. In short these twelve com- 
panies of boys, who arc called Chengi (ciiuedi), vie with each other in producing 
the most voluptuous dances, and most comical scenes. They are all dressed in 
gold stuff, and endeavour to excel while passing under the Alai-koshk, where the 
Emperor is seated, so as to attract his attention by their fits and tricks. Since 
Adam descended from Paradise on earth, never was there seen such a crowd of 
tempting boys than under Sultan INlurad IV. 

The Forhi-s'uik Section, 

(728) The Mimics (Mukallid). They are a very old tribe, and date tlieir origin 
from the beginning of the world. (Jain having slain Abel, all mankind then 
divided into two sects, the followers of Cain, who were the oppressed, and 
tlu* followers of Abel, who were the o[)pressing. They mimicked (*acli others 
manners and customs. In the time of Moses a famous mimic, named Ilamam, 
iiiiinicked all his miracles before Pharaoh, to the great pleasure of the Pharaoh- 
ites, but to Moses’s anger. One day Moses, not being able to bear it any longer, 
l)rayed unto the Lord that he should punish this mimicking fellow. The Lord spake 
then to Moses, and said to him : “ It is you, my Speaker, that he is imitating, who 
are my pro|)het ; what you say is truth and not error, therefore 1 am rather 
pleased with his imitation, which is a true and good one, for which I have destined 
to him Paradise.” It is on the ground of this legend that it is decided in many 
books that the faith of the imitator is a true one. If, therefore, it is lawful to 
imitate believing and virtuous men, it is quite the op})osite with the imitation of the 
infidels and wicked, because as the Koran says ; ho makes himself like unto 
some men belongs to them,” The art of mimicking and satirizing spread also 
among the Koreishites, Amr-ul-kais and Mohammed Bossairi were satirical men. 
Abuleheb and Abujehel, the two great antagonists of the Prophet, api)ointcd 
Mohammed Bossairi to afflict Mohammed with a satire, when he entered tlie 
assembly of the Koreishites. Bossairi prepared the satire, Mohammed accepted 
paut II. 2 I 
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the invitation, entered the assembly, and after having saluted it, he began to sing 
the famous panegyric on Mohammed, which hitherto remains unpamlclled in the 
Arabic language, and each word of which wants to be explained by Akhteri or 
Sliemiu The infidels and idolaters began to upbraid Bossairf for having forfeited 
his engagement, but he assured them that when preparing the satire he was sud- 
denly seized by divine inspiration, and composed this famous Kassideh. Having 
said so, he fixed his eyes on the Prophet, pronounced the confession of faith, and 
was girded by Selman Pak, the patron of poets. Seventy-three infidels turned 
Moslims on this occasion. Bossain died at seventy years of age, and is buried at 
Cairo, near Shafifs tomb. There was in the Prophet’s time another mimic, a 
relation to the Prophet, who, though he persisted in his ignorance of true religion, 
was his partisan, and made so much fun of the Koreishites by satire and imitation, 
that the Prophet himself laughed, showing his teeth. The Koreishites hearing of their 
having been turned into ridicule in this way, considered how they should behave, and 
finding that the imitation was a true one, many of them were converted to the 
Islam. At last the mimic himself became Moslnn, and, following the Prophet in 
his flight, was shut up with him as a faithful companion in the cave. He was a 
prudent, patient man, and good companion. Jlie Prophet called him Shiir-ul- 
Habil). Being blamed l)y some of liis companions, that though a Moslnn, he could 
not leave off satirizing, he told them : — Men, God has satirized you himself in 
the Konin, and why shall I, being a man, not be allowed to satirize your vicious 
life.” So he engaged many people to turn to the true faith, and to leave off a 
vicious life, only by fear of his satires. He became the patron of mimics, and 
is buried at Kills, near Aleppo, on the north side of the town, by a convent 
on a hill. It is a fine cupola, from which you enjoy a good view of the town 
of Klis. Shur Habib is buried there, but the vulgar call him Sherjil. I have 
described this monument with its principal inscriptions in the second volume of 
my travels. 

(Here follow the names of the mo t famous mimics at Constantinople in the 
reign of Sultaun Murad IV., and the story of Korluassan). He was a mimic of 
Sultan Bayazid’s time, who delivered all the Hlenuis not only from the dungeon 
hut also from the fire, Bayazid h:ivip/jr sworn to burn them all. He delivered 
them by clothing himself in a foolish dress, and asking leave to go to Constan- 
tinople, because, said he, we shall souu stand in want of the Greek priests, to bring 
them back ag^iin to Briissa, and to Mount Olympus, as your Majesty is determined 
to burn four Muftis, the Molla of Brussa and seventy divines, all capable of being 
Muftis. This representarion had so good an effect, that Sultan Bayazid imme- 
diately ordered letters of pardon to be made out. Hassan went to the prison, 
delivered them, and was ever after looked upon with the greatest respect. In Sultan 
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Mrudd's tiipe the chief of all these mimics was Hassan-zddeh, the player of Chinese 
shades, who played twice a week in the Sultdn’s preservee, asking every time before 
he began, the Emperor s pardon, by this verse of Sa’adi : 

“ Though many he the faults I am diseased with. 

The fault is virtue which the Lord is pleased with.'^ 

He was a skilful gentleman (Chelebi), who knew Arabic, Persian, and music, in 
which he was a second Faryabi. He played the Chinese shades, he wrote beauti - 
fully Ta*lik, was a good fireworker, in sliort, like Jemshid he was versed in a 
thousand sciences and arts, generous like Khatemtai, and Ja fer, the Barmecide. 
After Sheikh Sliadeli, he was the man who gave renown to the Chinese shades 
(Khializill, literally : Shadow’s fancy). He contrived to represent on the theatre 
of these shades a second theatre, where figures of the smallest size were 
represented. Being extremely given to women, he invented all the famous 
scenes of the Karagoz, which are known by the nanui of the fine girl’s play 
(Jowaii-taklidi), llawya’s play, the dumb man’s play, the Arab beggar’s play, the 
Albanesc’s play, the gentlemen’s heritage-eater’s play. Jowan Nigar, the fine girl, is 
violated in the bath by some strolling gentlemen (Devnini Chelebiler) Karagoz is 
carried out naked from the bath, and Sherbetji-zadeh figures as the father of llaji 
Aivad. In short, he contrived no less than three hundred different plays for the 
Chinese shades, in which he was out-rivalled by nobody, and though all his farces 
and plays Avere intended in a mystical sense, yet the spectators were dying with 
laughter. Karagoz is the merry fellow, and Haji Aivad the prudent philosopher, 
(Arlcchino and Pantalone). llaji Aivad is the corrupted name of Haji A'ss, who 
at the time of the Seljukides was a messenger going between Bnissa and Mecca, 
and properly called Yiinikcheh Khalil, and whose ancestors were known by the 
name of A'feli-oghli, and famous for their great dogs, pointers (Zaghar), so that it 
js even now a proverb ; “ Wliat are you yelling like A'leli-oghlfs pointers ?” This 
Yiirukcheh Khalil A'feli-oghli llaji Aivad, Avho during seventy-seven years was on 
the road between Bnissa and Mecca, was killed near the last town by the Arabs, 
and buried at Honain. His dog remained with the murderers, and accompanied 
them to Damascus, where whining he kissed the feet of all men, but attacked the 
Arabs, barking and biting. The people struck with this extraordinary event, laid 
hold of the Arabs, searched them, and found A'teli-oghli’s effects amongst their 
baggage, his sling, hatchet, bloody dress, and the letter bag. They banged them 
in file on the place Suminieb, the dog placed himself under them and breathed his 
life out. This is the origin of Haji Aivad (the Pantaloon of the Turkish pupiiet- 
show). Karagoz (the merry fellow) was a messenger of Constantine the last (jreek 
Emperor. He was a Copt, who dwelt in the neighbourhood of Adrianople, at 
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Kirkkilisseli, and was an eloquent cheating fellow. Ilis whole name was Sofiozli 
Karagoz Bali Chelcbi. He was sent once a year to Ala-ud-din, the Prince of the 
Seljnkidos, residing at Iconium, where he entered into dispute and funny contest 
with Ilaji Aivad, the court-messenger of Ala-ud-din ; these disputes imitated and 
represented by the mimics, gave origin to the matter of all the representations of 
the Chinese shades (Khiali-zill). The above-said mimic, Ilassan-zadeh, had no 
equal in the talent of })roducing comic scenes between Haji Aivad aiid Karagoz 
for a whole night long, and reciting verses, some of which had a deep moral sense. 
When he came forth from the puppet-show to breathe a little, he drank four dishes 
of coffee to restore himself, and began then when in good humour to play scenes 
on the stage himself, by which he set all the spectators in an uproar of laughter. 
During forty-seven years I have seen all kinds of Pehlivans, but not one so funny, 
clever, and witty. Another mimic of this kind, who was a Janissary of the regi- 
ment of Zagharji, was also a Prince of speech (Mirkelam) who amused Sultan 
Murad, by reading the satires of Sheikh-zadeh in twelve dilferent languages or dialects, 
represemting the different scenes of a Teriaki (opium-eater) of Uilmeli-hissar, &c., 
and the story of a dervish and a grocer, 'fhe dervish having cursiid the grocer’s 
honey for having been refused a bit of it, all those who bought and eat of it, 
became subject to cholics and wind, so that they went at last to the Judge, who upon 
tasting the honey became affected in a similar manner. In this way the tribunal 
fills with eleven persons, all attacked with the same disease, whicli affords one of 
the most comical scenes of Turkish comedies. Two of the most famous mimics of 
the time of Sultan Murad IV. were two brethren. The first, called Shengel, was 
particularly renowned, for rejweseuting the story of Haji Aivad, as Colonel of the 
Janissaries, making the round of (k)nstantinoj)le at night with his Ajemogliliins, 
whom he upliraids, and who answer each in their own brogue and dialect. The 
lantern-bearer, tired with the fatigue of bearing the lantern, hangs it to the 
horse’s side; the horse, frightened by the light of the lartern throws the (a)l()nel 
down, and his patrol disperses. Tlu Colonel lying in the dark cries out for 
assistance, promising four hirthings to the man, who will come to help him. In 
this way he makes the spectators laugh amazingly. His brother, not a less clever 
mimic, who was himself an o|)iuni eater^ li.id the greatest siicci'ss in rejirescnting 
their ridiculous fancies. A Ttriaki smoking, cuts his own finger, which bleeds 
amazingly. He oleeds so niucli tliat he is falling flown, at last he is told that the 
bleeding will rot cease, till a boy shall paint with his own fingers blood the letter 
Elif on his face, &c. S:c. Another Peldivan mimic who staid at Boyilkereh was 
famous, not for imitating man, but for mimicking all kinds of animals, the quarrels 
of dog and cat, of cat and mice*, of cock-fights, of horses and camels, together with 
the song of all possible birds. 
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(729) The Sellers of lli'iza (fermented liquor of barley) arc one thousand and 

five men, with three hundred shops. The first who contrived to make Iluza was 
the latilr Salssal, who was killed at Akkennan, by Malek-uslitur with an' arrow. 
Murlek-ushtur, grieved with SalssiU’s death, died in Crimea at Eskiyurd, and was 
interred at Yenisalajik. The liiiza makers say tliat their patron is Sari Saltuk, in 
which they are greatly mistaken, as Sari Saltuk-dedeh was a great Saint. I le was tlie 
disciple of Ahmed Yessui, and was commonly called Mohammed Bokhara ; Ycssiii 
sent his disciple Haji Begtash from Khorassiin to the Seljiikides into Bum, where 
he went into war with Osman and Orkhan, and assisted the last in the establish- 
ment of the Janissaries. Our ancestor the jiatron of the Turks, Alimed Yessui, 
sent his disciple Mohammed Bokhara witli seven hundred men of Khuvassfin to 
assist I liiji Begtash. He said unto him, “ Go now my dear Saltuk Mohammed, kill 
the usurper who under thy name has got possession of Poland, and the Dobruja 
country, and kill the dragon who is desolating that country.” Siiltuk Mohammed 
Bokhara went to Ilaji Begtash, to whom he was directed by our ancestor Ahmed 
Yessui, and was sent liy Begtash into Dobruja with seventy men. He killed the 
dragon in the caves of Kilgra, and converted the King of Dobruja with forty 
thousand men at Parawadi to the Islam. Saltuk Mohammed then went disguised 
into Poland, killed the monk San' Saltuk, whose name he took, and dwelt in his 
cell. As Sari Saltuk he converted all the Lipka-t.'itars to the Islam, and e.\t(“nded 
his conquests unto Danzig on the North sea, which I have seen on my travels in 
the year 1051 (1041). He established here fifteen thousand Lij)ka-tatars, and 
then pushed his inroads towards Moscovia, where he converted six hundred 
thousand Heshdek-tatars to the Islam. The descendants of the Heshdek-tatars 
in Moscovia, and of the I.ipka-tatars in Poland, make even now the greatest popu- 
lation of these two countries. 8ciltuk Mohammed having been so great a hero 
and saint, what probability can there be, that he invented the Buza. The Buza- 
inakers are however, a very necessary corporation in a camp, Bi'iza (though 
fermented) is not prohibited like wine, it gives heat and strength to the body 
of Moslim warriors, and serves to allay hunger. The (>xcess of drinking it, brings 
on the gout and dropsy, and the proverb says ; “ That dogs are no friends to Biiza- 

drinkers.” The reason is that Buza drinkers being liable to the above-said diseases, 
always carry a stick in the hand, which is no means of recommending themselves 
to the favour of dogs. The Biiza-sellers are for the greater part Tatar gipsies. 
All the sorbet-makers of Constantinople are considered as the assistants ot the 
Buza-makers. They pass on wagons crying “ Biiza,” and distributing it amongst 
Ihe spectators. 

(730) The Sweet Buza-makers (Tatli-buzajian) are one hundred and five men, 
with forty shops. Their patron is also Salssal. They make a kind of white Buza 
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of the growing millet, which resembles a jelly (Jullab). They put it sometimes, 
for a trial, into a handkerchief, without a drop of it passing through. It is a 
favourite beverage of Sheikhs and Ulemds ; women who are with child take it, 
that their child may become sound and stout, and when delivered they take it to 
increase the milk. The surface of it is covered with a kind of cream, which gives 
new vigour and life, without intoxicating or creating colic, because they compose 
it of must of Tenedos, with cinnamon, cloves, ginger and Indian nuts. They 
sell it in great tubs, large enough to contain a man’s body. I, who spent so much 
time in cotFee-houscs, hiiza-houses and wine-houses, can call God to witness, that 
I never drank any thing during all my travels, but this sweet biiza of Constan- 
tinople preserved in boxes, that of Egypt made of rice-water, and that of the 
Crimea, called Makssania. Since I was born, 1 never tasted in my life, of fer- 
mented beverages, or prohibited things, neither tobacco, nor coffee, nor tea, nor 
Badian, nor Kishrun (a beverage made of coffee-husks), nor Tha’leb (Salep), nor 
Mtihleb, nor Paysiina, nor Modiina, nor wine, nor Kirsh-waler ( Wishnab), nor pome- 
granate wine, nor date-wine, nor mulberry-wine, nor inelon-winc, nor cocoa-nnt- 
wine, nor Awishle-winc ( ? ) nor Ipme-vvine nor Assilma-wine (of suspended grapes), 
nor Banan wine, nor Beduin-wino, nor tri])le-wine (Mutlielleth), nor Muscat-wine, 
nor Eishfish-wine, nor Nardenk-wine, nor Boziin-wine, nor lleinl-wine, nor Arak, 
nor Kulfesh (iced cooled wine), nor Khorlika, nor Pinna, nor Siidina, nor Pelonia, 
nor Khardalie (mustard), nor Ilamazane, nor Imaniie, nor Yiizc, nor Thalkan, nor 
Kiirt, nor Bazina, nor Komis, nor Balsji, nor Tustaghiisa, nor Diamond-water, nor 
Minjel-water, nor beer, nor cinnamon-water, nor sulphur-water, nor goidurme, nor 
opium, nor Beresh, norNiishdar, nor Jewarish, nor Mokhn, nor Bairampasha, nor 
Slieriinio, nor Benjlik, nor Kara-pehlivan, nor love-pills, (Habbi-usluiki), nor Eerah, 
nor Kakiinji electuary, nor Jihan-baklish electuary, nor Dilshend electuary, nor Kais- 
sun electuary, nor Misriine electuary, nor philosopher’s electuary, nor Pirejan elec- 
tuary, nor Dilkusha electuary. I never tasted any oth'-r f lectuary but that of sweet 
lips, which I take sometimes for the case of my chest. My father was of the same 
temper; I, being of a vagabond Dervish-like nature, ready to sacrifice my soul for 
my friends, have spoken only for their pleasure’s sake, of all this prohibited fermented 
beverages and electuaries. It is lb C/Ugh my friends that I learnt the use of 
these opiates and fermented liquor's, and God, whom I can call to witness without 
hypocrisy, knows that I never tasted any of them except the sweet biiza at 
Constantinople, the rice-water buzt., at Cairo, and the makssania in the Crimea, 
each of which I drank in imitation of so maiy great Imams and Sheikhs, who 
take it for invigorating tlicir health. It has n<) intoxicating quality. My com- 
pliments to you. There are many Buza-houses at Constantinople ; at the Flour- 
hall, where there is a great number of porters and others, are only three Biiza- 
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houses, each of which is furnished with forty or fifty servants ; five or six hundred 
lovers of bilza drink here the whole day. Over the gate of the Biiza-khan of 
Sinan, is a honey-cask suspended in chains, which was the object of the wager 
of a famous porter, who engaged himself to drink it out from the morning to 
evening. It may hold three men within it. 

(731) The Sellers of Siihaya (Siibayajian) are ten men, with two shops. They 
came from Egypt and keep their Subaya in great tubes (Kub) and jars (Jarra). 
It is made of rice-flower baked in the oven, immediately after it comes out of the 
oven it is converted into a jelly (Jullab) with sugar and cinnamon. It has the 
appearance of milk, and can hardly be distinguished from it. They pass at the 
procession crying their Subaya. 

(732) The Mead (oxymel) makers (Balsnjian) are one hundred men, with 
fifty shops. It was first made by Plato at Athens, who by putting heml-root 
into pure honey, made this kind of oxymel of that solution. It certainly strengthens, 
but makes the head heavy. 

(733) The Arak-niakers (Arakjiiin) are three hundred men, with one hundred 
shops. It was first invented in Poland, where they extract spirits from all kinds 
of plants. The two kinds of brandies called Golcfsin and Khorlika, arc the most 
noxious of all. It is sin to get intoxicated with these kinds of Araks, but to taste 
one or two droj)s is not illegal (Haram). 

(731) The Makers of the triple wine (Muthellethjian). It was composed first 
by Imam Zafer, and is made in the following way: Must is boiled in a kettle, 
wherein a stick is put, to the height of the must, with three notches in it. In 
the course of boiling two of I:hese notches appear, but the wine is not perfect 
until it has boiled down to the third notch. It is called triple-wine because two- 
thirds of it has been consumed in boiling. This boiled must it is lawful to drink, 
but at Constantino|)lc the name ol‘ the triple, or rather third-boiled, is also given 
to sharp wine from one to seven years old, boiled in this manner ; a cup of it is 
sufficient to put the man who drinks it, amongst the number of those of whom 
it is said : Do not aj)proach prayer, ye drunkards !” The Muthcllethji pass 

with their bottles and cups. 

(735) The Tavern-keepers ; there are in the four jurisdictions of Constanti- 
nople, one thousand such places of misrule, kej)t by Greeks, Armenians and Jews. 
Though wine was prohibited by the Koran in the fourth year of the Hejira, yet 
as the Ottoman Empire is great and mighty, there is an Inspector of wine esta- 
blished, of whom mention has been made amongst the Inspectors of Constan- 
tinople. He stays at the iron-gate of Galata. The greatest number of taverns 
at Constantinople are to be found near the gate Psamatia, the sand* gate, the new 
fish-market, &c. Whoever names Galata and Khasskdi, says taverns ; because 
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tliey are there as numerous as at Leghorn and Malta. Along the Bosphorus 
taverns are found in all villages bordering on it ; the greatest number of them are 
at Ortakoi, Kuruchesmeh, Arnaudkoi, Jenikoi, Tarapia, Boyiikdereh, and on the 
Asiatic shore at Kuzgiinjik, Chengelkoi, Scutari, and Kadikoi. The word Gumnili 
(seducing from the road) is most particularly to be applied to the taverns of 
Galata, because there all kinds of playing and dancing boys, mimics and fools, 
flock tog(^ther and delight themselves day and night. 

In the procession of the camp, wine is not ])roduced openly, but the inn- 
keepers j)ass all in disguise auvl clad in armour. The boys of the taverns, shame- 
less drunkards, and all the partisans of wine pass singing songs, tumbling down 
and rising again. Besides the open wine, brandy and beer-houses (of vvhicli the 
principal are enumerated), there arc many secret spots known to amateurs by 
their particular names, of which, however, I am ignorant. These wine-liouses 
are a rich mine of revenues for all the magistrates of Constantino})le and fialata, 
on account of the pecuniary fines inflicted on those who are found guilty of 
drunkenness and riot. AH kinds of wine (vSherab or iMeshrui)at) are iho source 
of rich revenue to the magistrates, but besides the wines, there are also the licpiors 
and spirits (Miisekkerat) and the opiates (Mukeifial). Though wane is legally so 
much prohibited, that it is against the law to drink a single drop, yet has this 
cursed juice been called by |)hilosophers, the second spirit (Riihissani). Others 
called it the lion’s bile, and others said, that they were surprised, how a man 
could (lie on a day, when lie had drank a glass of wine in the morning. But 
here there is some blunder, for the wine is taken in the last saying, in a mystic 
signification, meaning tlie wine of Divine love, whicli the great mystic Uskudari 
Mahmud bhendi praises in his Ishk-n;imeh, or book of love. Such allegorical lovers 
never get rid of worldly poverty and misery, are always despised in the world, and 
enjoy no regard, even if they ha})[)en to he kings. (Some mystic verses). In 
sliort wine-houses arc established in the Ottoman Em[)ire, and in other kingdoms, 
but in the Ottoman Empire tlie keeper’s dare not piita.iy sign to their hellish shops. 
They jiass with their boys all arm(.'d, playing instr^nnents and a thousand tricks. 
Beliind them follow tlie chief of tlie Biiza-makers with his men, who wear green 
hats on their heads, with red caps underneath, dressed in pelisses with swords in 
their girdles. They pass throwing millet on the people, crying Ilai” and Hiii,” 
and singing AV anese stroplie^. The Buzajibashi himself is mounted on a race- 
horse in gv^at pomp; at his right rides the Inspector of the wine, with 
one hundred pages before, but no Turkish music behind him. Their noise is 
how'ever much greater than that of Turkish music would Ifc, for they literally 
deafen men’s ears, because the singers, players, fiddlers, and dancers, of all 
the taverns follow behind the Biizajibaslh, and the Khamr-emmi (wine inspectors), 
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with some thousand half drums and trumpets, Ihilabcin, Tanhuri, Tanturi, and 
other instruments making a most confounded noise. 

The last of all the guilds are the Jewish tavern-keepers, two hundred men, and 
one hundred shops, who, in sjntc of the Greeks and Armenians, are all masked 
in tlie most precious dresses. Their playing and dancing hoys, and other fair are 
all dressed as Ajemoghlans, or Levends with Juhbch, Makliina, and Kontosh, with 
head-dresses of the garrisons of the frontier, with sahle-caps and diderent sashes 
wrapped round them. Other bearded Jews pass also in precious dresses, Ixxlecked 
with jewels, carrying in their hands crystal and ])orcelain cups, out of which they 
pour sherbet instead of wine for the spectators. As Jews are the most despised 
of all men, they pass tlic very last of tlie wliole ))r()ccssion. Jdiis is quite the 
reverse of tlie rank commonly establislied, wliere the last rank is the principal 
according to this verse of the code of ceremonies 

Tills is the law of the Imperial .swonl, 

First wallvs the Slave, and after walks the I.ord. 

Hut in tlie procession of the camp, as we have seen, it is cpiite the opposite case, 
as all the guilds rank in proportion to tlicir necessity and essential use, and con- 
test the precedency with eacli other. All having passed, the procession is closed 
by the Jews; as they arrive the last, and late in the (‘vcniiig at the Alai-koshk, 
they are accoiiqianied by three colonels oi‘ Ajenioghlans, who prevent the crowd 
from insulting them by throwing stones, or from laying hold of their precious cloths. 
There are also Ajenioglilans interspersed amongst their ranks. The Jews were 
fd’dered to walk quite separate from all other guilds and corporations, because they 
never mingle with other people, and particularly not with Mahonietaiis, against 
whom they nourish a most rancorous hatred. 'I’liey take wine from the hands of 
none but Jews, and walk therefore separate from all other inn-keepers, who formed 
the last of the guilds, distributed into sections. 

This procession of the Imperial camp begins its march at dawn, and continues 
the whole day till sunset. It is opened by the Clnuishes called Alai-chaiisli, and 
amounts to the mirnher of two hundred thousand nit n, all passing armed like 
a thundering sea. It is an established custom, that each ot these guilds, wlien 
arrived near the new garden, at the inomiment ot Khosrew pasha, present 
tlieinselves before the house of the judge ol Constantinople, because he is the 
authority, wliich has the insj)ection of all measures and weights, and assembles the 
k^uilds. It is the law (Kanun) that all these guilds sliouhl present the Molla or 
Judge of Constantinople with the wares and merchandises, w Inch tney had exposi‘d 
ill the public show ; hut some are ahstractcil on this occasion. Alter this respect 
is paid to the first magistrate of the capital, the guilds accompany their officers to 
^art II. 2 K 
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their lodgings, and every one returns home. All trade and workmanship is inter- 
rupted at (Constantinople, on account of this procession, for a period of three days, 
during which the riot and confusion of the procession fills the town to a degree, 
which is not to be expressed by language, and which only I, poor Kvliya, dared 
to give an idea of. No where else has such a procession been seen, or shall 
he seen. It could only be carried into effect by the Imperial orders of Sultan 
Murad IV. Such is the crowd and population of that great capital (Constan- 
tinople, which may God guard from all celestial and earthly mischief, and let her 
be inhabited till the end of the world. Amen ! By the Lord of all the Prophets, 
(jod be praised that I have overcome the task of describing the guilds and 
corporations of Constantinople. Now I return to my purjiose with God’s 
assistance. 

Of the Population of Constantinople, 

Seids or ShenTs, the relations of the Prophet, three thousand <\ d thirty -six. 
Divines (Ulema), three thousand. Sheikhs, two thousand two hundred. Imams, 
three thousand and six. Khatibs (Friday-prayers), three thousand and live. My 
compliments to you. The number of the tradesmen, and workmen, of the troops 
and different bodies has been mentioned already. 

Poets of the time of Saltan Mardd IV, 

First, the Sultan of Poets, Nelii Chelebi, whose praise would fill another volume, 
if I were to mention all the productions of his pen. 

Saghir Raiz, a master in the Kassideh. 

Wahdeti, incomparahle in the stro])he of five verses. 

Armi-zadeh llalet Chelehi, unparalleled in the tetrastich. 

Kewkebi, has no rival in delicious descriptions. 

Shami, the author of Arabic Kassfdes ; he was drowned in his passage Irom Con- 
stantinople to Scutari. 

The Mufti Yahya Efcndi; Attayi Chelebi, the cont.nuator of the work Shakaik, 
and a good historian. 

Behayi Mohammed Efendi, was made Mufti in the year lOhU. 

Ilahhi Chelebi, who is the Firdihi of his time in history. 

Ghani-zadeii Nadiri Chelebi, w ho is the wonder of his time. 

Wifak-zaclei. Faiz Efendi, a good gr:immarian and poet. 

Sherif Sahri Iffemli, an Aristotle in the .sci(‘nce of riddles. 

Okji-zadeh Shahi, not oidy a good poet, but also the Sbah of epistolary writers. 

llassan Kefri Ihduiyi, a good satirical writer and astronomer. 

Meshrebi, excellent in strophes of five and six verses. 

Mantiki Efendi, who in his Saki-namch, or book of the cup-bearer, has coniposeil 
a work worthy to be comjiared to the Mantikat-tair (birds logic) of Sheikh Attar. 
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Tifli Chelebi, who was reader of the Slidh-niimeh to Sultan Murdd IV. He was 
called Leilek Tifli, stork Tifli, on account of his tall stature. He composed a 
pleasing Divan. 

Naili Chelebi, he composed in Turkish and Arabic, besides his 'I'lirkish Diviiii. 

Sivri Efendi, the father of the former, author of a Divan. 

Tarzi Chelebi, he left his Zilleh-nameh, and a Wasset-n;imeh, which is a kind of 
moral legacy taken from Tifli’s mouth, and a Divan. 

There are also at Constantinople, some jugglers called Ilczanjian (skilled in a 
thousand arts) who would be equal to give lessons to the Devil, to put fleas into 
cages, and lice before a wagon, to fly with eagle wings from Galata’s tower to 
Scutari, and in short to perform incredible tilings. 


E.NL) OF THE ITKST lOI.F.ME. 




NOTES. 


Nofe p. 71 . — Cities of Mekka and Medina, 

The two Harems. Ilarcm signifies any thing sacred, the access to which is interdicted to the profane. 
It signifies tlicrcfore not only the ywaiKuov or Ladies’ apartment, and the ladies of the house (though hut 
one) ; but also the sacred inclosurc of any mosque, because the sacred inclo.surc of the Ka’bah is so called. 
Huremein, llie two sanctuaries of Mekka and Medina. 

Note 2yp. 73 . — Yurus, 

Yurtis is nothing but the corruption of Uriiis, the name of Jupiter, whose temple stood on this 
mountain. The Giant’s tomb, named in Turkish legends Josueh’s, a])pcars to have been that of Ainvcus, 
killed by the Argonauts. Terliaps the European name of (iiant's mountain is a translation of Riesen- 
berg, a name which might have been given to tliis place by German and Hungarian prisoners, from whom 
the point below is culled the point of the Ilungariams ; of Yiirus they made Riesc. 

Note 3,iJ, 77 « — Batidl, 

There is here a great confusion in chronology. Harnn Rashid died in the year 194 of the Hejira, and 
hia expedition to Scutari i.s put down by Haji Calfa in his chronological tablets as having taken place in 
the year ICC. The death of Sid-ulbattal, the true Arabic Cid, who is here by a blunder made contem- 
porary of Ilanm Rashid, happened in the year 122 of the Hejira; Ileshiim the Ommiad being Calif. In 
the year 245 (859) there is indeed recorded by the Byzantine writers an Arab expedition led by an Arab 
Prince A/A 7 /pay (Emir), vide Cojithiuat. Constant., who was vanquished by Petrone (vide Shyion Logothvta 
et Cedrrnus. and Abul/cda). Reiske observes in a note, that there is a difference of seventeen years 
between the Greek and Arab historians about this event, which however is not so, because the fifth (sixth 
year of Michael VI.) erroneously laid down as 84G of the Christian lera, answers to 861, that is to say to 
»247 of the Hejira, so that all agrees. 

Note ^yp, 78 . — Harun-ur-rashid now advanced for the second time. 

The second expedition of Harun Rashid against Greece is put down by Ilaji Calfa in the year 182 (798) 
and his third in the year 187 (802) when he is said to have taken tribute from the Greek Emperor 
Nicephorus II. (of whom the legend hangs on the belfry of St. Sofia). These expeditions of Hariin are 
also recorded by Elmacinus (p. 118, 119) and Thcophanes relates the defeat of the Arabs at Karasum ; 
hut the Arabs who, according to Ilaji Calfa and Elmacinus, took the town of Sogud or Sifsaf (Gr^fiaaia) 
did not keep it long, as Theophanes and Cedrenus name it in the year 804, among those which were 
repaired by the Emperor’s order. 


Note 5 , 8 1 . — Meskin, 

Meskin (the ItaUan Meschino, and French Mesquin) signifies, as is proved by this passage, originally, 
leprous. 
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Note G, p, 83. Shehrenguiz^ or town-revolt, 

Shehrengui:, town-revolt, is a descriptive poem of some strikin^^ beauties, each of whom is supposed to 
raise by. her charms the whole town into revolt. A very close imitation of these kind of j)oeins has been 
given by the translator in the Vienna poetical almanacs of 1813 and 1814 by his Stadtav/ruhr. 

Note 7> 84. — The garden of Ifyder Pasha for Sultan Suleiman, 

The garden of the Serai', laid out by the German gardener, M. Hose, under the reign of Sult&n 
Selim III. is not on the same ground on which Sultiin Suleiman laid out this incomparable garden, which 
is entered by the garden t/oor, and consists chiefly of high planc.s and cypress trees, that are seen from 
afar, interspersed among the gilt cupolas and spires. 

Note 8^ p, 08. — I am a Music 

Moslem is the name of the partisan of the Al)ba.s family, to whom the ruin of the Ommiades, and the 
c.^tablishmeiit of the Abbassides is chiefly due, he is rc])rcscnted carrying a hatchet fts dcliven'r from 
tyranny. The hatchet is also worn by the judges in some places in their (piality of Hakim-sheri, or legal 
commander, though they never have the executive power, which is cntrustcil to the luinds of the Zabit, 
that is the political or military authority. 

Note 9,/;. 113. — The Stories of Jntar, 

Tliis is a new and striking proof, that ot all the numerous Aral) .storie.s and romances, of whicdi nothing 
is krtOWTi hi Europe but the “ Arabian Nights’ Entertainments,” the romance of Arab Chivalry, called 
** The History of Antar,” is by far the most interesting, because it embraces the time immediately before 
Mahommed, who delighted in thc.«c histories, and who vied with Antar’s glory as poet and warrior. 
There » but one copy (originally thirty-tlire(‘ volumes, but now bound in seven folios) at the Imperial 
library of Vienna, which the translator found at Cairo. The copy [)urchascd by Mr. Hamilton at Aleppo 
w'as lost by shipwreck. If the translator had consulted liLs ta.stc for amusement rather than that for useful 
instruction, he would have given j)nor to this translation an abridgment of this most interesting romance 
of Arab chivalry, which contains a more faithful picture of Arab life than even the “Thousand and one. 
Nights,” Imt it if his intention to do so after Evliya’s translation is finished, if heaven gnmts him life and 
leisure. 

Note lOj p, 119. — Bedlams (Bimdr-kfidaah), 

The true word for hospital is Bimnr-khdnah which by a blunder is generally spelled Thndr-khdnah and 
means the hospital of mad men. General bo.^pitids are called Mdrisldn, in Persian or in Arabic Daresh- 
shifa, the house of cure. 

Note 11,7^. 119. — The Gardeners {Bdr/hbdn), 

’I'hese private gardeners Bdghbdn are not to be mistaken for Ibc Bostanjis, or royal gardeners, who 
take care of the gardens of the jialaces of the Sultan at Constantinople and Adrianoplc, and who fonn a 
kind of military guard ; Bdgh a garden is the old Persian word which is already found in the Haycarava of 
Sciniramis, and preserved in the name of Baghdad though sjiclled without Elif, 

Note I2fp, 127 . — Allah yamsur-cs-sultdn. 

Those who made the campaign of Egypt will well remcmbi r the sound of the.se words, uttered by the 
women in cver\’ village, wb- -e the English passed in their vieit/ious march to Cairo. 

Note 13; 7?. 151 . — They would kill you. 

This religious veneration for onions and garlic is very remarkable as a relic of Egyptian idolatry. 
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Note 151. — Cmjihg ** Good garlic 

llie cry is hyi Sarimsak Janch sarilank, which is a hind of those cant words called Ma*na and not 
Sciutn (as Lady Wortlcy Montaj^ue has erroneously stated) ; the phrase rhyininj^ (o the word is looked 
upon as the signification of it in the flower or fruit-lan^uagc ; Garlic signilies also the same as Jdneh 
Sarilsak, “ O ! if wc could hold in our embraces the soul !” 

N^ofe 15, p, 162 . — Merchants of Sirma and KUahi'alan, 

These tw'o words arc tlic KXriTrwroy (clavatus) and Svp/iu of the Byzantines, Vide “ Du Cange Gloss, 
inf. griee.’' 

Note 16, /?. 16H. — Chief of the butchers, Kassab-hdshi. 

Kasadb is the more ordinary word for butcher, though Jezzdr is equally used particularly in Syria and 
Egypt. 

Note 17j P* 17L — on which Abraham was to be burned by Nernrod, 

llosemil, oder Sagen uiid Kunden de.s Morgenlands aus arabischen. pcrsischcn und tiirkischen ruellen 
ges-animclt. Stuttgard bci (.'otta, 1813, 1. p. 49. 

Nate I H, 172. — Zohreh . 

Zohrvh the name of W iius in the Arabic (derived from tlic Indian Shukro) is the Zapi]Ti<{ of llesy- 
chius, and the same with the Anahid of tlie Persians, the Aimmv of Herodotus. According to Oriental my- 
thology she resides in the morning star playing on the lyre, the strings of which are the rays of the sun, 
guiding tlie chorus of the stars, and tuning the harmony of the spheres, which Pythagoras introduced from 
the East into Greece. 

Note 11),;;. 180. — The Shagreen-makers. 

The European Slui green (Ghagrin) comes from the Turkish Sdyhri like Saffian from Sakhtidn, The 
Cordovan dc'rivod from Gordova is also a preparation of leather due to the East, and imported by the 
Arabs. 

Note 2i), p, 11)0. — Sikke::en* 

From the Arabic Sikkeh is derived the Italian Zccca. 

Note 21, p. 193. — TaVwnanic signs [Titism]. 

This article is a very interesting one on the reigning fashion of talismans, which, by those who cannot 
H'ad, are generally confounded with the seals. On .seals the name of the bearer [owner] must be engraved ; 
t.^ili-'inans contain but the names of God or forms of prayer. The origiii of talismans has been derived from 
the Glialdeaiis, though more likely it maybe looked for in India, where tlie wedding ceremony is performed 
by suspending the Tali (an idol or something else) on the woman's neck. 

Note 22, p. 191). — The famom Alchymist [Charon). 

'Die fable of (.’baron seems to have originated in Egypt, where the fern* for the corpse’s was established 
«n the lake now called Birkct^vl-karnn, and the penny paid to Charon has evvilcntly some relation to the 
renown of the alchymical skill, and the immense riches of Kanin. 

Note 23, p. 200.— the third volume of my travels Egypt is minutely described. 

This most remarkable pas.sage shcw.slhat Kvliya’s Egyptian travels, by which I first learned the Author s 
name, from getting a sight of them so early as in the year 1799, in Sultan Abd-ul-hamid s library, formed 
fHe third volume, which i.s wanting in the copy from which this translation is made, between the first and 
second, though they ore both bound together in a single book. All the enquiries I have since made 
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for Evliya's F]^y])tltin travels at Abd-ol-hamiirs library, at sales, and in the market of books at Constan- 
tinople have proved fruitless ; neither could I learn whether any subsequent volume to the four here 
published existed, but I should think not, and that his European travels have not been written, or are lost. 

Note 24, 202 . — The Muslin called Dulbcnd. 

Tlie different words for the muslin wrapped round the turban (kauk) are in the Persian dulbend, in 
Arabic Inutmeh, and in Turkish Siirik. From the first the word turban is derived. 

Note 25, 213. — The Hyoscyamus-caters {Benjian). 

From Benjy otherwise called Hashi'shch, the name of the Hyoseyamus ; the Nepenthe of Homer, as well 
as the name of the Assassins is derived, who lulled with it their devotees in the raptures of heaven and 
larth. 


Note 26, 2 1 f». — The Turban-dressers, 

The Turban-dressers are considered as Yamdks or assistants to the barbers, because their ofiiee belon^;s 
to the head-dress ; it is in the same way that our barbers arc also hairdressers. 

Note 27, P- 219. — The seven pieces of armour necessary to a true Kniyht, 

These seven pieces of armour, necc.ssary to the conqdetc suit of a Knigjht, are the casque, cuirass, shield, 
sword, club, bow, and the halter to catch the enemy with alive as the (’ossacks actually do. 

Note 28,/;. 227. — Sonderbarsten, AllerheiUgsteUy AllerscHyslai, Jungfrau Maria Ifilf anf den. 
Though these German words, which I alone; could decypher in their corrupted Turkish spelling, are no 
translation of a psalm, but as it appears, rather a remembrance of the hymn of Catholic churches at the 
benediction with the sacrament, yet they are a new proof of Evliya's constant fidelity, who relates as a 
faithful witness what he saw and heard on his travels, excej)t mistakes, wherein his memory or his 
knowledge is found defective. It is also remarkable, that he speaks thus early of the affinity between the 
Persian and German languages. 

Note 29, p. 229. — In the country of Kunjistdn, in the town Ramlit-ul-hamal, 

I know’ not where to inquire after this town and country ; though it is mentioned in the Egyptian travels, 
it does not follow that this town is to be looked for in Egypt, as he performed his Egyptian tour much 
earlier. 

Note 30, /J. 2.54, — Sheshtdr, or six-corded x strument, 

Sitdr (three cords) is the original name of the guitar, Chtirtdr tlr instrunniit with four, Sevjtur w’ith 
five, and Shrshldr with six. The name (4 the harpsichord Chenk, the same as the name of the shell 
which is always an attribute of Vishnu, and ou| of which a musical instrument arose like as from the 
Testudo, Mercury*s lyre. 


Note 31, /y. 244 — A Priuce of Speech [Mirkelam], 

Mtrkelum, the Prince of speech; an elogy of great Orators and Poets. It is in imitation of this that I 
gave the same epithet “ Fiirst der Uede” to Spencer in the dedication of the translation of his sonnets 
into German, Vienna, KSlb. 
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NOTE S. 


Notp 1, p. IG. — Jl is a journey of two days from Jirussa to the top. 

The aummit is easily reached in nine hours, on horseback, the journey havinf^ been accomplished in that 
time by the Translator, in the company of Mr. Stratton, the British Minister, and B. Bielficlds, the 
Prussian Charge d’affaires, in the year 1H04. Evliya evidently places the time necessary for rest, and 
Turkish indolence, to the account of the length and difficulty of the road. 

Note 2, p, 1,97. — The inhabitants of Tortuni all assembled to form the Istikbdl (solemn meeting.) 

See Morier’s Travels, First journey through Persia. Bushiuk to Sjiiraz ; “At two oT'lock we came to 
Ahmadich, at half past two we passed a small fort called Khosh Aub, where a large body of people were 
waiting our passage. (In the Journey this is the first notice of th(‘ hlnkball, which so frequently recurs in 
the future progress of the mission, as an honorary assemblage called forth to receive a distinguished 
traveller, and to conduct him in liis passage.) They were all armed with i)ikcs, inatchlock.s, swords, and 
shields ; and gave us two vollics as a stdute. They then advanced to u? and being announced by tin* Arz- 
Bcg, wi.shed us a prosperous journey. 9'hcy were answered by the usual civility Khosh amedeed, you are 
welcome.” As wc procectlcd our i)arty was headed by the soldiery. They were coinmandeil by a man 
on horseback, idl in tatters, who wdth his whip kept them together, and excited them with his voice where 
he wanted them to run. Two of the chosen of the village ]>erformed feats before us on their lean horses, 
and helped to increase the exces.sive dust, which involved us. This party kept [)ace with us, until we were 
again met by a similar host, the van of the little army who were waitiiig our reception at Borazjoon : 
these also fired their muskets.” 

♦ 

Note 3, p. 21 1. — The river Khalliz. 

This W’as no doubt originally called Ilalys, which seems to have formerly been the name, not only of 
this river, but of the whole Kizil Irmak. 
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EVLIYA E FEND I. 


JOURNEY TO BRUSSA. 


PiiAisE be to God ! for before all things it is the duty of men and genii to praise 
him, who made the heavens and all the wonders therein, Angels and Eden, Hiiris 
and llizwdn the guardian of Paradise ; who created roses and daffodils, nightin- 
gales and murmuring fountains, pearls and corals ; the moon and the radiant sun : 
greetings also be to Ahmed the prophet, who by bis family accomplished his divine 
mission ! Praise be to the Creator ! who out of nothing called me into existence and 
destined me to obey him, imj)osing on me the duties of Isldm, the prayer, fast, 
alms and pilgrimage. In accomplishment of this sacred duty, I, his lowly servant 
Evliyd,left my family, and, with the desire of performing the pilgrimage, first tried 
my strength by commencing, in the month of Moharrem 1040, a journey on foot 
through the environs and quarters of Constantinople ; the account of which is 
contained in the first volume of these' travels. My ardent wish was to see 
Jerusalem and Baghdad, Mecca and Medina, Cairo and Damascus, according to 
my dream related in the introduction to the first volume of these travels, when 
the prophet appeared to me in the night, and 1, by a slip of the tongue, said to him, 
instead of the usual form. Shi/d’ at yd ressul-allah (Intercession, O envoy of God) 
Siydhat yd ressul-allah (Travelling, 0 envoy of God) and be, graciously smiling, 
granted my wish. 

“ Whatever God willeth, he prepares the means for its accomplishment." Thus 
ten years after this dream, when I came to the house of my friend Okji Zddeh 
Chelebi, I found that preparations were made for a journey to Brfissa. He invited 
me to be his companion according to the maxim, “ First the companion, then the 
road and said, ** Let us spend a fortnight in visiting all the remarkable monu- 

von. n. B 
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ments at Brdssa : tlie tombs of the Ottoman Sultans, particularly that of the great 
Saint Emir Sultfln, and by this visit illuminate our hearts." I accepted this 
proposal as a divine inspiration, saying, “ in God’s name ! ” to which all present 
responded, giving us their best wishes for a prosperous journey. 

For the first time then, without the knowledge of my family, I set out on this 
journey, in the year 1050, accompanied by twenty friends in a boat of Modania, 
leaving the town of Constantinople, the place of my birth, with the intention of 
seeing other towns and villages. The present volume gives an account of this 
journey, which I undertook in consequence of the verse of the Kordn, “ Travel 
therein safely day and night,” and describes all the hardships I underwent ; for 
according to the tradition of the prophet ; “ A journey is a fragment of hell." We 
weighed anchor at Emfrguneh, on the Bosphorus, and called at Findikli to take on 
board as passengers some clever ship-builders ; and in the morning on the first 
Friday of Moharrem of the year 1050, the boatmen finding the time favourable for 
sailing, unfurled the sails and weathered the point of the Seraglio ; laying the 
ship’s head towards Brrissa, the object of our voyage. All the passengers were in 
high spirits, and some of them ittjplored the Lord’s assistance for a happy voyage 
by singing spiritual songs. Some Musicians encouraged me to accompany them in 
their strains, and so, after having preluded awhile, I fixed on the measure girddnieh, 
and sung three tetrasticks and one sunuiyi of the compositions of Dervish Omerbes- 
teh. Several of the boatmen accompanied us on their Instruments, chokur, with such 
effect, that water came into the mouths of the hearers with delight. Amidst these 
amusements we came to the island of Heibeli (Prince’s Islands), eighteen iniles 
distant from Constantinople, and nine in circumference ; it contains a fiuuous 
Convent which is visited every year by many boats from Constantinople. The 
inhabitants are all wealthy Greeks, captains and masters of ships. The public 
officers are the Bostdnji-bdshf (of Constantinople) and an officer of the Janissaries. 
From hence we weighed anchor with a brisk gale, flie vessel cutting the waves 
with a rapidity as though fire was bursting forth from it, and after five hours’ 
sailing landed happily on the coast of Modania. 

Descriplion of 7’'jw7? and ancient Fortress of Modania. 

It was built by a Greek Priac< ss called Modina. Here I was first enabled to 
perform my Friday’s prayer, which I dW with great devotion, and then went 
forth to viev. the town. It is the pori, of Brfissa, and forms a safe harbour, being 
closed against the wind from seven points and open only to the North. The 
anchorage is excellent. At the head of tho harbour stands the custom-house, the 
lease of which amounts to a million aspers. The town is built by the sca-sbore, 
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on a low rocky ground. Prince Orkh.ln, with his father Osman’s permission, 
conquered this town in the year 721 (1321) and destroyed the walls in several 
places, that it might no longer afford shelter to the infidels. It is governed by a 
Voivode, subordinate to Brdssa, the chief scat of the Sanjak of Khoddvendkislr. 
The judge is appointed with one hundred and fifty aspers a day. His annual 
revenue amounts to two thousand piastres. This appointment is sometimes given 
to the MolM of Brdssa as Pdshmaklik (pin-money). The houses are all faced 
with brick. There are three mos(]ues (jdmi) and seven mesjids, three khans, one 
bath, two schools for boys, and two hundred small streets ; but no room for read- 
ing the Kordn or tradition, because the greater number of the inhabitants are 
Greeks. There are fine gardens producing superior iigs and grapes. From the 
excellence of its vinegar, it has ac(juired the, name of Ddrkhill (vinegar-house). 
South-east of the town vve passed on horseback continuously through gardens and 
the cultivated field called Filehddr. The river Ntlufer, not fordable in the 
beginning of spring, is a clear stream, which issuing from the mountains Ruhbdn, 
Keteli and Castcl, waters the valley of Filleluldr and disembogues into the White 
Sea. The main road crosses it over a handsome bridge, each arch of which 
resembles the arch of heaven ; its name, as well as that of the river, was received 
from its builder the Princess Nildfer, daughter of a Sultdn (Orkhan) : after con- 
tinuing our journey among gardens and vineyards for two hours, we reached the 
town of Brdssa, the emporium of silk, the ancient capital of this country (Bithynia). 

The town of Brussa having been built towards the North on natural rocks has 
no ditch, but on the side of the head founhiin (Bilnar-bashi) and the quarter of 
the Mills, it has a deep one, which at the time of the Asiatic rebellions of Kard 
Yuziji, Kallender and Sa'id Arab w^as filled up. Some of the stones of the walls 
are of the size of the cupola of a bath, and some bear Greek inscriptions on 
them. The town is protected against southerly and easterly winds from its 
being situated at the foot of Mount Olympus. The houses have a northern aspect 
and look over the plain of Filehddr. The fortress, the circumference of which is 
eleven thousand paces, has six thousand battlements, sixty-seven towers, and four 
gates, viz. the gate of the head fountain, the prison-gate, the hot-baths -gate to 
the west, and the gate of the fishmarket. This stronghold was besieged more than 
once by the Seljukians, who came with an .array of twenty thousand men ; the siege 
lasted between seven and eight months, the besiegers retiring only on the ap- 
proach of winter. Osman the founder of the Ottoman dynasty besieged it three 
times, but was compelled on the last occasion by an attack of the gout to retire 
to Iconium. He sent his son Orithdn with Sheikh Hdji Begtdsh, who renewed 
the siege, and built two great towers, one at the side of the hot-baths. (Kaplijah), 
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and the other on the side of the head fountain (Bundr-bdshi), which took seven 
months to complete. Orkhdn posted himself at the hot-bath, his nephew Tiraur- 
beg, at the head-fountain, and Yalabdnjik-beg at the mountain’s side. It sur- 
rendered in 722 (1322) after a year’s siege, and Osindn died at the moment he 
received the news. Orkhdn his successor entered Brussa with Hdji Begtdsh, there 
fixed his residence, and buried his father’s body in the castle. Osmdn conquered 
seventy towns during the lifetime of his father Ertoghrul. His first conquest 
was in Koja-Ili by Akcheh Kojd. Near Nicoea at the castle of Wdilakabdd, ho 
begat his son Orkhdn on Sheikh Edebdli’s daughter, who was related to the pro- 
phet, so that the Ottoman Sultdns are Scyyids or Sherffs on the mother’s side. 
Sheikh Tursiin their first divine was a relation of Sheikh Edebdli, and said the 
first prayer from the pulpit in Sultan Osmdn’s name. Brussa soon became popu- 
lated by mussulraan colonists^ from all quarters. 

Description of the Buildings of Brussa. 

The interior of the fortress contains two thousand houses, and many high 
palaces, but no gardens, there are seven (piarters and as many mosques, one bath 
and twenty shops. The mosciue of Sultan Orklutn is one hundred and ten feet 
square, with a mindreh of one story. Sultdn Orkhitn lies buried here, and the 
large drum called Orkhin’s drum is suspended in this mosque ; it was used during 
Sultdn Orkhdn’s reign. The palace in the castle was the residence of the early 
Ottoman Emperors to the time of Mohammed II., who removed to Constan- 
tinople ; Sultdn Murdd I. having previously resided at Adrianople. Since Brussa 
has had its own Bdstdnji-baslu (like Constantinople) the streets of the castle are 
paved with large stones, and in some places stones are found with inscriptions of 
the time of the Infidels, by which may be ascertained how long the houses have 
been built; they are all built of stone, faced with brick, and have a kind of 
sexangular chimneys to let out the smoke, which loo’ vtry well. In some places 
also gi'ow cypress -nut trees and vines, and from the elevation of the ground, the 
air is very wholesome. 

The public Officers of Brussa. 

The first is the Psishd of the Sanjak, Khodavendkidr, appointed with a revenue 
of 618,079 aspers khdss. There are four hundred and twenty fiefs called zi^met 
and one thousand and five timdrs. The feudal militia is commanded by an 
Aldi-beg, Clieri-bAshi and Juz-bdsl.i, and assemble at the Pdshd’s command in 
time of war. The i dslia leads five hundred m.*n of his own. The judge (MolM) 
is appointed with 500 aspers^ and is promoted from hence to the posts of Adrianople 
and Constantinople, it is a high oflice, valued annually at forty thousand piastres. 
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Seven Nciibs (deputies) in the town are subordinate to the Molld. The five other 
districts are those of Kina, Filch, Abolonia, Castel, and Chokurjeh. The civil 
ofiicers are, a Chokadar of the janissaries, a chamberlain (Kapuji-baslu) ; the 
commanding officer of the janissaries, the colonel of the armourers (Jebeji), the 
officer of the Sipahis (Kiaya-ycri) ; the Mufti, the head of the Sherifs, the 
inspector of the silk, of the custom-house, the Voivode of the town and the 
provost, who all have power of life and death. 

The lower town was fortified in the time of Mohammed III. the conqueror of 
Erla against the Anatolian rebels Kara Yaziji, Kalender-oghli, Deli Hassdn, and 
Jennet-oghli, but it is not very strong; it extends from East to West to the foot 
of Mount Olympus for the length of one farsang and the breadth of half a farsang. 
The circuit is fifteen hundred jiaces, the walls are not very high. There is but 
one ditch near the gate of the Tatars and no where else, and there is no need of 
it, because if an enemy were to dig ajiproaches, water would rush up in the 
trenches. Guns and falconets are mounted on the towers, which are fired on 
festivals ; there is no other garrison than the doorkeepers, but there are six 
thousand guards in the town. The gates are of iron and above each arc towers 
whence grenades and stones may be thrown on the besiegers. The gate of thcTatars 
opens to the East, that of Filehdar to the North; and that of llassan Pasha 
towards the Kiblah. There are twenty-thousand large and small houses built 
in the ancient style; the most conspicuous of all is the ancient residence 
of the Emperors, in the upper town or fortress, it has three baths and three 
hundred rooms, but no garden on account of the narrowness of the ])lace. There 
are in the whole town one hundred and sixty-six (juarters of Moslims, seven of 
Armenians, nine of Greeks, six of Jews, and one of Copts. The quarter of the 
Meskins (Lepers) is a separate quarter leading to the road of Sulttin Murad. 
The upper part of the town with Mount Olympus rising in the background is 
, beautiful wlien seen from the plain of Filehdar, an hour’s distance from it, and 
I can truly say that I liave seen nothing like it during my travels. Brussa is a 
very devout town, abounding with Divines, expounders of the Koran and keepers 
of tradition, who are found no where else so numerous, excepting at Baghdad. 
Mount Olympus at the back of the town on the south side is a mine of living 
water, no less than one thousand and sixty well-known s[)rings flow from it, and 
supply water in abundance to the palaces and houses. It abounds also in all 
kinds of flowers, particularly in syriiiga (Erghiwan), the annual assembly of Emu 
Sultdn held in the season when the syringa is in perfection being much celebrated. 
The inhabitants being fair, the air good, the water full of holiness, contribute 
altogether, to render Brussa one of the most delicious spots on earth. 
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Description of the Imperial and other Mosques. 

There arc in all one thousand and forty places of worship, three hundred and 
fifty-seven of which are mosques of Sultdns, Vezirs, and other great men. The 
first is the great mosque Ulfi-jami’f built by Ilderfm Bdyazid, on an airy elevated 
spot of Briissa, it is supported within by large square pillars, the bases of which, 
are gilt and painted to the height of a man, with inscriptions, such as, Yd Hanndn, 
“O all gracious!” Vd Menndn, “O all merciful,’’ J a Bhjdn, “O all faithful!" 
Vd Hassdn, " 0 all beautiful !” and other names of God. The letters of these 
inscriptions are three cubits high; nineteen cupolas covered with lead and 
crowned with golden crescents arc supported by these ])illars. The twentieth 
cupola is placed on the centre of the mosque, and is left open so that light and 
air may enter, but birds and animals are shut out by a grating of brass wire. 
Directly beneath this cupola is a round basin of water, wherein fish are swimming 
and whence the Moslim community take the water necessary for their ablutions. 
Tho pulpit made of black nut is skilfully carved and chiselled with flowers and 
arabesques of all kinds. It must be absolutely seen, for it is so wonderful that it 
cannot easily be described, and has no ecpial any where except at Sinope on the 
Black Sea. The mahfil or place where the Muezzins repeat the proclamation 
of prayer, is painted with great art. The mosque is lighted by glass windows on 
the four sides, and the floor covered with carpets which arc not found elsewhere 
because this mostpie is so richly endowed. It is nightly lighted by seven hundred 
lamps, and is crowded with people at all hours, because no less than seventy 
lectures are read here on scientific subjects to two thousand scholars. The 
distance from one of the side-gates to the other is three hundred and fifty feet, 
and from the Kiblah to the mihrdb one hundred and eighty feet ; it has three 
gates. On the left side, the gate of the Emperor’s oratory (mahfil), the gate of 
the Kiblah (opposite to the milirdb), and on the right side, the gate of the 
Mehkemeh. Outside of the Kiblah-gate is a stone bench ; it has no great court- 
yard like other mosques, but a small one, in the centre of which the Muftf Abd- 
ul-azfz Efendi has built a basin with water-pipes. 

On the right and left are two high brick mindreh, and at that of the Mchkemeh- 
gate is a fountain (jet d'eau ), the water of which comes from Mount Olympus, 
but it is now in ruins, the pipes having become decayed by age. When it rains 
the water collects in the basin of this fountain on the top of the Mindreh, and the 
birds flock hither to drink. In short there is no more holy mosque than this 
in Briissa; it is the Vyd Sofia of Brdssa, and has therefore been described the 
first, but the first consecrated in chronological order, was that of Orkhdn in the 
upper castle. 
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The Mosque of Khodavendkidr, or Sultdn Murdd I. 

On the west side of Brdssa at half an hour’s distance, in a separate suburb 
called Eskikaplijah is Sultan Murdd’s mosque, built in a peculiar style, because 
the architect was a Frank. The lower part is devoted to worship, the upper 
devoted to science, is distributed into rooms for students, so that each may follow 
the Imdm’s directions at prayer. The length from the Kiblah to the mihrdb is one 
hundred feet, and the breadth seventy feet. On one of the columns appears a 
falcon, which having been recalled by Sultan Murdd I. and not obeying, was by 
his curse changed into stone. This mosque has one gate, and a mindreh one 
story high, but no courtyard. 

Description of the Mosque of Sulidii Buijazld /. 

It is a small mosque, situate on the East side of Bnlssa, surrounded by fields 
and gardens, and not much frequented on account of its distance from the town ; 
it is one hundred and fifty feet long and one hundred in widlli, in the old simple 
style, and remained unfinished during the war of Tinuir, but was completed by 
Miissa Ildcrim’s son. 

The Mosque of Mohammed I. 

This celebrated and elegant mosque, known by the name of Yeshil Imarct 
(the green building) entirely built of marble, stands upon a hill on the East side 
of Brussa, and has two cupolas without columns, one hundred and eight feet long 
and eighty feet in width. It is impossible to give an idea of the mihrdb (altar) 
and minber (pulpit) because the carving is beyond all conception ; the only 
gate is also ornamented with such elegant arabesque carvings, that they could 
not be represented finer even by the pen on Chinese paper. Tlie stone-cutter 
who worked this gate, sperit full three years on it, during which he received 
forty thousand ducats from Mohammed I. as is generally reported ; in short, there 
is* no mosque of more elegant and exquisite workmanship in the world. The 
reason of its being named the green building, arises from the cupola and the 
mindreh being covered with green fayence which radiates like emeralds in sunshine. 
Tail plane trees surround the outside. I saw no finer mos(pie in Brfissa, ami 
other travellers say no where else. 

Description of the Mosque of Murdd 11. the son of Mohammed /. 

On the west side of the town is a certain suburb composed of this mos(iue and 
its appurtenances of colleges, khdns and gardens. The builder was Murad II. 
the son of Mohammed I. and father of Mohammed II. who died at Adrianople 
and was buried here. It is a holy mosque and has two cupolas. From the gate 
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of the Kiblah to the mihr^b the length is one hundred and fifty feet, the width 
sixty. The (milirdb) altar, (ininber) pulpit and station of the Muezzins (inahfil) 
are in the ancient simple style, built in the year 850 (1446). Tall plane-trees 
adorn the courtyard. Many Princes of the Ottoman family are buried here. 


The Mosque of Emir Sultan, 

This mosque is built on a mound and is the last of the Imperial Mosques which 
I visited. 

On the east side of the town is the mosque of Mould Arab Jebbdri, a small 
mosque built after the model of the great mosque Uld-jami’f, its fine situation 
invites the people to pray there. The mosque of Uftddi Efendf is in the 
inner castle. Of the Mesjids or small mosques (where Khutbeh is not said on 
Fridays) it is the principal. Tlie Mesjid Zeiniler, the building of the Mufti Abd- 
ul-latif, where I read the Kordn from beginning to end in one day, without inter- 
ruption. Here the Molld Kliosrcvv composed his famous book. At that time 
two hundred lead-covere<l mosques and seven hundred mindrehs might be seen 
from Kdzi-yaild, a height half way up Mount Olympus. 


'J he Colleges of Briissa. 

' * ^ 

The colleges are those of Orkhdn, Iklerim, Murdd, Mohammed I.^^mfr-sultdn, -' 
Issa-beg, Kassem pdshd, Joucid, Kadri, Tendri, Zein-ud-din Hdfi, Ba|kzid-pashd, 
and Hamza-beg. 


The Convents, Imdrets, Klims, Fountains, Mills and Sebils of Br&ssa. 

There are three hundred convents, the most handsome of which are, that of 
Mevlana Jeldl-ud-din containing eighty cells for Dervishes, and a'^p^ce for the 
dance (sirna’a). That of Emir-sultan entirely covered with lead,. stands on 

a high hill. That of Zeiniler of the sect of Na’aman Her Thabe£ l^at of||[tddi 
Efendi, in the inner castle, of Khalveti dervishes. 'I'hat of Afadil hihrdd i^ ltdii 
of the Begtdshis, men fervent in piety, who bareheaded and baref#(|8 Wit^qii 
breasts, wait upon the Mosliins who frequent tliis dcliglitful i 

by Orkhan and posvsesses more than a thousand kettles, pans, and COf 
visitors perform their devotions here. That of Slieikh Kill near 
station, the dervishes are Begiashis and very poor, having no i 
built by Sultan Orkhdn. That of Abddl Sultdn Miissa built by 
Ak-bi’ik Sultan of the order of Begt^sh. '^hat of Abii U 
buried at Erzerdm within the gate of Tebriz That of 
Convents of Khalvetis ; nine of Kadris ; three of Nakshbend^ 
one of Kalenders, and one of wrestlers. 
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The Im^rets (dining establishments for the poor) are those of Muriid I. 
Ilderim Bdyazid, Emir Sultdn, and that of Mohammed I., called the green one. 

There are one hundred and eight khdns; the principal one is the rice khAn, 
which has iron gates, a large stable, worthy of Antar, with two hundred cells ; 
the silk khdn, of the same size, where the inspector of the silk resides ; the cus- 
tom of the silk is let for three hundred purses a year ; the butter khdn on the 
gate of which is suspended a cask, which, being filled with buza, was once drank 
out by a single man who had laid a bet that he would do it. There are also 
seventy khdns called Mujerred Khdns for unmarried people. The caravdnserdi 
of All Pdshd was built by Sindn the famous architect, and has doorkeepers. 

The fountains of Briissa amount to the number of two thousand and sixty, 
every one of which vies with the spring of life, 'flie Mufti Aziz Efendi 
himself built two hundred, his name appearing on all of them, with an inscription 
begging for a fdtihah from those who drink. Besides these public fountains, 
each of the twenty-three thousand houses has its own supply. From certain 
springs water-courses pass from house to house, along the streets, and carry 
water to many basins, water-pipes, baths and gardens. Tlie town being built at 
the foot of Mount Olympus, and the houses rising in rows one above the other, 
the water naturally flows to them. There are seventeen fountains, from which 
this large quantity of water is derived, the principal one is that called Bdndr- 
bashl, which rushes out of the rock in several places on Mount Olympus and 
spreads itself over the town. The head fountains of Sunderli, of Chatal Kainak, 
of Kepfz, of Ndshf Dersi, of Sobran, of Arcjli, of Clidrshfl, of Bcllor Kainak, of 
Samdnll Kainak, the latter obtained the name of straw-boiler, because it issues 
from Mount Olympus, flows for some distance underground, and comes out again 
at another place, which is proved by the re-appearance of straws that have been put 
into the upper part of the stream ; the Slicker Kainak (sugar-boiler) ; the Seldm 
Kiassf Kainaghf ; the Kirdl Kainak (king’s boiler) ; the Munid-dcdeli Kainaghi ; in 
short there are seventeen large fountains which yield the clearest and coldest 
water; but the channels decaying in the course of time, the keepers of the 
aqueducts, at night, throw horsedung into them, by which the openings are 
obstructed and the purity of the water is spoiled ; they would not dare to do this 
in the day-time because they would be punished for it by the public officers. 

The Water-mills are an hundred and seventy, which succeed one another from 
the head fountain (Bflndr-bashf) to the fish-market and all the way down from 
Balabdnjik; also in the valley of Eghzdndi, at the tanners, the quarter of the 
lepers, the foot of the Castle, the gate of Hass.'ln Pashd, &c. The establishments 
for distributing water (Sebfls) are six hundred. Although here, as at Brussa, 
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there is such abundance of water that these establishments are superfluous, yet 
the generosity of the Ottoman Sultdns provided them for the distribution of iced 
water in the summer months. 

Praise of the Baths of Brussa. 

The cleanliness and elegance of the bath of Sultdn Mohammed is beyond 
all description; the bath of AinebeguCharshii was founded by Ildeiim Khdn; 
the bath of Takht-ul-kala’ ; the bath of Kayaghdn Charshd ; the bath of 
Bostdni, of the castle of the Cutlers, of Murdd, and of Ilderfm, have all two 
rooms each (Chifteh). There are besides three thousand private baths in the 
palaces, some of which are also devoted by the proprietors to public use. The 
hotbaths in Turkish are called Ilijeh ; in Arabic, Maihamim ; in Persian, 
Gerniclb ; in Rumeli, Kainarjeh (boiling) ; and at Hrlissa, Kaplfjeh (from 
(can-voc smoke, which hangs over these hot sj)rings ;) in the Mogolic language 
they are called Kerensa, and in Europe, bagnio. These springs are impregnated 
with sulphur from mines which they pass through underground, and when mixed 
with cold water, are equally wholesome for bathing or drinking, but if drank to 
excess, it is said, they cause the teeth to fall out. There are many hundred hot 
springs at Brussa, which being neglected in the time of the Infidels, were not 
covered. The hot-bath of old Kaplijeh, built by Murdd I. has a great cupola 
covering a large basin ten feet square, on the four sides of which are washing- 
tubs, with two retired cabinets (Kluilveti), upon entering these the flesh feels 
soft as an ear-lap and all uncleanlincss is boiled as it were from the body. To 
drink the water is a good remedy for palpitation and throbbing of the heart ; but 
a certain method is prescribed to those using the baths, which if neglected brings 
on pleurisy. 

The following are the rules to be observed: — First, take a common ablution 
at the edge of the basin, then wash the head with w'arm water, throwing some 
over the body preparatory to walking into the bath, till the whole body is 
covered, do not remain too long, and dress (piickly upon coming ont, in order 
to avoid catching cold; this precaution is necessary, and if neglected causes many 
ailments. The most powerful of all the hot-baths of Brfissa is that of Murdd I. 
the dressing-place being built in the old style is not cold. 

Description of the hoi spring of Chcklrgeh Sultdn, 

The building is snuill, but its water is very useful in leprosy ; lepers who have 
been afflicted for forty years, are cured if they drink and bathe here forty days. 
Persons affected with this disease lose their eyebrows and eyelashes, and their 
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breath becomes infectious. God avert it from us ! There are for this reason 
separate quarters for the leprous (Meskin) in all towns in Rdm. 

Description of the sulphurous hot spring ( GogurdU KapUjeh.) 

It is a small building, the spring is very hot and sulphurous ; it is principally 
used as a remedy for itch and scab, and the waiters (Dclldk) know how to treat 
people so affected. Ihose who can bear to be rubbed by them in the private 
cabinets for half an hour, will see within twenty-four hours a miraculous 
alteration ; the skin peels off in black scales, and the body appears white as 
silver. In short, the suburb of old Kaplijeh, where the above springs exist, con- 
sists of three hundred houses with gardens and hot springs, some for men, some 
for women, some for children, and some for old men. The inhabitants of Bnissa, 
who are acquainted with their qualities, come here to stay a fortnight with their 
relations, and use the baths. 

Description of Neio KapUjeh. 

It stands near the town on a rocky place, and all the buildings are covered 
with lead, like those of old KapUjeh. It was formerly a small building, but 
Sultdn Siileinidn having been cured of the gout here, he ordered his Vezi'r, S.in' 
llostem Pcishti, to build a large bath. The travellers of Miiltdii, Balkli and 
Bokhara, say, that they have no where seen a bath so magtiificent as this. Its 
dressing-room is a vast place covered with cupolas, capable of holding a thousand 
men ; on its walls is written in I'a’lfk letters, a Turkish verse, saying ; 


111 life oil your apparel lay no f^lress 

A-s every body must hi?* buily here undress.” 

In the centre of this dressing-room is a basin, and in the middle of the basin u 
fountain. There are more than a hundred inspectors walking round in high 
pattens, besides clean waiters (l)ellak). The interior basin (tlie bath itself) 
has a cupola which some say is one hundred cubits high, it is covered with lead, 
and pierced with six hundred glass windows ; the basin is like a sea into which you 
descend by six marble steps ; at its four corners are ligurcs of lions and dragons, 
which spout the water from their mouths. lu the cooling place (Suklik) is a 
fountain (jet d’eau) which reaches to the top of the house. On the side ot tlic 
basin are eight large vaults, underneath each of them is a bathing trough of stone, 
where those who perform their ablutions can see those who swim in the basin. 
The floor of the whole bath is paved with variegated marble, as though 
enamelled by goldsmiths. It has two private cabinets (Khalveti), in that on the 
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right is a small basin, the water of which is extremely warm, but when mixed 
with that of a cold spring which is adjacent, a proper temperature is obtained. 
Though this hotbath is not in such good repute as the former, yet it is a pleasant 
place, where lovers delight with their beloved, especially in the long winter nights ; 
when these baths are lighted with candles, a thousand tricks are played by the 
bathers, some diving, some swimming, some wrestling in the water, some swelling 
their aprons into sails, others spouting water from their mouths, some lying dead 
flat on the water, others joining hands and imitating the cries of boatmen, 
“ Tird Mold,” drive the water round like a whirlpool, which forces all those who 
are in the water to follow the quick rotation of it. 

There is also a private hotbath, called Kaindrjeh, which, with many others, I did 
not see, because I was a stranger, and only setting out on my travels. 

Description of the Market of Briissa. 

There are nine thousand shops. The Bezestdn is a large building with four 
iron gates secured with iron chains ; its cupola is supported by strong columns. 
It contains three hundred shops (dohdb) in each of which merchants reside, who 
are as rich as the kings of Egypt. The market of the goldsmiths is outside the 
bezestdn, and separate from it ; the shops are all of stone. There are also the 
markets of the tailors, cotton-beaters, capmakers, thread merchants, drapers, linen 
merchants, cable merchants, and that called the market of the bride, where essence 
of roses, musk, ambergris, &c. are sold. The brains of the passers by are refreshed 
with the most delicious odours, and nobody is willing to leave it on account of the 
fragrance of the perfumes and the politeness of its merchants. These markets 
are established around the Bezestdn, and the shops are arranged in rows. In each 
corner is a fountain supplying water out of two pipes. In the summer months the 
servants sprinkle the ground with water, so that the whole market resembles a 
serddb or cooling place of Baghdad. The principal men of Brdssasit here during 
the hottest hours of the day. According to the descriptions of travellers there is 
no where to be found so pleasant a market place. The market of Haleb and of Ali 
Pdshd at Adrianople arc famous, but neither they, nor even those of Constantino- 
ple, are to be compared with the markets of Brdssa. The saddlers, and the long 
market are the most crowded ; and the one occupied by the sellers of roast meat 
near the rice khdn is very elegant. None of the provisions at Brdssa are sold by 
Infldels but all by true Muslims. The shops of the Sherbet-merchants are 
adorned with all sorts of cups, and in the summer-time they put flowers into the 
sherbet and also mix rosewater with it, which is not the custom any where else. 
The fruit merchants ornament their shops with branches bearing fruit. There 



EVLIYA EFENDI. 


13 


are seventy-five coffee-houses each capable of holding a thousand persons, which 
are frequented by the most elegant and learned of the inhabitants ; and three 
times a day singers and dancei-s execute a musical concert in them like those of 
Hossein Bikara* Their poets are so many Hassdns, and their story-tellers 
(Medddh) so many Abfil-ma’dU. The one most famous for relating stories from 
the Hamzeh-ndmeh is Kdrbdnf Ali, and Sherif Chelebl enchanted his hearers by 
those he told from the Shdh-ndmeh. Other story-tellers (Kissah Khdn) were 
famous for reciting the tales of Abd Moslem the hatchet-bearer, which may be 
compared to the memoirs (Scir) of Wcissi. All coffee-houses, and particularly 
those near the great mosque, abound with men skilled in a thousand arts 
(Hezdr-fenn) dancing and pleasure continue the whole night, and in the morning 
every body goes to the mosque. These coffee-houses became famous only since 
those of Constantinople were closed by the express command of Sultdn Murdd 
IV. There are are also no less than ninety-seven Biiza-houscs, which are not to 
be equalled in the world; they are wainscoted with fayence, painted, each 
capable of accommodating one thousand men. In summer the Bdza is cooled in 
ice, like sherbet ; the principal men of the town are not ashamed to enter these 
Bdza-houses, although abundance of youths, dancers and singers, girt with Brrtssa 
girdles, here entice, their lovers to ruin. The roads are paved with large flint-stones, 
a kind of paving not met with elsewhere ; these stones are not the least worn by 
age, but they are dangerous for horses, who stumble on them because they are so 
hard and bright. 


Description of the bridge of Erghdndi. 

A market for weavers is established on both sides of the bridge of Erghdndi at 
Gokdereh (the valley of Olympus) the small windows of each shop look on to the 
torrent of Gokdereh, which flows beneath. The shops are covered with lead, and 
the bridge is shut in on two sides by iron gates pierced with loopholes. A part of 
the bridge is reserved for the use of strangers to fasten up their horses. There is 
no covered bridge like this, either in Arabia, Persia or Turkey. The name of this 
bridge, Ergbandf, is derived from the word Erghalandi, which signifies, “ it has 
been shaken,” and to which the following tradition is attached : — 

In the time of Sultdn Orkhdn, a warrior, going early to the bath here, heard a 
voice, saying, “ Shall I come out or not ? ” The soldier being a brave fellow, called 
out, “ Come out,” adding a curse or two ; when out broke from the place whence 
the sound came, a rich treasure, with great shaking and trembling of the earth 
(Erghdlandi). The soldier, upon seeing such a quantity of gold coins, went and 
related the story to Orkhdn, who advised him to spend in pious works, what 
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Heaven had thus granted him. He took the treasure to his home, paid a tenth 
of it to the revenue, and then built this bridge, which took its name from the circum- 
stance. Tlicre are forty-eight large and small bridges in and about Briissa. The 
streets and some of the markets are adorned with festoons of grapes, which grow 
here in great plenty, and others with tall plane-trees and willows. Brdssa is truly a 
garden-town ; the number of gardens is said to be forty-seven thousand, all 
abundantly supplied with water. 

Description of the IValks and pleasure-places of Brussa. 

Of these there are no less than three hundred and sixty-live, so that there is one 
for every day in the year. The finest is that of Bfin.ir-biishl, whore if you eat 
roast meat and drink of the water, you feel hungry again immediately ; of such 
digestive power is the water : a mosque adorns this famous walk. The walk of 
the Mevlevl-kbdneb, or convent of Dervishes, built by Orkhdn, where twice a 
week the Mevlevls assemble for their religious dances (sima’a), and afterwards 
take their pleasure in the fields. The walk of Abdal Murdd Sultdn is situate in a 
valley high up on Mount Olympus, whence the finest view of Brussa is obtained. 
The verdure is so luxuriant, that the earth seems covered with green velvet. 
There are plane-trees, willows, cypresses and box-trees, of an immense height, 
under the shade of which ten thousand men may procure shelter. Swings are 
fastened with ropes to some of these trees, where lovers and their beloved swing 
each other. There are benches for company and benches for prayer; it is a most 
delightful place, and extends as far as the eye can reach. The walk of Fissdfkli is 
adorned with pine-trees, and is a secluded but very pleasant corner. The walk of 
Karanfillf, on the way to Kaplijah, is a resting-place. The walk of Kapli Kiaya is 
a fine spot without any buildings, and surrounded by woods, and that of Abd-ul- 
mfiinen is above all praise. Outside of the town, to the east, in a clicsnut-wood, 
half an hour’s distance from the foot of Mount Olympus, stands the fountain of 
A’ssa, which is said to have rushed forth by a miracle, when the great Saint Emir 
Sultan struck his staff (a’ss.d) into the ground on this spot. The chesnuts are 
grafted trees, each not weighing above forty drachms. The walk of Sobrdu is 
also adorned with chcsnut-trccs. The place of Ulumest is a convent for the 
accommodation of strangers. The pleasure-place of Kazi-yailti (the judge’s Alp) 
is situate half-way up Mount Olympus, and is ascended from below in five hours. 
The Okincidan, or archery-ground, is so pleasant a place, that it is beyond all 
description. The w.dk of the Monks’ mountein (Olympus) obtained its name 
from its having been the retreat of Greek Monks. 
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A Dissertation on Mountains. 

God created one hundred and forty-eight mountains, as locks of the earth, 
which is held together by them when shaken by earthquakes ; this is hinted in the 
verses of the Koran, “ His (God’s) are the keys of the earth and Heaven 
and again, “ and the mountains as pales.” According to geographers there are in 
the first climate, nineteen ; in the second, twenty-seven ; in the third, thirty-one ; 
in the fourth, twenty-four; in the fifth, twenty -nine ; in the sixth, thirty-six; 
and in the seventh, thirty-seven great mountains. The root of all mountains 
is mount Kaf, thus designated by the verse of the Koran, “ Kiif and the glorious 
Koran ;” it surrounds the earth and is reached by the Kalinnks beyond the ice- 
sea; they call it in their language Yaldarak T;ik. If it jileases God, I shall 
describe it when I undertake that journey. Since the time of Alexander none but 
the Kalmfiks have seen Mount Kaf, they assemble every forty or fifty years to 
the number of seventy, or eighty thousand, in order to visit it. 'fhe Caucasus 
(Kiih-al-burz) faces the desert of Tartary called Ileihat, the great mountain of 
Germany (Riesengeburg), and the mountain of the moon twenty farsangs beyond 
the equator, where the Nile originates. Mount Olympus was the first of these 
mountains which I ascended with a goodly company ; we took litters, tmits and 
all necessary preparations with us, and set out from Bnndr-bashi ascending 
during five hours. The first height, Ghdzi Yaihi, is so called because Iho Moslim 
victors (Ghazi) had a station here during the siege of Briissa, which lasted a 
whole year. It is a pleasant spot with meadows and chesimt-trees, a small rivulet 
running through it is full of trout. From this place a lirll view' of the town of 
Brfissa is obtained. Five hours further on is the table-land called Sobran 
Yailassi, a large plain with chesnut-woods ; trout are also found in the lakes of 
it ; we took a great many of them, and ate them fried w ith fresh butter ; each 
fish seemed like one of the dishes Jesus multiplied amongst the people (six 
.thousand men). Some hundred thousand sheep graze here, descended from the 
forty thousand sheep of Sultan Osman : the shepherds are 'rui ks, they brought 
us some sheep as a present, which we immediately roasted, and passed the night 
in the open air. Next day we mounted again in a south-e:ust direction (Kiblah) 
the road lined with hyacinths, roses, basilicon, and other flowers, the scent of which 
perfumed our brains. We refreshed ourselves with water from the living spring, 
and came after three hour’s travelling to the place called Menzil Bakajak, where 
we halted three days and three nights in the woods, delighting in fresh fish and 
roasted sheep. This place is called Bakajak, or look-out, because from hence on 
the nights previous to Ramazan they watch for the new moon, and, as soon as 
they see it, light a fire to give notice to the town, where the guns arc fired to 
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announce the commencement of the fast. This look-out is on the top of an 
isolated rock, which stretches towards the town like an elephant’s proboscis and 
hangs over so deep a precipice that nobody dares look down. From it the plain 
Filehdar, with all its villages, fields, and cultivated grounds appear, like a picture 
on paper. It is so steep and prominent that the great mosque, the castle and 
bezestan of Brfissa seem as it were sinking into the base of the mountain, and 
from the summit’ cannot be seen at all. Rocks towering to the sky take the 
appearance here of many strange shapes, such as dragons, elephants and eagles. 
We mounted still further in the direction of the Kiblah through flowery meadows, 
where no tall trees were to be seen, and after five hours came to the station of 
Sultan Suleiman’s fountain-head. A delightful spot with a spring of water so 
cold that a man cannot take out of it three stones in succession. There is here a 
large mass of rock the size of the cupola of a bath, which vibrates on being 
touched, and also many rivulets containing trout of one or two becas each. 
These rivulets and brooks being frozen in the winter, the head ice-man, (Kdrji- 
biishi) sends two or three hundred persons to cut the ice, which, transparent as 
crystal and brilliant as diamonds, is used in summer to cool their sherbet by the 
inhabitants of Constantinople and Briissa. Some hundred ass-loads are every day 
embarked at Modania for the use of the coifee-houses. Imperial kitchens, and the 
Imperial Harim ; for the Vezirs, the Kazi-askers, and the Muftis. 

Description of the Ice-worm, 

This is a worm, which is found in the midst of ice and snow as old as the 
creation, but is difficult to find ; it has forty feet, and forty black spots on its back, 
with two eyes as red as rubies, all ice, without a tongue, and its interior filled 
with an icy fluid ; it shines like a diamond but melts quickly away, because it is all 
ice. In size, it is like those cucumbers which are sold for seed at Langabestan, 
sometimes larger, sometimes smaller. The ice-worm I brought to Sultan Ibrahim 
was smaller than a cucumber. It is an aphrodisiac, sharpens the sight, and 
makes a man as healthy and vigorous as a new-born child. It is rarely found, and 
falls but to the lot of kings ! It is said that on the Caucasus they are of the size 
of dogs, with four feet, living and walking among the ice and snow. Faith be 
upon the teller ! I have not seen them. 

Above the station of Suleiman vegetation ceases and the mountain is barren. 
Kullei Jehai., the tower of the world, is on the topmost peak of the monk’s moun- 
tain (Olympus) wb' uce beneath your feet the clouds may be seen passing over 
the town. It is a journey of two days f^’om Brfissa to the top ; being so very 
high it is entirely barren; the mountains of Cutahia are seen from the south 
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side ; the mountains of Sogtid from the East, and from the west side the moun- 
tains of Galipolis, beyond the White Sea. The summits of the Seven Towers and 
of the Minarehs of Sultdn Ahmed, may be discerned from hence when the sun 
shines on Constantinople. From its height, it is so much exposed to the wind, 
that if men did not cling to, or shelter themselves behind, the rocks, the wind 
would blow them away like cotton. On the highest spot is a burying place, the 
four sides composed of immense stones; it is the tomb of Sa’dan the son of 
Landha, who is said to have taken refuge here from fear of Hamzah. Near it is 
a deep dark cave which leads to seventy or eighty small cells, where Monks 
resided in the time of the Byzantine Empire ; on some of them are inscriptions in 
Greek and Latin, two thousand years old. People who come to the top also 
write their names in this place. We again mounted our horses and came after 
ten hours ride, ascending and descending, to the Victor’s height, Ghdzi Yaila, 
from whence, after another ride of ten hours, wc arrived at Bi ussa. 

Language^ Dress^ and Ma7iufactiires of the Inhabitants of Brhmi. 

There arc many thousand rich merchants and learned divines who dress in 
sable pelisses. Being in Asia, the language is related to the Turkish, hence 
tlicy say Ahmed Chepu instead of Ahmed Chclebi ; Mcmet Chepu instead of 
Mohammed Chelcbi; Assmil instead of Ismail; Jafar instead of JaTer, besides 
some words and expressions entirely unknown ; young men of the town however 
speak with great purity. Their j)rinci|)al occupation is the cultivation of silk, the 
manufacture of velvets and other stuffs of Brussa called Screng and Chettma, it 
is also famed for the manufacture of cushions for sofas. 

The Climate of Brussa, 

The longest day is fifteen hours : the inhabitants arc fresh-coloured on account 
of the healthy air, but as Mount Olympus intercepts the southerly winds, the 
* air is dull and heavy when they blow. The youth are numerous and have 
been celebrated in many a town-revolt (Shehrengiz). The women are exquisite 
beauties, with well-arranged teeth, and well-arranged words; their hair curled 
and dressed in tresses is celebrated in the poetical expression Kessui merghuleh. 
The men attain a very old age ; in short the pleasant advantages which this town 
affords are not to be met with elsewhere. The people are ot a graceful stature, 
silver bodies, cautious, and so eloquent that when they speak they never fail to 
produce the greatest effect on their hearers. 

The Eatables^ Beverages and Fruits of Brussa. 

The first is white bread of the kind called Sumun, which is as good as the best 
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of Constantinople ; then that sort of bread called Chdkil, like white roses ; the 
Gozlemeh, the Kerdeh, a kind of roast mutton dressed over a stove (Tennur). The 
sheep which are very fat come from Mount Olympus. The white Halvd of 
lirnssa is also celebrated. 

The beverages are the delicious water of the head fountain Bundr-bilshf and 
seventeen other principal springs ; excellent coffee fi’om Yemen, very good bdza, 
the sherbet Khaneddn-beg (smiling Prince), that of Tirelf-oghli, Karan-fillf and 
Shujab. 

The fruits are forty-day pears, exquisite grapes, apricots, cherries, and chesnuts 
famous all over the world. These chesnuts, weighing forty drachms 9ach, are 
put on spits with the meat, the juice of which penetrates them ; they grow so 
succulent that it is almost impossible to leave off eating them till one dies. The 
seven day mulberries are also famous. The plain of Filehddr is laid out in mul- 
berry plantations, because the chief product of Bnissa is silk, which is said not to 
be equalled by the Persian silk of Shirwdn. 

The manufactures are those of ruby-coloured velvet, like that made at Genoa, 
Biiissa linen of different colours, aprons called Kirk-kalem, jmrses of silk, silken 
nets, and finally cushions of cut velvet called Chdtma munakkash katffeh, 

V'mt to the Monuments and Tombs of the first Ottoman Sultans. 

The Scljuk family arrived in the country of Rum (the Asiatic provinces of the 
Roman Empire) in the year 47fi (1083). They first allied themselves with the 
Danishmend family, and occupied with them the districts of Malatia, Cajsarea, 
Alaych, and Konia. The Scljiikians took up their residence in the latter town, 
while the Danishmend family resided in those of Sivds and Erzerum. Melck 
Ghazi died at Nigissdr and is buried there ; Ala-ud-din the prince of the Seljiik 
family, called Toghriil-beg, the ancestor of the Ottoman family from Mahdn was 
a relation of his, and created him a Beg; he made soire inroads from Konia on 
Nicaja, Brussa and Nicomedia. Ertoghnil-beg, who was invested with drum and 
banner, had not yet the right of striking coins and of the Friday prayer, he was 
buried at Sogudjek near Nicaca. His son Osman-beg was the first absolute 
monarch of the Ottoman family whoso name was struck on the coin, and prayer 
said by Tursiin Fakih, G99 (1299''. He married the daughter of Sheikh Edebfilf 
who became the mother of Orklidn, and through whom the Ottoman Sultdns are 
related to t'.ie prophet. Until the time of Mohammed II. these princes were 
called Beg. Mohammed II. was the first ca’led Sultdn by Akshems-ud-dfn and 
whose name was struck upon coins. Selim I. was then proclaimed servant of 
Mecca and Medina by Kem^l-pdshil-zadeh, and Ebusud Efendi the famous Mufti 
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added to the title of Sultdn Suleinidn, that of Sultdn of two lands, and Khakan of 
two seas, because he had conquered Baghdad and Rodos, but if he lost either of 
them he was to lose the title also. 

Short account of the Conquests of (Xwidn Khan, 

He conquered the castles of Bflejik, Aincgol, Kara-hissdr, Inogi, Iznik, Kopru- 
hissar, ElibAd hissdr, Castel, Kitah, Bigha, &c. Osman-beg reigned twenty-one years 
after the death of Sultan Ala-ud-din, and died at the age of sixty-nine, after having 
reigned twenty-six years, at the moment Briissa fell into the hands of his son. 

Conquests of Sultan Orkhdn, 

The Castles of Ytizi, Kogreh, and in lliimeli, Yanboli, Gallholi, Moderni, Kojd 
Ell, Iznikmid, Belakab^id, Bnissa, Tarakli, Golnek, Karassf, Balikersi, Bergama, 
Adrcmyt, Ashluna, Rodosto, and Bulair ; the last was conquered by Siileiman-pdsh^, 
Orkhan’s son, who lies buried there. 

Visit to Sultan Orhhdn's Tomh. 

Sultdn Orkhdn died in the year 771 (13G9), he is buried with his father Osman 
beneath a cupola in the moscpie of the inner castle; he died, after a reign of 
forty-one years, at the age of sixty-four ; he was a mild monarch, a father to the 
poor, and a warrior in the ways of God. The divines of his time were David 
Kaissari of Caramania, he was named Kaissari because he was brought up at 
Ciesarea, he commented on the text of Mohay-ud-din Arabi and was a second 
Taftazani in mystic science. He was the first Professor (iMuderris) of the College 
which Sultan Orkhdn built at Nicma. Rlola Ala-ud-din commonly called Eswed 
Khoja (the black master) wlio commented doctvinally on the work Moglmi-ul- 
lebib and also on the book, Wikayit. Mold Jendcreli Kani Khalil, who was first 
^ created Kdzi-asker of Anatolia by Orkhdn. Mold Hassan Kaissari, one of the 
greatest Jurisconsults ; he wrote a good commentary on Andalusian prosody, he 
was a disciple of Mohay-ud-din, and completed his education at Damascus. 

Notice of Ildji Begtdsh, the great Saint, 

When young he never mixed with other boys but sought retirement and scorned 
all worldly pursuits. He refused to accept the dignity of Sultdn which was offered 
him by his father, who died a Prince in Khorassan. Forty years long he did 
nothing but pray and fast, and arrived at such a degree of perfection, that in the 
night, during his sleep, his soul migrated from his body into the world of spirits, 
and he became filled with the mystic science of spirits, and divine knowledge. 
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One day the men of Khorassan asked him to perform a miracle as a proof of his 
sanctity; iie then performed many miracles, and was acknowledged by all the 
great men of Khorassan to be their superior. My ancestor, the- pole of poles, the 
Sultan of learning, the fountain head of science, the chief of the Sheikhs of 
Turkistan, KhojA Ahmed Yessiii Ibn Mohammed Hanefi, was his disciple, and 
hinted that he had received from him even the gift of direction to bliss (Irshjid), 
and of true Dervishship, which Gabriel brought from Paradise, with its symbols, the 
crown, the habit, the carpet, the lamp, the table, and the banner, to Mohammed 
the true fountain -head of all Dervishship. The prophet delivered the direction 
to Imdm All, from whom it came to his son Hossein, who bequeathed it to Imam 
Zein-ul-<^ibedin, who left it to Ibrahim Almokcrrem, who when in the prison of 
Mcrvdn handed over to Abu Muslim, the crown and gown, carpet and table, lamp 
and banner, the symbols of Dervishship. From him they came to the Imdm 
Mohammed Bdker, then to his son Imam Ja’fer, and to his son Mdssa Kdzim, 
and from him to Ahmed Ycssiu the head of the Sheikhs of Turkistan, who 
being asked by his disciples to leave to them the aforesaid symbols, never 
consented till Haji Bcgtdsh made his appearance, who became by the possession 
of it, the pole of the poles (Kutbal-atkab). 

Hdji Begtdsh of Khorassdn was the son of the Seyyid Ibrahim Mokcirem, 
who died in the prison of Mcrvdn, as it has been just said, and there is no doubt 
of his descent in direct lineage from the Prophet ; the history of Ain Ali gives, 
however, the following genealogy ; Seyyid Mohammed Haji Begtdsh, the son 
of Seyyid Mdsd Nishabdi i, son of Seyyid Ishak Essdkin, son of Seyyid Ibrahim 
Mokerrem El-askeri, son of Seyyid Mussa Ebi Sebha, son of Seyyid Ibrahim 
Elmurteza, son of Imdm Miisd Alkdzim, who had thirty-seven children. Hdji 
Begtdsh’s father left Khorassdn after his father’s death and established himself at 
Nishabur, where he married Khatmeh the daughter of Sheikh Ahmed and by her 
had Hdji Begtdsh. While yet a boy he was distinguished for his devotion, and 
was entrusted to the care of Lokmdn, one of the disciples of Ahmed Yessdi, from 
whom he learned the exoteric and esoteric sciences. Lokmdn had been in- 
vested with the religious habit of Imdm Ja’fer by the hand of Bdyazid Bostdmi. 
With this habit Lokmdn invested IJegtdsh. This is the crown or turban 
which has twelve folds in remembrance of the twelve Imdms, and the white 
abbd with sleeves like a jubbeh, which is worn by the Dervishes of the order ot 
Begtdsh. Ly order of Ahmed Ycssiii he accompanied Mohammed Bokhara 
Sdltik with seven hundred men, Shems-ud-d'n Tebrizi, Mohay-ud-din Al-arebi, 
Kdri Ahmed Sultdn, and other pious men and Saints into Rum, where the 
Ottoman dynasty took its rise. 
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Hdji Begtdsh instituted the new militia called Yenfcherf, and having established 
his seven hundred disciples in the towns conquered by Sultan Orkhan, he sent 
Mohammed Bokhara Sari Saltik into Dobruja, Wallachia, Moldavia, Poland and 
Russia. The seven hundred convents of Dervishes, Begtashi, which actually 
exist in Turkey, are derived from the seven hundred disciples of Haji Begtash. 
Haji Begtash died in Sultan Orkhan’s reign, and was buried in his presence 
in the capital of Crimea, where a Tdtar princess raised a monument over his 
tomb. This monument having fallen into decay Sheitan Murad, a Beg of 
Caesarea of Sultan Stileirndn’s time, restored and covered it with lead. If it please 
God we shall describe it in its proper place. Sheikh Seyyid Ahmed RuflVi, 
buried at Ladika near Arnasia. Sheikh Hassan Rufa’i, buried at Tokat near 
Sunbulli, was the nephew of the former. Sheikh Geigli Baba was a Dervish 
of the Begtashis. Sheikh Kara Ahmed Sultan a Persian prince, who when on 
his travels came to Sultan Orkhan, was initiated by Haji Begtash, and is buried 
at Ak-hissar. Sheikh Abdiil Milssa Sultan, and Sheikh Abdal Murad, both of 
Sultan Orkhan’s time. 

Sho?'f account of Sultan Murad L 

He gave caps (U'skiifo) to the janissaries, embroidered with gold; built a 
mosque at Bilejk, another mosque at Brussa and a convent for Postin Push Baba. 
He was assassinated in the year 791, after the battle of Khassova, by Milosli 
Kiiblaki. A cupola is erected over the spot, which was renewed by my gracious 
Lord Melek Ahmed Pasha. 

Tomb of Sultan Murad /. Khodavendkidr. 

He is buried on the west side of Brussa near old KapUjah, beneath a large 
cupola. His arrow, bow and (piiver are suspended over his tomb, with the bloody 
garment in which he was killed, which fills with awe all who enter this monument. 
He was seventy years of age at his death, and had reigned thirty. 

Short account of Ilderlm Bdyazid. 

Besides numerous conquests in Anatolia, he passed seven times in one year 
from Anatolia into Wallachia, and from the rapidity of his movements obtained 
the name of Ilderim (lightning). He besieged Constantinople, and established a 
judge there and seven hundred Mussulman houses, from the Flour-hall (U'n-kapan,) 
to the Rose mosque, also the tribunal of Sirkeji-tekkieh. In the year 80.5, 
following bad advice, he waged war against Timur, and was taken prisoner by the 
Tatdrs after a long struggle on foot, his horse having been thrown down. Brought 
into Timor’s presence, he was well received, but Timiir asking what he would 
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have (lone to liini liad lie been taken prisoner; Hayay.id answered, that lie would 
liave put him into an iron cage and carried him to Brnssa; Timur being enraged, 
ordered Ikiya/id to be ])ut into an iron cage, intending to carry him into Persia, 
but lie died on the third day of a violent fever. 

Ilis son, Alohammed C'helebi' pursued Timur’s army towards Ainasia, and had 
tenls made of the skins of the slain Tatars, hcncatli which he sheltered himself 
from the sun. The li(‘ld of the above defeat is called to this day, in derision, 
Tashak-ova-si. He took his fathers corpse from the enemy, and buried it 
in the mosque he had built at Briissa. Sultan Murad IV. when ho visibal this 
tomb gave it a kick with liis foot, saying : ‘‘W liat, do yon lie here like amonareh, — 
you, who have destroyed the Ottoman honour, and have been made jnisoner by 
tile Tatars?” At the moment he kicked the collin, he cried, Oh! my foot!” 
and from that day was attacked by the gout, which carried him off. He litaal 
si\ty-soven years, and n igue<l fourteen; he was a great Pmperor, but could not 
war against late. 

d'he Divines of his time were Sheikh Shehab-iid-din Sivassi, who eomiiosed a 
valuable eommentary, anti is buried at Aya Soluk (Pphesus); K!iosb-ud-dhi of 
Niejoa, who contendt'd murh witliTimiir; Simanez«i(leli Sheikh Bedr-iul-diu Btai 
Mahmiid Ben Alicl-ul-a/iz ; tlie ]Me\lona Paklir-iukdin the Persian, Imried at 
A(lriaiioj)le ; Mieikh Al)(l ura-a!iiin Ben Knur Aziz Afeiziliini, and the Sheikli Pir 
Klias, who is buried at Amasia, 

SIku'I acroiud of Sollun JMoluimmeiJ /. 

Ho first shared the Paupire with his brethren Suleiman, Mnssa, and Issa 
(dielt'hi, whom he subdued in oiit* year and became absolute monarch. 
He built \'erk(n ((hmgera) on the hanks of the Danube. He died in <S2 1, and 
lies buried benealii a [lainted cupola before his mostjue called the grcmi building, 
(> esliil Imaret), lie was forty-seven years old, ainl had reigned seven years. He 
was tlie first who sent a SuiTtdi, or present of money, by ti^e caravan of pilgrims, to 
lilt; ]K)or of .Mecca and Medina. He linislied tin* old mos((ue at Adriaiiople, the 
foiuitlatioiis of niueh had been laid liy his brother Miissa, and Imilt a cupola near 
Phili[)polis over the lomh of (diazi iMohanimed Beg, at the jilace called Kunis. 

The di\iues and learned men of his time wv.yo Kara Slicms-ud-din Semavi, 
lamed for his woiks and travels, wlio v^a.s exiled from Brussu to Zaghrahin Uumoli, 
wliere lie is hu’i(‘d. Sheikh Abd-iil-latd* Mokadessf JJen Abd-ur-rahman Bun 
All Ben GhaiKMu, 

Shorl (U'co>\jil of ihv Re'i^n oj Murad IL 

The soldiers luuing revolted, dethroned him under the pretext that he had 
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grown too olfl, and ])iit liis son Moliainnicd II., wlio was only thirteen years ol 
age in his place ; Init being Ibniid incapable to liold the reins, the janissaries again 
displaced Slohamined II. sending him to Magnesia, and recalled old IMunid to the 
throne. Afterward in (he year ^55 they deposed Miinul II. for llie second lime, 
and Mahomed II., then twenty-one years old, obtained ahs(jlute sway, and took 
up his residence at roiistantino])le. His father died the next year (Sob) at Adrian- 
ople, hnt was buried at Brussa. lie lies in more magnificent state than any of the 
Sultiins buried at Brnssa, his tomb being covered with a golden stnlV, lie was 
thirty -nine years ohl when lu' died, and liad reigned tw(mty-eight years. He built 
the inos(pm Ijjslierfeh at Adriano])le, two other mosejnes, a Dar-nl-hadflh, a 
Bezestan, and tlie bridge of Ih'keneh with a inoscpie. He was the first who 
assigtied a salary to tin; Seyyids or Sherifs. 

Tin' Divines and Sheiktis of his time were' Zekeriah Ivhalveti, the disciple of I'lr 
VM as, who is huric'd near him, and Slieikh Ahd-nr-rahm;in Ben Hassum-nd-diii. 
commonly called (jmnishlf-zadeh ; he was the son“in-la\vM)f Fir I'diiis, and having 
liad tin? honour of kissing tlie liands of the three sons of AInrad IL, he ibretold 1>» 
Mohammed H. that he wanild conquer Constantinople, and establish the true fiith 
there. 

Tinuhs (if OffonidK ib’/z/eex, 

Ala-ud-djii Pasha, son of Osman, who died in 804, li('s near his brother Oikhan ; 
Sheliinshah, son of Bfiyazid, (governor of Brnssa; Alohammod, son of Ikiyazid, 
and eight princes, brethren of Sultfin Selim 1. whom he kilh'd when going to war 
against Prince Ahnu‘<l, are all buried near Orkhan ; also tlieir l)rot!ier Aimn‘d,wlio 
was strangled by Sultan Selim, and sent hither. Ahmed’s son AInrad lied into 
PtTsia to Shah Ismail, w here, at the end of three yi*ars, lie died, and wais buried at 
Krdehil near Shah Sali. 'Two of his brothers, who had been s])are(l at the inter- 
cession of the Ulemas, died soon aft(W at Constantinople of the plague, and are 
also buried here. Korkiul, who, persecuted by Selim I., was taken at 'I'ckkah in 
a cavern with liis governor Pialeh and killed (‘JOIIj, is buried henealh a ])rlvate 
cupola near Murad H. Prince Hassan, tlie sou ol’ tlu' laKer and brother of 
Mohammed IL, and W'lio was strangled soon after his hrotiier had ascended tlu' 
throne, also lies buried here near his father; so also does tlie unlortiinate .leiii, 
brother of Biiyazid 11. He left a cu|>, wdiieli, on being enipli(?d, filled itsell ag;iin, 
am ape wdio played at chess, and a wdiite parrot, which w'as dyed black l>y Sa’di the 
poet of Jem, and presented to the Sultan, saying the words, We belong to Cod. 
and return to him.’’ In the year 1074 (Ififio) at the time 1, poor Evliv;i, was on 
my journey to Vienna, Prague and Lunjat (:), I conversed with many monks ;nul 
patriarchs, who all agreed that Jem W'as the sou of a French princess, wlio being taken 
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by Mohammed 11. at the point of the Seraglio, became the mother of B^yazfdand 
Jem. The three brethren of Mohammed L, Issa, Miissa and Suleiman are buried 
beside their father Bciyazid at his mosque. There are many hundred princes and 
princesses buried at the mosque of Sultdn Murrfd 11. at Bnissa. Chelebi Sultan 
Mustafa, the son of Suleiman I., who, on the invidious report of his enemies, was 
strangled by his father, also lies buried in the tomb of Sultc4n Murad II,, though 
some pretend that he is interred on the east side of the courtyard gate of Eyyilb, 
but that is another Mustafa, who was killed by his father Suleiman, he having had 
two sons of that name. The first six Ottoman emperors are also interred at 
Adrianople, at the heads of their coffins a particular kind of turban is placed, with 
folds and farthingales, after the fashion of Malh4n, the town ofKhorassan. The art 
of folding them has descended from father to son in one fiimily, from the time of 
the Scljiikians. Mahommed II. wore the Urf (a kind of round turban), and 
the conqueror of Egypt wore the Selimi ; may it last for ever ! 

f^lsU to the Tombs of Saints at Bnma, 

Sheikh Geikli Babfi Sultfui was one of the followers of Ahmed Yessiii, and came 
from Azerbeijiln. He used to ride on wild roes in the woods, and load gazelles 
with his baggage after he had harnessed them. He planted a tree near the Serai 
in the castle at Brussa, which has now arrived at a great height. His tomb at 
Brilssa in the great convent was built by Orkhdn. 

Abdal Mussa, also a disciple of Ahmed Yessui, came from Khorassdn with Hdji 
Begtash to Rum. He was a companion of Geiklf Bab<i, and was present with him 
at the conquest of Brussa, where he was buried in a convent. 

Abddl Murad Sultan, one of the Saints lost in abstraction (Santons), who was 
present at the conquest of Bnissa. He is buried in a convent facing the town on 
the South side, in a pleasant place, which is at the same time a pleasure garden 
for the inhabitants of Bnissa. A sword, three cubi's l3ng is sliown here from 
which Sultdu Ahmed I. cut off one cubit’s length, which he placed in his treasury. 

Mold, Shems-ud-dfn Mohammed Ben Mohammed Ben Hamza Ben Mohammed 
Fanarf, the sun of hidden things, and the moon of life, one of the first divines of 
Sultan Ildcrim, has left works on scvmity different scientific subjects, but by 
God’s will became blind at last. It is related that having opened the grave of 
his master Kara Ala-ud-din, a voice was heard saying : “ Art thou there ? God 
deprive thee of sight ! ” and a whirlwind rising at the same moment blew all the 
dust of the grave into his eyes, by which he became blind. He was one of the 
divines who denied the verse ; The earth does not eat the flesh of the Ulema.’" 
Afiz-pdshd, Sultan Orkhdn’s Vezfr, having a spite against Fandrf,said, May I see 
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the day on which I shall perform the prayer for the dead over this blind MolLf s 
grave/’ This being told to the Molla, he said God vVlmighty can yet take away 
the sight of the Pasha, and give me back mine to perform prayer on his grave ; ” 
and it so happened that Anz-pashd having had his eyes put out by command of 
Sultdn Orkluin for a badly executed commission, Fanari had his sight restored to 
him the same night, and performed the prayer of death on the Pasha. He died in 
the year 833, and reposes at Hriissa near his college. 

Shems-ud-din Mahommed Ueu All, called Emir Sultan, born at Bokhara, came 
first to Mecca, and then to Medina, where the Sheril's refused to give him the 
portion allotted to the Sheiifs, though he was entitled to it by his descent from 
the prophet through Ilosseiu. The Saint a])pealed to the decision of the prophet 
liimsclf, and went to his tomb accompanied hy his adversaries, where, having saluted 
the grave, a voice was heard, saying: Health to you my child, Mohammed Ben 
Ali, go to Rum with the lamp ; ’’ upon hearing which the Shcrifs instantly threw 
themselves at his feet, and Knur Sultan undertook the journey to Riim, where- 
upon a lam[) suspended in heaven became his guide to show him the way, and was 
only extinguished when he entered the town of Briissa. He took this as an 
evident sign that he was to fix his residence there, where he had four hundred 
thousand disciples. The inhabitants of Brussa had seen the lamp for three days, 
and knew by that miracle that he was a great saint. Tlicy all became Dervishes 
under his direction, liayazid llderim not only walked on foot by the side of his 
stirrup, but also gave him his daughter Nilufer Khanum in marriage. Ihleriin 
having built the great mosque D’lujami at Bnissa, and having asked Emir 
Sultcln whether it was not a perfect mosipic, the Saint answered ; Ves, it is a 
very elegant mosque, but some cups of wine for the refreshment of the pious are 
wanting in the middle.” The Sultan ivjdied with surprise; “ How, would it bo 
possible to stain God’s house witli the li(iuor forbidden by the law.” Well,” 

^ said the Saint, “ thou liast built a mos(|ue, Hayazid, and, find it strange to put 
cups of wine therein ; and thou whose body is God's house, more excellent 
than a talisman composed of the divine names, or the throne of God, how is it 
thou art not afraid of staining the purity of this godlike house with wine day 
and night.” From that moment Bdyazid, repenting, left off drinking wine. 
When Timiir marched against Briissa the inhabitants being alarmed, inquired 
of Emir Sultdn what was now to become of the town. 'Fhe Saint said, the 
commander of the town having recommended it to the care of Eskeji Koja and 
Khizr, they must be informed of it.” Ildei fm being defeated, Emfr Sultan wrote a 
note which he sent by one of his Dervishes into tlie camj) of Timur, with an order 
to deliver it to Eskejf Koja, that is to the chief of the tailors who mend old clothes. 

VOL, II, E 
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Having read the Saint’s note, he said, Emir Sultan shall be instantly obeyed ; 
he stuck his needle in his turban, and before he could put up his things in his 
bag, all the tents of the camp were broke up by the power of his command, 
because this old tailor happened also to be a pole of poles, or great Saint. Emir 
Sultan died in the year 833 (1429), and is buried outside of Brtissa to the 
East, beneath a high cupola ; the gates are inlaid with silver, so also is the 
entrance, by which you descend six steps. The walls are covered with variegated 
china (Cluni). The four windows looking westward to the field of Brussa are 
brass ; four others look towards the Kiblah into the yard of the mosque. The 
great number of suspended ornaments which adorn the interior of the mosque are 
equalled only by those of Medina ; the silk carpets are richer than are found 
elsewhere. The tomb is encircled by gold and silver lamps, candlesticks, cande- 
labras, and vases for j)erfumes and rosewater. On the coffin lay Korans by the 
hands of Yakut Mostea’-asscmi, Slieikh Bekri, Abd-allah Krimi Khaledi, Tiuuirjf 
Kuli, Zehcbf, Ihu Sheikh-dedch Mohammed, Kara Hissari, Hassan Chelebi, &c. 
The coffin is covered with silk embroidered with gold, and at the head a large 
turban reposes majestically. Those who enter are struck with such awe, that 
many do not dare attempt it, but only look into it by the window at the head, and 
recite a Fatihali. On the south side of the tomb is a very elegant mosque, the 
four sides of which are laid out in cells for the poor, wdio dine liere at the Imaret. 
When Sultan Selim L, after the death of his hrotlier Ahmed, visited the tomb of 
Emir Sultan, a voice was heard, saying : “ Enter Egypt in security,” which was 
interpreted as news of the conquest of Egypt, which Emir Sultan promised to 
Selim I., and on tliat intimation Kcmal-pdslid-zadeh instantly said a Fatihah. 

The Mufti of divine secrets, the champion of mystic illlurnination, Sheikh Abd- 
ur-rahmdn Ben Ali Ben Ahmed Al-bostdmi, a great lawyer, who was also a good 
])oet, is buried at Brussa. Sheikh Abd-ul-latif Mokadessi Ibn Abd-ur-rahinan 
Ibu Ali Ibn Ghdnem Al-anssari, having visited the tomb of Sadr-ud-dm at Konia, 
the dead saint stretched out his liand from the tomb, arew the Sheikh to him on 
the grave, and ordered him to read the Sura Yass, He then built the convent 
Zeiniler, where he is buried. There lived not a greater Saint than him in the 
time of Sultan Mohammed L 

Mevlana Mohammed Shah Ibn Molhi Yegdn, one of the Ulemas of Murdd I., 
buried at Zeiniler. Mevlana Ytis.'jfif Belli Ibn Yegdn, who wrote notes on the 
Telvih. Mevlana Scyyid Ahmed Ibn Abd-allah who also wrote notes on the 
Telvih. Mevlana Elias Ben Ibrahim, who wrote an abridgement of the Kodtiri 
Sheik Ak Bi’ik Sultan of the Dervishes BairAmi. Sheikh Uziin Mosslah-ud-dfn, 
who died at Tdj-ud-din*s tomb at Brussa, after having read the Koran for the 
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space of forty days. The pole of the spiritual world, the mine of divine science, 
Fandri, a great divine of the time of Murad and Mohammed II., died 834. The 
Santon (Mcjziib) Abdal Mohammed on the great road. Sheikli Sultan Ramazan 
Baba, buried in a pleasant meadow at Briissa in a convent of Begtashis. 

Sheikh Abti Ishak Kazunl, his name was Ibrahim, his surname Abii Isliak. His 
mother, Shehriar, was an Armenian princess and married to one of the princes of 
the white sheep (Baiandurf.) He was born in the year 352, in the month of Ramazan, 
and was the pole of poles in his day ; he is buried at Erzeriiin, inside the gate of 
Tebrfz, beneath tlie same cupola with Murteza IVisha, who gave up Erivan to the 
Persians. When I visited this place the keeper was an old woman witli a white 
beard, whose story is as follows. At the time of the rebellion of Abaza Pasha 
some of his Segban came to the village Kankof, with the intention of ravisliing a 
beautiful Armenian girl, she being aware of tier danger, turned her face to heaven 
and said, O Abu Ishak deliver me from tliese rioters, and I for the remainder of 
my life will watch thy tomb.” At that moment a wliite heartl grew from her 
chin, and she thus escaped tlie pursuit of the Segl)an. I have myself seen her 
three times. The chapel in memory of Kaziini, winch exists at Brdssa, was 
built by Ilderim ; it is opposite to the burying j)lacc of tlie Camel-drivers. 

Chekirkeh Sultan at Eski Kaplijab, before the monument of Murad I. Sliadi 
Sultdn near Emfr Sultdn. Abd-allah Efendi. Slieikh limir Ali Efendi of the 
ord(^r of Khalvetis. Karaja Mejid-ud-din. Karanfilli-dedeh at Hassan Pashas 
gate. Sunbulli-dedeh at the Tatdrs’ gate. Sheikh Ali Mest in the same place. 
Molla Aral) Jebbari at the foot of the mountain. Molla Asliji-dedeli, Hassam-ud- 
din Chelebi, Khdliss-dedeh, &c. MolM Khosrcu Ibn Khizr, the author of the cele- 
brated canonical work, ‘*Durer-u-gurer;’* he is buried near Zein-ud-clin llafi. There 
is a small dark cell, wherein he composed this precious work, which I did not 
leave until I had finished the lecture of the whole Koniii in it, as an offering to 
,the blessed spirit of Molld Khosrcu. Sheikh Abd-ul-latif Mokadessi the Imdm of 
Ilderim Khan. Sdurimssakji-zadeh Suleiman Efendi buried near the old Kaplijab, 
he is the author of the Mevlud-iuimeh,” or hymns on the Propliet’s birth sung on 
his birth-day. Molld Bagdadi-zadeh Hassan Chelebi Ibn Yiissiif Albagdadi is 
buried at the convent of Zeiniler, where lie lived and died. Mollii Hassara-ud- 
din Hossein Ben Mohammed, known by the name of Kara Chelebi-zadeh, buried 
before the mosque of Emir Sultcin, Sheikh Mohammed Uftddeh Efendi of the 
order of Jelvetis, buried in the mosque of the inner castle, with a large convent 
near it, Molla Kemdl-ud-din known by the name of Karadedeb, born at the village 
Suvinsa near Amasia; he was a tanner, and did not begin to study until he 
sixty years old, seven j^ears afterwards he became Professor of the college 
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of Miiratl at Brussa ; he lived many years after this, and wrote a great number 
of books ; the work Dedch-jungi” is of his composition. He is buried near Emir 
Sultan. The Mufti Azfz Efendi who was Slieikh-ul-Islam in Sultan Srtleimdn’s time, 
and being exiled to Brussa died there. Mollit AU Ben Saleh celebrated by the 
name of Vassi Ali, the author of the Hnmaiun-n^ineir' (the Turkish translation 
of Pilpay’s Fables). Sheikh Nur-allah Ben Ak-Shems-iuUdin, who having fled 
from his father to Brussa, accidentally killed himself with his pen -knife, and is 
buried near Zeiniler, Mevlana Abd-ul-ghaiu Emir Shtlh, his birth-place was 
Bob and he is buried at Zeiniler. 

There are besides, some hundred thousand great and holy men buried at Brussa, 
Many of their tombs I visited and said a Fatihah in remembrance of their noble 
spirits, but I do not know their names. In remembrance of those whom I have 
named, I said tlic Sura Yass, and recommended myself to their favour and 
assistance. I began my travels with visits to many great Saints, and said a 
Fatihah on behalf of all the Faithful. Health to you, and God’s mercy upon them 
all ! During forty days and nights I enjoyed all kinds of pleasure at Brussa, and 
with my companions took leave of our friends on the 20th of Safer 10.50; Okji- 
zadch Aglia accompanied us as far as the bridge of Niliifer, from whence wc reached 
Modania in four hours. Here we sent back our horses, embarked in a light boat, 
were tossed about by a stormy sea, and at last reached Bozboriin with the greatest 
difficulty at tlie end of twenty-four hours. It was formerly a good harbour but 
was neglected because it did not aflbrd sufficient shelter. There is a khan and 
a small mosque, some bakers and buza seller’s shops, and no other trace of good 
buildings, but it is surrounded with fine gardens. The walls of the mosque are 
covered with inscriptions by passengers complaining of this wretched place, there 
is no possibility of saying a word for it, because all who reach this point storm- 
beaten, luive tlio same cause of complaint. The inscriptions are in different 
langui'ges, all lamenting or cursing this place of Bozboi dn. One cannot refrain 
from laughing at some of these odd inscriptions, which arc both in prose and 
verse. I was obliged to wait here two days, which I spent with ten or fifteen 
gay companions walking amongst the gardens and vineyards, which lie to the 
East, and eating pears. Wc walked about three tliousand paces into the 
district of Armndli belonging to Brussa, from whence a Subasln is established 
here. It derives its name from the quantity of pears (Armiid) which grow on 
all the hills, in the valleys, gardens and vineyards. It is a village of three 
hundred neat lioii&cs, faced with brick, a mosque, a bath, three mesjids, a khfin 
and ten shops, the air is very pleasant. We spent a night here, and in the 
morning the boatmen advised us to make haste because the wind was favourable, 
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which, God bo praised, carried us out of this sad wliirlpool of Rozboriin. At cape 
Bdba-bordn at the foot of Katirh'-tagli \vc said a Fatiliali in honour of Babti 
Sultan, and beat up towards Constantinople. We arrived at last at Agios 
Stephanos (St. Stcfano) which is ruled by a Sulmshi, under the Rostanji-basiu of 
Constantinople, and by a guard of janissaries (Yassakji Kullnghi), it is in tlie 
district belonging to the Molhl of Eyyub. In the time of t!ie Infidels it was a 
large town, which was ruined at the siege of tlie Arabs by Omar Ibn-ul-aziz in 
the Khalifat of Sdleiinan Ibn Abd-allah. It is now a lar<;c Greek villa<rc of 
five hundred liouses faced witli brick. It has a convent, some small streets and 
two churches. We disembarked here and passed the ni<i;ht, walkin" next day 
along the sea sliorc for three hours to the garden of Iskander (lielebi, which 
belonged to the Dcfterdar of Sultan Selim II., who having died without children, 
the garden became an Imperial one. There is an Usta or mast(n’ with two 
Imndrcd Bostanji. The Wufti Ilossein Efendf, who had been accused by liis 
enemies of ambitions and dangerous schemes was first exiled to tliis [ilace by 
Sultan jMunid IV. and wjis afterwards seized by tlie Bostanji-bashi, strangled and 
buried lierc. He is the first Mufti in the Ottoman history, who like the martvrs 
of Kerhela died a violent deatli ; lie could re[)eat forty thousand Fetwas by heart. 
We took liorse here and rode along the shore in sight of our ship advancing by 
the aid of oars, with our baggage. 

Thus returned I, poor Evliya, on the 2.'")th Safer of the year lOoO, to (kmstan- 
tinoplc, went the same day to my paternal house, and kissed thi^ hands of my 
father and my mother. My father crossing his hands said : Welcome, welcome, 
traveller of Brussa!’* I was astonislied to hear this as I had not told anybody 
where I was going to, hut my lather said: — In tlie night of A’shiira the 10th 
of Moharrem, when I was anxious about thy ])cing lost, I performed many 
efficacious prayers, and read the Suna (Ena Atainak) a thousand times, d’he 
♦ same night I saw in my dream that thou wast goiu* to Ihiissa to implore Emir 
Sultan’s assistance in thy travels. That same niglit I gave tliee leave to go this 
journey, which may God bless! hut now, my son, sit thee down, touch my left 
ear with thy right hand, and hear my paternal advice." 1 did so, and he gave me 
many moral maxims, and much good advice on tlie manner of my travels, 
enjoining me to compose a faithful and detailed account of them ; when he had 
finished he gave me me a strong box on the ear, concluding his lesson with a 
Fdtihah. I kissed my father s hand, who then gave me twelve valuable books 
and two hundred well-coined ducats to provide for my travels, and gave me leave 
to set out for whatever place I liked, I then also kissed the hands of twelve 
great Sheikhs, and to my unspeakable joy obtained their blessings on my under- 
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taking. This gave me great satisfaction, and the same week in the first days 
of llebi-ul-evvel, I agreed witli one of my relations Ktil Oghlf Mohammed Reis 
for a voyage to Ismid (Nicomcdia). 


JOURNEY TO NICOMEDIA. 

May God bless and make easy the voyage, Amen !” On Friday at Yemish- 
jskeleh, after liaving performed the Friday prayer in the mosque of Akhi Chelebi, 
where I remembered the vision I had had there of the Prophet, whose hand 
I kissed, saying, Siyahat (travels)” instead of Shifd’at (intercession) 0 
prophet of God !” and having given thanks and prayed for health and faith, we 
embarked on our voyage, saying In God’s name!” (Bis millah). With a 
fresh breeze wc weathered the point of the Seraglio, passed Chalcedonia, the 
point of Tener-baghjeli and ran straight before tlie wind to Darija, a square 
castle on a chalk cliff eighty miles from Constantinople. This castle is built of 
stone, has one gate, which looks on the harbour, thirty houses faced with brick, 
one mosque, but no market or bath, and neither commander nor garrison. 
It is said to have derived its name from the children of Darius, who were im- 
prisoned here in a cave; it was conquered by Mahommed I. in the year 827 
(H23), is ruled by a Subashi and belongs to the district of Gcblzeh. Below the 
castle there are three hundred neat houses faced with brick, a mosque, a khdn, a 
bath, and small streets; its harbour is the port of Gebizeh. At an hour’s 
distance from here the road to Erzeium and Baghdad passes through mountains. 
The wind not being favourable we rowed to the passage where travellers to Konia, 
Haleb, Damascus and Mecca embark in flat-bottom boats to pass over to Hersek- 
dili on the opposite shore, in order to save the go^’ng round the gulf which is 
eighty miles long, and at the end of wliich is situated Nicomedia. In the harbour 
of Gebizch-dili (the passage on this side) are two old khdns, two bakers-shops, 
a ])nza-shop, two grocers-shops and a fountain, erected by Mustafa Aglia the 
Bostdnjf-bashi of Sultdn Murad IV. 1^18 (1(J38). Here we again embarked and 
after rowing three hours arrived at the mineral spring (Ichmesu), where we 
disembarked witn all our friends, pitched our tents on the shore, and gave our- 
selves up to quiet and pleasure. 

Qualities of a Mineral Spring, 

In the month of July annually, many thousand men from Constantinople 
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assemble here, and live merrily under tents during the space of forty days and 
nights, amusing themselves with firing muskets and guns. Sick persons drink of 
the water from the well for three days, which causes vomiting, and relieves the 
stomach of a quantity of offensive bile, while the lower evacuations cleanse the 
intestines of worms and similar matters. It is a white, clear water, with a slight 
bitter taste, and issues from a chalk cliff. The regulations prescribed for its use 
enjoin a three days fast as a preliminary, no meat or any thing salt must be 
eaten ; on the fourth day the patient drinks a cup of water morning and evening, 
taking care to keep himself warm : he continues to drink the water for the next three 
days, taking for food chicken-broth without salt. When the water has had its effect 
fifteen times, further operation is stopped, by drinking soup seasoned with lemon- 
juice. After this regimen the patients embark and go to the hot-bath of Yalova 
directly opposite, where they rest themselves, washing and cleansing their bodies. 

We then re-embarked, and after half an hour’s rowing arrived at the village 
of Ainehajf on the sea-coast, a Turkish village with a mosque and sixty houses. 
Eight hours further rowing brought us to the village of Zeitun-burni (Olive 
Cape) a port of Nicomedia, where the ships belonging to the Aghd of the 
Janissaries take in their cargoes ; we were pleased with the cultivated appearance 
of the country on either side the gulf, and at the end of eight hours more came 
to the large town of Nicomedia. It was formerly a strong built and populous 
place, the ruins of which still remain ; and is said to have been built by Alexander, 
to whom the foundation of Scutari is also ascribed; and the canal which was 
cut from the lake of Siibanja to the gulf on one side, and from the river Sakaria 
to the Black Sea on the other, causing Koja IK and Nicomedia to be completely 
insulated ; but that communication was choked up by Constantine, and Nicomedia 
ceased to be an island. It would be an easy thing to re-cstaldish this canal, by 
which means wood might be procured at a very low price. Nicomedia was con- 
^quered by Sultan Orkhan in the year 731 (1330) and destroyed, in order that it 
should never again afford shelter to the Infidels. A large square tower of that 
period is still standing on the sea-coast, garrisoned by seamen, which is now a 
repository for wood and timber. When Orkhan besieged this town he gave 
the first command of his troops to Koja Bai, to whom he said, “ Isnim vJr git,” 
(You have my leave, go,) which became the name of the town, by contraction 
of Isnim-git into Ismit. After the conquest of Nicomedia, and Koja-Bai had 
subdued the adjacent country, it was called after his name Koja IK and Nicomedia 
was made the capital of it ; but by the order of Sultan Mohammed II., Nicomedia 
Was added to Anatoli, and many times since has been given as Arpalik to Vezirs 
of three tails. The imperial Khass amounts to twenty-six thousand, five hundred 
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and twenty-six aspers, twenty-five ziamets, one hundred and eighty-seven timers. 
The judge is a])pointcd with three hundred aspers a day, but his annual revenue 
may be reckoned at five thousand, and that of the Paslni at twenty thousand 
piastres. The port is much frequented by great merchants ; its public officers 
are, a commander of the janissaries and Sipaliis, a Mufti and Naklb-ul-ishriif. The 
mercliants, most of wlioin trade in wool, are richly dressed ; the invalids of the 
janissaries (Otiirak) and Kiiriji are wcallliy. 1'he town contains three thousand 
iivc hundred elegant liouses with gardens. The largest is the Serai of Siiltctn 
Murad IV. which is appropriated to the Emperors, and guarded by two hundred 
Bostanjis; the next is tlie Serai of the Pasha. Tlierc are altogether twenty-three 
quarters, three of which are occiqiied by Inlidels, and one by Jews ; and twenty-three 
mosques. At the old market is the mosque of the tribunal with one minareh ; tlie 
mosque of Pertev-lkisha, with a leaden cupula and one minareh, stands on the 
sea-shore, it was erected by order of Pertcv-lYisha wlio was governor here for 
seven years in the time of Sultan Silleimrin. It is an elegant, bright mosque built 
by Koja Sin an. There no establishment for reading the Konin or tradition. 
The best bath is also tliat of Pertev-lVisha, it is a fine building, there is good air 
and water, and attentive waiters. The batli of Rostem-Paslid, like the former, is 
Sinan s work. The best khan is that of Pertev-Pasha with seventy iire-placcs. 
Besides the khans, two hundred magazines for wood and otlier materials arc in 
tlie port, one thousand one Imndred shops of handicraftsmen, and forty coffee- 
houses, the most brilliant of which is that of the Serdar, famous for its waiters. 
Tliis town lias no stone-built Bezcstaii, but many valuable things are notwith- 
standing to be met with in the khans and shops. Near the palace of the 
Emperor is the Imperial arsenal. The houses of the town are all on the side 
of the mountain, with the windows looking towards the sea. The streets are ad 
paved with white stone. At the back of the houses the mountain is laid out in 
gardens. The inhabitants are healthy, the air and water being very good; their 
complexion is white. The woody mountains East of the town are called Agha 
Danesi (sea of trees), an immense forest in which it is very easy to lose ones 
way ; here are trees towering into the skies, under which ten thousand sheep find 
shelter in their sliade, wliich the sun’s rays cannot pierce. In these thick forests 
are many saw- mills and works wliich must be seen, for they cannot be described; 
they cut trees of one luuulrea cubits leiigtli, and the trees of Yalova are famous 
all over the world. At the end of the gulf are salt-marshes which afford pure 
salt, and arc undo'' the direction of a salt-mspector. The white cherries and 
red apples of Nicomedia are famous. 
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Pilgrimages of Nicomedia. 

On the west side of the town is the tomb of Sheikli-zadeh Moliainmed Efendf, a 
great Sheikh of the order of Kluilvetis, and a great alclieinist. He distributed food 
and clothes amongst the brethren of his order, though he never had any fixed 
revenue. I was entertained for ten days in tlie house of my relation KuI-oghP 
Mohammed Chelebi in this town ; then embarked and went to the opposite shore 
only three miles distance, whence after a journey of thirty miles, we reached the 
port of Deal, the further side of which is called Gebfzeh’s Deal, while this side is 
called Flersek’s Deal or tongue. The origin of this tongue of land is ascribed to a 
Dervish, who having been refused a passage by the ferryman, took up earth in his 
apron, and tlirew it into the water, where it grew out immediately into a point, 
on which he walked to the length of twelve thousand |)aces, to the great fright of 
the ferrymen, who saw that he was going to unite the two shores and stop their 
living. They ran after him, and did not desist from entreating him, till lie left the 
remainder of the sea open, atid entered their boat. He is buried at the Deal of 
Gebizeh, on the S])ot called Deal-baba. At Ilersek Deal is a large Khdn for travellers 
who wait there for a passage ; Ilersek-oghlf Ahmed Pfisha was Vezir to Moham- 
med II., and this Khan, built by him, hears his name. )Ve set sail, and at the 
end of fifty miles reached the castle of Kara Yalaviij, built by a Greek jirincess, 
and named Kara Yalavaj-oghli, wlio coinpiercd it in the time of Osman. The 
castle was destroyed at the siege, wliich was diliicnlt »aiul prolonged, the ruins 
still remain ; in the time of Ildevim this castle was said to belong to the 
sanjak of Brussa, The judge is appointed with one luindred and fifty aspers. 
There is a commanding oilicer of the janissaries and a Siihaslii, the town has 
seven-hundred houses, faced with brick, and seven niihrahs. In the Market-place 
is a mosque with a minarch capable of holding a great number of pi'ople, one bath, 

' three kbfuis and from forty to fifty shops, but the air being very lieavy, agues 
frequently prevail. Its yogliurd and fruits are excellent. Having visited all 
that was worth seeing here, we entered our chariots (araba) took a south east 
direction, and at the end of five hours arrived at Genual) Jiban-namali, a pleasure 
spot in the midst of thick forests, wliere we found a couple ol huiulrcd tents. We 
pitched ours and entered into conversation witli the guests, wlio come here after 
taking a course of the purgative waters at Deal, to cleanse themselves in the 
hotbath, which was built in the time of Yaiiko Beu Madian. Helena, the 
daughter of Yanko, being leprous and exiled to these mountains, discovered by 
accident the marvellous quality of these waters ; by bathing in them, she became 
cured of her leprosy in forty days, which was the cause ol this building being 
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erected. Her father built six cupolas, of which two are yet existing, with a large 
basin beneath, the water of which is extremely hot, but is pleasant when mixed 
with cold. These baths are frequented by a great many people in the cherry 
season. We remained here a whole week, after which we again started, and at 
the end of a five hours journey, came to the castle of Samdnlf, which was con- 
quered in Sultdn Osman’s time by Samdnli-oghli from whom it took its name. 
Its castle is in ruins, and there are but an hundred and fifty houses with gardens, 
a mosque and three mesjids, belonging to the district of Yalova. The air is heavy. 
We embarked for the island of Heibeli, distant twenty miles, which is nine miles in 
circumference, and whi(!h wc have already mentioned in our journey to Brdssa. 
Six miles furtlier on is tlie island Tashanli, which derives its name (Hare island) 
from the infinite number of hares, found there; it is only one mile in circumfe- 
rence, and is uncultivated. The tree Rakita (?) grows on this island. After 
rowing eight miles we came to the island of Biirghazli with a strong but small 
castle, situate ou the chalk cliffs by the sea-shore. The island is eleven miles in 
circumference, and is called Bilrglidz from its castle {nvpyoQ) it has three hundred 
houses with fine gardens and good wells, and is ruled by a Subashi and Yassakji, 
the inhabitants are all Greeks, and arc rich masters of boats. The island abounds 
in goats and hares. Their wealth is ascribed by the author of tlie Tarikhi Yalovan, 
to the loss of a richly laden Spanish fleet which was wrecked among the Prince’s 
Islands in the time of the Greek Emperors, the cargo of which being thrown on 
shore or fished up by divers, enriched the inhabitants of Kizilata (Prince’s Island), 
Heibeli (Klialki), Borghdzli (Antigone), lYisbanli (Platys or Oxia), and Kandli 
(Proti). The latter island is eiglit miles in circumference, has a convent and a 
village of one hundred houses. Ten miles distant from it is Kizilata (the Prince s 
Island), a cultivated island of twenty miles in circumference, with a village of two 
hundred Greek houses. It is called Kizilata or the red island, from the appear- 
ance of its mountains, and is near Scutari. On its ^*)Ui sides Dalians (look-outs 
for catching fish) are established. These islands are seven altogether, ruled by 
the Bostaiiji-bashi, and form part of the Captain P.4shd*s province, who appoints 
the Subashi and a Yassakji. These seven islands are eighteen miles distance from 
Constantinople, in a line between Constantinople and Yelova, I passed seven days 
visiting these isles, the weather being unfavourable. At last the wind became 
fair, and I entered Constantinople on the first of Rebi-ul-dkhir, after a month’s 
absence, landing at Wood-gate. I kissed the hands of my father and mother, 
presented them with some gifts from Nicomedia, and received their benediction. 
Ketdnji Oincr Pashd, an old and particular friend of my father having been 
named governor of Trebisonde, he appointed my father as his Kapu Kiaya or agent 
at Constantinople, and I accompanied him on the journey to his government. 
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JOURNEY TO RATUM AND TREBISONDE. 

In the beginning of JemazUkikhir, 1050, after having taken leave of my 
friends, I embarked at the Flour-hall in the sliip called Kara-mursal of Fcrtfl-oghli 
of Trebisonde, and in three hours time arrived at Yenikof on the Bospliorus, 
which has been already described in the first volume. We tliere took in five 
hundred quintals of biscuit, and ten boat-loads of ballast. In seven hours more \ve 
reached the castle of Kavak, which was built by Sultan Mur^id IV. as stated in 
the first volume. Here we read a Fdtihah for a prosperous voyage through 
the mouth of the Bosphorus, and, trusting in God, ^ve sailed along the Asiatic 
rocks, and arrived at the harbour of Irva on the frontiers of Koja-ll\, a district 
with a Subashl, a mosque, a khdn, from forty to fifty magazines, and one hundred 
houses faced with brick and surrounded with gardens. The south and south- 
east sides are all gardens. We took in water, and advanced by rowing, along the 
Asiatic shore. At the end of thirty-six miles we came to Shila, a jurisdiction o^ 
Kojd-Ili, here are six hundred houses faced witli brick, with a garden to each, 
and a mosque at the head of the harbour. The small town of Kefken has a 
bath, some shops and a khan. One hundred miles further on we arrived at 
the island of Kerpe, which is twenty miles in circumference, hut is uninhabited ; 
it is but a mile distant from the continent of Kojji-Ili. The small town of 
Kandria, mih gardens, moscpie, khan and bath, is in the mountains of Kandri 
at four hours distance from the island. The rivvv Sakaria here disembogues 
into the Black Sea; it rises from the mountains of Ciitahia, goes to Kiva, a 
place belonging to the district of Nicomedia, and falls into the Black Sea near 
Kerpe. Tliere being no wind we rowed ten miles further on, and came to 
Akcheshar, a Voivode's residence in Koja-Ili, here is a judge with an income of 
one hundred and fifty aspers. It was formerly a fine town, but burnt by the 
accursed Cossacks in tlic reign of Ahmed 1. There are now only six liundrcd 
Turkish houses, some faced witli brick, and others of wood ; on the market-place 
stands a brick-built mosque, forty shops but no Bezestan, a bath and three kbdns, 
one of which was formerly covered with lead. The culti\ation of the place is now 
in a very low state. It is the harbour of BoH ; on the shore are seventy maga- 
zines full of wood and timber. Mountain on nmuntain rises on the east side of 
the town, and gardens appear one above the other ; the people are healthy on 
account of the purity of the air. We passed Eregli (Ileraclea) and the tower of 
the shepherds (Choban Kulessi) a small castle on a lime cliff, but not garrisoned. 
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Near it is the statue of the builder, very like life. We passed the rivers Tufaddr 
and B^rten, the last of which is a great river, where Egyptian ships enter to be 
loaded. The Castle of Bdrten was built by the Genoese ; and is situated at the end 
of a gulf eighteen miles in depth. We went from hence eighteen miles further 
north, and arrived at Amassra (Amastris) built by the Greek Emperors, the seat of 
a Voivode belonging to the sanjak of Bob'. Tlie castle is a strong square building 
on a high hill, it was attacked at different times by the Russians, who were always 
compelled to retreat. It has no Dizdiir, but a judge with an income of one hun- 
dred and fifty aspers, and a commanding officer of the janissaries. In the castle is 
a mosque and some inesjids, but no dining or reading establishment. Amassra is 
situated on the east of Sinope, distant five days journey by land, and one hun- 
dred miles by sea. It is also on the cast side of Ileraclea, at a distance of four 
days journey by land, and fifty miles by sea. The climate and fruits of this place 
arc much praised. On the east and west side are two excellent ports, the safest 
refuge in the world ; at the eastern harbour is a bath, and good magazines. The 
river Kayu forms the frontier between the sanjak of Bolf and Kastemiini. It is 
forty miles from here to tlie harbour of Kadoz ; at the distance of seventy miles is 
reached the point of Kcrcnbc, a cape like that of Sinope ; on the rocks are some 
remarkable inscriptions. 

The castle of Aineboli was built by the Genoese, and is now the scat of a 
Snbashi, subordinate to Kastemiini ; the judge is appointed with one hundred and 
fifty aspers. There is a commanding officer of the janissaries, a Dizddr and gar- 
rison. The castle is a strong pentagon on the seashore ; its gate looks to tlie east, 
the houses are all faced with brick, in the market-place are mosques and 
mesjids, a hath and shops, it is the landing-place of Kastemiini, but has 
no good harbour. We rowed from lienee till we came in sight of the cape of 
Sinope, and anchored before Shatir-koi, a pleasant village, where all the pas- 
sengers went on shore. The high mountains (Balkanl a'’e covered with tall trees, 
which afibrd excellent timber for tlie large ships that arc built here. The inha- 
bitants are all ship-builders. Sixty miles to the north, along the seashore, lies the 
village of istefan belonging to Kaslemunj; the liouses are faced with brick, and 
seven miles beyond is the town of Sinnpe. 

Descriptioti of the Jncienl Town of Sinope. 

Omcr Be:i Abd-ul-assiz, the nephew of Suleiman Ben Abd-ullah of the Om- 
miades, having lai'^ siege to Constantinople without effect, also besieged this 
castle, but retreated without taking it. It was conquered by U^lu-Beg the Lord 
of Kastemunf, and again in the year 796 by Ilderim. As it is an extremely strong 
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fortress, it was with difficulty taken after the third siege. It is a free fief entirely 
separated from Kasternuni; a Dizdar, Serdar, a judge, Mufti, and Nakib-ul-ishrdf, 
are the authorities of the place. 

The inhabitants are a commercial people, being mechanics and merchants, witli 
some Sheikhs and Ulemas. They commonly wear ferrajis of cloth and caftans 
of Bogassin. The mountains on the east and Kiblah side of the town are laid out 
in gardens. The town of Kasternuni is three joiirnies distant on the east side. 
Sinope is situated on a cape of the Black sea, which bears the same name. 
Opposite to it on the European shore of the Black sea are the rocks of Kilghra 
Sultan, and the Black sea appears between them like a straight, wliich widens 
towards Constantinople and Trebisonde. Sinope is live hundred miles distant 
from Constantinople, and lies on the west side of Samsun at four journies distance. 
The castle stands on a high hill witli triple walls of Shedad (gigantic or cyclo- 
pean) and was built by the (irceks. It is seven thousand paces in circumference, 
and has six thousand six hundred battlements, and eight gates, viz. the sand- 
gate, the place-gate, the arsenal-gate, the new-gate, the hos[)ital-gatc, the gate 
of the inner castle, (Lonja), the Oghran gate, and the gate of the inner castle 
towards the sea. All thcvse gates are of iron and double. The lower part of the 
castle on the seashore is washed by the waves on the two sides, its form is an 
oblong scpiare ; viewed from the top of Mount Biizdepch it appears like a ship’s 
deck divided into three parts. The commander is a constant prisoner, for the 
inhabitants are empowered by an Imperial rescript to kill him if he goes further 
from the castle than the distance of a cannon’s shot. Tlie garrison consists of 
six hundred brave warlike men. In the time of Sultan Ahmed, on a dark night, 
the Cossacks took the town by escalade, and the great Vizir Nassif Paslia, was 
put to death for having concealed it from the Sultan. It was retaken from the 
Infidels and garrisoned with fifty additional men, and provided with one thousand 
(luintals of powder, a great number of large and small guns, and other arms. 
From that period the watch has been ke|)t nightly by two linndred officers and 
Chauches, and after the music of sunset the guards, cry their all’s well,’' (Yeg dir 
Allah). The Infidels tried several times to retake it, but were routed and driven 
back in great confusion, and God be thanked ! they have made no new attempt 
since the reign of Sultan Murad IV. The town is divided into twenty-four 
quarters, those of the Infidels are on the sea-beach ; one thousand one hundred 
Infidels pay the tribute (Kharaj) and one hundred are exempted because they are 
employed in renewing the fortifications j there are five thousand and sixty ancient 
houses of stone, wdth slated roofs, facing the sea to the \vest. The oldest mosque 
is that in the castle of Ala-ud-din which has a Icad-coveved cupola, and a minareli 
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one hundred paces long, in a fair proportion, with three gates. The tnihrab 
and the place of the Muezzins are of exquisite workmanship, but the minber is 
so elegant that angels alone could adequately describe it ; I will make the attempt, 
but it will be like a drop in the ocean or a mote in the sun. It was composed by 
ancient masters of six different kinds of marble, which are so well put together 
that even the cleverest artists, such as Jemshid would be unable to discover the 
joints. All the flowers and l)lossoms of the earth are here skilfully engraved and 
carved, so that in all Ishim there is no minber to be compared with this, unless 
it be that of the great mosque at Bnissa, which, nevertheless, cannot compete with 
it in the abundance of floral ornament; in short, all travellers and artists who 
behold this minber, place the finger of astonishment on their mouths, for it 
seems more like a supernatural than a human work. Being situated in the 
snl)urb of the Castle, it is always crowded with people whose prayers are put up to 
Heaven. The remaining mosques arc the Siileimiinic in the inner castle with 
one minareh ; the new mosque near the gate of the Meidan (Almeida) ; the Aya 
Sofiah, an old mosque faced with brick, the mosque Kefeli outside of the gate 
of the Meidan, and tliat of Mohammed Aghd with a well proportioned minareh. 

The Baths are as follows : — The bath in the upper part of the market is a 
double one, that of the lower is a single one like that on the sea-shore, Yalli, the 
building, the air and the water are cciually pleasant and agreeable. There is the 
college of Sultan Ala-iid-din and sixty abecedarian schools. When I visited this 
town, the inhabitants boasted, that there were two thousand boys and girls who 
had learned reading and knew the Koran by heart. There is an Imaret, a house 
for lectures on Tradition, and three for reading the Kordn, and one thousand 
shops, full of valuable goods ; provisions, the white bread especially, and beverages 
are good. The harbour is excellent, affording shelter for ships against all 
([uarters of the wind; there is no better port in the Black sea unless it be 
tliat of Billiklava; the best water is found here, and the beautiful symmetry 
of the Turkish youth of both sexes is to be attributed to the mildness of the 
climate. 

I visited the tombs of Sidi Belal Sultdn, Subhan Khojd, that of Juji Sultdn, in 
the green monument within the Castle ; that of Kazi-Beg Sultdn in the college 
of Ala-ud-din, that of Bckir Khoja below it, that of Imrza Efendf at the Sand- 
gate, and those of Hamza and fimir Efendi near it. 

South of t'.ie town is the high mountain called, Brtzdepeh (ice peak) opposite 
to which the rocks jf Kilghra are seen on the European shore ; foxes, jackals and 
bears abound on this mountain. We spent three days in this town, then re- 
embarked and at the end of three miles came to Findijak-aghzf, whose inhabitants 
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are all boatmen and ship-builders. The river Kizil Irmdk here enters the sea, 
it rises from a mountain in the sanjak of Angora, passes under the bridge of 
Chdshnegvir to the castle of Osmanjik, and to Hdjf Hamza near Tusia, it derives 
the name red river from its reddish colour. Higher up the river in the mountains 
are found cornelians large enough for handles of knives and daggers ; no village 
in the neighbourhood is cultivated through fear of the Cossacks; forty miles 
further on we came to Bdfra, the seat of a Rnbashi subordinate to the sanjak 
of Jdnik. The judge is appointed with one hundred and fifty aspers a day: 
there is a separate Serddr (ollicer of the janissaries). The distance from Samsun 
is a day’s journey. Bafra lies south-west of Samsun and at two fiirsangs distance 
from the Black sea. The Kizfl-Irmak, which comes from the district of (hina- 
nabdd flows on the west side of Bafra, and near this place it is crossed by a bridge 
of fir-trees, which forms a wooden arch from one side of the shore to the other ; 
it is well worth seeing. There arc two mosques and two batlis at Bdfra, and the 
houses are all built of fir. 

Bem'lptlon of the Castle of Samsun, 

It was first taken from the Greeks, who built it, by Ala-ud-dfn a prince of the 
Seljiik family, and afterwards by Sultan IhhaMm ; it is the scat of a voivode sub- 
ordinate to the sanjak of Janik. The judge’s provision is fixed at one hundred 
and fifty aspers. Order is kept by a commanding officer of the janissaries 
(Sercldr Kiayaycri), and the commander of tlie castle, Dizdar, but there is neither 
Mufti nor Nakib-ul-ishraf. The inhabitants are all packers and boatmen, no 
great rich men (Awttn) but a number of Ulemds. Every body dresses according 
to his means. The distance between Sinope and Samsnn is by sea one hundred 
and fifty miles, and five days journey by land. Sinope lies to the south of 
Samsun, which is a strong fortress on the seashore. In the time of Mohammed 
> III. the conqueror of Erla, the Cossacks took this castle and destroyed the 
fortifications in some places, which, after they were driven away, were repaired, 
and the garrison strengthened, witli great store of aimnuiiition ; it is now five 
thousand paces in circumference, has seventy towers, two thousand battlements 
and four gates. The river of Charshenbc-lhizari, which passes before Amasia, 
disembogues in the Black Sea on the cast side of Samsiin. It is a large river, 
not fordable, rises in the sanjak of Boli, goes to Tokat, and then passes before 
Amasia; hence originates the proverb coarsely applied by the inhabitants ol 
Tokdt to those of Amasia; you drink what we have defiled.” The water 
of Samsdn is called bad, it is however clear and transparent. The houses arc 
faced with brick and surrounded with gardens, it has a mosque and khans, but 
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]io college or reading establishment, seven abecedarian schools, a bath, and a 
market, but no port. It is an open place but the anchoring ground good. The 
grapes and pears of Samsiin are pickled (turshf) and sent in casks to Con- 
stantinople; its cables, ro[)es and resin are famous. The town is situated on the 
edge of a gulf. We visited all that was to be seen at this place and then re- 
embarked with our companions. 

Description of the Castle of Onia, 

It was built by one of the Emperors of Trebisonde, was first conquered by 
Keikilbcid of the Seljiik family, and afterwards by Orkhan. It is the seat of a 
Voivode subordinate to the sanjak of Janik. The judge is appointed with one 
hundred and fifty aspers : a Serdar and Dizdar are in possession of the military 
power, but there is no iVlufti nor Nakib-nl-ishrdf. The castle is a square stone 
building on the seashore; the houses well inhabited, the mosques light, and the 
markets populous. Having seen all this we re-embarked, and proceeding a few 
miles with a favourable wind, came to Fatsha on the seashore, consisting of three 
hundred houses, a mosque, a khan and a bath. It is a ziiimct belonging to 
Janik ; the inhabitants are for the most part tJrceks. The cape of Stephan is a 
sharp {)oint advancing ten miles into the sea. The mountains are intersj)ersed 
with well cultivated Greek villages. We passed it and came more northward 
to the castle of Wuna, built by the Genoese, and conquered by U'zun Hassan 
the lord of Azerbeijan, who took this castle together w^ith those of Gumish 
Khdni, Baiburd and Jankha, at a later period it wus taken by Mohammed II. It 
is the seat of a Subaslu from the sanjak of Janik. The castle is of a round 
shape, and stands on a hill by the seashore, but it is not strongly garrisoned ; 
the gate looks to the east. It is ruled by a Serddr, and a judge with an income 
of one hundred and fifty aspers. It has mosques, khans and baths. The 
inhabitants are known by the name of Wuna Greel ’ and Turks. It is a good 
port, whore the largest ships can anchor at any time. We went from hence, 
straight before the wind, one hundred miles to the castle of Giressin built by 
Constantine the founder of Constantinofde. It fell into the hands of U'zun 
Hassan, was afterwards taken by the Genoese, and lastly by Mohammed II., who 
ordered his general Mahmtid Pasha to enter the castle in the night, the name 
of the castle is said to have originated from this order, giressin” (thou shalt 
enter). It is on the frontier of the Pasiialik of Trebisonde, to the Khass of which 
it belongs its pubhc ofiicers are, a judge with one hundred and fifty aspers, a 
Serddr of the janissaries, a Dizddr of the castle, an inspector of the custom- 
house, a Mufti and Nakib-ul-ishraf. It is situated on the seashore between 
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Janik and Trebisondo, to the east of the latter. By the appearance of the ruins, 
it was a large town when in the possession of the Genoese, but it is now only a 
small one, with mosques and khans, a bath and a market ; the gardens yield fruit 
plentifully. Though the anchorage is excellent, yet the harbour affords no shelter 
against contrary winds. On the west side of it is a small island, where the 
Cossacks concealed themselves when they burnt and plundered this town, which 
is not defended by the Castle. As it belongs to the government of Trebisonde, 
some hundred men of Omcr-Pdshd’s suite took liorse here and continued their 
journey to Trebisonde by land. We then steered our boat to the north, and 
arrived at the castle of Purpolum, which is a small square castle, situated on a 
hill by the sea-shore, with a*coinmander (Dizdar) and a garrison ; the inhabitants 
are Greeks. We weathered the Cape of Zemrch, wdiere villages are to be seen 
in the mountains. The castle of Kureli is a district belonging to Trebizonde. 
The castle is situated on a hill by the seashore, h'urther on we came to the 
station of Popoli on a great gulf, where traces of ruined castles are to be seen in 
many places. Further to the north is the castle of Kelpe, a district belonging 
to Trebisonde. The castle stands on a high hill by the seashore, and was built 
by tlie Genoese, The castle of Bozur-burni is a small square castle on a rocky 
cape, called the j)oint of Bozur, which was the name of a monk who built it. 
The castle of Akche-ab«4d, a large district belonging to Trebisonde. The castle 
is a strong pentagon on the seashore, also built by the Greeks. Pulta Bazdrf is 
the seat of a Svibashf and Naib subordinate to Trebisonde. A fair is held here 
every week which is visited by many thousand inhabitants from the neighbouring 
villages; it belongs as Wakf to the foundations of Khatiinieh the mother of 
Selim I., the Siibashf is at the same time the Mutevelli or administrator of the 
Wakf. The port is one of the most celebrated in the Black sea on account of its 
safety. The torrent of Kalatnndna, which rises in the mountains of Trebisonde, 
, enters the Black sea near the harbour of Piilta, The valley of Seredere is 
enlivened by cultivated villages, whose inhabitants go in boats to the market of 
Trebisonde, to the south of whicli these places are situated. 

Description of the Toivn and ancient Fortress of TrehisonJe, (he Vapital of the 
Lezgians ; God guard it from all mischief! 

It was built by the Greeks and was conquered by U'zuu llassan, the Prince ot 
Azerbeijan, but retaken by the Greek Kniperors at the time ot Timiirs invasion, 
until, in the year 878 (1473), it fell into the power of Mohammed II. He brought 
forward an immense army by way of Janklia, and gave battle to IJ zun Hassan 
in the field of Teijidn, where forty thousand of U zim llassan’s men were slain, 
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and he himself fled to the Castle of Azerbeijiln, Since the victory at Kossova of 
Sultan Murad 1. no greater victory had been gained. Mohammed II. conquered 
the town of Trebisonde thirteen years before ; its name was spelt Tarbefzun (joy 
increasing), Mohammed II. fixed his residence here, coined money, had public 
prayer performed in his name, and remained here three years. He subjected the 
northern provinces of Georgia, Mingrclia, and Abaza, established his son Bdyazid 
here as commander, and went himself to his third residence, Ccnstantinople. 
Bayazid II. having ascended the throne in his father s place, gave the government 
of Trebisonde to liis son Selim 1. who twice passed over to the Crimea, and 
heading the Tatars led them against his father. Being defeated in battle, once at 
Varna, and once at Adrianople, he left his son Siilewncin his Lieutenant at Tre^ 
bisonde, and retired in disguise into Persia, where he played at chess with Shah 
Ismail, then travelled over Baghdad, Jleshhcd, Mecca and Medina to Egypt, con- 
versed there with El)U Sa’iid Jarehi, and Mezruk Kafaki, who said O Selim go 
into Rum and Persia, and then come to Egypt.” After three years travel he returned 
to Trebisonde, from whence, keeping up secret intellligence with the janissaries 
and with Mengli Gerai Khan, he led a Tatdr army against his father, whom he 
vanquished at Cliorli, and banished to Dimitoka, where he died at the village of 
Hawsa. Sultdii S(?lim remained absolute monarch, and immortalised himself by 
the victories of Chaldir and Egypt. 

Suleimdn was brought up at Trebisonde, wliich has been the seat of four 
Ottoman Emperors. In remembrance of his youth spent here, he sent his mother 
to this place and raised it to a separate province, with the addition of the sanjak 
of Batum. It is a Beglerbeglik of two tails, but was given more than once to 
Vezirs of three tails as arpalik, in the reign of Murdd IV. and Ibrahim. The 
Khass of the Pasha consists according to the Kanun (law) of forty thousand 
aspers. Two Subashi are attaclied to this place, and the Pasha may get, in a 
lair way, every year, nineteen thousand piastres, but if he is severe, even thirty 
thousand piastres. There are five sanjaks, viz. Jankha, Batum, Zir, Gonia, and 
Trebisonde, which is the chief place. The feudal officers are a Defterddr of the 
Timars, a Kiaya of the Defter, an Inspector of tlie rolls (Defter-eminf), and a 
Kiaya of the Chaushes; an Inspector of the Chaiishes is also appointed here. 
There are forty-three ziamets, two hundred and twenty-six timdrs in the sanjak 
of Trebisonde, and thirteen zidmets with sevcnty-tw'o timdrs in the sanjak 
of Batum, altogether one thousand tiglit hundred well-armed men, besides a 
thousand Jebelis of the Pdshd, so that the whole including the officers amounts 
to three thousand men. They hold villages and land on condition that they 
should go to war under the command of the Pashd, which if they do not they 
forfeit their leases. 
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Begs of A baza Tribes, 

The tribe of Jajlar, of Erlan, of Chdndalar, of great Chdndalar, of Kechilar, of 
Artlar, of Kdmishlar, of Sujelar, of Rozunik, of Kunassi, of Ashufli, of Yokanili^ 
of Jembch, and of Siintija. There are seventy Abaza tribes, who have made 
obeisance since the time of Sultan Suleimdn, and wlio every year in token thereof, 
send in a tribute consisting of boys and girls, cam])lior, candles, pelisses, and a 
thousand pieces of coarse linen for towels for the Imperial kitchen, to the Pashd 
of Trebisonde, who then renews the treaty of protection with them. Envoys 
come every year from Mingrelia with this tribute to Trebisonde, according to the 
constitution of Sultan Suleimdn. The Judge, a Molla with live hundred aspers, 
extends his jurisdiction to forty-one districts, and makes annually a revenue of 
eight thousand piastres. 

The Commanding Officers and Magistrates of Trebisonde, 

These are the Pasha, Mufti, Nakfb, and instead of the Serdar of the janissaries 
a Chaush of high authority, a Kiaya-yci** of the Sipahis, a Siibashi, an Ayak Naib, 
a Mohtessib, an inspector of the Custom-house and of the fish-market, a Shah 
Bender or chief of the merchants, an inspector of the dyers, of the wine, and 
wax, in short seventeen public magistrates apjiointed by an Imperial rescript. 
The inhabitants also j)ossess an Imperial jirivilege which allows them to kill the 
Jews who enter the town, the reason of their being thus empowered shall, if it 
pleases God ! be detailed in another place. The town is situate on the eastern 
side of the Black sea and is surrounded by delightful gardens. The distance from 
Constantinople is exactly a thousand miles. The mountains of the lAv.gis are 
towards the south and the east; the name Lezgi has been corrupted into Laz. 
Mohammed II, having conquered tliis town, colonized it from all quarters and 
^rendered it a populous place; the inhabitants are Lezgis and Janissaries, who 
inherit this right from father to son. Their names are, Ali, A\(‘h, Khodaverdi, 
Ja’fer, Peshir, FesH, Memf, Meizer, Fakhzad, and Memet, with the word basha 
added to the end, which is pronounced here pasha. The surnames are, son 
of Fertiil, Fodiil, Fazar, Kashumbur, Katraz, Kalalat, Kosdud, Jundah, Aliali, 
Siirmenell, Pi'poll, Kashid-bari, Siaini, Jorkajf, Khangi-clnclni, Kotiizmesli, A’ali, 
Giinelf; the names of the women, Omkh«in, Esma Khan, Kabieh, Assieh, Haniteh, 
Afifa, Saikha, Fatima, Khufti, Tuntl, Gulshakhf, Mihrinah, Khiva, Kluhna, Zakliila, 
and A'nifah ; the names of the slaves, U^ssuf, Paivan, Kaiianan, Allah -kuli, Rostem, 
Apdrti, &c. These names were originally pure Arabic names, but are spelt in 
such a way by the Lezgians, that they appear quite strange. Many of the 
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inhabitants of the order of the Dervishes Gulsheni wear necklaces of coral, jasper 
and turquoise. Both Prose and Poetry are cultivated to a high degree, and there 
are in our age no less than eleven poets, every one of whom is the author of a 
Divan or alphabetical collection of Ghazels (Odes). 

Praise of the Poets of Trebisonde, 

Ghanayf Efendf was Secretary to Tayem-Pasha, and afterwards to Melek Ahmed 
Piishd. lie knew the dictionaries of Kamus and Shemif by heart, as well as the 
discourses of Urfi and Tuziilf. Ghanayi went with Melek Ahmed P^shd to his 
government of Rnmeli, and is buried at Sofia in the mosque of Dervish Mohammed 
Pasha 1021 (1G12). Ah-jani succeeded to his fathers office. He left three 
volumes in verse and prose, in comparison with which Weissi himself is but a 
stammering child. 

Form and Size of the Toren^ and Description of its Monuments, 

It consists of two great castles between tlie edge of Mount Bozdepeh and the 
shore of the Black sea, and is divided into three parts; the first is the lower 
castle, the second the middle castle, and the innermost or tower castle, it is 
extremely strong being protected by mount Bozdepeh. The ditch is very deep, 
and seventy paces broad, all cut in lime-stone; inside this castle is a mosque, 
barracks for the garrison, magazines and storehouses. On the north side a 
gate leads to the middle castle, which is the only open gate ; a second secret gate 
(Oghriin Kapii) is always kept closed. The middle castle is an oblong square 
enclosed by walls. The gate on the east side which leads from the tower or 
innermost castle is called the New Friday’s gaffe, the second gate is also at the 
end of the same wall. The tanneries are outside of it, and it is therefore called 
the tanner’s gate. In front of it flows a rivulet whicli rises in the mountains 
of Bodzepeh and the Lczgian mountains on the and passes tlirough the 
tanneries into the sea; it sometimes swells into a furious torrent. In the centre 
of the tanner’s market is a large bridge built of stone by UV.un Ilassan the lord of 
the castle, it lies to the east of Erzenim. The third gate of the middle castle is 
on the western wall and is called the prison gate, where the malefactors and 
debtors are confined. From thi^ gate you pass over a stone bridge to the gate 
Za’anus. The fourth gate is on the northern side of the wall, and loads to the 
lower castle, or third dixision of the town, and is therefore called the lower 
castle gate. 

Description of the Lower Castle, 

The north wall abuts on the sea, the castle is of a square form, nineteen 
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thousand paces in circumference. It has also four gates, viz.— the gate of Za’amis 
next the prison gate close to the walls, leading to a long bridge ; the gate of 
Sutkhdneh leading to the quarters of the Christians; the gate of Mevliiz which 
signifies in Greek ( ?) a small stone, from the abundance of pebbles that lie on the 
shore. In the language of the Lazes, Mevliiz is the name of spurs or piers which 
are raised to support ruined walls. The walls of the lower castle extend on both 
sides to the sea, so that the town is closed against hostile invasion, by a wall 
running along the seashore. The fourth gate is that of Mum Khiineh or the 
wax fabric, because all the candles, of which a groat number are made at 
Trebisonde are manufactured outside of this gate. Three quarters of the town 
are inhabited by Moslims and Christians, but by no Jews. The houses rising one 
above the other are all faced with brick and look to the north or west. 

Description of the Mustpies. 

In the centre of the castle was an old Christian church, Mohammed II. having 
conquered the town in the year 865, turned the mihriib from the east towards 
the Kiblah. Its mihrab and ininbcr are of ancient workmanship, and on the east 
side is an oratory (mahfil) of most elegant carving. Tlie wood is cypress, nut, 
and box ; it is always closed, and reserved entirely for the Emperor’s use. ’I’lierc 
are besides three other inahfils or oratories supported by pillars in this moscpie, 
where people are also allowed to pray when there is a great crowd. It has two gates, 
an elegant minarch, and cells for students in the courtyard outside ; it is covered 
with lead. In the west suburb are also four mosipics, and two in the eastern ; 
the mosque of the tower castle is a beautiful structure with a miiiareh much 
ornamented. The mosque of Khatiinieh was built by tlie mother of Selim I. who 
was born here, it is extremely well endowed, the market called Pulta-baz<iri 
belongs to its foundation, with many cultivated villages. The cupola is illuminated 
by candles every night, its elegant mimlreh pierces the sky. The gate and walls 
of this mosque are built of black polished stone, and white marble, in alternate 
rows ; it was built in the year 1)20. The mosque of Siilciman lleg on the west 
of the mosque of Khatiinieh, but at a mile distance from it on the place of Kawak, 
has one raindreh covered with lead. 

The mosque of Ayd Sofiyah is on the seashore on the west side, it was built 
in the time of the Infidels. Kdrd Ali-beg took it out ot the hands of the 
Christians, in the year 951 (1573), and adorned it with a fine minber and mahfil; 
it is beautified with many marble and granite columns, which cannot be described 
with sufficient praise. The mihrab and minber are in the ancient style, and it is 
surrounded by vineyards and plantations of olives. 
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The mosque of Wardogdi-Beg stands half a mile distance south of the mosque 
of Khatunieh in the quarter of Tekfur-serai, it was raised from a mesjfd into a 
mosque by Torghud-beg in 985 (1577). It has a well proportioned gate and 
minareh. The new mos(|ue was formerly a church, and stands in a lofty 
situation. The mosque of Iskendcr Pasha, known by the name of Kafir* 
Meidani, (the Infiders place) has its cupola entirely covered with lead, with a well 
j)roportioned minareh. 

Description of the Scientific Colleges^ Batlis^ Marketplaces^ 

Outside of the courtyard of the mos([ue of the middle castle is the college of 
Mohammed 11. with a great number of cells and students. There is a general 
lecture (Dcrsi-a am), the lecturer holds the degree of a Molla ; it is a mine of poets, 
and meeting-place of wits. The college of Katiinieh is adorned with cells on four 
sides ; the students receive fixed quantities of meat and wax for their subsistence. 
The college of Iskendcr Pasha on the north side of the mosque, that bears the 
same name, is richly endowed with stij)ends for the students. The reading-houses 
ofTrebisonde are those of the middle castle, at the mosque of ]Moharmned IF., 
where reading after the manner of Ibn Kcther is introduced ; that of Khatunieh, 
wliere works on the Koran are read after the se\'en establislied methods of Jcseri 
and Shatebieh ; and that of fskender Pasha close to its mosque. The abecedarian 
schools for boys are tliat of Mohammed 11, in the middle custle ; the school of the 
new mosque, a school so blessed, that a boy who has been taught here to read the 
Bismillah (in God’s name 1) cannot fail to be a learned man ; the elegant school of 
Khatunieh on the west side of the moscpic is built of stone, with a cupola, where 
orphans arc supplied with mental and bodily food, with dresses on great festivals 
and presents besides ; and the schools of Iskender P«4sha ; these are the most 
celebrated. 

There is a pleasant double bath for the use of both se' es, in the middle castle 
near the gate which leads to the lower castle. 

The bath of the tower is on the north wall of the innermost or tower castle ; it 
is a single one, and is said to have existed in the time of the Infidels. The l)ath of 
the Imdrct, built by Khatunieh morher of Selim I. The bath of the lower castle is 
a single one, that of Iskender Pasha is double ; the bath of the Infidels is between 
the New Friday quarter and tiic infidels’ place, and the bath of Tektur-serai'. 
There are bes des at Trenisonde two hundred and forty-five private baths, and a 
great number of Kluius. The Khan of Khatuniidi 1ms a stable equal to that of 
Antar, which will accommodate one hundred horses ; besides many other Khans 
for merchants and single persons. 
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Of the Market-places, the first is outside of the gate of the wax-manufactory. 
There is a well-built Bezestan where the Arabian and Persian merchants reside, 
who are extremely rich and wealthy. In the middle castle the market called the 
small market, is furnished with every thing ; its shops amount to the number of 
eighty. 

The Imdrets are those of Mohammed II. in the middle castle, accommodating 
both rich and poor. The Imaret of Klidti'inieh, close to the mos<iuc, is not to be 
equalled, even at 'I'rebisonde ; passengers and boatmen may dine here at their 
pleasure ; there is an oven for baking white bread, and a cellar (kilar) for keeping 
the provisions of the Imaret. Near the kitchen is tlie eating-place for the poor, 
and the students have a proper dining-hall. Every day, in the morning, and at 
noon a dish of soup and a piece of bread is provided for each, and every Friday a 
Zerde Pilaw, and Yakhni (stewed meat) ; these regulations are to remain in force, 
as long as it pleases Cod. 

Description of the complexion of the Inhabitants of Trehisoiule. 

The climate iiud the air being extremely favourable, the inlialritants are all jolly 
merry fellows, who think of nothing but eating and drinking, of amnsement and 
pleasure. Being all idle amorous fellows, their colour is red, and the women are 
fair, coming from Abaza, Georgia and Circassia; every one a moon or a portion ol 
the sun. 

Occupations, Guilds, S^c. 

The inhabitants are divided from the earliest i)eriod into seven classes. The first 
are the great and mighty Princes and sons of Princes (Beg and Beg-zadeh), who 
are dressed in magnilicent pelisses of sables. 'I’lie second are the Ulcm.is, the 
sheikhs and pious men, who dress according to tlieir condition and live on endow- 
ments. The third are the merchants, who trade by sea and land to Ozakov, into 
• the country of the Cossacks, into Mingrclia, Circassia, Abaza and the Crimea ; 
they dress in ferrajis of cloth and dolimans called kontosb. The lourth are the 
handicraftsmen, who dress themselves in ferrajis of cloth and bogassin. The 
fifth are the boatmen of the Black Sea ; they have their peculiar dress, with iron 
buckles, shalwcdrs, dollimlns of cloth, and a kind of lining (astar) wrapped round 
the head, ready, thus accoutred, to trade or to fight at sea. The sixth class are 
the men of the vineyards, because the mountains of Bozdepeh are all planted with 
vines, and in the register are set down no less than thirty-one thousand gardens 
and vineyards, so that if only one man is reckoned to each garden, there are 
thirty-one thousand gardeners, but in some there are tw'o and three. The seventh 
class are the fishermen, a calling in which many thousand men are employed. 
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Description of the principal Arts and Handicrafts. 

The goldsmiths of Trebisonde are the first in the world. Selfm I. being brought 
up ill tliis town was taught the art of a goldsmith, and cut dies for the coin of his 
father Bayazid, so skilfully, that Uicy appeared as if engraved in marble ; I 
saw some of this coin at Trebisonde. Suleiman (the great) himself was the 
apprentice of a Greek called Constantine, who was the foster brother of Yahya 
Efendi, who is buried at Beshik-tdsh. From this time the goldsmiths of Trebi- 
sonde became the mbst famous in the world, and woik vases for rose-water and 
incense, swords, daggers and knife-handles in most wonderful perfection. The 
knives of Gliorghur-oghlf are the most famous of all ; tlie hatchets of Trebisonde 
are a new and clever invention. The inlaid work of pearUsliells, with which 
tables, pulpits, inkstands, sand-boxes and chairs are ornamented in such perfection, 
that they cannot be equalled in any country, except it be hy the pearl-shell work 
of India. 

Eatables and Beverages. 

The water of Trebisonde is fresh as the spring of life ; the must of the raisins 
of Bozdepeh is sweet, and gives no headache to those who drink it ; the sherbets 
called the triple, the muscat, and tlie clove wine are the best. The gardens 
produce most exquisite fruit ; fine ilavoured grapes, cherries red as woman’s lips, 
pears of difFerent kinds, ap[)Ics called Sinope, figs called Badinjian-Injnr, whicli 
are not found so sweet any where else, dilferent kinds of lemons, oranges of a deep 
purple colour, pomegranates and olives, of which alone there are seven sorts to be 
found nowhere else except at Damascus and Jerusalem. One of the small sorts 
is eaten before it is quite ripe and resembles a black cherry ; this is also an 
exclusive production of Trebisonde. Another fruit, which is called the date of 
Trebisonde is roasted on stoves, and is exported to many places ; it is a sweet 
fruit, and has two or three kernels. The ruby-colou»'ed pink wliich grows here, is 
peculiar to this place, each blossom is like a red rose, and perfumes the brain 
with the sweetest scent, and weighs, without the stalk, from five to six drachms. 

Tlie fish which are worthy of mention are Lorek-balighi, Kefiil-hdlighi (Cepha- 
lus), the Kalkdn-baligln (Rhonibnsb vv|»ic!i if eaten by women renders them pro- 
lific ; the fish called Kiziljeh-tekerbdlik, with a red head and delicious to taste; 
the gold fish, tue S-goinbro which is taken in the season Erhaiii (forty days). 
But the mos' precious of all, which fi cquently causes bloody strifes and quarrels 
in the Market-placr- is the Khamsi-biiliglu taken in the season of Khamsan, (the 
fifty days when southerly winds blow) ; these fish were formerly thrown on the 
shore at Trebisonde by virtue of a talisman erected, as is said, by Alexander, 
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before the gate of the town, representing a fish of this kind in brass on a column 
ot stone ; but on the birth-night of the prophet, when all talismans lost their power, 
the same happened to this at Trebisonde ; thus the fish are no longer thrown on 
the shore, but the sea abounds with them during the said fifty days. At this season 
boats loaded with these fish arrive in the harbour, and the dealers in fish cry them 
in a peculiar manner, at the same time sounding a kind of horn or trumpet ; as 
soon as this sound is heard, the whole town is in an uproar, and people who liear it, 
even when at prayer, instantly cease, and run like madmen after it. It is a shining 
white fish of a span’s length, and is an aphrodisiac of extifiiordinary potency ; 
strengthening and easy of digestion, docs not smell like fish, creates no fever 

in those who eat it, and also cures sore montlis. If the head of this fish, 

Khamsi-lmlighf, pronounced Khapsi-halighi, is burnt, serpents and other venomous 
reptiles are killed by the smoke. The people use it during forty days in all their 
dishes, to which it gives a peculiar llavour, it is thus used with yakhni, roasts, 
pics, and baklava (mixed pies), a dish called pilcgi is made of it in the 

following manner, the fish is first cleaned, then cut into slices on which is laid 

parsley and celery, tlien another layer of fish, tlie best oil is then jiourcd on it, 
and it is cooked over the fire for one hour, it tlms bc(‘umes quite a luminous dish, 
which may be said to illuminate those who eat it. lint however this fish may 
lie dressed and eaten, it is extremely useful to the stomacli and the eyes, and is 
a dish of friendship and love. God the Almighty has blessed this town with 
all kinds of rare trees, including box, cypress, and Tuikisli nut. It is wonderful 
tliat in the mountains ofErJcenim, situated a great deal furtlier to the soutli, all is 
winter and storm, while here are roses, syringas, lemons, oranges, and other sweet 
fruits. The winter and tlie air is mild, and the nature of the people partakes of this 
happy equality of the seasons ; tliey arc kind to strangers, but tlie (u-ceks and the 
Lezgians, the Chichu and Chifta are extremely troublesome people ; the language 
» of the Lezgis cannot be written or expressed in Turkish orthogra])hy ; they have a 
peculiar dialect, which even the inhabitants of Trebisonde do not understand 
without an interpreter ; they are for the most part boatmen, who navigate the 
river Chorugh to Mingrclia, carrying boxwood and slaves, with which they trade 
to the harbour of Trebisonde, one of the best of anchoring grounds and ports ; 
it is open to the wrest, and looks towards the harbour of Kaffa in Crimea, three 
hundred miles distance. 

IValks oj Trebisonde, 

On the place of Kawak outside of the gate of Za’anus, the Pashds play jerfd 
with their troops on days of recreation. Three* masts are erected in the centre, 
one of them having a golden top which is shot at by arrows. There have been no 
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Jews at Trebisonde since the time of Sultdn SeHm, who was governor of the town, 
the following circumstance was the cause; a Dervish discovered on a piece 
of leather (saffian), that was handed about for sale, an inscription, written in 
u way not to be observed by every body, which implored the assistance of all 
righteous Muslims, to deliver two innocent Muslim youths tyrannically shut up in 
the Jewish tanneries. , The Dervish having explained the inscription to Prince 
Selfm, a general search of all the Jewish tanneries took place by an armed 
force, when not only the two brothers, lost many years before, but many other 
Muslim boys were^found, on whose backs the Jewish tanners had worked in 
tanning their skins. This discovery occasioned a general slaughter and banish- 
ment of the Jews, none of whom have since dared to show their faces at 
Trebisonde, the inhabitants of which town are a religious and devout people. 

Praise of the River Khosh-oghldn. 

It rises in the province of Erzeriim, in tlie southern part of the District 
Kerkdeh, from the mountain called Yailak-mesjidi, and after supplying water to 
many gardens, passes on the right side of Trebisonde into the sea. On the 
mountain whence it issues, stands a castle built by one Khosh-oghin of the 
Chobanian family, but the mountain itself is called Aghdj-baslitiighi by the 
inhabitants ; it is passed on the way from this town to Baiburd by a gate. 

Fisit to the Monuments of Sultans and Saints, 

The mother of Selim 1. is buried before the gate of Za'ands beneath a high 
cupola, ninety men are appointed there to be monument-keepers and readers 
of the Kordn, which is read through three times a day. She was a pious lady, a 
second llabia Adiiyeh. The cupola is covered with lead as well as the mosque 
near the monument. God’s mercy upon her! I remained three months at 
Erzerum making the acquaintance of all learned and d stinguished men, and then 
accompanied Hossein-aghd, the kiaya of Ketanji Omer Pasha, who set out with 
presents on an embassy to Mingrclia. 

JOURNEY TO GEORGIA AND MINGRELIA. 

We emb irked in Lezgian boats with an escort of two hundred men, and, trusting 
in the Lord, saihd from the harbour of Trebisonde to the north. The station 
of Menzil Degermen Der(^ssf is «ear Trebisonde, and is a large harbour. From 
thence we sailed northward to Shdna where there is a harbour called Rutha. 
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The forests are principally hazel, the nuts of which are everywhere famous. At 
the end of some miles from this place we arrived at the castle of Surmena, built 
by the infidel Greeks, and conquered by Mohammed II. from whom it was taken 
by Hersek-oghU ; there is a Subashi, a judge with an income of one hundred and 
fifty aspers, a Dizddr and a garrison ; it has an excellent harbour sheltered against the 
wind from all quarters except the north-west, but when the wind blows from that 
quarter three or four anchors are required to enable ships to ride in safety. The 
district of Mahnviz consists of sixty villages belonging to Trebisonde, the whole 
mountain is covered with box-trees, the wood of which is made into handles for 
spoons. There is the large village Kalipravuli, whose inhabitants are all Chichu, 
and the large place of Khobdn on the seashore, surrounded with gardens ; the in 
habitants of which are Lezgians. The strong town of Konia in the sanjak Batvim 
belonging to Trebisonde has thirteen zidmets and sevenly4vvo timars, the militia 
is ruled by a Cherubashi and Alai-Bcg, who in war time commands eight 
hundred men, three hundred are the Pasha s private troop ; the garrison of the 
fortresses on the frontier consist of a Dizdar and five hundred men. The judge 
has a salary of one hundred and fifty aspers, but his revenues are in partibus, 
because the inhabitants are all Chichu Lezgis, who can only be controlled at 
the point of the lancc. The revenues of the judge may amount to one thousand, 
those of the Beg to seven tliousand piastres ; the castle originally built by the 
Infidels, stands on a high square hill, it was conquered by Mohammed IL and has 
been many times plundered by the Cossacks. Tlie houses arc laced with brick, 
as are also the mosque and khans. It lies on the river Jiirngdi, the spelling of 
this word is corrupted from Jiii-ruh, which rises in the mountains of Jankha- 
Kawili-tiissAr and Shfn-kara on the west side of Erzerum, passes through Baiburd, 
w'atcrs the country of the Lezgians, and enters the Black Sea near tlie castle 
of Konia. 

It has neither ferry nor bridge, but is a river like a sea, covered with many 
thousand Lezgian boats, trading on this river to Mingrelia with salt, iron, and 
different sorts of linen, and bringing box, wax, honey, with slaves of botli sexes, 
from Mingrelia and Georgia to Trebisonde. From Konia we advanced to the 
north, and only disembarked at the place Kemcrlcr, then entered the river 
Jfirugh, and sailed eastward for Oxic day. 

Description of Mingi^vlia. 

The sanjak of Konia ends at Klulnedd the frontier of the tribe Ada Khosh 
of Mingrelia. The mountains are covered with box, and the gardens arc planted 
with box-trees. We slept one night in the village of the Beg, who did every thing 
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to treat us kindly. We saw more than seventy Mingrelian villages, each one like 
a town, and then returned to Konia ; our companions went back to Trebisonde, 
hut I was commanded to go with the company of the Zenberekji-bdshi of Konia to 
the siege of Assov. 


JOURNEY TO AZAK (ASSOV) 1050. 

We embarked witli three hundred fusileers of the janissaries, and five rowing 
boys of my own, in ten Lezgian barks called Munkesileh. These boats are made 
of the large plane-trees growing on the river Juriigh, and consist of three planks, 
two of which form the sides, and the third forms the bottom ; the sides arc lined 
with reed twice as thick as a man’s wrist ; this lining of reed keeps them afloat 
in the storms of the Black Sea, and they swim like sponges ; they have neither 
stern nor forecastle, but are equal on both sides, and arc called Munkesileh. On 
these boats I left Konia with a good wind, passed the river Juriigh and arrived 
at the harbour Sofarf on the frontier of Mingrelia, The landing-place (iskele) 
of Khandra has iio port (liman). The landing-place Siiri has an old ruined 
port. The landing-place Yarissa is a ruined castle where goats are now kept. 
The landing-place Raijeh is without a port, but has an old ruined castle. These 
five landing-places arc all on the frontiers of Mingrelia, they arc only visited in 
the summer time by the merchants who carry on the slave trade. The mountains 
are inhabited by forty or fifty thousand warlike Mingrclians. We passed the 
said five landing places, and came next day, at a hundred miles distance from 
Konia, to the great river rdshechai (Phasus). The Fasha (Phasus) is a great 
river like the Danube, in some places a mile, in others but half a mile broad, and 
from eight to ten fathoms deej), fresh as the spring of life ; it disembogues in a 
gulf at the north end of the Black Sea, one thous. ad three hundred miles from 
Constantino[)le, It rises between Mingrelia, Georgia, Thagistdn, Kabartai, and 
Circassia, from Mount Caucasus (Kuhal-burz), Ubiir, and Sadasha, and passes 
betw^ecn Mingrelia and Abaza into tlie Black Sea. On the east side are the 
Mingrelian villages, on the west the baza; and both shores being covered with 
thick forests, the two people nmtualiy steal their children of both sexes and sell 
them as slaves. We passed the Phasus, marching to the west, and for a whole 
day went along the shore of the Black Sea. 

Jbe.svrlption of the Land of the Ahdm. 

It forms the northern shore of the Black Sea, begins at the mouth of the 
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Phasus, and ends at the castle of Anapa near the island of Taman. The following 
tradition is related of the origin of Abjlza. According to the most authentic 
historians Adam was created in Paradise in the true Tiitar form, and having after 
his exile met Eva on mount A’arafat, they begat forty thousand children all in 
the form of Tdtdrs.. Adam having spoken Arabic in Paradise, forgot it when 
on earth, and began to speak Hebrew, Syrian, Dchkili (?) and Persian, which 
languages were spoken till the deluge, after which mankind divided into seventy-two 
nations and as many languages. The first who invented new languages was Edris 
(Enoch) who first wrote and bound books, and hid them in the pyramids, whence 
they were taken out after the deluge by the philosophers, who by this means mul- 
tiplied the languages to the number of one hundred and forty-seven. Ismail re- 
trieved the Arabic and Persian originally spoken in Paradise, and Esau brought 
forward the Turkish as the language of Tatars ; the people belonging to them are : — 
the Hind, Sind, Moghdni, Kurds, Mnltans, Iranians, and twelve nations of fire 
worshippers, with as many languages; the Noghai, llcslulck, Lipka, Chagatai, 
Lezgi, Georgians, Mingrelians, Shurshad, Dadiao, Ajikbash, Armenians, Greeks, 
Turcomans, Copts, and Israelites or Jews. The Franks divided into Spaniards, 
French, (jenoesc, Portuguese, Venetians, Tuscans, Servians, Bulgarians, Croats, 
Italians, &c. Four children of Mennchehr, the old Persian king, having fled 
towards Erla (Agra), and being asked who they were, answered, wc are four” 
(Men char is) wdiich being corrupted remained tlie name of their descendants, 
Majar. Of the Arabs forty tribes first settled in Egypt, sucli as the Mugrel)!, 
Fess, Merakesh, Afenii, Maibormi, Jichel Khan, Aswan, Sndani, Funji, Kara- 
manki, Boghaski, Munji, Berbers, Nubians, Zenji, Habeslii, Gulapslii, Alewi, 
Ilompf, the Arabs of Yemen, Baglulad, Mekka, Medina, Badiah, and Oinman. 
All the Arabic tribes amount to three tliousand and sixty ; some say more. The 
principal, most noble and elo(|uent of them, is the tril)e Koreisli Ilasliemi of which 
the Prophet was born, for whose sake God created time and space, and who is 
entitled the Lord of Arabs and Persians. 

But to return after this digression to the origin of the Aha/a; it is related by 
authentic histories that in tlie year 25 of the Hejira, in the Calitat ot Omar, 
there was an Arab called Basha Mclck who then ruled Yathreb, Batha, Adcm and 
Saba, and had five sons; the fi>’st was called Jebel-ul-hiimnet ; the second Arab; 
the third Kisu who had three sons named Kais, Mevali, and Tai ; the fourth 
Lazki; and the fifth Abdzi. After the fixthers death, the principality of the tribe 
devolved on the eldest son Jcbcl-ul-himmct, who, having by accident, knocked out 
the eye of an Arab was sentenced by Omar to lose one of his own. Jehel-iil- 
himmet on the same night took with him his four brethren, and sought refuge at 
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Antiochia, witli the Emperor Heraclius, who gave him the mountains of Syrian 
Tripolis. He there built the town of Jebellieh which still bears that name. 
Having undertaken some predatory excursions from thence towards Damascus 
and Medina, Khalcd Ben Welid and Eswed Ben Mokdad overpowering him with 
their forces, obliged him to fly. He embarked and went to Albania, where he 
took np his residence in the mountains of Avlonia, the inhabitants of which are 
now called the Korcishite Albanians: their songs have Arabic tunes, and they 
derive their origin from Jebcl-uUhimmet, who is buried near Ilbessdn. His 
descendants became apostates, and dwell in the mountains of Diikat (Ducato) 
between Avlonia and Delonia. Tliey are of a tawny colour like the Arabs, and 
hairy. So far of Jebel-ul-hiinmct. His brother Arab, and his three nephews 
Kais, Tai, and Mevah were carried by Khaled Ben Welid prisoners to Hcdjaz, 
where Kais and Tai became masters of the tribes that bear their names. Arab 
their uncle became master of Omman, their father Kisu and his two brethren 
Lazki and Abazi fled from Khaled Ben Welid, first came to Konia and then 
to Constantinople, where having heard, that Moavia the son of Ebi Sofian was 
approaching Constantinople, he sought shelter at Trebisondc. Here the banks of 
the river Jur ugh within the castle of Konia was assigned to the Lazkis (Lezgfs) 
who are also of Arabic descent. To tlie brother Kisii was assigned the Circassian 
mountains, who, therefore, as well as the Lezgis boast of being Koreishites. 
Abazi got the country which actually bears his name, and thus the Circassians, 
Lezgis, Abdza, Albanians, the Arabic tribes of Tai, and Kais are all branches 
of the Koreish family. So God populated the earth, God does what he likes, 
and commands what he pleases! The principal tribe in Abaza arc the Cliach, 
who speak Mingrelian, which is spoken on the opposite shore of the Phasus ; they 
are warlike men, in number about teu thousand, who follow more than one 
religion, and are an unruly set of people. Their mountains are very fruitful, 
particularly in nuts, hazel-nuts, and apricots; they \)ec*r the same arms as the 
Arabs, arrows, bows and lances, have few horsemen, but valorous footmen. 
Their harbour Ldkia lies two journics to the west, three hundred miles from 
Trebisonde, but, on account of the heavy southerly and easterly gales, no ship 
can pass the winter there. Further to the west on the seashore is the village 
Khafal the frontier of the tribe Aildn, consisting of ten thousand warlike men ; 
their harbour is called Ldchigha; we remained here a night; it is a pleasant 
harbour botu in winter and summer. We travelled two journies further to the 
west to the frontiei of the tribe Chiinda, fifteen hundred valiant men, true AbAzas, 
they are called the mountain Chdndas, and their harbour Kakdr. The village 
Khdke, near it, surrounded with gardens, faces the sea. Three journies beyond, by 
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the seashore, are the great Chandas, twenty-five villages, fifteen thousand men ; 
their harbour is called ChtCndalar, but it gives no shelter in winter. Behind these 
mountains is the land of the Marashnkh Circassians. From the Chdndas we 
marched a day’s journey towards the west, by the seacoast, and came to the 
tribe Kechilar; their country is like a paradise; it consists of seventy-five 
villages which furnish two thousand marksmen ; its waters are pleasant. The great 
river Pessii flows from the Caucasus, and goes into the Black Sea ; it is a fresh 
stream, which affords no ferry in summer, but is a safe shelter for ships in .winter. 
Both shores are laid out in gardens by the people of Kechilar, who may bring ten 
thousand men into the field, the greater part horsemen. They are a very rich 
and rapacious people. We remained guests in the village Ilaka in the house of an 
Abfiza, called Zeperaha, the janissaries our companions made an entertainment often 
sheep, on which we feasted, and then proceeded two joiirnies westward to the tribe 
of A'rt, who are more numerous than the Kechilar, but tlioy are neither so brave 
nor so rapacious, most of them are merchants trading in fur. They feed a great 
number of swine. They know neither religious book nor sect, but keep their word ; 
their number amounts to thirty thousand. Their Beg accompanied by from forty to 
fifty armed Abdza brought us twenty sheep and fliree roes, as a present to welcome 
us ; he wore a coat called KilchakU-gebe-chekni«ani, carried a bow and arrows in 
his hand, and wore a sword ; he was a stout young fellow. All his servants wore 
long hair like himself. The landing-place of this tribe is called A'rtlar ; we 
passed a night there as guests ; it is an open place, ships therefore cannot lie 
there in the winter. Another landing-place is called Liiisli, where ships lie for six 
months. 

To the north, in the midst of mountains, is Sadsha, the land belonging to 
Sidi Ahmed Pashd ; the inhabitants speak well the language of bolli tlie Abaza 
and the Circassians ; to the latter their country adjoins, they are seven thousand 
' brave stout men. The Abaza and Circassians arc continually on their guard, but 
keep up good intelligence by trading togetlnu’ to the landing-place at A'rt with 
slaves and wax. The Circassians (Takakii) also come in ships, and trade in safety. 
We went three stations further to the west, along the sea-coast, through a woody 
tract, with high mountains, between which are many cultivated villages, to the 
tribe of Kdmish, ten thousand brave men ; they deleated the tribe of A rt many 
times, and took their Begs prisoners, because these Abiizas steal each others 
children, and a man who does not steal and plunder is thought to be bad 
company, so that they give him not their daughters in marriage. In these 
mountains of Kdmish swine are fed to the size of asses ; the landing-place is not 
much frequented on account of the riotous character of the people. Among these 
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people of Kdmisli the children of the Abaza are sent from Constantinople and 
Cairo ; they have a Mesjid, the air is pleasant, the villages all face the Kiblah and 
the south. The market is held at the landing-place. Three stations further to 
the west we came to the tribe of Siljalar, ten thousand brave m6n ; the ground 
being very rocky there arc few houses. There is a landing place, but I do not 
know its name. We remained as guests one night in the village of Hddeka. As 
tliere iiappened to be a wedding, they feasted us with a great many dishes, fine 
girls and boys waited on us, and tlie next day the Agha of Konia, our companion, 
gave to the master of the house a turl)an, which was valued as much as though it 
had been a crown, because having neither market, nor khan, nor bath, nor church, 
they know nothing of cultivated manners. Their villages of from forty to fifty 
liouses are situated in the mountains. Ships of all countries bring powder, lead, 
muskets, arrows, bows, swords, sliields, lances and other weapons, old shoes, 
borders of clotb, linen, bogassin, kettles, hooks, salt, soap and similar articles, and 
take in exchange, without using money, slaves, butter, wax and honey. From the 
Suchas we went further on two stations to the west, along the seasliore, to the 
tribe of Dcmbe, who fnrnisli two thousand armed men. We remained three days 
at their landing-place and exchang('d our old cloth for sla\x' girls and boys. I 
myself bought an Abaza boy. The fourtli day we marched two journies to the 
west to the tribe of IJozduk, the Beg of which commands seven thousand men. 
We found at their landing-place t(*n ships from (bnstantinople and many of our 
friends, the meeting with whom was a great treat to us. Mengcli-gerai Khfin 
led three thousand men of the Bozdiik to the war of Astrachan, which being 
ended he gave them a Yiird (Cainp) in tlie Circassian mountains of Obur where 
they remained, Tliey are a brave people speaking the Abaza and Circassian 
language. The Bozduk of Abaza and Circassia are separated by Mount Obur; 
the distance between them is three stations. They mutually steal each others 
children and sell them. Two journies further long tlie seacoast is the old 
ruined castle of Osowish, where we passed a night as guests. The inhabitants 
make bows and arrows; the Beg lias three thousand men in his service, who 
carry muskets ; the landing-place of the castle is called Gfrmen Sowish. Bears, 
swine, foxes, jackals, and woodcocks are found in great numbers in the moun- 
tains. Thes^ Abaza people have ti strange mode of burying their Begs; they 
put the body into a wooden colli n, whicli they nail on to the branches of some 
high tree and make a hole in the coHin near the head, that the Beg, as they 
say, may look up to Heaven: bees enter the coffin and make honey, entirely 
wrapping the body up in it ; when the season comes they open the coffin, take 
the honey and sell it, much caution, therefore, is required to be used in pur- 
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chasing the honey of the Abazas. We here bought some more slave boys, and 
went two journies towards the west to the tribe of Ashagali, whose Begs can 
bring two thousand brave men into the fickl, but they are all tliieves, and dreaded 
by the Abdzas themselves. There is also a ruined castle here, the landing-place 
of Avhich is called Ashagah, much frequented by the ships of Kalla and Tamdn, 
but they cannot remain here in the winter. One journey further to tlie west, is 
the village of A’atima belonging to the Ashaghlfs; there arc amongst them many 
Mussulmans of the Abdza of Top-khiinah. From hence Circassia is distant but a 
day’s journey. Two journies further is the tribe of Kuksu, their Begs command 
three tliousand armed men ; they have horses of liigh breeding. The landing- 
place is ILardcna. The river called Silk has no ferry, it issues from the mountains 
of Circassia and flows into the Black Sea ; there are some wealtliy persons amongst 
them. Two journies further on is the tribe of Kiitassi, whose Begs command seven 
thousand armed men. They have magazines covered with mats. In the port a 
great number of ships from Kaffa and Taman are found. We met some accpiain- 
tances here from the Crimea, thchorwsemeu of which country are in continual inter- 
course with Circassia. On account of the facility of communication the people are 
wealthy ; they also sow corn, tlie rest of the Ahaza sow millet, which multiplies a 
hundred fold. The houses of the Kutassi are covered witli reed; a cluster often 
houses is called a Kabak, the four sides are circumvalbtcd like a castle, and their 
dogs watch like lions around it, they are obliged to do so, as all their dwellings are 
in the woods, and each village is afraid of the other. The Kiitassi are bounded 
by the Shdna Circassians ; they are only separated by a mountain, which is a day s 
journey across ; tliey speak the Ch'rcassian language. Thus the country of tlie 
Abazas extends from the Phasus along the seacoast forty days journey in length, 
and in breadth from five days journey down to one, as is the case in the distance 
between the Kutassi Abaza and the Shaiia Circassians. These forty days journey 
are marked by forty large rivers, which issue from the mountains situated between 
the Abaza and Circassians, and run into tlie Black Sea. Altogether seventy higli 
mountains, with two thousand villages,. of which I know nothing, as I did not visit 
them. Within this country arc some hundred thousand men, without law or 
religion, who, however, if you call them infidels will kill you, and if you call them 
Moslims are delighted, but if they become real Moslims, they are very good ones. 
They are a wild roving people descending from the Arabs, Koreishites, from 
Abaza. 

The tribes of Abaza in the mountains are the Posiikbi, seven thousand turbulent 
; Akhchissi, ten thousand men ; Besleb, seven thousand five hundred brave 
people ; Mukellebeh, thirty thousand men ; Waipfgha, one thousand men ; Jagh- 
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ras, eight hundred weak men; Ala Koreish, five hundred men; CMchakores, 
three thousand men ; Mitcha, two thousand men ; and Pitncharesh, four thousand 
men ; tliese ten turbulent tribes never mix with the Abazas of the coast. The 
bravest and best of them are the Sadasha. On the coast and in the mountains 
there are altogether twenty-five tribes. 

Specimen of the Ahiba Language. 

One, j/*; two, weha; W\xeQ,ikhha ; four, beshna; five, hhoba ; ^\x^fiba; seven, 
bezba; eight, aha; nine, sheba; ten, zoba; eleven, ahzoha; webazoha. 

Come, wai ; go, vchi ; seat, otui ; get up, ohU ; don’t go, omchin ; boy, arish ; I 
go, sichcib ; wife, abharesh ; I don’t go, sikijdn ; why, uzu. 

Specimen of the Sadasha Abdza. 

One, weh ; iv^o^toha; three, sitte ; four, pall ; five, ; Ax, horn; seven, 
ipli ; eight, ogha ; nine, ipji ; ten, zu ; eleven, wehzu ; i\wQhQ,tohazu. Bread, 
sakha; meat, g/m; water, 6m ; cheese, /e6; curd, chehwdh; pear, hha; raisin, 
mosn ; figs, lakhmah ; chesnuts, akshu ; salt, laka; scat, otuz ; get up, odeto; 
don’t go, omke ; I go, s(kh ; where do you go, sioken ; I am busy, I go, sawn 
shakagh sikh ; bring a girl, zinje doko ; I found no girl, l)ut a l)oy, zinje dokalmet 
zeni okhad, &c. 

There are many other languages and dialects besides, but I have quoted only some 
words which I acquired in the course of trading ; I have written them as I could, 
but there is a great difference between the speaking and writing, the pronunci- 
ation being extremely difficult, like the chirping of birds, A great deal of judgment 
and sagacity is required to converse with them, but a traveller who knows some- 
thing of the world, and of God, and desires to travel ((iiietly, must have a sufficient 
idea of every language to understand whether good or evil is intended to him, 
whether they are going to offer him bread or a box of the ear ; the proverb says, 
‘‘Men speak according to their intellect, and, therefore, it is very prudent to 
learn some languages for the use of tlic world such a man easily makes his way 
through strange countries, and returns safely into port. 

We left the harbour of the Kiitassi, and at the end of two days journey along 
the seacoast, reached the castle of Ana}»a. It is said tliat Alexander the Great, 
when commanded by God to luiihi the wall of Gog and Magog, arrived at this place, 
he was so much pleased with its air and situation, that he built here a pentagon 
castle of immense stones (Shedddi, Cyclopean); the room of the divdn was paved 
with rubies, emeralds, turquoises and cornelians, and for that reason was called the 
Castle Kevherpal Anapai. It afterwards fell into the hands of the Genoese, and 
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when Timur laid waste the towns of Dadian, Heshdek, and other towns amounting 
altogether to the number of seven hundred, in his expedition against Tokhatmish 
the Lord of Crimea, he also wasted the suburbs of the castle of Anapa, but the 
castle itself was spared. In the reign of Sultan Bayazid II., the great Vczfr Gcdek 
Ahmed Pdshd, leading the expedition against Kalfa, took this castle also from the 
Genoese, and put troops into it. It is situated at the extremity of the Cape which 
divides the territory of the Abaza from Circassia, on a clay cliff; it is a strong 
castle without a garrison, and has been several times ransacked by the Cossacks of 
the Tanais. Outside of the castle arc one hundred and fifty houses built of reed ; 
this village is called Kabdk. North of the castle arc the mountains of Anapa. The 
ships which go to Assov sail past these mountains, which extend as far as the 
Cossacks of Assov. The castle of Anapa is well built, and in such good preserva- 
tion, that it appears as if it had just come out of the hands of the builder. 8hcep 
and goats are kept inside during the winter. According to the description of 
Demir-oghli Osmdn Pasha, Anapa is the scat of a Voivode of the sanjak of Taman 
in the province of Caffa. The pcotdc of Shelakf, which is the name of the 
inhabitants, only pay their tithes at the point of the halberd, and are three 
hundred rebellious subjects. This castle has a large port where a thousand ships 
tied together with one rope may ride in safety. It is a large harbour, sheltered 
against the wind from all quarters. There is no port like it in the Black Sea ; a 
kind of pearl was formerly fislied for here ; the shells still lie on the shore ; 
another reason why the castle is called Kevhergan (jewel-mine). The Jlussians 
anchor here every year, without the least apprehension, and fish for pearls. If 
this castle was put into good condition, wdth a sufiicient garrison and aminuuitioii, 
it would be easy to keep all Abaza and Circassia in complete obedience. The 
Noghais also bring merchandise to this port in complete security. 

While I, poor Evliya, was remaining at Anapa with the Ycnicheri-agassi of 
Konia, the Imperial fleet made its appearance in the Black Sea, and came to 
anchor at noon in the port of Anapa. They stayed three days, during which 
time all the small craft which had been left behind arrived, and took in water. 
I and the Aghd of Konia waited on the Kaima-kain of the Agha of the Janissaries 
with some presents. I then waited on the Lord High Admiral Deli Hossein 
Pasha, who assigned me a tent and rations, made me his Muezzin and gave me 
a passage on board the galley of his Kiaya Well. On the lollowing day the 12tli 
Sha'b^n, 1053, the Imperial flag was hoisted, and at noon, the gun for departure 
being fired, we left Anapa and made sail for Assov. 

Sultiln Murad IV. had planned a great expedition against the Maltese, who 
alone remained to be subdued after the conquest of Baghdad, when he was 
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removed by death ; amongst the fleet fitted out for the purpose there were two 
immense large sliips, called Kara Maona, of three hundred guns. After his death 
the Infidels everywhere raised their heads against the Ottoman Empire, and 
the Khan of the Crimea reported to Kara Mustafa Pashd^ the great Vezfr of 
Sultan Ibrahim, that the lUissians had overran and plundered the districts of 
Crimea and Assov. At last one hundred thousand Cossacks took the fortress 
of Assov after a siege of forty days. Eighty thousand Cossacks remained in 
possession of it, and one hundred and fifty boats, manned by the rest, infested all 
the shores of the Black sea. This news having spread to Constantinople, Imperial 
rescripts were sent throughout the whole of Rumeli. Koja Gurji Canaan Pashd, 
the governor of Ozakov, and the Governor of Iliimelf with twenty-eight sanjak 
Begs, forty thousand Tatars of Bujak, and forty thousand infidels of Moldavia 
and Valachia, and twenty thousand Transylvanians, surrounded the fortress of 
Assov on the land side. On the seaside came the Imperial fleet of one hundred 
and fifty galleys, as many frigates, two hundred shaikas and karamursal, alto- 
gether four hundred sliips having forty thousand men on board, which had 
weighed anchor in the port of Anapa, passed the mouth of the river Kuban, and 
the castle of Taman ; on our left hand was the Crimea with the point of Kilissejik, 
and opposite on the right, the point Chiicka on the peninsula of Taman, These 
two points are but a mile distant, and the inside of this strait is called the sea 
of Assov. We entered it with a lavonrablc wind, and came to an anchor in the 
port of Bdlisfra. Here all the ammunition and provisions were embarked in 
small boats, called sandal, sacoleva, sarbuna, and tiinbiiza. and carried thirty 
miles further on to the castle of Assov, because galleys and chaiks drawing five 
feet water cannot be used here, as the water is but from two to three feet in depth. 
Balisira is on the western extremity of the steppes (Ileihat Sahrassi) a lonely 
place; but the army and fleet having arrived, many thousand houses for men 
and wares were built, and it had the air of a larg'' tewn, being the harbour ol 
Assov. There arrived here from Circassia, which belongs to the Governorship 
of Calfa, of the tribes of Shagdk, Shana, Meshukh, Takafer, liozudiik, Pultakai, 
Khatukai, Kabartai, and of the troops of Sham-khdl Sultdn the Lord of Taghistan 
forty thousand men, excellent troops^ with seven thousand waggons, which served 
to transport a part of the munitions and provisions to Assov. The troops 
entered the trenches on the 21st of Sha’aban, and the 25th of the same month 
arrived from Anatoli seven Vezirs, tughieen Begler-Begs, seventy Sanjaks, -and two 
hundred Alai Begs witli all the Zaims and Timariots, who with their men (JebelH) 
were forty-seven thousand men. The Tatdr Khdn was ordered to keep the 
look-out, and he surrounded the camp with his army of Noghai, Kechin-noghai, 
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Shedak-nogliaf, Urumpit-noghai, ShirfiiU, ManssArli, Sebhunli, Mankitli, Nakshi- 
v^nli, Chekeshke, Irbatlf, U'li, Oldnh', Badrakli, Arslan Beg Ilf, Chobdn Ilf, Devi 
Ilf, Nevn'iz Ilf, all Tatars. 

On the same niglit the Infidels in the fortress, made an immense noise by shouts 
and fireworks, which was caused by the arrival of ten thousand Cossacks, who 
came by the Tanais to the assistance of the castle, and did not cease firing all 
night, so that seven hundred men were killed. The next day the Tdtiir Khdn 
and the Pdshd of Silistra placed watches on the shore of the Tanais to prevent 
further reinforcement of the Infidels, foraging parties were sent out, the trenches 
opened in seven places, and on the side of the monument of Yogurdf-Baba pushed 
to the edge of the ditch. The camp of the Moslims was out of reach of the 
cannon-shot from the castle. Next day Ilossein Pasha prepared twelve large 
cannon for the attack in the trench of Yogiirdi-Baba; and at the same time 
the Admiral Seyawush Pasha landed troops from a hundred boats, who entered 
the trenches from the side of the water tower. These boats (firkata), guarded 
the side of U'luton, Deriton, Katilijah, Uzegi and the island of Timur. Above 
the water tower the troops of Anatoli with eight large guns, and ten regiments of 
janissaries entered the trenches ; at those on tlic south was posted the troops 
of Karamania with six regiinents ; on the western suburb of Taj ak, the governor 
of Silistra Canan Pashii led ten regiments of janissaries, one of armourers, and 
one of artillerymen, with ten large guns in the trenches. In short the castle was 
battered on seven sides by seventy large and small cannon, and the Infidels firing 
on their side, a terrible contest ensued during seven liours till daybreak, with an 
incredible noise and roaring. In the morning seven hundred martyrs were found, 
whose goods were consigned to the revenue. The fire was renewed, and the 
houses of the town dashed to ])ieces, but the walls having been strongly built by 
the Genoese, continued to resist. This lasted seven days, during which the 
> Commander-in-chief continually made the round of the trenches, encouraging the 
Moslim warriors with words and presents, and carrying every thing on with 
deliberation. Several breaches being opened some volunteers ascended one of 
them, without order, and planted the Ottoman banner on the wall, which being 
seen by the Cossacks, they rushed on in superior iiuuibers, and crushed many 
of them by throwing down a b'aden basket. The rest, however, defended their 
post so well on the walls, that in the end the Ottoman banner was planted on 
seven places, and the Mohammedan prayer proclaimed. The Infidels getting new 
strength and rushing on like a herd of swine, with the cry Nc bose,” drove back 
the Moslim victors, so that many standards and bodies remained on the breaches, 
and the victors solaced themselves with the idea that the conquest was predestined 
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for anotlier day. For ten days more the Infidels were kept in continual anxiety. 
Four thousand Cossacks who came to the assistance of the fortress in forty boats 
(firkata) were attacked by Candn Pdshd, who brought his guns to bear upon 
them so completely, that more than a thousand men perished, and the Moslfms 
made an immense booty, which was some comfort for the hardships they had to 
struggle with. They rejoiced in the idea that the general assault was near, 
because of all the towers of the town there now remained but one, all the rest 
having been levelled with the dust by the seventy pieces of artillery. But the 
Infidels now intrenched themselves underground like so many Ferhdds, and again 
fortified themselves in such a manner, that whenever an attempt was made to 
overwhelm them by a mine, they averted it, and threw the earth dug up for an in- 
trcnchment into the river. They were most able miners also, and continued to 
make mines even underneath the river, with resined boats. Thus they stopped the 
Ottoman army for the space of forty days, during which, notwithstanding great 
vigilance, many thousand Infidel Cossacks found means to enter the Castle by throw- 
ing themselves naked into the Tanais, and swimming across under water witli a 
reed in their mouths ; their arms and ammunition were put into leathern jacks, which 
they threw behind them while swimming, and thus relieved the fortress. To 
prevent this the Moslims sliut the Tanais witli a wall of stakes impenetrable 
even to fish, and by this means got great riches from the Infidels, who now 
having lost all hope of succour continued the war underground, killing a great 
number of the besiegers. A rumour began to spread that the Czar of Russia was 
coming with twenty thousand men, and this rumour, though it was only an 
invention of the enemy, caused a great deal of disturbance. A great council of 
war of all the commanders and oificers was assembled to take into consideration, 
that though there was now no walls left, yet it had hitherto been found impossible 
to take the Castle ; that a sedition of the janissaries, who are not obliged to 
continue above forty days in the trenches, was to ' e fsared ; that the winter was 
drawing near, when the Sea of Assov freezes, when all communication would be 
intercepted, and no safety for the fleet after the day of Kdssim (S. Demetrius) ; 
that there would be no shelter nor provisions for the army, the country of the 
Infidels being on the north, and the salt steppes of Heih^t on the east and south. 
After a long consultation, in wliich all these topics were touched upon, Canan 
Pdsha und Piale Agha, the Kiaya of the Arsenal, proposed to fix the general assault 
for the next morning. The Fatihah being read on this resolution, great joy was 
spread in the Ottoman camp ; seven thonsand swords, two thousand shields, two 
thousand muskets, five thousand bows, forty thousand arrows, six thousand 
halberds, five thousand granades, and many thousand other articles of arms were 
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distributed amongst the army, the cannons fired from seven sides and the shout 
of Allah raised so that it filled the steppes of Kipchfik. The Moslims rushed into 
the castle and penetrated into the inmost recess of it, where tliey hoisted the 
banner and proclaimed the prayer of Islam. 

The guns were now silenced, and the swords alone were clashing. During 
seven hours and a half the Mussulmans were raging in the castle like wolves 
amongst sheep, and stained with blood like butchers. It was a complete vic- 
tory to which none can be compared excepting those of Kossova and Mohacs. 
The rest of the Infidels hidden beneath the ground, now set fire to tlic mines, 
and sent by that means great numbers of the Moslim besiegers to Heaven ; others 
shot them from the loopholes so tliat they were in great distress. It being now 
near sunset, and tlie victors being exhausted by fatigue and hunger, were called 
on to retire by the Chaiishes, wlio admonish<;d them to leave the end to the 
next day. They carried an immense deal of booty with them, arms of all kinds 
and three thousand heads of Infidels, besides one thousand and sixty [nisoners. 
A general salute was fired, and the martyrs buried, after the funeral prayer was 
said over them. The wounded and maimed received pensions, and were given 
into the hands of the surgeons. Those who brought heads received a reward 
of a hundred piastres, and those who had made prisoners were allowed to keep 
them. Chcleuks, ziamets, timars, and all kind of military rewards were dis- 
tributed, and the property of seven hundred janissaries who were killed was 
made over to the revenue. Of the troops on the seven sides of the attack one 
thousand two hundred men became martyrs and ascended to Heaven. On this 
night the Infidels made incredible efforts to repair the works of the castle, by 
raising walls and digging ditches, opening loopholes and pointing guns. Tlie 
foundations of the castle resembled the wall of Gog and Magog, to the great 
consternation of the Moslims, who solaced themselves, saying : “ Man proposes 
, and God disposes," recommending their business to God. They continued the 
war, but not w'ith the same unanimity, though not with less zeal than before. A 
great council of war was held, under the consideration that there now remained 
only forty days to Kdssim (S. Demetrius). The result of the council was, that 
Gerai'-Khiin, with seventy thousand regular trooj)s, and eight hundred thousand 
horse, was ordered to ravage the provinces of Russia. So they did, and this 
Tatilr army returned on the 1 4th day to the Ottoman camp at Assov, with forty- 
five thousand prisoners and two hundred thousand horses as booty, besides a 
great number of valuable things, pelisses, rich cloth, &c. By this arrival, the 
hearts of the Moslims were comforted, and those of the Infidels afflicted, when 
they saw the triumphal procession with the prisoners fettered, and the crosses 
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upset. Since the time of Jenguiz Khdn the Tatars had not made a richer booty. 
This sight raised a howl among the Infidels in the castle, who pierced the skies 
with their lamentations. The same night seventy Infidels, hungry and sad, left 
the castle, and were brought into the presence of the Commander-iii-Chief, 
Hossein PiCshii. Some of them embraced the Isldm, and received presents, then 
were sent altogether to the castle of Khoros Kerman near Assov. 

By this immense booty every thing became immensely cheap in the Ottoman 
camp, so that a horse was sold for one piastre, a girl for five, and a boy for six 
piastres. The safe return of the Tat«ir army was celebrated by a triple salute 
of muskets and guns, and the whole camp illuminated during the night. But 
winter drawing near, a new council was held, all the seniors of the regular troops 
and of the Tatars agreed, and signed unanimously a petition of three hundred 
signatures of Vczirs, and officers of all ranks, saying; that for this year it was 
impossible to take the castle, that one of the Russian Capitals had been laid 
waste, that seventy thousand Infidels had been taken prisoners, and more than 
one hundred thousand destroyed by the sword.” At the same time two of the 
prisoners, who had been instructed accordingly, were sent back into the castle to 
say ; that if the Turks had intended to take the castle, they might have taken it 
in a month, but their object was to pillage the Russian countries, and to return 
with a rich booty, which they had now accornplislied.” The same night as the 
messengers went off to Constantinople there was such a hard frost that all the 
Moslim warriors thought they could not stand it, and by this specimen found out 
that tlie salt steppe of Heihfit was as unmerciful as the Black Sea. At last the despair 
of conquering the castle becoming general, the whole army at once resolved to 
raise the siege. The trumpets were sounded, the artillery and ammunition 
embarked and carried to Bdlisira, where the fleet was lying at anchor. The 
army returned by different ways, some by sea and some by land, to Constan- 
tinople ; some by the desert of Kipchak in six days ard nights to the river Kiiban, 
to Circassia, Taman and Crimea ; some through the steppes (Heihdt), returned by 
the north into their native country Circassia. When the Imperial fleet weighed 
for Constantinople I got permission, from the Commandcr-in-Chief Ilossein Pasha, 
to accompany the Khan of Crimea into his country, and the Imperial fleet sailed, 
trusting in God, through the sefi of Assov. 
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JOURNEY TO THE CRIMEA. 

I left Assov in company witli the army of Gerai KhAw of eighty thousand men, 
and twenty thousand Infidels of Moldavia and Valachia, and crossed the Tanais with 
them, which disembogues at the end of the sea of Assov. The water being 
shallow in the great J3on, it was passed by eight Imndred thousand horsemen 
without the least difficulty, the water reacliing only to the stirrups. The Tatdrs 
tied their jacks and luggage to the tails of their horses, and in the space of twenty- 
one hours, the whole army reached the opposite steppes of Heiiiat. 

At the station of Burebai, 0 ])positc to the western side of Assov, a brancli 
of the Don flows in its way to the sea of Assov, where it disembogues in three 
dillerent channels ; as it runs through reeds for a great distance, it is not very 
sweet : the complexion of the inhabitants on its shores is yellow, and they have a 
kind of excrescence or crop on the neck. The whole army halted here, as on a 
pleasant flowery meadow, and three hundred horses were slaughtered and eaten 
up that evening. It was here that I ate horseflesh for the first time. Though I 
belonged to the Tatdr Kluin, yet I lived with Kia Beg of the tribe of Massurli, 
who have their Yiirds (encampments) in Crimea; the district of Mankis Eli on the 
side of Gozlava is their Yurd. Their horses are extremely fat, and their Hesh can 
hardly be distinguished from roes flesh, and is easy to digest. Next morning the 
kettle-drums beat, and after a march of nine hours we arrived at the river Siul, 
which the whole army crossed, and halted on the other side, but the ground being 
extremely marshy, one hundred horses and fifty slaves were lost in the marshes. 
This river issues from the western mountains of Russia and here enters the sea of 
Assov. The name Sud or milk-river is derived from its whitish colour, which it 
contracts from the dificreut metallic strata over whicli it passes in its course. It is 
not good for drinking, and causes crops or swellings on the necks of those who 
drink of it. There are seventy cultivated towns and villages on both sides of this 
river, but they are not very flourishing on account of the depredations of the 
Crimea Tdtdrs. These places all belong to the Russians. 

We left this place and came to the river JMiis, a large river wfiiieli wc passed over 
with the greatest difficulty at this cold season, the arms being all put in leather 
jacks. It is fresh water like that of the Don, Dnieper, and Danube, and contains 
excellent fish. It comes from the northern mountains of Russia. We crossed it, 
and next day when the Kettle-drums were beaten for departure, the snow had 
fallen three cubits deep. We slept that night on the snow of the field of Kipchdk, 
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and arrived next day at the station of Bdrtimbaf ; here we slept again on the 
snow, and on the following day after sixteen hours ride, reached the frontier of 
Crimea. 

The moment we entered the castle of Ordghzf, Kara Rejfb Aghd, the Courier of 
the great Vezfr Kara Mustafa Pdshd, with twenty horsemen arrived from Constan- 
tinople, and after having heard the sad story of the impossibility to take Assov, 
took letters from the Kbdn, and returned to Constantinople. I poor Evlfya entered 
the town of BiCgcheserai with the Khan, and was assigned a house there on the 
borders of the valley ofChdrtjksii (rotten water) where I quietly passed the winter 
without travelling one step. But the Khdn to prevent the Infidels sending 
reinforcements to the castle of Assov, made three excursions with between forty 
and fifty thousand horsemen even up to the guns of Assov, bringing back prisoners. 
His Vezlr (the Kalgha Sultan) made also three expeditions into the interior of Russia, 
and returned with ten thousand slaves and a great deal of booty to Crimea. In 
the beginning of spring came Hassan Aghd the Chamberlain of the Sublime Porte 
bringing to the Khan twelve thousand ducats as boot-money, and an Imperial 
diploma commanding him to be ready to take the field, with the commencement of 
the fine season, against Assov. The KlnCn received the orders with all signs of 
submission and duty, the horses were put to feed in the meadows for forty days, 
after which the army broke up again to return to Assov, the garrison of which, 
weighing all the hardships of siege, their losses, and the impossibility of holding 
the fortress finally against the Ottoman power, abandoned it and fled with their 
arms and effects to different other Castles, 

The Tatar Khiln having arrived on the border of the river Sud, heard of the 
flight of the garrison from some prisoners he had taken, and made the greatest 
possible haste to reach the fortress. He found it empty, not only of men, but 
also of animals, neither dog, cat nor mouse being seen ; only one Genoese tower 
remained standing. Tlie Tatfir KhAn then sent the wck ome news to Constantinople. 
On the eleventh day some Russian spies coming from Constantinople were taken 
and brought before the Tatiir Khan. They confessed freely and openly, that 
there were forty spies at the Port, who, having been aware of the immense 
preparations of the Ottoman Army, had given notice to the garrison to leave the 
Castle, and that arriving there tliemselves, they had fallen into the hands of the 
Tatars. These three spies were beheaded. On the 13th day of this month the 
Ottoman army arrived with great pomp, commanded by Chowan Kapujf-biishf 
Vezir Mohammed Pdslia, and found the fortress ernpty. They ascribed it at first 
to some infernal stratagem of the Infidels, and waited three days, on the fourth 
day Mosli'm prayer was proclaimed, and all the Moldavians and Valachians were 
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commanded to work on the foundations and to build them anew. They dug 
three days till they came to springs of water ; the ships were all busy carrying 
stones from an old Convent in the island of Timtirlenk, and the work of building 
was begun. In one month two towers were finished, stronger than the former 
Genoese towers, and the histories of Crimea record the date of its building and 
name of the builder. It was declared the seat of a Sanjak Beg belonging to the 
government of Kaffa, a Begler-Beg was left as commander with twenty regiments 
of Janissaries, six regiments of artillerymen, ten regiments of armourers, seven 
thousand Tatars, seven Sanjak Begs, and twelve Alai Begs, with twenty-six 
thousand men ; seventy large guns on the bulwarks, and three hundred small ones 
on the border of the ditch. The complete repair and fitting out cost the sum of 
five thousand purses. During its building the Tatars made seven inroads into 
Russia, and returned with from fifteen to twenty thousand prisoners to the Ottoman 
camp, so that the prisoners were sold for no mor(j than ten piastres each. At 
last the King of the Moscovites imploring pardon and crying out, Amiin ! Aman 1 
(pardon 0 Family of Osm^n !) sent ambassadors to Constantinople, The building 
being nearly finished, the Commander -in-Chief Mahommed Pasha returned to 
Constantinople, and the rest of the army got permission to return to their homes\ 
1 again followed the tribe of Massiirli, and came with them to Crimea. We took 
our pleasure for twenty days in Bclgcheserai, then got permission from the Khan 
to return to Constantinople, with a present of a purse of piastres, three slaves, a 
sable pelisse, and a caftan. The Kalgha Sultan and Nur-ud-din Sultdn (the two 
first dignities of the Tatar court) and fourteen Aghds, gave me a slave each, 
so that I had a number of slaves and four purses of money ; to these slaves I adderl 
the eighteen which 1 had acquired on my travels from Trebisonde to Mingrelia and 
Abaza, took leave of the Khan and all the great men, and mounted on the horses 
of the Kalgha-Sull^n, began my journey in company with some friends, who 
remained with me till we arrived at Kachiderc. There we parted, all my friends 
returned to Bclgchescrai, and I continued my way to the south for the space ot 
six hours to Bdliklava. 

Description of the Castle of BalUdava. 

Prevented by warlike expeditions from visiting with leisure the curiosities of 
Crimea, I dare not give a description of it ; such is also the case with the castle 
of Bdliklava. Having embarked liere with tlu'ce hundred persons on board of the 
Shaika of U'cheK Sefer Reis, 1 slept onboard, troubled by heavy dreams; on the 
next day I went on shore, to do away the evil of the night by some alms, and 
next day got clear of the port in an evil hour, succeeded, as the text of the Korjln 
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says, by worse days. One day and one night we went straight before the wind, 
and were then about tlie middle of the Black Sea. The mountains of Bdliklava 
and Suluyar had disappeared, neither were those of Sinope and Amassra to be 
seen, and we were tossed about without well knowing where we were going to. 
All at once an easterly gale sprung up with thundering clouds, at the appearance 
of which the boatmen changed colour, and began to wring their hands ; they 
looked at the compass, and then on each other, and already made up their minds 
to lose their souls. An old sailor said to them; “ Lads (Dais!) don’t you see 
the forerunners of a tempest, what are you afraid of? Lower the topmast with 
the sail.” This they did, but the ship going too heavy, they threw tlie bags, 
mats, casks and trunks that were on deck into the sea ; they stowed two hundred 
young prisoners below (Enbar) and closed the hatches. Thus the ship was 
lightened, but still terribly tossed by the effect of the currents. Verse : — 


'* If iu the storm my bark drives on the strand, 

Wlmt shall 1 do ? none can the winds command.” 

On the fourth of Safer of the year 105.5, the storm began to buffet us most un- 
mercifully, nothing hut thunder and lightning, hail and torrents of rain pouring 
down on us for three days and nights. The sailors exhausted by fatigue all 
crept into one corner of tlie sliip. Of the passengers, some were vomiting, some 
praying, some vowing victims and sacrifices, some alms and pilgrimages. I, poor 
Evliya, said : Come, Servants of God, come and pray with me the Sura Ikhlass 
(deliverance) which God may be pleased to grant to us.” All having began to 
recite this Sura fervently, the weather cleared up, the storm ceased, but the 
tossing of the ship continued in a most dreadful manner; the ship now touched 
the highest heavens, and now descended into the deepest of hells. The waves of 
the Black Sea towered before us like the perpendicular walls of Mount Bisutun. 
At last wc opened the magazine (Enbar) and thr'»w all the heavy merchandize 
into the sea, but again to no purpose. Wc saw that the rudder was going to 
break, and to prevent this all the sailors united and began to cut with hatchets, 
first the stays, then the mast, which in falling into the sea killed eleven men. 
Until their bodies were thrown os erboard, there w^as such a howling in the ship, 
that every body despaired of life and felt that he must give up liis soul. At this 
moment there again came a puff of wind (Sighimlk) which threatening to tear 
the ship a., under drove all the prisoners and slaves crying and lamenting out 
of the magazine ; some held together, clasping one another, some stripped naked, 
and all endeavouring to lay hold of a plank or a cask. I, poor Evliya, feeling 
myself in a state of agitation continued to pray the Sura-Yass, and recommended 
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all niy things to God by saying the verse : " I recommend my business to 
God,” and that : “ Who fears God shall find a place to walk out, and sliall find 
his lot provided, from whence he did not expect it ; and who trusts in God shall 
not be abandoned by him.” While repeating these prayers I saw that some Infidels 
(prisoners) got hold of the launch, and let it down by ropes, at the same tim(? some 
other sailors were throwing themselves on the other side, with planks, into the 
sea. I, and seven of my com[)anions watcliing the moment of the launch going 
down threw ourselves into it ; the Infidels instantly cut the ropes, and two of 
them, attacked with a knife Ramazan Chelebi of Aintab. My seven companions 
immediately drew tlieir swords against the eight Infidels who had raised their 
hands against us, and killed four of them ; the four others throwing tliemselves 
into the sea from fright, we remained masters of the launcli. We threw all 
heavy luggage overboard, and the launch being now light and tossed by the 
waves, I saw how the great ship was cleft as\mder from stem to stern, and three 
hundred and fifty passengers, merchants, and four hundred slaves were spread 
over the sea, some going to the bottom, some trying to be saved by svvimmingi 
some on planks, and some trying to reach our boat, of whom we took in the story- 
teller Emfr Chelebi. When we laid hold of him, others came up swimming, anti 
we wore soon convinced, that if we took them in we slioiild all go to the l)ottom 
together, we, therefore, sword in liand, kept off all tliose who offered to lay hold 
of the launch. The wreck of the ship had now disappeared with all tlie men, and 
while wc continued tossing u|) and down, our turbans heavy witli the water, we 
perceived the Judge of Meiikub, All Efendi, swimming like an angel of the 
Ocean. By the hand of Divine power he was hrouglit near our boat, and we 
took him in, so that lliere were now ten of us in it. We continued to pray 
the Sura-Yass, and drove on, baling out tlic water, and all despairing of life. 
Thus we drove a day and night, all shivering with cold, naked and starved, crying 
and lamenting. The story-teller and the judge were attacked by a fit of apo- 
plexy, we threw their corpses into the sea, and were reduced as before to eight 
persons; but we had the misfortune to have a large piece of timber twenty cubits 
length and one yard in brcadtli, which drove along witli the boat, touching it from 
time to time without our being able to prevent it. 

On the third day at noon a wave came which upset the boat, and I fell head- 
foremost into the sea; being a good swimmer 1 worked with all my strength, 
recommended myself to the Lord, to the intercession of the Koran, and all the 
Saints, all the great and pious men I had hitherto known on my travels, and by 
this kind of effort, keeping my head clear, I swam undaunted. I saw that the large 
piece of timber, which had before swam alongside our boat, was passing near to 
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me, and instantly laid hold of it, encircling it like a serpent. Driving in this 
way, shivering and starved, all at once I heard a noise behind me, and looking 
round I saw two Georgian boys, two Circassian girls and a Russian slave, who 
had all laid hold of the long piece of timber on which I was driving. I was much 
afraid that their weight would sink the timber, and was just thinking how to get 
rid of my companions in misfortune, when an empty cask driving by, the Russian 
slave wished to get hold of it, and threw himself into the sea for that purpose, but 
not being able to reach it he was drowned, and only the four slaves remained. 
The storm was now completely clearing-iip, the sea going down, and the next 
day land coming in sight, we were thrown on the shore exhausted and half-dead. 
I threw myself on the ground, to praise God and to thank his infinite mercy, who 
having taken away from me eighteen slaves acciuired in my travels in Mingrclia 
and Abaza, again made me a present of four slaves, two fine boys and two pretty 
girls. Being thrown into an inlet of the rocks, some good people gave us dresses 
to cover our nakedness, and hoisted us up the rocks whicli appeared to pierce 
the skies. Having asked where I was, I was told that these were the mountains 
of Kilghra in the sanjak of Silistra. Thus I had been driven three days in the 
boat from the moment the ship went down, and after the boat was upset, twenty- 
four hours on the timber, till I was thrown on the shore at Kilghra, with the 
Dervishes of which place I immediately began a devotional conversation, and 
occupied the cells, which they assigned to me and my slaves. 

Description of the Convent of Kilghra Sultan, 

This building is ascribed to Sari Siiltik Sultdn, who having been ordained a 
Dervisli in the town of Yassd by Ahmed Yassin, came with Il^ji Begtdsh and 
three hundred poor people to Sultdn Orkh^n, and was sent after the conquest of 
Brussa into Russia and Poland, Bohemia and Dobruja. Haji Begtfish gave him a 
wooden sword, a carpet, a banner, a drum, kettle-drum and trumpet. Kilghra 
Sult<in with seventy disciples spread the hide (on which they sat) upon the sea, 
and went, praying, drums beating and banners flying, from Rfimeli to Crimea, and 
from thence to the people of Heshdek in Moscovy and Lipka in Poland. At 
Danzig he conversed with Svity Nicola the patriarch, whose name is the same as 
Sdrl Sdltik whom he killed, adopted his habit, and by this means converted many 
thousands to L.l^m. Thus he travelled many years under the name of Sdri S^ltik, 
and being himself yclluw-colourcd (as Sdrl Sdltik was) he obtained from Ahmed 
Yassiii the name of the yellow Beg. But his proper name is Mohammed 
Bokhara, and he settled afterwards at Paravadf, The King of Dobruja requested 
a miracle from SM Sdltik in confirmation of his mission. There was then in 
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Dobruja a terrible dragon, to which even the two daughters of the King were 
allotted as food, Sdri Sdltik agreed to deliver the two girls, on condition 
that they with their father would embrace IsMm. He went to the column to 
which they were tied as victims for the dragon, accompanied by his seventy 
Dervishes, who were beating drums and swinging the banner ; untied tlie Princesses, 
and then waited with his wooden sword, expecting the dragon himself, mean- 
while the seventy Dervishes beat the drum. The dragon coming near, Sdri 
Sdltik addressed it with the verse of the Kordn beginning ; — “ Greeting on Noe 
in both worlds,” and then cut oft’ three of his heads, so that the dragon fled with 
the remaining four. Sari Saltik followed him up to his cave, at the entrance 
of which he cvit off the remainder with his wooden sword, and I’ollowcd the 
dragon into his den. The beheaded dragon began to struggle with the Saint and 
to press him against the rock, which gave way so wonderfully as to receive the 
Saint’s body, which place with the marks of his hands and feet are still actually 
shewn. The dragon having exhausted his strength fell to the ground dead, and 
the Saint, with his bloody breast and bloody wooden sword, now led the two girls 
to their father the king. Previous to their arrival a cursed monk, who had shewn 
to Sdltik Sdltan the road to the column, and picked up there the tongues and 
ears of the three heads cut olf, had laid them before the king, boasting that he 
had killed the dragon. Now, though the daughters asserted the contrary, yet the 
monk persisting in his boast, the Saint proposed as a proof, to be boiled with the 
monk in a cauldron, and though the monk did not like this kind of trial, yet by 
order of the king he was obliged to undergo it. Sdri Saltik was tied up by his 
Dervishes, and the monk by his companions, and both put into a cauldron heated by 
an immense fire. It was at this hour that Ilaji Regtash, who was then at 
Kirshehrl in Anatolia swept with a handkerchief a dripping rock, saying : “ My 
Sdltik Mahomed is now in great anxiety, God assist him !” Ever since that day 
salt-water has dropped from that rock, and from thence the salt called Ildji 
Begtdsh is produced. The place where this cauldron was heated is shewn at the 
present day, and the mouiftain is called the mountain of the cauldron Kazan 
Balkdni. The cauldron being opened Sari Saltik was found sweating and 
saying : " Ya Hayl, 0 all vivifying ” and of the monk nothing remained but 
black coals and burnt bones. The King of Dobrflja moved by this miracle, 
instantly embraced Islam, with seven thousand of his subjects ; he sent ambas- 
sadors to Sultdn Orkhdn, and received from him in exchange, the appointment 
of a Judge, a tail and a banner. His name was Ali Mokhtdr, In the same 
year SdrI Saltik made his will, wherein he commanded seven coffins to be made, 
because seven kings were to contend for his body after his death. This hap- 
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pened indeed as he foretold, because being washed after death and put into the 
coffin, seven kings claimed to have the true body, which was found in every 
one of the seven coffins when opened. The seven kings who desired to be pos- 
sessed of the true body were the King of Muscovia, where Sdri Saltik is held in 
great veneration under tlic name of Svity Nicola ; the King of Poland, where his 
tomb is much frequented at Danzig ; the King of Bohemia, where his coffin is 
shewn in tlie town of Pezzunijah (?) and in Sweden at Bfv^njah (?) The fifth 
King was of Adrianople, where his tomb is in the Convent of the town of Ba- 
turia which is now a large place called Baba-eskissi, and is visited by those, 
who travel from Constantinople to Adrianople. The sixth King was that of 
Moldavia, who buried it in a shady place near the Castle of Bozak, where Bayazid 
II. after the conquest of Akkcrmdn, built a mosque, an imarct, a college, a bath, 
a khan and a monument for Sari Saltikdedch ; this town is called Babatdghi ; a 
pleasant town all belonging to the endowments of Sari Sdltik. The seventh coffin 
was taken possession of by All Mokhtar the converted King of Dobriija, who 
buried it at Kilghra in the cave of the Dragon, and hence he is called Kilghra 
Sultdu ; Kilghra signifies in Latin a seven-headed dragon, it is the purest Latin. 
Of these seven burial-places of this Saint, three are in the Ottoman Empire, from 
which he is called Baba Sultdu at Babatagh ; Sari Saltik Sultan at Baba-Eskissi ; 
and here, Kilghra Sultan ; in Christian countries he is generally called St. Nicolas, 
is much revered and the Christian monks ask alms under his auspices. 

Tlie Convent is situated on a cape which extends into the Black Sea like the 
proboscis of an Elephant. The ships that sail from Constantinople to Kara 
Khirmen, Kostenji, and Kill pass along tliese rocks of Kilghra directly opposite to 
those of Sinope, and if the weather is clear, are mutually seen from both shores. 
The cave in which SAvl Saltik killed the dragon is at the same time his burial place. 
The convent was built by All Mokhtar ; the wooden sword of the Saint, his swing, 
half-drum, kettle-drum, drum, banner and sunjak a'*e ’^ept here, numerous cells 
surround it, occupied by learned and virtuous Dervishes, who reside here on their 
hides, all true Sunnis and faithful believers, more !imn one hundred. I'hey read 
with me more than eight months according to the method of Hafss. The windows 
of the Convent, and of the monument, all look towards the sea. The mag- 
nificent kitchen like that of Keikavus is worth seeing; day and night the fire is 
kept up on the stove for passengers and strangers, they have no endowments but 
live on alms , they arc all purified by mystic divine love. To the right and left 
of the mountain are many wells in the rocks. The rocks being perpendicular 
like those of Mount Bisiitun are excavated at the base. The projecting rocks are 
so lofty that ships with topmasts an hundred yards high may enter here, and come 
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to an anchor. The masters of these ships take in barley and wheat which is 
brought in waggons to the mouths of the aforesaid shafts which are cut in the 
rock, and poured down them into the holds ; these shafts were cut in ancient 
times by Infidel stonecutters, who were like so many Ferhads; and it is a 
peculiar sight not to be seen elsewhere, and saves a circuit of l)etwcen three and 
four hours in bringing the barley to the foot of the rock. There are no sucli 
high and dreary rocks any where in the Black Sea. During southernly and 
eastern ly gales, the sea produces a roaiing in the excavations, wliich is heard as far 
as Iflatdr and Ilhanlar near Silistva, a day’s journey from hence. On the top of 
these rocks are nests of eagles e ach as large as a sheep, tliey are even killed and 
eaten hy some for mutton. Near the ( onvent is the Castle of Kilghra, wliich 
was taken by Miissa Chelehi out of the hands of the Infidels. It belongs to the 
district of Balchik in the government of Ozakov. It is a small l)ut strong sejuare 
castle on ilie seasliore, twenty paces in circumference, with a gate opening to the 
west, it has neither mosque or khan, commander or garrison. Being situated on 
a limestone cliflf it has no ditch on one side ; on the cast side is a precipice of one 
hundred fathoms ; the lower part of this castle is also excavated, like the rocks of 
the convent. When Nassif Pasha Zadch Hossoin was governor of Ozakov, these 
shores were sometimes infested hy the Cossacks and Infidel Russians, wlio made 
prisoners of the inhabitants. Ilossein Pasha then renewi‘(l this castle at his own 
ex))cnse, and garrisoned it, so that the shores were protected from inroads ; hut 
the (ircat Vczir Kara Mustafa Pasha, having taken away the garrison in order to 
mortify Hossein Paslui, the castle remained deserted. Praise be to (iod, that after 
having escaped the dangers of the s('a, and being delivered from it before, as tlie 
bird of the soul left the cage of the body, I passed eight months here in sweet 
conversation, till at the commencement of the spring 1 took leave of my friends 
and returned to Constantinople. 

Return to Constun{l)wph\ 

In the spring of 1054, 1 took leave of Kilghra Sultan and embarking with my 
four slaves coasted the shore of the Black Sea, so tliat at the least storm I 
could come to an anchor. Thus I jiassed on my road, Kavarna, Balcliik, Varna, 
Ahicboli, Sizebolf, Missivra, Burglias, Chenkina, the island of mirrors (Aina 
adassl or Inada) and the strong castle of Torkoz. Near this place is the flowery 
meadow, and pleasant place of Skilmri-jair where the janissaries and kiinijis arc 
encamped, and from hence watch over the security of the adjacent villages, because 
some years ago these shores were infested by Cossacks. From hence we came to 
the black stones (Cyanies), a rocky ground outside of the mouth ot the Bosphorus, 
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It was changed into stone by a woman’s distaff, and is a curious sight. We passed 
it, and in God’s name entered the channel of Constantinople, anchoring before the 
Castle of Kavdk. I went on shore, and thanked God for the happy escape from 
the dangers of the Black Sea. The length of the Black Sea from the Bosphorus 
to Trebisonde at the mouth of the Phasus is fifteen hundred miles, the shores 
of the Abdza are seventeen hundred miles, and to the corner of the sea of 
Assov two thousand miles ; seventeen hundred large and small streams fall 
into it. The largest is the Danube, which receives seven hundred rivers in its 
course, and disembogues into the Black Sea by five branches, at Kili, Tiilja, 
Svilina, and Kara-khirmen ; the Phasus, and Chiirligh on the Asiatic side. The 
Ktiban near the castle of Taman, the river of Assov, the river of Ozakov, and 
the Dniester; on the Asiatic shore the Kizil Irmak, the Wesnesday river, and the 
Sakaria. From Constantinople to Caffa is reckoned one thousand miles, to 
Baliklava eleven hundred, to A'kkcrnidn fifteen hundred, to Varna five hundred ; 
from the point of Kilghra to that of Sinope five hundred, from the mouth of 
the Bosphorus to Amassra one thousand, and to Ileraclea one hundred. The 
whole circuit of the Black Sea, with that of Assov, is six thousand and sixty 
miles, and if made by land is one hundred and fifty days or five months journey, 
each day’s journey to be reckoned twelve hours. As soon as I arrived at 
Constantinople I hastened to Eyyub to read once more the Kordn there, having 
performed which I went to my parents, who received me with the greatest kindness. 
I swore never to try the navigation of the Black Sea any more. May God guard 
from its misfortunes all the faithful people of Mohammed. I then became the 
Im^rn of the Inspector of the mouth, and soon found by the presents from my 
friends, compensation for the loss I sustained in the Black Sea, of my eighteen 
slaves and other things. 

EXPEDITION AGAINST MALTA IN THE YEAR 1055 (1645). 

The Kizlar Aghd of Sultdn Ibrahim Sunbul Aghd after his dismissal from the 
Serai, embarked for Egypt with fifty fair slave girls, and as many boys, and forty 
horses of the best breed, in the Caravel of Ibrahim Chelebi. He stowed all his 
riches for three months into the six magazines of this Caravel, and went on board 
with five hundred armed men of his suite, three hundred merchants, two hundred 
sailors, and Ezfri Mohammed Efendi who was exiled into Egypt; altogether one 
thousand three hundred persons, who sailed on Friday, trusting in God. Near 
Rodos they met six Maltese Galleys, with whom they had an engagement of 
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twenty four hours, during which the horses getting loose increased the confusion 
of battle. The Caravel was dismasted and dismantled, and except two hundred 
men all the rest fell martyrs. The owner of the ship upbraiding the Kiziar Agha, 
said unto him : Cursed Arab did I not tell thee not to put horses into the sliip, 
but rather to take in stores and ammunition; but thou didst obtain an Imperial 
order, hast overloaded the ship, and in that way given up to the Infidels.” Thus 
saying, he with his sword severed the Kiziar Aghd’s head from his body, and was • 
himself at the same moment cut into pieces by the suite of the Eunuch, who 
rushed on him with drawn swords. The Infidels witnessing this fact, boarded the 
ship, fought for three hours more on board of it, made the rest of the men including 
Ezfri Mohammed Efendf prisoners and took the ship directly into the harbour of 
Canca, where they came to an anchor. Here they remained a month selling the 
horses and slaves, and violating all the girls. Some prudent monks and patricians 
said : ^‘Woe to us, better would it have been not to see this Ottoman ship in this 
town, with its horses and girls, because a prophecy exists, that if this happened, 
the island would fall into the hands of the Moslims.” This rumour being spread 
was the cause of many families emigrating from the island, the ])opulatiou of which 
then consisted of four hundred thousand Greeks, and seventy six towns and castles 
were garrisoned by sixteen thousand Soldiers. This is the account obtained at that 
time by my Lord All Aghd the inspector of the custom house. The Emperor 
being much hurt at the unhappy accident of the Kiziar Agh^, immediately sent 
for the Venetian Hailo, accusing him and his whole mission with a breach of the 
peace, by allowing the IMaltese to sell Ottoman goods in their liarhour. They 
kissed the earth and said : Gracious Emperor, our capitulations stated, that if 
your Imperial fleet conduct prizes of Infidel sliips into our ports, we arc to 
receive them as guests. God forbid that we should intend to break the peace, we 
were forced by the Maltese Infidels to admit them.'’ The Emperor then asked, if 
they would assist him with men and ships; they promised readily to fiiruisli three 
hundred ships, on which they were invested with robes of honour, and lulled by these 
means into the sleep of hares. Three tliousand purses were issued from the 
Imperial treasury for the preparations for war, and Kapiji-lhlshis sent to one 
hundred and fifty districts on the side ofJainak, Sinope, Amassni, Ergeli, Koja Ih and 
Isnikmid, to buy and get ready timber for three hundred ships, I rom the mountains 
A’alemtagh and Kaputagh (in the neighbourhood of Constantinople) wood was 
brought in abundance, so that all the magazines of the arsenal were full of it. The 
ship-builders of all the Islands w'crc called in, and every week a galley was laimclied. 
An Imperial High Admiral’s Ship (Bashtarda, Head tartana,) and ten Mannas were 
built, and the Arsenal swarmed with busy men. Vczivs were sent into llumelf 
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and Anatoli to collect armies, Khassekis and the standard-bearer of the prophet 
were dispatched to Algiers, Tunis, and Tripolis, with twelve thousand ducats of 
powder-money, and Imperial rescripts exhorting them to join the Capitan Pdshd 
in the spring. It was generally reported, that this expedition was planned against 
Malta, but the Emperor, the Vezir Kara Mustafa Pcisha and the Mufti were alone 
in the secret. The following was the Fetva proposed and given by the Mufti. 

Querif : — If the Infidels are possessed of a land, which was formerly in the 
possession of Moslims, if they have defiled its mosques, colleges and oratories 
with their superstitions, if they plunder Mussulman merchants and pilgrims, 
can the Emperor of the Isldm, moved by his zeal for the house of God, wrest 
these countries from the hands of Infidels, and add them to the Mussulman 
territory ? 

Answer : — God knows every thing best. Peace with the Infidels is but legal, 
if advantageous to all Moslims, but if not, it is not legal at all. As soon as it 
is useful, it is also allowed to break the peace, be it concluded for a fixed time, or 
for ever. This is justified by the example of the Prophet, who having con- 
cluded peace with the Infidels, which was broken by Ali in the Gth year of the 
Hejira, took the field against them in the 8th year, and conquered Mecca. The 
Emperor has but imitated the Sunna of the Prophet. God bless his victories. 
This was written by the poor despised Abfi Sa id. 

The Emperor took this Fetva and stuck to it like to a cable of safety ; he went 
the same day to visit the tomb of Eyyiib, was twice girt there by the Mufti with 
the sword of Ornar, in anticipation of victory, and then went to the Arsenal, where 
two hundred galleys were fitted out and filled with troops. Fifty other galleys 
were ready at the landing-place of the Flour-hall ; thirty-six regiments of janis- 
saries, ten of artillerymen, and ten of armourers, were embarked in great transport 
ships, Mailna. The governor of Rumcli with the troops of twenty-four sanjaks, 
with all the Timariots and Zaims forming an army of twenty-two thousand, and 
with the Jebellis of twenty-seven thousand men, was ordered to repair to the 
Dtirdanellcs ; the troops of Morea, Sirmium, Semeudra, Bosna, and Herzogavina, 
were ordered to embark at the castle of Benefshe in the island of Morea. The 
governor of Anatoli with the army of his fourteen sanjaks, and the men of one 
hundred and ninety-nine military fiuls, amounting to five thousand five hundred 
and eighty-nino men, with tlu' Jeiadlis and the household of the Pasha, altogether 
twenty thousand men, were also commanded to the Dardanelles on the Asiatic 
side. The governors of Damascus, Haleb, Diarbekr, Mera’ash, Adana, Karanir^in, 
Sivds, and Trebisoude, with seventy thousand men received similar orders. At the 
same time that the Kapiji-bdshts and Khassekis, who had been sent to collect 
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those troops, reported that they were ready at the Dardanelles, the cavalry had 
been embarked at Constantinople. At the beginning of spring, the whole fleet 
was ready, consisting ot two hundred galleys, tartanas, galliots, twelve large 
Madna, one hundred Firkata, Caravella, galleons, pinks, Butdj, Shaitie, Shaika 
and Karamursal, with a great number of pioneers and miners on board. Alto- 
gether seven hundred ships, were anchored before the point of the Seraglio. 

At the Sinan Koshk the U'lemas and all the great men waited on the 
Emperor; the Vezirs, Begler-begs, Captains, Aghfis, and Colonels, going to war, 
one thousand seven hundred individuals, were invested with magnificent dresses. 
The Commander-in-ChiefYdssiif Pasha, the great Vczir Kara Jdustafa Pasha and 
the Mufti alone remained with the Emperor, the rest having already gone on 
board. Sultdn Ibrahim took the Vezir and Coinmandcr-in-Chief each by the 
hand, went with them into a corner, and said; “ Yiissuf, where art thoii '»oin<f 
to.” Yiissuf Pcishii answered, “ To Malta if it please God/’ and Ibraliini replied, 
“ If it please God, by the destination of tlie all vivifying, all standing, have I 
given to thee the destination to go to the island of Crete. Keep this a secret to 
thyself, and continue to say thou art going to Malta; take that direction with 
the fleet first, remain a couple of days on the shores of Morea, and then sail 
back to Candia; disembark the troops before daybreak, and take possession of 
St. Todcro, so as to have a firm post, from vvlicnce to begin tlie siege of 
Canea. These are my instructions, if thou return victorious, (if it [)lease God) 
ril reward you to a degree that you shall appear with a brilliant face before God. 
Keep your secret well, according to the maxim, which commands every man to 
hide three things, Zeheb, Zehab, and Mezheb, viz. his gold, liis walks, his sect.” 
lYfter this instruction Yussiif lYislui was invested witli two golden robes one above 
the other, and Sidtan Ibrahim said; ‘'Go now with God, who will assist 
thee.” lie went on hoard the High xVdmiral’s ship, Bashdarda, and the 
astronomers of the Court having fixed the favourable moment for getting under 
weigh, the Cotnmanderdn-Chief gave the order to the High Admiral, and at the 
same time five hundred clarions sounded ; from the Admirars ship the shouts ot 
Allah ! allah ! pierced the air, and the skies were rent witli tlie noise ol muskets 
and guns. The shouts and salutes were repeated three times, and the Admiral’s 
ship took the lead, the music playing the tune Sogali, Passing the Sinau-koskh 
the Commander-in-Chief saluted the Emperor aud the Great Vczir, and the other 
ships followed like a row of cranes, keeping up such a heavy lire, tliat the birds of 
heaven found themselves so many salamanders in the midst ot fire, like Abraluiiii 
the oven of Nimrod. I, poor Evliya, accompanied this expedition as Chief 
Moezzin of the Commander-in-Chief, Yiissuf Pashii, was messmate of Ibrahim 
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Chelebi, Clerk of the Treasury, on board of the Bashdarda, and passed my time 
pleasantly eating dates and diavolini (Kotrobuniit). 

Station of GallipoUs, 

The fleet anchored here after a salute fired from the fortress, and repeated by 
the whole fleet. The Mussulman victors all went to the arsenal to hasten the 
embarkation of the European troops on board of fifty barbaresque vessels, and 
on the opposite side in the harbour of Chardak, the Asiatic troops were also 
doing the same. In twenty-four hours every thing was completed, and next day 
the fleet weighed anchor again amidst the noise of muskets and guns. We passed 
Tenedos (Brtzja Ada) ; ten Firkata were sent on ten miles a-hcad to keep a good 
look out. Their captains were invested with robes of honour, and promised 
to be made Begs of the Imperial arsenal (post captains). We passed Tine 
(Istcndil) which belonged to the Venetians, who sent presents on board the 
Admiral’s ship, but no notice was taken of them, and wc sailed by. We passed 
Thera (Degirmenlik), an Ottoman island belonging to the khass of the Captain 
Pasha, weathered the point of Temashalik (Sunium), passed Athens, the castle 
of Termish in Morea,. and stopped at Napoli (di Romania), a strong castle at the 
end of a great port, where we took in provisions for the troops of twenty-seven 
Iliimelian sanjaks ; we did tlie same at Benefshe, which is an open place with no 
port; passed Candia, taking no notice, as if we were going to Malta, passed 
Cerigo and Cerigotto also belonging to the Venetians, the fortresses of Coron and 
Modon, and the island of Bonik, a small island near Morea, till we came to 
Navarin. This is a large port defended by two castles, one on the shore, the 
other on high rocks. Here wc came to anchor and discharged the lading of ten 
heavy transport ships (Chakdlgemi) of the Arsenal, shifting their cargoes of 
troops and artillery on to lighter ones. During our stay here, the commanders 
of Zante and Cephalonia, Venetian Islands, sent presents of powder and lead to 
the Commander-in-Chief, wishing him a happy voyage and success in the ex- 
pedition ; seeing that every thing was directed against Malta, they returned with 
great satisfaction. We took on board here three thousand brave Albanians, and 
also took in water, because a gieat fresh water river disembogues into the sea at 
the extremity of this port. 

On the thirti day the flag was hoisted, the trumpet of departure sounded, and 
nine hundred small and large ships left the port. The two captains Karabatak 
and Duriik with ten small Firkata were at ♦^he liead, as look-out ships, leading 
towards Malta, which was thought by the whole of the fleet to be its destination. 
At noon the Commander-in-Chief turned round on a sudden, made signals for 
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the whole fleet to do the same, and again passed by Cerigo, the Castle of which 
now began to light fires, and fire signal guns. At sunset we were before Candia, 
and before daybreak the whole fleet anchored opposite the castle of St. Todero on 
the north side of the island at the harbour of Suda. Troops and two light guns 
(culverines) were disembarked with the necessary ammunition, the castle assailed, 
and in less than two hours forced to surrender. At sunrise the Infidels marched out 
and were embarked in ships for Cerigo. The ships were now secured in the port, 
and large guns placed behind gabions to defend them. The two governors of 
Karaman and Adana were left in garrison, and the whole fleet anchored at the 
harbour of the Lazaret, close to Canca. The whole army disembarked with their 
tents, seventy great guns (Balycmcz), forty falconets, and two hundred small 
guns (Shdhitop) and encamped out of reach of gun shot. The fleet anchored 
in the port of the Lazaret safe against all possilfle winds, and the Begs (Captains) 
of the Barbarescs received orders to cruise with seventy Firkata. The Shaikas 
and Kara Mdrsal also now disembarked their cargoes, and the governor of Sivas 
was commanded to watch over the security of the port, which is situated on the 
west side of Canea. Praise be to God, it was taken very easily. It is situated sixty 
miles distance from Cape Kabaja in Morca, and its conquest as well as that 
of St. Todero, was first thought necessary for tiie facility of passing trooj),s from 
Morea. Great batteries were raised and furnished with large guns to protect 
the fleet lying in it, meanwhile Firkatas were keeping the open sea at twenty and 
thirty miles distance as guardships, (Karaiil Kullik). 

Siege of (he Fortress of Canea. 

The camp being pitched round the Castle of Canea at a gun-shot’s distance, 
and every man having taken his post according to the orders ot the Commander- 
in-Cliief, the janissaries first entered the trenches. The next day the Conmmnder- 
in-Chief held a grand review in sight of the Infidels, and in defiance of them, wlio 
were confounded at this show of the Ottoman power. As soon as he bad 
dismounted at his tent, forty thousand men with shovels and axes began to work 
on the trenches at seven points round the fortress. (1) On the south side the 
Agh^ of the janissaries, in whose company the Commander-in-Cliief himselt 
entered the trenches. (2) The governor of Anatoli, with ten regiments and the 
Zagaijf-baslu. (3) The governor of Rumcli with ten regiments headed by the 
SamsunjI-bashi. (4) The governor of Sivils with five regiments headed by the 
Khassekl. (5) On the east side at the silver bulwark, the Barbarc'ses opened 
the trenches. (6) On the west side at the golden bulwark, the governor of 
Haleb, with three regiments of Zcnbcrckji. In short, the attack was cauied on 
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from seven points. The north side bordering on the sea and the port was alone 
unable to be attacked by trenches, which were opened on all other points of the 
compass. The Infidels having enjoyed peace ever since the conquest of Cyprus, 
their artillery and arsenals were mi the highest state of perfection. During seven 
days and niglits they fired forty thousand guns and many hundred thousand 
musket-shot ; seven thousand men hecame martyrs being killed in the trenches, 
and their property taken possession of by the fiscus. But the MosUrn victors 
encouraged by the presence and the gifts of the Commander-in-Chief, advanced 
with undaunted steadiness, and arrived on the tenth day at the edge of the ditch 
Seven batteries with large guns w’cre battering the walls on seven sides. During 
twenty days and nights the fire continued to rage from both sides. The Moslims 
at last began to raise mounds of earth on the side of the sand bulwark, which 
being perceived by the garrison, they burned the Moslims witli shells and 
grenades. This way of continuing the siege above ground being found im- 
practicable, it was carried on by mines under ground. On the west side of the 
town, where the Lazaret is established, a mine of three moutlis was blown 
up, and with it seventy yards of the wall, with all the Infidels upon it, wlio were 
sent through the sky to hell. Hie Infidels witnessing this artful mining, 
imitated it, they passed under the ditch and blew the mounds of earth with a 
couple of hundred men into the air ; so that the air was obscured by the dust for 
more than an hour’s time. The Mussulman victors not caring for this, exhorted 
one another, and the volunteers brought in heads lyid j)risoners whom they 
caught .at the breaches. The Commander rewarded those who brought heads 
witli fifty, and those who brought prisoners with an hundred ducats, making them 
besides a present of the men and distributing ziitmets and timars. 

The Faithful devoting themselves with heart and soul, penetrated sometimes 
into the interion of the fortress, from whence they brought heads and prisoners, 
and amongst the last even the son of the commardii.g general. But this day 
was a bloody one, which cost many lives. 

One day an Infidel descending on a rope-ladder, came into the Commander-in- 
Chief’s tent, and said he had good news to tell him, if he would promise the 
safety* of his bouse and family. The Commandcr-in-Chicf granted immediately 
what he asked, and promised t(' give him the command of the Infidels besides. 
He then conlirmed bis promise by an oath, and tied a handkerchief of pardon 
round his neck, Then the Infidel said that there were two parties in the castle, 
the Greeks who v/ished to surrender, and ihe Venetians who wished to defend 
themselves to the last man. The latter were assembl(?d on the side of the 
harbour, where the fortress had not yet been battered, he advised, therefore, to 
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disturb them by a battery raised on that side, and to throw into the Greek quarter^ 
some arrows only, with flattering promises to the Greeks, This advice having 
been followed, ten Greeks came, who embraced Islam, and received Mussulman 
names. The siege was, however, continued with the same zeal. On the east 
side of the harbour a great bastion was raised, from which the high houses 
and palaces of the Infidels near the port were battered, and where cries and 
lamentations pierced the skies. The same day orders were issued to all Captains 
of the Navy, and to the Regs of the Barbarescs, to keep a good watch, and twelve 
Mannas were ordered to batter the ])ort, and the sea side of the town. This 
raised a great outcry there, but some of the shots injuring the camp, other orders 
were issued to the chief guimer of the fleet. The Infidels never relaxing in their 
fire and their stratagems, there was no day without a couple of hundred firlling 
martyrs. It would be too tedious to relate all the memova))le events of this siege ; 
in short, one day the Infidels seeing forty thousand brave men with drawn swords 
and heavy shields, ready to assail the walls, hoisted the Avbite flag of snrrender, 
crying, Aman, anutn, O exquisite family of Osmdn !’' No regard being paid to 
this, and the firing continuing as before, some Captains came out by the breaches, 
asking for a respite of ten days. Tlie Commander-in-Cbief answered, You 
will walk out to-morrow, or all fall victims to the sword.” This was agreed to. 
Some of them remained in tlie tent of the Commander-in-Cliief, some went into 
the castle and returned with the answer, tliat next morning they would all be 
ready to surrender. The Janissaries, Sipahis, Jebejis and Topjis, instantly took 
possession of the walls and the artillery, and during the night, the Infidels were em- 
barked for their cursed country. The next day the Islamitic prayer was proclaimed, 
salutes of guns and muskets fired, and those salutes repeated thrice from time to 
time during three days. The ships of the Infidels steering eastward to the Castles 
of Retimo and Candia, their General wlicn lie saw and heard tliesc rejoicings, 
» when he heard the profession of Islfiin proclaimed from the belfries, when he saw 
the crosses upset and tlie green banner of Mohammed waving on the spires, 
could not bear such a sight, hut blinded himself. The whole fleet now entered 
the harbour, and messengers were sent to (kmstantinople with the good news. 
Seventy-seven tartanas and galleys, and fifty barbaresque ships, came to an 
anchor. All the stores and ammunition were disenibarked, and large batteries 
raised on the shore to mount the guns on. The troops were occupied in cleansing 
the trenches and ditches, and repairing the walls ; thus the castle became ten 
times stronger than it was before ; all the churches were converted into mosques, 
^nd the first Friday prayer performed in the mosque of bultan Ibrahim. Ihe 
streets were adorned with shops and lighted with lamps during the night. The 

VOL. II. M 



82 


THE TRAVELS OF 


clarions sounded after the prayer was performed, the shouts of Allah pierced 
the skies, and a triple salute was fired, the report of which shook not only Rome 
and Irak, but the whole of earth and Heaven. 

The sixth day after the conquest of the castle, a fleet of a hundred sail bearing 
the Venetian, Tuscan, and Popish flag came to the assistance of it ; but when 
they saw the port full of the Ottoman fleet, and the ships of the Barbareses 
cruising before it, when they saw the belfries turned into minarehs, and the 
Crescents in the place of the Crosses, they sighed heavily, “ Good-by Canea ! 
Good-by Canea !” and sailed in despair for Suda. The Ottoman victors found in 
the conquered fortress all the slaves and girls of the late Kislar Agassi embarked 
on board the galleon of Ibrahim Chelebi, all his precious things, and high-bred 
horses ; they revenged the blood shed, and turned the Convents of their monks 
and nuns into those of Dervishes. The contest at this siege was scarcely so 
heavy and bloody as at the sieges of Assov, Erivan and Baghdild, which have been 
celebrated by eloquent writers. The Commander-in-Chief sent messengers and 
letters to nine towns and fortresses of the island, and to the Rayas in the interior 
of the island in the mountains of Assfilkia, summoning them to pay tribute, to 
surrender to the Sultiln the keys of their castles, and to enjoy ease and plenty 
under the protection of the Emperor ; threatening those who would not comply 
with this demand, with the havoc of their lands, slavery of their families, and 
death to themselves by the sword. Within seven days came three hundred 
deputies from all places and villages in the island to pay obeisance and bring 
presents. The rest of the island not having submitted, the Vezlrs and Begler- 
Begs received orders to send the Ottoman victors to collect the legal titlies. 
From seventy to eighty thousand men were immediately dispersed over the seven 
hundred and seventy miles of the island, taking booty, day and night, in the ways 
of God. Gold, silver, brass vessels, fine boys, and pretty girls, were carried in 
immense numbers to the Ottoman camp, where thr-e vas such an abundance that 
a boy or girl was sold for eighteen piastres. Some thousand men of the army, 
seeing such plenty, settled in the island. Kuchuk Hassan Pashd with seventeen 
Begler-Begs, seventy Alai-Begs, and all the Zaims and Timariots, remained at 
Canea, besides the garrison of regular troops, consisting of twenty-seven regiments 
of janissaries, ten regiments of artillery, ten regiments of armourers, four re- 
giments of cavalry, and three thousand men, Egyptian troops; altogether 
seventy-stveiity thousand men. In the castle remained seven thousand seven 
hundred Azabs, and forty ships were left for the transport of troops from Men- 
keshe, besides fifty firkata manned with an hundred stout lads. 

The Commander-in-Chief, Ydssdf, took leave of all the Vezirs and great men. 
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and weighed anchor with a favourable wind, and sailed for Constantinople. He 
passed with a fleet of two hundred sail before Cerigo and Cerigotto, destroyed 
the repairs of the Mainotes at the Cape of Maina in Morea, with the Castle ofKilU 
situated on the same point ; passed the Cape of Capospada, and the Castle of 
Menkeshf, and came to anchor at Napoli. After a stay of three days a council 
was held, and it was resolved to lay waste the Island of Istendil (Tine), belonging 
to the Venetians. At the moment the fleet was sailing, an Imperial rescript 
arrived from Constantinople congratulating the Commander-in-Chief on his victories, 
and rewarding him with an Imperial robe of honour, and a sword and cutlass set 
with jewels. The same day the Island of Tine was plundered, but no great booty 
found. Its castle being strong and high, the signal of departure was immediately 
given, and the southerly wind being favourable, in the course of ten days we 
touched at different places, such as Chios, Lemnos, Mitylene, and Tenedos; 
these castles were put in repair, and garrisoned with the necessary number of 
troops. From Tenedos we arrived at Gallipolis, where we took water, and where 
the Commanders received strict orders to be watchful. From hence, in two days 
and one night, we reached the Prince’s Isalnds, in sight of Constantinople, and 
next day arrived at the Seraglio point, with such demonstrations of joy as cannot 
bo expressed. The conqueror of Canea, Yussuf Pdshd, kissed the ground before 
the Emperor, was decorated with Imperial robes of honour, and offered a 
treasure worth that of Egypt, and youths like those of Paradise, besides an 
infinite number of presents. But he was afterwards calumniated and killed. 
When Sultdn Ibrahim saw his body, he said, " how white he was !” and fell a 
crying. He added, “ My Yfissdf, may those, who have played thee this trick 
soon share thy fate !” and, while saying so, he looked at his favourite Jinji Khojd. 
His death caused general complaint and lamentations, and there was but one 
voice of sorrow. God’s mercy be upon him ! 

Cause of the Death of Viisst'f Pdshd, 

Envious calumniators informed the Emperor, that Yiissfif Pdshd had secreted 
from the treasures of Canea three great tubs of gold, three millions of money, 
and a golden column ; that he had not given a drop of the ocean nor an atom 
of the sun of his treasures to the Emperor. After his death nothing was found, 
and the column wrapt up in felt, which had been said to be a golden tree, 
was found to be a column of yellow stone, which was afterwards used to support 
the oratory of the mosque built by the mother of Mohammed IV. It is a stone 
more precious indeed than gold and jewels, because persons afflicted with jaundice 
are cured by touching it three times on a Saturday. This is the stone which 
caused the death of Yussilf Pdshd. 
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The servant proposes and God disposes, and the tongues of the people are 
the pens of God.” When Sultan Ibrahim disclosed the secret of the expedition 
to Yiissuf Pashd on his departure, he said, " If thou returnest victorious I’ll 
reward thee according to thy merits:” and indeed it happened so, because 
the conquest of Canea, an enterprise so difficult, was granted to Ydssuf Pashd 
before the arrival of the enemy’s fleet by a special favour of God, and no reward 
could equal such merit, but the glory of Martyrdom. He was beloved of God, 
who first granted him the conquest and then the Martyr’s crown. Praise be to 
God that I, poor Evliyd, witnessed such a famous siege, and returned safe to my 
native city. I kissed my parents’ hands, who wished me joy on my safe return. 
My father said, The campaign thou hast made now renders my going into 
the field superfluous.” I said, My dear fivther, you have grown old, you have 
been present at seventy battles since Sultan Suleiindn’s time. Pray now for 
your beloved son, who shall go into battles instead of you.” I kissed his hand, 
and he then told me the followijig story, exhorting me to listen to it with the 
ears of my soul. 

In the year when thou wast born, my son, in the reign of Sultan Ahmed 1. a 
great assembly of seven hundred Vezirs and great men was held at the Hippo- 
drome in order to lay the foundation of Sultdii Ahmed’s mosque. They dug 
from forty to fifty cubits deep, and tlie walls of the foundations having reached 
the level of the earth, the Ulemas and Astronomers were assembled, and with 
the prayers and ceremonies usual in similar cases the position of the mihrab 
determined. Kalendcr Pdsha was named inspector, Kara Sunbul All Efendi, the 
Secretary, and our Khoja (Evliyti’s reading-master) Evliyd Efendi, Imdin of the 
foundations ; the Sheikh of Scutarf, Mahommed Efencli, was named the Sheikh ; 
Mahmtid Chelcbf, Kara Mahmud Agha, and forty other men with fine voices, the 
Moezzins of the foundations. One day Sultdn Ahmed came, and pitched his 
tent on that part of the courtyard of the mosque, wIk re there then remained only 
a single painted Koshk belonging to the Serai of Koja Mohammed PAshd. Here 
the Sultdn gave a feast to all the Vezirs and great men of the capital, which 
surpassed even that which was given at the feast of circumcission of Sultciii 
Ahmed. The assembly having retired, there remained in the Sultdn’s tent, only 
Mahmud Efendi of Scutari, Evliya Efendi my master, Kara Sunbul AU Efendi, 
Ibrahim Efendi the senior of the surgeons, Dervish Omar Gulsheni one of the 
favourite lingers and I, thy poor father, sitting on our heels. The Sultrln said 
unto us, If it please God this mosque shall be finished, and be a fine praying 
place, but it requires to be well endowed.” Evliya and Mahmud Efendi of 
Scutari said, My gracious Emperor, undertake a military expedition, and then 
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devote the revenues of the conquered land to your new built mosque, as your 
ancestor Suleimdn did, who having in person conquered Ilodos, Stancio, and 
different other islands, devoted their revenues to his mosque, which is, tlierefore, 
the best endowed of all the Imperial mosques. If your Majesty should undertake 
an expedition against Greta (Kirid), you would protect the passage of Ottoman 
merchants and pilgrims from the ships of the Infidels. The senior of the surgeons, 
Ibrahim, and Mahmud Efcndi of Scutari said a Fatihah for this good intention, 
the seven prayers of which were repeated by all present, who linished it by 
saying, ^ If it please God our prayer shall be granted.’ 

Sultan Ahmed then said, ‘ But, learned gentlemen, we arc at peace with the 
Venetians, is it decent for a Shehin-shah (king of kings) to encroacli on treaties of 
peace ? Under what pretext shall we break it, particularly now, when Anatoli is 
kept in rebellion by Kara Yaziji, Said Arab, Kalender-oghli and Jennet -oglili, 
against whom myVczir Murad Ldla is marching ? How shall I then think of the con- 
quest of Candia ? ’ Evliya answered, ‘ My Emperor, on the third day all tlie relicls 
shall be beaten, and you shall receive the good news on the twelfth, they shall 
pass away like a torrent ; Murad Pasha shall fill wells with tlieir dead bodies, and 
obtain in history by this deed the name of Murad P<isha the well-maker (Kuyuji).’ 
This prediction was accomplished by the news that Murad Pasha had filled all the 
wells near Ilaleh and Azez with the bodies of the rebels. Mahmud Efeiidi of 
Scutari availed himself of this opportunity to remind the Emperor of the project of 
the Cretan war, and suggested to him, first to send an embassy to the Prince of 
Venice to ask that he should give up the island of Greta. Sultan Ahmed, being 
pleased with this idea, sent Kurd-tJiaush, a good and eloquent sj)cakcr, with 
presents, as ambassador to Venice. He made great haste, and at the end of seven 
days arrived at Venice, making his public entrance on the eighth, and read his 
letters in public council ; the Senate consented to the demand, and letters were 
made out, with which Kiird-Chaush was sent hack ; having kissed tlie ground 
before the Emperor, the letters were read ])y the Interpreter in presence ol 
Mahmud Efendl of Scutari, Evliya, Sunhul Ali, Ibrahim, Togliani, Ismail Efendi 
the Commentator on the Mesnevi, Jiinubi the Sheikh of the Mevlevis at Kassim 
Pislid, Dervish Omer Gulsheni, Guzelji Gulabi, Kuzu Ali Agha, Abdi Agha, and 
of me, thy poor father, in the following form and tenor, ‘ \ou have asked from 
me the Principe, your most humble servant, the island of Greta, with six hundred 
thousand inhabitants, seven hundred and seventy villages, and of seven hundred 
and seventy miles circumference, with seven mines of gold, silver and other metals, 
which we are ready to give.’ At these words all those who were present read the 
Fdtihah, and the Mohammedan shouts (Allah ! Allah !) rent the air. 
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“ The end of the letter said, * But we poor fellows, giving to you, great 
Monarch, an island as rich as that of Greta, we beg of you the favour to make us a 
present of the ports of Acra, Saida, Beirdt, and of the old seat of our religion, 
Jerusalem. It is only for this purpose we can cede to you the island of Greta, and 
it would be more reasonable to deliver your hereditary countries from the rebels, 
who infest it, than to form such strange demands : — Our compliments to you ! ’ 
Ahmed hearing this answer was deeply afflicted, and began to cry. Mahmud 
Efendf said, ‘ Why should your Majesty be afflicted ; they began by saying, that 
they were ready to give up the island, it is God who has dictated these words to 
them, according to which they shall be obliged to yield the island.’ A Fdtihah was 
said, and the Mahommedan shouts (Allah I) repeated. Then they said, ‘ If it 
please God, it shall most certainly be conquered,’ and saying so, they changed the 
conversation. When this letter was again read at the Divan, the Emperor 
happened to be in his innermost garden at the place called Ghemensoffa, con- 
versing with the abovenamed learned and virtuous gentlemen. At this moment 
the gate of the innermost Harem opened, and the Kislar-agassf walked out, 
followed by seven Princes, who kissed the hands of the Emperor, and then of the 
Sheikhs, who were with him, and the Sultdn said, • Gentlemen, the Princes my 
sons, are your most humble servants.’ He then ordered that they should play 
before him, to dissipate the melancholy which the answer of the Venetians had 
caused. They played ball, and Prince Osmdn, the strongest and stoutest of them, 
was superior to the rest. Goming near his father’s throne, he asked him, ‘ My 
Osmdn ! wilt thou conquer Greta ? ’ The Prince answered, ‘ What shall I do with 
Greta ? I will conquer the land of the white Russian girls, and shed blood there.’ 
Saying so, he continued to play ; Evliya Efendf, praise to God, the innocent boy 
could not reach the meaning of the Emperor’s words. Mahmud observed, that he 
had understood well the word Greta, but tliat there was something mysterious in 
his answer about the white Russian girls. Now Pr’nc Osmdn came up pursuing 
his brother Mohammed even under the throne, where Mohammed sheltered him- 
self, and having crept forth again, the ball, which Osmdn threw at him, touched 
his gilt turban, and hurt his neck so that blood was flowing, and he turned giddy. 

“ Sultdn Ahmed said, ‘ Look Mohammed, Osman is thy brother, and yet he 
has hurt thee, this is the course of the world : strike him in your turn.’ He wiped 
his blood oft, and having seated him at the foot of the throne, he asked him, 

* Will you :onquer Greta, Mohammed ? ’ Mohammed said, * I will, but my brother 
Osmdn sheds my blood ; if it is not me, aiicther Mohammed will finish the con- 
quest begun by me.’ The Senior of the Surgeons, Ibrahim said, ‘ Praise be to 
God, what secrets are revealed to-day ! but nobody yet understands them.’ Now 
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the Princes continued to play at hall ; Bayazid and Suleim*ln were chasing each 
other, when all at once, Prince Murad sallied forth from the place called the black 
cypress, and threw a ball at them, which hurt them both, so that blood dropped 
from their noses. Sultan Ahmed said, ‘ My Murad, why dost thou beat thy 
brethren so/ The Prince replied, ' It was not my intention, but such is the play 
of the world, I was obliged to do it because they gained upon me, and were going 
to take my place ! ’ Omer Gulshenl said, " There is also some mystery in that/ 
Now came Prince Ibrahim in a ruby-coloured dress : Sultan Ahmed asked him, 

^ Where have you been my Ibrahim?’ M,’ said he, ‘have taken the ablution of 
martyrdom, and am now come to wrestle and play with all my brethren,’ lie 
entered wildly and threw a ball at Sultan Osman’s head, so that he knocked off his 
turban and set him crying. Prince Murad now threw a ball at Ibrahim, which he 
received undaunted, feigned to direct his ball at Bayazid, but turned round 
in a moment, and threw it at Murad with such violence, that he was for some 
time senseless. Ibrahim now ran to his fathers throne, sat at the foot of it, 
and said, ‘ Have I not aimed a good ball at Murad,* and then fell to indelicate play, 
Murad was crying on the ground, saying, ‘ I had rather died, than have been 
beaten in that way by Ibrahim ! ’ The play continuing, to the surprise of all the 
beholders, Murad again pursued Ibrahim, and threw the ball at him, which 
he received as boldly as the first time, and retreated under the throne, from whence 
he then issued without his turban and in a state of undress. Sult/iu Ahmed 
caught hold of his ear, and said, ‘ Wilt thou conquer Creta, and make of it an 
endowment for my mosque for Mecca and Medina.’ The Prince said, ‘ If God 
assists me, and helps me, in God’s name, and if it pleases God, my son Yussiif 
shall conquer it under Yiissuf the Prophet’s fiivour! ’ All who were present now 
said a Fdtihah that this might happen, and Sultdii Ahmed said, ‘Now, how curi- 
ous it is, that I am fallen into melancholy since the Venetian letter has been read, 
that wishing to divert myself with my children’s play, they got bloody necks and 
noses, and made me more melancholy than before, till Ibrahhn has at once chased 
away my spleen by saying that he will conquer Creta by his son.’ God’s mercy 
on Sultdn Ahmed ! All that had been foreshewn in this play, really happened. 

" 1. Sultan Osman who hurt his brother Mohammed’s neck, ordered him to be 
executed when going to Khotyn. 

" 2. Sultdn Osmdn, who was hurt by Ibrahim’s ball in his groin, died after his 
unsuccessful return from Hotyn, at the Seven Towers, when one Pinial tortured 
him till he died by compression of the scrotum. 

3. The two Princes, Bayazid and Sdleiman, overtaken by Murad at the black 
cypress, were strangled in the same place, the blood dropping from their noses, by 
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Sultdn MuracVs order in the year 1045, when he sent Beshfr Agha to Constanti- 
nople with the news of the conquest of Erivan. They were buried in their father 
Ahmed’s tomb, twenty-one years after this play had happened in their father’s 
presence. 

4. The ball received by Ibrahfm from Murad foreboded that Ibrahim would 
be, as he was, Murad’s successor. 

“ 5. Ibrahmfs indelicate play at the foot of the throne, showed the luxury of 
his reign passed in Aveddings and pleasure parties. 

“ 6. His having then said ; ^ woe to my cullies,’ was the forerunner of the 
infamous disease of which he died. 

“ 7. The reply given by Ibraliim, when coming forth from beneath his father’s 
throne, and saying, that he would conquer Creta with his son Yussuf, is to be 
understood of Yussuf Paslid the Commander-in-chief of the expedition to Caiiea. 

8. God knows my son (continued EvliyA’s father) whether the name of 
Yussuf may not be applied to Ibrahfm’s son, who shall finish the conquest of 
Creta begun by his father, 

“ My son, all these mysteries I witnessed in Sultan Ahmed’s presence, Jind have 
waited ever since for the conquest of Creta promised by Sultan Ibrahim to his 
father, and now fulfilled accordingly. I, thy poor father, was present at the prayers 
then said at the suggestion of this conquest, and thou my son hast witnessed the 
fulfilling of it. If it please God, thou shalt witness also its entire conquest.” 

It WJis in this manner that my father. Dervish Mohammed, the chief of the 
goldsmiths at Constantinople, related the story of the Princes. God’s mercy upon 
him ! As some thousand descriptions of the siege of Canea exist, I would not ex- 
patiate too much on this subject, but have related what I witnessed in a plain way. 

Jowdnji Kapuji Mohammed Pasha the great Vezir being deposed, he was nan 7 ed 
Commander-in-chief at Creta, and the Vezirat given to the Defterddr Sftleh Pasha, 
who bestowed on his brother, Murteza Pdshd, the g^ve;norshipof Bude with three 
tails; and on Ibrahim Chelebi, who had been Khazinedar, the governorship of 
Baghdad. The son of Sfileh Pdsha, Chelebi Mohammed, known by the name ol 
the hanged Defterddr-zadeh Mohammed Pdshd, was made Aghd of the janissaries, 
with the character of Vczir, but, as he did not accept of it, he was sent as Com- 
mander-in-chief to Erzerum. I, poor Evliyd, was appointed clerk at the custom- 
house of Erzcriim, Moezzin and companion to this Pdsha. He was a man of 
agreeable cenversation, great acquii cnicnts in all sciences, generous, brave, a poet 
and statesman. Ifo bestowed on me rich piesents, and I prepared my tents for 
the journey to Erzerum. 1 was invested with a robe of honour (caftiin) in Sultan 
Ibrahim’s presence. He said unto the Pdshd, giving him the Imperial rescript, 
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Thou art ray absolute Vezir and Coraraander against the Persians ; if they should 
become rebels, all tlie army of Anatolia as far as Erlvan is under tliy command.” 
He gave him five purses, fifty mules and as many camels for the journey, a 
splendid tent, and two sable pelisses. We passed under Sultitn Ibrahim's blessing 
to Scutari, where we pitched our tents at the place called Aghachairi. The same 
day, Cherkess Derzi Mustafa, one of the Imperial armsbearers (Silahshor), was 
sent express to Erzerum to Malatiah Silihdar Suleiman lYisha. During our stay 
at Scutari, the treasurer of the Pasha Dilber (niclebi was de[)oscd by an Imperial 
firmiin, and his place given to Ali Agha one of the relations of tlie IMsha; we 
remained a week at Scutari, and then, on the first day of Rejeb, set out on our 
journey for Erzerum. 


JOURNEY TO ERZERUM. 

Having remained a month in Scutari, the buildings of which town have been 
minutely described in our first volume ; the news arrived that tlie Jlossellein 
(substitute of the Pfislia) had happily taken possession of the govcrnorslnp ; the 
Pasha immolated victims, and everybody rejoiced, hccanse the principal reason 
for conferring this governorship on Defterdar-zadeli was the ruinoiir which pre- 
vailed, that Abaza Pasha the famous rebel, whom Sultan Murad had spared, 
contrary to the wishes of tlie troops, had returned from liis travels in Africa and 
India, but most happily Siileiman Pasha, the governor of Erzerum (predecessor 
of Abaza) killed this pretender and sent his head to Constantinople, and the 
AIoscllciii, Mustafa Agha, took possession of the governorship. We set out from 
Scutari in the early part of Sha’aban, and arrived at the end of seven hours march 
at Peiidik, a great village on the sealjord, it belonging to the foundation of Kirech ji- 
hashi at Scutari, Its numerous gardens supjily the Cajiital with vegetables. Here 
our master received from the Great Vezir Saleh Pasha, ten purses, ten liorscs, and 
a great number of other valuable presents. From hence the quarter-master 
(Konakji) and chief of the cellar (Kilarjf), with the inspector ol the kitchen 
(Mutbakhcnuiu), and the purveyor at market (Bazara giden), led the van with 
five hundred men and a tail. 


Gehize, 

This was formerly a large town. At the time when SIdf Battal besieged Con- 
stantinople, a great convent existed at Constantinople, within the gate of Silivii, 
VOL. u, N 



90 


THE TRAVELS OF 


at the place now called the mosque of Koja Mustafa Pdshd. Hardn-ur-rashid, 
built a fortress here and garrisoned it with three thousand men, in order to keep 
the infidels in check. The inhabitants of Gebtze having killed some men belonging 
to Sidi Battal, who commanded the garrison of the said fortress, he laid the town 
of Gebfze in ruins, and retired to Malatia ; traces of this havoc are still visible. 
It was conquered by Mohammed I., who destroyed the castle, that it might not 
be a refuge for the infidels ; but Sultan Mohammed If. rebuilt it after the conquest 
of Constantinople. It is now a jurisdiction of one hundred and fifty aspers in the 
sanjak of Koja Ilf. Mustafa Pdshd, who built the bridge which bears his name in 
Rumelf, built a mos^iue here, whose administrator (Mutevelf) is at the same time 
commanding ojBTiccr of the place. It lies an hours distance from the sea, at the 
top of a dry mountain ; there are about one thousand houses with gardens, in the 
ancient style, three mosques, the largest of which covered with lead, outshines 
the mosques of the Vezfrs at Constantinople ; it was built by Mustafa Paslid, the 
builder of the bridge called by Sultdn^ Siileimdn, tlie bridge of the illiberal 
(Namerd), who when governor of Egypt had the finest stones cut in plates to 
adorn tliis mosque, and made a stone candelabrum of them, which has no equal in 
the world. The stones came direct from Egypt to the landing-place of Dariji, 
where they were disembarked. The interior of the mosque is lined with marble 
and granite to the height of three men, which is not to be seen in any other 
mosque in the capital. The rninber (pulpit), mihrdb (altar), and mahfil (oratory) 
of the Moezzins are of most excellent workmanship, which is impossible to 
describe to those who have not seen it. It was built by the architect Hassain, 
the first assistant to the architect Koja Sindn, who showed his skill here most 
minutely. The windows on the four sides are composed of small painted glass, 
which in sunshine illuminates the mosque with a most delicious light, tliercforc it 
is that you read on the middle vault the verse of the Koran, God is tlie light of 
Heaven.” The interior of the cupola is adorned ^ itli circles of lamps and a 
great number of suspended decorations. The Egyptian carpets on the floor vie 
with those of Isfahan. The pulpit of the preacher (Kiirsi) is inlaid with pearl- 
shell. Outside of the walls is a delicious garden, where flowers and odoriferous 
herbs fill the air and brain wilii p'^rfnmes, and nightingales enrapture with their 
warbling notes. The mosque has but one gate opposite the altar; on the 
threshold is written tlie chronograph in the writing of Kara Hissari Hossein, and in 
the mosque seventy Korans arc kepi, each of which is worth an Egyptian treasure. 
A copy of Yakfu Mostea-assenu, like that which is seen here on the left of the 
altar, is not to be found elsewhere, except it bo at the mosque of Sultan Ahmed at 
Constantinople. On both sides of the gate are six cupolas supported by as many 
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columns, and the cupola immediately over the gate is the seventh. The Harem or 
courtyard, as spacious as those of imperial inos(^ues, is adorned with trees, the 
minareh, with one gallery, is well proportioned. Close to the moscpie is a Cara- 
vanserai, alFording accommodation for three thousand men, and two thousand 
horses, with a stable appropriated for camels. In the dining-room (dar-ul-ita am), 
old and young men and women dine in plenty ; and at the Caravdnserai, every 
evening, every fire-place is furnished with a dish of soup, a loaf of bread, a candle, 
and a bag of forage for every liorse, ass, mule or camel. A bath is attached to it, 
covered with lead like all the other buildings of this foundation. Besides this 
Caravdusera'i there arc forty large and small khans, and otic hundred and eighty 
shops, all the work of Sinau ; the mostjuc in the market is an old simple building ; 
the houses arc all faced with red bricks, the water of the wells is a little thick, but 
the air is good. 

We advanced from hence five hours towiirds the east to the Castle of llelkc or 
Herke, conquered by Mohammed I. with considerable loss of men. It is a nice 
small castle, of immense stones, built on the seashore, on a clilf between two 
vallies. Its gate opens to the north and has no houses within. 'I'lie district 
belongs to the sanjak of Ivoja Ilf. At the end of eight hours journey along the 
seashore, we arrived at Isnikmid (Nicomedia), rvhich has been already rninutely 
described in our former journey. Alter a day’s rest we again started and came, at 
the end of six hours march, to Sabjinja, called so from Sabanji Ivoja, who first 
cleared the thick woods here by the plough. In Suleiman’s time it was evdtivated, 
and Siiri UostemPasha founded a khan here with one hundred and seventy fireplaces, 
a pleasant moscpie and bath covered with lead, and about one thousand houses 
faced with brick built by Koja Siuan. The administrator of these endowments of 
llostcm Pashd, is at the same time the first public ofiicer of the place. Besides its 
white cherries, it is renowned I’or its white brciid, Siiinun, which is baked in a 
shop underneath the bath, and which keeps its ilavonr and does not become 
mouldy for the space of six days. It has often been scut by couriers to the Shah 
of Persia, has arrived fresh, and obtained general approbation. Its good qualities 
arc due to the water. 


Praise of Ihe Lake of Sahuiija. 

Its circumference is twenty miles, and sevcnty-si.x villages adorn its shores. 
The people who drink of its water arc of ruddy complexion, and the products of 
the land are abundant; there are no vineyards, but a great number of gaidens. 
On the borders of the lake there are melons and water-melons of such a siz(; that two 
make an ass-load. On the lake arc from seventy to eighty kaiks and boats, which 
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are employed in the passage from village to village, and for the transport of wood. 
There are a great number of most delicious fish. Its depth is twenty fathoms, the 
water is clear and brilliant, and excellent for washing without soap. It is this’water 
which gives a whiteness resembling cotton to the bread Siiinfini. On the east 
side of the lake, at two hours distance, passes the river Sakaria, which disem- 
bogues into the Black Sea in the province of Koja 111 at the place called Irva ; !(►, 
would require but little spirit of enterprise to unite the lake with the sea, by means 
of this river, a branch of which goes down to the salt-marshes of Nicomedia. As 
early as the reign of Mohammed III. a great number of workmen were employed 
in establishing a communication between the gulf of Nicomedia and the lake of 
Sabanja, but the undertaking was given up at the request of the inhabitants, it 
the Sakaria were united with this lake, and the lake with the gulf of Nicomedia, this 
town would be (juite an inland port ; the timber and wood might'be brought down 
to Boll, and it would cost no more than five aspers the quintak GoiJ make it easy ! 

\Ve marched to the eastward six hours, along the scasho;:e, through thick forests, 
called “ Ocean of trees,'’ and crossed^ the Sakaria by a wooden bridge ; this river 
issues from the mountain Chifteler, passes througji Koja. IH, and goes into thej 
Black Sea near Irva. 


T//e Siatioii of Khandak-bazdrL 

A small place belorfging to the territory of Koja 111, with woods, mountains, 
gardens, a mosque, a khcin, a bath, a market, a judge appointed with one liundred 
nd fifty aspers, an ofiicer of the janissaries, and a Subaslii. In the woody marsh 
ere, is along wooden bridge (causeway) famous all over Arabia and Persia. Wo 
larcbed twelve hours further on through thick forcstS^i ‘^iid came to Duzje-bazar, 
he first place belonging to Boli, in a mountainous region, with a mosque and two 
dians founded by Shemsi Pasha, who also paved the road. In tlie neighbourhood 
are many villages. 

West of this place on the side of Akcheshar, and two hours beyond the river Meliia 
is the place of U'skfibi, a kliass of the territory of Boll, with a mosque, a kluuL and 
a bath. Nine hours further oti we »eached Boli, conquered in Osman’s name by 
Sonkor Bai Shemsi, to whom I'lnd to wliose descendants it was given as hereditary 
property (Ojaklik). Its castle was built by the Greek Commander of Brfissa, it is 
a small ruinci.1 castle, on a high mountain without vestige of cultivation. Accord- 
ing to the division of Sultan Mohammed II. it is the seat of a sanjak. The kliass 
of the Beg amounts to three himdred thousand one hundred and twenty-two aspers, 
fourteen ziamets, and lift y -five timers, with the Jebellis two thousand eight hundred 
swords. The judge is appointed with three hundred aspers ; five districts belong 
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to it, viz. the district round the town of Boli, that of Gokjesiii, tliat of Sjlziik 
Kerdc to the left of Boli, that of Tiirtur-divan, iind that of Yaflije. The annual 
revenue is five thousand piastres, and those of the Beg fifteen thousand. But the 
judge and Beg are obliged to be very cautious, because if they commit the 
smallest injustice, the Rayas can reach Constantinople in three days, and complain 
■■•of the oppressor. There is an officer of the janissaries, of the Sipabis, and a 
Nakih-ul-ishr;if. Though the inhabitants are Turcomans, yet there is a great 
number of merchants. It is a large town of thirty-four (juarters and as many 
mosques, three thousand well covered houses, some of Avhich are faced with bricks ; 
some. serais and mosques. In the market-place is that of Mustafa Pasha and of 
Ferhiid Piishd, much frequented; they are both the work of Koja Sinan tlie great 
architect : the best and most pleasant bath is that of Slienisi : seven khans, and 
seven fountains, all founded by Shemsf Pasha ; four luindred elegant shops, but 
no Qollega or scljool of tradition, as far as I know of; but there are seventy schools 
for bbys, and more tbau.two hundred of whom know the Korun by heart. Tlie book 
Mphamraedieh is ipuch read here ; they hJve also story-tellers who recite moral 
' maxims (Oghdz). Tlje mildness of the air contributes to the beauty of the in- 
habitants. The women wear Ferrajfs and large head-dresses, they ’arc very 
. decent and modest ladies. There are a great number of gardens and vineyards. 
Qf its eatables'and products the cherrTes are the most renowned. The water-cans 
of fir-tree rcfresli those who drink out of them like- the living sjn ing; these cans 
are eajlcd Akasik and Poduch. The inhabitants for the most part are merchants. 
The krrounding forests being composed of lir-trees, the inhabitants live by cutting 
and making planks of them, which are much esteemed at Constantinople. Two 
journies to the west from this place is the landing-place of Akchesliar ; tliose of 
Eregli, Bartin, and Hissarogf, also belong to the saiijuk of BoU. 'I'lic Iiotl)ath 
lies to the south, on the outside of the town ; amidst the gardens i.s a small hot- 
bath, extremely hot and particularly u-seful against the itch. It purilics the stomach 
and cleanses the body. Peoj)le of all degrees flock to this hotbutli on WHgl^VllS, 

Places of Pilgnnuige at BolL 

The convent of Yuzghfld Baba near the hotbatli. We marched twelve hours 
to the east, through cultivated villages to Kcrde, tlic scat ol a Siibaslii subordinate 
to Boll; a judge with one hundred and fifty aspers. The town consists ot a 
thousand wooden and brick- built houses in a large valley, nine quarters, and 
eleven mosques, besides the IVIesjids ; three convents, tlircc khans, two himdrcd 
shops, and seven coffee-houses. The knife-cutlers and tanners of Kerde are re- 
nowned for the knives and Safien of this place. The air is pleasant, and 
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the inhabitants healthy ; tliey are mostly students eager for information (Sfikhtc 
Thalebf). It is a common saying that Kerde is famous for its thieves, its tanners, 
and its winter, which is compared to that of Erzerum ; the inhabitants are a set of 
lively stout Turks. At the four points of the compass, and particularly on the 
soutli towards Kdnghri, arc cultivated districts inhabited by forty or fifty thou- 
sand Turks. The names of the districts are, Kizil-uzu, Alaja-uzfi, Aleh-di- 
van, Bir-divdn, Iki-divan, Uch-divdn, and so on to seven Divdns, all in the 
mountains. The name of Divdn given to these districts originated in the time 
of Ertoghrill, who, being named Beg by Ala-ud-dfn the Prince of the Seljuk 
family, granted to the Infidels, whose districts he conquered, the privilege of 
kettle-drums. The name is thus preserved in seven districts, whose inhabitants 
arc a rebellious people, speaking a peculiar language of their own. 

From Kerde we travelled to the eastward for the space of eight hours, through 
cultivated villages, to the village of Bayandcr in the district of Boli, a jurisdiction 
of one hundred and fifty aspers. The conquest of these villages situated amongst 
steep mountains cost much blood to Osmdn. Here arc three hundred covered 
houses, a khan where every passenger is allowed to stay, and receives wood, 
straw and water, gratis. We travelled thence through a straight, called Haindmli 
Boghaz, and came with a thousand difllculties at the end ofnine hours to the place 
Jerkesh, the scat of a Subashi in the sanjak of Kcinghri. Here is a judge with one 
hundred and fifty aspers, an officer of the janissaries, and Sipdhis. The town consists 
of three hundred houses, a mosque, a bath and from forty to fifty shops. Mustafa 
Pasha, the sword-bearer to Sultan Murad IV., built a khfm here of fifty fire-places, 
and one hundred shops, but died before it was finished. Once a week a great 
market is held here. Seven hours further on is the village of Karajalar, a ziamet 
in the jurisdiction of Kangln i, three hundred houses of poor but very obstinate 
Turks ; they will sell a trunk of a tree forty times over, putting it in the water 
every night, so that you may be compelled to lay 'mt ten aspers in brushwood 
to set it on lire. A traveller marked one of these trunks by fixing a nail in it, 
and when he returned three years afterwards from the siege of Erivdn, they 
gave him the very same trunk, which he had tried in vain to burn three years 
before. 41ius they will sell a trunk (brty times, and praise it as being forty years 
old. Tliey also trade in di^^e^en^ small articles, particularly in girdles, for which 
Karajalar is renowned. 


Pilgrimage to Ilahii Karamdnt. 

Habib was born at Oitakoi near Nikde, and is buried here. He died a Sheikh 
of the Beirami in the reign of Mohammed IL Hamza Efendi was one of his 
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disciples. We left Karajalar, and after nine hours walk, we came to Kojhissar a 
jurisdiction of K^nghri. Its castle was conquered in the year 70S by Osnijin, 
and destroyed in order that it should no longer afford shelter to the Infidels. 
Nine hours further on, wc reached the town of Tussia, conquered by Mohammed I, 
the seat of a Sdbusla, and of a judge appointed with one hundred and fifty aspers. 
The public officers are a commander of the janissaries (Serdar), an officer of the 
Sipdhfs (Kiaya-yeri), a Mufti and Nakib; though it is a Turkish town, yet there 
is a great number of learned divines. The town is situated on an elevation, and 
consists of three thousand wooden houses faced with brick, there are eleven 
quarters, twenty-one mosques, besides the mesjids, seven kluins, three hundred 
and forty shops, and a liezestau with an iron gate. The Kiizli and Lcblebi 
Halwa (two sorts of sweetmeats) of the place, are famous. The air is lK?avy ; tlie 
inhabitants are Turks, but very kind to strangers. Outside tlic town in a fine 
meadow is the tomb of Sheat Baba Sultan, to which pilgrimages arc performed. 

Our road now led for eight hours, amongst the mountains along the border 
of the Kizil Irmdk (Red river) when we arrived at tlie village of Haj Hamza, the 
companion and disciple of Ilabib Kararaani ; this village was his birth-place : there 
remains only an ancient mosejne on the great road, the other houses are in ruins. 
It is on the banks of the Kizil Irmak, the opposite shore of which is laid out in 
elegant gardens. The Kizil Irnnik issues from the mountains of (Jhuriim and 
enters the Black Sea near the village of Bdfra, where it forms a cascade, the noise 
of which alarms men like the rolling of thunder; the river rushes on with great 
impetuosity, and is not navigable. Its colour is red both in winter and summer ; 
it is a cruel water, for, in attempting to cross to the opposite shore on 
horseback I was upset with my horse in the middle of it, and saved with difficulty 
by getting hold of a willow. We left Haji Hamza and continued our road to 
the eastward among the mountains and along the Kizil Irmfik, The road winds 
along the rocks at the base of the high mountain called bariinashikli, so tliat on 
the right side are the cliffs, and on the left a precipice, at the bottom of which 
flows the Kizil Irmak, which in some places must be crossed. After eight liours 
march we came to the Castle of Osmanjik. Some say that Osman was born 
at tliis place, and the castle built by his successors. In the year 795 it was 
taken out of the hands of the Turks by llderiin Bayazid. It is the seat of a 
Voivode belonging to the sanjak of Chiirum, and has a judge with a salary ot one 
hundred and fifty aspers appointed to it ; tlicrc is a Serdar and Kiaya-yeil, but 
no Mufti or Nakfb. There are few distinguished inhabitants, but a great 
number of gardens. You cross the Kizil-lrmak by a bridge to the castle, it is 
nf a strong architecture, no more than eight hundred paces in circumfejence, 
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with an iron gate. As it is situated so amazingly high I did not see the interior, 
hut only the outer town or suburb, consisting of a thousand old Tdtar houses 
covered with planks and earth, there are seven quarters and as many mosques, 
tlirec khans, and a small bath, the water of which is drawn from a well supplied 
by the Kizil Irnuik. On three sides of the town is sandy ground. Raisins are 
very sweet here on account of the heat of the soil. In the sand grows a plant 
called Kabrc (Capers) which preserved in vinegar is in great use. The poor and 
almost all the inhabitants arc Dervishes of the order of Ilaji-Begtash, because 
one of their principal Saints is buried on the west side of the town on an elevated 
spot. 

Pilgrimage to the tomb of the great Saint Koyun BabOy ( Father of the 

Dynasty of the Sheep,) 

He was the true successor of Haji liegt^sh. Having appeared to Sultrln 
Bayazid, he ordered him to build a cupola on his tomb, a mosque, a convent, a 
meeting-place for the Dervishes, (Meiddn), a caravanserai with kitchen and cellar. 
All these establishments arc covered with lead, which with the golden crescents 
on them dazzle the eyes of beholders even at a distance. The Imarct (kitchen 
for the poor) is smoking day and night. As soon as I, poor Evliyd, arrived here, 
I went to visit tliis place of pilgrimage ; I kissed the threshold, saying, Es-selam 
aleik,’’ and entered tlie tomb, where I read the Koran, thanking God for the grace 
he had granted me to visit it. The cupola is perfumed with musk and amber, 
which is very agreeable to the senses of visitors, on whom the keepers of the 
mausoleum also sprinkle rose-water. The preacher and the other Dervishes 
Begtaslu who watch and pray at the tomb, said prayers on the liead of me, poor 
Evliyii, wishing me a hap[)y journey, with good sight, and perfect health and 
happiness in both worlds. The Dervishes all uttered the Mohammedan shout 
(Allah !) and read a Fatihah. When the Sheikh cc’^er.d my head with his cap, I 
felt a wind blowing on both my ears, and my eyes were lighted up like Arab 
torches. Since the shipwreck which I had sulfei ed in the Black Sea, swimming 
naked for three days and nights, my sight had suffered cruelly, and was only 
restored by tins head-dress {the ( ro’vn of felicity) being put on my head. I then 
conversed with all the poor of the convent, and dined with them, and I have 
ever since kept the symbols of Dervishship, which I received at the Convent, viz. 
the habit ^Khirka) ; the carpet (Sejdde ;) tlie standard (A’alem) ; the drum 
(Tabl Kudunil) ; the halter (Pdleheiik) : the otick (Assa) ; and the head-dress or 
crown, (Tdj). 

Inside of the cupola are different inscriptions by the visitors, to which I added 
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one of my own composition which suddenly occurred to me. The name of Koyun 
Baba was given to this Saint, because when lie came from Khorassan in Ilaji 
BegtAsh’s company, he bleated like a sheep once in t\ycnty-four hours, which was 
the signal for prayer. Ihe Dervishes of the order of licgtash are generally in 
bad repute, but those of this convent are indeed meek like sheep, devout, pious, 
praying people, and in all my travels in Rum, Arabia, and Persia, I met nowhere 
a more worthy convent. 

Pilp'hnage to the, Tonih of BurluuidcdeL 

A great Saint renowned for many miracles. The bridge, a work of Bayazid II. 
is a marvellous pile of building of nineteen arches, each arch gives an idea of the 
rainbow, of the galaxy, of the girdle of Divine Power, or of the Tak Kosra. Its 
length, from one end to the other, is four luindred and fifty paces; and although 
the river was so rapid, the architect built it straight as the bridge of Siritt (over 
which souls are to pass on tlie day of the last Judgment). We halted here for 
a day, then again crossing the bridge, and marching towards the west, amidst 
frightful mountains, we arrived at the small pass of Direglibil ; which, if one man 
only ascends to the top of the rock, and rolls stones down, he may defend 
against a thousand men. It is known in all Asia, and callerl Diregli-bil (the pass 
with trees), because the mountain being excavated in many places, and threatening 
to fall down, the rocks are supported hy trees, wliich were placed there by well- 
meaning people. Here our gracious lord the Pjisha descended from liis horse, and 
taking some of the stones out of the road, which encumbered it, himself threw 
them down the precipice ; this examjde was instantly followed by tlie whole suite, 
four hundred men, who dismounting, cleared tlieroad of the stones, shouting Allah, 
with the clarions sounding. After nine hours march from Osinanjik, we came to 
the village the frontier of the sanjak of Amasia, a ruined village, with a 

khan in ruins, thougli it is very well situated for cultivation. Six hours further on 
wc reached the field of Marzivan, and the village of Kerkiriiz, belonging to 
Amasia, with sixty villages, a mosque, and khan, also falling into ruins. At the end 
of eight hours we came to the inountain town of Amasia, which is said to have 
been built by the Amalekites, and, according to others, by Ferhdd, llie mountain 
cutter. In the year 47fi (1083") it was conquered by Sultan Mclek Ghdzi, of the 
Ddnishmend family. The princes of Azerbeijau laid siege to it more than once, 
without being able to take it. From the hands of the Diinishmend family it 
passed into those of the Seljuk. It was then conquered by Sultan llderim, who 
thus prevented its falling into the hands of Timur. He then made his son Issa 
Chelebi governor, and coins were struck, which bear the iuscriptioii of Amasia, of 
VOL. n. 
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the purest silver, which is found in three mines here. At the division of the 
empire by Sultan Mohammed II, Amasia is described as the seat of a Beg, It 
has sometimes been given as Arpalik to Vezirs of three tails. According to the 
Kanun, itskhass amounts to two hundred thousand aspers, nineteen zidmets, and 
forty-two tinnirs ; it has an Alai' Beg and Cheri-basbi. The Zaims and Timdriots, 
with the Jebelli, amount to three thousand men; the judge has three hundred 
aspers a day. The districts (Naliie) are those of Aine-bazar, Kildighan, Aktagb, 
and Kalala ; the jurisdictions those of Kopri, Samara, Zeitiin, Gumish, Bulak, 
Merzifiin, Kerkerar, Ladik, Verai, and Zenun-abad. The anmial revenue of the 
judge is valued at seven thousand piastres, and those of the Pdsha at seventy 
thousand piastres. Five Subashis are attached to the khass of the Pd4ia, viz., 
Shehrbah-hazar, Werai, Aine-bazari, Aktagh, and Suliova. Its magistrates are, 
the Sheikh-ul-Isldm, the Nakib-ul-ishraf, the Serdar of the Janissaries, and the 
Kiayayeri of the Sipahis. There are many learned divines and rich merchants. 

Form and size of Amasia. 

Its towers, crowning the height of the mountains are always veiled with clouds, 
and it is only at noon that the spires of the mos(pies, and tlie roofs of the houses 
are visible. Its circumference is nine thousand and si.xty paces. In form it is a 
pentagon, e.xtremely strong, worthy of being a work of Ferhad, with forty-one 
towers, and eight hundred battlements altogether. The number of the houses is 
not known to me. There are magazines, cisterns, and a road cut in the rock, 
leading down to the water, called Cbapan Yoli, of three thousand and seven steps. 
It has no market-place (Charshu), or market (Bazar). There are four iron gates 
looking to the east. In the castle is a mosciue built by Sultan Ilderim, and a mar- 
vellously deep dungeon, resembling tlie pit of hell ; and seventy cannons, but of no 
great calibre, as it is not a frontier fortress. This castle has six w’onderful caverns, 
where the rich inhabitants hid their valuable elfects in the time of the Anatolian 
rebellions of Kara Yaziji, and Kara Said. 

Timur besieged this fortress with an innumeral.-le army for the space of seven 
months, and was obliged to retire in confusion. Though it is situated in the midst 
of the province, yet a commander (Dizdar) and a garrison is appointed, lest rebels 
should gain possession of it. The lower castle is built on the banks of the river 
Tuzanh, a small castle, whose circumference is not known to me. It has three 
gates, the first opens towards the Kiblah, Karanlik Kapu ; the second Ma’adenos 
Kapu, looks in the same direction ; and t!m third, Meidan Kapli, to the west ; 
from whence a great bridges leads to Gok-medresse, on the opposite side of the 
town. The gate Serkiz leads over a wooden bridge to the mosque of Ghdriblar. 
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The number of mosques, palaces, and houses are six hundred. The river Tilzdidi, 
which passes through the town, issues from the mountains of the same name above 
Tokdt, passes by Eski, Aiue-bazar, Kargol, the castle of Tiirhal, Chcngelli-hil, 
Sarikusdn, the bridge of Davlkavi, Chapan, through the ])ass of Ferlutd to Amasia, 
where it joins the river Chekerek, o[)posite the great stone bridge. This river 
springs from the lake of Ladek, comes from Siiliova, and j(jins the Tuzanli 
near Amasia as aforesaid. It is vulgarly called Yava; the proverb, “ Tokdt 
defiles it, Amasia drinks it,” is applied to it because it flows from Tokat to 
Amasia. After it has passed Amasia it is called Cheliiir vShenbesu (Wednesday s 
water), and after irrigating many fields, it disembogues in the Black Sea, on the 
western side of Samsiln. Below the village C’hehar Slienheh it is joined hv several 
springs, and hclow Nigissar, in the province of Sivas, it receives the river Kerkiik; 
thus it reaches Samsiin, after having increased its stream by those of seven other 
rivers. The town of Amasia is built ou both sides of this river, and on the hills 
and mountains bordering on it. A bridge worth seeing, the work of Snllfin 
Bayazid, crosses it. This river comes to Amasia from the south, running north- 
ward, and turning many mills and water-wheels ; whicli at Amasia are not less to 
be praised than those of llama and Adana. Amasia is divided into forty-eight 
quarters of Moslims, and five of Cliristians ; there arc altogether five thousand 
houses, besides palaces. 

The Sera'i of the Sultan is situated on the hanks of the river, surrounded by 
delightful gardens, curious trees, and many seats ; it is cultivated by a master 
gardener (Usta), and fifty gardeners, who wear yellow caps. The Serai of Ma- 
hommed Pasha is close to the mosque ; within the castle is the Serai' of Sultan 
Bayazid, and many others, faced with brick; there are altogether two lumdred 
and forty mosques. Among them is the mosque of Bayazid 11. In his youtli 
Bayazid was first made governor of Trcliisoiide, and then of Amasia; his father, 
Mahommed II, having died at Maldepeh, he wont to Constantinople to ascend the 
throne, hut gratefully remembering that lie was made Emperor at Amasia, he 
freed the inhabitants from all contributions, and built this mosque, one hundred 
feet square : the miliiah, ininber, and mahfil of tlie iMnezzins are ol elegant 
workmanship. The cupola is not very large, hut adorned, like those of other 
imperial mosques, with circles ^or suspeuding lamps and other ornaments. The 
chronograph on the gate opposite the Kiblah gives the date ot its building, 892 
(148G), it has two minarehs, and in the middle ol the court-yard a water-basin tor 
ablutions. The mosque of Kucliiik Agba, opposite the river Cliekerek; tlie 
niosque of Bayazid Pash<i, covered with lead, and paved with marble ; the moscpie 
^f Mohammed Pash A, covered with lead, aud one minareh ; the mosque of Kliizi 
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Elias, a large building, covered with lead ; the mosque of Mekkcme, built of wood, 
as also is the minareh ; the mosque Fethie, formerly a Christian church and con- 
vent ; the mosque of Yogurch Pasha, who was Vezir to Mohammed I. ; the 
mosque of Gokmedresse, covered with lead, but without a minareh ; besides a 
great number of Mesjids. There are ten colleges, the most elegant of which is 
that of Sultan Bayazid ; nineteen houses for reading the Koran ; at that of Sultdn 
Bayazid there are more than three hundred Ilafizes (who know the Kordii by 
heart) ; ten houses of tradition ; and two hundred schools for boys, some of which 
are covered with lead. There are forty convents for Dervishes, the best of which 
is that of Jelal-iid-din Rumf, and ten dining establishments ; at that of Sultan 
Bayazid all the poor dine twice a day. Of the Caravanserais, that of Sultjin 
Bayazid is covered with lead, as is also that of Bairtlm Pash^, the Vczfr of Murad 
IV. The Khdns arc lead-covered, with iron gates, besides those for merchants 
(Khoja), there are those for single men (Mujerred) ; these last have their own 
gatekec|)ers, and are shut up every night, so tliat those who do not come homo 
before the hour for closing are not let in, and those who are within cannot go out 
till the gates are thrown open in the morning, when every person goes to his work. 

In the market-place (Cliarshu) there are altogether one thousand and sixty 
shops, and one hundred and sixty different workmen, with vaults of stone like tlie 
market place of Brussa. A Bezestan with four iron gates. The market place is 
paved with large slabs. There are many distinguished inhabitants. 

Inhabitants, Language, Dress, Provisions, ^c. 

The inhabitants arc a set of merry jolly fellows, and are all red-faced and fresh- 
coloured ; their occupation may be thus described ; — first, the Zaims and Timariots 
and the Pasha’s court ; secondly, the divines, judges, and professors ; the Imdms, 
Khatibs, Muezzins, &c. ; and thirdly, the merchants and handicraftsmen. There 
are many well-bred highly -finished gentlemen, who sneak with great eloquence, 
but the dialect of the common p eople is harsh. The wealthy dress in sable 
pelisses and Ferraji of cloth, the middle classes in Bogassin. The women are 
Turkish beauties, with well-ranged teeth and words. 

From the district of Kaglila comes a sort of corn called DdrdevedisW, of which 
most excellent bread is made, called Lovasha, Kerde, Chakil; there are forty sorts 
of pears, ruby-coloured cheiries, and seven sorts of grapes and quinces, of which 
a far-famed I'ohh is nude, and sent to Princes as a present. 

Sherbet of must, scented with musk ; sherbet of quince jelly, which, on account 
of its heating (quality, is as useful in medicine as terra sigillata. The sherbets 
called Khardalie, Biilddkli, are exported into Persia ; a pleasant white beverage. 

The workmen are clever in all kind of handicraft, but the tailors and cotton 
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beaters are the most famous, as well as the barbers and confectioners. In the 
time of the Amalckites, the river Tdzdnli did not pass through the town ; it was 
Ferhid, the lover of Shirfn, who cut these mountains like cheese, and the traces 
of his work is yet to be seen in the mountains on the west side of the town. 

The situation of this town in a deep valley, and on tlie banks of a river, contri- 
butes to the mildness of the air, and the riches of its cultivation. The windows 
of the houses look to the west and north ; the winter is temperate. The water 
which Ferhdd carried to the town from the opposite mountains is delightful ; it is 
distributed from house to house. 

Of the Walks, and Pilgrimages or Tombs, 

There are seventy different walks ; the first is that of the bloody fountain (Kanli 
binar ;) it is so called because a wicked old woman having brought false news to 
Fcrhdd here, of Sherin’s death, he threw his hatchet into the air, and himself down 
the precipice, by which means he was killed. 

The tomb of Ottoman Princes, who arc buried in the cypress wood, their names 
I do not know ; the tomb of Zekeria Khalveti, lie was the first disciple of Pir 
Elias, and is buried near the saddlers’ shops (Sernijiler). Tlie pilgrimage of the 
Sultdn of the faith, the Simorgh of truth Sheikh Abd-ur-rahman Hen Ilassam-ud- 
din Gomishli-zadeh, he is the nephew of Pir Elias, and was a dervish of the order 
of Khalveti, of whom many miracles are related. The three Princes, sons of 
Murad II. having visited this Sheikh, two of them kissed his hand, and the third, 
Mohammed, kissed his feet. The Sheihk took the handkerchief (lleda) he wore 
on his neck, tied it round the neck of Prince Mohammed, and admonished him to 
take care of the Moslims at Constantinople. This Shcikli has left many poems on 
divine love ; his poetical name is Hossami. His tomb is near that of Pir Elias? 
in the convent of Yakiib Pasha. Molla Kassem Kliatib Ben Yakub, who was 
born and buried at Amasia, one of the deepest of learned divines. Molla Ala-ud-din 
llikdmi, born and buried at Amasia. Molla Abd-ul-jebbdr Ajenii, near the tomb 
of the Ottoman Princes. Molla Abd-ur-rahinau Ben Ali Ben Moyed, born and 
buried at Amasia. The Sultdn of poets, Muniri Efendi, born and buried at 
Amasia, he improvisated Arabic, Turkish, and Persian iiocms, and was one of tlie 
Vezirs of Prince Ahmed, when Governor ot Amasia. The excellent female poet, 
Milirm^h Khatun, descending from Pir Elias’s family, was a virtuous lady like 
Rabie Adiiye, who knew seventy scientific books by heart, and beat the most 
learned men in disputing : her true name being Mihrmaii, she took the name ol 
Mihri for her poetical surname ; she left a Divan, and some theological treatises, 
and was buried near her grandfather, Sheikh Pir Elias. 
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Pilgrimage of the Pole of Poles, the Sheikh, jmi' excellence, the cream of saints, 
the eohinm of the Princes, Sheikh Pir Elias. He was one of the Sheikhs of 
Sultiln Ilayazid I., and went with Tiimir to Shirvan, from whence he returned to 
Aniasia, his birth-place, where he is buried on an dcvated spot, called Sevildie, 
near Aniasia. He is famed for many miracles, one of the most celebrated is, that 
when his corpse was washed, he straightened the hand which had been placed crooked 
by the washing-man. Ills mausoleum, with all the foundations belonging to it, 
was erected by Bayazid II., son of Sultan Mohammed II. Strangers and poor 
persons are here most liberally entertained. Praise be to God, that I was so 
happy as to visit it, and to linish a complete lecture of the Koran there. The 
pilgrimage of Kclij Arsldn, a Sheikh of the Mevlcvis, buried in the convent of 
that order. The pilgrimage of Ferhad; he is buried on the top of the mountain 
wliich he cut for tlie love of Sherm, and the old woman who was the cause of his 
death is buried between him and his mistress. The thistles and thorns which grow 
on the tomb of the old woman prevent the flowers uniting, which grow on the 
tombs of Ferhad and Sherin. 

There are a great number of pilgrimages of great and holy men, but I visited 
only those I have given an account of, and at each, in honour of their souls, said 
the Sura Yass, asking for tlieir spiritual assistance. On the third day of our stay 
the clarions of d(‘parture soundtMl ; we took leave of our friends, and travelled the 
same day through the mountains of C1)engelli-bfl, reaching, after six hours march, 
the station of Kdiili-binar, which is the spot where Ferhad killed himself. It is a 
pleasant place, with a luxuriant spring of most delightful water. We watered 
our horses here, and pitched our tents, and continued our road next morning 
towards the north for seven hours. We arrived at the village of Ezil, a district 
belonging to Amasia, three hundred houses with gardens, a khan, a mosque, 
and a bath. 


The Town and Castle of Nl^issdr, 

The next day we reached, in eight hours time, the seat of the Ddnishmend family, 
the old town and stronghold of Nigissdr. Its builder was a Greek Emperor; it 
was conquered in the year d7b (1083) by Sultan Melek Ghdzi, of the Ddnishmend 
family, and became the seat of this dynasty ; their second residence was 
Amasia. The Seljuks, who anxiously wished to possess it, laid siege to it several 
times without success. Its name is a corruption of Nig-hissdr, the good castle- 
It is an ancient, strong-built castle, on a limestone rock, five hundred and sixty 
paces in circumference, of an hexagon shape ; the three gates face the east, west, 
and south ; within the castle are three hundred houses and magazines, and a mosque, 
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which was formerly a church. The garrison is small in number, because it is not 
a frontier fortress ; they only keep watch against rebels ; the lower suburb is a 
large town, but its streets being narrow, and going continually up and down hill, it 
is with difficulty that a horseman can make his way to the market-place, and for a 
waggon to do so is out of the question. This town belongs to the khass of the 
Pdshd of Sivas, the residence of a Subashi of seven hundred purses’ revenue, the 
judge is appointed with one hundred and fifty aspers, and there is a Mufli, Nakfl), 
Serddr, and Kiaya-yeri. The town comprises forty-three quarters, with sixty 
mihrdl) (Jamf and Mesjids), of which nine are Friday mosques, wherein the 
Khutbe is performed. The moscpie of the castle was formerly a church, an ancient 
place of worship. To the mosque of Ylclek Glu'r/i, the visitor descends by five or 
six steps ; it has a slender, thin, well-proportioned minavcdi ; its ccpuil is not to he 
seen elsewhere. The mosque of Cliaplakaneh is faced with bricks. AUlic nest end 
of the town is the mosque of Jilregi ; outside of the castle is tlie mo'^(jiio of Khalil 
Efendi, just finished, faced witli brick ; also outside of tlie castle is the niosciue 
of the Mufti. The houses of the town, in the valley, and on the hill, ascending 
one above the other, are two thousand seven hundred in number, faced citlier with 
earth or bricks. There are three baths, viz., that of the ^luflf in the castle, lluit 
of Cliaplakhdneh outside of the castle, and that of the Infidels, also outside of llie 
castle, besides forty-five private baths in the jialaces. 

The Uot-spring of Ntgimir, 

It is a small hot-bath outside of the town to the south ; the women and hoys of 
the town wash their clothes here ; it is a well-flavoured water, has no sulphurous 
smell, and is useful as a remedy in leprous and arthritic diseases. It is visited 
every year, in the month of July, by a gn*at number of people, who amuse them- 
selves for a month, and tlien return to their homes. Tiiere is a college, and 
house for reading of the Koran and tradition, but no kitchen lor the poor; 
there are seventy schools for boys. The inhabitants arc an honest set ol people, 
with some beautiful women amongst them. There are seven convents, tlie first ol 
which is the great convent of Cbevrcgi ; that of Kliiis-dedch is not loss tamous. 
There are a great number of springs and fountains, which move as many corn and 
fulling mills, also five hundred elegant shops, but ui) Bezestan. The narrow 
street, which leads down from the castle, is lined on both sides with shoemakers 
shops ; the principal streets are paved with large slabs. I lie inhabitants are fresh- 
coloured lively looking Turks, who pay groat attention to strangers. Among 
the eatables, pomegranates arc mucli famed ; they eacli weigh an occa, and some 
even as much as five hundred dirhems, and are ot the size of a mans head, llie 
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cheese, Kufte and Passdagh of this place are famous ; the environs are laid out in 
rice plantations (Chcltuk). The Black Seals two journies distance from this place. 

Pilgrimages of Nigissdr. 

The conqueror of Nigissdr, Melck Ghdzi, of the Danishmend family, is buried 
near the castle gate. God’s mercy be upon him ! Chcvregi-boyuk Sultan lies near 
the great mosque, beneath a cupola. We left this town and advanced towards 
the cast, through mountains and forests. After six hours march we reached 
Kariebdsli Chiftlik, the frontier of Sivds, here bordering the governorships of 
Erzerum, with two hundred Armenian houses, and a ziamet The next day, as 
soon as we trod the ground of Erzcriim, we offered up a sacrifice of two hundred 
and seven camels, and the inhabitants of Erzerum, with the Kiaya of the Chaushes, 
the Defter-Emini, the Chaushlar-Einini, the Timar Defterdari, and other gentle- 
men of the Divdn at their head, came to meet us with presents. 

The Governorship of Erzerihn or Erzenrmn. 

It is situated in Azerbeijan and Armenia, and, according to some, erected by 
Ndrshiviin ; but the truth is that it was by Erzeubai Ben Softiir Ben Kunduz, of 
the dynasty of the White Sheep, whose ancestors had come from Mahdn, and 
built the castle of Akhldt, on the borders of the lake Wdn ; they arc all buried at 
Akhlat, and the ancestors of the Ottomans, Ertoghrul and Siileiman, derive their 
lineage from them. Uzun Hassan, having become master of Azcrbeijciii, built the 
castle called Hassan, after his name, at Erzerdm. Envious of the conquest of 
Constantin()])le by Mohammed II,, he began to trespass on tlie frontiers, and to 
violate the peace. Mohammed II., in defiance of him, conquered Trebisonde, and 
defeated him witli twenty thousand men in the field of Terjeiin. With great 
difficulty we traversed the rude jiass of Iskefser, and in three hours wc reached 
Shukhna, an Armenian village of two hundred houses, where the Armenian girls 
are wonderfully pretty. From Constantinople to this place we had constantly 
ascended tow^ards the oast, and all the rivers were flowing from that direction 
towards us; this will show on what high ground E zeium is situated. From 
Sliakhna we crossed the Governorship of Ezerurn, which was our allotted province, 
in different directions to the south, north, east, and west, and shall now describe 
the stations of these our excursions, 

Tekine is a village in the jurisdiction of Iskefser, with one hundred houses, 
a ziamet. Five hours further on is Mie village of Clidddr, of one hundred houses, 
in the jurisdiction of Koili. The castle of Koili was built by Usfin Hassan, from 
fear of Mohan.med II. ; it belongs to the sanjak Shuban Kara Hissar, in the pro- 
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vince of Erzeriim; it is situated on a high rock, and is one thousand three 
hundred paces in circumference. Inside are one hundred houses and magazines, 
an iron gate opens to the west ; it has a commander and seventy men ; the suburb 
outside consists of one hundred houses, a mosque and some shops. The castle 
saluted us with seventeen guns, and the inhabitants met us with presents ; they 
slaughtered ten sheep as a sacrifice, for which they received ten ducats. Two stations 
north of tliis village, on the shore of the Black Sea, is Baihssa-bazari, which a 
man on foot may reach in one day. In the reign of Ahmed I. the Cossacks of 
Oczakov pillaged this place ; the environs being gardens and flowery meadows are 
extremely favourable to bees, and the honey of KoihMiissdr, scented with musk 
and ambergris, is famous ; the inhabitants are a turbulent set of people. We 
descended a deep precipice, and after seven hours reached the village of Doirdn. 
The river here issues from the mountains of Kerkiik, is joined by several 
streams from the mountains of KoiH-hissaj;, and below Cheharshenbe by the 
river of that name, which passes Amasia. The Kerkiik is an excellent fresh- 
water river. The village of Doirdn, situated on its banks, in the valley of 
Akshar, consists of one hundred houses. We now went towards the east four 
hours, to Andercs on the frontier of Shuban Kara-hissar, in the valley of 
Aksheir, a village of one hundred liouses. Having marclied two hours towards 
the east, wo reached the Chiftlik of Tabdn Ahmed Agha, where the Paslui was 
presented with an Arabian horse, and with twenty horses for his suite, three thousand 
sheep, seven strings of camels, seven of mules, and ton purses ; it was a great 
festival, worthy of the Ottoman court itself. In recompense for this great festival, 
the giver of it, Ahmed Agha, was imprisoned in the Kiayas room, and bought 
his life by the payment of forty purses and seventy camels, by which opportunity 
I also got a horse. Two hours further on lies the village of lizbeder, in the ter- 
ritory of Shuban Kara-liissar, an Armenian village surrounded witli gardens. Four 
hours further wc reached the valley of Tilismat Za’aba ; tlie torrent of Tilismat 
Za*aba issues from the neighbouring mountains, and falls into the river Akhlat; 
there arc one hundred houses licre built upon rocky ground ; the subjects here are all 
Armenians. A cave is still shown in which there was formerly a treasure, guarded by 
two swords, which were continually moving up and down, a mast has many times 
been put beneath them and instantly cut througli ; a magician has since got pos- 
session of the treasure, but the cave still remains to be seen. There is, besides, 
another talisman somewhere hereabout, but I have not seen it. Five hours from 
hence is the village Yakub, on the frontier of Shuban Kara ; three hours further 
on, that of Korkiin Kiassf, and in one hour more, the village of Barn ; after which 
we came through the pass of Tekmdn, which is closed by the winter for seven or 
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eight months. After having got through it with much difficulty, we reached Kazi- 
oghUkoi, an Armenian village. Four hours further is the castle of Shirdn, on the 
frontier of Shuban Kara ; in four hours the village of Kara Jalar ; in five hours 
the village of Silrichalar, inhabited by Moslims and Armenians ; in eight hours the 
village of Sdldt, the pass of which we traversed with considerable trouble, and for 
the space of five hours were crossing the great plain of Kerkuk. At the end of this 
plain is tlie village of Genj Mohammed Agha, with two hundred houses and a 
mosque, on the frontier of tlic district of Shuban Kara-hissdr ; five hours to the 
east is the village of Keremli, inhabited by Moslffiis and Armenians ; opposite to 
it, on a hill, lies the Castle of Derrnerf, built in the reign of Sultan Ahmed from 
fear of the rebels ; it is a small castle with a gate to the north, without commander 
and garrison. Here the Pasha made an excursion (Ilghdr), with three hundred 
horsemen, and we arrived, at the end of twelve hours, at Chdglur Kanlf Sultdn, 
who was a great Sheikh in the time of SulUtn Mohammed II. His tomb is 
adorned with several lamps (chiraghdtin), candelabras (shemicldn), censers (biik- 
hiirdan), and vases for sprinkling rose-water (gulabclan). It is a reverential place, 
where prayers are put up to Heaven. I visited it, and read the Siira Yass there; 
through the sanctity of this saint the country abounds with cattle. Two Cliiftliks 
are exempted by Imperial diploma from all taxes ; the village consists of three 
hundred houses, with a mosque and a convent, the dervishes of which go bare- 
headed and barefooted, and wear their hair long. The people carry wooden clubs 
in their hands, some of them crooked sticks (litui). They all came to wait on the 
Pdslia, and to exhibit the grants of tlieir foundation. The Pasha asked from 
whence they dated their imiminity, and they invited him to visit their place of 
devotion (Sema’akhaneh). We followed them to a large place where a great fire was 
lighted of more than forty waggon-loads of wood, and forty victims sacrificed. 
They assigned a place for the Pashd at a distance from the fire, and began to dance 
round it, playing their drums and flutes, and crying Hu ! ” and Allah ! This 
circular motion being continued for an hour, about an hundred of these dervishes 
naked, took their children by the hand, and entered the fire, the flames of which 
towered like the pile of Nimrod, crying O all con ^ai.t ! O all vivifying ! ” At 
the end of half an hour, they came out of the lire, without the least hurt except 
the singeing of their hair and beards, some of them retiring to their cells, instead 
of coming before the Pdsha, who remained much astonished. They then gave a 
feast to the Pashd, which was even greater than Ahmed Taban’s feast. It was 
surprising thnt they were enabled to prepare such a feast in so short a time, as 
the Pdshd had arrived suddenly, and by a by-road. The Pasha confirmed their 
immunities, and gave them a present of one hundred ducats. In sixteen hours 
more wc came to che plain of Terjdn. The nio.- que of Sultdn Hassan is a praise- 
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dred and fourteen thousand six hundred aspers ; the whole province is divided 
into twelve sanjaks. The officers are a Defterdar of the treasury, a Kiaya of the 
Defterdar of the Timilrs, a Kiaya and Inspector of the Chaushes, an Ala'i-Beg, and 
a Cheri-bashi. The sanjaks arc as follows :—Kara-hiss;!r, Akii, Passin, Siper, 
Hassan, Melazgerd, Tekman, Kurdjan, Turlum, Mujtekerd, Manirevan, and Er- 
zerdm. The khass of the Deftcrddr of the treasury amounts to one million and 
fifty-two thousand nine hundred aspers ; that of the kiaya of the fiefs to fifty 
thousand, and that of the Defterdar of the fiefs to twenty thousand two hundred. 
There are fifty-six ziamets, and two thousand two hundred and nineteen timars ; 
the feudal militia number five thousand two hundred and seventy-nine swords, 
and the Jebellis, in time of war, twelve thousand men, besides two thousand men 
who are furnished by the khass of the Pasha. The soldiers of Erzeriim are stout, 
brave fellows. The judge is a Molla, with a revenue of five hundred aspers, with 
three subordinate Nafbs or Vicars. An Agha of the Janissaries, an Agha of the 
artillerymen, and one of the armourers, who are all in the interior fortress. 
Abasa Pasha, the famous rebel, one night surprised this fortress, and put the 
whole garrison of Janissaries to the sword, excG[)t the Agha, who was absent that 
night by accident, and consequently escaped. Abaza remained in rebellious pos- 
session of it for ten years, in defiance of seven Vezirs, who marched against him 
with the power of absolute command, such as Cherkess Mohammed Dishlin Hos- 
scin Pdshd, Timur Kazfk Klialil Pasha, &c. but owing to the strength of the 
fortress, they were unable to reduce the rebel, until Khosrew Pasha assumed the 
command ; he took Abaza prisoner, and carried him with him into the presence of 
Sultdn Murad IV. lie obtained a general pardon, and was first made Governor of 
Bosnia, afterwards of Bade, and finally of Ozakov, which he retained up to the time 
of the expedition against Erivdn. The troops rebelling at that moment, called 
loudly for Abaza Pclsha, which, coming to the cars of the Sultfin, he ordered him 
to be killed, and buried in the tomb of Murad Pasha, near the market of the ink- 
makers. lie escaped, however, and wandcTcd for some time in Arabia and Persia, 
re-appearing at Erzeriim the same year that we came there. I saw his blood even 
before my own door, because Sililidar Siileiman Pasha cut his head off on the 
arrival of our Motessellhn, or Pashfi’s substitute. Since the rebellion of Abaza, the 
greatest attention has been paid to this important post by the government ; it has 
been strengthened by an immense artillery, and six companies, so that the whole 
garrison amounts to two thousand five hundred men, a commander of the castle, 
Dizd^r, and twelve Aghas. In the inner castle are one hundred and eighty can- 
nons, and at the gate of Tabriz, in the centre of the two fortresses, are twelve 
large cannons, placed there by Murad IV. The fortress is situated at a gun s shot 
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from Mount EgerH ; on the north and north-west extends the plain of Erzertim, 
two miles square, a fertile flowery field, covered with villages. 

Description of the great river Euphrates* 

The great river Euphrates flows through the middle of the plain of Erzertim. 
Its source is at the bottom of the pilgrimage of Dumlibaba, on the east side of 
Georgia; it flows towards the west, causing in its way many marshes and canals, 
passes before the village of Kian, the castle of Kemani, through the Yaila of a 
thousand lakes, inhabited by the Curds Iziilf, joins the Murad (the name of which 
it assumes), and passes like a sea in the neighbourhood of Malatia to Samosat, 
Kalaai Rfim, Birejik, the bridge Bumbilja, Bdlissa, Ja’aber, Rakie, Rahbie, Kar- 
kessia, Ania, Ilita, Ebyar, Takiik, Ilelle, and Kiifa; it is joined at Kaverna by the 
Shatt-ul-arab (Tigris), and thus becomes an immensely large river, which is ascended 
by Indian ships from Bassra ; the whole extent, with all its windings, is four 
hundred farsangs ; it passes four hundred towns and villages. In the plain of 
Erzervim its water is very sweet and palatable, well worth being recorded in the 
Koran by the verse And we gave you to drink of the water of tlic Euphrates.'* 
Besides the Euphrates no less than seventy-two rivers descend from tlie moun- 
tains of Erzerum and Diilrbekr. Makrisl says, that the Tigris and Euphrates 
were dug out by Daniel with tlie assistance of Angels. Tlie Tigris is the Shatt, 
which rises east of Diarbekr, between Torjil and Miafarekein, receives an infinite 
num))er of springs, and goes to Hossm Kaifa and Mossiil. This river unites the 
upper and lower Zarb, and becomes a tremendous and roaring stream which is called 
the mad Zarb. It was of the river Euphrates that the prophet is reported to have 
said : — 0 inhabitants of ('ufa, your river Euphrates takes up two channels of 
Paradise.’* Imam Ja’afer is reported to have said in praise of this river ; — If the 
inhabitants of Ir*ik and Rum were acquainted with alt the excellent qualities of 
the Euphrates, they would build a wall on each side of it. Whoever bathes 
therein three times, may be certain of being cured of many diseases.” Another 
tradition on the Euphrates is reported by Abuhoreirf as follows The last day 
shall not arrive till the Euphrates flows not from a mountain of gold, on which 
men are killing each other ; ninety-nine shall be killed out of each hundred, and 
yet every one shall say, ^ perhaps it is I wlio may be saved.’ ” The Euphrates and 
Orontis (A’assi), are the only two rivers which touch the frontier of the Holy 
Land. The Euphrates freezes in the winter so that during two months many 
caravans cross it, bat it never freezes south of Erzerum ; it is a sweet clear water, 
and a great comfort to the inhabitants of Erzerum, though they have the spring, 
called the Source .f Paradise, within their walls. 



EVLIYA EFENDI. 


Ill 


Of the Form and Size of the Fortress of Erzerum. 

It consists of two castles of a square form, the distance betw'een the two walls 
is seventy paces ; the ditch is eighty paces broad, and twenty deep, but, on 
the side of the Gurji and Erzcnjan gates, the ditch is not so deep ; the whole 
circumference is eighty thousand paces, and it has three gates, that to the west is 
the gate of Erzenjan, where the ditch is crossed by a bridge ; the second to the 
east, and the third to the north, are likewise entered by crossing bridges. The 
first, which is the Georgian gate (Giirji), is double, like that of Erzenjdn ; but 
that of Tabriz, as it is close to the walls of the inner castle, is only a single one. 
The guns arc all pointed towards the quarters of the town Dfiraghaj and Gnmishli 
Kunbed. Within the outer castle is an immense tower reaching to the skies, 
known by the name of Kessik Kulle, on the top of which is a high wooden Koshk ; 
as it is one hundred cubits high, ten guns pointed from thence in all directions, 
intercept even the flight of birds. The height of the wall of the inner castle is 
seventy cubits ; the other walls are but from forty to fifty cubits high; there arc 
two hundred and ten strong towers, and two thousand and eighty liattlements 
round the castle, and seventeen hundred houses, all covered with earth {termsseit) 
in the ancient style, so also are all the villages which I saw in the whole govern- 
ment of Erzerum. 


Praise of the Palaces of Erzerum. 

The palace of the Pfishfi has no less than one hundred and ten rooms of various 
sizes, for the Divfin and Koshks ; of the last, the two finest arc those of Tayar Pasha, 
and of Benli Pfisha, with a bath and a fine fountain. On the outside, above the 
stables, are the rooms for the watchmen ; the court-yard is a spacious place where 
they play the jerid. It has two gates, one is that of the Divan, opening on the 
great road, the other is a secret gate, always kept shut. Erzerum contains seventy 
quarters of Moslhns, and seven of Infidels. There arc no Armenians, Copts, or 
Jews ; if any make their appearance they run the risk of being killed. In the 
quarter called the Source of Paradise the houses are built of stone ; most of them 
are only one story high, because the air is sharp and the winter severe. It has 
been known to snow here for ten or eleven months in the year, which is the reason 
that the greatest part of the houses are built of one story, like a bath, with win- 
dows, and a felt door on the top. 


Of the Mosques. 

There are seventy-seven mihrfibs ; the oldest is the great mosque inside the 
gate of Tabriz, with a minarch in the ancient style, built by the Princes of the 
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Akche Koyiinli^ two hundred feet square. The mimber and inihr^b are also in 
the ancient style ; it is supported by two hundred columns of lir-tree, and the 
cupola is also of wood ; on one side of the mosque the biscuit for the garrison of 
Erivdn is kept. On the east side of this mosque, close to the wall, is an old col- 
lege with two minarelis ; some say that they were built by the Princes of the Akche 
Koyiiiili, while others ascribe them to Uzun Hassiin ; in short, it is an old prayer- 
place, which has been cruelly damaged in the different sieges of Erzerum, and 
never been repaired because it was never endowed. Within the gates of Tabriz are 
two tall minarehs, the shining porcelain of which dazzles the eyes of beholders ; 
tumblers exhibit their skill on ropes extended between these two high minarehs. 
Sultan Murad IV. converted the ruined mosque into a cannon foundry. God 
grant it may be repaired ! The mosque of Ldlc Mustafa Pasha, before the gate of 
the Serai on the great road, built by the grand Vezir of Sultdn Suleimdn. Its 
cupola is built in the style of those of Constantinople, eighty feet square, and 
covered with lead. Its mihrab, mimber, and mahffl are very simple. Outside is a 
stone bench, but the courtyard is narrow. It is the work of the great architect 
Sindn. Its sheikh is Wani Efendi, one of the most learned divines, and famed 
commentators, a second Na’amdn, an eloquent man, whose renown is spread all 
over the empire ; its Imcim is a high-minded priest, who knows the whole Kordn 
by heart, whose reading plunges those who listen into the depths of meditation. 
He is a most perfect musician, and is called the Imam of the Janissaries; and if 
the Muezzin, a second Belal (the Prophet’s Muezzin) ascends the minareh, and 
proclaims with David’s voice Mahommed’s shout, God is great, God is great,” 
all hearers begin to tremble, every person leaves his business or repast, and hastens 
to the mosque. All the inhabitants of Erzerum are devout, pious men. Jafer 
Efendi’s mosque is a pleasing new built mos(iue, with a high cujiola and gate, a 
courtyard and a spouting fountain ; the windows arb guarded with iron gratings. 
In the inner castle is an old mosque nmcli frequented. Outside of the gate of 
Erzcnjdn is the Pasha s mosque, covered with lead, and outside of the gate of 
Tabriz, on tlie edge of the ditch, is the mosque of Mohammed Pdshd, with one 
minareh, and with a terrace. Besidf;s these great mt 'qi.es (Jarai’i), there arc also 
seventy-seven inesjids, one hundred and ten schools for boys, convents, and 
houses for reading the Koran. 


On the market-place, is the Scurce of Paradise, Jennet-bundr ; and outside of 
the gate of Erzenjau is the Camel fountain ; on the fountain of Mustafa Pitsh^ on 
the edge of the ditch, outside the gate of Tabriz is this inscription from the Korin 
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saying: — ^Hhere are flowing fountains in it (Paradise)/’ Tliere are seventy Se- 
bflkli^neh, or places where water is distributed. 

Of the Baths^ Khdm^ Marhet-places and Markets. 

The most elegant bath is that of Ja*afer Efendi, tlierc are seventy kluins, some of 
them for Caravans (Caravanserai) ; some for mercluints (Kluins, par excellence ) ; 
some for unmarried workmen (barracks) ; of the latter there are ten, where 
foreign workmen find accommodation. The Bezestan lias eight hundred shops, 
four gates and a stone cupola. The markets of the saddlers, goldsmiths, button- 
makers and tailors are very elegant. The mint is near the gate of Erzenjin. 

Of the Inliahitavts, Climate, Products, (^-c. 

The inhabitants are all Turkomans and Armenian kiirds, of lively complexion, 
middle size, stout, strong in youth, and vigorous in old age. From ten to twenty- 
five years of age they are extremely fine, but after that they quickly become 
hairy men, good natured and brave. The principal men dress in sable furs, the 
Ulemds in ferrdjis of cloth and caftans of Bogassin ; the workmen wear abbas, 
and sometimes a caftdn of Bogassin. During tlircc months the air is mild and 
pleasant ; the water is sweet and extremely wholesome for the women ; whoever 
drinks of the spring called the Source of Paradise in the summer, understands in 
its full sense, the verse of the Koran, Water vivifies all things.’’ Seeds ripen 
here in sixty days, and bring forth fruit from eighty to one luindred fold ; there 
are seven sorts of corn, one of which is as white as camel’s teeth. I’lie 
workmanship of the tailors and goldsmiths is very skilful. They make two kinds 
of pies here, one of chicken and the other of a sort of vegetable called Cheresli ; 
while and excellent pastry (Chorek), white bread called Kolaj, and meat roasted 
on stoves, &c. Their beverages arc Sherbet of Ribbes, and excellent Biiza. 

The walks are the place of the Jerid; at the mills in the meadow ; the place 
of GumishH Kunbed (the silver vault), and the Convent of Abd-ur-rahman Ghazi. 

Genealogies of Erzernm. 

Outside of the gates of the fortress on the east, west and north sides, is the 
suburb, inhabited by more than thirty thousand Rayas ; on the south side, from 
the gate of Tabriz to that of Erzcnjaii a wall has been begun, bad it been 
finished, it would have made Erzeriim an amazingly strong fortress. Between 
this wall and the castle is tlie suburb divided into seven quarters. The suburb ol 
the Tabriz gate extends from the quarters of Danigach, and that ol Dulukler to 
Gumishli Kunbed. The suburb of the Georgians on the north side, is the quarter 
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of the rich merchants ; here is the custom-house where I was employed as clerk : 
round it arc the houses of Persian, Indian, and Chinese merchants, next to the 
custom-houses of Constantinople and Smyrna, that of Erzerum is the most busy. 
The suburb of Erzenjdn extends, on the eastern side of the castlc-gate, from the 
Camel fountain to the mill of Alf. This suburb being mostly inhabited by Ar- 
menians, there arc thirteen churches here. The Infidels wear variegated turbans, 
and blue coats, and the lower classes wear felt, with coarse shoes called Chark ; 
their women wrap white sheets round their heads, and the Musselm^in women 
wear pointed caps of gold and silver stuff, velvet trowsers and yellow boots : they 
are extremely pretty, their teeth as well arranged as their words ; with their 
beautiful hair, dragging a thousand lovers after them as slaves. The men are 
long-lived, in society may be found many men past seventy years of age, with 
full use of all their fiiculties. They generally speak a peculiar dialect, but their 
divines and poets speak with great clociuence, and their story-tellers delight 
intelligent people by their tales of Hamza, and by Chinese shades. There are also 
many Santons and holy men, of whom Allahdn-dede was fiunous for his uxorious- 
ness. Though the air of Erzerum is cold, yet its vegetables arc abundant, its 
soil being extremely ffu-tile, and blessed with productions of all kind, which makes 
Erzerum one of the cheapest places in the world. Though Erzerum has neither 
gardens nor vineyards, yet it is famed for roses ; some winter apples and pears are 
the only fruits which are found here. Plane-trees and willows are in abun- 
dance in all the walks and in the rose-gardens ; on account of their long winter 
and short summer, the sowing and harvest is over in two months. At the time 
I was at Erzerum there happened, in the month of July, when the horses were 
out at grass, such a storm of lightning, thunder, hail and snow, that all the horses 
broke away and ran half mad to the neighbouring villages. The length and 
severity of the winter here is explained by the following tale. They asked 
a Dervish “ from whence he came ? ” he said, from the snow of Divine Mercy 
they asked, ‘‘what was the name of the place;” “Erzeriim,” said the Dervish, 
which may be spelled Erezolum (cruel to man) ; they continued to ask “ whether 
he had seen any summer there.” The Dervish said, “ lly God, I remained tlicre 
eleven months and nine and twenty days, th • people said that summer was 
coming, but I did not see it. It hapj)ened, however, that a cat, which ran over 
the roofs of the houses, hecMiup froze there while iu the act of running, and 
remained so for tlie space of nine months, when the spring arriving, the cat began 
to thaw, c»‘ed ‘ Miau ! ’ and fell down:” This tale has become a common 
proverb. It is realty a fact, that if a man touches a piece of iron with his wet 
hand during winter, they freeze together, and cannot be separated without tearing 
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off the skin. I have passed forty days in the coldest weather at Assov, and in 
the desert of Kipchak, but I never felt cold like this ; the people are, however, 
very healthy. The fruits come from Isper, Tortimi, and Erzenjdn ; peaches, apri- 
cots, and grapes are sold at the weight of an occa for a para ; a waggon-load of 
melons or water-melons may be had for ten paras. Eatables are found here in 
great perfection, but there is no wood, the mountains being naked; wood is 
nevertheless very cheap, as it is brought from mountains at two journey’s dis- 
tance ; a mast of from thirty to forty cubits length is sold for forty aspers. The 
Pdsha s wood is brought to tlie town by the camels of the caravans, which arrive 
at the custom-house. An agha has tlie inspection of the wood ; the poor people 
burn cow-dung. The Rayas place the stove in tlie middle of the house, on the 
sides of which the cattle stand ; the house is as warm as a bath, and they cook, 
their bones and offal on tlie fire. 

Dvsenpiton of Moinit Mgerli. 

This is a high mountain, at half an hour’s distance on the south side of Evzenlm, 
its name is derived from its form, which is like a saddle (Eger) ; its top is bifur- 
cated, it abounds in medical herbs, particularly in tlie Tutia flower, the scent of 
which perfumes the air. Oculists come liere to collect the plant TiUia, and with 
it cure peo])le who have been diseased lor forty years. The odour of aromatic 
plants and scented flowers fills the atmosphere. 

Praise of Balaam, the son of Baur, 

I once played Jerid at the foot of this mountain, when I fell from the liorsc, and 
in falling said to myself, ‘‘ Where art thou now, saddle-mountain (Egerlitag)? " 
Having recovered luy senses I mounted another horse, and galloping full speed 
towards the mountain, I ascended it. I saw on the top a large tomb, on wliich I 
first said a fdtihali, and having measured it by my steps, 1 found it eighty paces in 
length, witli two columns, which marked the situation of the liead and the feet. 
I was looking on the tomb, when a a bad smell arose, very disagreeable both to me 
and my servants, who held the horses ; I looked on the grave, and saw that the 
earth within it, being black and greasy, was boiling like gruel in a pan. 1 then 
returned, and having related my adventure in the Pfislia s company in the evening, 
Ja’afer Efendi of Erzenim, a learned and elegant writer, warned me not to visit 
this place any more, because it was the grave of lialaam, the son ot Baur, who 
had died an Infidel by the curse of Moses, and whose grave was now boiling, both 
in winter and summer, by subterraneous fire. At the foot of the same mountain, 
Abd-ur*rahman Gh^zi, the standard-bearer of the prophet, lies buried. One day I 
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ascended from the south side of the convent about two thousand paces, when I 
saw on the second top of this bifurcate mountain a tremendous dragon turned 
into black stone. It measured seven liundred and seventy paces from the head to 
the tail, the head looks to the field of Erzerdm, the tail to the castle of Melaz 
Kerd. If snow falls on the mountains, the figure of this black dragon is easily 
distinguished from the windows of the Pasha's palace ; the circumference of its 
body is two hundred paces, each of its four feet is as large as ten men put together, 
and its tail is raised like a ininareh. It remained whole until the reign of Selim I. 
when it was broken by an earthquake, so that its fragments now lay scattered 
about. The head was then split asunder, and one of the eye-balls rolled down on 
the south side towards Melazguerd, where it lies on the plain like a cupola ; the 
left eye-ball of the same size, yet remains in the petrified head, and is seen very 
distinctly with its ears, tongue, nose, and mouth every time it snows, because no 
snow will remain on this black stone, but melts away, and renders more promi- 
nent the black colour of it. In winter the stone becomes hot, and emits 
vapour ; in summer it is cold, and exhales a pleasant odour. The legend reports 
that this most tremendous dragon was changed into stone by the Propliet’s 
standard-bearer, when it came to swallow up the inhabitants of Erzerum as food 
for its young, who were shut up in a cave of Mount Sijan, on the borders of the 
lake Van. 

Pilgn?nage,H ; Tomb of Sheikh KdrziniL 
His name is Ibrahim, his surname Abii Ishak, a native of the town K^irzun, 
where he was born in the year 352 of the Hejira. In his travels he visited Briissa 
and Adrianople and returned to Erzerum, where he settled in a great tower within 
the gate of Taliriz ; his tomb-keeper is a white-bearded woman, whom I saw when 
I visited the tomb. Sbehid Murteza Pasha, who was shut up seven months in 
Erivan, is buried at the foot of Abu Ishak Karzmu, with Abaza Pasha, who was 
killed by Dishlin Hossein Pdsha. Opposite to the Pasha’s palace, in a pointed 
vault, lies Sultan Kassim, the son of Mahmud Gaznevi, and near him his sister 
Firuzeh Khdnum. Outside of the gate of Erzenjan, above the camel’s fountain, 
Janpilland-zadeh, lies Mustafa Pasha, who after tli conquest of Erivaii was killed 
by the grand Vezi'r Mohammed Pasha. He was a protector of my father and 
myself. Abd-ur-rahman, the standard-bearer of the Prophet, is buried at the foot 
of Egerlitdgh, in a fine convemt. Outside of the gate of Tabrfz, at the place 
called Guniishli Kunbed (the silver vault), because it was once faced with silver, 
reposes Sulti'm Mahmud, th j GiiSiievide, on whose marble coffin is written only the 
w^ord Mahmud. There are besides many other pilgrimages, which I had no 
opportunity of visiting. 
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Stations of our military expedition to the Castle of Shushik, 

Letters of complaint arrived from Genj All Khan, the Khdn of Erivdn, stating 
that the rebellious Beg of the Castle of Shushfk had broken the peace by inroads 
into the Persian districts of Eriviin. The sanjak Begs, Timariots and Zairas were 
summoned to take the field with half of their contingents, and to assemble at the 
Silver vault. The Pashd himself fixed his tent tlierc, with seventy banners of 
Segbd,n or Seimen and Sdrija (irregular troops), and four thousand regulars. The 
Beglcrbegs assembled around him, pitching their tents according to the orders 
issued. It was an army of seventy-six thousand men. When the Persian Envoy 
saw this immense army collected, he repented of his complaint against the Beg of 
Shushik, because he was afraid that this army might receive orders to lay siege 
to Eriviin. Alaja Atli Hassan Agha, with a thousand horse, was named Quarter- 
master (Kondkji-bashf) ; he took tlie van with the tails and tens. Sidi Ahmed 
Vdshi was named Charkaji, or leader of the vanguard, and B.iki Pashd, Diimdar, 
or leader of the rearguard. The army set out from the Silver vault in such 
order that the Persian Envoys and KIkuis remained ciuite perplexed. After four 
hours march it reached the place called the Gamers Neck (I)evc-boini), where the 
Pdsha, commander-iu-cliief, gave an entertainment to all the Begs and Beglcrbegs, 
after which every one retired to his tent ; this is a pleasant meadow, where our 
horses were refreshed with excellent trefoil, it is also the commencement of the 
field of Passin. In winter time 'snow lies here to the height of a minareh, and 
many caravans have been lost in it. It was the snow that prevented 'fabani Yassi 
IMohcimmed Pashit from passing the Deve-boini, and as he did not arrive before 
Erivdn soon enough, that fortress was taken from theOsmanli’s after seven mouths 
siege by the Persians. Tliree hours further towards the cast, we arrived at the 
village Ja’afer Efeiidf, where Ja’afer Efendi, its owner, gave a splendid entertain- 
ment to the Pasha; with a present of three horses, and three boys. It is a 
well cultivated Armenian village of three hundred houses. AVe marched five 
hours across the plain of Passin to the strong fortress of Ruin Hassan, renovated 
by Uzun Hassan, the Sultan of Azerbeijan it is a lofty castle which was taken 
by Sultcln Suleimdn out of the hands of the children of Kara Yussul, and is now 
the seat of the sanjak Beg of Passin, in the province of Erzernm. The khass 
amounts, according to the canon of Sultan Suleiman, to twelve thousand four 
hundred aspers ; there arc six Zaiins, and three hundred and twenty-five Timariots. 
All Alai Beg, Cherf-bashi, and Yuz-baslu (Colonel, Captain, and Lieutenant), are 
the officers of the feudal militia. In the time of war, the number of the troops 
amounts to fifteen hundred, the half of which now joined the Pashas army, liie 
castle saluted the Pdslid, as soon as his tent was fixed, with a great noise of giuis 
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and muskets. The Pashd sent an order to the commander to place the whole 
garrison under arms on the walls, as he wished to enter in state. When we 
entered it shouts of Allah rent the skies, and the reports of the guns shook 
them, so that the Persian Envoy was quite perplexed, putting the finger of asto- 
nishment to his lips. In the inside of the castle, the space between the outer and 
inner gate was set round with armour and different kinds of weapons, and be- 
ginning from the hot-bath gate, both sides of the road were lined, two deep, by 
armed men, who gave the salute. The prayer of Friday was performed in the 
mosque, and when we left it all the walls were covered with flags and banners of 
different colours. The Pasha entered the inner castle, where the guns of Sultdn 
Suleimctn, of forty four spans length, were fired, and the balls were thrown as far as the 
Bridge of the Shepherds, Shoban Jissri. Here the company sat down to a splendid 
dinner, after which the Beg and Dizddr were invested with robes of honour. The 
Pdshd returned to his tent, where he received the visit of the judge (appointed 
with one hundred and fifty aspers), the Serddr of the Janissaries, the Kiuya-yeri 
of the Sipahis, of the Muftf, the Nakib-ul-ishraf, and other principal men (Ayan.) 

Size and Form of the Fortress Ilassan, 

It is situated on the northern side of the field of Passin, on an isolated high 
cliff, so high, that to look down from the side of the hot-bath makes tlie head 
giddy. Inside there is nobody but the Imam, the Muezzin, and the Dizdar, or 
commander. Horses and asses cannot get up to this place. There is a small 
Koshk built for Murad IV. by our protector Melek Ahmed Pdsha, who, at the 
time of the expedition to Erivdn, was the imperial sword-bearer, having succeeded 
the former sword-bearer, who was removed from his office because the coverlet of 
the Sultdn’s bed was set fire to by a spark one night. The circumference of the 
castle is one thousand paces, without a ditch ; an iron gate opens to the west. On 
the north side, below the upper or innermost castle, is another castle with two 
walls, whose circumference is six thousand paces. It is an oblong square, of a 
shining whiteness. The walls are but eighteen yards high, but they are double, 
and on three sides the ditch is very deep, so that the j is no fear of an enemy ; 
the ground being marshy, no trenches can be opened. Its throe gates are ; on 
the west side, the gate of Erzerum, a great gate with iron wings ; the gate of the 
hot-bath, and a secret gate, shut to the (^ast side ; there is a garrison of seven 
hundred men, with a well-filled arsenal, and sixty large and small guns. To- 
wards the south opens the plain of Passin, which is seven journies long. The 
houses, five hundred and ninety in number, are all stone-built winter houses ; the 
town consists of nine (luartcrs, with as many mosques. The mosque of Suleiman 
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is a low terraced mosque, with one minareh in the ancient style ; there is no Be- 
zest^in or Medresse, but six schools for boys, a khan, and a bath. The inliabitants 
are a brave set of people, kind to foreigners. Tliere arc some men of wit and 
learning. The great poet Nefii Efendf was born here ; no gardens exist 
round the castle, because it is too cold, nevertheless, vegetables are found 
here in abundance. Bread and lioney are rather to be suspected, for I, myself, 
poor Evliyd, having eaten some honey in the commander s house, became in half 
an hour so giddy that I thought of throwing myself down from the castle. 

Description of the llot-haths. 

On the south side of the lower town (Robath), on the Kiblah side, are several 
hot-baths ; seven of them are covered with small cupolas, and in eight other places 
the water is boiling in the open air, each place being used for dillerent animals, 
such as horses, mules, camels, sheep, and others. The water of these hot-batlis 
is carried to distant places on camels, and those who are aillicted with leprosy are 
cured if they drink of it. 

Three hours to the east from hence, we came to the village of Sefer Agha, con- 
sisting of one hundred Armenian houses, in the lield of Passin. Three hours 
further on, is the great Bridge of tlie Sheplierds (Cliohaii Kopiissi.) It is called 
so because it was built by Melek Sult«*in, of the dynasty of the shepherds (Clioban). 
It is vaulted like a rainbow over the river Aras, which comes from tlic great Gok- 
yaila, and Hows to the east ; passes under Melazjerd, before tlie village of Artof, 
the castle of Khinis, beneath the bridge of Altiin Klialkali, sn])])lies water to many 
hundred villages below the Bridge of the Shepherds, joins the Zengi river l)elow 
Erivan, which falls into the Kur (Cyrus), and with it disembogues into the Cas- 
pian Sea. The river Aras (Araucs) is an impetuous river, which, at tlie melting 
of the snow, rages like the sea. The army passed during tliree days over the 
bridge, with the Pasha himself in grand state. After seven hours wo came to tlu* 
village of Great Artof, in the sanjak of Khinis, a village of one liundrcd Armenian 
houses. Eight hours further to the east, is the village of Riizuli Sultan Baba, 
belonging to Khinis. The castle, which lies six hours further on, was built by 
Shah Shapdr, the uncle of Uzun llassan, the Prince of Azorheijan. It was con- 
quered by Sultan Suleiman, and is now the seat of a sanjak Beg Ijilonging to 
Erzerum. The khass is forty -eight thousand four hundred aspers, two ziamets, 
and four hundred and twenty-live timars, with the Jcbellis, two thousand men, 
besides one thousand men of the Pashd’s troops, all Kurds of the tribe Mahnuulj. 
The judge is appointed with one Imndrcd and lilty aspers ; there is no Serdar, 
Kiaya-yerl, Mufti, or Nakib, but there is a Disdar. 
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Size and Form of the Castle of Khinh. 

It is three joumies distance (if you walk fast) from Erzerdm, and is a square, 
strong built castle, in the centre of a piece of high table land, surrounded on all 
sides by lofty mountains. The height of the castle wall is ten cubits, it is six 
thousand paces in circumference, with a gate to the north. In the eastern 
quarter of the castle is a clear fountain. Below the castle, at the foot of the 
wall, is an iron grating, which intercepts the stream, and distributes its water into 
the gardens. The gate of the castle is near this spring ; there are within the 
castle twelve hundred Kurdish houses, and seven mosques, a klnin, a bath, and some 
small streets ; the houses are all covered with earth, and no bricks are to be seen. 
The inhabitants are all Mahmudi Kurds, rich in sheep and goats ; every year 
they repair with their cattle to the mountains of Boyuk-gol-yaila. Here the Beg 
of Melazjerd, in his quality of sanjak Beg of Erzeriim, came with three thousand 
well-armed Mahmudi Kurds. He was invested with a robe of honour, and pre- 
sented with a Chelenk, and took the van of tlie ariny. Ghazi Sidf Ahmed Pasha, 
commanding an army of fifty-three thousand men, with twelve guns and two 
culverins, directed his march from Khinis to Shushik, and the Pashd, our master, 
remained with twelve hundred men on the field of Khinis. We now marched to 
the east, through ju'ccipices, for six hours, till we came to Khassfk, a Kurdish 
village of two hundred liouscs, and I, poor Evliya, advanced with two hundred 
horse to the castle of Zia-ud-cihi, nine hours further ; it is a strong castle in the 
territory of Azerbeijan, built by the Princes of that name. It is the frontier of the 
sanjak of Khinis ; its keys were surrendered to the Ottomans after the conquest 
of Van, and the inhabitants w^ere exempted from all duties. There is no Serdar 
and Kiaya-yerf; there is a mosque and six hundred houses, with terraces and 
lower stories only, a kh^n, a bath, and from forty to fifty shops. The inhabitants 
are brave and honest. 

Description of the Hot-bath, 

Between the river Aras, the lake of Vdn, and the castle of Arjesh, is a famous 
hot-bath, in the neighbourhood of the castle Zia-ud-di'n. It is a curious fact that 
the springs rise in five or six different places ; at some of them the water is as 
cold as ice, in others it boils like gruel. Here is a spring so cold that the 
hand cannot bear it, and close to it one in which eggs and sheep's feet arc 
cooked. Only one of these hot springs is covered with a cupola, the rest are 
exposed to the open air ; every one is large enough to drive a mill. We now 
turned to the west, along the rnouutiuns of Snnjah-Aini, and arrived after nine 
hours at the castle of Atik, built fke the former, by Zia-ud-dfn, the Prince of 
Azerbeijein ; it is a xprire castle on a rock. 
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Description of the Castle of Shushek or ShiishiL 
It was built by Zia-ud-dfn, the son of Siiltdn Hassan, and is a square castle, on 
the top of a high rock. The camp was fixed at the distance of a gunshot from 
the castle, and the siege began immediately. As soon as the Mussulman victors 
opened the trenches, all the guns were fired from the castle, and seventy men 
fell to the ground as martyrs. The Commander, Sfdi Ahmed Pashd, exhorting 
the Begs, Bcglerbcgs, and other officers, with sweet words and presents and him- 
self making all possible exertions, brought four cannons on to the heights opposite 
the eastern side of the castle, which being fired, killed Chendan Beg, the nephew 
of the Beg of the castle. At the same moment a great lamentation arose in the 
castle, and the Ottoman victors began to ascend the breaches by ladders ; in short, 
the siege lasted twenty-four hours, and the next day the flags of truce were 
planted on the battlements, and all the Kurds were crying Aman 1 Amdn ! 0 
chosen fiimily of Osmdn ! The commander, Si'di Ahmed lYislia, with his first 
Colonel, went to the gates of the castle, from winch came ont seven Kurdish Begs 
as hostages ; they said, “ On this night Mustafa Beg, our Beg, deserted the castle 
and fled to the Persians.” !Si(U Ahmed Pasha gave no credit to this report, and 
told them to find their Bog, lest tliey might have their hands cut like sheeps’ feet ; 
he fettered them, put seven hundred men into the castle, confiscated all the goods 
found in the palace of the Beg, disarmed the Kurds, collected three thousand 
muskets and six thousand swords and other arms, and sent tlie merry news to my 
Lord, Moliamincd Pdshd. The same day the Mohammedan shout (Allah) was pro- 
claimed in the castle ; two thousand muskets and many guns w'cre fired as a salute ; 
the whole district of Sluisln'k, up to the Persian frontier, was ravaged atid pillaged, 
and the Moslhn victors enriched with the booty of some hundred thousand sheep, 
oxen and mules. Men were sent into the interior of the country in search of the 
Beg, but only found a spy, whose nose and ears were in the first place slit, but at 
the moment the executioner was about to cut off his head, he implored the Pdshd’s 
mercy, saying that he had something of importance to communicate to him. He 
said that the Beg of Shu sink had fallen into the hands of the Persian Khdn ot 
Magfi, and was imprisoned there, Baki Piisha, Katgaj Pasha, and Dilawer Pdsha, 
with the Beg of Meldzjerd, ilohammcd Beg, with three thousand men, were 
ordered to go in search of the Beg of Sluisluk at the castle of IMagti. I, poor 
Evliyd, was also in the expedition. We marched across the Minvaldereli amidst 
the mountains, and at the end of eight hours, reached the tomb of lahmurass 
Khdn, a Persian, who was killed in the war of Cigbalezadeb, and buried at this 
spot ; here are two hundred Armenian houses, which pay tribute to the Beg of 
Shiishik, and to the Persians. We advanced for seven hours through a woody 
VOL. II. R 
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country, and for two more through flowery fields, and arrived at the castle of 
Magu, built by Nushirvfln. The Kurds submitted to Suleiman, who made a pre- 
sent of tliis castle to the Beg of the Mahmiidi tribe. The Persians took it from 
them, and it is now subordinate to the governor of Melfizjerd. In the time of the 
grand Vezfr of Sultan Murad IV. Kara Mustafa Paslnl, after the conquest of 
Baghdad, went to Derne and Dertcng, in order to settle the boundary ; my lord, 
Melek Ahmed Piishd, my gracious protector, was then Governor of Diarbekr, and 
named on this commission for settling the frontiers and renewing the peace. The 
Ottomans had laid waste the castle of Zdlim, in the province of Shehrzol, and 
the Persians that of Kotur, in the province of Van. The Ottomans also took 
possession of Magrt, and transferred the Beg and the garrison to Mcldzjerd, 
Under the pretext of the rebellion of the Beg of Shushik, the Persians laid hold 
of Magii, wliich is a fortress, like tlie castles of Van, Mardin, Shuban Kara, Afiuu 
Kara Hissar, A’adil Jiwas, Tokfit, and Amasia. 

Size and Form of Magn. 

It is situated on a high and steep rock, the base of which is thin and narrow, 
and towers into the skies, being inaccessible on all sides. There is but one gate to 
which you ascend by a small staircase cut in the rock like a minareh. Seven hun- 
dred houses afford lodgings to two thousand musketeers of Mazenderfin, com- 
manded by a Sultan (Beg) subordinate to the Khan (Pdsha, governor) of Erivaii. 
The drawbridge which leads over the river, to the Castle, is raised every night, 
and it thus becomes entirely isolated ; the water is raised by ropes of one hundred 
fathoms length. The Khan descended with one thousand of his serving men (Diz- 
choken Tiihinki), and gave a grand entertainment to Bdki Pashd, who, after 
dinner, requested that the Beg of Shiislnk might be given up to him : this was 
done accordingly, and he was carried to Sidi Ahmed Pashd, who came on the seventh 
day to Khinis, and delivered him to Mohammed Pashei the governor of Erzerum, 
who spared his life, but put him into prison. Forty thousand sheep, forty horses, 
seventeen strings of mules, twenty Georgian slave" aid fifty purses were taken 
from him, he was afterwards released, but his castle was given to Mohammed the 
Beg of Mclazjerd, who furnished twenty purses, twenty strings of mules, a great 
number of furs and skins of lynxes and leopards ; the MosUm victors returned in 
safety with their booty to Erzeriira. On the same day after seven hours, we 
reached the ^ illage of Alajalar ; it is situated on the border of Aras, under the 
command of the castle of Bayazid, and consists of three hundred Armenian 
houses. Here our gracious Lo.d gave a grand entertainment to the Persian 
Envoys of the Kha^is of Erivfin, Nakhshivin and Tabriz, and gave each of them 
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letters of amity, with a couple of Arabian horses, beads of coral, bow and arrows, 
and Genoese and Venetian cloth. He told them in his speech, that in order to 
satisfy the Khdn of Erivdn he had reduced the Beg of Shiishik, but that he hoped 
now that the Persians on their side would fulfil with ctjual faitlifulness the con- 
ditions of the peace, and therefore evacuate the castle of Shiishik, and give it back 
to the Ottomans, if not, that he as Cominander-in-Chief would ravage the districts 
of Erivdn and Nakhshivdn. The three envoys kissed the ground and were 
invested with Persian sable pelisses. The Kcldrji VcU Agha was sent with the 
Envoy to Erivdn ; Alaja Atli Hassan with tlie second to Nakhshivrin, and I poor 
Evliyd in quality of Clerk of the Custom-house was named to go with letters and 
presents in the third Envoy’s company to Tabriz, to arrange the commercial 
affairs. I took tw'O horses richly caparisoned to the Khan, handkerchiefs, beads 
of pearl, and a magnificent quiver. I received myself, on setting out on my 
journey, a purse of money, and a robe of honour, and was accompanied by ten 
servants, and ten men of all arms, altogether forty-five men. 1 took leave of the 
Pasha, and set out trusting in the Lord for Nakhshivan and Erivdn. 

Description of our journeif along the Aras to Persia, 

On the first day, we travelled for the space of eight hours along the Aras, 
towards the east, and arrived at the village Yailajak, partly Armenian and partly 
iMoslim, subordinate to the Castle of Anck. Further eastward we came to Banid 
Khaneh belonging to the Castle Shusluk, consisting of tlirec hundred houses; salt- 
petre is produced here. Sixteen hours further is the station of Kcnclush Kia, on 
the hanks of a torrent called Okhderc; we pitched our tents here in a flowery 
meadow amidst beds of tulips. Twelve liours furtlier on is tlie station of Cliaghla 
gluirna, tlie inhabitants arc Kurds. We saw the castle of Shusluk, on our left on 
high rocks, and were saluted by it with seven guns. The new Beg also sent us a 
quantity of provisions. Here w c parted company with Kassim Khan, the Envoy 
of Erivan, who wxmt to the left, while I poor Evliya took the road on the right 
to Nakhshivan, After having travelled thirteen hours througli a mountainous 
tract, we came to Karish, the first town in Persia, It was built by Sharokh, the 
son of Timur, and then came into the power of Uzun Ilassaii the Prince of Azer- 
beijan. Its castle is situated on a liigh peak, is s(|uarc and built of stone, an 
elegant yet strong fortress, garrisoned by one thousand Dizchoken Tulunki. They 
saluted us contrary to our wishes, by firing eighteen guns, the report ot which ^Yas 
re-echoed among the neiglibouring hills. We encamped at the toot of the castle, 
and visited the town at our leisure. It was formerly a large town, hut is now in 
ruins, in consequence of the pillage it suffered at the time of the expedition to 
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Erivdn by Sultan Murad IV. when the troops of Erzerutn, Achika and Karrs 
revolted, and plundered this town of Karish, There are seven mosques with 
minarehs, three baths, and gardens and vineyards in abundance. The town is 
situated on the banks of the river Karish, which issues from Mount Stikdn, and 
flows to the Aras, The Agha of the Castle invited me with the envoy to a feast, 
and our horses with diflScuIty ascended to the castle in half an hour. The Agha 
of the garrison dressed in an odd way, and giving us welcome, invited us to his 
house, from which a beautiful view may be enjoyed. He treated us to eleven 
sorts of pilaw and a great number of other good dishes ; he presented me, the 
envoy, and Alaja Atlf Hassan, with leopard skins, and sent after us when we had 
returned to our tents, a present of fifty sheep, one thousand loaves of white 
bread, and from seven to eight mule-loads of delicious fruits, with several sorts of 
sherbet. We kept the great feast (Bairdm) here, remained a couple of days, and 
were then entertained with a sumptuous dinner in a garden. Returning from the 
garden we took a view of the outside of the mosque of Evhad Allah, it is an 
incomparable mosque with a well-proportioned minareh ; near it is the bath of 
Taj-ud-din Munshf, and seven Khans. The beautiful women of the place have 
such fine and brilliant eyes, that one glance from them delights the heart more than a 
thousand from others. The next morning three hundred Persian horsemen joined us, 
and accompanied us on our way, which led through a monntainous tract, thirteen 
hours towards the east, to the station of the village of Kcnd Massir ; Kend is the 
Persian word signifying the same as the Turkish Kassaba (small town). It is 
situated on the border of Mount Massir, and consists of one thousand houses 
with earthen roofs, surrounded with gardens, seven mosques, three baths, and 
three hundred shops. It is the seat of a Kelenter (provost) subordinate to Eri- 
van. We advanced fourteen hours to Kend Zuh Khan, on the frontier of Nakh- 
shivfin belonging to its khass, it is a flourishing small town. Here we took two 
Persian boys, who delighted us with their songs. We now proccedt;d for seven 
hours through a wide valley, where we saw immense trees, to Uch Kilissc. On 
the top of a mountain are three great convents, in each of which lodge a couple 
of hundred priests and monks. Fin j youths serve tue strangers who divert them- 
selves here. One of these three convents was bnut by Murshirvdn, tlie second 1)y 
the Greek Emperor, the third by an Armenian lady, which is now inhabited by 
more tlian five hundred nuns, wfio oat nothing but dry roots; but they serve 
milk, dates and sweetmeats to stj angers, and take care of their goods and horses. 
These three Vrmcnian convents are celebrated amongst all Christians, and arc 
therefore well endowed. In each of them are from five to ten guest-masters, and 
from forty to fifty cooks. The Abbot of these convents gave to me and the 
envoys, a grand entertainment, and presents after dinner. 
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Curiosities of Uch Kilisse. 

At the grand convent built by Ndrshirviin, every year forty or fifty thousand 
Infidels assemble from all countries of Christianity, to witness the solemnity of an 
old carpet being spread on the top of the mountain. They collect all useful and 
medical herbs growing on these mountains, and throw them into a boiling kettle 
which stands upon this carpet ; these herbs remain boiling more than an hour in 
the kettle on the carpet, which receives no harm, to the great astonishnient of 
many thousand spectators. The herbs are then distributed amongst the people, 
some of whom carry them to their own countries, others eat them on the spot. 
I talked with the monks about this, who assured me that the carpet was the same 
on which Jesus fell when issuing from Mary’s womb; when shut up in a cave 
with his twelve disciples for fear of the Israelites, they cooked their herbs on this 
carpet, which to witness the miraculous power of Jesus, restored a dead man to 
life. It is the same carpet on which Jesus gave a dinner to the Israelites. The 
carpet then passed into the hands of Niirshirvan, who when building the Convent 
gave it to it as an endowment. When Sultdn Suleiman went to the siege of 
Erivdn he performed a double prayer on this carpet. It is neitlier cotton nor silk, 
but of variegated colours and very heavy. I, poor Evliya, am of opinion that it is 
of asbestos, a stone which is found in the island of Cyprus, and worked into linen 
and paper, handkerchiefs, shirts, &c., which are brought as presents to the great 
men of Constantinople. Sultdn Murad said to his sister Kia Sultan (Kia signifies 
rock) the Lady of my gracious Lord, Melek Alnned Pasha. “ Lady Ilockby ! as 
your name is rocky, PlI give you a shirt of stone,” and really gave her a shirt, 
which, when dirty, was cleansed by throwing it into the tire. Great men have 
abundance of asbestos linen ; Captain Hassam-zadeh gave me such a handkerchief, 
wliich having become dirty, in the presence of Melek Pasha, I threw into the fire, 
when it became as pure as a white rose. God knows whether this carpet is not 
also made of this Cyprian stone. We left Uch Kilisse and passed towards the 
east through cultivated fields and populous villages, so that we did not see a cubit 
of ground which was not productive or cultivated, and arrived after eight hours 
march at a well cultivated village on the border of Mount Sokiin, like a small 
town. We counted no less than eleven minarehs, but as 1 was indisposed I 
did not examine it well. 

Pilsrima<fe to Mohammed Shall s Tomb, 
o o 

It is a great Convent of Begtashis ; more than three hundred came with drums 
beating and banners flying to give us welcome : a crowd of poor fellows all in 
raptures of divine love, by the prayers of whom I was restored to health. Next 
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day we crossed a plain for thirteen hours, and halted three times on it. At the 
southern end of this field we pitched our tents on the bank of the great river 
Zengb where the people of all the Kents of the neighbourhood, flocking together, 
brought us abundance of provisions as presents, so that our servants feasted as 
if they were as many Ma’adi Karbs, and our horses feasted on trefoil and 
other luxuriant herbs, so that their bellies swelled like wine-skins. The river 
Zengi issues on the south from the mountains of Kharan, flows to the North, 
supplying water to many thousand Kents, and then joins the Aras, which falling 
into the Kur (Cyrus) runs into the Caspian sea. We continued our journey 
hunting hares, and came at the end of ten hours to the Kent Sidreghi, a Wakf of 
Inidra Riza in the territory of Nakhshivdn. It is a flourishing Kent of about 
one thousand houses surrounded with gardens. The inhabitants are all Shi1s, 
The hot-spring of Sidreglu is outside of the town close to the vineyards ; this 
hot-spring is covered with a large cupola, and in the large basin the Persian 
youths swim like silver fishes ; they amuse themselves by disporting in the water, 
and singing with melodious voices. Fourteen hours further to the east, we came 
to Zaviei Ahmed Beg, consisting of five hundred houses, in the territory of 
Nakhshivdn. Here are three mosques, one of which was built by Zal Pitsha-zadeh 
Ahmed, when governor of Nakhshivan, in the style of the moscpies at Constan- 
tinople. This is the reason why the Persians called this Kent (borough) the cell 
(zavie) of Ahmed Pasha ; the whole borough is appropriated to the endowment 
of this mosque. We passed during sixteen hours through many cultivated Kents 
(boroughs) until we reached the large town Kara-baghlar, first built 1)y Menu- 
chehr, it is the seat of a Sultan (Beg) in the territory of Nakhshivan, it was 
wrested from the Ottomans by the Persians in the time of Mohammed III. and 
laid waste by tlic army of Sultan Murad IV., so tliat now ruins are only to be 
seen. Timur passed a winter in perfect quietness at Karabaghlar ; Suleiman Khan 
and otlier commanders-in-chief were stationed here at different times for five or 
six months in the greatest affluence. This place is now recovering from the 
havoc made by Sultdn Murad IV., but in comparison with its former state, it is 
not as an atom in the sun, nor a drop in the ocean. Our servants counted forty 
minarehs, and according to the report of our Miluuanddr it consisted of ten thou- 
sand houses with gardens and vineyards, and seventy mosques (forty of which 
have minarehs), a great number of Kluliis, baths and markets. The mildness of 
the air contributes to the beauty of the inhaljitants ; the variety of fruits which 
abound here, ^ ; no where else to be ]net with. Taking a walk with the Envoy in 
a garden, the gardener brought us twenty-six different kinds of pears, the best 
are the Melejc, Abbdssi, Ordubai, which when eaten, inundates the mouth and 
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hands with rich juice, like jelly or sirup ; there are also ruby-coloured pome- 
granates. In the cleanly cookshops you find pilaw of Erivjtn, with excellent 
herisse (fricassee). The cooks are extremely clean because they are all Moslfms, 
and in the whole of Persia eatables are never sold by Armenians or Greeks ; indeed 
there are no Greeks at all in Persia, except a few travelling merchants, but there 
are a great many Shi’itcs and Jews being the sect of the Teberraites and Karaites. 
There are also Mulhads (impious) ; Zindiks, (atheists) ; Ja’aferites, Jeberites, 
Kadrites, Hurufites, Zimmites, and other such heretics. After having taken a 
good view of the gardens at Karabjigh we departed, and in seven hours reached 
the fortress of Nakhshivan, which by some is spelt Nakhjivan, (the cosmetic water 
of all the towns of Iriin ;) it is the scat of a Khan (answering to the Turkish 
Piishd) on the frontier of Azerboijan and Avjdn. Its oHiccrs are an Itimad-ud- 
devlet (minister) ; Kelenter, (provost, in Turkish Subashi) ; a Mnnshi, (secretary, 
otherwise Kiatib) ; a Diirogha, an Agha of the Di/xhoken (the troops) a judge 
and a mufti. It was originally built by Shdh Efrasiab, and the cupolas are shewn 
where his ancestors are said to be buried ; in their times it was extremely 
populous and cultivated: it was then pillaged by the Moghols, who levelled the 
castle with the dust; Sliah Ismail rebuilt it, and in tlie reign of Jlohammcd III. 
it was taken possession of by Zultakar Khan, and again compicred in tlie time of 
Sult^in Murad IV, by Tabfiu Yassi ^lobammed Pasha. Such is the state of the 
world where nothing remains unehanged, but every thing perislies except 1 1 is 
(God’s) face. After Sultan Murad’s conejnest it consisted of twelve thousand 
houses with terraces, seventy moscpies, forty mesjids, twenty khans, seven baths, 
and one thousand sliops. I'lie air is mild, but as it has few gardens, it has also 
but few fruits, one of its best products, is cotton of seven colours, black, yellow, 
ruby-colonred and of the purest white. The corn and wheat of Nakshivan is 
praised every where. Above all its painted linen and its Chit (eliintz) deserve to be 
recommended. Its barley is so rich, that if a horse eats four grains of it, it is 
satiated ; its gardens are repositories of melons and water miclons. The youtli 
are all fair and white on account of its excellent air, they wear the Persian turban, 
Tdj, and robes of painted cotton and (.’bit (chintz) breeches of different colours, 
and green, red and orange -coloured papuslies. The women wear pointed caps on 
which they wrap white muslin, and boots of various colours. The fashionable 
young men wear pelisses of Istaliaii, and walk with great pomp and dignity, 
but they are wholly attached to women. The people pretend to be of the 
orthodox sect of ShAfii although they are Persians, but this is a foul lie, they are 
Ja’aferites, who, however, keep the regular prayer hours five times a day, hut 
never in company. They have some very fine mosques, every one of which may 
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be compared to Eden, they are lined with painted pottery, and at some, the cu- 
polas are covered in the same manner, there are thirty-three minarehs in the style 
of those of Constantinople ; that of Ahmed Pashd exactly resembles that of 
Rostfin VAshd at Constantinople. The bath of Jenanf is very pleasant, the walls 
are faced with porcelain, and the floor is paved ; the waiters are black-eyed 
youths from Khoten, whose crystal white bodies are set off by the dark blue of their 
aprons. Near the house where we lodged, as guests, is the bath of Zal Pdshd, 
which is also a soul-delighting bath, owing to its fine water and excellent at- 
tendance ; the walls are faced with porcelain, and the floor paved with jasper, 
marble, and granite of various hues. In the large basin ten feet square, which is 
underneath the cupola, the young people swim like angels of the sea : the bath- 
keeper every day pours into the basin, a basket of rose-leaves, which attaching 
themselves to the bodies of the bathers forms a kind of veil which is very be- 
coming ; thus they sport and play like peacocks and doves, their nakedness being 
covered by rose-leaves ; in short this bath is so delightful that such poets as 
Hassan and Sehndn could not sufliciently praise it, how then could it be possible 
for me, poor Evliyd, to succeed. 

Rich merchants arc established in the market, who trade by land and sea, each 
of whom is as rich as Karun ; the inhabitants are all given to pleasure, and 
pass part of every day in each other s gardens. The Khdn of Naklishivdn, Itisa- 
ud-din, after having met us, carried us directly to one of his gardens, where he 
read our letters to the principal men of Nakhshivdn, and gave us an entertain- 
ment, attended by so many singers and musicians, that it was equal to the feast 
of Ilossciii Bikara. Tlie Khan, a person of great repute, had been the treasurer 
of Sultdn Sifi, who had delivered the castle of Baghdad to SiiUdn Murad ; he was 
a man of great judgment, of Georgian extraction, and his name was Devlet Murdd 
Khan. After dinner he gave to Alaja Atli Hassan, who came as envoy from 
the Pdsha, and to me, brilliant robes of honour, ten tomans of Abbassf, and a 
horse, investing his own envoy also with a caftdn. He has from forty to fifty 
delightful companions excelling in various arts. Th<‘ inhabitants of this town 
generally speak the dialect Dihkam, or of peasants, but they have poets who 
speak the Pehlevi and Moghol languages wath elegance. The languages that are 
spoken here, are the Dihkdnf or rough Persian ; the Deri, or court language ; the 
Farsi, or pure but less elegant iVisian ; the Ghazl and the Pehlevi, two ancient 
dialects. 

In the commentary of Dileml, it is reported that the Prophet asked Michael 

whether God ever spoke any thing in Persian ; and Michael replied, ** yes, 
that there were ' ome passages in the books which Abraham received from 
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Heaven ; ” and the Prophet answered, whoever ridicules the Ghilzi dialect is an 
Infidel” 

The Turkomans, Gokdiihtk and Moghols, who are settled in the different dis- 
tricts, again speak other dialects. All these districts are defended by strong 
castles, some of which I passed on liuiiting parties, without having leisure to 
examine them properly. The names of these castles are : — Alanjak Van, built 
by Molla Kotb-ud-dm ; Serdn, Sersii, and Setnaravan, built by Mervan Ibn-al- 
himar. The names of Persian towns almost all terminate as follows : — in Tar- 
tary the castles arc named, Cherkers Kerman, Kiresh Kerman, Slnihin Kcrmfin, 
Irbat Kerman, In Kernnin, Ghazi Kerman, U/i Kernuin, and Ak Kcrmdn. The 
names of Polish fortresses are Kamanija (Kaminink), and Aliinjissa. The names 
of fortresses in Transylvania terminate in ar, as Sakmar, Sakswdr, Oivdr, S:c. 
The German fortresses are Iran, Comoin, Tata, Papa, Santmarton, Posonium, Bedj 
(Vienna), the latter is the residence of the German Emperor. Amongst the 
names of Ottoman towns, those of the Holy land are the most sounding. The 
whole Ottoman hhnpirc consists of seventy scats of Begler-Hegs, three hundred 
and wsixty sanjak Begs, and thirteen hundred and eighty strong castles. May 
they all remain in the pow'er of the Ottoman fiimily until the end of the World. 
Amen ! The names of Persian castles will be given in the course of our travels. 


JOURNEY FROM N A K H S li I V AN TO TABRIZ. 

From Nakhshivan w'c proceeded for eigl)t hours towards the Kiblali, and arrived 
at the place Kessik Kunbed, containing one thousand houses with gardens, three 
mosques, a Khan and Haindm. 

PUgrima^e of Riza, (he Son of Hos.se in Bihara, 

The inhabitants of the kent told us, that it was the tomb of the son of Hosseiu 
Bikara, but on the marble coffin was written Munid Ibn Beluider Shefad Ibn 
ITossein Bakara. It is a higli cupola, and the tomb-keeper is one of the de- 
scendants of Hosseiu Bikara. We continued our journey from hence seven hours 
along the Arash, which rises in the mountains of the Curds Binpdnshi, in the 
province of Vdn, ilow's to the North and joins the river Zenghi. It may be 
crossed on horseback. We now advanced for some time amongst gardens, and 
amved at Karabdgh, a town of Azerbeijan, wliich was built by one of the princes of 
this country, and ruined by Koja Ferh^d Pasha one of the Vezirs of Sultdn Moham- 
med the conqueror of Erla. The traces of havock are still to be seen. 

VOL. II. s 
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When, Sultan Murad IV., on his expedition to the conquest of Erivan, came to 
this country, he again pillaged the town, which is just now rising from its ruins. 
It is the seat of a Sultdn, who commands one thousand men. Its ofScers are a 
Kelenter, Darogha, Munslu, Binbdshf, and Dizchoken-agassf. The town is 
situated on a beautiful wide plain, and consists of three thousand houses, seven 
mosques, seven baths, three khans, and six hundred shops. The youth of both 
sexes are pretty ; the products good and plentiful ; the air salubrious and the 
water excellent ; it is adorned and surrounded with gjirdens. Among the fruits 
deserve to be mentioned twelve different sorts of ruby-coloured grapes, and 
eighteen sorts of cherries ; some of its quinces are of the size of a man’s head. 
Its waters are carried in some places through subterraneous conduits, and are 
most refreshing in summer time. The cupolas of the mosques are built in the old 
style of architecture, that is to say, pointed, and are covered with china of 
different colours; eleven minarehs are conspicuous, l)ut there are altogether 
seventy mihrdbs. The inhabitants have been exempted from the payment of all 
gifts and duties, on condition that they would rebuild the town ; they only con- 
tribute annually to the Shah of Iran an hundred camel-loads of dried fruits. In 
short, there are three towns in Azerbeijan called Karabagh, each of which is a 
garden resembling Paradise. We went from hence turning towards the Kiblah, 
and arrived at the place where the river Irs joins that of Shdn. We crossed it 
amidst a thousand difficulties ; it collects its waters from the mountains of 
Punyanshi (Binpdnshi ? ) Biredos, and Baghassi. Three stations below the plain 
of Nakhshivdn the Irs runs into the Zenghi, the Zenghi into the Aras, the Aras 
into the Kur, the K(ir into the Terek, (?) and the Terek into the Caspian Sea. 
After having crossed the river we came in six hours to Kent Kerken, which is 
situated in the province of Tabriz on the frontier of Merend, consisting of three 
hundred houses, a mosque, a khdn, and a bath ; but the inhabitants arc extremely 
uncivil Persians ; they are all cotton W’eavers, of which their plain produces a large 
(juantity ; bogassins of various colours are manufactured here. 

After a march of nine hours towards the Kiblah, we arrived at the kent of 
Zeneves, one thousand well-built huuses, ten mosques, a khdn, and bath. Ten 
hours further on, towards the Kiblah, is the town of Tessdi ; it is situated on the 
frontier of Merend and the bank of the Irs, and has three thousand houses with 
terraces, seven mosques, three baths, and six khdns. Its Sultan commands one 
thousand armed men ; there is a Kelenter and Darogha, a Mdnshf and Kddhi. It 
was also destroyed by Murad IV., and is now recovering from its ruins; it is 
twelve far^'angs distant from the town of Merend ; the fruits of Tessuf are cele- 
brated. The inhabitants are Shiites, who live by gardening. We now passed to 
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the south, drinking fresh water from wells, because the greatest part of the water 
is here subtereaneous, and at the end of twelve farsangs we reached the town of 
Merend, the residence of the Khiln of Elvend, and the seat of a Sultan command- 
ing one thousand men. Its authorities are a Kelenter, Darogha, Munshf, and 
Dizchoken Aghd. The interval of fourteen farsangs between here and Tabriz is 
all well cultivated ground. Merend lies to the east of Tabriz. It was formerly 
a hunting place of Shdhrokh, the son of Timur, and was in a flourishing state, but 
Sultan Murad IV. laid it waste; there arc now three thousand houses, seven 
mosques, three khdns, five baths and six hundred shops, but no Bezestdn, no 
colleges nor abecedarian schools ; but praise must be given to its seventy fine 
walks and gardens, each of which outrivals those of Eden, Its youth of both 
sexes are pretty and eloquent. The inhabitants are for the most part military 
men, all the sect of the Shiites ; on the Kiblah side of the town is the tomb 
of Hosscin Teftazdni, one of the ancestors of the great Teftazani, also of Ali 
Khdndi, Sheikh Suseradri, and Ali-ud-din. We received presents from the 
Sultdn of this town, and went on seven hours, on the Kiblah side, through roads 
planted on both sides with willows and planes, so that we always travelled in the 
shade, sheltered against the rays of the sun. We halted at the wells, and arriveil 
at Kent Kuherin, belonging to the Secretary of the Khan of Tabriz, of one thou- 
sand houses, six mosques, three baths, and two gieat palaces. It is an extremely 
flourishing keut. May God destroy it ! because they are all Shiites, and because 
I heard here for the first time, curses uttered against Omar. Allah confound 
them ! I was obliged to listen quietly to those obloquies, thougli I had a great 
mind to kill the rascal, which I miglrt have done without incurring much respon- 
sibility, because envoys travelling from Riim to Persia arc free in all their actions, 
even if they should kill a Persian. 

We now marched six hours further to Kent Schlan, which is the khass of the 
Khdn of Tabriz, situated in a plain, consisting of one thousand houses, seven 
mosques, a kluin, a bath and some small markets (Suk), Its streets are all 
planted with willows and planes. The inlnabitants of Tabriz have tlicir koshks 
and pleasure-houses in this kent ; the inhabitants of the place pretend to be 
Shafiites, but are all cursed Rdfedites ; the young people and the air of the place 
is praiseworthy. As we continued our journey, we saw on our right, the high 
cupola of Ghazdn Mohammed Shah lowering into the skies, conspicuous at six 
hours distance. We said a I^atihah to his memory, halted on a fine meadow, and 
sent a messenger to Tabriz. After three hours we mounted our horses for tlie 
solemn entry, I and the Envoy of Tabriz side by side ; before the envoy marched 
his soldiers well dressed, and before me forty persons composing my train ; the 



132 


THE TRAVELS OF 


Kiaya of the Khdn of Tabriz came to meet us in solemn pomp (Istikbdl), and 
accompanied by him we made our entrance into the town of Tabriz, where many 
thousand persons in the market were collected to stare at us ; our march from the 
town-gate to the palace of the Kln^n at the other extremity of the town lasted 
for two hours. The Khdn received us in his Divan, where a great Council was 
assembled, the Persian music consisting of kettle-drums and trumpets were three 
times sounded, and the troops paraded. After the music was over, I got up, and 
drew forth from my breast the letter of Defterdar-zadeh Mohammed Pcisha, the 
governor of Erzerilm, giving it into the hand of the Khan, who got up and kissed 
it, and put it on his head. The Ishek Agha (master of the ceremonies) then 
shewed me my place, where I stood in the Mohammedan foshion. The Khan 
gave the letter to his secretary (Miinshi), who kissed it respectfully, and read it 
with a loud voice. At the mention of God’s name, and the Prophet’s name, all 
stood up praising the Prophet, but at the mention of Ins four friends, some looked 
askance (not liking to hear Omar mentioned an)ongst them.) 

The reading being finished the Khan said : With tlie aid of God I will send 
to my honourable brotlier the Vezir of the Emperor, before a month elapses, a 
caravan of a hundred horses, and one of a hundred camels. Then adding different 
kind greetings and words, he made us sit down close to him, and ordered the 
repast to be brought in. After dinner, I delivered the pearl beads, the ((uiver 
and the Venetian stuffs, which, said I, the Pasha lias furnished me witli, that 
I may not ajipcar before your Excellency with empty hands ; he has added to 
tliese two Arabian horses of high breeding, which shall now make tlieir appear- 
ance, if your Excellency would be pleased to see them.” Me rose up, and we 
came to the end of tlie room ; the horses richly caparisoned were on the signal 
given by me led into his presence : they came dancing and capering to the great 
astonishment of all the gentlemen of the Divfin ; saying, Ilismillah !” I gave the 
bridle of the horse into the hands of the Khan, adding Moharck-l)ad ” (Be it 
prosperous ! ) The Kluin took some turns on the horse, riding without stirrups 
in the fashion of Persian horsemanship, I tlien p '^Seated him with the second 
horse (Yelkendiz), with which he was no less satisfied, and sent it to his stable. 
At a signal by the Khdn all our servants were served with sherbet, rosewater 
and incense was repeated ; and we were then given in to tlie care of the Mih- 
nidiulcir, Kuruji-bfishi, Daroglia, and Ktdenter. The latter conducted us to his 
garden, where we remained, Khan sent me forty tomans bath-money, a 
caparisoned horse (Karajabuk), with an elegant saddlecloth, and seven camel- 
loads of piovisions. The public jryers now published, throughout the town, an 
order of the Kh .:i to make known that an Ottoman embassy of Sunnis having 
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arrived, every body should be cautious of insulting them, lest they might be killed 
by the Sunnis, They curse neither Abubekr nor Osm^in, but Omar gives them u 
terrible head-ache, and they cannot refrain from injuring liim by slanderous words. 
The same day the Khan sent us ten fine youths all dressed in embroidered cloth. 
They were led by our Mihmanddr to kiss our hands, according to the ancient 
etiquette by which the Khdns of Persia used to send ten fine youths as servants 
to the Ottoman Envoys. We now began to take a view of the town. 

Description of the Capital of Jzerheijdn, the ancient town of Tabriz. 

In the Moghol language it is called Turis; in tlie Deri dialect, Tdi w ; in the 
Dihkam, Tabriz ; and in the Farsi, Tabriz : in all these dialects, tab signifies 
fever, and riz pouring [dispersing], because the air is so salubrious, and the water of 
Ajan so good, that people wlio come from regions where lever prevails, completely 
recover here ; the fortress of Cairo is also a place where no fever is to be found. 
Tabriz was founded by Zobeide, Hanin Rashid’s wife, who, when pregnant with 
Mamiln, built a pleasure-house here on account of the excelleiU air. Afterwards 
a large town was built at an immense expense, and of such extent that it took 
three days to go round it. In the time of Calif Motevekel, it was ruined by an 
earthquake which destroyed forty thousand men. Motevekel came himself from 
Baghdad to reliuild the town at the expense of immense treasure. It rests on 
one side upon mount Ajdn, on another side upon mount Seldan, on a third side 
upon mount Senjaii, and on the fourth upon the Maiden’s mount (Kiztagh), 'flie 
actual circumference of Tabriz, is six thousand paces, there arc three hundred 
towers, three thousand battlements, and six gates, viz., that of Ajan, of Berseivan, 
of Serzud, and of Shiunnemazdn, each of wliich is guarded by live hundred watch- 
men. The third builder of Tabriz >vas Ilulagii, wlio resided here seven years, and 
embellished it wonderfully : Mohammed Khodabende Ibzargun Shah transferred 
the whole palace, built by llulagu, on camels to his new built town. The timber 
used in the buildings was all cypress and aloe wood, and they have been faced 
with china ever since. The fourth builder was Mohammed Hhah Ghazdn, wiio 
extended the boundaries to the mountains of Senjan, Ajan, and Sehlan, and 
surrounded it witli a wall, which required four days to make a tour of it. The 
town formerly built by Motevekel became then the inner castle or citadel of tlie 
new town. In the year 959, it was taken by Sultan Suleimiin, who did not ravage 
it, but made a present of it to Shdh Elkass Mirza. In the year 994 (1585), it 
was taken by the Persians. In the reign of Murad III., Uzdemir-oghh Murad 
Pasha undertook the expedition into Persia with an immense army, the van 
of which was led by Jighdla-oghli Sinam. Osmdn Pushd, one of his generals, took 
the town of Tabrfz out of the hands of the Shdh. 



134 


THE TRAVELS OF 


To defend this town a strong citadel was then built of twelve thousand seven 
hundred cubits, which seems as though it had been built by Ferhdd, and on the 
gate of which the name of Uzdemir is inscribed. Uzdemir Pdshit, the fifth builder, 
finished the castle in thirty-six days, and filled it with all necessary stores, and a gar- 
rison of forty thousand men. But he was not so happy as to perform the Friday’s 
prayer, having died before it ; the whole army proclaimed Jighdla-zadeh Sinam their 
commander, who was not however confirmed in his place by the Porte, which when 
made acquainted with the news, named Khdndin Ja’affer Pdshd, formerly Governor 
of Tripolis; under whose government the flourishing state of Tabriz excelled even 
that at the time of Sultdn Ghdzdn. According to the description made in his 
time, Tabriz reckoned eighty thousand houses, and three hundred thousand 
inhabitants. During the troubles which took place soon afterwards by the 
rebellion of the troops, it happened, that the Persians became masters of Genje, 
Shirvdn, Shamakhi, Eriv<4n, Nakhshivan and Tabriz, until the time of vengeance 
arrived in the reign of Sultdn Murad IV. He conquered the fortress of Erivan 
in seven days, ransacked the towns of Nakhshiviln, Merend and Karabiigh, 
remained a week at Tabriz, levelled the palace of Shah Abbils, and set fire to all 
the wooden houses, so that only stone buildings, such as mosques and baths, 
remained; after which havock he returned to Constantinople. Shah Abbeis 
returned, conciliated the inhabitants, and began to restore it to its former 
splendour. It is now the capital of Azerbeijan, and the seat of the Khdn its 
Governor, who commands ten thousand men. Its officers are the Mufti, Nakib 
or head of the Scids (Emirs), the Molla (Judge), Kelenter (Lieutenant of police), 
Mdnshi, (Secretary), Darogha (Provost), Kuriiji-b.'ishi (chief of the guards of the 
woods and heaths), Dizchokeu Aghd, (commander of the garrison), Chiyck- 
yeyen Agha (another officer of the troops), Yassill Aglui (Inspector of the 
sentinels), and Ishek Aghd (Master of the Ceremonies) Mihmdndar. These 
public officers keep good order in the town of Tabriz, so that justice prevails 
as it did in the time of Ndrshirvdn, and no person can take a grain of mustard- 
seed from another. 

Description of the Mosques of Tabriz. 

There are altogether three hundred and twenty mihrdbs, nineteen of which 
are Imperial mosques. The first is the old mosque of Zobeide, the cupola and 
walls of which arc all inlaid with china (fayence ;) the mortar of the Mihrab having 
been mixed with musk, exhales the sweetest perfume ; its minareh is also entirely 
inlaid with china. The mosque of Motevekcl is a mosque in the old style, with 
one minareh, which like the formo is faced with china. In the course of time 
the builder’s name has been lost, and it is now called Meshkieh. The mosque of 
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Sultan Mohammed Sham Ghazan, which was formerly a splendid mosque, is 
now falling into decay in an obscure place ; the mosque of Jihan Shah Emin 
is a high building with a dome vying with that of Tdk Kesra, like the mosque 
of Taher Bibars, at Cairo ; its walls are white polished like Chinese paper, and 
before the Mihrab is a fine garden, the scent of which perfumes the air. The 
name of this fine mosque is Dihshetf-Behesht (terror of Paradise). The mosque 
of Sultan Hassan, the Prince of Azerbeijan, the same who built the fortress of 
Hassan Kala’a to the cast of Erzcrdin, and who was defeated by Sultan 
Mohammed II. in the field of Terjan. He is buried at this mosque, the cupolas 
of which are inlaid with china inside and out ; it is quite equal to the mosque of 
Sultan Hassan at Cairo. The minber, milirdb and mahfil are adorned with such 
elegant sculptures and carving, that the greatest masters of the present day 
would not bo able to finish it in that style ; the windows shine with unparalleled 
splendour, but the greatest masterpiece is conspicuous in the arabesques and 
ornaments of the great gate. Above all the gates and windows are inscriptions in 
the character of Yakut Mostea’asscmi. On the side of the altar are two columns 
of a yellow stone, each of which is worth the revenue of Iran and Turan : these 
two columns have no equal, either in Egypt, Syria, Arabia, or Persia. The other 
Imperial mosques are also faced with china, paved with marble and adorned with 
paintings and suspended ornaments, so that each is quite a Chinese gallery. 
These five mosques arc not however so much frequented as those in Turkey, 
because prayers are not performed in community, but singly by persons, who 
enter and leave abruptly. Opposite to the mosque of Uziin Hassan is that of 
Shah Ismail, and near it that of Shdh Makssiid, the son of Sultan Hassan ; the old 
mosque of Charmendn, the mosque of Abbtis the first, and the great mosque, 
so large that from the great gate to the mihrab opposite, a man can hardly 
be distinguished. 

Colleges of Tabriz. 

There are forty-seven large Colleges, where lectures are held on all sciences ; 
the first is that of the lady of Shdh Jihan ; and twenty rooms for reading the 
Kordn (Ddr-ul-kira) but they read it wrong throughout all Persia. There are 
seven houses for reading tradition (Dar-ul-hadith), but the doctors of tradition 
are not much renowned, because they confine themselves to the tradition of All 
and the twelve Imams, and have some thousand books on the traditions of AH 
alone ; six hundred schools, where boys are taught to spell and read the Kordn, and 
are clothed once a year ; one hundred and si.xty convents of dervishes ; six 
fountains, which all issue from mount Semendan. The town is besides furnished 
with seven canals of water, and there are one thousand and forty Sebils, or 
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places for distributing water, which are well covered. The town is divided into 
one thousand and sixty quarters which arc called Derveze. The water magazine 
(serclab) which was cleaned by Uzdemir Pdsha furnishes the water of the canals. 
One tliousand and seventy palaces of great men, two hundred caravanserais, 
seventy khdns for merchants and one hundred and ten for single workmen ; 
seven tliousand market streets (Silk) many of which arc vaulted like those of 
Haleb ; and a great Bezestan, which is the seat of the richest merchants, with 
four iron gates. 

Praise of the Air and Climate. 

By the mildness of the climate the inhabitants are all healthy and stout, with 
red checks and black beards, merry faces, and lips like rose-buds ; the women are 
pretty, and conscious of the fairness of their skins are extremely proud ; those 
advanced in age arc of sweet company, so that the proverb, the old is 
sweeter than the young,’’ may well be applied to them. The inhabitants are all 
Sliiis or Mulhad (impious), a great number are Dumbiili, Khaljdnf, Turcomans, 
and Gokdiilak. There are two thousand Ulemas, amongst whom are excellent 
doctors, surgeons and oculists. There are more than seven thousand pious 
Sheiks, who are much esteemed in this town, the inhabitants never do any thing 
without consulting them, but their sect is not exactly known. Eiglity-two most 
e]o([uent poets, authors of Divans. Yari and Sliabi arc the Saib and Uiifi of 
their time. Of the Miijazib or Santons (Saint fools) we saw Shci imi, whom no 
person ever saw eating, drinking, lying down, sleeping, or performing any of the 
natural offices of life for seventy years. The Persians are generally called Kizil- 
bdsh or red beads, because they wrap red sashes round their heads, though many 
of them also w^ear the Mohammedan white turban ; but the cap is always 
pointed, and that of the Ulemds, wliich is called Tdj, or ciwn, is more than two 
yards long. The great men wear sable. 

Account of the Persian Crown {Taj), 

The shape is founded on a dream of Ii)ralimi, the ffiunder of the dynasty of 
Sefi ; he dreamt that he bore a child to an ass, that had seventy fingers. This 
dream having been interpreted as foreshadowing the Empire, he swore, that if it 
should be fulfilled, he would commemorate the circumstance, by wearing an 
asinine phallus in his turban, and by imitating the cries of the animal in music. 
This is the reason why the Persian crown and head-dress have the present shape, 
and wliy their musm resembles the braying of an ass. 

The puri^^y of the air drives away :dl fevers, and prolongs life to the age of one 
liundred and seventy years. The water issues from mount Semenden, and is 
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distributed into more than nine hundred conduits and pipes, which furnish the 
town with water. The water aids digestion, and like tlie air is rather cold. There 
is also good water in wells, but the water of the canals is better ; some of the wells 
are from forty to fifty cubits deep, in the summer their water is cold, and in the 
winter it is warm. Astrologers say that Tabriz was luiilt by Zobeide, under the 
influence of the sign of the scorpion when ruled by Mars, and that for this reason, 
it has been so many times disturbed and ruined by rebels and by conquerors, such 
as Timur, Gengfz, Ilulagu, and Murad IV. 

There are twenty-one pleasant baths each with one or two basins, a half soffa, 
and fountains (jets d’eaux). The attendants are fine youths, the water and air 
are excellent. Besides tlie public baths there are seven hundred jirivate ones, 
where the silyer-bodied youth swim like angels of the sea. On the china or 
fayence of these baths, is written the famous poem of Foznli, called the poem of 
the bath (Kassidei Hamrim). There are seven sorts of corn growing at Tabriz, 
besides an abundance of barley. There are also seven sorts of cotton. 

Arts and Handicrafts^ Provisions, Fruits, Beveraf^es, Gardens, 

Painters, architects, goldsmiths, and tailors are nowliere to be found so perfect 
as here. Precious stufls manufactured hero go all over tlie world; the velvet 
is much renowned. The provisions consist of the white bread called Kerde, 
and Silmun, cracknels, pastry, roasts, chicken pies, forty different kinds of pilaw 
with spices, the llerissc and sweetmeat, Paludc. Among the abundance of deli- 
cious fruits are particularly the pears and exquisite iipricots, they are not found 
in such perfection even at Constantinople. The beverages consist of seven sorts 
of Muscat wine, the common wine of the Royal grape, the pomegranate, tlie 
cherry wine, and oxymel; and for the common people buza of millet and 
rice. 

There are some dining establishments for the poor, such as the Imfiret of Shdh 
Yakub, of SiiltAn Motevekel, of Lady Zobeide, and of Sultan Ilassan, laige 
buildings with kitchens worthy that of Keikaviis, but in the Iiands of the Peisians 
they have all decayed. 

The principal walk is the mount Surkhab (Red-water) near Tabiiz; at noon 
the sea of Riimie may be distinguished from the top of it ; it is at a lavsang dis- 
tance from Tabriz. 

The number of gardens amounts to forty-seven thousand, the finest is that of 
Shdh Yakub, where the Khan gave mo a splendid entertainment. Eleven times 
in the day, seventy dancers and singers exerted themselves in the practice of thcii 
art, so that it resembled an evening party of Hossein Bikara. This gaiden ones 
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its origin to Koja Ferhud Pdsha, Governor of Tabriz under Sultan Murad IIL, 
who adorned it with numerous koshks, bowers and pleasure-houses ; and at the 
time of the jnllage of the town by Murad IV., this garden was preserved by the 
care of Osindn Agha, The Chronostic of the koshk where we dined, alluding to 
the name of the builder, says that, Ferhdd built this sweet (Shiriii) palace. The 
walk of Shdh Sefi cannot be praised enough. It is tlie place of the Mail ; in the 
centre of it two innnensc columns lift their tops up to Heaven ; on one of them 
every Friday a silver plate is put, which is aimed at by all the bowmen, who 
shoot at it, encouraged by the presence of the Khdn. On New Year’s day 
(Nevriiz) or the beginning of spring, battles are fought in this place by horses 
trained in the dark during forty or fifty days, by camels, buffaloes, sheep, asses, 
dogs, and cocks. These fights are peculiar to Persia. Every year op the tenth of 
the month Moharrem, being the feast of A'ashilrci, all the population of the town 
assemble under tents in this large place, and during three days and nights cook 
many thousand dishes of A ashdra (a kind of hotch-potch), in remembrance of the 
martyrs of Kerbcla ; these dislies are distributed with an abundance of sugar- 
sherbet, which is carried round in crystal vases, and cups of cornelian and 
turquoise : at the same lime singing certain verses, such as ‘'Their Lord gave them 
of the purest beverage.” Some of the great men on this day carry cans and tankards 
round their necks, and go about distributing water like common porters. But the 
finest show is in the variegated tent of the Klnin, where all the great men ol' 
Tabriz are assembled, and where a Hymn on the death of Ilossein is recited, 
in the same manner as the Hymn on the Prophet’s birthday is in the Turkish 
mosques. Tlie hearers listen, sighing and lamenting, but when the reciter 
arrives at the passage wdiere Hosseiii is killed by accursed Shabr, a curtain 
opens behind him, and a severed head and trunk of a body, representing tliat of 
the Imam when dead, is thrown on the ground, when there rises such an uproar 
of cries and lamentations that everybody loses bis wits. At this moment some 
hundred men mingle in the crowd with razors, with which they cut the arms and 
breasts of all loving believers, who desire to shed th?ir blood on this day in re- 
membrance of the blood shed by tlie Imam ; they make such deep incisions and 
scars, that the ground appears as if it was blooming with tulips. Some thousands 
brand the marks and names of Hassan and Hossein on their heads, arms, and 
breasts. They then carry Hossein b wjy away from the gi'Oiind with much pomp, 
and finish the ceremony with great bowlings. 

The town has numerous fine walks and pleasure grounds, each of winch may be 
compared vO the gardens of Ispuze and Meram. The beautiful koshks worthy to 
be the seats of Hl.jun and Ferhjid,of Wamik and Azra, are every where renowned ; 
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but I must refrain fi’om their praise ami description, as I have yet so many other 
things to mention. God be thanked ! I remained licre two months, which I spent 
in full pleasure and delight, and I shall now give the description of the disti’icts 
and castles, which I visited in the Khan’s company. Round Tiibriz are seven 
districts, which furnish military men, whose oflice is to train birds and dogs for 
hunting. 

The first is the district of Mehranrud, five larsangs to the cast of Tabriz, the 
three places Koraukendrut, Lsfenj-kent, and SaYid-abad are like large towns, 
with numerous mosques, klians and baths. The second district is that of Sera- 
vuriid on the west side of Tabriz ; containing eighty well cultivated villages. The 
third district is that of Dideher, four farsangs soutli-west of Tabriz, twenty-four 
kents with mosques, khans, baths and gardens. T3ie fourth district is that of 
Ardenik, on the west side of Tabriz at only a farsang’s distance ; thirty well 
cultivated villages. The fifth district is that of Uudkat hcliind mount Sorkhah, 
and north of Tabriz, at a farsang’s distance from it; a hundred great kents with 
gardens, mosques, markets, &c.. The sixth district, that of Khanumrnd ; twenty 
elegant villages. Tlie seventh, that of Bedostan hehiiiil Uudkat ; seventy 
villages. If I were to describe minutely all the hunting and pleasure parties on 
wind) I accompanied the Sluih for the space of twenty days, it would alone fill a 
book, because Tabriz is like Isfahan, one of the finest towns in tlie world, God 
grant its possession to the Ottomans, and keep it from ruin ! 

Account i of u curious Coywersallou, 

One day being in company with the Shah he presented me with the purest 
wine. I said, By (iod ! with God ! through God ! and by All’s purest spirit, 
since I was born I never drank wine or any other spirituous licpior, and since our 
great ancestor Khoja Alnned Ycssiii, none of our family have ate or drank any 
thing of an intoxicating quality. I beg, therefore, to be excused by you.” The 
Khdii said, “ ^ly beloved and darling brother, what are you afraid of; if it is of 
your Emperor, he is five months journey from you ; if it is of your Kluin (the 
Pasha), it is forty days distance from Erzeruin to Tabriz. The Khan of the 
Slidh of Iran and the dog of AH, my yiiah, has cxin-essly forbidden me to drink 
a drop of wine ; what do I care for that, I drink it secretly and delight in it ; 
follow my example.” I said, Veiy well, iny Khan, if your Shah has prohibited 
it to you, it is prohibited to me by the express command ol the Shah ol Shahs, 
the Lord of Lords, who says in the Koran, ^ ^vine, gaining and fortune-telling are 
Satan’s work t ’ it is of this Lord, tliat I am afraid, “ You are, said the Khan, 
rigorous Methodist (Mutea-assib).” “ By God!” replied 1, I am no Me- 
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thodist but only a true follower of the orthodox sect of Na’aman Ben Thdbet, and a 
true lover of the Prophet’s family/’ At this reply the whole company became 
silent, the Khan rose up with all his youthful attendants, and sitting down close to 
me, he said, My dear Evliyjl Agh^, which of these my favourite servants would 
you like to have, I will make you a present of him if you drink a cup of wine out 
of his hand. Come drink a glass, if you love red Ali and the twelve ImJtms ; let 
us be warm of head and tender of heart, let us enjoy a moment of delight in this 
perishable world.” So saying, all the youths came to salute me, and I returned 
their salutes ; yet did I implore at the same time Heaven’s assistance, and then 
said, in answer to his further pressing requests ; You drink wine to get into 
good humour, but the first thing is to be good-humoured in God; I beg you will 
let me have a half-drum to accompany my own song, in order to show you how 
people get good-humoured in God.” Bo it so,” said he, for Ali’s sake bring 
a half-drum to Evliya, my brother ; ” I took it, and sang three tetrastichs on Divine 
Love, in the tunc Sig<ili, which made all the hearers appear as though they were 
drunk. The Khan, being extremely pleased, invested me with his own sable 
pelisse, gave me a thousand praises, and a Georgian slave as a present, ten tom/ins 
of Abbassi, and a racehorse (Karajubiik). Now,” said he, I will not plague 
you any more with a request to drink wine,” and I continued to enjoy his con- 
versation undisturbed during a whole month, feasting every night. I spent this 
time observing all that was worth seeing at Tabriz, the good order and govern- 
ment of wdiich is worthy of all possible recommendation. The inhabitants are 
merry, but orderly people, and I never saw a drunkard in the streets. It is in 
their praise that the verse was composed, which says, The people of Tabriz, 
though given to pleasure, arc as pure as the glass of a mirror ; and if you say 
they are not true to friends, you must know that the mirror only reflects the 
object before it as it really appears. ” 

General Praise of Tabriz, 

The first and most agreeable properties of Tabriz is the abundance of water, by 
which means the streets are washed and cleansed fiom all dust, as though it was 
continually Now Year’s day. The second praise vorthy circumstance is, that the 
Sherlfs or descendants of Mohammed do not give their daughters indiscriminately 
to servants, but only to their equals, ’lliey proposed the following nice point to 
me, saying: — “You take Infidel girls as women, because you say that the man 
plants the scv,d, and that is /ery well ; but you also give your own daughters to 
Mosllms, who were first Infidels and afterwards converted; now if this new 
Moslim relapses into his former error, what then becomes of the children, who 
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though their mother be a true descendant of the Prophet, may become apostates 
and fly into the land of the Infidels?" I answered, with tlic tradition of the 
Prophet, which says, ** that even the children of ( Christians and Jews are born true 
Moslims, but that they are afterwards seduced into error by their parents.” There 
was no reply to that. 1 he tliird good thing is that all sales are transacted witli 
Persian money coined in the country, and that no foreign coin is received. 
Money is coined in seven towns, viz. at Erdebi!, Hamaddn, Baghdad, Isfahan, 
Tiflis, Nehiivend, and Tabriz. The inscription on one side is, There is no God, 
but God, and Mohammed is the Prophet, and AU tlic friend of God ; ” on the 
reverse is the name of the Shah, with the epitliet of Alfs dog : their small coins 
or pennies are called Kiiziki, they bear only the place of the coinage on one side, 
and the date of the year on the other : on their measures and weights are also 
written the words, There is no God but God,’* and who dares to cheat in the 
name of God is blinded by a heated stone drawn over his eyes. Before their 
simps and markets, scales of yellow brass are suspended, which arc never taken 
away, but always remain, and all eatables and drinkables are sold Ijy weight ac- 
cording to the fixed market prices; even corn and wheal are sold by weight. The 
fourtli good things arc the cookshops, fitted-iip witli china and furnished witli 
plates of tlie same material ; tliey are opened with prayer as usual in the morn- 
ing, and then filled with all kinds of pilaws, and stewed meat (llerisse), which are 
also sold by weight. The waiters, clean and smart, stand with pcMder dishes under 
their arms, on wliich are inscriptions like the following : No nobility above the 
Isldiii ; ” The nobility of the place depends upon who occupies it ; ” The 
nobility of the house depends upon its inhabitants; and the nobility of the in- 
habitants upon their generosity.’' After dinner these waiters liring clean basins 
and cans for washing, but vulgar people (lolunki and Tokir) wipe their right hand 
under their left shoulder, and their left hand under the right. 

Had aiul reprehensible things in Iran, 

It is a bad custom in Persia that only twelve classes of the troops and as many ol 
the Ulemas and the otlier ranks of society arc allowed to have regular kitchens in 
their houses ; all the rest eat from the nuirkct, therefore, altho\igh their dinner is 
cheap it is very bad. The army has its cooks, who cook in that way at a fixed 
price, so that they are are not allowed to take a grain more or to furnish a grain 
less than the established quantity. Wlicn the army takes the field, the kitchen is 
established in tents made of felt. 

Another bad thing in Persia is that they do not kill or liang their delinquents, 
but the Darogha and Mohtessib (two officers of police), bring them to the public 
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place, where the executioners torment them in a most cruel manner ; during three 
days and nights, tliey inflict on them three hundred and sixty different kinds of 
torture. They first give them three hundred strokes of the whip and Korbaj, press 
their knees, introduce reeds under their nails, cauterize tlic whole body with fire, 
force them to swallow greasy rags with a rope attached, which if dragged out 
again brings the stomach and bowels with it ; nail their hands and feet down, 
bore holes in the elbows and knees, and then pour melted lead in the holes so that 
the lead runs out with the marrow : tlicy tie the four first fingers and toes tight 
together, suspend the delinquent and perfume him with sulphur and asses* urine, 
so that the poor mens* cries pierce the skies ; they cut pieces out of the back, and 
attach burning candles to the shoulders ; they squeeze the testicles, tickle the nose 
with pointed thorns, put iron kettles on the head, and blind the eyes; and inflict 
even more horrible tortures than those already described. God forgive us our 
sins ! They paralyse thieves by cutting the sinews. They cut oft‘thc ears, noses, 
and hands and feet of false witnesses, and fasten other delinquents to seven 
different kinds of gibbets and pales, and leave them so exposed during three days 
and nights. The Khdn havijig one day glorified himself with these cruel tortures, 
in my presence, I asked him, What was the object of such manifold cruelties ; " 
he said, That death being pronounced on these culprits, the tortures were added, 
in order to terrify others by the example.*’ I said, That it was not lawful, 
because the text of the Kordn states no other punishment for thieves but cutting 
off the hand, and retaliation in cases of murder ; and that this was (juite suHicient 
to keep the people in terror and awe.” He was obliged to acknowledge that I 
was right. These additional tortures have been contrived by them, because their 
people are all riotous and heretical, that they may be kept in order the easier. 
So they established it as law. 

Pilgrimages and Flsits in the town of Tahriz. 

In the cemeteries are many places of pilgrimage of great and holy men. In 
the cemetery of Siirkhab are the tombs of pooLs, such as Enweri, Khakani, 
Zalnr-ud-din Farytibi, Felekf of Shirdz, and Feleki of Shirveln. 

Of Saints buried in the neighbouring villages, there are, in the village of 
Guchvichan the Saint Khoja Mohammed Guchiichani; in the village of Sabad- 
abfid, no less than seven hundred beamed writers. Essdrna Ben Sherfk, the 
Prophet’s companion is buried near Tabriz on tlie martyrs* mount; and Sarut-ul 
Jebel, the brother of Hamza, who was carried wounded from the battle of Nebd- 
vend to Ti liriz, died here. The Sheikh Sejid-jdu Memi, a writer deeply versed in 
ancient and mode' u sciences and in mystics. On mount Shrkhab, two children ot 
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All arc buried ; in the quarter of Serdc the place is shown where Efasidb's head 
is buried. Sheikh Nassr-allah, the son of Ak-Shems-ud-diii. It would be too 
long to describe all the monuments which exist at Tabriz, and we contented 
ourselves witli these. 

Description of the Expedition tve undertook with the Khan foShdm Ghdzdn. 

We left Tabriz accompanied by one thousand horse, and after a march of live 
hours through flowery gardens came to Kent Ajisii, lialf way to Knmla, two hundred 
houses with gardens belonging to the Khan’s khass, a mosque and three convents. 
The waters of this plain are subterraneous, flowing from village to village, and 
there are some thousand wells on the great roads, this place is called A’jisu 
(bitter water) because its water is a little brackish. We continued our road next 
day to the burying-place of iMoluunmed Sham Gluizdn ; it is called so because 
this country bears great resemblance to Damascus (Sham). Mohammed (Ihaziin 
Shah built this castle, and peopled it with from ten to twelve thousand subjects 
free from all duties and gifts. He then built this monument, which luis no equal 
either in Arabia or in Persian Irak, it is a tower lifting its head to the skies 
like that of Galata. When I saw it, it was a little damaged on tlie side of the 
gate by an earthquake ; it is a inonuraent well worth seeing. I entennl it with 
the Khdn, said a Fatihali, and read the inscription on the marble coHin. More 
than two hundred Dcrvislics inliabit the convent ; outside of tlie gate, jiilcs oi 
sheep’s heads are erected, many thousand sheep being immolated htu'c by the 
inhabitants of Persia, who liavc great conlidence in tliis place ; a well ten yards 
deep affords refreshing water in summer. 

The name of Sham Ghazan is a corruption of the Moglml language, in whicli 
this Prince is called Shanb, whence Sham originated. The castle which bears 
lus name on Mount Welian is now in ruins. At the foot of it is the Kent-Weliau 
consisting of three hundred houses with a line mosque, khan and l)ath, founded 
by the Vezir Rashld-ud-dfn Demboli. We reached after live hours from hence, 
the Castle of Kumla, built by Koja Ferhad IVisha, the Vezir of Sultdii Murad III. 
in the year 998 (1589), it is a square castle at the foot of Mount Welian. It is 
eighty paces in circumference, has seven towers, and two gates, one to the east 
and one to the west ; the eastern one is that leading to Tabriz. It was trom 
this place that Ja’afer Pasha, when beseiged by the troops in rebellion, made a 
sally at night, and completely routed the rebels. He afterwards built tliis gate. 
Within tlic castle are seven hundred liouscs and a mosque ; the suburb forms tlie 
town of Kdmla, W'hich abounds in gardens ; the grapes and pears ot Kumla 
are mucli celebrated. There are seventy mosques, eleven of which are Janiiis 
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(wherein Friday prayer is said), the best is that of Ferhdd Piisha. It is the seat 
of a Sultiln subordinate to Tabriz. A Kelenter and Daroglia keep public order; 
a Sultan is here the same as in Turkey a Sanjek Beg, and a Bcgler Beg is called 
a Klnin ; a Vezir of three tails is called Itimtid-ud-devlet ; a Commander-in-chief 
(Serdar) is here named Sipehsahir ; Munshi answers to the Turkish Reis Efcndf ; 
Kelenter is the same as Alai Beg, that is to say Colonel of the Militia, and 
Daroglia is the same as Subashi or Lieutenant of police ; the head of the 
Cliaushes or ushers here takes the name of Yessaul Aghd, and the Aghtl of the 
Dizchoken is the same as an Agha of the janissaries in Turkey. The names of 
Kiiruji, chief of the forest guards, and Mihmandfir or travelling commissary, are 
common both to Turkey and Persia. We advanced from hence live hours to the 
district of Serawerd, a great Kent north-west of Tabriz, with a mosque, khdn, 
and bath. We were entertained here during a whole night by the Kelenter, and 
continued our journey next day, hunting along the river Serawerd to the Kcnt- 
Dilsht, where we dined and halted a little. We proceeded for six hours to the 
Kent-Jevliln Doruk in the district of Serawerd on the river of that name, with 
one thousand houses, a bath and mosque. Further on is the Kent of Kanidlis, 
three hundred Moslirn bouses and a mosque; the Armenians have three churches 
and three thousand houses. Three liours further is the Kent-Lakid, the khass of 
Rokhshah’s Lady ; the inhabitants arc Armenian weavers, tlierc are two thousand 
houses, a mosque, a khan, and three convents ; on the mount of Serawerd stands a 
ruined castle. The Kent of Kujabad has five hundred houses, a khan, a mosque 
and a bath. We now went eastward to the district of Rudkat on the north ol‘ 
Tabriz behind mount Sorkhdb, a district of a hundred Kents, which w^e passed in 
hunting during three days. 

Description of Merdgha, 

It is the scat of a Sultan commanding a thousand troops, and has a Judge, 
Kelenter, Darogha and Munshi ; it was built in the earliest time by Hushenk- 
shcih, and is the first town of Azerbeijan and its ancient capital, surrounded witli 
fruitful gardens, eleven farsangs distant from Tabriz ebven mosques, forty kh^ins, 
sixty mesjids, forty convents of Dervishes, eleven baths and three thousand 
shops. The inhabitants are all weavers, who manufacture excellent Bogassin. 
The beautiful youth of both sexes at Meri^ha are everywhere renowned. The 
town has risen from its ruins since tb(‘ havoc it suffered from the army of Sultdn 
Murad III. Its builder in the h'me of Isldm was Mervcln Ibn Mohammed Al- 
Himdr, in whose time it extended to Mount Sehend and comprised seventy tliou- 
sand houses ; but since it was destroyed by tlie Moghols in Ilulagd’s time, the 
buildings are at S' me distance from Mount Sehend, which as it intercepted the 
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north wind, was the reason that the air of its former situation was so heavy. 
The water, however, issues from the mountain, and abundantly furnishes the 
houses and gardens. Its pomegranates and cotton are famous, the inhabitants 
are wliite and gazelle-eyed, of sweet words and shining faces ; a great part of 
them secretly follow the orthodox rite of Hanefi. They mostly speak Pehlevi ; 
the whole country is divided into eight districts, viz. ; Serajun, Penajiin, Jerut, 
Kaodul, Hestnid, Behsdnd, Enguran, and Kiziloran ; each district containing from 
eighty to one hundred cultivated kents; altogether five hundred and sixty kents, 
sixty towns, and seven castles ; the description of which, if wo co\ild undertake it 
in detail, would alone fill a volume. We left Meragha and entered the district 
of Tiirnachairi, wherein the town of Ajdn is situated; the kent of Petiker of one 
thousand houses is situated in this district. 

J)cscripiion of Ajdn, 

On the cast side of mount Ajdn a large town was built by Pesben the son of 
Keiumerth, and, being ransacked by Hiilagn, fell into decay, so that all its inliahi- 
tants yvcYQ transferred to Tabriz; it was rebuilt by Gliazan,\vh() also built a castk? 
of two thousand paces in circumference on the edge of the mountain, with an 
iron gate opening to the east; within it are one liundred houses, but no garrison, 
outside there are three thousand houses, seven mosques, three baths, seven khans, 
and six hundred shops. The water comes from mount Ajan ; the inhabitants 
arc Sliafiites, but keep their doctrine secret, they are merry fellows (Ehl mesh- 
reb), and no rigourists (Ehl inezheb). The Armenians have two convents. After 
having seen the town we continued our journey, hunting, to the district of Meh- 
ranherud, five farsangs to the east of Tabriz, of sixty great kents. We passed those 
of Werd, Isfoj and Saidabad, built by a Vezir of that name in the time of Sultan 
Tahmiirass, a large kent of two thousand houses, seven mosques, a khan and 
hath, which was ransacked by Sultan Siileiman in his way to Baghdad, hut es- 
caped the havoc of Sultan Murad. We remained one night here and next day 
proceeded seven hours towards the south-east to the Kent of Man, built by 
Mahkur the daughter of Khodabende ; nine hours further we arrived at the castle 
of Kebrevdn built by Shah Tahmass, out of fear of Siiltdu Suleiman. At the 
time of the expedition of Koj.a Ferhdd Pdslia, as soon as he arrived at Baghdad, he 
sent the General Solak Eerhdd Pasha against tliis place, who besieged the castle 
in vain during seventeen days. This Khan IMcimendi made continual inroads, 
till at Tabrfz he was completely routed by Jaafer Pasha of Tabriz, who took seven 
thousand heads and five thousand prisoners from him, Ihe next day Ja’aler set 
out with seventy thousand men for the siege of Kehrevan, which was taken on 
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the third day. Meimendt being brought into the presence of Ja’afer Pashd, his 
ear was cut off* his property confiscated and himself hanged at the gate of the 
castle, tlie keys of which were sent to Siiltciii Murad ; there is even now a 
mos(iiie named after Sultdn Murad : it remained eleven years in the hands of the 
Ottomans. It is situated on a hill on the road to Baghdad ; it is six thousand 
paces in circumference^ and has two gates, one to the south, and one to the 
north ; its Sultan commands one thousand men. The suburb consists of seven 
thousand well-terraced houses, and sixty mosques, in eleven of which public 
prayer is performed on Friday, seven baths, eleven khans, and eight hundred 
shops ; the sheets and blankets manufactured here are celebrated. We advanced 
seven hours further eastward, to a large kent embellished by a moscpie of Jiglulla's 
son ; and nine hours further on we arrived at the large town of Erdebil, the first 
residence of the Persian Shahs of the Saff dynasty. It has been taken and 
retaken several times by both Ottomans and l^Tsians, and is now the scat of a 
Khan, who commands three thousand men ; it is a day's journey from mount 
Seilan, and is surrounded by high mountains at the same distance; it lies in a 
lertile valley close to a lake. It was built by an Armenian King in fear of 
Omar’s power, in the same year that Sariet-uUjcbel was sent to Nehavend ; this 
is one of the principal reasons why Omar is so much hated by the Persians, who 
do not show so much dislike to Abubekr and Osman. This town formerly ex- 
tended as far as mount Seilfin, from which it is now two fiirsangs distant ; the 
farsang is equal to twelve thousaml ordinary paces, so that two farsangs are equal 
to twenty-four thousand paces. The top of Seilan is always covered with snow, 
which shines like silver in the middle of summer, and furnishes all the water of the 
town ; it is a very digestive water, which enables the inhabitants to feast like 
Ma’adikarb. The inhabitants pretend to be Shdfiites ; they are great liars. The 
distance between Tabriz and Erdebil is twenty-five farsangs, which with a good 
horse may be gone over in two days. The climate much resembles that of Erze- 
runi ; hard winter, and a fruitful soil, the corn multiplying eighty fold : there are 
no fruit-trees and vines, but gardens for vegeta’ ‘es and rosebeds. 

The lake near Tabriz on the cast side is covered with many hundred fishing- 
boats, on the west it is but a farsang’s distance Irom llumie ; between Erdebil and 
the lake the country is covered with wood, and villages are interspersed in the 
forest ; there are seventy sorts uf fish ; the boats on the lake also trade to 
llumie, Dumdumi and Dfimbfdf • the circumference of this lake is greater than 
that of Wan, a nian may go round it in ten days ; the water of the lake of W<iu 
is bitter as poison, but this is sveet as the water of life. Its depth is seventy 
cubits. This lake was produced on the birlhnight of the prophet, when the vault 
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of Chosrocs, and that of Ayd Sdfiyah, and the idols of Mecca fell down by an earth- 
quake ; forty-five large and small springs flow into it ; the river Seilan which 
affords water to Erdebil, the river Kuherfm and others tall into tliis sea. On tlie 
banks of the river Seildn lies a large round mass of iron, three quintals in weight, 
extremely well polished, on which ancient philosophers have writtt ii a kind of 
Hebrew inscription with a figure lifting its two arms up to Heaven; if rain is 
wanted this stone is carried in procession into the town, and it never fails to rain 
day and night without ceasing till the stone is rc])laced. The basis on which tliis 
marvellous stone reposes is a large rock, covered with strange inscriptions; it 
also has twelve holes, from which as soon as the iron mass is rolled away, water 
begins to rush forth, and ceases not until the stone is returned to its place. 
Some ))crsons assert this to be the stone which Moses struck in the desert, otliers 
believe that this miracle is performed in favour of Slieikli Safi ; be it as it may, it 
is a great talisman. Erdebil is famous for its immense munljer of mice which 
arc great destroyers oi* cloth. Cats are, therefore, so dear that they are sold in 
cages by public auction ; some of Divrigui fetch the price of a hundred piastres, 
but tliey are short-lived like all cats of Erdebil The ciycn's at llio auction call 
out; “A good hunting cat, well bred, a good companion, an enemy to rats, 
w’liich steals not ! ” 

Places of PUgnmuge at Erdebil, 

The first of all is the tomb of Sheikh Safi, tlie son of Sheikh Khoja Vli, the 
son of Sheikh Sadr-ud-din Miissa, the son of Sheikh Safr-iid-din Al)u Miak of 
Krdehil, the founder of the dynasty of the Safis. Ilis tomb-keepers are some 
liundred dervishes, a large foundation. Sheikh Safi governed only in a spiritual 
sense; his son Ilyder was his successor, and Ibrahim the son of llyder having 
dreamt of coucuhinage with an ass, his possession of the I5mpire wais foretold hy 
his grandsire Sheikh Safi ; indeed Sheikh Ibrahim was the first who enjoyed the 
riglits of sovereignty ; from Sheikh Sali to Shah Abbas are five Shahs who coined 
money. We left Erdebil, marched nine hours furtlier to the north, and came to 
Kent Rarain, a kent of six hundrcal houses with gardens ; eight hours further wc 
came to the Kent Yar AU, three hundred houses, a mosque, no khan or l)alh, hut a 
large number of sliops and a weekly market ; six hours fiirtlier to the north, the 
Kent ofMerzadc Anifld in the district of Didlier, eight liundred houses. After 
eight hours, we arrived at Tabriz again, where I n mained some days more, jiass- 
iiig from one entertainment to another. Letters WTre now written for tlie 
khans and commanders of the places 1 was to pass through on my return, and the 
letter of the Khan to the Pasha made ready. The presents sent to him consisted 
of ten camel loads of rice, dried raisins, dried pears, pomegranates, and two nice- 
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horses of the breed Karajubuk, four trotting horses, and two boys dressed in 
precious cloth perfumed with musk. To me he gave ten tomans Abbdssf, a 
Georgian slave, a Persian pelisse, a Persian dress, six turbans, and a string of 
camels, loaded with rice, a black horse of the race Karajubdk, a trotting one 
(Chapdr-atl), with Persian bridle and saddle. I took leave of all my friends, and 
next day left Tabriz in grand procession with the khdn, accompanied by the Royal 
music of trumpets and kettle drums. We halted at the place Ain Ah', where a 
grand dinner, and five tomans Abbdssi more, were given to me for the expenses of 
tlie journey. My suite received twenty tomdns of aspers, a piece of velvet, three 
of Alas, and six turbans. The Khdn recommended me to the care of a Ycssavill 
Agha, who was to escort me with three hundred men, embraced me, and returned 
to Tabriz, while we took the road to Erivan. 


JOURNEY FROM TABRIZ TO ERIVAN. 

In God’s name we set out from Tabriz to the north, and reached the Kent Ilaji 
Hardmi, of three hundn’d houses surrounded with rose gardens ; a foundation of 
Sham Ghazdn, whose tomb may be seen from hence. Tlic next day the Kelenter 
took leave, and we continued our way to Kent Safian, which was formerly a great 
kent,but has since been ruined by the Mogols and still more by Sultdn Murad IV., 
it is a delightful place on the territory of Tabriz. Some learned men and writers 
arc buried here, but I don’t know their names ; there are more than twenty 
cupolas. In the month of Moharrem on the day of A’ashura, the feast in com- 
memoration of the murder of Hossein is celebrated here with great pomp, the 
people are all Shafiites. Further to the north we reached Mezidkhan on the 
frontiers of Tabriz ; five hundred houses covered with terraces, two mosques, a 
very spacious khdn, a bath and royal market-place. Seven hours more to the 
northward is the station of Kent Keremisli, on the frontier or Nakhshivdn ; a 
thoiisand houses, seven mosques, a khdn and bath. C ar way now led northward 
through marshy grounds, and we pitched our tents on the borders of Wishlechai. 
This river issues from the mountains of Nahksiuvdn and joins the Aras. We 
suffered much from dust here, and after two hours travelling reached the castle of 
Khfii, a fine town of Azerbeijdn, th- .-seat of a Sultdn, who commands a thousand 
men ; the public authorities are a judge. Mufti, Darogha, Kelenter, Nakib, 
Mfinshi, Kuruji and Dizchokeu Agha. The castle is built in a square form on 
the plain, its circumference is sev m hundred paces ; the ditch is not very deep. 
Of its two gates me leads to the south, the (ither to the west ; it contains a hun- 
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dred houses and a tnosque. Its builder was Ferhdd Pdshfl, but the old town was 
built by Shflh Haider, find it has been sacked more than once since. This 
suburb or outer town consists of seven thousand houses witli terraces, seventy 
mosques, eleven of which are Jamis, two baths, seven khdns, and a thousand 
shops with gardens. I and my boys measured the circumference, which is ten 
thousand paces. The air is rather warm and liivorable therefore to the culture 
of rice. The river issues from Mount Selm*Cs, and flows into the Araxes. The 
fruits are famous, above all the Prophet-pears, wliich have no ccpial in sweetness 
and delicious taste. Owing to the mildness of the climate, the inhabitants are all 
white, and the women arc innumerable. Some historians call this town Aslniristdn, 
Ird-nistan or Turkistftn. Its districts reckon one hundred and eighty villages, the 
inhabitants of which are for the most part Sunnites, Shaflitcs, who paid a capita- 
tion tax to Shdh Ismail for the privilege of letting their beards grow (Sakdl 
Tulf), but have been exempted since the time of Shah Sefi. 

Pilgrimage to the Tomh of Sliems Tahrizi, 

He died in the year 495 on his way from Antiochia to Isfaluin, in this town of 
Kluu. After a stay of two days, we continued our journey with two hundred 
armed guards to the north, and arrived at the end of nine hours at the town 
of Behestdn, the seat of a Keleiitcr. It was anciently a town of the size of 
Tabriz but was ruined by Hulagu ; it is now a small place of a thousand houses, 
three mosques, a khdn, bath and small market, with innumerable gardens. Three 
hours furtlier northward, we reached the castle of Joris on the frontier of Nak- 
shivan ; the seat of a khan, who commands two thousand troops, a judge and 
twelve public officers in honour of the twelve Innuns. The castle, a pentagon, is 
situated on a hill, simply walled and therefore not very strong. It was firsUhuilt 
by Uziin Hassan the Shah of Azerbeijan and was ruined by Munid IV. its ruined 
parts are now chalked off [fenced off?] like a Pulanka. Though situated on a hill, 
yet the hill itself is at the foot of a high mountain. It has a gate looking to the 
south-east ; within the castle there is no remarkable building but the mos(pie of Rus- 
hen Hassan Pashii. The outer town consists of seven thousand houses, and eleven 
mosques, of which that of Uzdeniir Osman Pasha and Ferrilkh-zadelj Shah Ibn 
Timur are the best ; there are three mosques, seven khiCns, and two hundred shops. 
The young people arc extremely pretty, with eyes like the roes of Khoten, sweet- 
tongued with merry faces, who, if they walk dressed in red embroidered dresses, 
like peacocks of Paradise, make all their lovers lose their wits, and by hall a look 
make as many Mejnuns of them. Wc spent three days and nights here witli 
Eyub Khdn the Khan of the town, continually entertained by music. On the fourth 
day we continued our journey, after having been overwhelmed with presents. 
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We now passed on towards the east where the river of Karajubdk issues from 
tlie mountains of Joris, and then joins the Araxes; in the summer months this 
river may be crossed by sheep and goats. We advanced to the north amidst 
Kents for four hours to Kent Halli, on the frontier of Erivan ; five hundred houses 
witli gardens, a mosque and a batli, on tlie banks of the Ilallf river, which issues 
from the mountains of Sepend and joins the Aras. Passing on to the north 
througli woods, we came after eight hours march to the pleasant meadow of Tiito- 
liimi, where there are some hundred shady trees, but no village. The Daroghas 
aiul Kelenters of tlie neighbouring kents flocked together to furnish us with 
necessary provisions. We passed one night here, and next day continued our 
journey along the Aras, crossed it, and came to Kent Kagfij situated on the 
eastern bank of the Aras; it has a mosque, a khan, a bath, and three hundred 
houses, with a great number of rice fields. We passed through sandy ground 
with great dust, nine hours to the north, and reached Kent Ashfirli in the 
territory of Eriviin, with a thousand houses, a mosque, a khan, and a bath ; its 
product is rice ; it takes its name from the inhabitants, who belong to the tribe 
Asharli. Travelling along the Aras through well cultivated fields and gardens, we 
reached after seven hours the town of ShuregU, the seat of a Sultan, who com- 
mands one tliousand horsemen ; there is a mosque, a klian and a bath. After ten 
hours we came to Sheiab Khan with five hundred houses, a moscpie and a khan ; 
then to Kent Seif-iid-din on the frontier of Erivan, and on tlie banks of the Aras, it 
was built by Seifkillf tlie Kliaii of Erivdn, and belongs to the khass of Erivan, there 
are a hundred and eighty houses, a mosque, and some plantations of rice. Five hours 
further to the north along the Aras is the Kent Tillinik, of a thousand houses, a 
mosque, a convent, a klian, a bath, and plantations of rice. At the time of the 
siege.of Erivan, Murad W. cut down seventy thousand trees which were used as 
hulvwirks, but since that time an immense number of trees have grown again. We 
sent a message from hence to the Klian of Erivdn, next day crossed a lively river, 
halted on a meadow, and met a great procession (Ala’i,) which was the Kiaya of 
the Kluin of Erivan who was sent to meet us (IstiHuV) ; we made our entrance 
into Erivan with him, were saluted by twenty guns, and lodged in a palace of the 
Khan. Hassan Beg went on from hence with the letters and presents of the Kluin 
of Tabriz to Erzerum, and I occupied myself in delivering those for the Khan of 
Erivan. 

Description of the Town of Erivan (Revdn). 

In the yeai 810 (1407) Khoja Khan Lcjchani, a rich merchant of Timfiris suite 
settled here \vith all his family and servants, cultivating plantations of rice, by 
which means a great Kent was soon formed. Five years later Shdh Ismail gave 
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to Revan Kdl, one of his Khiins, an order to build a castle here, which being 
finished in seven years, was named after him, Revdn or Erivdn. It is situated on 
the eastern bank of the Zengln river, and is of brick and stone. In the year ()!)5 
(1586) Suleimiin Khan, having undertaken the expedition against Nakhshivaii, 
pillaged Erivdn, and returned to his residence with immense booty. In the reign 
of Murad III. Ferhdd Pdsha, his general, pillaged Kenje, Revan, Sharadklii and 
Nakhshivan, destroyed the p.alaces of tlie son of the Shdh, killed a great number 
of Persians, fixed his camp before the castle, and assembled a council of war to 
deliberate on the siege, and begun it by digging a ditch on the bank of the 
ZenghI from south to north. By the exertion of all the siege was finished 
in forty days. Jigdlazadeh Yiissdf Pashd, who laid been bred in the Turkish 
Harim, was named the first Commander of Erivdn with a garrison of seventy 
thousand men. Ferh.dd Pfisb.d took care of the repair of the castle of Shiirogli 
and Karss, and filled them with Moslim troo|)s. In the same way the castle of 
Erdehdn and Akhichka were garrisoned, and Ferhdd Piisha returned to (ionstanti- 
nople. Under the government of Jigdlazadeh Ynssiif Pashd, the town of Ei l\ ;in 
was even in a more flourishing state than in Suleiman’s time, and the neighI)oar- 
ing villages grew thereby populous. In the year 101 1 (1602), the Persians having 
usurped the possession of the castles of the Gengc and Shirvan, forced the gar- 
rison of Erivan, which had received no succour from Erzernm, to surrender to 
Tokmak Khdn, after a siege of seven months ; in the year 1037 (1627), the Khan 
of Erivdn, Emlrgrtnch, having infested the districts of Kiighzemdn, Karss, (.iluildiv, 
Akhichka and Erdehan, and complaints having arrived from the Begs ol 
Georgia and from the Governor of Erzernm, ambassadors were sent from the 
Khdn of Persia, and at the same time the Imperial tails fixed at Scutari as tire 
signal of Asiatic war. In the following year 10-14 (Ki.'bl) Sultdn Murad IV. 
completed his Imperial camp of Scutari according to tlie canons of the Empire, 
with the greatest, splendour and pomp, heaped presents upon his forty thousand 
janissaries and twenty-two thousand sipdhis, left Baiiam Pashd, Kaima Kh:im 
at Constantinople, and moved on the 5th of Shcwdl from Scutari, marching over 
Konia and Kaissarie to Sivas ; at which place he appointed his sword-bearer Mus- 
tafa to the office of Second Vezir, and the sword-bearer Mi'issa Pdshd to the post 
of Quarter-master General. The Nishanji was made Silihddr, and Melek Ahmed, 
Chokadar (First Lord in waiting). When lie entered Erzernm report was made 
to him, that his army then amounted to two hundred thousand men; Jdnpiilad- 
zadeh Mustafa Pashd, the governor of Rvimeli, alone musten'd thirty-one thousand 
men, with seventeen hundred excellent horses ; Khalil Pashd the Governor ot 
Erzerum fell into disgrace, to the joy of his enemies, the Silihddr Pasha 
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and Murteza Paslia ; the government of Erzeriim was conferred on the Governor 
of Damascus, Kuchiik Ahmed, but the revenues, as barley-money, were given to 
Silihdclr Mustafa Pashd. The army marched in three days to llassan Kalaassi,and 
from thence by Karss to ErivAn. On the 2lst day after having leftErzerdm, the 
army of two hundred thousand men fixed its camp before Revan. The river 
Zenghi was crossed in spite of the long guns of the • Persians, with which they 
endeavoured to annoy the Ottoman army. On this occasion it happened that 
one of the Soidks (bowmen) of the the Sultdn’s guard, crossing the river on foot 
by the side of the Sultdn’s horse, was carried away by the water, the Sultdn having 
observed it rode after him, caught hold of him by the necklace and dragged 
him out of the river : this anecdote is much celebrated in Persia. The river beinir 

o 

crossed, the trenches were opened, and Janpuhld-zadeh Pasha entered them with 
the llumelian troops from the side of the gate of Tabriz ; on the right Giinji 
Mahomed Pasha with the Asiatic troops entered the trenches, and in the midst 
of them the grand Vezlr Tabani Yassi Mohammed P^slid took his station; 
the Aglia of tlie janissaries Kara Mustafa Pasha, with his Kiaya, battered the 
castle day and niglit with a battery of twenty guns, and similar batteries were 
prepared on five sides. One day Sultan Murad himself entered the trenches of 
the Riimelian troops, and fired a good shot at tlie Khan’s palace from the gun 
called Karabali. The governor of Erzeriim, Kiichuk Ahmed, battered the castle 
from the north side, and the Kapudi-ln Pdshd, Deli llossein, from the hill of 
Mohana-depeh. 

Murteza Paslnt, with the Sipdhis, were placed as sentinels on the side of the 
earth castle, while Mussa and Cana’an Piislui with the Moteferrika kept guard 
over the Imperial tent. The castle was surrounded by troops in the space of 
five hours, and every day many thousand Sunnis came to claim mercy. On the 
ninth day they asked to capitulate, and Emirguiieh brought the keys. The next 
day the Persian Agha of the Fusileers, Mir Fettah, was allowed to kiss the Em- 
peror’s feet, and to return with the garrison to Nakhshivan. Emirguueh, by birth 
a Georgian, and Aded Khan kissed the Emperor’-: f 'ct, and each received an 
Imperial tent as a present. The Isiamitic prayer was proclaimed, all the banners 
and standards waving during seven days and rights on the walls; after each 
prayer the Mohammedan shout (Allah) was repeated three times, and at night a 
great number of candles and wi re lighted. The castle was repaired in 

forty days, and Mustafa Pasb.d appointed Governor of Erivaii, with forty thousand 
men as garrison. Sultan Murad appointed the Khdn Emlrguneh first governor 
of Haleb, I at afterwards removed him and gave the government to Kuchiik Ahmed 
Pasha, pjnfrgiire h remained the favourite )f Sultan Murad IV. until the death 
of the Sultan, when he w^is killed by Kara Mustafa F&shA, 
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The towns of Shuregll, Joris, Bchestiin, Khdi, Ordubdri and Tabriz were pil- 
laged during seven days and nights, together with the castles of Bagjenan, Ajdn, 
Kuher^in, Kdmla, Merend, and Selmils, after which havoc he returned by Betlis, 
and Diarbekr to Constantinople. The Shdh then laid siege to Erivdn for the space 
of seven months, which received no relief on account of the enmity existing 
between the Grand Vezfr Tabdni Yassf and Murteza Pdshd, wlio was shut up in 
Erivan. T’he latter having no subsistence left, killed himself by swallowing bis 
diamond ring, and the next day the whole garrison, half naked and starved, threw 
themselves on the mercy of the Persians and were killed by them, a great num- 
ber being driven into the Aras, of whom a few being saved by charitable Siimris 
fled to Karss and Bayazfd. Sultan Murad IV. hearing this sad account, girt 
himself on two sides with the sword of religious zeal and high enterprise, with the 
intention to conquer Baghdad, and to deliver the tomb of the great Imam Na’amau 
Ben Thabet out of the hands of the Infidels. 

Erivdn meanwhile remained in the hands of the Persians, who increased 
its flourishing state ; it could not however resist an assault of the Ottoman 
army for seven days, because it is only surrounded by a simple wall. It is 
situated on the bank of the Zenghf, extending from the south to the north, 


having so little breadth, that the balls fired on it by Sultdii Murad bounded from 
one extremity of the town to the other ; many of these balls are even now seen 
fixed in the towers. The walls built by Ferhdd Pasha are forty royal cubits high ; 
those built by Tokmfik Khfin, fifty cubits high and twenty broad ; it has no ditch 
on the side of the Zenghf, but it has a wall on the south, north and east sides, which 
however is not deep, being a marshy ground. It has three iron gates j to the 
south, the gate of Tabriz ; to the north, the gate of the Meidan called Yada 
Kapussf, on this spot they play Mail ; to the west, the gate of the bridge ; there 
are seven hundred cannons large and small, which remained from the lime ot the 
Ottomans, and an immense number of other stores, because it is the frontier of 
Azerbeijan. It is garrisoned by three thousand merr of the fortress, three thou- 
sand men of the Khfin, and seven thousand men of the province. Sometimes its 
Khfin enjoyed the title of Khfin of Khfins. A judge, Nakib, Kelentcr, Darogha, 
Miinshf, Yessaiil-agha, Krinijf, Ishek Aghfi, Dizchoken Agha, seven Mihmandfirs 
and Shahbenders, keep public order. The town consists of one thousand and 
sixty elegant houses covered with earth, the best is the palace of the Khfin much ^ 
embellished by Emlrgiineh. Near it is the mint where large and small silver coins 
(Abbfissf and Besti) are coined. The suburb outside of Yaila Kapi'issf is called 
the old town ; at the head of the bridge is the Khfins garden, and a subuib wit i 
mosque and bath. In the year 1015 (1635), when the Persians conquered this 
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fortress, they also built a castle on the east side, with walls of clay and straw, 
which is even more solid than stone. At the time I was looking at all the cu- 
riosities of Erivan, I received an invitation from the Khan to assist at the cere- 
mony of the circumcision of his sons. His Kiaya gave me ten tomans of Abbassf, 
for the expenses of the journey, and I began my journey from Erivan to Shirvdn, 
by Shamakhf, Tiflis, Termis, Aras and Bakd. Wc first travelled to the north 
through cultivated fields of rice, along the river Zenghi to Kent Khoja, the khass 
of the Khiin of Erivdn, with five hundred houses, a mosque and a bath; then 
fourteen hours further to Kent Demiji Hassan, which was anciently a town of the 
Turcomans, and is even now inhabited by a Turcoman tribe. It was destroyed 
by Murad IV. We arrived at last at Genje. 

Description of the important town of Genje. 

It was wrested from the hands of Slulh Tahmas, in the year 1014 (1605), by 
Kojd Ferhad Pasha. At the time when Mohammed Pashd the Kiaya of Sari Ahmed 
Pasliii. was governor of Genje, the Shdh besieged it for seven months, and killed 
the whole garrison. Since that time it remained in the possession of the Persians, 
a large town, but the Shfih destroyed its castle; it is now an elegant town 
of six thousand houses with gardens and vineyards, a khdn, a bath, and imaret, 
situated in a large plain. Its gardens are watered by the Kiirek, which joins the 
Kur ; the Kiblah side of the town is a mountainous tract, and the foot of the 
mountains is cultivated in gardens and vineyards ; the silk of Genje is famous. 
On the plain round Genje are seven districts of Infidel villages, where cotton, 
silk and rice are cultivated ; here are rich Moghs (ancient Persians, worshippers 
of fire) and beautiful youth of both sexes ; the horse-shoes of Genje are not less 
famous than the silk. The town is governed by a Khdn, who commands three 
thousand men. The public ofiicers (the Khan included) are twelve in number, 
in honour of the twelve Imdms. Its first Ottoman governor was Khddim Hassan, 
who conquered Berda’a. 

Pilgrimages {or Tombs) of Martyrs. 

Twelve thousand Moslims, who had surrendered the castle by capitulation to 
the Shdh, were unmercifully killed, and are now buried outside the town in a place 
^called Shohedai Ervdra (martyrs of Rum). We remained three days as guests 
in the khdn of 'he town, and continued our journey with about fifty companions 
to the north ; on our right was the Khanlik of Loristdn. After seven hours march 
we arrived at Gilkzdr Ahracdi, formerly a town, but now a kent of seven hundred 
houses) the khass ot the Khan of Genje, with a mosque, a khfin, and a bath ; fine 
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silk is manufactured here. Niue hours further, is the Kent of Megtichdr of seven 
hundred houses, with a mosque, and a fine garden. On the opposite shore of the 
Kdr is a great kent called Kendere ; we passed in boats to Megfichiir, the frontier 
of Genje, and after eight hours we reached the great town of Aras. 

The town of Aras was built by Keyiimerth, and coiK^uered in the year 985 
(1577), by Kara Mustafa Paslm, the Vezir of Murad III. Emir Khdn arrived 
with forty thousand men to succour the town, and finding it taken he fought 
a battle, which terminated in his being made prisoner, and all his troops consisting of 
Turcomans, Koks, Dolaks, and Georgians were dispersed. They were routed for 
the second time by the Kiaya of Uzdemir-oghlf on the banks of the Kur river 
which swallowed up a great number of them, the bridge having broken down under 
the weight of the fugitives ; their bones are yet seen in heaps, and the bridge still 
lies in ruins. The Turkish general having convinced himself of the importance of 
the town of Aras, situated between Genje and Shirvan, collected masons and work- 
men, and enclosed the town with a wall, including the garden Shah Khiabdn, which 
was outside of the town ; three gates led through this wall of clay, the circum- 
ference of which is nine thousand six hundred paces. It was finished in forty 
days, and the governorship, with the rank of a licgler Beg, conferred on Kaitass- 
Beg, who had been brought up in the Ilarim of Sultdn Murad. From its situa- 
tion at the foot of a mountain, the town resembles that of Brussa, surrounded 
with gardens of fruits and flowers, vineyards and rosebeds. It consists of ten 
thousand houses with terraces, and forty mosques ; in the castle are tliose of 
Murad III., of Ferhad Pasha, and of Kara Sinan. The Turkomans and Konuiks 
of Diigliistan, pronounce the name of this town Arash. In the beginning of the 
reign of Sultan Mustafa, this town like that of Merend fell into the hands of the 
Persians. Forty quarters may now be reckoned, and as many mosques, sixteen 
baths, eight hundred shops, and seven colTee-houses. The youth arc gazelle-eyed, 
with faces shining like the sun, because their women arc Georgians, Dadians, 
Achikbash, and Shusliad. Tlu‘ air is mild and the water of the royal mountain 
(Shahkuh) most excellent. Around it are seven great districts each of which 
reckons one hundred populous kents, the most populous is that of licvend Khan 
near Aras. On crossing the bridge of Uzdemir-oghli Osnuin Pasha, the traveller 
arrives at the district of Palvanaf, and the district of Shair Abadan, where a castle 
is seen on a rock, the name of which I do not remember. 

The royal mount, opposite the town, is the summer abode of the Turcomans. 
Amidst the districts of Aras ia also that of Sheki, which is now governed by the 
governor of Aras, though it was sometimes ruled by the power ot the Princes ot 
Daghistan, The Khan of Aras leads twenty-three thousand men into the field. 
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Twelve public officers keep order in the town. After a stay of three days in 
this town, we advanced to the north, and after two stations reached the castle of 
Sheki. 

Description of the Castle of Sheki, 

It was built by Alexander a Prince of the Shdshads, from whose hands it passed 
into those of the Prince of Daghistdn, and then into those of the Persians. Lala 
Kara Mustafa Pashd, the Vezlr of Murad III. conquered it, and it was conferred 
on Erkeldd Beg, the son of Levend Khdn. In the beginning of the reign of 
Sultdn Mustafa it returned into the possession of the Persians, and is now the 
seat of a Sultdn, who commands one thousand men. It is a nice castle built on a 
rock, its circuit three thousand paces, a ditch is not required ; its two gates are 
that of Genje and that of Shirvdn ; though situated on the frontier of Ddghis- 
tan it is reckoned to belong to Georgia, the more so as its builder was a 
Georgian; there are three thousand houses, and seven mihrabs; in the market 
is tlie mosque of Mirza Ali Beg, in the castle that of Lagdsh-oghli Ahmed Beg ; 
that of Murad III. is falling into decay. In the gardens great quantities of silk 
are produced. At a journey’s distance east of this castle passes the river Kaniik, 
flowing into the Zenghf. Vdvancing to the north, we crossed the river of Uzde- 
mir-oghll Osman Pasha and arrived at the place Koyiin-gechid, where we saw piles 
of human bones ; our companion Yasser All Aghd told us, that it was on this spot 
that Mustafa Pdsha, the general of Murad III., was attacked by the Khdns of Tabriz, 
Lor, Nakhshivdn, and Karabagh, who with more than two hundred thousand men 
surrounded him. Koja Lala Mustafa Pashd ordered a general attack, which 
was instantly made on one side by Uzderair-oghli, on the second by Mo- 
hammed, the governor of Haleb, and on the third by Mustafa, the governor of 
Mera’ash, who cut to pieces more than a thousand men, and drove the rest like 
sheep to the ferry of Koydn-gechid, where a great many of them were drowned, 
some in the river Kaniik and some in the Kapiir, In short there remained 
altogether more than forty thousand men on the field of battle, whose bones are 
piled up as an everlasting monument; I said a Fdtiivah for their souls, and 
crossed the sheep’s ferry. Further on to the north we passed the white river 
(Aksu), which is called by the Persians the river of Gildn. It comes from the 
mountains of Aras, and flows into the Kdr. At the end of three hours we entered 
the district of Mahmudabdd consisting of two hundred highly cultivated kents, 
which produce a thousand Ydks of silk, each kent resembling a large town. 
The inhabitants arc Turkomdns, Kok, Dulak, Moghols, and Ettels. 
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Account of the Tribe of Ettels. 

Ettel signifies in the Mogolic language, tongue of dogs ; they take this name from 
their war-cry, which is a kind of howling. Near Mdrdin, in the sanjak of the moun- 
tains, which I entered with Melck Ahmed Pdshd, the Ettels are a tribe like that of 
the hairy Kurds, impure, impious, irreligious robbers, who pretend to be of Ham- 
za s sect, keep neither prayer-hours nor fasts, are ignorant of moral duties and of 
God. Seven or eight of them share a woman amongst them ; if she gets with child, 
her seven or eight keepers after some time assemble, and the woman gives an apple 
into the child’s hand, the man to whom the child gives it is reckoned to be the 
father, and henceforth the woman belongs exclusively to him, without any man 
being allowed to raise pretensions to her. The famous sect of the candle-ex- 
tinguishers (Miim sonduren), must be a branch of them, because I saw or heard 
nothing of them any where else. It is a certain fact that they drink out of the 
shoes of their Shdhs, to whom they are most obedient. 

The Kaitdks are about twenty thousand men on the frontiers of Ddghistdn, who 
sometimes come to the towns of Aras and Shekf ; a strange race of men like the 
beast of the day of judgement, with heads in the form of kettles, brows two fingers 
broad, shoulders so square that a man may easily stand upon them, thin limbs, 
round eyes, large heels, and red faces. They pretend to be Shiifites ; if they 
come to the market of Aras and Sheki, they come on waggons, or ride on buHa- 
loes, because horses and asses could not carry their weight : as they pass with 
their turbans of the size of a cupola, saluting on both sides with great dignity, they 
seem to be of the race of Dejal (the Antichrist) true Oghuzians. These Kaitaks 
come originally from the province of Mahan, are Mogholian Turks, and therefore 
speak the Mogolic language, of which I could only collect a few words, as I 
remained but two days among them. I saw these people in the district of 
Mahmiidabad, and after having travelled further to the north, reached the kent 
Chaildn on the frontier of Shirvau on the banks of the river of Guilan, with six 
hundred houses of Turcomans and Oglnizians. Further on is the town Nidzabdd 
on the frontier of Shirvan built by Yezdejerd-shah, great ruins of its ancient 
magnificence are yet extant, it was ruined by the Moghols, who united with the 
Komuks and Kaitdks of Daghistdn. In the reign of Murad III., Ferlidd Pdsh^ 
fixed his winter quarters here, and levelled the castle, when he left it in the spring. 
It is now the frontier between Ddghistdn and Persia, with forty quarters and as 
many mosques, a khan, bath and market-place, the seat of a Sultdn who commands 
a thousand men. There are twelve magistrates ; according to the statement of the 
Kelenter, there are more than six thousand houses surrounded by gardens. It 
is a pity that its strong castle lies in ruins ; if God should again grant that 
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it be restored to tlie Ottoman power, it miglit be easily repaired, and become a 
very strong castle. This town is surrounded by an endless plain on all four sides. 

Pilgrimage of Ashdr-Baba. 

Asliar-Baba was one of the disciples of our great ancestor the Turk of Turks, 
Khoja Ahmed Yessuf; as the rites ofYessuf are liked in Persia the convent at this 
j)lace is inhabited by more than a hundred Dervishes. It is a general pilgrimage, 
the inhabitants profess to be of the sect of Hancfi. We here took some compa- 
nions and advanced to the north to the kent Ferrakhzdd on the frontier of 
Shainakhi, and on the bank of the white river (Aksii) with five hundred houses, 
a mosque, a khan, a bath and a small market. The mihmandiir of this place 
paid me many attentions. We advanced to the north amongst shady groves, 
dined at a hunting place of Shah Khoda-bende, and arrived at Nilchai, the same as 
blue river (Goksii), which coming from Ddghistdn Joins the Kdr at this place. 

Praise of Mount Caucasus, 

The rivers which come from Mount Caucasus, on the south, flow into the 
Kiir, and those towards the north, straight into the Caspian Sea. Again 
there are rivers on the south side, which fall into the Black Sea, and on the 
north side into the Kdban. Mount Caucasus is the greatest mountain in the 
world, its tracts are ruled by five dilferent monarchs, and to the south the Abaza 
tribes are settled to the c.vtent of eighty journies. On the east side on the border 
of the mountain are the Mingrclians, Georgians, Ajikbdsh, Shushdd, Knrdil, 
and Dadian to the extent of forty journies. Ag.ain there is the province of Tiflis 
on the Persian frontier, and the throne of the Alans (Serer-ul-allan) on the border 
of Mount Caucfisus nineteen journies long ; Daghistdn, within Mount Caucasus, 
twenty journies long to the north. Inside of Mount Caucasus is also Circassia 
inhal)ited by the tribes Kabartaf, Besti, Pultakai, Khatukai, Memsukh, Bozadiik, 
Takakrt, Zana, Shefdke and otlier Circassian tribes, eighty-one journies. Accord- 
ing to this reckoning the extent of all the tracts of Mount Caucasus is two hun- 
dred and forty journies. It is so high that it is seen at ten days distance. God 
has created on the surface of the earth one hundv' d and forty-eight mountains, 
twelve of the highest par excclleme, arc. Mount Caucasus, Mount Bingol, Mount 
Demavend, Mount Sijan, Mount Kamar, the mountains in Germany at the source 
of the Danube ; the mount Sumiir, where the Zeiro and the Dniester take their 
origin. No nvui has ever reached half the height of Mount Caucasus : passing on 
our way through the districts of Daghistdn we saw its top wrapped in clouds. 
But we shall now return to the description of our journey. 
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The kent of Kokchal (the blue river) is a great [)lace with a Kelenter and Mih- 
mandar, seven hundred houses with gardens. The inhabitants are Sunnfs, who pay 
tribute to Shah Ismail for permission to wear beards. Wc continued our journey 
through fields to the north, for seven hours, and reached the kent Aksu, on the 
territory of Shamakhf, of one thousand houses, a moscpie, khan and bath. The 
White River passes through the place and flows into the Kur, it comes from the 
mountains of Shirvan, waters the fields of Shamakhi and falls into the Kiir. 

Description oj the Town of Shamdkhi. 

It was first built by Yezdejerd Shah the Persian Monarch ; it is the centre of 
seven Khanliks, some spell it Shdm Akin (the brother of Damascus), and some 
Shitm Ahf (the sigh of Damascus), because its first inhabitants were a colony from 
Damascus ; forty Sultans and forty judges are attached to it, seventy castles and 
thirteen hundred kents like large towns : Ulama Pasha and Piri Pasha, two Vezirs 
of Sultdn Sdleiman took possession of it in their Emperor’s name, and Ulama 
Pasha was named governor of Shirviin ; Shiih Tahmas then besieged the town 
during three months, conquered it, and gave the government to his younger 
brother, Elkass Mirza, who remained three years at his post, but then, being afraid 
of his brother, took flight with all his valuable things, came through the steppes 
in forty days to Kafa, embarked himself and paid his homage to Sultan Suleiman 
at Constantinople. In the year 951 (1547), Elkass Mirza undertook with Lala 
Mustafa an expedition to Persia, and then took up his abode in the palace of Pertev 
Pasha at Constantinople. Having witnessed the pomp of Sultan Suleiman’s solemn 
entrance, he said, “ How it is possible that with such power your Emperor of tl>e 
Ottomans should not be at the same time the monarch of Inin ?” Siileiman 
carried Elkdss along with him on the expedition to Wdn and Azerbaijan. Lala 
Mustafa Pasha was named governor of Shirvan, and Elkass Mirza, his prede- 
cessor in this government, ravaged the provinces of Nakhshiviiu, Krivan, 
Genje, and Shirvan. Shah Tahmas having died, the castle of Shamakhi was 
taken after a siege of seven days from his son ; Lala Pashd was named 
governor of Shamdkhi, and Elkass Mirza Khan of Mahmiidabad. He 
ravaged Persia as far as Isfahdn in order to quench his thirst for vengeance. 
Shamdkhi was then contested for by both powers, till in the reign of Murad 
III. it was conquered, and then repaired by Uzdemir-oghll Pdshd. The Per- 
sians reconquered it and lost it again to Ferhdd Pdshd. It remained in the 
hands of the Ottomans till the time of Sultan Murad IV. when the Persians took 
Derbend and Shamakhi by usurpation, and sent the garrison prisoners to Con- 
stantinople. It has ever since remained in the power of the Persians, and is now 
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the seat of a Kht^n. The castle is on a hill on the bank of the river, the interior 
one is very strong, but the exterior is in decay. The town consists of about seven 
thousand wxll built houses, stone walls, and terraces, each house provided with 
water ; there is an infinite number of gardens, and twenty-six quarters ; the quar- 
ters called Meid^in and Shaburan being in the inner castle are the most elegant ; 
there are seventy mosques, the oldest is that of Div AW, who was one of the Khans of 
Shah Tahm^ss, but a Sunni ; in the suburb is the great mosque of Sh^h Saff, which 
rivals the vault of the palace of Chosroes. In the court-yard is a basin, and round it 
cells for students ; the gates of the mosque of Ferhad Pasha are closed, because it 
has no endowment ; the mosque of Uzderafr Osman Pasha is a college, where the 
Mufti holds lectures: there is a dining establishment of Sultan Khodabende’s founda- 
tion, forty schools for boys, seven pleasant baths, the best of which is that of Shabur, 
with numerous private rooms and a basin, its waiters are fine youths. Besides 
tlie public baths, there are private ones in every garden. There are forty cara- 
vdnsera'is, in each of which many thousand tomans of wares are deposited. The 
public security is so great, that every man leaves his shop open, without the least 
danger, when he goes away on business ; there are altogether twelve hundred 
shops. There is no liezestan of stone, but nevertheless a great number of 
valuable articles ; the coffee-houses are meeting-places for wits and learned men ; 
the air is mild and the land fertile ; rice, cotton, seven sorts of grapes, pears, and 
w'ater-melons are in great perfection. The greatest part of the inhabitants are 
Sunnis of the Hancfiritcs, who perform their prayers secretly. I remained during 
seven days a guest of the Kkan of Shamakhf, Taki Khan, a generous, liberal man, 
who liked society and good company. He presented us with many pieces of silk 
stuffs, ten tomans of Abassi, and a horse (Karajubuk). Being himself invited to 
the entertainment of the Khan of Krivan, he set out from Shamakln with one 
thousand men. Marching to the north we came to tlie pilgrimage of Pirderkuh 
(the old man of the mountain) a great saint, a fine walking-place the view from 
which embraces all the buildings of Shamaklii; the inhabitants of three hundred 
adjacent villages are for the most part Dervishes of the order of Begtash, belonging 
to the Convent of this Saint. We advanced from lienee six hours to the north 
through a cultivated country, and reached the stfilion of Pir Merizat, where w^c 
were treated as guests by the Kelcnter. The convent of this place is called Pfr 
Mirza by some, and Pir Mirka by others, hut the proper mode of spelling the 
word is Merizat, which signifies incurvated, because his body is seated in one of 
the corners of tiie convent in an incurvated position, his face turned towards the 
Kiblah, his h ad recumbent on a reck. His bodj is light and white like cotton, 
without corruption Pt all. The Dervishes who are busy all day long in cleaning 
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and sweeping the convent, put every night a basin of clear water at the feet of 
the Saint, and find it empty in the morning ; his dress is thus always washed white 
without the least dust upon it. The brains of those who visit this place are 
perfumed by the scent of ambergris. Sheikh Sefi who came from Erdebil to visit 
this Saint spent treasures in building this convent of Dervishes Begtfishi, which 
has its equal perhaps only in the town of Meshhed Milssa Riza. Its entrance 
fills all who visit it with a sacred awe, like culprits appearing before a great 
monarch as their judge. I visited it, read the Sura Yass in honour of the Saint, 
and made spiritual acquaintance with him. I am unable to quote the date of his 
death, as there is no chronostick on the gate ; but one of the Dervishes told me 
that he was the Muezzin of Sheikh Ibrahim Shirvani, who had arrived at such a 
degree of sanctity, that when he proclaimed prayers at the five hours, the skies 
all moved in uproar. Sheikh Ibrahim touched his back bone, which is the cause 
of his incurvated position and good preservation. Whoever says at his tomb the 
seven verses of a Fdtihali may be sure to have for seven days the object of his 
wishes. Passing about a mile to the north of the convent, through gardens, we 
came to the Kent of Kharjdeh, another place of pilgrimage, whicli was covered 
with a cupola by Khodabendc Shah ; in seven hours more, to the caravdnserai 
of Kilzli, a groat Khan, the foundation of Shah Ismail ; further on, to the station 
of six trees, a great caravanserai with a ruined Kent, on the frontier of Derbend ; 
and then to the pilgrimage of Khizrzende, who lies beneath a cupola in good pre- 
sci’vation. Uzdemir-oglili Pdsba who came here bunting, built this cupola because 
he had great faith in the Saint. Still further northward in the district of Musek- 
ker, on the frontier of Shabui dn, is tlie place Regal. 

There is a Rcgdl, a small Kent, near Shamaklii, but this has a mosque, a khan, 
a bath with gardens, and three thousand houses with terra(*es ; it belonged 
formerly to Derbend and is now a dependence of Baku, the inhabitants are for 
the most ])arts Turcomans, Kaitaks and natives of the towns of Ddgliistdn, Enderi, 
Tarklui, Kouk, and Thalibseran ; they are not duellists, though many exist in 
these parts. We halted on the border of the river Rcgiil, and afterwards con- 
tinued our journey through the fields; all at once we saw a great troop coming 
from the Black Sea, which as we approached proved to be the troops of seven great 
Persian Khdns, viz. Erivan, Genjc, Lor, Baku, Kilan, Moghfin, and many Sultans, 
all in state dresses, with more than ten thousand men of Turcomans, Moghols, 
Kalmuks, Kodeks, Valacs,and Cossacks, with a variety of dresses and arms, sound- 
ing trumpets of Efrasiab, beating drums and kettle drums, and playing Persian 
tunes in a style beyond all description. The Khan of Erivan leaving the troops 
and advancing to meet us, the Khan of Shamakhi acquainted me with it. He 
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saluted me first, and then the Klifins of Kflan and Baku, and we continued im- 
proving our acquaintance till we arrived at the town of Baku. So many salutes 
were fired from the walls and towers of Baku that it seemed like a salamander in 
the fire of Nimrod’s pile. We met with Envoys who had arrived from the 
Russian towns of Astrakan, Heshdek and Terek, to compliment the Khdn with 
presents on his feast ; thus we entered the Castle of Bakti on Friday the first 
Moharrem of the year 1057 (1647). 

Description of the fortress of Bahu. 

After a grand repast we delivered the letter of Defterddr-zadeh Mohammed 
Pashc4 the governor of Erzerum, our gracious Lord, with the presents consisting 
of beads of pearls, Irdk stuffs, and a fine sword. I also delivered the letters of 
the Khans of Tabriz and Nakhshivan, complimenting him on the feast of his 
wedding ; the Khfin entertained me as a guest in his sister s palace, the festival 
lasted ten days and nights, during which he praised the presents he had received 
through me, in the presence of all the Khans and Sultans ; he then presented me 
with a Persian dress, ten tomans of Abbc^ssl, and ten toiniins of Bisiti ; after 
which, with my companions, I went to view the town. 

The castle of Baku is built on a hill and is of a square form ; the gate looking to 
the west is of iron from Nakhshivfin, the circumference is seven hundred paces, 
it has seventy towers, and six hundred battlements, the height of the wall is forty 
royal cubits ; being situated on a rock, there is no necessity for a ditch. Within 
the castle are seventy houses with terraces, a mosque of Ilydcr Shfih, but without 
a minarch. In the castle is no klnin, bath or market, but on the shore of the 
Caspian Sea the suburb (Robat) consists of a thousand houses with gardens, 
mosques and khans, surrounded with walls on three sides ; there are three gates, 
the gate of Guilau to the north ; the gate of Derbcnd to the south ; and west- 
ward towards the sea-shore is the harbour-gate. Seven minarehs of as many 
mosques are to be seen, the names of which I am ignorant of, and three baths, 
the most brilliant of which is that of Mirza Khfiii. This place being a frontier 
fortress opposed to Russia is garrisoned with cxcelk-nt troops called Shfihseven 
and Dizchoken (who love the Shah and bend their knees before him.) It is the 
seat of a Khan in the province of Shirvfin, ruled by twelve magistrates. The 
Russian Cossacks have several times pillaged the town of Baku, and the pro- 
vince of Gillian ; they besieged it at the instigation of the Persians soon after its 
conquest by U:: Jcmir-oghli Osmiin lYishu, when Kobad Pashd was governor, but 
were all cut down, and their bones are yet piled up on the shore. The climate 
is mild and favourable to tlie cultivation of rice and cotton ; the water all smells 
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of Naphtha which is found in seven mines near the town, of different colours, 
yellow, red and black. The inhabitants of the districts of Musekker, Sedan, and 
Rineb do not use oil or grease, but all bum black Naphtha. The people are sound 
and stout, and some of them fine figures ; they arc for the most part Sunnis. The 
distance between this town and Derbend is four days journey, peopled by wan- 
dering Turcomans. Three journies east of Baku is the town of Sliabilran, and 
Shamiikhi is five journies to the east ; the port of Shamdkhi is much fre(|uented 
by Chinese, and Tartars, Kalmuks and Russians, who bring different wares, in 
exchange for which they take salt, naphtha, safian, and silk. Round the town 
are many places, where if a portion of earth is dug up fire bursts forth, which is 
used by the Caravans in cooking their victuals. Near the town to the north 
flows the Kur, which is sometimes navigated by Cossack and Russian pirates, who 
ravage the Persian provinces, and sell their prisoners privately in the markets of 
Gufldn. It is a great river like the Danube, broad but not deep. I remained 
some days at Baku to witness the festival at the wedding of the sister of the 
Khan of Erivdn, who was married to the Khan of Baku. If I were to describe 
minutely all that took place at this festival it would more than fill a large book. 
During a fortnight’s stay I received many valuable presents, from the Khan and 
others, viz. rich cloth, seven horses, three Georgian slaves, a Persian sable pelisse, 
two camels, ambergris, &c. ten tomdns of Abbdssi for the expenses of the journey, 
and as much to be distributed amongst my servants. We took leave of our friends, 
and the Khan himself, out of friendship, accompanied us when we left the town. 

Description of onrjonrneif from Bahn through Georgia, 

We passed to the south over a dreary tract along the sea, wliere we saw mines 
of Naphtha in seven places; it boils up from the earth on the seashore, and in 
the district of Musekker in hot springs, on the surfiice of which it collects. It 
is a Royal lease, let for seven thousand tomans of aspers per year. The men 
belonging to the inspector of the Naphtha collect it from the surface of the 
springs and small lakes, fill jacks of goatskin with it and sell it to the mercliants ; 
the yellow is the most esteemed ; the black Naphtha is carried as a Royal revenue 
to the fortresses, and used to light the walls on dark nights, and to be thrown on 
the besiegers. It is also used by the Mihmandars for torches ; all the torches at 
the Court of the Shah and at their great houses are made of Naphtha of 
Baku ; if it catches fire it burns to the last drop ; to prevent, therefore, the de- 
struction of the mines, heaps of earth are piled up near them, and if one ot them 
should be ignited by a spark, all the people flock together and throw earth upon 
it to quench the fire. Tliere are also mines of Naphtha in other places, which, 
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however, I did not see. We advanced to the south, and halted in the district of 
Musker, beneath tents of felt belonging to Turcomans, who with Moghols and 
Kdmuks pass the winter here ; it is a fertile tract of country. 

Description of a Whale with ears like an Elephant. 

A whale had been driven on shore, one hundred yards long, with two heads, 
one at the tail end, the other of the size of a cupola. In the upper jaw it had 
one hundred and fifty teeth, each a yard long, ears like an elephant, and eyes of 
the size of a round table, and covered with beaver’s hair. The inhabitants 
of Bakd, Derbend and Shamdkhi flocked together to see it. Khoja Sarukhdn, a 
voyager in the Caspian Sea, told me that this kind of whale was common in that 
sea ; there are certainly many strange creatures and animals in that sea which are 
not to be found elsewhere ; the shore is covered with bones and carcasses of 
strange kinds with square and pentagon heads, and an immense number of extra- 
ordinary fish. According to the reports of sailors, the circumference of the 
Caspian Sea is twenty-four thousand miles ; it has no islands like the Black Sea 
and White Sea, wherein two thousand and forty islands are reckoned, forty of 
which are great ones, like Cyprus, Creta, Rodos, &c. with large towns and rivers. 
The conflict of the waves of the Caspian Sea is stronger than those of tlie Black 
Sea ; it is bounded on the west by the Russian provinces ; and on the east by the 
country of the Uzbegs, Kalmuks, and Cossacks. In winter-time the Kahnuk 
Tatars pass over the ice of lakes and rivers which arc frozen for the space of 
seven months, committing depredations in the Russian provinces, and carrying a 
great number of prisoners away. On the western side its extremity is at Der- 
bend, and south to it, in the district of the Avdrs, which is comprehended by a gulf 
on the frontier of Daghistan, is the castle of Terek on the river of the same name. 
Its length from north to south is four thousand miles, and its depth tliree 
hundred cubits ; thousands of boats and vessels carry on trade, but they arc all 
afraid of Russian Chaiks, with whom they fight ; the vessels are not large ships 
like those of the White, Black and Red Sea, but sm. '1 boats of reeds with small 
guns ; there are no men of war or great Caravcllas like those of the White Sea, 
which are necessary to meet the vessels of the Franks in the Arcliipelago and 
Mediterranean ; such great means of defence are not required on the Caspian, 
as there arc only Cossack boats to he iiiet with. 

We continued our journey eastwards through plain fields, and arrived at the 
great town of Shaourtin, an elegant yet ancient town, which was first built by 
Isfendiar, and ruined by Ilulagu, Uzdemir-oghli Osmdn Pashd, the Vezir of 
Murad III., took possession of this town after the conquest of Derbend, and it 
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became the seat of a sanjak Bog. In the beginning of the reign of Sultan Murad 
IV. the Persians became masters of it again, and it is now the seat of a Sultan 
which is the same as a sanjak Beg in Turkey, it is a well inhabited town, with 
seventy mosques, the largest of which are the mosques of Uzdn Ilassan, of Tokmdk 
Khdn and of Ashar KhAn. The fountains and china work, with which the mosque 
of Uzun Hassan is inlaid, are no where found in such profusion. Uzdemir-oghlf 
used to come every Friday with a great train from Derbend, in order to perform his 
prayers here ; it is adorned with so many arabesques and carvings in marble, that 
the greatest architects are astonished on beholding it. The town is situated in a 
valley rich in bowers, roses, flowers and fruits. Its districts arc seven, named 
after the seven planets. We continued our journey to the south in the district of 
Musker, and reached the station of Kent Charkhi on a wide plain at a great 
distance from the Sea. It is the khass of Shah Mlkhal, the Prince of Daghistdii, 
with five hundred houses, a mosque, a bath, a caravanserai, and a market-place. 
The inhabitants are for the most part Knmxiks of DAghistAn. Wo travelled 
further on to the south, leaving Regal on our left, and arrived at last in the dis- 
trict of Musker at the capital of it, the pass of Alexander, the strong fortress of 
Derbend. 

Desa'iplion of Derbend the Gate of Gates. 

It is generally known that Alexander having designed to build the dike of 
Gog and Magog, when he arrived at this place, thought of e.vecuting a project 
for uniting the Caspian with the Black Sea, by means of a canal which was to 
join the Caspian Sea with the Phasus ; but being advised by his Vezirs of the 
danger of this union, as the Black Sea was a great deal lower than the Caspian, 
he left it unexecuted, and built three immense walls with three ditclies as a 
stronghold between the Black and Caspian Seas, and as a line of defence against 
the Benf Assfar Sala’at, lliis, and the people of Crimea and Kipchak. These triple 
walls, on Mount Caucasus in the mountains of Irak Dadian, with triple ditches, I, 
poor Evliyd, saw, and which all those who travel from Crimea into the country of 
the Kumuks also see j by the lapse of time some of the towers are in ruins and 
the ditches choked up with earth. Tlie author of the History of Tophet 
pretends that the Caspian Sea issues by subterraneous canals cut by Alexander 
into the Phasus, but this is an evident blunder, as I can most positively 
assert, because when I saw the Phasus on ray journey to the siep of Assov, 
I found its water clear and fresh, while that of the Caspian Sea is so salt and 
bitter, that it burns a man’s skin if used for purification. Ihis is a case tor ap- 
plying the Persian proverb ; “ Where is hearing, and where is seeing ? ” 

We have already mentioned in our journey to Trebisonde, that Alexander 
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built a strong castle on the shores of the Black Sea at the mouth of the Phasus, 
and on the shores of the Caspian he built this gate of gates or iron gate. 

She and figure of the Castle, 

Yezib Ben Abd-ul-Melek, the son of Atika, the daughter of Moavia, took this 
place from the Khavarej, and the whole district of Daglustdii was then ennobled 
with the glory of Islam. In the year 986 (1578) Uzdeniir-oghlf the Vezir of 
Sultdn Murad. III. appearing with a great army before its walls, the Sunnis who 
were inside bound Jirdgh Khalifeh, the Shah’s commander, cut off his head, and 
siiirendered the fortress to the Ottoman general, who was appointed by the 
Porte, Governor General of Shirvdn, He repaired the castle and made subject to it 
seventy surrounding villages. One thousand janissaries, four regiments of Sipahis, 
ten of armourers, ten of gunners, sixty cannons, five hundred boxes of ammuni- 
tion and fifteen hundred militia of Erivdn completed its means of defence. 
Communications were opened with the Tatars of Crimea and Kipchak, with the 
garrisons of Akhichka, Genjc, Titlis, and Shamdkhi, and the town was in a highly 
flourishing state, till in the beginning of the reign of Sultdn Murad IV. the troops 
rebelled and surrendered the fortress to the Shah of Persia, in whose hands at the 
present time it is in a most prosperous condition. It is the seat of a khdn and 
judge and twelve public officers, garrisoned by nineteen hundred good troops. I 
occupied a place here on the bulwark of Kainak khan, and was extremely well 
treated by the khan who gave me five tomans for the expenses of my journey. 

Description of the Iron Gate. 

Alexander closed this passage with an iron gate, which remained up to the 
time of Niishirvdn by whom it was renewed. Jezdejerd Shah, Ismail Shdh and 
Uzdcmir Pashd repaired the castle situated at the foot of mount Afghan and 
Deneb. The foundations of the western walls arc washed by the Caspian Sea. 
The walls were built by Ilerzshah, as is rccoided by the Persian chronostick on 
the gate of the harbour. The remains of the wall c Alexander also, which was 
a broad thick wall, are still to be seen projecting from the Sea. If the govern- 
ment would undertake it, it would be easy to cs tend the harbour from these 
walls up to the fortress. The length of tlie wall from the sea to the high moun- 
tain is an arrow’s shot, and the breadth of the castle itself is the same. It is 
built in a pentagon form on a high hill, the strongest I ever saw during my 
travels ; the intelligent architect distributed it into three parts, one of winch looks 
eastward to mount Safah ; the second gate is the entrance to the town. In the 
wall which looks to Mount Arghan are also two gates, and two others leading to 



EVLIYA EFENDL 


167 


the lower town ; the first is called Meskur because it opens towards the district 
of that name, persons leaving this gate in waggons, may arrive at Shamaklif 
in three days. Another gate leads towards Kipchak, Crimea and Circassia. In 
Ddghistan, waggons with horses cannot travel, but the roads to Terek, Kazdn 
and Desht KipchAk are all practicable for those vehicles. The third division of 
the fortress looks towards tlic sea ; it is not so well inhabited as the other two, 
as the barracks for the garrison are the only buildings. The waggons of the mer- 
chants who come from Kildn and Baku with goods are all put in array in this 
castle ; the circuit of the whole fortress is eleven thousand paces, it has seventy 
towers, at each of which is a college and a mosque. The students are allowed 
Naphtha instead of candles, and are fed twice a day. In this way they have 
contrived to interest the Ulemas in watching the castle ; there are besides these 
seventy towers, seven thousand and sixty battlements round the fortress; on dark 
nights the whole fortress is illuminated with Naphtha, which is a most necessary 
precaution, as the castle is continually threatened by no less than thirteen mortal 
enemies, the worst of whom are the Cossacks, who come in boats and ravage all 
these districts ; they cannot, however, come near the border of the castle on 
account of seventy large cannons, which defend the avenue, and whose brilliancy 
dazzles the eyes of all the beholders. The other powerful enemies are tiie 
Tdtdrs, Kalmuks and the Ottomdiis on the west side ; the Circassians on the 
south side ; and the worst of all enemies, the Kumuks of Ddghistdn on tlie south- 
east or Kiblah side ; to the east is the inimical district of Georgia belonging to 
Tamaras khan : for this reason the men of the garrison pass the whole night on 
the walls crying Khoda Khob (all’s well !) There is also a post of fifty watchmen 
(Tiihingi) stationed on mount Dcneh at a great distance from the town ; if an 
enemy appears anywhere his arrival is made known to the town by fires lighted 
on the top of this mountain. 

Buildings within the Castle, 

The stones of the wall are eacli of the size of an elephant, but cut square, and 
are so large tliat fifty men at the present day, could not lift one of them. In the 
castle are two hundred well terraced houses ; close to the southern wall is a large 
palace, the architectural ornaments of which are not to be found in any other 
palace in Persia ; near to it is a great mosque with a ruined minareh, and a batli 
built in the Ottoman style, and a fountain. Near the gate of boats opening to the 
east, is the mosque of Uzdemir-zadeh Osman Pashd, with some khdns and shops. 
The suburb outside the castle consists of about a thousand houses, with no 
imaret, but khdns, mosques and baths. The people get their living by cultivating 
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silk, they are Sunnfs and Shafiis, rich men, and fine youths. On the opposite 
side of the Caspian Sea are the Russian provinces of Heshdek and Kazan ; and 
furtlier on Kipclidk and Hcihdt, where twenty years ago Taissi Shah, Moyunj^k 
Khiin, and Ktiba Kahn^kh Kh&n with fifty or sixty thousand men wandering about 
in the steppes, pushed their inroads up to the bank of the Kemfikli river and 
there killed Gurgf Mustafa Pdsha; these Kalmiiks are all Infidels, who have no 
idea of religion and faith, but are a careless slavish set of people, some of whom 
now begin to come with Russian merchants to the harbour of Derbend, which 
is frequented by Chinese, Tatars, and Russians in great numbers. 

When it was governed by the Ottomans its annual revenue was two hundred 
and forty-seven thousand aspers, besides the revenues of the seven Sultfins or 
sanjak Begs, and the annual sums given to the Prince of Daghistdn for the 
preservation of peace. This is according to the description of 7A\ Mohammed, 
made after the conquest of Uzdemir-oghli Osman Pdsha. The province of 
Shirvdn at present consists of seventy jurisdictions, seven kluinliks, and twelve 
Sultanliks, May God bring it back to the possession of the Ottomans ! 

Pilgrimages. 

Yozid Ben Abd-ul-Melek, son of Atika the daughter of Moavia, came from 
Damascus with a great army to make war against the heretic rebels (Khavarej) ; 
seven hundred moslim martyrs, who were killed on that occasion, are buried out- 
side the western wall at a mile’s distance. Another army came in the time of 
Hesham Ben Abd-ul-Melek, which conquered the provinces of Daghistan, 
Kiimtik, Thcibserfin. Kaitak, and Derbend. The martyrs who fell on this occasion 
were also buried in this cemetery ; their names are written on the tombs in Cufic 
characters and in Thuluth writing ; the inhabitants of Derbend boast that amongst 
this crowd of martyrs seventy-five doctors of true tradition arc buried. Amongst 
these tombs some are to be seen with inscriptions in Jelli (great NeskM) of 
Ottomans, giving an account of their lives and deaths. 

The Pilgrimage of the Fo, ty. 

There are forty tombs much frequented by visitors. The tomb of Derekhor- 
khot, a great Saint, in whom the people of Shirv<in had great faith. Several 
thousand great Saints are buried here, hut I visited and made myself acquainted 
with those only that I have mention<'d. God’s mercy upon them all! After 
having seen all the curiosities of this town I received from the Khiin a horse of 
the race (K<-dhibeg,) and a trotting horse (Chapdr), ten pieces of cotton stuff of 
Guzerat, and two hundred guards to accompany me on the journey; I took leave 
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of all my friends the Khdns and Sultdns, and set out on my journey to Guijjst^n, 
or Georgia. 


JOURNEY TO GEORGIA. 

After a march of sixteen hours to the south-east through woods, we arrived at 
the place called Kdr, of a thousand fine houses and a mosque, on the frontier of 
Ddghistan, not far distant from Tayeseran, the residence of Mikluil Shdh, Prince of 
Ddghistdn. Every Friday people flock here together to buy and sell, not for money, 
but by exchange. There are ten thousand inhabitants, all Sunnis and Shdfiites. 
I saw no women at all here; the women of Daghistan are not allowed to leave the 
house, excepting on a journey to Mecca, or to be carried to the cemetery after death. 
The men arc hospitable. We left this place, passed a ruined castle in the midst 
of woods, and then entered the great district of the AvArs it is a district belong- 
ing to the khass of the Prince of DAghistan, and during three days journey we 
saw seventy great kents with mosques and khAns. 

Description of the Castle Serir-ul-alldn. 

This ancient town was built by Hormuz the son of Nushirvan ; it was wrested 
from the hands of the Princes of DaghistAn by the Persian Shah Kor Khodabende, 
and fell into those of the Ottomans, who destroyed the castle that it might not 
be used as a defence against them ; it is now a large ancient town situated on the 
border of Mount Caucasus, belonging to the government of Aresh. According 
to fabulous history it was in this town that Solomon set up his throne, which had 
been carried through the air by Genii, when he came with Balkis and an immense 
army to view Mount Caucasus ; this is why it Avas called the throne of Lan, 
a Persian word signifying both a nest, and one who walks or travels. It is 
situated between the towns of the gate of gates, Shamakhi, and Niazabad, 
hut is not much cultivated as it is on the extremity of the frontier, its gardens 
are few on account of the coldness of the climate ; there are three thousand houses 
with terraces, and some mosques not much frequented, seven baths, eleven cara- 
vanserais, and seventy shops: as we remained here but one night, it was 
impossible to see much of it. It is the seat of a Khan, Judge, Kelenter, 
Darogha, and Munshf, and has a garrison of a thousand men ; there are a great 
number of Sunnis, who get their living by cleaning cotton. The waters which 
give life to the plantations of cotton, all issue from the west side of Mount 
Caucasus, and fall into the Kur. We marched for some hours towards the 
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Kiblah, to the district of Khata a dependence of the Princes of Daghistan, a woody 
tract comprising three hundred kents, with mosques, khdns, and gardens. We 
remained here for three days as guests, and continued our journey on the fourth 
to the district of Zakhor, consisting of a hundred and fifty villages and large 
kents, governed by Yiissuf one of the Princes of Daghistan, who commands 
seven thousand brave warlike men ; the Beg, with whom we spent a night, pre- 
sented me with fifty skins of wild cats, and I gave him three handkerchiefs 
embroidered by Sultdna Kia. 

Tomb of Emir Sultan, 

He was a great Saint. The Divines of this country, all learned Doctors, have 
no enmity amongst themselves, but they shun all communication with the Revafes 
(heretic Persians). Here ends Daghistan, and the province of Georgia begins. 

The frontier castle Ur belongs to the Persians ; we passed it on our left, and 
skirted the boundaries of the castle of Shekf, which I formerly saw on my way to 
Shamakhf, and arrived at the kent of Zakhorie on the frontier of Tamarass-khdn, 
belonging to the Khan of TifKs ; the inhabitants are all Georgians, Armenians, and 
Gokddlkk. 

Description of the Old Town of Kdkht. 

This town is situated on the frontier of Georgia and now governed by the Persians. 
It was built by Nilshirvfin to keep the tribes of the Caucasus in order. It is a 
pentagon castle, fourteen thousand large paces in circumference, with one hundred 
and seventy bulwarks, three gates, two thousand houses within the castle, a 
mosque, a bath, and a khdn. Its waters, so many springs of life, issue from the 
west side of Mount Caucasus, and after irrigating the gardens fall into tiie Kilr to 
the eastward. The climate being rather cold, its silk is not much praised. The 
inhabitants are Georgians, Armenians and Gokduldk ; the Sultan commands a 
thousand soldiers, all Shiis, and there are twelve civil commanders and a judge. 
Shah Ismail liked its climate so much that he remained here three years before the 
battle of Chaldirdn, and built a suburb outside of it, so that it bears much 
likeness to the town of Kaschau in the middle ol Hungary. After the loss of 
the battle of Chdldiran, the Ottoman flying troops arriving at this town destroyed 
it, and since that time many thousand loads of stones have been carried away by 
Ferhdd Pashd for the repairs of the Castle of Aras. The Sultdn of this place 
accompanied me, out of kindness, to the next station, and we passed the night 
in Khodrai, kent of a thjusand houses, with a mosque, khan and bath, on 
the frontier of Tiflls 
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Description of Georgia or Shushddisfdn, viz. Beilis. 

According to the author of the Sheref-nameh, this town was first built by Betlfs 
the Treasurer of Alexander, who also built the castle of the same name in the 
province of Viln ; its name is now Tiflis, which for a long time was a great 
Persian government, till in the time of Sultan Murad III. Lala Kara Ferluid 
Pashii with an immense army undertook the conquest of Georgia, and conciuered 
Chaldir and seventy castles. Daud Khan, who was then governor of Tiflfs, 
garrisoned it with forty thousand men, and fortified it in all possible ways. On 
the other side the Ottoman commander summoned the town to surrender to his 
Emperor ; at an assembly held on this occasion it was advised to send back the 
bearer of the summons, and to put themselves into a state of defence, but the 
more prudent foreseeing that they would not be able to make resistance, they all 
fled away one night, and left the ("astlc without defence. The Ottoman commander 
pursued them with the greatest speed, and came up with the Khan of Tiflis at 
the Castle of Zekurn, where he had entrenched himself with all the treasures carried 
away from his capital. A great battle ensued, in which no tpiarter was given 
by the Ottoman victors, and forty thousand Persians were cut to pieces. The 
booty taken by the Ottoman army was immense ; the Aghd of the janissaries 
with seven regiments of his corps was sent to garrison Tiflis, and the castle of 
Zektim was taken in the year 956 (1578). A few days after, the Castle of 
Kerfm also fell. I have not seen the Castle of Zekiim, but I saw that of Kerim 
without entering it, when passing through the plain of Kfikht. Lala Ferhad 
pursued his victory as though he had been on a hunting party ; he took twenty-six 
great and small castles, some of which he destroyed, and some he repaired, 
placing a DizdAr in each, and made his entry into Tillis amidst the greatest 
demonstrations of public joy. He fortified this castle to such an extent, that no 
fortress of Georgia or Azerbeijan is equal to it, except that of Ihikil and Megii. 
The province was given with the rank of a Begler Beg to Mohammed Pasha the son 
of Ferhad Pashd, then in possession of the sanjak of Kasteinuni ; its works were re- 
paired, and its stores completed. He sent the keys of no less than seventy large and 
small castles to the Ottoman Court and then returned himself to Constantinople. 
After his departure the Persians besieged the town of Tiflis for the space of seven 
months. The garrison being in the greatest distress for food, cat their dogs first, and 
then the dead ; the famine was so great that the dog belonging to the Siibashi 
All sold for seven thousand aspers. At last the governor of Lrzcnmi, Mustafa 
Pisha, arrived with a flying troop, put the Persian General to flight and relieved 
the garrison. Ilassan Pashd the son of the Grand Vezfr arrived with a caraviln, 
bringing three thousand camel loads of provisions, which were placed in the Maga- 
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zincs of the small castle. In short, this fortress remained in the hands of the Otto- 
mans from the time of Sultdn Murad III. till that of Sultdn Mustafa, when the 
Persians united with the Georgians took the castle by surprise, and gave it up to 
the Shah ; and it has remained ever since in the hands of the Persians, It is the 
capital of Georgia, to which belongs sixteen Sultans, seventy judges, forty districts 
and seven tracts called Oimdk. Three-tenths of Georgia are occupied by the 
province of Tidis ; the khdn commands two thousand soldiers, it has also a judge 
and twelve public officers in honour of the twelve Imdins. 

Size and Figure of the Fortress. 

It consists of two castles opposite to each other on the banks of the Kdr which 
separates the rocks on which they stand, and which are connected above by a 
bridge leading from one castle to the other. The great castle is on the south side 
of the Kdr and the small one on the north of it. This river rises, in the moun- 
tains of Chaldir, passes Erdehiin, Akhiska, and Azgura and flows into the Caspian 
Sea ; the Persian historiographers say, that its waters are supplied from a thousand 
and sixty sources ; it is the largest river in these countries next to the Euphrates. 
The circumference of the largest castle is six thousand paces, the wall sixty 
cubits high, with seventy bulwarks, and three thousand battlements, but no ditch ; 
the water-tower which supplies water to the garrison in time of siege is situated 
on the K6r. In the castle are six hundred houses, terraced, some with and some 
without gardens, the palace of the Khan, a mosque and a bath. The small 
castle was built by Yezdejerd Shdh, it is of stone, in a square form with only one 
gate at the head of the bridge, and lias no Bezestdn or Imdrct. 

Three thousand watchmen light fires every night, and continually cry Khoda 
Kliob (all’s well.) Though it is a Persian town, yet its inhabitants are for the 
most part Sunnis and Hanefis from the time of the Ottomans. 

Products. 

The white bread of Tifli's, and the peaches are renwied ; the vegetables exqui- 
site ; there is no silk, but most excellent grapes : all these productions prosper 
through the quantity of rain water which falls, and do not require water from 
the Kdr, this is the case with an hundred and fifty towns and villages, which it 
passes on its way. 

The Hothath of Tijlis. 

On the east side of the large castle a hot-spring boils out of the ground without 
the assistance of fire ; sheep’s heads and feet are cooked therein. There are also 
several pilgrimage at Tiilis, as those of Imam Hossein Efendi, Rizwan Agha, 
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Jem All Efendf, &c. Tiflfs is five hours distance from Kidkht, from the Castle of 
Aras, four journies, and the the same from that of Genje. We took from the 
khdn two hundred men to accompany us, and received three tomdns for the 
expenses of the journey. 

Description of the Castle Kusekht. 

It stands on a chalk cliff, is of a square form, aud belongs to the district of 
Tiflis. The castle Lori near Tiflis was seen on our right side in the mountains, 
but we passed it at a great distance. 

Description of Surdn. 

Though a small castle on a hill, yet it is extremely strong and high : it is one 
of the oldest castles of Georgia built by Nushirvdn. Its inhabitants are Georgians, 
Gokduldk and Armenians. We proceeded four hours to the west, and reached 
the old town Azgiir : according to the author of the Shcref-niimeh, it is the oldest 
town in Georgia, and was built by Alexander. In the Georgian language Azgiir 
signifies the King of Kings. The immense blocks of stone used in the formation 
of the walls, show that it must have been built by Alexander, because five hundred 
men of the present age would not be able to move one of them ; it stands on a high 
hill, and is of a square form ; it has one gate opening to the south, a mosque, a 
bath, a khdn, and forty small streets ; the gardens arc beautiful owing to tlie 
mildness of the climate ; the river which passes below it, issues from the moun- 
tains of Akhiska through which it passes, and waters the gardens of the town, 
falling into the Araxes. This town being on the frontier of Gurgistan Shushad, 
the inhabitants all speak Georgian. 

Specimen of the Georgian Shushdd Language. 

One, art; two, «rt; three, sa'm; four, otklii; five, khotl-, six, egsi: seven, 
shudt", eight, revai-, nine, khiijrai-, ten, ati; bread, />«n' ; water, cA/gd/ ; meat, 
kharj ; wine, ghita ; cherries, bdk ; pears, bishdl ; figs, ; grapes, kiirzeni ; 
hazel-nuts, inikhU ; melon, nesA ; &c. 

Genealogy of the Georgian Kings. 

Their first kings were Jews, then Dadidns and Shfishad, from whom originated 
the people of Gfiriel, Achikbdsh, and Mingrelia, who are all Christians. They 
speak twelve different languages, and only understand each other by the aid of 
interpreters. The purest language, according to their opinion, is that of the 
Shlishdd and Dadian. If the dynasty of the Moscovites should be extinguished, 
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the Princes of Georgia would succeed. The Aiza and Cherkessians who are an 
Arabic colony, have no books at all ; according to the histories of their priests 
they descended from Keikavfls, and then from David. 

There was formerly here a Queen who pretended to reign unmarried ; one 
night having drank with some young men, she was violated by one of them, and 
got with child, which happened to be a girl. To get rid of the ravisher, the Queen 
sent him fowl-hunting on a frozen canal, when the ice broke, and the man was 
swallowed up, so that all talk about the matter was at an end. The daughter mar- 
ried a Prince named Begdivan, and had three sons, who when of age, divided 
Georgia into three parts. The first Prince obtained the district of Cotatis otherwise 
called Bash Achik, and its inhabitants derive their descent from him. To the 
second, Simon, was allotted the district of Tiflis ; and to the youngest, the pro- 
vince of Baghat ; from the latter, the Dadidns derive their lineage. This Dadian 
Prince was a just monarch, and even now the whole of Georgia pay homage to 
the Princes of Achikbash and Dadian. When Sultdn Selim 1. was Governor of 
Trebisonde, he lived on good terms with the Beg of Achikbdsh, and spent some 
time in the castle of Cotatis, and when he ascended the throne after Bayazid II. he 
exempted by a Khattf-sherff, the inhabitants of Achikbdsh from all gifts and 
duties, a privilege they enjoy up to the present day ; since that time it has only 
been the custom to send annually falcons and fine youths as presents to the Porte. 
We left the castle of Azgur, and going westward through woods and fields, we 
arrived all well at Chaldiran and Akhasklia. 

Description of the Stronghold of Akhaska, Sultan Seims conquest. 

This strong fortress of Akhaska is also spelled Akhachka, Akhjaska, Okhasklia, 
and Oksakha, according to the difference of the languages of the surrounding 
people. In the Imperial register it is laid down by the name of Chaldir. The 
builder was Nfishirvdn, the great Persian monarch who built the Tdk Kesra. He 
used to spend six months of the summer here, on account of its climate. It 
would be too long to relate all the changes that Vns place underwent under 
different kings. The first moslim conqueror of it was Heshilm Ibn Abd-ul-Melek, 
of the family of the Ommiades, who, proceeding from Syria with an immense 
army, conquered Aintdb, Mera’ash, Mahitia, Haleb, Diarbekr, Erzerfim, and 
this castle of Akhaska, which then liv^came the Capital of Georgia. He also 
conquered Genje, Shirvan, and Derhend, and returned to Damascus. Kara Yiissdf, 
the Prince of the dynasty of the Kara KoyfinK, not being able to resist the arms 
of Timur, fled to Bayazid I. for assistance, and Sultan Uzun Hassan became 
the possessor of the castle of Akhaska. Paying homage to Timfir he was put in 
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the number of eleven tributary princes, that marched by the side of Timtir’s horse, 
who conferred upon him, the province of Azerbeijan. It afterwards came into 
the power of Shah Ismail of the Safi family, who chose Akhaska for his summer 
quarters and subdued the whole of Georgia. He ravaged the Ottoman provinces, 
and pushed his incursions up to Sivas, the granary of the Ottoman capital. 
Selim I. was then governor of Trebisondc, and many times pursued the Persian 
troops. Having himself ascended the throne, lie immediately began the Holy 
war, and fought the famous battle on the plain of Chaldir, which cost the lives of 
one hundred thousand Persians, and nearly that of Shah Ismail, who had a narrow 
escape. He then conquered the castle Akhaska, and subdued the whole of Georgia. 
A survey of it was commanded, and it was assigned as a government to a Pasha 
of three tails. As this town is the frontier of Giirjistan (Georgia), Turkistan, and 
Kurdistan, in immediate contact with Persia, it was declared a separate Eyalct or 
government, of which the following is the description in the Kaniin-nameh of 
Sultan Suleimdn. The sanjak of Chaldir consists of thirteen sanjaks, the officers 
are a public treasurer of the timars (Timar Defterdari) ; an inspector of the rolls 
(Defter Emmi) ; a kiaya, an inspector and a secretary of the Chaushes, (Chaii- 
shlar kiayassi, Emfni, and Kiatibi). The sanjaks are as follow: (1) Old; (2) 
Khortiz ; (3) Ardikh; (4) Khajrck ; (5)Erdchan; (6) Postkhu; (7) Makhchil ; 
(8) Acharpenik ; (9) Akhachka, the seat of the Pdsha. There are also four 
hereditary sanjaks Yordlik, or Ojaklik, viz. Portekrek, Lesana, Nussf Levana, 
and Shushad ; making in all thirteen. 

Khass or Revenues of the Sunjak Begs. 

Khass of the Beg of Old, two hundred thousand and seventeen aspers ; Portek, 
forty- six thousand two hundred and nineteen ; Ardcnj, two hundred and 
eighty thousand ; Erdehan, three hundred thousand ; Sliiishad, six hundred 
and fifty six thousand ; Lesana, three hundred and sixty-five thousand ; Khartiz, 
two hundred thousand five hundred; Khajrek, three hundred and sixty-five 
thousand : Postkhu, two hundred and six thousand five hundred ; Makhjil, 
twenty thousand three hundred and eleven ; Ajara, two hundred thousand ; 
Penek, four hundred thousand. 

Number of Zidmets and Timars, 

The zidmets and timars are altogether six hundred and fifty-six swords, which 
with the Jebellis form eight hundred men ; and with the troops of the Pasha 
fifteen hundred troops. In the sanjak Olti, three ziamets, a hundred and thirteen 
timdrs; Erdehdn, eight zidmets, eighty-seven timdrs; Ardikh, four ziamets, 
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forty-two timars; Khajrek, two ziamets, seventy-two timars; Khartiz, thirteen 
zidmets, thirty-five timers ; Postkhu, twelve ziamets, twenty-eight timars ; Penek, 
eight ziamets, fifty-four timdrs ; Sdszm, seven ziamets, thirty-two timars ; Khatla, 
nineteen ziamets, seven timars; Isper, four ziamets, fourteen timdrs. These 
feudal troops are commanded by their Yuzbashi (Lieutenants), Cheribashf 
(Captains), and Alai-Beg (Colonels). They possess a thousand and sixty villages on 
condition of going to war when called upon, the annual revenue of which amounts 
to three hundred and twenty Ottoman purses. In the time of SeKm I. the Pdshd 
of this province, commanded those of Erzerdm, Sivds, Mera’ash, Adana, and 
Rakka. The place of a judge with the rank of Molla was given to Ramazdn 
Efcndi with five hundred aspers, now it has a judge with three hundred aspers ; 
he may however annually collect from the districts belonging to his jurisdiction, the 
sura of eighty purses. The Khass of the Begler-beg amounts to four hundred 
thousand aspers ; the garrison consists of two thousand men, regular troops, with 
an Agha of the janissaries, of the Jebeji and of the Topji. In the year 1044 
(1G34) the Persians became masters of Chaldirfin, but after the conquest of 
Erivdn, Canaan Pfish^ was seiit by Sultiln Murad IV. with an immense army 
who conquered the fortress of Akhachka, and put it in a good state of repair, in 
which it is kept by the Ottomans, up to the present time. 

Form and size of the Castle of Ahhachha. 

It is a square castle built of stone, standing on a chalk clifT, with two gates and 
about a thousand houses without gardens covered with terraces. One of the two 
gates leads to the cast, and the other to the west, there are twenty-eight mosques. 
The old mosque in the upper castle is covered with earth. There is no Imdret 
(religious foundation) covered with lead in this fortress. The mosque of Kunbet- 
oghli is also covered with earth, and without a minareh. In the lower castle is 
the mosque of Khalil Agha. Besides the five legal prayers a day, there are cer- 
tain lectures in all these mosques on the Koran and tradition, but there arc no 
private rooms or establishments for these lectures, "he Muderris (Professors) 
hold them in the mosques, the students (Thelebe) are numerous. The suburb 
outside of the castle is well built, and its baths pleasant, but the bath inside the 
castle is very small ; the best is that outside the eastern gate of the castle, the 
waiters are fine Georgian boys ; there are a great number of khans ; no vine- 
yards (Bagh), but in some plac< s gardens (Bdghje) ; a large number of gardens of 
fruit trees (Mushebek-bostdn) full of valuable trees, well watered by springs. 
The water of this place comes from the mountains of Uda, waters the fields of 
the town, goes straignttc the castle ofArghan, and falls near the Castle of Kurehkt 
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into the Araxes. The passage between the castle and the suburb is established 
by a bridge ; the suburb is not surrounded by walls ; the market consists of about 
three hundred shops, but no Bezestdn of stone. The temperature of this place 
being fresh and invigorating its people are strong and brave also ; the Pdshd Sefer 
Pasha, by birth a Georgian, is one of the most wise and virtuous Vezirs of the 
Ottoman Court. Erivan is six journeys from Akhashka to the east, and mid- 
way is the Castle of Karss. From Akhaskha to Tiflisis five journeys towards 
the north-east, to Genje five journeys direct east, and seven journeys to the north 
is the castle of Georgia. The fortress of Akhaska is situated between them all in 
the plain of Chaldir. 

Castles of Georgia belonging to the Province of Chaldir. 

The castle of Khartiz near Chaldir was conquered in the year 886 (1481), by 
Lala Pasha, together with the castle of Adhil, andthe castle of Perkdn near Chaldir 
at a journey’s distance, situated between two high mountains on a high hill. The 
castle of Cotatis is two journies distance from Chaldir, it is the capital of the 
district of Ajikbash near mount Perirat. It is the proper residence of Georgia 
otherwise called Shushad, and Selim I. when governor of Trebisonde, sometimes 
came hither to divert himself. It was created by him a hcreditfiry province 
(OjiCklik), the khass of which amounts to six thousand and six aspers. There are 
no ziclmets and timars. The castle of Khajrck, situated between Akhachka and 
Erdehan, is the residence of the Sanjak-Beg of Burdehan, and was conquered by 
Lala Pashd ; the Khass amounts to three hundred and sixty-five thousand aspers, 
six ziclmets and twenty-two timars. The castle of Shatiin, which by mistake is called 
Sheitdn Kala’am, (the Castle of Satan), was conquered by Ferhdd Pasha in the year 
990 (1582) ; it is situated near Chaldir, on a steep rock. The castle of Kizlar (of 
the maiden) near Chaldir, on the border of the river Jagh, is a magic castle. The 
castle of Altiin (gold), the conquest of Lala Paslia, is three hours distance from 
the latter. The castle of Odoria near Chaldir, the conquest of Lala Pashd, The 
, castle of A1 near Akhaska. The castle of Postkhti, which is the seat of a Sanjak 
Beg in the province of Akhaska, was conquered by Lala Pasha in the year 998 
(1589); a jurisdiction, the judge of which is appointed with one hundred and fifty 
aspers. There is an Alai Beg and Cherlbashl. Shushadistan is the name of one 
of the principal provinces of Georgia, governed by a Begler-bcg. Shushad, the 
castle, has no judge. Shushadistdn is a mountainous tract full of precipices. The 
castle of Kharbe on the border of a valley, is a steep castle. The castle of Ardikh, 
the seat of a Sanjak-beg in the province of Chaldir, a conquest of Lala Pasha. 
The castle of AkhanjI, the seat of a Sanjak-beg. The castle of Jaghirman near 
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Chaldir, conquered by Lala Pdshd. Besides these castles there are a great 
number of others seen on the great road. Georgia is indeed a fine and well 
cultivated country. After having seen all this, I took leave of Sefer Pdsha, who 
presented me with two Georgian boys, a horse, and a hundred piastres ; I took 
an escort and began my journey westward to Erzeriim. 

Stations of the Journey from Akhaska to Erzerum. 

We passed the summer quarters of UIghar, and arrived at the end of four 
hours at the castle of Kfnava on the frontier of Ardehdn ; we passed through a 
mountainous tract and at last arrived at the Castle of Kara Ardehdn, which was 
conquered in the time of Selim I. and made the seat of a Sanjak Beg ; the khass 
is three hundred thousand aspers, eight zidmets, and eighty-seven timdrs ; an Alai' 
Beg, (Colonel) ; Cheribashi, (Captain) ; Dizddr, (Commander of the castle) ; are 
the commanding officers of the garrison, which consists of two hundred men ; 
the whole contingent in war time including the troops of the Beg amounts to one 
thousand men. The judge is appointed with a hundred and fifty aspers. There 
is no Nakib-ul-ishraf (head of the Sheriffs or relations of the prophet) and its 
Mufti resides at Akhaska. The castle is built on a rock, and is five hundred paces 
in circumference ; it is not commanded by any neighbouring height, it has two 
hundred and seventy towers, and three gates. A company of armourers 
(Jebeji) of the Porte, is in garrison here. In the town, the family establishment 
(Khandan) of Kia Pashd is the most renowned. 

Castles in the neighbourhood of Erdehdn. 

The castle of Wala, conquered by Lala Pdshd 987 (1579) ; the castle of Ker- 
mek, conquered by Lala Pdshd in the year 982 (1574) ; the castle of Akharsin, 
conquered by Lala Pasha in the year 982 (1574) ; the castles of Mamervan and 
Nazarbdn, the latter built by Ghazi Sefer Pdshd in the year 1053 (1643); fhe 
castle Kense Dusdl in the district of Erdehdn on a hill ; its water Hows to Erdehan. 
The houses all have terraces; there is no college bit a school for boys. No 
gardens on account of the temperature, which is rather cold. Its fruits come 
from the castle of Tortiim and Acharas ; the inhabitants are all Sunnis, and live 
by agriculture. This castle is five journeys to the east of Erzerfim ; and Karss 
is one journey’s distance from Erzenlni by the way of Kargha-bazdr. We then 
passed westward sometimes on a stony and woody ground, sometimes in rich 
meadows, and arrived at the castle of Gfile. It was built by Levend-Khdn, a 
Georgian Prince, and is the seat of a Sanjak Beg, the khass of which is three 
hundred thousand aspers ; it has a Colonel, Captain, Dizdar and garrison ; it is 
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an elegant castle on a chalk hill. Eight hours further to the west, we reached 
the castle of Penek also named after its Georgian builder, it is the seat of a 
sanjak Beg subordinate to Chaldir ; its khass is four hundred thousand aspers. 
Its feudatory militia with the troops of the Beg are a thousand men ; there is a 
judge with a hundred and fifty aspers, no market nor garden. The water of the 
river is very good, its subjects are Armenians, Gokdulak, and Georgians. Seven 
hours further is the Castle of Ulini, built by a Georgian king, and conquered by 
Sultdn Selim ; it is the seat of a Sanjak Beg, whose Khass is two hundred thousand 
and seventeen aspers. And has a Colonel, a Captain, a Judge with a hundred and 
fifty aspers, a Dizddr, and garrison ; the castle stands on a chalk hill with two gates, 
one opening to the east, and the other to the west. At the foot of the castle 
flows the river Olti, which waters the gardens of the town, and enters the Aras 
on the Kiblah side. The houses are all inhabited and covered with terraces. 
There are a number of mosques, a khan, a bath, garden, and school for boys ; its 
beauties are celebrated. The inhabitants are good moslims. From hence we 
travelled direct north, and came at the end of two hours to the castle of Maver- 
vdn built by the Georgian Kings, and conquered by Lala Kara Mustafa Pashd ; it 
is the scat of a Sanjak Beg subordinate to Erzerum, whose khass amounts to two 
hundred and three thousand aspers ; the officers are a Colonel and Captain of 
the feudal militia. The militia of the Beg amounts to fifteen hundred men ; the 
judge is appointed with a hundred and fifty aspers. The castle is of a square 
form and gigantic size, standing upon a hill ; its gate looks to the Kiblah, 
there arc eight hundred houses, a mosque, a bath, and a khan, the inhabitants 
are almost all poor jicople. Three hours further on to the west, is the village 
Aide Mamervdn, a village inhabited by Armenians and Moslims. Further on 
among bleak mountains is the village Karakunk, it belongs to the district of 
Erzerfim; we passed the straight of Georgia and arrived at the village of 
Osmudiim Sultan, a fine kent of a hundred houses on the border of a high 
mountain ; it is situated at the very source of the Euphrates, which issues from a 
cavern in the mountain of Duinli Sultdn, a delightful, refreshing water, which 
seems to be alluded to in the Kordn by the verse : “ I gave thee the Keuther.” 
Trouts of a cubit’s length sport in it; their bodies are ruby-coloured and inter- 
spersed with smaragdine spots. Umudum Sultan the Saint, who is buried here, 
protects these fish, so that it is impossible to catch them ; but a farsang below 
they are taken by fishermen, and fill the brains of those who cat them with 
ambergris ; however much a man may cat, he is never incommoded by them. 
The Pilgrimage to Ruralf Sulthn is much frequented. We marched five hours to 
the south, on the plain of Erzerfim and entered it, God be thanked 1 in perfect 
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health. Before 1 changed my dress, I laid the letters and presents of the khdn 
of Erivan at the feet of my gracious Lord the Pasha, and gave him a detailed 
account of all the castles, towns, kents and villages, which I had seen on my 
journey. He gave me a splendid dress and three hundred piastres bath-money, 
besides two purses, which he assigned to me on the extraordinary revenues of 
the custom-houses. I had remained scarcely a week, when a message arrived 
from the Khtln of Erivan complaining that some of the soldiers of Karss had 
molested one of his caravans, and requesting that an Aghd might be sent to 
convey the caravan safe to Erzerum. In consequence of this letter I was sent 
back into Persia on the tenth day. 


JOURNEY TO ERIVAN IN THE YEAR, 1057, (1647). 

From Erzerdm twelve hours to the east, is the castle of Hassan Kala’a which 
has already been described ; and further on to the east, through the plain of Pdssin, 
the village B^dil Jov^nli, an Armenian village. We passed it, and reached in nine 
hours the station of Meidanjik ; the inhabitants arc all Armenians. Ten hours 
further is the castle of Mishingerd in the province of Erzerdm, a square castle on a 
chalk cliff; which has a Dizddr and a hundred and fifty men, two hundred houses, 
but no market ; a mosque of Sultdn Suleimiin Khan, without a garden. We 
passed to the east, through the valley of Khdndere, by the ruined convent called 
the seven churches, through a narrow straight, and then to the west by a flowery 
meadow for six hours to the castle Bardfiz, in the territory of Karss, built by 
Lady Kerim-ud-din, the daughter of King Azz-ud-din of the dynasty of the Auk- 
koytinli. The chronograph is written on the gate; there is a Dizddr and a 
hundred and fifty men in garrison, a small bath, but no garden. From hence 
we went southward to the castle of Gejkerdn built by NushirVtin ; this is the old 
town of Dudemdn Gejkerdn which is mentioned in the ancient histories of the wars 
of Pizen and Efrasiab. It was ruined by Holagii s* t^e same time as Baghdad, 
but flourished again under the government of Kara Yflssdf Shdh of the family of 
the Kara Koydnli. Timdr again destroyed it. Ii was conquered by Lala Kara 
Mustafa Pashd, and now belongs to the government of Karss, it is a square castle. 
The karss of the Beg amounts to fifteen thousand three hundred and fifty aspers. 
According to the canon of Sultan Sdleimdn there are two thousand two hundred 
men including the troops of the Beg ; a Dizdar, an Agha of the Azabs and Gonullf, 
with three t undred men in garrison, a judge of a hundred and fifty aspers, twelve 
hundred houses covered with earth, three small mosques, and from forty to fifty 
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shops. Eight hours further to the east we reached the frontier fortress of the 
Ottomans, the castle of Karss. There are three towns of that name ; one is in 
Silefka, the Karss of Karatdslilik ; the second, the Karss of Mera’ash, and the last 
that of Diideman, which is the present one. In the time of Murad III. it was 
conquered by Lala Kara Mustafa Pasha. The repairing this town after it was 
ruined by the Persians, was undertaken by the Ottoman generals, and on this 
occasion a large square marble stone was found, which they placed on the gate 
looking to the south-east, and which had the following inscription : — “ This 
Castle was built under Vezfr Ffruz Akai in the time of Sultdn Azz-ud-dfn ; and 
repaired by his daughter Sultana Kan'm-ud-dtn. May God illuminate her tomb!” 
Lala Pashd who is the last builder of Karss, placed this stone on the wall, how- 
ever, out of reverence for its ancient builders. Lala Pasha repaired it in seventy 
days, within which time he completed its munition. A soldier came to relate to 
him a dream which he had, and which was as follows. An old man appeared to 
him, saying, his name was Abi'd Hassan Kharkani, that he was buried here, and 
that if a well at his feet was to be dug, marvellous things would be seen. Some 
hundred workmen were instantly set to dig the well, when they found a red granite 
tomb, on which was written ‘‘ I am the martyr. Said Kharkdni.” He was found 
quite fresh, and the blood yet, flowing from his right arm. The tomb was re-covered 
amidst prayers, and Lala Pdslul raised a convent upon it. The government 
of Karss has been given at different times to Vezirs of three tails as barley- 
money (Arpalik) ; the karss is sixty thousand aspers. It belonged formerly to 
the government of Erzeriim, but is now a distinct province with the addition of 
Passin. 'fliere are seven sanjaks, a Kiaya, and Emin of the Defter, a Deftcrddr 
of the treasury and of the timdrs, but no Kiatib Kiaya and Emin of the Chaushes, 
Its sanjaks are ; Little Erdehan ; Khoji'ij.dn ; Zdrshdd; Gejewan ; Kaghzmdn ; 
Werishdn, and Karss the seat of the Pdshti, there arc seven zidmets and a hundred 
and two timars, with the Jebellis and troops of the Pdsha, three thousand exquisite 
troops; a Colonel, a Captain, a judge with three hundred aspers, a Dizdar, 
an Agha of seven companies of Azdbs, and an Aghd of the Janissaries, armourers, 
and gunners ; the Colonels reside for the most part at Erzcnlm : the garrison 
consists of fifteen hundred excellent men ; the garrisons of Wdn, Karss, and 
Akhachka are decidedly brave men. Their pay is collected from the produce of 
the ferry-boats at Birejik on the Euphrates, and from the villages Surdj and Bombiij 
at Haleb, amounting annually to seventy thousand aspers. The government of 
Karss is divided into ten jurisdictions, and eight districts ; there is a Shcikh-ul- 
Isldm (Mufti) ; Nakib-ul-ishrdf (head of the Emirs), and other distinguished men. 
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Size of the castle of Karss. 

At a gun-shot distance on the north side is a high mountain, at the foot of which 
this fortress rises on a separate hill ; the lower castle is situated in the plain, and 
has five strong walls. The gate of the outer or lower castle looks to the east, and 
that of the inner or upper castle to the west. There is only the house of the 
commander, and barracks for the garrison of two hundred men ; no hath, market, 
or any remarkable building. The lower town or suburb is surrounded by two 
strong walls, and has three iron gates which are adorned with all kinds of armour. 
One of these gates on the west is the water-gate, also called the gate of the 
troops, looking towards Erzerdm ; the second or middle gate opens to Kaghz- 
mun ; the third to the east is the gate of Behrdm-pdsha, opening towards Erivan, 
Watchmen keep watch the whole night, lighting torches and lamps. The lower 
castle is surrounded by a lake instead of a ditch, which encircles it from the 
middle gate to the gate of Behrdm-pashd, and hence it is impossible to get 
possession of the fortress. There are two hundred and twenty strong towers, 
and two tliousand and eighty battlements ; the circumference of the whole is five 
thousand seven hundred paces. The buildings consist of three thousand houses, 
forty-seven mosques, in eight of which prayer is performed on Fridays ; the most 
remarkable is that of Sheikh Hassan Kharkdni, built by Lala Pashd; the 
mosque of Waiz Efendl at the water-gate ; the great mosque of Suleiman Efendi, 
which was formerly a church ; the mosque of Hossoin Kiaya called the red 
church ; the mosque of Omar Efendf, which was destroyed when the Persians got 
possession of the castle, solely on account of being named after Omar, and turned 
into a stable ; the mosque of Kaltakjf-zadeh, at the gate of Behram-pdshii ; the 
mosque of Beiram Chelcbi-zadeh ; and on the south side of the town across the 
bridge, the mosque of Emir Ydssuf Piishd, all covered with terraces. There 
are eighteen schools for boys, but no colleges for lectures on the sciences, 
which are all held in the mosques. Within the water-gate is the bath of Emir 
Yussiif Pasha ; within the middle gate is the old bath. There are no houses for 
reading of the Kordn or tradition, or for dining the poo., who are, however, well 
taken care of by private generosity ; there is no stone Bezestan, but two hundred 
shops in which Indian and Persian wares are found. No gardens and vineyards 
on account of the cold temperature of the climate. The inhabitants are a lively 
set of people who gain their living by agt iculture and commerce. 

We travelled from Karss twelve hours to the north, passed the village of Aquk 
and the valley of Baghirsak, and the summer quarter (Yaila) of Olghar twelve 
hours long. It is three journies from hence to the castle of Akhiska (otherwise 
Akhaska, Akhachkr). From Karss to Erdehdn is one journey by the way of 
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Korgha-bazdr. I arrived at last at the object of my journey, the castle of Gule, 
and on the same day I entered it, read the letters of our gracious Lord, the 
Pashd of Erzerdra, to the Aghiis of Gdlo, who excused themselves, saying : “ that 
they never had disturbed the Persian caravan, and that it was a calumny of tlic 
inhabitants of Kaghzcmdn.’’ Next day we mounted our horses, proceeded for a 
whole day to the south, and arrived at the castle of Kaghzcradn. The towns and 
castles on the Kiblah side of the Aras are all reckoned to be on the frontier of Azer- 
beijdn. The river Aras rises on the west from the mountains of Bingol (thousand 
lakes) flows to the east, joins the barley river (Arpachayi), and the Zenghf. The 
castle of Kaghzeman being situated on the Kiblah side of the Aras is reckoned to 
be on the frontier of Azerbeijan, but belongs to the Ottoman government of Karss. 
It is named after its builder, one of the daughters of Nushirvan. It was taken out 
of the hands of Uzdn Hassan by Slidh Ismail, and then submitted to Sultan Siilci- 
mdn. It is the seat of a Sanjak Beg whose khass amounts to two hundred thousand 
aspers, nine ziamets, a hundred and seventy-eight timdrs ; nine hundred feudal 
militia, a judge appointed with a hundred and fifty aspers, and a garrison of three 
hundred men, who are paid by the impost on salt ; the salt mines, and a quarry of 
mill stones, are on the west side of the castle. The mill-stones of Persia and Rum 
come from Kaghzeman ; the borax of the goldsmiths, barbers, whetting-stones, 
and the common whetting-stones are extracted from the mines of Kaghzemdn ; 
in two places gold and silver are found, but as the product was exceeded by the 
expences, they were abandoned ; there are altogether eleven mines. The castle 
is a square strong building standing on a hill on the bank of the Aras, there are 
seven hundred small houses ; it is not a commercial town (Bender), but a frontier 
town (Serhadd). Mount Aghri which appears to the west, is one of the most 
praiseworthy mountains in the world, it is near the town, and is the summer 
abode (Yaila) of Turcomans. The air is temperate and allows of the cultivation 
of gardens on some spots ; the inhabitants are mild and some of them fair. 

The Levend troops (irregular levies) sing Persian songs with harmonious voices. 
As soon as I entered the town, the Divan assembled, and notwithstanding the 
repeated oaths of the members of it, that they had not molested the Persian 
caravan, but only taken their custom duties, I took seven Aghas of them with 
me to prove the truth of what they said, by their presence at Erzeriim, whereunto 
I returned. The Beg and eleven Aghas presented me with a purse of money, two 
horses (Mahmudi), and two Georgian slaves ; and we travelled towards the cast 
for nine hours, to the castle of Moghazberd, it is a district belonging to Karss, 
built by Moghdz a Persian Khan ; it passed into the hands of the Ak-koyfinlf of 
Shah Ismail, and then into those of Sultdn Suleimdn ; the garrison consists ot a 
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hundred and fifty men ; the castle is built of stone in a pentagon form on a rock, not 
commanded by any neighbouring height ; it has six hundred houses with gardens 
and vineyards ; a mosque, khan, bath and ten shops ; at the foot of this castle 
flows the river Arpachaf, which comes from the mountains of Georgia, and mingles 
with tlie Aras at the Kend of Tekeltf. The castle of Mogh^zberd is contiguous 
to the territory of the Persian castle Shiiregil, which alone remained in the power 
of the Persians, meanwhile all the districts of it belong to the government of 
Karss ; the river Arpachaf forms the limits : the eastern tract of this town is 
Persian, and the western, Ottoman, belonging to Karss. Opposite to Moghdzberd, 
at a journey’s distance, is the castle of Ana on a hill, a square mud castle, built by 
Nfishirvan, the inhabitants are Armenians; between Ana and Karss are two 
mountains ; we passed this castle and after nine hours journey we arrived at 
Ziirsliid on the utmost frontier, built by the Persian Shdhs, it is the seat of a 
Sanjak Beg subordinate to Karss ; in the time of war, twelve hundred men bear 
arms, the judge has a hundred and fifty aspers ; there is no Mufti nor Nakib ; 
but a Dizdar (Commander of the castle) and a hundred and fifty men. The 
castle is situated on a hill in a plain, at a day’s journey from Karss to the east on 
the road to Erivan, there are three hundred houses with terraces, a mosque, a 
convent, a bath, and a khan. Nine hours further eastward is the kent Thdlish, 
on the frontier of Erivflu ; we passed Kara Tail), and arrived after twelve hours 
march to the cast at Three Churches, a great convent built by the Greek 
Emperors; the convent is divided into three parts, in one are Greek, in the 
others Armenian nuns; these Three Churches and the Seven Churches on the 
road to Nakhshivdn are the most famous convents of Persia. It is a convent well 
worth seeing on account of its monuments and strange talismans. 

The balsam, called Mirun-yaghi, is made here, of plants boiled in a kettle upon 
a carpet, to which fire does no harm ; the balsam which is skimmed off from the 
kettle is put into jars, and used through the whole of Frengistan as a panacea or 
universal remedy. In the neighbourhood of this castle is an iron bar suspended 
in a cave without being supported up from above below ; the Infidels believe it to 
liavc been suspended by a miracle of Simeon the Apostle : if a strong wind blows 
it vibrates, and it is enclosed by iron rails to prevent it being touched by the 
proftine. The explanation of this matter is, that the architect who made the vault 
of this cave, placed on the top uf It a great magnet, and a similar one on the 
floor, so that the iron bar is kept in equilibrium between them. This is what I, 
shortsighted Eviiya, found out by my own weak intellect. If it please God, 
there is no blunder in our guess. The convent is inhabited by about five hun- 
dred monks; almost every night five or six hundred horsemen, either from Persia 
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or Turkey arrive here, and arc entertained by the monks with milk, honey and 
dates. From hence we passed to the east through level fields for nine hours, 
crossed the great rivers Aras and Zenghi, and arrived for the second time at 
Erivan, where the Khan had just returned from the wedding of his sister at Baku, 
and lodged me at his house. The next day I repaired to the Divdii with the 
Aghds of Karss and KaghzeniAn, who complained, in tlie strongest terms, of 
their having been unjustly accused of molesting the Persian caravan ; a long 
discussion ensued, at the end of which the Aghds appeared to be innocent, and 
the men of the caravan to be calumniators. Takki Ali Khan feasted the Agluis 
three days, gave me five tomans Abdssi, and a horse, and for the Pashd a string 
of camels, laden with rice, also some letters. Charged witli these, I set out to 
return to Erzerum. 

Journeys on our Return, 

Wc set out from Erivan, with a caravan of seven hundred persons toward the 
west, and reached after five hours the kent Abdalli, a Persian village of a hun- 
dred houses, which at the time of the conciucst was fixed to be the frontier of 
Karss. Wc advanced to the north four hours to kent Ayardn with five hundred 
houses ; the inhabitants of whicli arc Ciokdulak ; from hence through mountains 
of luxuriant vegetation to kent Sherab-khaneh, situated on a hill, of three hun- 
dred Armenian houses with many gardens, it is a ziamet on the frontier of Karss. 
Wc continued our journey to tlie west, passing over fertile steppes, and seeing 
many castles, which had been ruined by Sultan Murad IV. After four hours we 
arrived at kent Begum ; tlie daughter of Uznn Hassan Shah of that name built 
it ; the Persian Princesses are even now styled Beglium : there are three hundred 
houses of Armenians and Georgians; it was ruined by Timur, but seven high 
arches are still extant among the ruins on the border of Arpachai, where the 
Princes of the Ak-koyiiulf, Mcimendi Khan, Ashar Khan, Otgabai Khdn, Giin- 
diizbai Khan and other fe^halis are buried, some lying, some seated on their 
thrones, as if they were in life, with their names, and the chronographs of their 
deaths. The three sides of this old town are a great Yaila. From hence wc 
went to the west through marshy ground, and some meadows, to the old castle 
of Shureger; Hosseiu Bikara, delighted with its situation on the river Arpachaf, 
built this town according to the advice of Doctor Shurgerl ; it passed into the 
hands of Kara Yiissuf and was destroyed by Timur ; Lala Kara Mustafa P^sha 
ruined it again ; large vaults and masses arc yet conspicuous amongst its ruins. 
The musical tune Shiirch is said to have been invented by Shureger at the time he 
was building this town, whoso inhabitants all delight in music, and are famous 
singers. The castle is in ruins, and no more than three hundred houses with 
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terraces are now existing. The half of its districts being situated on the other 
bank of Arpachaf belong to the government of Erivdn ; those on this side to 
Karss. It is a mountainous fertile tract of Georgia which extends northward to the 
Aras and Zcnghf, and along Mount Caucasus to the Caspian Sea ; and on the west 
to Erzerilm. From Shureger we advanced to the west, crossing five small 
rivers, some of which come from Georgia, some from the mountains of Azghdr, 
and flow into the Aras ; some of the gi’ound is marshy. We then arrived at the 
ferry of a river, the name of which I am ignorant of. Sultan Murad crossed this 
river on his expedition to Erivan, and the spot is yet marked, where his tent was 
fixed ; the inhabitants planted trees round it, and made it a prayer-place. Five 
hours furtlier to the west through fertile ground is the village of Bdldnik, a free 
ziamet of Sefer Aghd, of three hundred houses. Seven hours further is the castle 
of Karss ; we remained a night as guests with Alf Agha, and continued our journey 
next day to the village of Duslien Kia (the falling rock), on the frontier of Karss, 
with two hundred houses; then five hours, ascending and descending through high 
fir-woods and meadows to Wernishdn on the frontier of Karss, formerly a sanjak. 
The opposite shore of the Aras belongs to the castle of Bayazid, and the Alai Beg 
of Wernishan resides here ; it is an Armenian village of three hundred houses. 
Akhiska is two journeys from hence to the north ; six hours further to the west 
tlirough fields to Zeinkluin on the territory of Karss, of two hundred houses,a Dizddr, 
a garrison, a khdn, a mosque, a bath, and forty shops ; it is the seat of a Subashi 
subordinate to Karss ; the castle is s(|uare and built of stone, the inhabitants are 
an obstinate people. We continued our journey through fir-woods for seven 
hours to Soghdnli Beli, a straight famous all over Persia and Turkey for the 
difficulty in crossing it ; three hours beyond this straight we reached the kent 
Kiimadami, of a hundred and fifty houses, on the frontier of sanjak Piissin, an 
Armenian village on the banks of the Aras. Eight hours further is the village of 
Passin, of three hundred Armenian houses, in a plain, it is the zidmet of Ja’afer 
Efendi the land registrar (Moharerf W'ilayet) at Erzerum ; five hours further along 
the Aras is the station of Goz ; we passed in sigiit of the bridge of Chobdn, built 
by the dynasty of that name, tlirougli level fields, and arrived at Ilassan Kala’a, 
which has been already described. Four hours f' om hence we arrived safe at 
Erzerfim, where we found our gracious Lord the Pasha, on the walk of Abd-ur-rah- 
nian Ghdzi ; I presented the canuds. letters and caravdn of the khan of Erivan, 
and reassumed my functions as Clerk of the Custom-house, assisting every night 
at the assemblies of the Pasha. At iliis time the Capiji AU Aghd arrived from 
Constantinople, with a Khatti-sherff of Sultdn Ibrahim, by which the Piishii 
received the Iinperal command to repair with all the troops of his government to 
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Karss, to be ready for the war against the Infidel Persians. The Pasha paid 
obeisance to the noble tughra and instantly dispatched commissaries to Erzerum. 
Mera’ash and Sivas, in order to raise and collect troops. I, poor Evliyd, received 
a commission to go to Sidf Ahmed Pusha, the governor of the sanjaks of Sdnja 
and Torttim. 


JOURNEY TO BAIBURD, JANJA, ISPER, TOUTUM 
AND AKCIIEKALA^V 

I left Erzerum with nine servants, proceeding to the north in the plain of 
Erzerum, two hours to the village of Kan, of two lmndi*ed Armenian houses ; five 
hours more to the north we came to the village of Sheikh Uinudum, which has 
been described in our journey to Georgia. Six hours further to the north, through 
vallies and hills, to the bridge of the Georgian straight, a bridge built over the 
Euphrates by Shah Uziui Hassan. It is on this spot that the rebel Abaza Pasha 
cut to pieces forty regiments of janissaries sent against him; their bones are 
piled up near the bridge : the village of Gurgi-))ogliazi (Georgian straight), has two 
hundred houses, in the district of Erzcriim. AVc passed to the north over flowery 
meadows nine hours to Riunli Sultan, a great saint buried underneath a cupola. 
Here is the cave whence springs the Euphrates, which is above all praise, since it 
is mentioned with praise in the Koran. At Kcifi, one of the sanjaks of Erzorum, 
are the iron mines, where iron shot are cast ; several Imnclrcd little rivulets 
run from these iron mines into the Euphrates, and sonic\Yhat spoil the sweetness of 
the winter; but from its source in the rock of Rumli Sultan unto Keifi it is the 
most delicious and most healthy water in the world. Rumli Sultan was a Saint, 
who appreciating the good qualities of tliis river, took up his residence at its source ; 
it is a village of two hundred houses. We advanced three hours to the north to 
Akchckalaa in the ten’itory of the sanjak of Tortiim, built by Ulama Pasha in 
order to control Georgia ; in course of time the castle has been dismantled of its 
walls and garrison. It lies north of Tortnm, and has six hundred houses, a khan, 
and a mosque ; it was destroyed by Bayazid II. when governor of Irebisondc in his 
youth. Wc proceeded six hours to the w’est, to the village- ol Saulii of a bundled 
houses in the territory of Janja, on the top of a high mountain without gaulens; 
and seven hours further to the west, to the castle of Janja, otherwise Gumish 
Khdneh (silver house). I went straight to the Court of Justice, and read the firman, 
which all the inhabitants were ready to obey. I remained as guest in the house 
of the inspector of the silver mines and began to visit the town. It was built by 
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Alexander, one of whose philosophers discovered the silver mines. Mohammed 
IL conquered it by the sword after the defeat of Uzdn Hassaii in the field of 
Terjan. Silver is here found in such abundance, that every child has a silver 
plate. The inspectorship is let for seven million aspers; the inhabitants are 
exempted from all taxes, because they arc obliged to labour in the silver mines, 
seventy of which are worked. These are the richest silver mines in Turkey, 
the others are those of Kdglizernan, llakkiiri, Bingol, Sanjar, Akdr, Aswan, 
Libanon, and Merzifiin. These are the Asiatic and African silver mines of the Otto- 
man Empire ; the European ones are the following : on the frontier of Bosnia, 
Sira, Berinjesse near Uskiib at Karatova, Novaborda near Pereshtina, Sidr Kaissi 
near Salonia ; but their veins are thin ; those of Janja are as big as an arm, per- 
fectly pure silver: There was also a mint here, but it is now abandoned, I 
however, got some aspers with the inscription, coined at Janja. After taking a 
good view of the town I was presented by the principal men witli three hundred 
piastres, a vase for rosewater (gulabdan), and a censer (bokhurdan) of silver, 
and after two days march through mountains and straights I arrived at the old 
fortress of Baiburd. The Princes of the fiimily of Akkoyiinlf, who came witli the 
Ddnishmend family, and with the ancestors of tlie Ottomans from Mahan to Rum, 
first settled here, and having found a rich treasure of silver in the mines, by which 
they became rich (Bai), the place was called Baiyurd, which was changed into 
Baiburd. Mahmud Pdsh^ the Vezir of Mohammed IP conquered it from Uziin 
Hassan. According to the description of Sultan Suleimdii, it is the seat of a 
Subashi separated from the khass of the Vezir of Erzerum, a jurisdiction of a 
hundred and fifty aspers, the revenues of the judge amount annually to six purses. 
There is a Mufti, a Nakib, Sipah-kiayayerf, and Yenicheri-serddri. 

Form and size of the Castle, 

It is a pentagon, and stands on a high hill, the height of the wall is forty royal 
cubits, it has no ditch, on account of its position ; there are three hundred old 
houses, but no market, khan, or bath; two gates on:? to the east, opening to- 
wards the gardens, and one to the west, by which you descend to the lower 
town, consisting of more than a thousand houses with terraces; there are nineteen 
quarters of Moslims, and nine of Armenians ; no Jews nor gipsies, but a great 
number of Greeks, because it is not far from the seashore. A great number of 
its inhabitants are Turks and Tur . omans. Mohammed II. transplanted hither a 
colony of three thousand men of the inhabitants of Tire, whose descendants are 
very orderly, good men. Its mosqi.es are pleasant, the most frequented of them is 
that of the conqueror, in the Castle ; in the market that of Zahid Efendf, a 
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mosque covered with a terrace in the olden style ; its minareh is a slender build- 
ing of bricks; at its left are the Court of Justice, the Imperial dyeing-house and 
the Flour-hall. Near to the women’s bath is the mosque of Kaziz.-ideh Mohammed 
Chelebi, an old but sweet mosque ; near the river Joriigh, is the mosque of 
Shengel-baf ; the part of the town beyond the river Jonigh is called Yoris 
Mahallessi ; there is a dining establishment and college, with three baths, the first 
is the bath at the bridge ; the second, that of Alf Shengah ; tlie third, the red 
bath ; the temperature of these baths is most excellent : there are three convents 
of Dervishes, and a great khan close to the mos(iue of Kaziztideh ; before this khan 
there is a market every Sunday attended by from five hundred to a thousand 
persons; three hundred shops, an elegant Bezestiin, and some coffee-houses. 
Of its provisions, fresh butter, white pics, and a kind of wheat called camel’s 
teeth are much renowned ; so are also the carpets and felts of Baiburd, light, 
well-coloured, fanciful carpets, which arc exported into all countries. The air 
being rather cold, it is not very favourable to flowers and fruits, but it is amply 
provided with fruit from the neighbouring places. There are some pretty faces, 
and seventy schools for boys, who are quick and clever ; the old men live to the age 
of a hundred and fifty, who losing their teeth pronounce with difliculty the letter 
S, but the women are very eloquent. Erzenim is two journeys direct nortli from 
hence. A man may go from here to Erzenim, by footpaths, in two days, and on 
horseback in four days. 

Description of the River Jonigh. 

It rises in the mountains of Erzerdm, supplies water to a great number of fields, 
and flows straight to the lower town of Baibiird ; the two banks are adorned 
with many elegant palaces and koshks and gardens, where the inhabitants delight 
to fish ; its name is corrupted from Jiifnih (river of spirit) a name it well deserves 
by its most excellent qualities. The inhabitants of the town cut tlieir wood on 
the mountain, and putting on it a private mark throw it into the river, which 
it floats down until it is stopped in the middle of the town by a great rake, 
where each person comes to fetch out his wood, ’I'his river comes to Baibiird 
from the east, washes the rocks of the castle, passes through many well-cultivated 
villages, and flows at the bottom of the Castle of Conia, a large river, into the 
Black Sea. Some hundred boats of the Ldzes, which arc called Sarpiina and 
Mengesila, navigate this river to Georgia and Mingrelia, and exchange their mer- 
chandize for slaves. 

Pilgrimages. 

The mountan facing the mosque in the quarter on the opposite bank of the 
Jorfigh, is called the parrot’s mountain, it is the burying-place of Abd-ul wahhdb 
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A’ari, and is a general walk. This high mountain commands the town, but cannon 
shot cannot reacli it from hence, the distance being too great, and the river Jordgh 
flowing between. The hill which rises in the town, opposite the mosque, is 
ascended in half an hour. The Pilgrinuige of Osmdn Ghdzf, who is here buried 
underneath a cupola of bricks. The Pilgrimage of Jaghir Kanlidedch has the 
greatest credit with the inhabitants of this town, as he is a recent Saint; people yet 
alive having witnessed his miracles. Near this place, an able architect built 
a bridge of fir-tree across the river Jonigh, in the shape of a swallow’s wing, to 
which the fir bridge over the Duina at Fuja Shehrf in Herzgovina can alone 
be compared ; but this bridge of Baibiird having only a single arch, is higher 
and finer than that of Fiija. In the cemetery to the Kiblah of the town, are 
buried many thousand great men, but I have mentioned only those I visited. After 
taking a good view of the town, and having collected the number of troops fixed 
by the firmdn, I received from the Subashf a present of three hundred piastres, 
and continued my journey acconii)anicd by fifty armed men. 

Description of the Castle of Tortum. 

It was built by the old King of Georgia Mamerul, was conquered by Uziin 
Hassan, and by Mohammed II., and then fell again into the hands of the 
Georgians. Selhn I. first retook it when Governor of Trebisonde, and Sultan 
Suleimdn lost it again. He despatched his second Vezfr Ahmed Pdshd to recon- 
quer it, who took it after a siege of seven days and an assault of seven hours, 
cutting all the Infidels to pieces ; and providing it with stores and men. He then 
advanced further into Georgia, aiid the two castles of Nejdkh and Mirakhor sur- 
rendered. Trom hence he proceeded to Akchekala’a, which being a stronghold Wiis 
not taken till the seventh day. The Begs of the castles of Penkerd, Asherd, and the 
little Akchekala’a paid obeisance. The district of Bevdna with three hundred vil- 
lages did the same, and the inhabitants remain Ottoman subjects even to the pre- 
sent time. The castles Isper and Pertekrek yielded to the Ottoman power ; so did 
also the district of Daddnli with seventy-six villages, an 1 fifteen castles, large and 
small; the castles of Tekklriss and ihc valley of Bersassa were conquered, and 
Tortdm was put down in the register as the seal of a sanjak Beg belonging to 
Erzerfim; it furnishes sixty thousand men, and the Pasha’s revenues amount 
annually to twelve thousand pia5,trcs in a lair way : Its judge is appointed with a 
hundred and fifty aspers, and there are nine well cultivated districts, the principal 
of which are those of Bervdna, Dadduli and Isper, their annual revenue amounts 
to three thousand piastres. 
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Size atid Shape of the Castle, 

It is built in a square form, on a high rock ; an iron gate opens to the east ; in 
the castle is a mosque of Sultan Suleiman’s time, and in the lower town is seven 
hundred houses and seven mosques^ two baths, two khans, twelve schools and 
seventy shops, but no stone bezestan, imaret or medressch. The pears, grapes 
and peaches are much praised ; as it is only two journeys I'rom Erzenhn, the mer- 
chants send chests full of fruit to that place; the inhabitants arc righteous, hospita- 
ble men ; the river which flows through it goes into the Black Sea ; in the town 
of Tortdm saltpetre is produced for Government. While I was collecting troops 
here, and visiting the town, news arrived to Ghdzi Sidi Ahmed, tlie Pasha of the 
place, that the Cossacks had assailed the castle of Gonia ; he instantly put on his 
armour, mounted on horseback, summoned all the Zaims and Timariots who 
wished to volunteer in this expedition, assembled abo\it a thousand men, and 
started with his troop under the triple shout of Allah. We marched a whole day 
and night, reinforcing our number on the road, and halted next morning in a val- 
ley. We continued our course to the north for the whole of the second day, 
passed on to the frontier of Trebisonde and entered that of Gonia : here we met 
the Mingrclian troops, which came to join the Pasha, and were hono\irably 
received, they consisted of three hundred well armed horsemen with lances, and 
about a thousand riflemen with flying hair, between forty and fifty years of age^ 
with strange figures and ugly faces, whom Ihc Ptisha flattered with good words. 
This night we passed along the liver Jonigh, and arrived next morning at the 
castle of Gonia on the Black Sea, which we saw filled with Infidel Cossacks, who 
at the moment they saw us roared out, Jasus! Jasus! (Jesus); seventy Chaikas 
were moored behind the castle. The Pasha with a hundred and fifty Aghas, and 
all the troops which had joined him on the way, with lond erics of Allah, attacked 
the ships lying in the river, cut the cables, and let the boats float out into the Black 
Sea, cutting down or making prisoners, those who were left to guard the boats, 
and towing the Chaikas into a bay at a gunshot s distance from the castle ; the 
Infidels, seeing they could not escape in their boats, acted like swine that aic laid 
hold of, and began to lire. The Moslirn troops on flicir side prepared every 
thing for an assault ; and made ladders of the masts and rigging of the captured 
ships. The Mingrelian and Georgian troops entered tlu^ trenches in broad ihy- 
light, the walls were fired upon, and the assault was made from all sides. The 
Pasha led the assault himself with such courage and spirit, that tlui Infidels 
had not time to recollect themselves, but fled to some ships, which were left 
on the Jonigh. Some of these boats being overloaded went to the bottom, 
those who by swimming reached the opposite shore were leceived by the muskets 
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of tlie Moslims and went to Hell ; seventeen of the ships on the Jorugh were 
burnt, and two hundred Infidels, who could not re-enter the castle, were taken 
prisoners ; seventy Moslims fell martyrs in this triple assault. The Pdsha now 
pressed the arrival of the troops from the district of Sanjak Batiim. Finally there 
arrived some thousand Lazes armed with lances, casques, muskets, and sounding 
their war fifes, called Zigula, with white banners waving; they joined the Pdsha, 
halting on the bank of the river. The Pasbd left them not a moment’s rest, but 
encouraged them by addressing them in the Circassian language. Thus a crowd 
was collected who threw up earth and fiiggots in mounds before the castle, on which 
the storming ladders were fixed. The neighbouring mountains re-echoed the 
shouts of Allah ! the Moslims heaped bundles on bundles of twigs, and began to 
climb the ladders like spiders and goats of Isper ; the bundles heaped up before 
the gate were set on fire. Ghazi Ahmed Pdshd himself mounted on the tower 
at the eastern corner, and by his example encouraged the general assault. From 
early dawn till the afternoon, neither the Pashd nor his troops had tasted a bit of 
bread ; in the afternoon the castle was conquered, and I, poor Evliya, had the 
advantage of first proclaiming on its walls the sound of Ottoman prayer. The 
castle being now filled with victors, seven hundred Infidels were taken prisoners, 
and eight hundred heads cut off, and planted on the walls; the seventy-seven 
boats were towed back to the castle, and moored ready with all provisions and mu- 
nition. The rejoicings lasted three days and three nights, during which the castle 
was illuminated. God be praisixl that I witnessed such a conquest. At the moment 
>vhcn prayer was first proclaimed on the wall, there appeared, on the eastern 
side of the Jorugli, some thousand standards and banners, who answered the report 
of the salutes fired w ith the shouts of Allah ; these were the troops of tlic Pdsha 
of Karss, who had arrived before Gonia after a flying march from Erzerum, and 
now encamped on the bank of the Jorfigh. 

Gonia now became the mccting-place of the whole army summoned by the 
governor of Erzerum ; forty or fifty boats of Laz Mengesile, who descended the 
river of Joriigh, took to fliglit as soon as they were aware, that the castle was 
again in the hands of tlie Moslims, and that an Ottoman army was encamped along 
the shore of tlie river. They w^ere pursued by Sidi Ghazj Pashd, who captured 
forty-seven boats, made three hundred Mingrelians prisoners, and drowned about 
six hundred in the river. This expedition was thus crowned with three victories : 
1, The conquest of the boats; 2. tiiat of the castle; 3. the conquest of the 
Mingrclian ho.'l^.s, which had rrriv .‘d to the assistance of the Cossacks with pro- 
visions. Sfdi Ahmed Pasha distributed those provisions amongst the Moslim 
victors, so that plenty now prevailcu in the Ottoman camp. The night was again 
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passed with illuminations and feasting ; the shouts of Allah, and the sounds of the 
Ottoman drum interrupting the silence of the night. The next day clouds of dust 
rising on the side of the Jordgh announced the arrival of a new army, whose glit- 
tering armour dazzled the eyes ; it was that of Koja Sefer Pdshd, the Vczfr of Chal- 
dir, who summoned by the command of our Lord the Pdshii of Erzerum, arrived 
with the Georgian army in great speed to the assistance of the Castle of Gonia ; 
Sidi Ahmed Pdshd went with the other Pashas to meet them, and it was a 
grand sight to see these troops on fine horses, well armed with spears, swords, 
shields, and muskets, with flying hair and strange figures. When Sefer Pashd 
himself came with the train of his guards (Matarajf, Tufenkji, and Slidtir), he 
received Sidi Pdshd’s salute, and then rode on his right, Bdki Pasha keeping on the 
left. When they approached the castle a general salute of guns and musketry gave 
them welcome. Provisions now arrived in abundance at the Imperial camp from 
Georgia, Mingrelia, Ldz, and Batiim. Next day fresh troops appeare'd to the 
south of Gonia, it was the Pashd of Trebisondc, wlio came with three thousand 
good troops ; in seventy boats (sandal) and a hundred ships of the Liizes, called 
Mengesila, he carried plenty of provisions, and ten guns. Sidi Ahmed Pasha 
being acquainted with his arrival neither went himself to meet him, nor sent any 
troops to perform that ceremony. He halted with his troops on one side of the 
castle. Having waited on Sidi Ahmed Pashd he received him without the least 
honour, but with the following speech. 

“ I am the Pasha of 'rortiim, which is from four to five journeys distant from 
Gonia, and it was not my duty to hasten to its assistance ; but I did it for the sake 
of the faith and the Empire. You, Pdshd, who are the Governor of Trebisondc, 
and Begler-beg of two tails, and at only two journics from Gonia, why did you 
not arrive till within these seven days to its assistance. Quick, executioner !” 

The Pashas of Pdssfn, Akhiskaand Kaighi interfered, saying, tliat it was against 
constitutional law, that he being only a Pasha of one tail, should kill one of two. 
He replied, “ By God ! if it is righteous, according to religious duties, I’ll cut off 
his head, even if he be a Pashd of seven tails ; in consideration, however, of your 
intercession, I won’t kill him, but relate the business to the Emperor ; call quickly 
for the Divan Efeiidi (Secretary).” Wliilc the dispatch was being drawn up, 
orders were given to put seventy of the principal oflicers of the troops ot Trebi- 
sondc into prison, and they were accordingly shut up in the castle, for not having 
urged the Pfehd to hasten to the deliverance of Gonia. The Divdn Efendi made 
out the account of the conquest of Gonia, and the accusation against the Pasha 
of Trebisondc ; it was signed and sealed by the three Begler-Begs, by the Judges 
of Gonia and Trebisonde, and was ready to be sent off, when the inhabitants of 
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Trebisonde threw themselves at the feet of Sidi Ahmed Pashd, supplicating not to 
be accused to the Porte. Sidi Pasha persisting in his resolution, showed all the 
obstinacy of a Circassian. The principal men of Trebisonde however, solicited the 
Pdsluis to intercede with the Commander-in-chief Sidi Ahmed ; and it was ultimately 
arranged, after three days negotiation, that the Pasha and principal men of Trebi- 
sonde should give forty-three purses of money, three sable pelisses, twelve beautiful 
boys, twelve girls with eyes like Narcissuses, and of sweet language, a silken tent 
richly embroidered with gold, a sword set with jewels, a marc, seven quivers, vases 
of silver, the work of goldsmiths of Trebisonde, bridles, hatchets, caiidlesticks of 
silver, three strings of camels, three of mules, and a hundred and twenty horses. 
By these gifts they obtained the favour of not being named in the report to the 
Emperor ; to whom only were mentioned the Beglcr Begs, Alai and Sanjak Begs, 
who had hastened to the deliverance of Gonia, and tliis report was sent by Gurji 
Beg Zadeh to Constantinojile. Another Kapiji Bashi was despatched witli the 
same news to the governor of Erzerutn, but at the moment he was setting out, 
clouds of dust announced the arrival of fresh troops on the banks of the Jorugh ; 
these w'ere the troops of Erzeriim sent to the succour of Gonia, under the com- 
mand of Hassan Atli Aglui. The Zaims, Timariots and Jebellis of Erzcriim with 
half the garrison, and the guards of the Pdshd, forty banners of Segban and 
Sdrija (irregular levies of the Paslni), led by their colonels (Boliik Bdshi). They 
were followed by a squadron of I)eli, by another of Gonulll (Volunteers), six 
squadrons of Tatar horsemen, a squadron of six hundred Moteferrika, a scpiadron 
of two hundred Chashnegirs (carvers), a squadron of two hundred Serraj (saddle- 
men), squadron of two hundred Kilarjf (men of the cellar), and lastly a stjuadron 
of tw'o hundred Ichaga (indoor servants), led by the Key-keeper (Miftiih 
ghdlam agassi). They were also followed by forty chamberlains, cacii one 
surrounded by from forty to fifty men clad in armour, on horses of the finest 
breed, caparisoned with silver, and ornamented with sea-horses bristles ; they rode 
two and two, and immediately after them came Hassan Atli Aghd himself, with 
trumpets sounding, and took up his encampment on the border of the fortress. All 
these chamberlains were men, who had seen service in the quality of Kiayas 
(substitutes), Raima Krims (Lieutenants), Motessellims (Vice-governors) and 
Administrators of provinces. Sidi Ahmed Pdsha gave them a great repast, and 
next day assembled all the architects of the country to repair the castle of Gonia. 
The Turkish music played from seven sides, seventy tables were spread, and day 
and night was spent in festivities. The side of the castle that was damaged by 
the fire, and the mosque of Bayazid II. was first put in repair. Seven hundred 
men forming a nev garrison, with a new Beg, as Commander, were put into it 
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with suflScient stores, and all the arms taken from the enemy. Thus the castle of 
Gonia shone forth in greater splendor than before, God be praised that I, poor 
Evliya, was so fortunate as to proclaim the first prayer on its newly conquered 
walls ! 

The troops of the sanjaks of Trebisonde and Batum were left for the safety of 
the castle of (lonia, and the whole army of sixty thousand men, then began to 
march along the banks of the river Jonigh towards Erzerum. The army having 
halted on the bank of the river Jorugh on a large meadow surrounded with trees, a 
council was held, and Sfdi Ahmed Pasha said: — Mingrelians, though 
belonging to the Province of Trebisonde have rebelled, and I have related to the 
Emperor, that we took their boats ; which, together with those of the Rus- 
sians, may now wait in tlie port of Gonia for the Emperor^s decision. I have also 
acquainted His Majesty that so many thousand Cossacks and Mingrelians have 
fallen to the share of the Ottoman victors, as prisoners, and 1 now intend to 
take vengance on the Mingrclian infidels with this army, ready for expedition, that 
it may gain some booty as compensation for its journey,” The governor of 
Georgia, Sefer Pashd, who was very angry at the Mingrelians, proposed tl)at all 
the horsemen should join the foot and undertake an inroad for booty, the Moslims 
of Akhiska and Georgia leading the way, who were then also to share the spoil. 
The Council broke up with this resolution, for the happy execution of w^liich 
I said a Fatihah. The cryers gave notice, that all Moslims who wished for 
breeches and horses, for boys and girls, for money and booty, should be ready in 
arms. This notice produced an astonishing effect, the Muslim victors roared like 
lions, armed and washed themselves, and waited for the orders of the Commander. 

Account of our Inroad into Mingrelia, 

Kctgdj Pasha led the van of three hundred men, towards tlie Kiblah, followed 
by three thousand men of Georgia and Akhaska, and by Sfdi Ahmed Pasha, at the 
head of nine thousand men. Baki Pdshd commanded the rear of three hundred 
men ; the troops of Erzerum and Kara Ilissdr formed the two wings ; the saiijak 
Begs of Khinissin, Tekman and Melazjerd were deputed to provide tJie forage. 
We marched this day ten hours to Zarchairi, a pleasant position between Min- 
grelia, and the sanjak of Batiim. The next day wc passed the Jordgli, and Sefer 
Pashd began to pillage the district of Darfna ; the twenty-two companies of Sarija 
(irregular levies) of the Pashil. our gracious Lord, two thousand two hundred brave 
men, pursued the fugitives in the mountains, made seven hundred prisoners, and 
lost seven men as martyrs. The troops proceeded till they arrived under the walls 
of castle of Merava, which was taken by assault, with the loss of seventy Moslims, 
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who drank the sherbet of martyrdom ; seven hundred men, five hundred women, 
two hundred girls, and six hundred boys, were made prisoners. The pillage was 
pushed as far as the districts of Georgia, and we arrived at the end of nine hours, 
at the field of Boghdu ; here a Soffa (or meadow seat) is shown, where Sultdn 
Selim I. was seated when Governor of Trehisondc. Two spies sent by the Prince 
of Mingrelia, were taken prisoners, and they showed the way (the necessary pre- 
cautions being taken) to the district of Tamaras Khan, whose son with a thousand 
horsemen and two thousand infantry, met the Commander-in-chief, and led the 
Ottoman party of pillage further against the Mingrelians, with whom he was 
angry. 

The pillaged districts were those of Pernak, Selsel, Perkan, Pen^k, Gdmle, and 
Samargha ; we halted before the castle of Akhar, a small round castle on a hill, 
built by Hormuz tlie son of Nushirvdn ; the inhabitants arc not very brave, but 
great thieves ; two hundred and fifty castles and villages were pillaged, and nine 
thousand prisoners taken. Ketg^j Pdshd, the leader of the van, alone took two 
thousand beautiful girls, whom the commander-in-chief bought for a thousand 
piastres, and sent them to Sultdn Ibrahhn with twenty other fine maidens ; they 
were so beautiful that the text of the Kordn, “ We have created man in the 
finest shape,” seems to have been revealed only for their praise. Tlie booty was 
so rich, that a slave was sold for ten piastres, an ox for half a piastre, and a sheep 
for five aspers. Tire Beg of Bashajik sent to the Commander-in-cliief a present of 
five boys and five girls, and also gave me a boy and girl. We arrived after eleven 
hours predatory march at a plain, in the middle of which was a building raised 
by the Beg of Mingrelia, it was ruined by Uzun Hassan, and is now contiguous 
to Batum on the frontier of Mingrelia. We passed the Castles, Nejakh, Merklior, 
Akchekala’a, Chepek, Penkerd, Asherd, Kuchfik Akchekala’a, the Begs of 
which all came vrith presents, paying obeisance to Sidi Ahmed Pdsha. These 
castles being situated on high mountains, and in woody tracts, were passed by 
indulgently, but the villages situated in the plain were all ravaged ; the district of 
Yiivana, overrun for the space of seven days, furnis’’ed such beautiful boys and 
girls, that each of them was worth a treasure of Egypt. We halted underneath 
the castle of Tekrek, the inhabitants of which came with presents, to ward off 
the danger of the pillage, they were threatened with ; six districts more, the names 
of which I am ignorant of, shared the common fate of havock. The Ottoman 
victors were now so loaded with polls and booty, that it became impossible to 
carry it all away. Many of them returned bringing their booty to the Castle of 
Gonia, and fioin thence to Trebisonde. 
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Of the Language of the Mingrelians. 

Georgia is inhabited by seventeen Christian tribes, the principal of which are, 
the Achikbash, Dadidn, Shushad, and Guriel. The Mingrelians are the last and 
most despised specimen of their language : one, arti ; two, sheri ; three, shumi ; 
four, dmehh ; five, khott ; six, pishkui ; seven, ishkuL ; eight, rm \ mae,jughur : 
ten, weti. Bread, gdpdl ; fire, ddjkhir ; shield, gur ; sheep, ashkhori ; girdle, 
derkdt; head, dudl', wood, des/iAej dog, joghur ; ox, khijii ; calf, kissin ; salt, 
qjdm ; swine, gh<y ; ass, kirdt ; bear, nut ; cheese, kul ; curds, merjvdn ; come, 
tvai ; man, chai ; sit down, dakliur ; girl, tine ; go, halawU ; come mother, wax 
dids, &c. 

Mingrelia is inhabited by a great number of different tribes, who speak different 
dialects j there are seventy different products ; its sheep, goats, swine and fine 
breed of horses (Kohaildn) are renowned ; there are neither mules nor asses in the 
whole of Georgia and Mingrelia, but a great number of foxes, wild cats, and martens ; 
corn and wheat are scarce as hardly any thing but millet and Lazful (?) is 
sown ; on the high mountains arc many nut and fir-trees, box-trees and cediirs. 
The inhabitants, like those of Mingrelia, Abaza, and Circassia, arc settled in the 
mountains ; they have castles with gardens and churches. In short, during seventy- 
seven days, we made the tour of Mingrelia and Georgia, after which time the 
Ottoman troops took the direction of Erzerum ; on the third day wc came to 
the district of Daratlf, which is contiguous to the sanjak of Tortxhn. Perfect secu- 
rity being restored, the troops were licensed to break up by the Vezir of Akhiska, 
Sfdf Ahmed Pashd, and we then went with the Georgian Begs towards Chaldir. 
After fourteen hours we reached the valley of Yuvana, where the inhabitants of 
Isper and Tortiim met us with presents. At the public entrance into 'fortum, the 
Cossack and Mingrelian prisoners were dragged along in chains ; the inhabitants of 
Tortiim all assembled to form the Istikbal (solemn meeting. See Morier’s tnivels). 
Sfdf Pasha himself wore the plumes of honour (Jfghatclf) which the Govcrnoi of 
Erzerum had sent to him, put on his well caparisoned state hoisc, trappings of six 
pieces of steel of Nakshivan, wrapped round his head a red sash in the Moham- 
medan fashion, clad himself in blue steel with armour on his thighs, and, looking 

ofstupendous size, like a seven-headed dragon he passed through the crowd who 

received his salute crying, " Aleik awnallah ef ghazi seifollah !” “ God’s assistance 
be upon thee, 0 victor, sword of God !” The guns of the castle of Tortiim saluted 
and the mountains re-echoed the thundering noise. Sfdf PMia repaired to his 
palace, and Ketgaj Pashd, Bakf Pdshii and eight Sanjak Begs encamped before 
the town for three days, and on the fourth the whole of the troops moved towards 
Erzerum, the territory of which we reached on Kassim (St. Demetrius’ day) and 
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passed the straight of Ghazi-boghdzf. The governor expecting the troops, was in 
his tent at Gumishli Kunbed (silver vault) where Sidl Ahmed, Ketgdj, and Baki 
Pashd were received with the greatest distinction, treated with a splendid repast 
and invested with pelisses of honour. Here the Pasha and Sanjak Begs laid with 
great pomp their presents before the governor. The season being now too far ad- 
vanced to think of the expedition against Erivdn, we remained in this place spend- 
ing our days in pleasure. The Governor, my gracious Lord, being a little angry 
with me on account of my having accompanied the expedition without leave, Sidi 
Ahmed Pashd interceded in my favour, saying, “ If it is a fault that I took Evliya 
with me to the siege of Gonia, it is he that proclaimed first the Mohammedan 
prayer on its walls ; he is a traveller of the world, a good companion of mankind, 
a Hdfiz (who knows the Kordn by heart) and a warrior in the ways of God.” 
Having asked pardon for me in this gentle manner, the Pdshd said, “ Ilis duty 
was to collect troops and not to assist at the siege of Gonia, I will not pardon 
this fault unless he finishes in eight hours the recital of the Koran (Khatem 
sherif).” I began with the Bismillah and finished in somewhat more than nine 
hours, after which I kissed the earth before my gracious Lord, and received from 
him a sable pelisse, a thorough bred horse, two fine boys, and a sinecure ; so that 
I now spent all my time both day and night in pleasure. 

Moral Reflections. 

The end of all joy is disappointment, and the end of every day is bitter. There 
is no doubt about this. So at the end of this 1075th year we received the news 
by a swift messenger despatched from Constantinople, that Sultdn Ibrahfm had 
killed without reason the Grand Vezir Saleh Pasha, and had appointed in his 
place Tezkereji Ahmed Pdshd. Though this news greatly afflicted the Pasha yet 
he kept it secret not to spoil the pleasure of the company, and transacted the rest 
of his business at Erzerura. Sdleh Pasha, who had been one of the favorite slaves 
of the father of our Governor, had for this reason given him the government of 
Erzerum ; but the present Grand Vezir, ever since he had been the Tezkereji of 
Kara Mustafa Pdshd, had become bis mortal enemy. He kept however this 
secret to himself and continued to feast in his tent with his guests, Sidi, Ketgaj, 
Biiki and Dilaver Pasha. 

(Here follows the separate histortf of these four Pdshds and of the Governor , 
which we omit. In the chapter of Stdi Pdshd it is mentioned that ploying at 
jerid one day with Evliyu he broke four of his teeth.) 
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Account of our return from Erzerum to Constantinople in the 
month ofyjlka'deh 1057 (1G47). 

We left the town by the gate of Erzenjan and halted first in the plain called 
the circles of Bazar-bashi, where farewell presents were lavished on us by all tlic 
Aghdsand principal men of Erzcrilm, who both by day and night formed their court 
around the tent of the Pdsha. The Kiaya of Saleh Pdslia, the governor of 
Baghdad, accompanied by an hundred and fifty Aghas, an hundred and seventy 
Kapiji-bashf, seven hundred men, Sdrija, and three liundred Segbdn, arrived here 
with the news of Sdleh Pdsha having been killed. The next day a messenger 
came from Constantinople with a Khatti-sherif conferring on governor Mohammed 
Pasha, our gracious Lord, the Governorship of Karss with the obligation to take 
the field against’ the Persians by defending the frontier. The Governor, our 
gracious Lord, said, ‘‘ Be it now as it may,” and without paying attention to the 
Khatti-sherff continued his way to Constantinople. The first station, three hours 
to the west of Erzerfim, was the village of Kan, an Armenian village in the 
midst of the plain. Five hours further westward, the village Ilija, possessing a hot 
spring, covered with high cupolas by the munificence of the Princes of the dynasty 
of Akche-koydnli. The basin is not paved with stones, but only strewed with 
white sand. The water is of a moderate heat and smells like that of other hot 
springs, but is more conducive to health than the warm spring of Zia-ud-clin. 
From hence we advanced five hours to the westward to the village of Khinnis, an 
Armenian village of two liundred houses, and in five liours more came to the 
village of Mamakhatiin, a mnssulman village of two hundred houses. This Lady 
was a pious Lady of the Akclie-Koyunli family, and lies buried here with her 
children beneath a high cupola ; there is a mosejue, an irndret, and a college. 
Advancing for five hours over valleys and hills we reached the village of Ketiir on 
the territory of Erzerum, where the Euphrates is crossed by a bridge of fir-tree. 
The Piishfi halted here for three days, and sent me on a mission to Mirakhor 
Agha, the inspector of the salt of Kumakh. 

Our journeij to the Castle of Kumakh. 

The Castle of Kumdkh was built by the Greek Emperors and then came into 
the hands of the Akche-koyiinli. When in the possession of Uzdn Hassan, the 
king of Azerbeijan, it was besieged by Timiir for seven months, during which the 
besieged disdained to fire a single shot or throw a single stone on the besiegers. 
After the defeat of Uziin Hassan it was also besieged by Mohammed III., dur- 
ing three months without success. Selim 1. when governor of Trebisonde, availed 
himself of a good opportunity and conquered it. He then crossed from 1 rebi- 
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sonde with three hundred ships to Caffa and Crimea on the opposite shore with 
the intention of wresting the sovereign power from the hands of his father, Baya- 
zfd II, assisted by the Tatars of the Crimea, The Father and Son met near 
Hdji Oghll-baz^ri in the valley of Oghr^sh, and Selim being defeated left his son 
Suleimiin, Governor of Trebisonde, and went himself into Persia, where he visited 
the tombs of great Saints like Imdn Mdssa and played at chess with the Shah, who 
at this time had taken possession of Kumakh. Selim then defeated his father at 
Chorll, who exiled to Dcmitoca died at Hassa. Selim I received at YenI4)aghje 
the obeisance of the inhabitants of Constantinople, and instantly fixed the tails at 
Scutari as the signal of a Persian expedition. The castle of Kiimdkli was con- 
quered by RIkll Mohammed Paslul It is one of the strongest fortresses of the 
Ottoman Empire, like those of Diarbekr, Mardin, Van, Sin Kara-liissar, Afidn 
Kara-hissdr, Megu, Eremndk, Merkdb, llassan, Karak in Asia, and in Rurn 
Mengesha, Napoli, Misistra, Rodos, &c. It is loftier than all these and is invisible 
till noon, from clouds which pour frequent showers upon it. At the tiine of the 
description of the country by Sultan Suleimdn it was set down as the seat of a 
Voivode, subordinate to Erzerdm. Three districts belong to it ; that of the town, 
ofGerjdnis, and of Kurdchai, from which the Judge gathers an annual revenue 
of three thousand piastres. The Castle has a Dizdar and a garrison of five hun* 
dred men, an officer of the Janissaries (Serd<ir), of the Sipahls (Kiayaycrf), and a 
Naklb ; another officer rules the village of Gomdr on the other side of the 
Euphrates, which consists of seven hundred houses : this officer is the Inspector 
of the salt, which is swxcter than the salt of Haji-begtdsh. 

The inhabitants of Turkistdn and Turcomania get all their salt from Kumdkh. 
A linen which is no where else to be found in such perfection, is made here for 
tents. There is a proverb in i)raise of the linen of Kiimakh, the sheep of Erzenjan 
and the girls of Baiburd. The river Konidr, wliich passes through the gardens 
of the village that bears its name, comes from the mountains of Jerjdnisli and joins 
the Euphrates near the convent of Mclck GhazI Effendl. Near, and opposite to 
it, is Mobarek, an armenian village, the khass of the Tairison of Erzeriim. The 
water, which distils in the caverns of the mountain freezes in the summer time 
and in the winter is as warm as a hot spring. The inhabitants keep in these 
caverns their cheese called Katik-peinirl, In coming hither from Erzerum you 
cross the Euphrates over a large singb' arched bridge, ascend a height of five hun- 
dred paces and pass along the rocky tract called KebJin, There towering rocks 
are on the right, ar you ascend the castle and on the left are deep precipices. 
The small riv n' Ain Manzar here flov s into the Euphrates. This river issues from 
Mount Manzar, unices with the Saterdereh, a torrent which supplies water to the 
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gardens of the town and joins the Euphrates below the rocks of Kcpdn. The 
water is clear and fresh. Near it is a ruck called All’s rock, where people 
believe they are cured of pains in the limbs, because All is said to have rested 
here his weary limbs ; it is a stone like a magnet, and the inhabitants call 
it Kullikia ; above is the suburb of the Infidels. The houses, with and without 
gardens, are all covered with earth. The subjects arc all Armenians ; there are 
three hundred shops, but no bezestan of stone, two khdns, two baths, and a great 
mosque : the bath near it is called Chorbdjl-hamain. The suburb has no fortifica* 
tion (Robat) round it, but above it is a great castle. 

Description of the Castle of Kumdkh, 

This castle is a pentagon of stone situate on a chalk cliff ; it may be compared 
to the castle of Sln-hissdr on the frontiers of Erzerfim. On the opposite side 
of the Euphrates is a height by which it is commanded, but the distance is too 
great to make it of consequence. It has three strong gates one behind the other ; 
on the right and left of the first gate are two brass guns, well worthy to be seen, 
of such dimensions that a cobler might very well work in them without complain- 
ing of the narrowness of the place. They are of the time of Sultan Sfileiman : 
their length twenty-seven spans and their balls of three quintals weight. The 
greatest wonder is how they succeeded in bringing such large guns to so high 
a place. At the innermost or third gate is suspended the mace of a Pehlivdn, 
and a bow of All. The number of the houses great and small is six hundred, but 
they want gardens and water. Five magazines have been filled with rice and 
millet ever since the time of Sultdn Selim I., which seem as though they had 
been laid up but to-day. There are eleven mosques ; the Beg’s is a large mosque 
with a minareh of stone ; though this castle is built on a rock, yet the houses are 
paved with flat stones. On the tower called the Martyrs towards the north are 
thirty-two large and small guns ; from the gate of the Martyrs, a water-way cut 
in the rock leads down to the foot of it, by which they fetch the water at the time 
of a siege. There are three cisterns here near one another, the first is full of 
good water, the second smells of saltpetre and the third is very salt. Though 
this town is a town of Turkistan, situated on the territory of Erzeriim, yet its 
inhabitants are goodnatured, sound people. The linen for tents, the white salt 
and the cheese called Katik-peinirl, which is better and sweeter than that of 
Mytilene and of Koreisha at Damascus, are famous all over Asia. The quails, 
which in summer come in great numbers, the inhabitants preserve in vinegar for 

the winter. , , , , , , .i 

Near the magazines are the pilgrimage of Kend Effendi and at the head of the 
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bridge, that of Melek Ghazf. As this town is not situated on the great road, 
caravans do not pass here. The Euphrates on the east comes from the moun- 
tains of Rurnli Sultan and flows round the rock towards the west to the IzdU 
Kurds. From the Alps of a thousand lakes (Bingol) comes the Murad river, 
which joins the Euphrates. Whoever travels from Malaria, Kharput, Ekfn, 
Pdlava, or Didrbekr can only cross it in a boat. I viewed this town for three 
whole days, collected what was due by the Voivode to the Pdsha, and received 
from him an hundred piastres as a present of arrival (Kuddmie). I returned in 
flve days to Kumakh and set out next day northward along the Euphrates to 
Shdrfm, which has two hundred houses ; ten hours further, to the station of 
Jebjeh-khdnf ; then leaving the Euphrates to the right, to the village of Jemen, 
an Armenian village on the plain of Erzenjan ; from whence we arrived at 
Erzcnjdn. 

Description of the Castle of Erzenjdn. 

This castle belongs to Erzerum and not to Azerbeijan. There are four towns, 
which bear the name of Erzen, viz : Erzen in Mesopotamia (Jezfre), Erzen 
Akhlkt, Erzenrdm commonly called Erzerdm, and Erzenjan. It is a delightful 
spot, the possession of which occasioned many wars, till in the year 855 Sultan 
Bayazid I. received it from its prince, Zahir-ud-din, who, the very same day he 
heard of the conquest of Amasia, repaired to this town and delivered to Sultdn 
Bayazid the keys, Bayazid out of generosity returned the keys to Zdhir-ud-din 
on condition that Khutbeh be performed, and the coinage struck in his name, 
Zahir-ud-din died three years afterwards and the town was taken possession of by 
Kara Ydssuf, the Prince of the dynasty of Kara-koydnli, who held it for seven 
years, until Timur overrun Asia. Kara Yussdf fled from his residence and sought 
shelter at the throne of Sultan Bayazid, together with Ahmed Jelair, the Com- 
mander of Baghdad, Tinidr required Bayazid to deliver them up to him, but 
Bayazid refused, and this refusal was the chief cause of the war between them. 
Kara Yussuf and Jelair afterwards fled into Egypt to Sultdn Berkuk. Erzenjdn 
fell into the hands of Uzun Hassan, who being already Prince of Azerbeijdn 
became also Prince of Erzenjdn. His mint is still extant near the convent of the 
Mevlevis. After the defeat and death of Bayazid, the Empire was disputed 
by the Princes Issa, Mussa, Suleiman and Mohammed, the latter obtained it and 
became absolute Lord, but was unable to conquer Erzenjdn, which remained in 
the hands of Uzfln Hassan until the time of Mohammed II., who took possession 
of it after the defeat of Uzun Hassan on the plain of Teijan. He repaired the 
castle of SoUdn Zdhir-jd-din and garrisoned it with Ottoman troops. In the reign 
of Bayazid II., when Sultan Selim was governor of Trebisonde, Sh^h Ismail 
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took possession of Azerbeijan, which returned to its first Lord after the battle 
of Chaldirdn in the year 921 (1515); Erzenjdn was then made a part of the 
revenues of the P4shd of Erzerdm. Its magistrates are a Subashiand a judge 
with one hundred and fifty aspers, who may collect annually six purses. The 
other officers are the Mufti, Naklb, Serdar, Kiayayerl, a Molitessib (judge of the 
market) and a Shehr-naibi (inspector of the town.) 

The castle is situated in a delightful plain in the midst of woods, its gates 
and walls are very low and its fortifications very old. At the time of the rebellion 
of Abaza at Erzerdm, the ditch was cleared and the walls repaired, but Abaza 
Pdsha became nevertheless master of it. It has an iron gate, and the communi- 
cation from the fortress to the suburb is by a bridge ; in the castle are three hun- 
dred houses with and without gardens, a mosque, a khan and a bath. 

The great suburb consists of eighteen hundred houses with and without gar- 
dens, all covered with neat terraces and but few of them having upper stories ; 
seventy-six mosques great and small without cupolas, and seven convents, the 
most renowned of which is that of the Mevlcvis ; Chelebl Ell'endl, the son of the 
great Mevlana Jelal-ud-din, is buried here. This convent built in the olden style 
is situated in the midst of a delightful Persian garden, the nightingales of which 
with their delicious songs feed the brains of the poor Dervishes, and intoxicate 
them with divine love, while they themselves are singing mystic hymns in the 
tunes of love. Round the music-room (Iraa’a-khdneh) are the cells of the 
Dervishes, and the convent is endowed with a good kitchen and cellar (Kildr). 
They preserve here Jeldl-ud-dfn’s habit, a Koran, and a Mesnevi written by his own 
hand. The second convent is that of Chddirji Sheikh Abd-ul-kddir Gildni. 
There are various excellent baths, eleven great khdns, forty abecedarian schools, 
no houses for reading the Kordn (Dar-ul-kiray^ct), tradition (Dai-ul-hadith) noi 
for dining the poor (Dar-ul-ita’dm), but there are a great number of students 
(Talebe) ; and leetures arc read in all the mosques. Amongst the inhabitants 
are found many clever, goodnatured, learned, pious, well-bred men, who wear 
short dresses, but no silk with the exception of the soldiers, who dress in cloth 
of various colours and also in silk. The youth of both sexes are pretty, and the 
ladies are chaste as Adfiyeh Rdbia, and wear when walking boots and a pointed 
cap (Arakjln) ; they are prohibited from walking in the market-place, which con- 
tains six hundred houses. Precious articles are kept in a small bezestan. From 
hence to Erzerum situated beyond the mountains is two journies. The climate 
of Erzerfim is rough and very cold, while that of Erzenjdn on the contrary is 
mild, and favourable to roses and flowers. Snow falls sometimes, but remains no 
longer than three days. Its gardens are productive of the finest flowers and the 

sweetest fruits. 
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Praise of the Eatables and Beverages. 

Seventy sorts of pears are produced here; and though the season of winter 
was far advanced at the time of our stay here, yet we now saw seventeen various 
sorts of pears offered as presents to the Pdshd, with raisins and apricots ; its 
mulberries both white and black are much renowned and when dried are exported 
to all countries. The sherbet of mulberries seasoned with different spices gives 
new life to the soul. Erzerfim is provided with fruits from this town, from 
whence they are transported in two days. 

Pilgrimages, 

'Fhe convent of Khizr, a convent of Mevlevfs ; the convent of Sheikk Khaled 
Efendf ; and the tomb of Himmet Pdshd, one of the vezirs of Sultdn Selfm, who 
was killed on his way to Chaldirdn. 

I remained here for three days to collect the sums due from the Inspectors of 
salt and the Subashf of Kdrdchai. Whilst the inhabitants were giving feasts to 
the Pasha news arrived of the rebellion of Vdrvdr Pasha, with a letter to the 
following intent : “ My son ! Hczarpara Ahmed Pasha the Vezir of Ibrahfm 
has killed eleven Vezirs and deprived me of the Governorship of Sivds, because 
I did not send to the Sultdn the wife of Ipshfr Pashd, the daughter of the Prince 
of Georgia, the Lady Perikhan. Three Kapiji-bashf came with orders to take my 
head, but I happily escaped from them. I have now received letters from all the 
great and principal men at Constantinople, and from the officers of the seven 
military corps, summoning me to come with my troops to Scutari, and to demand 
there the heads of the Vezir, of Jenjl Khoja, Begtdsh Agha, Chelebl Kiaya, 
Mossleh-ud-din Aghd and Kara Chadsh. I am now united with three Vezirs, 
seven Begler-begs and eleven Sanjak-begs ready to march against Constantinople. 
If thou wishest to save thy head from Ahmed Pasha (the grand Vezir), I invite 
thee to join us at 7’okdt, from whence we shall march our united forces to 
Constantinople to try our fortune," This letter having been received at 
Erzenjdn a council was held, and the levies (lev^nd) having determined to 
follow the auspices of the Pdshd, the resolution was taken to join the party of the 
rebels, and a Fatihah was said to that intention. Alaja Atll Hassan Aghd was sent 
on with a foraging party to be quarter-master general, and letters were sent to 
Vdrvdr Fdshd with the declaration upon oath to join him. I, poor Evliya, was 
quite perplexed and out of my wits, I had so many things and goods, which I 
knew not how tu dispose of. We were in the midst of winter, and the tradition 
of the prophet, " a journey is a portion of hell, bo it but a farsang’s length," 
received its full application. I did not know where to leave my things in safety ; 
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and only with my horse and sword accompany the Pdshd^ my gracious Lord, 
as a rebel. 

We first moved from Erzenjdn to the north and halted after seven hours at 
Bdshkhdn ; five hours further, to the village Erzensi, an Armenian village, six 
hours further to the village of Sheikh Sindn, near which at Bdrtigfinde is the 
tomb of Behlul of Samarkand, a convent of bareheaded and barefooted Beg- 
t^shfs ; and three hours further we crossed the bridge of the Shepherds near 
Hassan Kala*assf. Shah Kurtidum^n of the Chobdn family is buried in the same 
place with Behlul of Samarkand. It is said, that the tomb being opened. King 
Chob^n Kfinidumdn with all his family was burnt by a fire that issued out by 
talismanic virtue. He was a Prince of great enterprise, built the bridge of Tiflis 
and near MeMzjerd the bridge with golden rings over the Araxes. Adjoining the 
bridge is a magnificent caravanserai, the windows of which look on the river, so 
that travellers lodging there have the pleasure of fishing out of their windows. 

I have sometimes passed this bridge on my way to and from Erivan. This 
time I visited the builder’s tomb and said the Sura yass, for his soul. We left 
Bardgtinide and came after a march of eight hours to the north to Ezendelcr, a 
cultivated village in the district of Terjdn, and after four hours more to the north 
to the station of Tapdn Ahmed Aghd, where a feast for ten days was ordained. 
Here I took leave of the Pashd and proceeded with the men of Ahmed Aghd to 
Shfn Kara Hissar. I first travelled towards the east through woods and deserts 
along the valley of Kara hissar, and villages belonging to it, and reached the town 
itself after a nine hours march. 

Description of the strong Castle of Shin or Shdhin Kara-hissdr, 

There are in the Ottoman Empire various castles, which bear the name of 
Kara-hissdr, the most renowned of which is that before us. The others are 
Kara-hissdr called Afiiin (Apamea), Develf Kora-hissdr, Adalia Kara-hissari, and 
Vdn Kara-hissdrf. The two first are superior to the others. Shabin Kara- 
hissdr is so called because a mine of alum (Shdb) was found in its mountains ; 
the stones of the castle being black, it is also called Shabin from Shab (night, dark 
coloured). It was built by the Armenian kings, fell into the power of the Greek 
Princes of Trebisonde, and then into that of Zahir-ud-dfn, the Prince of Erzenjan, 
who conquered it on a dark night, which is another reason given for its being called 
Shabin. It passed into the power of Uzdn Hassan, the Prince of Azerbeijdn and 
was taken from him by Mohammed II. In the time of Sultan Selim I. it was 
described as a sanjak belonging to the government of Erzerum. Its khass is thir- 
teen thousand aspers ; and there are thirty-six ziamets and nine hundred and forty 
timars, which furnish, together with the men belonging to the Beg, two thousand 
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men. The revenue of tlie Pilshd amounts annually to forty purses. Tt has some- 
times been given as a supplementary allowance (Arpalik) to Pdslias of three 
tails. It was so given to Ghazl Sefer Pasha, the vezir of Akhiska, in addition to 
Akhiska. Ilis administrator (Motessellem) was Dervish Agha, a Georgian and 
powerful commander. He once sent me on service to the vallies of Mendvdl 
and Tdsdereh by which I gained a horse, a sword, two red mules, and a Georgian 
boy ; presented to mo by himself. The judge is appointed with an hundred and 
filly aspers and may annually make four thousand piastres from the different 
districts. There is a Muftf, a Nakfb, a Serdar, Kiaya-ycrf, Subashf, Mohtessib, 
a Dizddr and an hundred and fifty men invested with tiraars. 

The castle of Shabfn Kara-hissfir is of a heptagon form and stands on a high 
mountain, appearing like a man of war dismantled and dismasted. It is the work 
of an architect who was a second Ferhfid. It is one of the twelve fortresses in 
the Ottoman Empire, which, not being commanded by the neighbouring heights, 
seem to have been built by the hand of Omnipotence. The height of the walls 
on all the seven sides is seventy cubits, with seventy bulwarks and seven hundred 
battlements. The whole circumference is three thousand six hundred paces; 
there is no ditch, it being surrounded by precipices. It has three strong gates 
where the garrison keep watch day and night, because the inhabitants of the 
villages along the shores of the Black sea send all their best goods into the 
castle to protect them from the inroads of thi Cossacks ; there are seventy houses 
with terraces, but they suffer from want of waier, which is obliged to be brought 
upon asses from the river Oelow ; in case of siege they use the water kept in 
cisterns. The magazines are full of millet and rice, and have been for more than a 
century. As it is not a frontier fortress the artillery is neither heavy nor numerous. 
A small mosque bearing the name of Suhdn Moh< mmed II., a khan, bath 
and market are in the lower town or suburb. This suburb, with gardens around 
it, consists of sixteen hundred terraced houses, the windows of which look 
towards the north ; the courtyards arc spacious. There are forty-two mosques, 
none of which are covered with lead, like those of the Sultans at Constantinople ; 
the one within the market place near the court of justice is much frequented : 
three convents, two baths, four khans, seven schools for boys and an hundred 
and fifty shops ; as this place does not lie on the great road, but on one side of 
it, its establishments are not very elegant. Tapan Ahmed Agha began a new 
bezestan w.th eighty shops on both sides of the main street; it is sheltered by a 
roof against rain and foul weather, and protected by two gates on each side against 
thieves aiid bad men. Watchmer. keep guard every night because many precious 
things are deposit d there. 
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Description of a Lion. 

Upon the gate leading to the outer town a lion, stuffed with cotton, is to be 
seen, it has oranges in the place of eyes, yawning like a seven-headed dragon, with 
a piece of red felt instead of a tongue, and teeth as sharp as Turcoman daggers or 
Arab lances. It measures from its nose to its tail forty-five spans. This moun- 
tiiin lion continued his havoc on the cattle of the neighbouring country for seven 
years, when it was killed by a brave man, and placed by the order of Ahmed Tapan 
upon the gate of his new built bezesUn. It is a terrific beast, with feet resembling 
columns; it is not so beautiful as the lions of Baghdad, Helle, Jevazer and 
Kavarna, with their yellow coloured hair of a span’s length, like Angora-goats. 
Lions being generally the inhabitants of deserts, this one of the mountains 
deserves so much the more to be noticed. The mountains of this part, being 
all covered with thick forests, abound with leopards, lynxes, wild sheep, martens, 
wolves, foxes and jackals, and men are scarcely able to fetch wood from the moun- 
tains because they are so full of ferocious animals. A party of Cossacks, who had 
once pushed their inroads as far as these mountains, became the prey of wild 
beasts ; intending to devour men’s goods they were themselves devoured, and ever 
since the town has enjoyed perfect security from the roving Cossacks, who availed 
themselves of the vicinity of the Black Sea. 

In this town I saw another marvellous thing, it wa;> a boy standing before a 
barber’s shop with his father who begged alms ; the boy was about eight or nine 
years of age with a stupendous head, like the heads of the people of A’ad and 
Themfid, like the head of Salsdl (?) at Akgermdn or like pumkins of Adana and 
cabbages of Vdn, on a neck no thicker than an arm, which not being capable of 
bearing such an enormous • weight the head was supported by a wooden fork, 
which was fixed in the ground, and on it the weight of the head rested. 
This monstrous head, held up in this way before a barber’s shop, laughed in the 
faces of all who passed by. It had no turban but a kind of coarse saddle-cloth 
wrapped round it, the brows were of two fingers breadth extending to the ears, 
which were of human form, but of immense size, as were also the eyes, the lashes 
of which resembled arrows ; the nose was somewhat of the shape of a Melonyena 
(Badinjdn) of Morea, and when breathing, the nostrils were like those of a snorting 
horse ; the mouth opened to such an astonishing width, that he was able to swallow 
at once a small water melon ; of his teeth two were curved outside of the mouth 
towards the upper, and two downwards to the under lip ; the lips were ruby- 
coloured but like the lips of a camel ; the spittle was continually .running out oi 
his mouth. The physiognomy was that of a Kalin uk, and thehaii crisped like that 
of black Arabs. The arms and breasts were those of a boy’s of his years, the fingers 
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very thin and the feet like sticks. This was a case to apply the verse of the 
Koran to : “ God does what he wills and orders what he likes.” I asked the 
father whether" the mother of this monstrous child was still alive, he said 
“ Yes, and that she was actually again with child.” I smd, “ Bandage her body 
tightly, that she may miscarry, for if the head of the child should grow to the 
size of its brother’s, its entrance into the world might cause an inconvenient 
enlargement.” The father said, “You are joking, but I assure you most earnestly, 
that when the mother of this boy laid in with him, the birth was so easy that 
she was aware of nothing at all and thanked God for such an easy deliverance.” 
I, poor Evliyd, said, “ But never has there been created a creature with such a 
head, such a face and such teeth ; do you believe it to be the real produce of 
your loins?” The man answered," Having once gone to the mountain with my 
wife to cut wood, wc there enjoyed a shepherd’s hour in most pleasant conversa- 
tion. I then left her reposing under a tree, and went on my business, when 
I suddenly heard her cries, and saw her running towards me pursued by a naked 
giant, tall as the fir-trees. When she got home she fell sick, and her figure in- 
creased in size daily, until at the end of a year’s time she was delivered of this boy, 
whose head grows bigger and bigger every day.” I said, “ If it please God, that it 
should still grow to a larger size, you must come to Constantinople, where if 
shown to the Vezirs and great men of the Empire he may easily gain two thou- 
sand piastres in a year.” 

Praise of the Alum, called Solomon's Alum. 

This is a reddish alum produced in the mountains of this town, which is there- 
fore called Shubin Kara-hissir ; it is much sought after by the goldsmiths of all 
countries. The Inspectorship is let at seven hundred thousand aspers a year. 
It breaks up into pentagon and sexagon stones shaped like the seal of Solomon ; 
the goldsmiths use it to brighten the silver, and the surgeons for plasters. It has 
many excellent qualities. The temperature of this town being mild the inhabitants 
are fair. Its quinces and a kind of small bread are famous. We remained here 
three days as guests in the palace of Tapan Ahmed Agnd, purchased coffee, horse- 
shoes and some other necessary things and then ret\irned. 

On our journey we passed a great river, which flows into the Kerkdk, and 
whose waters collect from the vallies of Mand, Val, and Kurd-dereh. After six 
hours march to the west we reached the village of Yakfib-aghd and farther on, 
along the shores of the Kerkfik, through steep and stony ways and the tremendous 
pass of Boghiz-kessen, to where the river, which flows through Amasia, enters 
the Kerkdk, and falls into the sea at Ener. Having passed it we continued our 
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way for eight hours over hills and valleys and arrived at the Castle of Hdji Murad, 
built by Uztin Hassan’s vezfr. After the defeat of Uziin Hassan it surrendered 
its keys without contest to Mahmud Pashi, the vezir of Sultan Mohammed 11. 
It is a high and steep castle like that of Kavilf-hissar, of a thousand paces in 
circumference and without a ditch, which from its situation on a hill would 
be superfluous. In the castle arc seventy small houses, but no market, khdn, 
bath, college or imdret. There are a great number of nut-trees. On the border 
of the Kerkfik, which flows at the foot of the castle in a deep valley is a kh^n. 
The Subashf resident here is subordinate to Shabin Kara-hissar. I here informed 
the Pasha of the strength of Shabfn Kara-hissar, at which he was surprised. 
From hence we ascended a high mountain to the north and came in six hours to 
the village of Chaiidiir ; in seven more to Enurler, a village in the territory of 
Shubin ; in five more to an Armenian village ; in four more to the west to the 
village of Kilarji Veliaga, on the border of a high mountain, consisting of two 
hundred houses, in the jurisdiction of Iskefser, in five more to the station of 
Basli-chiflik also in the jurisdiction of Iskefser on the frontier of Erzernm and 
SiVcis, which has already been mentioned on our road to Erzeriim. Further to 
the west is the castle of Nik-hissar (good castle) and five hours further the 
village of Kazan -kia in the province of Sfvas, in the jurisdiction of Nik-hissdr. 
Still passing to the west by Boghaz-kessen we came through thick woods to the 
village of Kumjinova ; in two hours more to the great village Soutissa, on the 
frontier of Nigissar, with three hundred houses, a mosque, and bath ; and in five 
hours more to Zavddi-tekiessi, of two hundred houses, on a high mountain on the 
frontier of Ladik ; a great foundation, being a great convent at the tomb of a 
great saint. Its Dervishes are almost all of the Prophet’s family. I here per- 
formed with the Pdsha the prayer of Tidi-asha (Kurbdn-bairam) and the Sheikh 
of the convent gave us a repast. The tails having been sent on, we passed the next 
morning in five hours the pass of Setli-puli, and arrived at the village of Hamfd, 
which has a mosque and gardens ; and in five hours more to the west, at Lddik, 

Description of the Castle of Lddih 

This castle was built by one Hayik one of the Greek Princes of Amasia. Melek 
Gh^zi of the DAnishmend family, who came from Mahan with the Scljiik family, 
conquered both Nfk-hiss^r and Ladik in the same year. There are three Lddfks 
in the Ottoman Empire, viz : that of Konia now quite ruined by rebellions, that 
of Korfadfk in the province of Vdn and the third, LMlk of Amasia, After the 
conquest of the town by Bayazid I., Ladik surrendered its keys to Timur-tash 
Pdsha, who accepted them with the good wish that the inhabitants might live 
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long. The blessing of this wish is still evident in the long and prosperous lives 
of the inhabitants. Bayazid II., when governor of Atnasia, passed six months of 
the year in this place and made a delightful garden, which is kept in order by 
a Master (Usta) and forty Bostdnjis, Kdruji and Tablakjf. It is a town free from 
all duties and gifts, because it is the wakf of Bulbul Khatun the mother of Ahmed 
I. The governor of Sivds has no right to interfere by his officers. The judge 
has the rank and pay of three hundred aspers, but may collect in a fair way six 
purses annually from the districts. There is a Muftf, Nakib, Serddr, Kiaya-yerf, 
Nafb and Mohtessib. The Castle is an old pile of building, which is now without 
a commander or garrison ; the Bostiinjfs run over the woods and heaths and 
watch the town, whicli has seventeen quarters ; forty-seven Mihrabs, six of which 
are jamfs and three of them Imperial ones ; three thousand and twenty houses 
covered with bricks and surrounded with* gardens ; seven convents, the most re- 
markable of which is that of Seid Ahmed Kebfr ; two baths ; seven khans ; a large 
caravanserai, built by Ghazi Davi'id Pashd ; four hundred shops, and a bezestan ; 
forty-one palaces of Vezirs and great men, all having baths ; no particular college, 
but lectures are given in all the mosques ; eighteen schools for boys and two 
dining establishments. The Noblemen wear sable pelisses, the merchants ferraje 
and kontosh of cloth, and the women velvet trowsers, boots, ferraje of cloth, 
white veils and pointed caps ; they are no where to be seen but in the bath and 
in the houses where they pay visits. They are most modest, lovely creatures, who 
entangle lovers with sweet words and gracious behaviour. 

Its eatables are large pears better than those of Malatia, Nissu, Khiii and 
Merend ; delicious cherries, a kind of bread called Memejik-ekmek which is the 
first bread in the world after the Sumun of Sapanja; there arc no raisins, 
melons, water-melons, figs, &c. The white honey called T&ghbalf is not equalled 
either by that of Greta, Adana or Sicily. Its fine cotton linen excels the linen 
ofMossfil andLekefur in Persia. 

The Walks of Lddik. 

The head fountain of the water Ballf-kiasri, whi h .lows through the town, is 
a pleasant walk on the Kiblah side. Another famous walk on the east side is 
called Frenk-gozi, the Frank’s eye ; llossein Pdsha built a koshk by the splendid 
spring which arises here ; the water is so cold that people cannot take out of it 
three stones consecutively. The rivultis formed by those two sources of Bdlh 
and Frenk-go/f flow througir the town supplying water to the palaces, khdns, 
mosques, gardens, and mills, and terminate in the lake of Lddik. Another 
walk is that called Akbin.dr, a founiain of cold water, which does not flow through 
the town, but outside. All these sources rise in the high mountains to the north 



EVLIYA EFENDI 


2M 


of the town and find their way into the lake of Lddfk. On the west of Ladik, a 
pleasure-place called the monastery, a delightful spot with a water called Ramja, 
which is sweeter than the water of ka’avia. These united sources divide below 
the castle into two branches, one of which waters the gardens of Kowa-niahallessf 
below the pilgrimage of Khizrlik, and the other passes by the pilgrimage of Bdli- 
dedeh, where the principal men come to meet the pilgrims returning from Mecca. 

The warm hath of Lddih, 

A hot spring is situated one hour and a half on the west of Liidik on a 
high hill in a village, called Khalliz, below which it flows as a small rivulet, turns 
some mills, and falls into the Kizil Irmdk ; being situated behind the mountains of 
Ladfk it cannot fall into the lake. The warm bath of Khalliz is much renowned. 
In the cherry season this place is visited by thousands of people, who here 
renovate their health by God’s command. An outlet from this hot bath flows 
into the river Khalliz which empties itself into the Kizil Innak. Another warm 
bath (Ilije, Turkish ; Humma, Arabic ; Germab, Persian ;) is on the west side of 
Ladik in the jurisdiction of Kaiiza. Kailza is in this country the name of a hot 
bath, which in Rumeli is called Kainarje; in Tartary, llissi; in Mogolastan, 
Kerenda ; and Frangistdn, Bagno. It is a double bath so that men and woinen 
have their separate bathing places. The basin in the men’s apartment is ten feet 
square and is such a delightful sight that it might restore dead men to life. The 
water rushes forth from four lions’ mouths, which are at the four corners. The 
water is not very warm, but in addition to this great basin there is a small one 
the water of which is so extremely hot, that no man can l)ear it. On the four 
sides of this great basin under vaults are eight bathing troughs, wluire thousands of 
men are cured in the cherry season. In the same bath is a cold, limpid spring, 
called the maiden s eye (Kiz-gozi), which gives fresh life to those who drink 
of it. The distance between this spring, cold as ice, and the hot spring is but 
a yard. 

Description of the Lake of lAdlh 

This is a large lake to the east of l/Mik, which would take a day to go round ; 
eleven different sorts of fish are found in it, the description of which would be 
too long to give. Twenty-six springs and rivulets flow into this lake on its four 
sides, from the districts of Zedai, Sdnssa, Kauza and Zeitum ; it has no outlet. 
On its border is Boghdzi-kof, a pleasant village, and the village of Otiiz, renowned 
for its kaimak (cream), which is no where better ; it can be cut like cheese and is 
elastic as gum. If any Kaimak can be compared with it, it is that of Biiigol 
(thousand lakes). Amasia lies eight hours to the south of Lddik, and to the 
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eastward is Nfk-hissk ; the jurisdiction of Kavakeli is at a journey’s distance. 
To the west is the town of Koprf and the jurisdiction of Zeitdm at a journey’s 
distance. North to it is the harbour of Samsdn and iiirtiier on Sinope. 

Pilgrimages of Lddik, 

Sheikh Seid Ahmed Kebir, buried in his own convent, was the disciple of 
Sheikh Ekbcr who is also buried here in the old mosque, built by himself in the 
year 952 (15^15) ; he was one of the Sheiks of Sultan Orkhdn. Beneath the 
castle Sheikh Ya Wtidud is buried, and Bali-dedeh at the meeting place of the 
caravan of Mecca. Ghdzi Taydr Mustafa Pdshd is also buried here beneath a 
lead covered cupola. 

I remained at this place three days with my gracious Lord, the Pashd, to whom 
great feasts were given, and then marched five hours to the west to the village 
of Shabfn-dgha, of two hundred bouses, where Kdssim Agha gave a grand feast ; 
five hours further on we reached the village of Korkoi, of three hundred houses, 
a mosque and gardens. The next day, when the tails were about to be carried 
forward, two Chaiishcs arrived as messengers from Constantinople to Diarbekr, 
whom the Pasha arrested. On their being searched nothing was found but a 
Khatti-sherff to the Pdshd of Baghdad, Saleh Pdsha, removing him from his 
government and recalling him to Constantinople in order that he might be made 
Kapiidan Pashd. The same day the Pasha despatched his messenger Sdleh to 
Murteza Pdsha, the brother of Saleh Pasha, the governor of Baghdad, to acquaint 
him that couriers from the Porte were on the way with an invitation to Constan- 
tinople to which he should pay no attention, but beware of the snare laid for him, 
and join instead the party of Varvdr Ah' Pdshd, who was marching to Constan- 
tinople. The Courier Sdleh received an hundred ducats to join Murteza Pdsha 
with all speed ; and on the fourth day the Khasseki and Chafish, who were the 
bearers of the Imperial rescript, were set at liberty and continued their route to 
Baghddd. The Pasha remained six days at Korkoi and moved on the seventh, 
when after five hours march we reached the old town of Merzifdn. 

Description of Merzifm. 

It was built by the Ddnishmend family and conquered by Bayazld I. It is now 
a castle in good condition and useful against rebels, in the sanjalc of Amasia, 
belonging to S ;vds, and is guarded by watchmen. The town is a wakf of Saint 
Plrdedeh and is commanded by the Kizlar Aghd. The judge, appointed with 
three hundred aspers, may annually collect from the different districts six purses. 
As it is an inland castle it has neither commander nor garrison. Its public 



EVLIYA EFENDI. 


213 


officers are a Muftf^ Nakib, Serddr, Kiayayerf, Mohtessib and Nafb. We were 
here the guests of Dilawcr Aghd, the Silihd^r of Tabaiu Mohammed P^shji, who 
treated the Pdshd and fourteen hundred men of his suite for ten days with the 
greatest hospitality : so that not even a bag for the horses nor a cup of coffee were 
provided for by the Pashd’s people. The officers were lodged in the town by 
billet (Ydfteh) and lived with their hosts in perfect harmony like fathers and 
sons ; four thousand men of the troops were provided with lodgings in the neigh- 
bouring villages, the inhabitants of which, though Turks, are of a gentle and 
mild temper, and give freely of what they have. Every necessary for sustaining 
life is here found in abundance. The town is situated on the border of Mount 
Deshdn and contains four thousand houses covered with brick, forty four quarters 
and seventy mosques, the oldest of which is that of Murad II., in the market- 
place ; it is in the olden style with one minareh, and is much visited. 

The colleges are, that of Murad II., where lectures are held also on tradi- 
tion, seventy schools for boys, and two dining rooms, one of which is at the 
convent of Pfrdedeh. At an hour’s distance from the town is the Convent of‘ 
Akasha, and in the towns are those of Abdul Kddir Jildni, and one of Khalvetis; 
the Khans arc in the market. On the left corner of the gate of the old khdn is 
suspended the mace of a Pehlivan. 

Description of the Baths, 

The old bath, divided for men and women, was built by Mohammed I., and has 
more than seventy troughs or basins. Round it dwell the felt and safian makers, 
who tan blue, yellow and red safian. I’he walls of the bath arc all lined with 
chalk mixed with musk and amber, the odour of which pervades the whole 
building and renders it so dry that neither on the walls nor on the windows does 
a drop of moisture collect. Being an old building, however, it is not light, but 
rather dark. The water is very warm and limpid. 

Praise of Pirdedeh. 

When Murad II., the father of Mohammed II., was building a mosque and 
college here, the enemies of Pfrdedeh calumniated him by saying, that he accom- 
panied the women into the bath and foretold to them hidden things, which are 
forbidden in the Koran, such as whether they would lie in with a boy or girl. 
Murad II., angry at such scandalous behaviour, took his sword with the intention 
of performing a meritorious action by killing the accused. When he came to the 
bath and saw Pirdedeh walking about with an apron round his loins, he upbraided 
him for mingling with the women in the bath and rubbing them instead of letting 
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it be done by the waiting women. Pirdedeh said, “My Prince, I do such 
service only to women who are pregnant with great Doctors and learned men, and 
therefore enter not the bath in the common way.” Thus saying, he entered 
through the stone wall which opened for him, and the place is yet shown where 
he passed through before the eyes of the Sultdn. The Sultan then said, “I 
came hither Dedeh to kill you with this sword in a legal way.” “ Such is not 
the act intended for you sword,” replied the Saint ; “ your sword is destined to 
conquer Smyrna, which Timur was unable to subdue ; but which has fallen into 
the hands of the Greeks. Go, therefore, and conquer Smyrna and eat this bread.” 
On saying this, he took up two pieces of marble lying before the bath, kneaded them 
like dough and presented them bread, one to Murad II., and the other to his son 
Mohammed II., foretelling the contpiest of Smyrna to the first and that of Con- 
stantinople to the second. This prediction being fulfilled, twenty-six years 
afterwards Mohammed gave to his convent an endowment of three hundred and 
sixty-six villages, so that the whole town of Merzifiin belongs to this foundation. 
Every year a Mutevelli (administrator) from the Kizlar Aghfi, who is the Nazir 
(inspector) accompanied by three hundred horsemen, comes to take possession of 
the village and distribute its revenues among the dervishes and other poor men. 
The two [jieccs of white marble bread arc actually shown fixed into the wall, where 
the Saint passed through it. This bath is a place for miraculous cures, and is the 
counterpart of the bath built by Avicenna. 

The houses of the town, adorned with Shahneshins (projecting windows) all 
look towards the kiblah. Its inhabitants are sound and healthy on account of 
the prevalence of easterly winds. In the summer the inhabitants repair to Mount 
Deshiin for summer lodgings (Yaila). These alps were given of old, when the 
Dfinishmend family came from Moluin in Khorassdn, to the sons of Deshiin and 
are now in possession of one of their descendants, who receives a duty for the 
pasture of many hundred thousand head of cattle. Some hundred rills and 
rivulets, flowing down from these heights, water all the fields and gardens of the 
town. The nature of the soil is such, that howev copiously it may rain, the 
fields are not productive unless watered by the rills of Deshan ; but then they 
become so fertile that the corn returns an hundred fold ; for one kfle at least 
eighty. These rills are under the inspection of a particular Aghii, who regulates 
the distribution of them, for if such a magistrate were not appointed, the inhabi- 
tants of Mer/'fdn would kill oacli other for the sake of the water. A part of the 
rills and soiirces of Mount Deshan flow in the direction of Kopri and water its 
fields and gardens ; another into the district of Kauza in the valley of Ladik ; 
and another still to the northward to the valley of Osmanjik. The town of 
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Merzifiin stands on a hilly site backed by Mount Deshdn. Amasia is fifteen 
hours on the kiblah-side of this town, LAdik twelve, Osm^njik sixteen, Gumish 
ten, and Kerkerdn eight. On the northern border of Mount Deshan stands 
the castle of Koja Kala’assi, looking upon the town of Kopri. If you march 
from Merzifdn along Mount Deshan for five hours to the northward you arrive at 
Kopri, and in three journeys further at Sarassiin, which is the harbour of Merzifiin, 
it being nearer to it than Sinope, 

Products. 

Must, pure as that of Aintab, sweet raisins, and the white bread of Pirdedeh ; 
six hundred shops almost all occupied by dyers, wlio dye a peculiar blue even 
finer than the Persians. Its cotton stuffs are exported in great quantities to 
Crimea and exchanged for prisoners ; the fernijes and dresses of the inhabitants 
of f'rimea are made of the stuffs of Merzilun. Its spun cotton, shirts, blankets, 
cushions and other printed articles are also in good estimation. 

Pilgrimage to the Saints of Merzifi'm. 

The first of all the Saints of this place is Sheikh Pirdedeh, who came with 
Haji Begtdsh from Khorassiin by permission of Koja Yessui. He dwelled outside 
of Merzifiin to the north on a hill, and spent his days in the baths as a Santon 
from the time of Orkhdn to that of Mohammed II. His convent which is a 
larger building than even that of Koyuii-baba at Osmdnjik, is provided with a 
kitchen and cellar (Kilfir) and affords every night lodgings and food to two or 
three hundred travellers ; two hundred dervishes of the order Begtdshi, barefoot 
and bareheaded, serve their guests who visit the tomb of the Saint, say a Yass in 
honor of the deceased and perfume their Ijrains with the sweet odour of musk, 
which exhales from his tomb. So great a number of candlesticks, lamps, 
candelabra, vases for rose water and censers are not even to be seen at IimCn 
Riza. His habit, carpet, banner, drum, crown, rnace, sling and strap, the treasure 
of these dervishes, are preserved in boxes, and many thousand travellers both on land 
and sea have here suspended their slings and maces in eternal remembrance. I, 
poor Evliya, being a great friend of Dervishes, according to the Prophet’s 
tradition : " Poverty is my glory !” put with their permission the crown of 
Pirdedeh, which is a Turkish cap of felt, on iny head ; the whole convent mean- 
while resounding with the cries of Allah and pious prayers. The building is 
entirely covered with lead. The second pilgrimage is that of Sheikh Abd-ur-rahim 
Ben Emfr Merzifunf, who was the disciple of Zein-ud-diu Ilafi at Brfissa and 
composed the work, Wassayaf Kudsic (Mystic Admonitions). He accepted a 
living of eight aspers a day at the mosque of Sultan Mohammed 1., at Merzifdn, 
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where he lived and died ; his tomb is now a place generally visited. In his mystic 
poems he has taken the name of Rtimi, they are all in the style and cant of the 
Softs. We remained ten days in this town to look at its curiosities. On the 
tenth day arrived Murdd the Khasseki and Hauruzjf the Chaush, who had been 
put into prison for four days by our gracious Lord, the Pasha, that his messenger, 
S^Ieh, despatched before them to Murteza Pdsha, might arrive first ; but Man 
proposes and God disposes;*’ S&leh was struck by apoplexy at Nissibin and 
remained there, while the two messengers of the Porte, who started four days 
after him, arrived at Murteza Pasha’s lodging at Diarbekr, presented him first 
with the diploma of Captain Pasha, for which good news they received a sable 
pelisse and a purse of money each, and then attacked him suddenly and severed 
his head from his body. They now arrived at the Mehkemeh (Court of Justice) 
of Merzifiin with the head in a box, whicTi they there deposited, and then came 
into the presence of the Pdshd, who was surrounded by all his men, their hands 
grasping the daggers in their belts. The Khassekl and Chaush trembled like 
leaves, kissed the threshold of the gate and after having sat down on their heels, the 
Pdsha upbraided them saying, Infidels, why have you killed this unfortunate 
Murteza Pdshfi? All your things and saddlecloths had been searched, and 
nothing was found but the diploma appointing Murteza, Kapudan Pasha ; where 
did you hide the order for his death ? Pray, speak the truth,” They said, Most for- 
tunate Vezfr we are servants who but do what we are ordered. The proverb says, ‘ If 
there were not the Sultan’s words the executioner would not commit the deed.* We 
hid the order for death in a leaden box, in the water-bottle, where it escaped 
the search. We reached Murteza Pash^ before your messenger, who was struck 
by apoplexy, and after having prevailed on him to return from Baghdad to 
Diarbekr, we there opened the bottle, took out the firman and executed it. The liead 
is now at the Mehkemeh, and the command is yours ; who should beware of your 
own head. Health to you ! ” The Pashd satisfied with the Khassekfs answer 
gave him a purse of money, saying, " Now get you gone, or God may send you 
misfortune !” The Pdsha was now troubled abou' hi. own fate, and began to 
collect S^irija and Segban (irregular levies), wrote letters to Varv^r Pasha and 
sent me to Koprili Mohammed Pdshi, who was then in the town of his birth 
(Koprl) and to Hassan Aghii who was at Kills. 

Journey from Merzifim to Kopri, 

We set out on the 10th Moharrem in a northerly direction along Mount 
Desh^n, passed the village of Bogoran and in six hours reached Koja Kalaa 
a small castle on a rock accessible but by one road and one gate. It was besieged 
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at different times by the rebels Karayazijl, Said Arab and Kalender, but never 
was taken by them. It was however conquered by Bayazid L, from the Danish- 
mend family and belongs now to the district of Kopri ; the garrison consists 
an hundred men, and it has a mosque, cistern, magazine for corn and seven or 
eight small guns, but no bath, khrtn or bezest^n. The inhabitants make cans of 
fir-tree, which go by the name of bodilj, they also manufacture musical instru- 
ments called chekiir, taiibur, radha, karadozen, yiingh^r, kc. In six hours more, 
after passing many villages on the border of Mount Desh^n, we arrived at Koprf. 

Description of the old town and great bridge of KoprL 

We dismounted at the house of Yussiif Agha, where we stopped as guests, and 
delivered our letters to Koprili Mohammed Pdshd and the other principal men, 
we then collected the Bdluk-bashis and^ordered cryers to proclaim that all those 
who wished to have goods and slaves, and possessed breeches and a horse, were to 
come to us. After this we went to view the town, Kopri is a fortress in good 
condition on tlie border of Mount Deshan, in a tract intersected by hills and 
valleys at a place watered by two rivers. One of these is called Bogha-koi and 
flows past the bottom of the town ; the other is at an hour's distance, and is 
called Astavoliiz. The town of Kopri is situated between them. At the time of 
their overflowing they inundate the whole plain of Kopri ; the town derives its 
name Kopri (bridge) from the great wooden bridge by which the Astavoluz 
river is crossed. It is a wonderful work constructed of fir-trees. At an early 
period this town was called Shehendcr, the name for a bridge in the language ot 
the Amalekites. The stone bridge, which was formerly here, broke down on the 
night of the birth of the Prophet, and was replaced by this wooden one. The two 
rivirs which flow past the tovvii of Kopri unite below it tind fall into the gieat 
river Bdfra. This town was first built by the Amalekites and was taken by Melek 
Ghazi, the Prince of the Daiiishmend family, from the Greek Emperors ot Trehi- 
sonde. Bayazid I. took the fortress, the abovesaid castle of Koja Kala’a, by 
capitulation. It now belongs to the government ot Amasia, half of it being a 
zidmet and the other half a subashilik subordinate to Tokdt; the judge is 
appointed with three hundred aspers. Its districts contain no less than an hun- 
dred and forty villages with gardens, khans, mosques covered with lead, and from 
three to four thousand houses all covered with bricks ; the great borough Boghdz- 
koi has three thousand houses ; the other remarkable places of similar extent are 
Baghjeh-koi, Doyan-koi, Akdepeh-koi and Akoreivkoi. Prom these hundred and 
forty villages and boroughs the judge annually collects seven thousand piastres. 
There is a Mufti, Nakib, Serdar, Kiayayeri, Mohtessib and Naib, but as it is an 
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inland castle it has neither commander nor garrison. The rebels Kara Yaziji 
and Said Arab were natives of this town, but having been defeated at Erla they 
fled and became rebels. To secure this town against them a second castle of 
earth was built close to the stone castle, and the two have four gates, but the 
shops and markets are outside in the suburb. 

The town of Koprf consists of six thousand houses covered with bricks of two 
stories, the lower story being built of stone and the upper of oak whitened with 
chalk ; so that all the houses dazzle the eye by their brilliancy. The winter 
being severe they are all provided with chimneys, which lift their bonneted 
heads like white Minarehs. These chimneys looking like tall white columns give a 
good appearance to the town, which is all covered with red bricks. The principal 
building of stone in the castle is the Serai of Elhaj Yusstif Agha built by Koprilf 
Mohammed Pashd; there are altogethef seventy palaces, and twenty rnihrdbs, 
in eleven of which the khutbeh is performed. In the stone castle is the mosque 
of Haji Yussuf Aghd, with a water basin, a jet d'eau, and a minareh covered with 
lead. Of the convents the first is that of the great Sheikh, that of the Kaderites, 
and of the Khalveti, but there are none of the Mcvlevi. The people generally are 
friendly to Dervishes. There are eleven khdns, two imarets, and five colleges, 
because its lawyers, divines, medical men and students are numerous. The 
schools for boys are forty-eight, that of Ilaji Ydssdf is covered with lead and 
richly endowed. There are various baths, the best of which is the double one of 
Ahmed Pdsha, a thousand shops, and a strong bezestdn with four gates. Yussuf 
Agha may be called the last builder of this town which he enriched by a great 
many endowments; the bezestan was also his building. The most elegant 
market-place is that of the tanners, who illuminate every night their shops with 
candles ; there are also a great many dyers. Its gardens are in full cultivation 
and produce excellent fruits. The pears, grapes, cotton wares, wove and spun, 
and the blue linen are as famous as its rosy-cheeked beauties. The harbours of 
this town on the shores of the Black Sea are Bafra and Sinope, which are but a 
journey distant. At five hours distance is the stroir'- c; stle of Ardoghdn, which 
I am now about to describe. 

The castle of Ardoghan is situated on a high liill, which is ascended by five 
hundred steps and therefore only accessible to men ; it is a single rock like the 
fortress of Mardin. The highest point i.s a crooked rock, which seems to threaten 
ruin every moment. Melek Ghazi, the conqueror of Nigissar, also conquered this 
town ; and it was afterwards taken by Bayazid I. It is commonly called Seddi 
Turkman, the dyke of the Turcomans. The castle now contains an hundred and 
fifty houses, a cistern, mosque, and raagazme for corn. Precious articles are kept 
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within this castle and in that of Koja Kala’a on the border of mount Dcshdn. A 
Dizddr and forty-eight men do the duty. The castle is rendered safe by a 
drawbridge against the attacks of rebels. There is no market khan or bath. 
The district belongs to the jurisdiction of Koprf. Six hours westward is the 
station of Gol, a village in the district of Zeitun, with a mosque, a khdn, and a 
bath. Six hours further, the village of Sdnik in the jurisdiction of Zeitiin ; and 
after a march of six hours along the Yaila of Konduz we arrived at Zeitdn, a large 
place in the territory of Amasia of two thousand houses with khdns, mosques, 
baths, schools and numerous gardens. Six hours further is the large place 
(Kassaba) Karglid, belonging to the sanjak of Kanghri, of six hundred houses 
with gardens, a mosque, khdn, and bath. Six hours further, the town of Tdsia 
which has already been described. We remained here one day and returned 
again to Merzifdn. The third day I arrived at Koprf, where I found every thing 
in the greatest confusion and the whole town in an uproar, because Koprili 
Mohammed Pasha had received orders from the Porte to march against the rebels. 
From hence I went in six hours towards the kiblah to the village of Begoran on 
the border of mount Deshan, which we had passed in coming but did not stop at. 
In another six hours we again reached Merzifiln and met Defterddr-zadeh 
Mohammed Pdsha, my gracious Lord, to whom I brought two hundred ?nen, 
Sdrfja. He was overjoyed at this ancl instantly formed them into two companies 
(Boliik), giving them the names of the company of Evliya Guzerlf and Ilabfb ; 
and in addition to twenty-four other companies of irregular levies, they made 
together twenty-six hundred men. I remained ten days longer at Merziffin 
employing my time in collecting men, and on the 27th of Moharrem left it 
for the farm of Murteza Pdshd, which I reached in six hours. 

This is a very productive farm (Chiftlik) situated in the plain of Merzifiin. As 
snow was falling here wc suffered much from the cold and in tliree hours, after 
many difficulties, reached Kdlak Hajf Kof, a village of two hundred houses with a 
ruined khdn and a mosque. The inhabitants had all fled and there remained 
not even a cock in the village. The troops were dying of hunger, and during the 
night so heavy a storm blew that the snow was five spans deep in the morning. 
When the trumpets of departure sounded wc moved on, though every one cursed 
the march, and struggling with difficulty against the gale and snow reached the 
straight called Diriklipiil, where the distress was very great owing to the fury of 
the gale, the quantity of snow, the uncertainty of the road and the want of pro 
visions. The Pasha distributed money and encouraged some of the bravest to go 
in search of the road, through the midst of the snow, which they passed over in 
shoes made of horse-hair. This sort of shoe is called Pdchila, and is used in 
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Turkistfin and Persia when snow has fallen to any depth. It consists of a circle 
like a sieve, the inside of which is fashioned into a shoe made of horse-hair ; 
this they put on their feet to walk over the snow. The circle round the shoe is 
to give a greater surface to the foot in order to prevent it from sinking into the 
snow. Provided with such shoes the troops entered the straight, but were in the 
greatest distress, for some were lost notwithstanding these Pdcliila. Mules, camels 
and horses were stumbling one over the other and cries and lamentations pierced 
the air. The Sarija and Segbans, so many Calibans (Kaltiban) were the first who 
fled. In short it was impossible to pass the straight of Diriklipiil and therefore 
we were obliged to repair with the rest of the troops and the heavy baggage 
of the Pasha to Gumish Kala’a (Silver Castle), which we reached after a six hour's 
march. We remained here three days till the falling of the snow had ceased. 
All those who hastened to the fire lost their sight for some time, and those only 
who did not approach it, but endured the cold, retained the use of their eyes. 
Seventeen men lost either a leg or a hand or a foot by the excessive cold, and 
the leg or hand being cut off, the stumps were dipped into boiling resin, so 
that their cries pierced the air. 

Description of the toxm of Gumish. 

It was built by the Byzantine Emperors and was conquered by Melek Ghdzi 
of the Ddnishmend family. When Bayazid I. marched to the conquest of 
Amasia the inhabitants of Gumish met him, and presented him with some silver 
vases and the keys of the castle. The inhabitants are therefore free of all duties, 
but it is incumbent upon tliem to work the silver mines. The inspectorship is 
held by lease, and furnishes annually to the Porte seventy (piintals of pure silver, 
and one thousand pair of horse-cloths. In the Ottoman Empire there arc no less 
than seventy silver mines, but this affords the purest silver ; the goldsmith alloy 
an hundred drachms of this pure silver with ten of copper, and yet it is a good white 
silver, which receives the Imperial stamp. There are seven veins underground, 
which increase from day to day. The inhabitants ‘ f toe town are all employed 
in the mines, and their commander is the inspector of the silver mines. The judge, 
appointed with an hundred and fifty aspers, niay collect seven purses a year. 
The castle of this town situated on a hill is in a ruined state and has no accommo- 
dation at all within ; being an inland castle it has neither a garrison nor com- 
mander. Til* re is a Serddr aiiil a Kiaya-yeri of the Janissaries, and the town 
consists of a thousand houses covered with planks, eleven mosques, of which that 
in the market-place is the most frequented, but no hospital, the salubrity of the 
air rendering one superfliunis. Its products arc the purest silver and horse-cloths 
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and bags, which the Imperial stables and those of the principal men of Constan- 
tinople are furnished with from hence. The gardens produce good grapes. In 
the town are heaped up mounds of earth taken from the mines. We remained 
here three days on account of the heavy gales, and then advanced five hours to 
the south, suffering from the snow, to Dankaza-kof, a village of an hundred 
houses belonging to the jurisdiction of Gumish in the territory of Amasia. Near 
the farm of Kosseh Sha’abdn Pdsha is the Pilgrimage of Bardaklf-baba and Akche- 
h&h&y who are both buried here. The first gained his living by making cans 
(Barddk) for which the village is still famous. We visited the tomb ofBardakU- 
babd ; after holding a council we approached, amidst a thousand difficulties, the 
high mountain of Kirk Dilim, which was passed with much suffering and the loss 
of many stragglers who returned to IMnkaza. All Agha, the Kiaya of the Pfeha, 
encouraged some brave lads, who had not yet lost their hands and feet, to wrap 
up the feet of the horses and mules by tearing up many carpets and coverlets, 
and in this way passed them over the snowy mountain of Kirk Dilim ; but the 
heavy baggage, the munition, cellar, kitchen, and artillery were all left in the 
snow. The Kiaya of the Pdshd again distributing money, the bags and casks 
were dragged up and rolled over the snow. This night was passed in a woody 
valley without the means of getting on, and seventy men, who had lost their 
hands and feet, remained behind. The next morning we continued our way 
amidst snow and storms through the straight of Kirk Dilim, and arrived after 
eight hours painful march at a village, tlie name of which has escaped my 
memory, whose inhabitants had all fled upon the news of our arrival. Men and 
horses during the night were nearly dying of hunger, and there was such a gale 
and heavy storm of snow that in the morning it was five spans in depth. On the 
signal of departure being given the Kulldkji, conductors (Sarbdn), and tent-pitchers 
(Mehter) assembled before the P«isha’s tent and declared they were unable to 
stir. Ten piastres were promised to the men, but they answered, Health first, 
then weath.^’ The Pashd said, ‘‘ My children, how is it possible to remain in this 
place, where there is not a grain of provisions?” In short the Kullakji (leaders) 
could not be induced to move on until they had received a present of fifteen 
purses from the Pdsha. There was, however, such a storm of wind, hail and snow 
that the horses danced like Dervivshes Mevlevi, and the camels like Lnlus (Tatar 
robbers). The unhappy leaders of them put their hands in their bosoms and 
uttered a piteous cry. Praise be to God ! we how entered a forest and were a 
little sheltered against the wind and snow, and alter a march of five hours arrived 
at the great village of Bardakji, in the jurisdiction of (Tiiniish, consisting oi an 
hundred houses. From hence continuing our march to the south we arrived in 
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four hours at the station of Kirk Dilim, a place of two hundred Mussulmen houses 
in the sanjak of Chortin, Here both men and horses rested till the following day, 
when tlie weather clearing up we proceeded through cultivated villages to the 
town of Chordm, said to have been built (God knows if truly) by Kilij Arsldn, 
the Prince of the Seljtik family, who sent his son Yakub Mirza and some hun- 
dred sick men to this town, where being cured, it received in consequence 
the name of Chortim. From the hands of the Seljdkides it passed into those of 
the D^nishmend family from whom it was taken by Ilderim ; it is now the seat 
of a Sanjak Beg in the government of Siviis. Flis khass is three hundred thousand 
aspers, nineteen ziamets, and thirty-one timers. There is a Colonel (Alai-beg) a 
Captain (Cheri-b^shi) a judge appointed with an hundred and fifty aspers, and 
receiving from its districts annually five purses, a Muftf, Nakfb, Serddr, Kiaya-yerf, 
Mohtessib, Siibdshi, Inspector of the hall (Kapiin Emfni) and Ndfb of the town. 
The military officers are in great favour because the troops are numerous and 
there are a great number of bad men. Lodgings were positively refused to our 
Pdsha; but mediators were employed and documents were made out at the 
Mehkemeh (Court of Justice), so that they were prevailed upon to give us 
lodgings, but only for the space of three days. The town consists of forty-two 
quarters in which are forty-two mosques, four thousand three hundred houses 
covered with bricks and surrounded with gardens ; nine mosques were the Friday 
prayer is performed, of which that of Sultin Murad is the best, it had but one 
minareh which was throw down by Ilderim Bayazfd. The mosque of Sultdn 
Ala-ud-dln was repaired under Sultdn Suleiman by the architect Sinan ; as it is 
situated in the market-place it is much frequented. That of Murad covered with 
lead is the finest. The new bath is a foundation belonging to the bath of Alf 
Pasha at Tokit ; in the palaces are many other baths. Of the colleges, of which 
there are seven, that of Murad is the most frequented ; there are eleven schools 
for boys, seven khdns and eighteen fountains, the water by which they are supplied 
was conducted hither by Sultdn Sfileiman, in honour of the martyrs of Kerbela 
(who died of thirst). The convents of Dervishes m three, but no house for 
reading the kordn or for tradition exists. The shops are three hundred, in which 
all the necessaries of life are to be found, although this is a town of Turkist^n. 
The temperature of the climate gives red cheeks and good proportions to the 
inhabitants, who almost all wear cloth. The fair sex and the winter are both 
renowned. The Castle on the kiblah side of the town has only been built for 
protection against riots and rebellion. It has an iron gate, a commander and 
garrison. God knows ! but it seems to have been built since the Islam, because 
there is no trace of any building of the time ot the infidels. 
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On the day we came here the late chief barber of the Sultdn arrived in the 
quality of KapijI-bashi accompanied by forty other chamberlains, saying, that he 
was the bearer of the diploma of the government of Diarbekr. The 
surrounded himself with all his guards, Siirija, Segban, Gonullf (volunteers) three 
hundred pages and all the Levends. The forty kapijis entered trembling and 
the Pdsha having asked, where the diploma was they had boasted of^ was 
assailed all at once by them, but before they were able to do any liarm to him, 
they were all disarmed and bound by his guards and soldiers. The Segban and 
Sarija called for the executioners and were going to cut off their heads, when the 
principal men of the town kissed the earth before the Pdsha, and begged the 
lives of these kapiji-bashis, who were, they said, only servants executing their 
master s commands and therefore should be spared. The Pasha yielding to their 
prayers set them at liberty, instead of thrashing them to death as he ought to have 
done. Being liberated they went to the Mehkemeh, called the Sanjak Beg, read 
the firman and demanded in consequence that the troops should be driven out of 
the town. The inhabitants remonstrated against it, showing that they might all be 
in danger of being cut to pieces and tlicir houses burned down, if they were to 
undertake the least thing against the troops. The Pashd being made acquainted 
in time of what was going on, sent word to the kapijis immediately to quit the 
place if they wished to escape in safety. Thus they were all driven out of the 
town. The next day a messenger was despatched to Varvdr All Paslid to acquaint 
him with what had happened. The inhabitants finding that our Pdsha was a 
goodnatured and righteous Vezfr gave him the salutary advice not to march to 
Constantinople, but always to remain atone or two journeys distance from Varvir 
All Pdsha, and to take his station, until the snow should melt and the weather 
clear up, at Tokdt or Kazova. The Pcishii approving of their advice, visited the 
tomb of Sheikh Olvan Chelebi, the son of Asliik Pasha, and proceeded to Tokat. In 
this plain we remained ten days, during which the Pasha received letters from 
Viirvar All Pasha, exhorting him to be on his guard, and, as the spring was now 
approaching and the w'eather clearing up, to collect as many troops as he could 
for the inarch to Constantinople. The Pasha made as though he were ^oing to 
Angora, and on the eleventh day w^c arrived in the plain of Chorum at the 
convent of Sldini Sultan, a convent of bareheaded and barefooted Begtashi, 
where the Pashd was lodged and splendidly feasted. 1 he village ol Kara 
Kecheli of two hundred houses in the territory of Chorum is an hours distance 
from the red river. Here the snow beginning to fall and the wind to blow, the 
Sarija and Segb^^n drove the families out of their houses, threw the cradles with 
the children in them on to the snow, dug out the gates and thresholds to bring 
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their horses into the rooms to the fire, and committed the same excesses, that 
they did at Gumish and Dankaza, and which exceeded even the tyranny pf 
Yessuf Ilejdj. The next day we left Kara KeclieU and instead of passing over 
the bridge of ('hashnegtr on the red river, proceeded to the passage of Kara 
Yechid ; which was indeed a bad measure, because the passage is a cruel one. 
It had ceased snowing but was so piercingly cold that the men and horses 
trembled like leaves ; nevertheless the orders for the passage were given. It 
commenced with the tent-camels, the kitchen, stable and other heavy baggage of 
the Pdshas led by twenty able pilots. Two hundred strings of camels and one 
hundred of mules belonging to the Pdsha, as well as mine and the Kiaya’s passed 
over, and, went with all this heavy luggage to Kurdseraf, but myself and the 
Kiaya remained on this side of the river waiting to see the passage of the baggage 
of all the Aghas. In the morning their heavy things arrived along with the 
treasure-camels of the Pashd, but at the moment the pilots had entered the river 
with them, there arose such a storm of hail and snow, of thunder and of lightning, 
that the strings of mules and camels were broken, numbers of them upset in the 
middle of the river, and a great many lost. Great masses of ice, the shape of 
mill-wheels, now began to float down the river and blocked the shores at the 
bridge of Chdshnegir. In the midst of the confusion which took place on both 
shores of the river, the Pashd arrived with his music sounding. He distributed 
large sums of money amongst the inhabitants of Kiirdserai, who rescued the men 
and animals, while the troops on both side of the river were running about crying 
and lamenting. Some bravo fellows swam amongst the drifting shoals, but others 
were submerged, and camels, mules, horses and men, were floating about in con- 
fusion and dismay ; some of whom were drowned and some saved. Some 
Kurds and Turcomans sw'am into the midst of the ice and rescued many camels, 
mules and horses, but as those who had crossed had left their clothes on this side 
the river, it so happened that a great number perished from cold. Of all the 
baggage, only that which had passed over before the ice began to drift was saved, 
the rest was lost. An hundred and sixty men, more ‘ haa a thousand horses and 
mules weje drowned, but only a small number of camels. The drowned men 
were for the most part Kulenkjf, Sftrija and Segbaii ; some going to paradise and 
others to hell : the latter were at least delivered from the hell of winter. This 
horrible discomfiture lasted only bom the morning till afternoon, when the 
drifting of the ice and the storm suddenly ceased, so that the Tatars, Delfs, and 
Gonillds, who had waited till then, crossed over without the least difiiculty. 
Witnessing these misfortunes I rcilected on the cruel conduct of those troops, 
who had behaved ai so barbarous a manner in the passage at Chardaklf-puU, and 
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now at K5rd-dereh : burning down the houses, throwing infants on the snow and 
wounding men and women with battle-axes. The inhabitants of the villages 
came crying and lamenting to the P.isha ; but what was to be done with this 
crowd of Silrija and Segban, of whom the Pasha stood in need and whose excesses 
therefore he* was obliged to tolerate. I, poor Evliya, whilst witnessing those 
scenes, shivered at the thought of the vengeance which God would send one day 
on those cruel troops. 

Praise of Sheikh Bilrddkli-hdh!!. 


Near the above mentioned place is the pilgrimage of a Saint called Bardakli- 
bdba, a disciple of Sheikh Hdjf Hairam. He obtained his living by making cans, 
which afforded a continual supply of water for the ablutions of Ins disciples. His 
can is suspended from his tomb and therefore he is called Barddkli-babd, the 
father of cans or tankards. With the leave of the tomb-keeper, I took down the 
suspended can to perform my ablutions and found it full of clear water, though 
covered with the dust of forty years, 'I'he Pasbd’s tmdm and some others of his 
suite were astonished at tliis extraordinary sight, they asked the keeper if he 
would swear tlie can had not been recently filled with water. He swore that it 
had not been touched for forty years until I, poor Evliya, had taken it down to 
perform my ablutions. The Imam and tlie others said, “ Well tlien Evliya hang it 
up again,” but I being determined to carry my point would not until I had per- 
formed the ablution in the legal way. The Imam and four other persons then 
did the same, but the water was not diminished in the least to our great 
astonishment. We again hung up the can, which was of a reddish colom, and on 
its side was written the verse of the fevira Ha ad, “ He simt watci lioni heaven, 


the number GtiG'JG, three Ks, two Js and one M, the figure of a glass and of a 
can. I now began to recite the Eoraii according to the intention of tlu^ baint, 
with whom I made spiritual accpiaintance, remarking the Prophets tiaditioii, If 
you are perplexed in your affairs look for assistance from the Inhabitants of the 
tombs.” The mirror of my heart was polishing and rubbing off the rust of 
sadness, when a woman walked in, who threw the body of a dead child and herself 
on the threshold of the tomb, crying and lamenting that her child had been killed 


bv the troops, who had cast it on the snow, and calling down divine vengeance 
upon them, through the aid of the Prophet and the Saints. She was followed by 
a great number of injured men, who united their prayers and imprecations with 
hers, I trembled at hearing them, and drawing near with a friendly lace, kissing 
their hands and checks, I said to them, » People of Mohammed, 1 also belong to 
the troops of the Pdslid, who, God knows, does notapproye of their excesses ; but 
he has been forced to collect them in order to save his own head, wliici is 
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endangered by the Grand Vezfr, Ahmed Pasha, on whom must be laid the ffiult 
of all this/' An old man gave me some comfort by saying, that I was not in- 
cluded in this imprecation, which was to fall only on the troops ; and a good deal 
of it was realized at the above described passage of the river, where so many lost 
their lives and goods, while I, poor Evliya, God be thanked for it f passed over 
safely to the opposite side. 

The borough of Kurdlar-serai (wolves’ |)alace) is situated in the Sanjak of 
Kdnghri in the jurisdiction of Kahuijik on the bank of the red river and consists 
of four hundred houses covered with terraces, a mosque, a khan and a bath. 
Here the Pdsha appointed two Aghas to watch the endeavours made to retrieve 
from the river some of the lost baggage. Moving on to the north we arrived at 
the village of Boyali, situated in the territory of Kanghrf ; five hours further, the 
village Akche-Koyunli of an hundred Turcoman houses ; and three hours further, 
the village of Koji-babd, situated in the jurisdiction of Kala’ajik, of two hundred 
Turcoman houses, which do not appear above ground but arc all below it, with 
stables, kitchens arid sitting-rooms. The reason for the construction of these 
subterraneous houses is the violence of the winter ; they arc all built of a soft stone, 
which has the appearance of having been whitened with chalk. Chests, boxes, 
and rafters are all cut in this stone, which is as soft as cheese ; the houses are so 
large, that a thousand men might be lost in them, and yet is there nothing seen 
of them above ground. Here is the pilgrimage of Koji-briba, one of the disciples 
of Hdji-begtash. There is no other building hut the convent; the tomb is 
adorned with lamps and candelabras. His banner, drum, habit and carpet arc all 
preserved as though he were himself present. The Turcomans have great faith 
in this saint. At Keskin (tlie name of this place) is also the tomb of Sheikh 
Ibrahim Tenilri Ben Sarraf Hossein, one of the disciples of Ak-shems-ud-din ; he 
was born at SivJls. Five hours further to the north is the village of Sheikh 
Shaun of the order of Bainimis, whose name was Hamza ; the sect of the Ilamzcvi 
take their name from him. Many miracles are recorded of him, one of them 
is the spring which he called forth by his staff and ./Inch is, therefore, actually 
called the Spring of the Staff, lie is buried ben ath a high cupola near the 
mosque which he himself built, but whicli is not covered with lead. Its mihrab 
is of very great dimensions, and ^he stones are adorned with inscriptions in Krifi, 
Jelli, Mostea’assend, Rihrlni, and Thiilfith characters. The verses: Every time 
Zacharias went before the Mihrab;’ and He was standing praying before the 
Mihrdh,” and the verses Kursi and Emen-er-rcssiil are written upon it. On both 
sides it is carved and sculptured in a most astonishing way with flowers and ara- 
besque ornaments, so that the stone seems rather to be engraved or painted than 
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sculptured. Some say it is the work of Sheikh Shfim himself, and it is indeed 
probable because it is such a wonderful work, like the paintings of Mdni and 
Behzad Agha Riza Wdnf. Before his tomb rises the Spring of the Staff which is 
much visited. From hence we went five hours to tlie north to the village of 
Hossein Aghd in the district of Kala’ajik and five hours further to the village of 
Kala’ajik itself, which was built by the Prince of Brussa Sirdna for his daughter. 
Topal the commander of Kastemiini conquered it ; and he resisted the Ottoman 
power, till at last Ilderim Bayazid took by surprise this castle, which is not to be 
conquered in any other way. It is now the seat of a Subdshf of the Sanjak of 
Kanghri, and a judge is appointed to it with an hundred and fifty aspers, and 
collects from the districts annually four purses; there is also a Dizddr and a 
garrison of twenty men. 

Form of the Castle. 

It is situated on a high reddish clilF, towering into the clouds, as though built 
by Ferhdd. The walls are sixty royal cubits high, as it is an isolated rock there 
are no ditches. An iron-gate opens to the kiblah side and within the castle 
are about twenty houses, a mosque, a in^azine of corn, a cistern, and six small 
guns. The inhabitants of tlie neighbouring tracts deposit in this castle tlieir 
effects and precdous tilings from fear of rebels and robbers, and the commander 
is the keeper of these deposited goods. It is not commanded by any neighbouring 
height and is surrounded with gardens. One the kiblah-side is a well-liuilt 
suburb, but without fortifications (robat), consisting of two thousand houses partly 
covered with bricks and jiartly with eartli ; the largest is the palace of Shehsuvar 
Pcishd, they all face towards the kiblah-side ; the streets instead of being paved 
with stone, are all strewn with sand. There are seventeen mosejues, that in the 
market place having one minareh, thirteen schools for boys, a small bath, three 
khiins and six coffee-houses ; the air is good, but not the water. We lodged here 
in the palace of Shehsuvar Pasha, and I thanked (lod that 1 could change clothes, 
and lie quietly doivn after llic many fatigues undergone. 

The Pilgrimages of Kaninji-hdhd Saif dm. 

There is but ou (3 steep path from the castle, at the bottom of which near the 
market is the tomb of this saint in a narrow place. On leaving it wc marched five 
hours to the North to the village of Kiirbaglili, in the territory of Kanghri and 
the district of Kala’ajik, of two hundred houses witli moscpies and gardens, where 
Sheikh Abd-allah, the son ot Sheikh Sluimi, is buried ; his tomb is covered with 
a simple roof, and is without a convent. live hours lurther to the North wc 
came to the village of Ncnegler, in the territory of Kala’ajik, a Turkish village of 
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an hundred houses ; a cubit of snow fell during the night, so that nobody could 
leave their lodgings. In the morning when departure was sounded the horses 
were loaded with the greatest pain ; Turks served as guides, and thus we marched 
three hours to the straight of Alak-pfili, where we were assailed by such a storm 
and rain, that the confusion and horror was general, and many lost their lives. 
The Aghiis of the Pasha, and even his treasurers left the treasure and fled away. 
Mustafa Beg the son of the Pdsha with his governor (Ld-la), master (Khoja) and 
servants were missing ; tlie strings of mules and camels were broken and they were 
straying on the mountains, I halted a little in a sheltered valley and then with 
six of my boys and three packhorses looked for a house, where I found three 
others of niy slaves and ten Chashnegirs; so that we were now twenty-five 
persons. Thus we passed the straight of Sdri Alak and arrived happily at the 
plain on the other side without knowing where we were going to. 

(Here six pages of the original are omitted^ which give a detailed account of 
Evliya's falling into a nest of robbers^ headed by Ilyder-zddeh, Kdtirji-zddeh and 
other robbers f who held their meeting at Ildji-bdbdsy an old rogue. The robbers^ 
on being informed by EvUya of the Pdshds being near, made ojf and Evliya was 
kept by Hdji-bdbd until rescued by his people ami other armed men of the Pdshds 
suite, with whom he shared the rick presents which he forced out of UdjLbdhd 
upon taking an oath that he would not betray this den of robbers. Evliya again 
joined the Pdshd at the village of Hossein Aghd.) 

The village of Hossein Aglui is situated in the district of Jubuk-ovvassa on a 
high hill. This is the pilgriinnge of Ghazi Hossein of Malatia the father of Sidi 
Battal. Where there are more than an hundred Dervishes Bcgttishi versed in 
Arabic and Persian knowledge. The tomb is surrounded with golden candlesticks, 
Kordris, &c. There are two places of religious exercise for the summer and 
for the winter. The valleys of Julnik, Yebiin, and Merbiit are at the foot of this 
convent: Every year a Mevlud or birth-feast is hehl here, when forty to fifty 
thousand men assemble to celebrate the feast of Hossein Sidi Baldfs father, one 
of the descendants of Imam Hossein, and who like him was killed by the hands 
of the Infidels. 1 gave to the Dervishes ten piastres for alms, immolated three 
victims and received the Sheikh’s benediction amidst the general shout of Allah! 
At the foot of the hill I met my Lord the Pdsha with whom during ten days 
I overran the plain of Jubuk, as if 1 were going on conscription. This plain 
comprehends seven districts, and s:jveuty villages. We spent ten more days on 
the plain of Ycbdij, containing an hundred cuHivated villages belonging to the 
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jurisdiction of Angora, and ten days more in the jurisdiction of Jorba of eighty-six 
villages. We passed a month in these three plains and celebrated Nevriiz (the 
spring’s commencement) near Angora. The weather now was mild, but we were 
all exhausted from the continual fatigue of loading and unloading heavy loads. 
At last we returned to the village of Hosscin in the commencement of the year 
10.58 (1648). Prom hence we marched in seven hours to the north amidst 
cultivated villages and arrived at Angora. 

Description of ^Ingora, 

On the day that our quartermasters entered the town with the tails it was 
declared to them in the court of justice, that the Pilsha would not be allowed to 
enter the fortress on account of his intentions being known to be those of a rebel, 
but that in consequence of the great number of friends and clients in the town, he 
would be well treated and lodged there for three days. We entered with a great 
Istikbal (procession of meeting) and were saluted by the firing of twenty guns. I 
was lodged in the house of Kedcr-zadch and went straiglit to the convent of 
Haji-bairam, where I read the Korfin, and fulfilled the vow I had made when 
in the hands of the robbers, distributing to the Dervishes an hundred piastres 
of the money obtained at the village of Balik-hissdr from the robbers. 

Angora was conquered by Yakubshah, the Prince of Kiitahia of tlie Germiau 
fivmily and by his Vezir Hezdr-dinar, and then by Sultdn Orkhiin. If Angora is 
viewed from the village of Erkiksd, which is a journey’s distance from the north, 
it appears a brilliant place ; for the houses rising one behind the other, similarly to 
Buda oir tlie Danube, makes it look like a ship of transport (Maiina) which has 
set up its trees and adorned its head. Buda, Vdn and Angora are the three first 
fortresses of the Pimpirc : its name (Engiirf) is Persian, given from the quantity of 
grapes (Engiir) which are found here. It is said to have been built by a Byzantine 
Emperor, and employed forty thousand workmen for seven years, who each day 
received forty nuts and a loaf apiece. It is also called the leafy castle (Motabbak), 
because its different parts cover one another like leaves of a tree, and the 
castle of the chains (Selasil) because the Phnperor Ileraclius surrounded it with 
seven chains on the birth year of the Prophet. Tlie Mogols call it Ankra ; the 
Tatars, Kermen Ankra ; the Germans, Constantinople (!) the Turks, Aidin Karf, 
Unkiir and Ungoru. In the Imperial R('gisters it is spelled Ankra. It is the scat 
of a Sanjak Beg in the province of Anatoli, and has been given many times as 
living (Arpalik) to Vezirs of three tails. The khass of the lYisha is two hundred 
and sixty three thousand four hundred aspers, fourteen ziamets, and two hundred 
and fifty seven timars, an Alai-beg (Colonel) Cherf-beg (Captain) and Yuzbashf 
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(Lieutenants), The Zaims and Timariots with the Jebelle make three thousand 
armed men. The Stibashfs depending from Angora are, those of the town, 
that of Mert^tova, of Yebinava, of Jubukova, and of Jorba, which annually 
import forty thousand piastres. The Judge is a Molla of five hundred aspers, 
whose revenues may be calculated at twenty purses a year. There are also 
a Shiekh-uUslfhn or Muftf, a Nakib-ul-eshraf, or head of the Ernfrs, Seids and 
Sherifs (the relations of the Prophet), a Serdar of the Janissaries, a Kiaya-yeri 
of the Siptihis, a Nail) of the town and a Mohtessib (provost and lieutenant of 
police) the commanding officers of the Jebeji and Topji, a Dizddr (commander of the 
castle) and a garrison of an hundred men. The castle is situated on a high moun- 
tain, mocking all assaults, rising in four natural terraces, so that there is a distance 
of tliree hundred paces from one enclosure to the other ; the height of each wall 
is sixty cubits and the breadth ten royal cubits ; the foundations are all built on 
vaults. The castle forms an oblong square from cast to west. It has four iron- 
gates one behind the other towards the west, each strengthened behind by iron 
cages. These iron cages or gratings arc thrown before the gates in time of sieges, 
the bars are of the thickness of an arm. The gate on the extremity of the fortress 
looking to the Horse market opens to the west, on the upper part of.it are sus- 
pended tlio arms of old knights, and the bones of a whale. The guards kce}) 
w'atch here day and night. If the commander leaves the castle the garrison are 
empowered to kill him, or at least to exile him for ever. Abuza, the rebel, besieged 
this town with an Imndred thousand men, and took possession of the lower town, 
but wounded by a cannon shot from the upper castle, he was obliged to return 
to Erzcriim ; the commander ever since has been prohibited from leaving the castle, 
and the watchmen all night long cry, Yegdir-allah, One is (Jod 1 It has no ditch on 
one side on account of the rocks, and it is not easily to be attacked by mines 
because its (luarters rise one behind the other. The four enclosures have eighteen 
hundred battlements, and its circumference is four thousand paces. On the east 
side is a place of pilgrimage situated on a hill, it is called Khizrlik ; this hill looks 
over the town, which is of no consequence as it is r )t vithin gun-shot distance. 
The inner castle is defended by sixty-eight guns, but none of them are large. The 
houses number six Imndred and are all terraced, but have neither gardens nor 
vineyards ; the old mosque was formerly a convent. The lower town was sur- 
rounded with a wall by Ahmed Pasha against the rebels. It has four gates, and 
its circumference on the three sick^s, on which it does not join the citadel, is six 
thousand paces. On the east side of the superior castle you descend into the 
valley of Khizrlik by a road leading down for fetching water. In the inner castle 
are cisterns and magazines ; but in the lower town are no cisterns, because water 
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is in abundance, there being an hundred and seventy fountains, three thousand 
wells, seventy-six mosques, those of Ahmed Piishd and Ilaji Beirdm the saint, 
having been built by the great Sindn, fifteen convents of Dervishes with mihrdb 
(mosqiies) the greatest of them is that of Hiijf Bairam, where three hundred 
Dervishes of his order follow the rules of their founder. Their first patron is 
Khoja Abd-ul-Kddir Jciliini, by whom they ascend to the pro])het; in Riimelf 
they are called also Hamzevf from Sheikh Hamza. There is likewise a fine con- 
vent of Mevlevis founded by Ahmed Pdshd. The colleges are richly endowed, 
three houses for lectures on tradition, an hundred and eighty schools for boys, two 
hundred baths, seventy palaces with gardens ; all these buildings arc of brick not 
stone, and covered with earth instead of with bricks, six thousand six hundred and 
sixty houses, and two hundred seb'd-khaneh or establishments for distributing 
water. The shops are two thousand, and there is an elegant bezestan with four 
gates with chains ; the market places are almost all on elevated spots ; the coffee 
houses and barber’s-shops are always crowded ; the public places and streets are 
paved with white stones. Its divines, poets, and learned and pious men arc 
innumerable, although it is a Turkish town, it counts more than two thousand boys 
and girls who know the Koran by heart ; some thousand also know by heart the 
Mohammedieh, or works on the Mohammedan religion by Yazijf-zadeh Moham- 
med Efendi. Some of its inhabitants have the repute of performing miracles like 
Abd-ur-rahman Efendf, a pious man, who is free of four enticements, viz. hair, 
brows, beard and eye-lashes ; he is descended from Haji Bairam’s family, who had 
the same advantage. 

Pt •aise.s of Ilaji Jiairum the Sniiit. 

In his youth he was once invited by a cunning woman, who in order to seduce 
the Saint, with whom she was in love, began to praise his hair, beard, brows and 
eye-lashes. The Saint retired into a corner and prayed to God that ho might be 
delivered of these four inducements to lust, and become of an ugly form ; he then 
returned without a hair into thd woman’s presence, who shocked at his ugliness 
had him turned out of doors by her maidens. Hence the descendants of the 
Saint by his daughter actually wear short bi iirds (Kosseh). 

The rich inhabitants of the town wear Ferrdjcs of sable, those of the middle 
class, Serhaddfs of cloth and Contoshes, the workmen b'errajes of white linen, the 
Ulemas, of wool, and the women also of wool of dillereiit colours, 'riic climate 
and temperature being mild tl’.e inhabitants are fair with red laces. 

The Eatables and Products. 

The calves and sheep’s feet of Angora are the counter part of those of Kutahia; 



232 


THE TRAVELS OF 


the salted flesh (Passdirma) of its goats has an excellent perfume. These goats 
called Teftekgechi are of a brilliant whiteness; of the hair is made the soft 
(Shalloon) of different colours which is worn by Monarchs. If the wool is cut 
by scissors it becomes coarse, but if pulled out it is as soft and as fine as the silk 
of Eyub (Job). The poor goats, when the hair is pulled out in that way, raise 
lamentable cries ; to avoid this some wash them with a mixture of chalk and ashes, 
by which they are enabled to pull out the hair without difficulty or giving pain ; 
thus the poor goats are stripped naked. The hair is then worked into Shalloons, 
and both men and women are busy at making or selling them. The Franks tried 
to transport the goats of Angora into their own country, but God be praisScd ! they 
degenerated into common goats, and the stuff wove from their hair was no Suf 
(Shalloon). They then took the hair of the Angora-goat and tried to work it into 
Sof, but were never able to give it the true lustre (M^ij). They now make of it 
for tlieir monks a kind of black shalloon, which however has neither colour nor 
lustre. The inhabitants of Angora say that the exclusive working of fine shalloon 
is granted to them by the miracles of Haji Bairam, and the water and air. Indeed 
the sof (Shalloon) of Angora is the most famous in the world ; the chalk also of 
Angora is renowned. Its inhabitants make great journies to Frengistan and Egypt 
to sell their Shalloons. There are a great number of Jews, but few Greeks and 
Copts. The inhabitants arc a goodnatured hospitable people. It is an incomparable 
town, which may God preserve till the end of time in the hands of the Ottomans ! 

The day I entered Angora I visited the tomb of Haji Bairdm, recited the KovUn 
and then returned to my lodgings where I soon fell asleep. In a dream I saw a 
man with a yellow beard, honey-coloured cowl and a turban of twelve folds on his 
head, who upbraided me for having visited Haji Bairam’s tomb and passed by his. 
1 asked, who he was ? and he said, “ Didst thou not call on Sriri Saltik Dedeh, 
when iu thy youth thou performed prayer in the Convent of the Wrestlers at Con- 
stantinople in Sultan Murad’s presence ? didst thou not say that I was known 
here by the name of Er Sultan ? I am lying here under a thick cupola near the 
wood market, where thou shouldest vi^^it me and give . lejoy with a fdtihah. I will 
send to-morrow morning a man of my resemblance, who shall lead thee to my 
tomb,” I awoke, said my prayers, and was waiting, when a man came of the form 
of him I saw in my dream, and t(d(l me, that Er Sultdn had appeared to him in a 
dream and had commanded him to show me his burying place. This man had a 
radiant face, a’ d his voice v as jrs hollow as if it came from underground. We 
passed through eleven quarters of the town and visited in passing all the tombs of 
Saints, which 1 shall mention by and by, if it pleases God! At last there appeared 
on the western side oi the wood-market a small cupola, which my companion 
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pointed out to me, saying, “This is the tomb of Er Sultan.” Whilst I was 
looking at it on my right side, he disappeared on my left, and I was at a loss to 
know what had become of him and fancied that he must have walked through a 
door covered with felt which was near me. I opened it, walked in, and saw it was 
a Btiza-house full of riot. Ashamed of having got into such society I left the 
room immediately and made the best of my way to the cupola which had been 
shown to me. There I laid my face on the threshold and prayed to the Saint, 
saying, that I had arrived by his blessing, and begged he would not let me depart void 
of benediction in this and the otfier world. I now commenced the recital of the 
Kordn, and sheltering myself under the green Suf with which the coffin was 
covered, said, “ Protection, protection, 0 Er Sultan ! ” I then fell asleep and 
sweated to such a degree that when I woke my clothes were wet. Er Sultan ap- 
peared to mo again and I begged that he would not let me go hence void ol 
benediction. He replied, “Thou wilt not be void ol it, because thou art a Hitfiz 
(knowing the Kordn by heart) and a lover of the Saints (Evliya) whose tombs thou 
always visitest. I led thee myself to this place, I am a perfect leader (Murshid 
Kamil), thy path is straight. Be merciful to the poor and weak, and tell thy 
Pdshd not to molest the inhabitants of Angora, (iod will grant to thee travel and 
good health, and in thy last moments faith. Eat, speak, sleep and know little, but 
do a great deal, for actions are necessary to discover the way to God, because Ho 
hath said in the Kordn, ‘ Good words ascend, and good works exalt.’ Honour thy 
parents, and the Sheikhs (Pir), and thy end shall be happy. Say now a falihah 
with this intent.” Here I was awoke by a noise and voices saying, “ Is there no 
tomb-keeper ? ” I arose from beneath the cover of the coffin and to the (pjestion 
of the visitors, “ Whether I was the tomb-keeper?” replied, “»Yes! ” When they 
were gone I returned home shedding many tears, and related my vision to the 
Pasha, who also related to me a similar dream that he had had. He instantly 
gave orders that all the Stirija and Segbiin should deliver up their arms and leave 
in quiet the inhabitants of Angora. The Pdsha had had some idea of shutting 
himself up in the town and declaring it in a state of rebellion, but he immediate y 
abandoned it after these visions. I then made it a duty to myself to visit every 
day, during my stay at Angora, the tombs of Hdji Bairdm and Er Sultan am 
others of the Saints, which I am now about to mention. 


Pilgrimages, 

Sheikh mj! n.Wm, the pole and column of aanctity I>»" »” *« “ 
the river Chepdl in the village of Solkoi and n ns '''» ^ 
At the time when Snlttn Biyarld I. waa at Adriauoplc, Shekh Bawam preached 
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there in the old mosque, and the pulpit which he ascended is still shown. Differ- 
ent Sheikhs who tried to ascend this pulpit could never utter a word, because none 
were worthy to preach after him in the same place. After his death, which hap- 
pened in Bayazfd’s reign, he was buried beneath a high cupola in the inner castle 
of Angora, Sheikh Er Sultan, the leader of divine truth, the discoverer of 
mysteries, called Mahmiid by his proper name, was born at Angora, and reposes 
beneath a small cupola in the wood market. East of Angora on a high mountain 
is the pilgrimage of Hizr, a pleasure place from which a fine view of the town is 
onjoyccl. This Saint was the disciple of Sheikh I lSssam-ud-dm, and being impri- 
soned at Angora he gave the order one evening to be buried the next day, and in 
the morning, without any body having been near him, he was found washed, 
perfumed, and ready for burial. Sheikh Katib Salah-ud-din was a great astronomer, 
a second Pythagoras. There are a great number of other Saints, which I do not 
mention, as I could not visit their tombs during my short stay. 

The day of our departure being fixed, I made myself as light as possible, by 
giving away a part of what I had taken from the robbers’ den in alms, and the rest 
as a pawn to the master of the house where 1 lodged and got ready with seven 
Mamlucs and one light pack horse. In the morning I heard an uproar and riot by 
which heaven and earth was thrown into confusion. Some were exclaiming that 
they were satisfied with the Pdslia, others that he was a rebel for having united 
with Varvar Pasha, and that it was necessary to obey the Emperor’s com- 
mand. In short Mustafa, one of the Emperor’s Kapijf, had arrived with forty 
of his companions ; they had shut the gates of the castle and proclaimed a 
general call to arms (Nefir-aam). Most fortunately the Pdshi, who had been 
terrified by a disaitrous dream, was gone incognito to visit the tomb of Sidi 
Battal’s father, and could not therefore be found in his palace, which was searched 
in every part by the Kapiji. The Pdsha of course did not re-enter the town but 
repaired to the village of Erkeksu, which is to the north of it, and sent a 
letter to his Kiaya to request him to send his troops. In the mean time the 
Piisha not having been found the gates were opened and a proclamation issued, 
that all who belonged to the Pashd were to leave the town instantly ; I therefore 
took leave of the master of my house and Haji Bairam and Er Sultdn, and arrived 
after seven hours’ march at the village of Erkeksu consisting of two hundred 
houses and a mosque at the foot of a rock. Seven hours farther on we arrived at 
the great place Istanozf, witl? a judge of one hundred and fifty aspers, in the 
district of Mortatova, bordering on a valley, on each side of which are towering 
rocks ; it has a thousand houses wichout gardens, a mosque, a bath and market : 
the river Erkek flows through it. This place had formerly two great gates at either 
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end, which were destroyed in the time of Murad III. by the rebel Korayaziji ; if 
these two gates were restored it would be impossible to take the place, because 
it is situated between two walls of high rocks on which eagles and vultures build 
their nests, but to which man scarcely dares to lift up his eyes. These rocks are as 
tremendous as those of Van, Shabin and Mdrdin, some of them are excavated 
below like Mount Bisutun and some are shaped above like dragons, lions and 
elephants. The inhabitants are for the most part Armenians. About a thousand 
looms are employed in working Suf. This place being enclosed by two rocks the 
air is very warm. The Armenian girls here are famed for their beauty. There 
are caverns which can hold a thousand horses. Formerly an old castle stood liere 
on a rock. 

The day we entered the town there was a great conflux of men to see tumblers 
and wrestlers exhibit their tricks ; Istanoz and the town of Kodoz in Anatoli beiri" 

n 

the places where tumblers and wrestlers assemble to make bets. They stretch the 
rope from one rock to the other and place watchmen at each end, that enemies 
may not cut it when they are dancing on it. The rocks and the valley beneath 
are crowded with spectators and on both sides of the river, which flows liirough 
the valley, tents are pitched for the spectators. We witnessed during three days 
the tricks of seventy six tumblers, who were followed by three hundred scholars, 
to whom they gave lessons in their art. 

(The Description of the trichs, and an account of two letters from and to ydvnr 
Pdshdy are here omitted.) 

Having received the letters of My Lord the Pdsha I passed Ilossein Ghdzi and 
Balik-hissdr, halted at the village of Sari Alan, and further on passed Kala’ajik, 
Sheikh Shdmi, Akche-koyunli, and the river Kizil Irnuik with great ease at 
Kdrdlar, licard that Varvir PashVi had left the station of Tiirhal, and met him 
further on to the eastward at Gergezar. I first went as the rule requirctli to liis 
kiaya, who conducted me to the presence of the Pashd. He was seated in a tent, 
like Solomon surrounded by many thousand Sfirija and Segban. I kissed the 
ground and delivered the letter in the usual form. Having looked into my face 
and said, Art not thou Evliya Chelebf, who at the mosque of Aya Sofia recited 
ill the night Kadr, the Koran in eight hours r and who was received by Sultan 
Murad amongst the pages of the Kilddr.’* Having replied, “ Yes, he asked 
further in what office I was to the Pdshd. I said, that on the vvay to Erzenini 1 
was bead of the Muezzins, but that he afterwards made me clerk of the C ustoni- 
house and sent me three times into Persia, and that now I was his Imam and 
intimate companion. The servants having been ordered to withdraw he called 
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the Divan Efendi and read the letter. “ It is a pity,’^ said he, “ that your P^sh^ 
did not vi^ith such an army shut himself up at Angora ; he might have played the 
devil there, and by this glorious deed have hung his sword in the skies (like that of 
Orion).*’ Rejoiced, however, at the number of our troops he gave me an hundred 
zechins, a rosary of corals and a watch set with jewels. I was also invested with a 
magnificent sable pelisse and recommended as a guest to the Khazineddr. 

The same day news arrived that Koprili Mohammed PfCsha and seven Vezirs 
had taken post at the bridge of Osmdnjik and the rocks of Sdrimshik, where they 
were entrenching themselves ; and that Hossein the Pashd of Amusia had closed the 
pass (Pul) of Dirikli and carried the population away to the mountains. Upon this 
news Vdrvir AK Pasha directed his march straight to the passage of the Kizil 
Irmak. Our march was, from Kiraz to Dankaza seven hours, to Bardakli-babd 
seven hours and to the river Kizil Irmak six hours. The passage of the river was 
effected in the best order, without the least harm happening to any body. We 
halted at Airak which lies north of the Kizil Irmdk in the Sanjak of Kangrii ; it 
has an hundred houses and a mosciue. We here visited the tomb of Mohammed 
Shah Dedeh, who came with Haji Begtash from Khorassan to the court of 
Bayazid I., a large hospitable convent of an hundred Dervishes Begtdshi. I 
witnessed the Pasha perform his visit to the tomb with a devotion and a faith 
outshining that of many preachers from the pulpit. The tomb is surrounded with 
censers, vases for rose-water, lamps and candelabra. Every year the Sheikh of 
this convent kills a horse and al)andons the carcase to the eagles and vultures 
of the rocks, who live upon it till the next year. The Sheikh has bred eagles 
instead of falcons for hawking beasts of all kind. From hence we marched for 
three hours along the bank of the Kizil Irmak to the village of Tordiik, in the 
territory of Kanghri. At the convent of Hassain Efendi a great repast was given 
to the Pasha. Three hours further on wctcarne to the convent of Kum-baba, and 
then we entered the Keskin of the Turcomans in the land of Kdnghri, Having 
overran it for tpn days we halted on the eleventh at the village of Saif. I 
perceived that the army was preparing for battle ..nU learned that spies had 
brought the news, that Koprilf Mohammed Pash^, who had been named com- 
mander against Ydrvdv, was ready to give him battle on the following day. The 
troops having armed during the night, the Pash^ put himself in the morning at 
the head of six thousand men of light troops, and pushed on for seven hours 
towards the k’blah. Here :he two armies engaged and that of Koprili was 
entirely routed; a great number ivere killed and the rest dispersed or made 
prisoners. Amongst the last was Mohammed Koprilf Pishil himself, the Piisha 
of Amasia, Kor Hossein, aiid the Pdsha of Kara Shehr, both of two tails, who 
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were obliged to walk on foot with chains on their feet and blocks on their necks, 
along with the tails of Varvdr. Such is the state of the world, that these great 
and powerful men were now in the power of the Sarija and Segban, who tortured 
and killed their men before their eyes and the executioners flung their swords 
over their necks. In brief a Vezir (Koprili) and five Begler-begs were bound 
to the poles of Varvdrs tent, who elated with this victory declared now more 
than ever open rebellion, collected all kinds of rabble, wrote letters to Begs and 
Begler-begs enforcing them to come and join him with their troops, and in fact 
collected an army of thirty-seven thousand men. When we arrived at the village 
of Biizoghldn, in-the Sanjak of Kanghrrt, I waited on him wishing him joy of his 
victory, and begging he would despatch me with the letters expected. I endea- 
voured to persuade him to be mild and merciful, and to pardon and set at liberty 
his prisoner’s, according to the text, “ O God ! Thou art all-pardoning. Thou 
likest pardon, pardon me.” He however remained obstinate, saying, I should see in 
a few days what would happen when his friends little Chaiish Pasha, Ipshir Pdshd 
and. Shehsuvar Oghli Pdshd should arrive to join him. He was an open frank 
man, but extremely simple and of little judgment, and therefore blindly believed 
in the assurances of these Pdshds; and being overjoyed with the news he had 
received from them, he despatched me with letters to my master, presenting 
me with an hundred piastres, a completely caparisoned Iiorse from Koprilfs stable, 
and a complete dress. 

From Yliz Oghldn in the Sanjak of Kanghrii I rode for three days trusting in 
God, left Angora on my right and met with the Pasha on the plain of Miirtat. 
The Pasha hearing of Viirvdr’s blind confidence glowed with anger and said, “ He 
shall see it, the blockhead (Potur).” He then gave me Ipslur Pdshd’s letter, 
which he had sent him to read, and I saw it was full of flattery and deceit. The 
Pasha was about to answer this letter, when a Khasseki and Kapiji-hasln' arrived 
with Kiatib Ali Chclebi, the Khazineddr of Seyavush Agha Kidtib AU Ghelebi. 
The Imperial rescript was instantly rend, and contained the most positive orders 
to join till the first of Jemdzi-ul-akhir the united troops of Ipshfr, Chadsh, Baki, 
Ketgaj and Sidi Pasha against Varvdr, whose head or thePdshds was required. 
If he refused to comply all his property was to be confiscated, and Ins clnldren 
and relations killed ; but under the supposition of ready obedience the Governorship 
of Egypt was conferred upon him. The Pasbd made immediate obeisance, 
ordered the tails to proceed, gave to the Khasseki a purse for the expenses of the 
road, and recommended him as a guest to his kiaya. The next day the Chalmegir 
(head carver) of Varvdr arrived from Constantinople with a Khatti-sherif of the 
following tenor : “ My Ldld (Governor) thy fault is pardoned, but the rebellion of 
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Defterdiir Oghlf, who wished to put himself in possession of Erzertim and Angora, 
is evident. His head or yours is demanded. If you send the first the Governor- 
ship of Egypt is assured to you.” The Pdsha remained dumb at the sight of this 
Kliatti-sherif and instantly despatched me back with that which he had received 
to Vdrvdr. 

(Here folUms the relation of Vdrvdr's complete defeat hy Ipshir Pdshd by whom 
he was ensnared; occupying three sheets of the original.) 

Evliya at last, afraid for his head, waited on Ipshir Pdsha and asked for letters, 
that he might return as he came. " Here," said Ipshir showing Varvdr’s dead 
body, “ is the man from whom you may ask your expedition.” Evliya begged 
to be spared as he was no rebel and no Sanjak Beg. Ipshir Pashd laughed and said, 
“ What art thou doing at thy master’s ; wert thou not previously witli Melek Ahmed 
Pdshd?” “ By God,” I, poor Evliya, answered, “ I am the common servant and 
joint subject of two Vezirs, whom I accompany alternately as they come into high 
offices for the pleasure of travelling. Defterddr Zadeh must now be removed 
from office at this place, and your Excellency is most likely to go as Governor to 
Damascus or Baghdad, in which case I attach myself to your service.” “ No,” 
said Ipshir, “ go and follow Melek Ahmed.” “ Well,” I, poor Evliya, replied, 
“ there is no difference betweetj you three, is not the mother of my present 
master the nearest relation of Melek Pashd’s and your mother ?” “ Look here,” 
said the Pasha, “ he reminds me of my relationship with Mohammed Pdshii, in 
order to become the mediator of peace between us.” I got up, kissed his hand 
and begged he would give me a letter to My Lord the Pashd, to give him some 
solace in the present state of his affairs. lie ordered me a tent, seventy secchins, a 
horse (being an extremely avaricious and low born Abazd) and a letter, with 
which I got under way. 

From Cherkesh (where Vdrvar’s defeat had happened) I rode for eight hours 
to Dulushja, a village of an hnndred and fifty houses with gardens and a mosquo ; 
eight houm farther to Mestibeg, a village of an hu dred houses, a ziamet ; and 
nine hours further to the village of Alf Zafm, a Sfibashilik in the plain of 
Mnrtdt, a zidmet of an hundred houses, where 1 met the Pdshd, who had heard 
of tlie defeat of Varvdr, Kor Hossein, and Ildji Oghlf, but knew not as yet of their 
deaths, which I related to him as it happened three days ago. The Pashd read 
Ipshfr s letter, md hearing at the same time that Bakf Pasha had left him and 
joined IpshiYs camp, he became very melancholy and prepared for attacking 
Ipshfr, who from Cherkesh moved towards Karamania by the side of Keskin. 
The Pashd followed bun at three day’s distance, took a great deal of booty of the 
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b^gg9.ges of Vdrvar, Koprili and Kor Hossein and arrived in three days at the 
river Sakaria. At the village of Merja in the district of Begbazdri the Div^n Efcndi 
of Varvar Pdshd was overtaken with forty-three thousand zecchins and seven 
purses of money. He confessed to ten thousand zecchins besides and a sum 
deposited at Angora of forty purses of money, after which confession his head 
was cut off, and sent to the Porte as being that of a rebel. According to the 
assignation of Khalil, the Divanf Efendi, on Hassan at Angora in whose hands the 
money was deposited, Alaja Atli Aghd was despatched with three hundred horse- 
men to take possession of it. We marched along the bank of the Sakaria 
river to the village Shikcnji Ahmed Aghd in the district of Ayash, a village 
surrounded with gardens. We passed the village of Istanos and after seven hours 
reached Erkeksu at last arriving at Angora, where Atli Agha was lodged in 
the house of Hassan, from whom he demanded the money deposited by the 
beheaded Divdn Efendi, and I lodged with my old friend Kedr-zddeli who returned 
to me all my things and effects, which I had left in his liands. The next day 
Hassan Chelebi was obliged to pay the sum mentioned by tlie beheaded Divdn 
Efendi and to accompany us in irons. My friend, Kedr-zddeh made me a present 
of two pack-horses to fticilitatc the transport of my things. We left Angora, 
passed as before ttirough Istanos, then during eight hours along the pass of Aydsh ; 
Ayash is a foundation belonging to the two holy cities of Mecca and Medina. It 
is a jurisdiction of an hundred and fifty aspers, and contains a thousand houses 
and ten mosejues ; the castle is in ruins, but there is a Serdar and Kiaya-yeri ; the 
air is heavy because the ground is uneven. 1 here visited the tomb of Einir- 
dedeh, and on the opposite side that of JSheikh Bokhara buried under a cupola on 
the mountain. 

Bescripfion of (he toren of Beg-bazdri or Behck-bazdrl 
Dinar-hezar, the vezir of Yakub Shdh of the Germian family, having conquered 
this town gave it the name Gerrnian-heztiri. Once a week there is a famous mar- 
ket chiefly of goats-hair spun and woven. It is now the Kliass of the MulU of 
Constantinople who appoints the Subashi. The judge, appointed with an hundred 
and fifty aspers, may easily collect seven purses. There is a Serdar and Kiaya-ycri, 
but no Dizdar and garrison, the castle being too small to hold any. At the foot of 
it lies the town distributed over two valleys, and divided into twenty quarters. 
There are forty one mosques, three thousand and sixty seven elegant houses, all 
of mortar, but the roofs of wood, a room for reading the Koran, another for lectures 
on tradition, but no stone built colleges as in other towns, and seventy schools. 
There are more than seven hundred men and boys who know by heart the Kordn, 
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and the Mohammedieh, a Mufti and Nakib-ul-eshraf ; the inhabitants are for the 
most part Ulemds. This being a Turkish town the people are chiefly Oghdz, that 
is to say good men of the old Turkish simplicity. There are seven Khans, pleasant 
baths, six hundred shops in which precious articles are found, but no bezestan of 
stone. On the bank of the torrent, which flows through the butcheries, a market 
is held every week ; this torrent falls into the river, which runs below the town, 
and with this river into the Sakaria. The roads are strewn with sand and not 
paved. The young men are fine, and the girls very retired and modest, but not 
pretty. The gardens of Beg-bazari are numerous ; among its products is a par- 
ticular melon much distinguished for its sweetness ; the inhabitants make of it a 
Zerdeh (dish) with cinnamon and cloves, sweet as the Zerdeh which was first in- 
vented by Moavia ; there is also a large green pear four or five of which go to an 
occa. Every year some thousand of them are sent in boxes to Constantinople as 
presents, such sweet pears arc found but in Persia in the town of Nessu and are 
like the pears called Melje in the town of Bar. Black barley is produced here, 
which must be given with caution to horses, and there is a great quantity of rice. 
In the town is the tomb of Az-dedeh. 

We had remained here three days when letters arrived for the Pdsh.i from my 
uncles, Melek-zadeh and Abd-ur-rahfm, giving notice of the death of my father, 
and that all his goods remained in my step-mother’s hands. They begged leave 
from tlie Pdslia for me to make a journey to Constantinople in order to arrange 
my affiiirs, after which I might return to him. I received three letters from my 
relations with the same news, which I showed to the Pashd, who showed me those 
he had received. He gave me leave to go on condition 1 would come hack again, 
calked the Kiaya and Khazinedar, gave me five hundred dollars, two horses, 
and two slaves, a fine tent and three mules in addition to those which I had received 
as a present from the late Varvar AU Pasha. With seven Mamluks and eight 
servants attached to me, I took leave of the Pasha and set out at the end of Jemazf- 
ul-akhir in the year 1058 (1048) from Begbazari for Constantinople. 

Journey from Beg-bazari to Constantinople, 

We marched nine hours to the north through cultivated villages and open 
meadows to the village of Sari-beg. Here a gigantic wall is seen, which is said 
to have been moved by the miraculous power of Hajf Begtash, and the spot is 
shown where ho sat upon the wall. It has no foundation and therefore it is evident 
it must have been moved hither. Seven hours further is the village of Kostek- 
beg of an hundred houses in a ground intersected by valleys. The inhabitants are 
free from all duties. At the time of the rebellion of Kara Yaziji, Seid-ul-Arab, 
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Kalender Oghlf, Jennet Oghli, Deli Hassan and Sejiiih Oghli in the time of 
Ahmed 1. they assailed a great caravan here, which they plundered, killing more 
than two thousand men. The road then remained blocked up for some time, till 
Nassif Pishd built here a great khin and transported the inhabitants hither. There 
is a mosque, a khdn, an imaret and a bath. The raisins of this place are cele* 
brated for sour preserves. The khdn has no equal in the whole of Anatolia unless 
it be the Khdn of Katifa and Sa’asa’a in the neighbourhood of Damascus. The 
stable holds two thousand horses, there is besides a stable for camels, and all the 
buildings are covered with lead. Eight hours further to the north wc arrived at 
Ndlli Kkdn, a small affranchised mussulman village of an hundred houses in a valley, 
governed by a Mutevellf of Nassif Pasha. This khan is also his foundation and is 
built like that of Kostek-beg Khan, having an hundred and fifty cliimneys wath a 
kitchen like that of Keikavus. Travellers receive each a loaf in a brass plate, a dish 
of soup and a candle. In seven hours more we reached the village of Turbeli Koilik, 
which in the harsh language of the Turks is pronounced Torbali Koiluk, Aksliems- 
ud-dfn is buried in this village. The castle, built by the Greek Emptu’ors, was 
conquered by Ghazf Osman in the year 712 (1312). It lias a Kiaya-yeri and 
Serddr but no Dizdar, This place is surrounded on both sides by rocks from . 
which the water of life flows through fir-wood pipes. Though its inhabitants are 
Turks, it is yet a sweet town of two thousand houses, all covered with fir-wood, 
eighteen moscpies and eight quarters. Tlie houses are overhung by the chalk 
cliffs, which From time to time fall down upon them, without doing the least harm 
to men or mice. The number of the houses, immediately overhung by the rocks, 
is two hundred, there is no college or house of tradition but twenty schools for 
boys ; in the market-place are three khans covered with brick, a bath, a good 
number of mills and seventy-five shops in wdiich saddle-bags and horse-cloths 
are sold. No Jews can inhabit this place, because in it they die instantly. 

Description of the tomb of the great Saint Jhshems-ud-dui. 

He was born at Dain<iscus and derives his genealogy Irom Abubekr, which was 
proved by the absence of one of the joints in his finger, because all descendants 
from him are born with that defect. He luul conversed with Shehab-ud-dln 
Sehrverdi, who is buried in the castle of Baghdad, and at Angora with Hdji 
Bairdm. He accompanied Mohammed 11. to the conquest of Constantinople, 
and foretold the day when the town would be conquered. He and his whole 
family lie buried here. It was he who discovered the tomb of Eyyub and on 
whose admonition they dug on the spot indicated by him. He composed many 
volumes of books and was in medicine a second Lokman. His son Ahmed 
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Chelebi is the autlior of Yussiif and Zuleikha, one of the most renowned of poems 
in the Tiirkisli languai^e, lie did not accept of the directorship, wliich his father 
intended for him and wliich after his death devolved on Saad Allah, another 
son of Ins, and wlio is buried near his father. Sheikh Niiralliili his third son 
went to Bnissa to finish his studies and killed himself accidentallv , his penknife 
entering Ids stomaeh. Sheikh (dielchi iMurillah did not follow lii father's man- 
ner of life, and died of the gout; he composed an historical \/ork. Sheikh 
Nasrollah his fiftli son travelled for seven years in Persia aiitl is buried at 
Tabriz; the Persians visit his tomb, and some erroneously lieli^we him to be 
the son of Shems Tahnzi who is buried in the town of Khiif, wldtlier he walked 
with his head cut off, carrying it in liis hand. Sheikh Mohammed Nurolhiida 
tlie son of Akshems-u(l-din ; his father having touched Ids mother’s womb when 
she was pregnant with him, she was immediately delivered on the salute given 
to the child, which returned d saying, “ lisselam aleikum.” This ecstatic child 
(Mcjziib) wdien grown up could discern in the mosque those who would go to 
heaven from those who would go to hell. He is buried in the village of Evlek, 
which was given to him by Sultan Me imined. Sheikh Mohammed Ilamdol- 
dah, the abovesaid second son of Akshems-ud-din, was also spoken to by his father 
when in his mothers womb. At eight year< old he was already author 
of a Divan. He composed fiOila and Abjnun, and Ydssdfand Zuleikha, which 
has no equal in tlu; Turkish language. He died when sixty-six years old. Among 
a great number of treatises he wrote one on physiognomy which is much esteemed. 
His son Mohammed ('I;* iebi' was a great divine and in caligva[)hy a second Yakut 
Mosteaassemi imd Ihn Mokla. The tomb of Sheikh Abd-ul-kddir, the son of 
Sa'ad Allah ; he is buried outside that of his ancestor. Sheikh Abd-ur-rahim one of 
Aksliems-ud-(lfn’s followers, who lived forty years after him; he is the author 
of tlic work Wahdct-namch (hook of unity). 

We remained here one day and then travelled seven liours to the north to 
r.h ddi, built by the (heck Princes of Briissa and conquered by Osman. The 
judge is appointed witli an hundred and fifty aspors; there are fifteen liundred 
houses in a valley all covered with brick, eleven iiiihrabs, seven quarters, a bath, 
five khdns, six schools and two hundred shops ; this town is called Taraklf because 
spoons and combs (Tarak) are made here from the box-trees which cover the 
neighbouring mountains. These spoons and combs are sent into Arabia and Persia. 
The torrent which flows through the village falls into the river Harmen and with 
it into the sea. Eight hours to the north is the castle of K(va, properly Kekiva, 
a small castle for the sheep of a Greek Princess. It is the foundation con- 
secrated to the famous bridge of Sultdn Bayazld II. here built over the Sakaria. 
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It was Ibrnicvly a lar-o town, l)„t ruined in the reign of Sultan Murad IV. by the 
inundation ol the Sakana, it consisted of tliree liuiulred houses, a mosque, a batii, 
three khans, and seven schools for boys. It is now situated at an arrow’s Ihot dis- 
tance from the river, and has a largi; khan cover. ,1 with brick and twenty shops near 
it. The sour preserve of raisins and the melons of the district arc famous 
two melons arc a load for a horse. The river S.ikaria, which Hows here under the’ 
bridgte, comes from the town of IJeg-ha/aii and lalls into the Black Sea near Irva. 
In this place teside a Serdar, Kiaya-yeri and Mutev'elli, or administrator of the 
Wakf. Burhiin a companion of Osman I. is buried here. We passed the bridge 
and to the north along the hahks of Sakaria through the great forest, called Aghaj- 
denizi (the sea ot trees), a den ol wild heasis and robbers, where many strangers 
have been lost. The trees are high firs and linden, which intercept the rays 
of the sun, and perfume the brain with their sweet scent. 

These mountains are inhabited Ivy some thousand unmerciful Turks, who live by 
cutting wood and loading it in ships, and sometimes by cutting passengers and 
unloailing caravans. This forest extends through four Sanjaks, viz Briissa, Ismid, 
and Boll, and a month is necessary to make the tour of it. In some places it is cut 
through like the road to Kiva. Three hours from KIva we came to the castle of the 
shepherds (Chobiin Kala’assI), a small castle towering to the skies. It is here 
that the shepherds of Princess Kekeva dwelled and took toll from those who 
passed ; the passage being straightened between the mountains and the river Sakaria, 
they obliged every body to pay. We passed through it and continuing our way to 
the West along the bank of the Sakaria for seven hours we reached Sabanja, a 
cultivated place which has been already described on the way to Erzcriira. From 
hence we came to Nicomedia, also described in the jo irncy to Erzertira. We pas- 
sed Herke, Gebize, the tomb of Gcmikli, Ali-babii, Pendik, KartiU, the bridge of 


the Bostanji-bashI, and Kiidlkoi, and arrived at the end of Jemazi-iil-akhir, 1058 
(1648), in the great town of Scutari, and at last, praise be to God ! at Constantino- 
ple, with all my baggage. I kissed the band of my mother and the eyes of iny 
sisters, then mounted again on horseback to fulfil my vow by visiting the tomb ot 
Eyyub, where I immolated and distributed a victim, and returned home. In a dream 
I saw niy father who wished me joy on my happy arrival and on ray visit to the 
tomb of Er-Sultfin. Having thrice said the Sura-ct-tekatherl, I awoke and took a 
boat to visit the tomb of my father behind the arsenal, and my ancestors buned 
Acre since the time of Mohammed II, thrice said the above Sura, then returned 
borne, took possession of my father’s heritage, and made a vow to consecrate two 
thousand zechins of it to the pilgrimage of Mecca ; visited all my friends and 
acquaintances, and enjoyed with them the.pleasures of conversation, when the great 
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rebellion of the troops began on the eighteenth of Rejet, 1058, and terimnated in 
the dethronement of Sultdn Ibrahim and the accession of bis son Mohaiiiined IV. 

(^Here follows the account of the dethronement of Suit An Ihrahim^ which is nearly 
the same as has been given, in the first volume, under this Sultdris reign^ and is 
therefore omitted here.) 

Evliya then relates how his master Mohammed Defterdar ‘Zddeh came to Coqh 
stantinople, and after a lively contest with Koja MevlevI, the grand vezir, obtained 
from him the nomination to the Governorship of Malatia, begging he would grant 
it him with the Khardj (tribute), Awariz (accidental duties) and the Mohassillik or 
collectorship, which was done. Evliya waited on him and with great difficulty ob- 
tained permission to go on the pilgrimage to Mecca. He then remained sometime 
at Constantinople, and attached himself to Silehdkr Murteza Pasha, as Muezzin-bdshi 
(chief proclaimer of prayer), he was also named Imim of theMahmel (the Sultdn’s 
annual present to Mecca), and went from Constantinople to Scutari in the first 
days of the month Sha’abdn, setting out with Murteza Pdsha for the journey to 
Damascus. The Pasha’s Imdra being an Arab whom Murteza disliked, the Art. 
performed prayers outside, and Evliya inside the Pdshd’s tent and was continually 
in the Pdsha’s company. During the time they remained at Scutari, the famous 
robber Hyder Oghll, in whose hands Evliya had fallen when he lost his way in the 
pass as before related, was brought in by Hassan iVghd, and hanged at Parmak- 
kapd (finger-gate). The same night as the execution of the robber, Evliya 
slept in his paternal home at Constantinople, then took leave of his friends and 
relations and passed over to Scutari, where he visited Mahmfid Efendl of Scutari, 
and Saint KarajI Ahmed and the tombs of all the great men in the burying ground, 
calling their spirits to bis assistance in the Syrian voyage, which he was about to 
undertake. 

Amen, by the grace of the Lord of Apostles. 
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